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सुत्तपिरकका 


दी घ-निकाय 


अनुवादक 


भिल्ल राहुल सांकरत्यायन 


भिक्तु जगदीश काश्यप (एम्‌० ए० ) 


प्रकाशक 
भारतीय बौद्ध क्शिक्षा परिषद 
बुद्ध विहार, लखनऊ 


इ संस्करण बुद्धाम्द 
| ९५२३ | पय 
२००० 
१६७६ ई० 9 ₹9 








प्रकाशक 
स्थविर ग० प्रज्ञानन्द 
महामन्त्री 
भारतीय बौद्ध शिक्षा परिषद 
बुद विहार, रिसालदार पाकं 
लखनऊ--२२६००१ 


+ द तः भे, 


&. देत रस्कृत य ४ 
9 ( कर ५।२ 4 | 0 ॥ © / 


जषत शर 






धरत 






मद्रक 
लखनऊ पव्लिशिग हाउस 
२३७, कंन्ट्‌नमेन्ट रोड, लखनऊ 








समपेण॒ 
करुणामय विद्यामूत्ति गुरुवर श्रीधमोनन्द्‌ 


नायक महास्थविरपादके करकमलों 
शिष्यद्रयक्री सादर भेंट । 
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हितीय संस्करण कं प्रकाशकोय निवेदन 


भगवान बुद्ध के उपदेश मूल रूप मे पालि भाषामें हं । उनके उपदेश ग्रन्तगंत इस 
पालि साहित्य को तरिपिटक कहा जातादहै। त्निपिटक एवं दूसरे तत्कालीन एतिहासिक लेख भी 
पालि भाषामे ही मिलते । दूसरे शब्दों में कहा जाय तो यह्‌ ग्रन्थ समुदाय मगध एवं ग्रवध 
की तत्कालीन राष्टृभाषामें है । यह साहित्य सिहल, वर्मा एवं स्याम कौ लिपियो मं ही नहीं, 
बति्कि रोमन श्र्षरोमेभी भ्राजसे लगभग एक शताब्दी पूवं छपकर उपलब्ध हो चुका था । म्रंग्रेजी 
में ही नहीं जर्मन रौर फरन्व प्रादि योरोपीय भापाग्रों में तथा भारत की वंगला में भी इनके 
ग्रनुवाद छप चुके हं । 

भारत के लिथे विशेषकर हिन्दी भाषा-भाषियों के लिये यह गौरव कौ बतत नहींहैकि 
इतना बड़ा, विशाल ग्रौर गौरवपूणं साहित्य उनकी श्रपनी राज की राष्ट्रभाषा मे न मिले । 

कई बार इसके छपने-छपवाने की योजनाय देश के विभिन्न भागो में चलीं । भारतीय 
महावोधि सभा, सारनाथके द्वारा श्रधिकांश श्रनुवाद हिन्दी मं प्रकाशितभी हृश्रा था। लेकिन 
उनकापुनः मुद्रणनहोने के कारण प्राज वे भी उपलन्ध नहींदहं। 

बुद्ध वषं २६०० के ्रवसर पर“ विश्व संस्कृति एवं सभ्यता को बौद्ध धमं की देन" विषय 
पर २७, २८ ग्रौर २६ मार्च, १६७७ को विज्ञान भवन, नई दिल्ली मं हई अ्रन्तरष्टरीय बौद्ध गोष्ठी के 
ञ्रवसर पर हमने यह निश्चय कियाथा कि यथासम्भव शीघ्र हम सम्पूणं त्रिपिटक को हिन्दी 
भाषा मे प्रकाशित करेगे । इस योजना के अन्तर्गत सर्वप्रथम उन ग्रन्थो का प्रकाशन. 


भा विया, वय एव वप वत ५ हं । इनके पश्चात्‌ उन ' 
न्धो का ्रनुकादज्रकात कन - का ्रन॒वाद प्रकाशित करेगे, जो श्रव तक त्रनू.दत भ्‌। नहा हुयं ह्‌। । 
महापण्डित राहुल सांकृत्यायन द्वारा सन्‌ १६२१ मे प्रस्तुत दीघनिकाय का भ्रनुवाद 
भारतीय महावोधि सभा के प्रधानमंत्री, स्वर्गीय देवप्रिय वलिसिह ने १९३५७ मे प्रकाशित किया 
या। लेकिन उनकी सारी प्रतियां विक जाने से यह्‌ पिषठले २० वर्षो से बौद्धं साहित्य के प्रमी सज्जनो 
के लिये उपलब्ध नहीं था । प्रतः हिन्दी प ठको के सम्मुख तिपि टक ग्रन्थो मे से दीघनिकाय का 
यह श्रनुवाद पुनः उपस्थित करते हृए हमं प्रसन्नता हा रहा है । 

कागज एवं मुद्रण सामग्री के इस दुरुहं समय में उत्तर प्रदेश शासन के सांस्कृतिक कार्यो के 
निदेशालय की श्राथिक सहायता से हम इसे पाठ कोके हाथो मे इतने कम मूल्यमे देने मे समर्थ 
हुए हं । श्रत: हम उनकी इस श्राथिक सहायता के लिये कृतज्ञ हं । 

हिन्दी के पाठक, भगवान वृद्ध की वाणी को हिन्दौ भाषा-भाषी जनता के दैनिक पठन-पाठन 
का विषय बनाने मे हमारा हाथ बटायेगे-यही प्राणा है । 

सन्दर एवं शीघ्र मुद्रण दवारा लखनऊ पन्लिशिग हाउस, लखनऊ ने हमारी सहायता की 
है ्रतः उन्हें भी हम हृदय से धन्यवाद देते हं । 


स्थ विर ग० प्रज्ञानन्द 
महामन्त्री 
भारतीय बौद्ध शिक्षा परिषद 
१८ दिसम्बर, १६७६ लव नऊ 


प्रकाशकीय निवेदन 


भाज हम महाबोधि-प्रन्थमालाके इस चतुथं पष्प दीघं-निकायको पाटकोके सन्मुख उप- 
स्थित करते हं। हमें यह कहते दुःख होता ह, कि आधिक कटिनादयोके कारण संयूक्तनिकाय 
(हिन्दी अनुवाद) के तैयार होते हये भी हम इस समय उसे प्रकाडित करनेमें असम्थंदहं। हम 
अपने इन दाताओके बहत कृतज्ञ ह, जिन्होंने इस शुभकार्थमें धवन दे हमारी सहायता कौ टे-- 


सेठ युगलकिरोर विडला ५००) 
. (10, 1212001 | १०० 
डाक्टर पेडामल, अमृतसर १००] 
(11 € 5101, 40007 १०२०] 


विनम्र 
(ब्रह्मचारी) देवप्रिय 
प्रघानमंत्री, 
महावबोधि सभा 
सारनाथ (वनारस) 


१९-९२-३७ 


--------- . ~ --------------- 





च्छयन 


दीघनिकायत्रिपिटकके सृत्त(=सूत्र) पिटकके पांच निकायोमेसे पहिलाहे। मज्ज्िमनिकाय 
फा नंबर यद्यपि इसकं वाद आता हं ; किन्तु, उपयोगिताका स्याल कर उसे पहिले प्रकाशित किया 
गया । बदवचर्यां ओर विनय पिटक की भूमिकाओमं संक्षेपसे बतलाया जा चुका है, कि कैसे लुद्धनिर्वाणके 
ठाईसौ वषोकि भीतर ही बौद्धवर्ममें १८ निकाय (सम्प्रदाय ) हो गये। इन सभी निकायोके अपने 
जपने पिटक थे, या यों कहिये, वेदकी भिन्न भिन्न शाखाओमे जैसे पाठभेद तथा कुछ न्यूनाधिक मंत्र 
मिलते हे, वैसे ही इन निकायोके पिटकोमे भी कितने ही पाठभेद ओर कितने ही सृत्तोकी कमी बेशी थी । 
किन्तु, उन अठारह निकायोमेसे एक स्थ वि र (=थेर ) वाद ही रह गया ह, जिसका पिटक पाली भाषामें 
है; भौर जिसके एकं ग्रंथका अनुवाद हम आज पाठकोकं सामने रख रहे है। बाकी निकाय लुप्तहो 
गये, ओौर उनके वही ग्रंथ वच रहे ह, जो चीनी या तिव्बती भाषामें अनुवादित हो चुके थे। 

निकायकं ल्यि दूसरा प्रतिशब्द आगम है। पारीमें भी आगम शाब्द अज्ञात नहीं है, 
तो भी अधिकतर निकाय शब्दहीका प्रयोग होता है, किन्तु, संस्कृत पिटकमें आगम ही प्रचलित 


दन्द था। चीनी भाषामं यही अपथ्ष्टहोअगोन्‌ कहा जाता ह। चीनी दीर्घागममें ३० सूत्र हः 
किन्तु, पाली ्चौतीस । 


तुलनाके व्यि देखिये+-- अन्यत्र भी 
१- त्रहाजाल दी० २१ 12711025 554 
२-सामञ्जफल दी° २७ र. 393 
२-अम्बद्ु दी० २० नि $92 
४--सोणदंड दी० २२ 

५--कूटदन्त दी० २३ 
६-महालि | 

७-जालिय 

<--कस्सपसीहनाद दी° २५ 

९--पोदुपाद दी० २८ 

९०-सुभ 

११ केवट ` दी° २ 

१२-लोटहिच्च दी° २९ 

१३-तेविज्ज दी० २६ 


-------- -------- 


# दी=दीर्घागम, म=मध्यमागम । दी--दीर्घागम ( नव21/105 545 ), म=मध्यमागम 
(9105 342) 1 =तिन्बतीय अनुवाद सकन्‌ऽयुर (के, चि ) । | 


(८) 


१४-महापदान दी० १ 
१५--महानिदान दी० १३ पपि. 542: 97 2० 553 
१६-महापरिनिव्वाण दी० २ त. 552 
१७-महासुदस्सन म० ६८ 

१८-जनवसम दी० ४ 

१९-महागोविद दी० ३ 

२०-महासमय दी १९ 

२१ सक्कपञ्ठ दी° १४ पवि. 542: 134 
२२-महासतिपद्रान म० ९८ 

२३-पायासिराजञ्व्य दी° ७ 9, अथु 74 
२४-पाथिक दी० १५ 

२५--उदुम्बरिकसीहनाद दी० ८ वि. 542: 104 
२६--चक्कवत्तिसीहनाद दी० € त. 542: 70 
२७--अग्गञ्व्य दी० ५ पवि. 542: 154 
२८-सम्पसादनिय दी० १८ 

२९ पासादिक दी० १७ 

३०-कक्खण म० ५९ 

३१ सिगालोवाद दी° १६ ` . 343: 735;545. 9; 
२२-आटानाटिय 

३२३- संगीति दी० ९ 

३४--दसुत्तर दी १० व. 548 


इसे देखनेसे मालूम होगा कि पालीके ३४ सृत्तोमे २७ चीनी दीर्घागममं मिलते ठे, शेष सातमें 


३ मध्यमागममें मिरते हं, ओर ४ का पता नहीं लगा है । इन सूत्रोका अनुवादकाल इस प्रकार हं 


काल (ई०) अनुवादक 
१५-महानिदान (ववि. 143) १४६ अन्‌-शि-काऊ 
३१--सिगाल (गवि. 5) (1), श 
२४--दसूत्तर (भ. 548) 1 ४ 
१-ब्रह्मजाल (ष. 554) २४० (?) गा-खि-एन्‌ 
३--अम्बदु (प. 592) ५१ ४ 
१६-महापरिनिव्वाण (कवि. 352) २०० (? ) पो-फा-चु (२९०-३०६ ई० ) 
३१ सिगालोवाद (7. 595) ५, घमरक्ष 
२-- सामञ्ञ (73. १93) , ,, 
दीर्घागम (वि. 545) ४१२-१३ वुद्धयरा 
मध्यमागम (च. 542) ३९७-९८ गौतम संघदेव 
इस प्रकार दीर्घागिमकं तीन सूत्रोका अनुवाद १४६ ई० कं आसपास हुआ था । 
अनवादोमें यह नहीं बतलाया गया हे, कि यह किस सं्रदायसे संवन्ध रखते ह, किन्तु ह्म दीर्घा- 


गमके अनुवादक बुदढयश (४०३-१२३ ६०) को धमगृ प्तिक विनय ग्रन्थो (वैव. 777, 77155) का 


नि 





( ^< ) 


भी अनुवाद करते देखते हँ; इससे ख्यार होता हँ, शायद यह घममेगप्तिकसंप्रदायका दीर्घागम हो । कुछ 
सूत्रोकं मिलानेसे मालूम होता है, कि संस्कृत ओौर पारी सूत्रोमे बहुत अन्तर नहीं था । 
>< >< >९ 

म दोनोने अग अलग सूत्रौकं अनुवाद किये हं । यद्यपि एक वार फिर एक दूसरेके अनुवादक 
देख लिया गया है, तोभी कहीं कहीं भाषाकी विषमता रह गई है । 

धम्मपद, मज्क्िमनिकाय, विनयपिटक ओौर दीघनिकायके हिन्दी अनुवादोको पाठकोके सामने 
रखा जा चुका । हमारे पूवं संकलत्पके अनुसार संयुत्तनिकायः तथा उदान-सृत्तनिपात-मिलिन्दपञ्ह 
दो जिल्द ओर वाकी रहते हं; जिनके कि अनुवाद तयार हँ । यदि हिन्दी-प्रेमी ओर पाठक, प्रकाशक 
को आर्थिक सहायता दे प्रोत्साहित करेगे, तो वह दोनों भाग भी समयपर निकल जा्यँगे । भदन्त 
आनन्दकं जातक-हिन्दी अनुवदका प्रथम भागभीप्रेसमें हौ। हमें यह प्रसन्नता हो रही है, कि 
बौद्धघमकं मौकिक साहित्यके संबंधमें हिन्दी अपने अनुरूप स्थानको लेने जा रही हँ। 


१७-७-३५ । राहुल साृत्यायन 
जगदी काहयप 











त्त ( = सूत्र) विषय-सूची 
१-सीलक्खन्ध वर्ग 
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नमो तस्स भगवतो अरहतो सम्मासम्बद्धस्स। 
[१ | कप 
द्‌ [घ-नकाय 
\- बह्मजाल-सुत्त (१।१।१ ) 


१--बुद्धमे साधारण बाते--आरभिक शोल, मूव्यम शील, महां 


रि = । २--बुद्धमें असाधारण बाते- 
बाततठ दायान मत--( १) आदिके सम्बन्धको १८ धारणाय 


; (२) अन्तके सम्बन्धको ४४ धारणा्ये । 

एसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ पाँच सौ भिक्षो 
नालन्दाके बीच लम्बे रास्तेपर जा रहे थे । 

सुत्रिय परित्राजक भौ अपने शिष्यब्रह्मदत्त माणवकके साः 
सुप्रिय ° अनेक प्रकारसे वृद्ध, धर्म ओर संघकी निन्दा कर रहा था! किन्तु 
अनेक प्रकारसे बद्ध, घमं ओर संघकी प्रशंसा कर रहा था। 
परस्परः अत्यन्त विरुद्ध पक्का प्रतिपान करते भगवान्‌ ओौर 

तव भगवान्‌ भिक्षु-संघके साथ रात-भरके लिए 
भवनमे टिक गये। 


सुत्रिव भौ अपने शिष्य ब्रह्यदत्तके साथ० (उसी) भवनम टिक गया । वहाँ भौ सुश्रिय अनेक 
प्रकारसे बुद्ध, घमं जर संघकी निन्दा कर रहा था ओर ब्रह्मदत्त ° प्रशंसा । इस प्रकार वे आचाय ओौर 
शिष्य दोनों परस्पर विरोधी पक्का प्रतिपादन कर रहे थे। 

रात ढल जानेके वाद पौ फटनेके समय उरुकर वैटकमें इकदु हो बेठे वहुतसे भिक्षुओमे एेसी 
वात चरो-- “आवस ! यह्‌ ब्रा आश्चयं ओर अद्भुत है कि सर्वज्ञ, सवेद्रष्टा, अर्हेत्‌ ओर सम्यक्‌ सम्बद्ध 
भगवान्‌ (सभी ) जीवोके (चित्तके ) नाना अभिप्रायको ठीक-टीक जान क्ते हं। यही सुप्रिय अनेक 
प्रकारसे बुद्ध, घमं ओर संघकी निन्दा कर रहा है, ओर उसका शिष्य ब्रह्मदत्त प्रहंसा 1०" 

तव भगवान्‌ उन भिक्षुओके वार्तालापको जान बैठकमें गये, ओर विछ हुए आसनपर बैठ गये । 

वेठकर भगवानूने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-““भिक्षुओ ! अभी क्या बात चल रही थी; 
किस बातमे कगे थे? 

इतना कहनेपर उन भिक्षुओने भगवानूसे यह कहा--“ “भन्ते (स्वामिन्‌) ! रातके ढर्‌ जानेके वाद 
पौ फटनेके समय उठकर बेठकमे इकटं वैठे हम लोगोमें यह बात चलो-आवुस ! यह बट्टा आङचयं 
ओौर अदूमूत हं कि सवेवित्‌, सवंद्रष्टा, अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बद्ध भगवान्‌ (सभी ) जीवोके (चित्तके) नाना 
अभिप्रायको ठीक-टीक जान छेते हे । यही सुप्रिय० निन्दा कर रहा ह ओर ब्रह्मदत्त प्रशंसा ०। इस 
तरह ये पीपी आ रहे हे । भन्ते ! हम लोगोकी वात यही थौ कि भगवान्‌ पधारे 1” 

(भगवान्‌ बोले--) ““भिक्षुम ! यदि कोई मेरी निन्दा करे, या धर्मकी निन्दा करे, या संघकी 
निन्दा करे, तो तुम लोगोंको न (उससे ) वैर, न असन्तोष ओर न चित्ते कोप करना चाहिए । 


के वठ्े संघके साथ राजगृह ओर 


थ०्जारहाथा। उस समय 
न्तु सुप्रियका शिष्य ब्रह्मदत्त ° 
इस प्रकार वे आचार्यं ओर शिष्य दोनों 
र भिक्षु-संघके पीछे-पीरे जा रहे थे । 

अम्बलद्भिका (नामक बाग)के राजकीय 


२] ब्रह्मजाल-सुत्त | दीघ०१।९१ 


““भिक्षओ 1 यदि कोई मेरी, धर्मकी या संघकी निन्दा करे, ओर तुम (उससे) कुपित या खिन्न 


हो जाओगे, तो इसमे तुम्हारी ही हानि हं। 
“भिक्ष ! यदि कोई मेरी, धर्मकी या संघकी निन्दा करे, तो क्या तुम खोग (्लट) कुपित आर 


विन्न हो जाओगे, अौर इसकी जचि भी न करोगे कि उन खोगोके कटनेमें क्या सच वात हं ओर 
क्या ्ूठ ? 

“भन्ते ! एसा नहीं ।'' 

““मिक्षओ 1 यदि कोई० निन्दा करे, तो तुम लोगोको सच ओर ज्ूठ वातका पूरा पता 
लगाना चादहिए-क्या यह ठीक नहीं हं" यह्‌ असत्य ह, यहं वात हम लोगोमे नहीं हं, यह बात हम 
लोगोमे विलकूल नहीं हं 

“भिक्षओ ! ओर यदि कोई मेरी, ध्मंको या संघकी प्रशंसा करे, तो तुम लोगोको न आनन्दित 
न प्रसन्न ओर न हरषेत्फल्ल हो जाना चाहिए ।° यदि तुम रोग आनन्दित, प्रसन्न ओर हर्पत्फ्त्ठ हो जाओगे 
तो उसमें तुम्हारी ही हानि 

“भमिक्षओ ! यदि कोई प्रशंसा ० करे, तो तुम लोगोको सच ओर ञ्ूठ वातका पूरा पता रुगाना 
चाहिए-क्या यह बात ठीक हं, यह्‌ वात सत्य ह, यहं वात हम लोगोमे हं ओर यथाथेमे ह्‌ । 


१-बुद म साधारस बात 
(¢) श्रारम्मिक शील 


““भिक्षुओ ! यह शील तो वहुत छोटा ओौर गौण हं, जिसके कारण अनाठी लोग (पृथग्‌ जन ) 
मरी प्रगंसा करते हं । भिक्षुजो ! वह छोटा ओर गौण शील कौनसा ह, जिसके कारण अनाटी मेरी प्रशंसा 
करते है ?--(वेयेहे)-श्रमणगौतम जीर्वाहिसा (=प्राणातिपात ) को छोढठ हिसासे विरत रहता ह । 

वहु दंड ओर शस्त्रको त्यागकर लज्जावान, दयालु भौर सव जीरवोका हित चाहनेवाता हँ । 

“.भिक्चओ ! अथवा अनाढी मेरी प्रशंसा इस प्रकार करते हँ--श्रमण गौतम चोरी (= अदक्तादान) 
कनो छो८कर चोरीसे विरत रहता है । वह किससे दी-गई चौजको ही स्वीकार करता ह (==दत्तादायी } 
किसीसे दी गई चीजहीकी अभिलापा करता हं (=-दत्ताभिलापी), ओर इस तरह पवित्र आत्मावाला, 
होकर विहार करता € । 

““भिक्षओ ! अथवा अनाढठी मेरी प्रशंसा इस प्रकार करते हं -- व्यभिचार छोककर श्रमण गौतम 
निकृष्ट स्त्री-संभोगसे सवंथा विरत रहता हं । 

““भिक्षुभो । अथवा०-मिथ्या-भाषणको छोढ श्रमण गौतम मिथ्या-भापणसरे सदा विरत रहता 
है । वह सत्यवादी, सत्यत्रत, ृढवक्ता, विश्वास-पात्र ओर जेसी कटनी वैसी करनीवाला ह । 

“भिक्षओ !। अथवा०-चगटी करना छो श्रमण गौतम चृगटटी करनेसे विरत रहता ह॑ । 
फट डालनेके चिए न इधरकी बात उधर कहता हं ओरन उधरकी बात इधर; बल्कि ष्टे हुए रोगोको 
मिलानेवाला, मिले हृए छोगोकं मेलको ओौर भी दृढ़ करनेवाला, एकतात्रिय, एकता-रत, एकतासे 
प्रसन्न होनेवाला ओर एकता स्थापित करनेके लियं कहनवाला हं । 

““भिक्षुओ ! अथवा ०--कटोर भापणको छो श्रमण गौतम कठोर भापणसे विरत रहता ह । 
वह निदोषि, मधुर, प्रमपूर्ण, जंचनेवाला, शिष्ट ओर वहुजनप्रिय भाषण करनेवाला है । 

““भिक्षुमो ! अथवा ०- निरर्थक वात्ूनीपनको छोढ श्रमण गौतम निरर्थक वातूनीपनसे विरत 
रहता ह । वह समयोचित वोलनेवाला, यथाथंवक्ता, आवदयकोचित वक्ता, धमं ओर विनयकी वात 
बोलनेवाला तथा सारयुक्त वात कटनेवाला हं । 











दीघ०१।१ | मध्यम-शील [ ३ 


“भिक्षुओ | अथवा ०--श्रमण गौतम किसी बीज या प्रीणी"के नाश करनेसे विरत रहता है, एका- 
हारी हं, ओर बेवक्तके खानेसे, नृत्य, गीत, वाद्य ओर अङ्लील हाव-भावके ददोनसे विरत रहता हं । 
माला, गन्ध, विलेपन, उबटन तथा अपनेको सजने-घजनेसे श्रमण गौतम विरत रहता हैँ । श्रमण गौतम 
उची ओर बहुत ठाट-बाटकी शय्यासे विरत रहता ह । ° कच्चे अन्नके ग्रहणसे विरत रहता हं । ० कच्चे 
मासिके ग्रहणसे विरत रहता हं । ° स्त्री ओर कुमारीके ग्रहणसे विरत रहता है । ० दास ओर दासीके 
ग्रहणसे विरत रहता हें । वकरी या भेके ग्रहणसे विरत रहता ह । °कृत्ता ओर सूजरके ग्रहणसे 
विरत रहता हं । ° हाथो, गाय, घोटा ओर खच्चरके ग्रहुणसे ०।० खेत तथा माल असवावके ्रहणसे०।० 
दूतके काम करनेसे ०।० खरीद-विक्रीके काम करनेसे ०।० तराजू, पला ओर बटखरेमें ठगवनीजी 
करनेसे ०। दलाली, ठगी ओर ञ्ूठा सोना-चांदी बनाना (=निकति)के कुटिल कामसे, हाथ-पैर काटने, 
वध करने, बाँधने, लृूटने-पीटने ओर डाका डालनेके कामसे विरत रहता हं । 

““भिक्षुओ । अनादी तथागतकी प्रशंसा इसी प्रकार करते हं। 

( २ ) मध्यम शोत्त 

““भिक्षुओ ! अथवा अनाठी मेरी प्रशंसा इस प्रकार करते हं- जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर 
ब्राह्मण (गृहस्थोकं हारा) श्रद्धापूवेक दिये गये भोजनको खाकर इस प्रकारकं सभी बीज ओर समी 
प्राणीके नाशम लगे रहते हं, जैसे--मूलबीज (जिनका उगना मूलसे होता ह ) , स्कन्धनीज (जिनका 
प्ररोह गास्से ोता हं, जेसे--ईख), फलबीज ओर पांचवां अग्रकीज (--ऊपरसे उगता पौधा) । उस 
प्रकार श्रमण गौतम वीज ओौर प्राणीका नादा नहीं करता। 

“भिक्षुओ । अथवा ०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण० इस प्रकारके जोढ्ने ओौर 
वटोरनेमे गे रहते हं, जेसे--अन्न, पान, वस्त्र, वाहन, दाय्या, गन्ध तथा ओर भी वसी ही दूसरी चीजोका 
इकदटरा करना, उस प्रकार श्रमण गौतम जोढने ओर वटोरनेमे नहीं लगा रहता । 

“भिक्षुओ ! अथवा ०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° इस प्रकारक अनुचित दशेनमें 
लगे रहते हे, जेसे-- नृत्य, गीत, वाजा, नाटक, लीला, तारी, ताल देना, घटापर तबला बजाना, गीत- 
मण्डली, लोहेकी गोटीका खेल, वासिका खेल, घोपन,* हस्ति-य॒द्ध, अर्व-युद्ध, महिष-युद्ध, वृषभ-युद्ध, 
वकरोका युद्ध, भोका युद्ध, मुर्गोका लाना, वत्तकका लाना, लाटीका खेल, मुष्टि-युद्ध, कुरती, मार- 
पीटका खेल, सेना, लढाईकी चा इत्यादि उस प्रकार श्रमण गौतम अनुचित दरनमें नहीं लगा रहता ह । 

“.भिक्षुजो ¦ अथवा ०-- जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° ज्‌आ आदि खेलोकं नरोमें 
लगे रहते ह्‌, जंसे--२अष्टपद, दशपद, आकाश, परिहारपथ, सन्निक, खलिक, घटिक, रलाक-हस्त, 
अक्ष, पंगचिर, वंकक, मोक्खचिक, चि{लिगुलिक, पत्ताल्हक, रथकी दौ, तीर चलानेकी बाजी, बुञ्लौअल, 
ओर नक, उस प्रकार श्रमण गौतम जूआ आदि खेलोकं नशेमे नहीं पठता हं । 

` भिक्षुओ ! अथवा०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण ° इस तरहकी ऊँची ओौर 
ठ]  वाटकी शय्यापर सोते हं, जेसे--दीघं आसन, पलंग, बले बके रोयेवाला आसन, चित्रित आसन, 
उजला कम्बल, फूलदार बविछावन, रजाई, गदा, सिहु-व्याघ्र आदिके चित्रेवाखा आसन, ज्ञाकरदार आसन, 
काम किया हुमा जासन, लम्बौ दरी, हाथीका साज, घोठेका साज, रथका साज, कदकलिमृगके खारका 


बना आसन, चंदवादार आसन, दोनों ओर तकिया रखा हुआ (आसन) इत्यादि; उस प्रकार श्रमण 
गौतम ऊंची ओर ठाट-बाटकी शय्यापर नहीं सोता । 


१ उस समये खेल । 
? उस समयके जूये । 
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“भिक्षुओ ! अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्यण ° इस प्रकार अपनेको सजने- 
धजनेमें रगे रहते हे, जेसे--उबटन क्गवाना, हारीरको मलवाना, दूसरेके हाय नहाना, रीर दववाना, 
दपण, अंजन, माला, लेय, मुख-चूणे (पाउडर ), मूख-टेपन, हाथके आभूषण, दिखामे कुछ वाधना; 
छी, तलवार, छाता, सुन्दर जूता, टोपी, मणि, चंवर, लम्बे-लम्बे स्रालरवाठे साफ उजके कपे इत्यादि, 
उस प्रकार श्रमण गौतम अपनेको सजने-धजनेमे नहीं लगा रहता । 

“भिक्षुमो ! अथवा०-- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण इस प्रकारको व्यर्थकी 
(= तिर्छवीन) कथाम लगे रहते हं, जंसे--राजकथा, चोर, महामंत्री, सेना, भय, युद्ध, अन्न, पान, 
वस्त्र, शय्या, माला, गन्व, जाति, रथ, ग्राम, निगम, नगर, जनपद, स्त्री, सूर, नौरस्ता ( --विरिखा) 
पनघट, ओर भूत-ग्ेतकी कथा, संसारकी विविध घटनाएं, सामृद्रिक घटनाएँ, तथा इसी तरहक इघर- 
उधरकी जनभ्रति्या; उस प्रकार श्रमण गौतम तिरद्चीन कथाओमे नहीं लगता । 

“भिक्ष ओ ! अथवा ०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ० इस प्रकारकौ कठाई-क्लगब्टोकौ 
वातो लगे रहते हं, ज॑से-तुम टस मत (=धर्मविनय )को नहीं जानते, मै° जानता हं, तुम ° व्या जानोगे 2 
तुमने इसे ठीक नहीं समक्षा है; मे इसे ठीक-टीक समङ्लता ह्‌ मे धर्मानुक्ट कहता हं; तुम घमं-विरुद्ध 
कहते हो; जो पहले कटना चाहिए था, उसे तुमने पीं कटं दिया, ओर जो पीछे कट्ना चाहिए था, उसे 
पटले कह दिया; वात कट गई; तुमपर दोषारोपण किया गया; तुम पकक लिये गये; इस आपत्तिसे 
` छटनेकी कोशिदा करो; यदि सको, तो उत्तर दो इत्यादि; इस प्रकार श्रमण गौतम कव्टाई-क्षगचेकी 
वातमे नीं रहता । 

“भिक्षुओ । अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओौर ब्राह्यण० (इधर-उधर) जंसे--राजा, 
महामन्त्ी,. क्षत्रिय, ब्राह्मणों, गृहस्थो, कुमारोके दूतका काम करते फिरते दं, वहां जाओ, 
यहा आओो, यह लाओ, यह वरहा ठे जाम इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम दूतका काम नहीं 
करता। 

“भिक्षमो ! अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण० पाखंडी ओर वंचक, वबातूनी, 
जोतिषके वणाव, जादू-मन्र दिखानेवाटे ओर लाभसे लाभकी खोज करते ह, वैसा श्रमण गौतम 
नहीं ह । 

(२) महाशाल 

जिस प्रकार कितने श्रमण ओरं ब्राह्मण श्वद्धपूर्वक दिये गये भोजनको खाकर दस प्रकारकी हीन 
(नीच) विद्यासे जीवन विताते दह, जैसे--अंगविदया, उत्पाद ०, स्वप्न ०, लक्षण ०, भूषिक-विष ० अग्नि- 
हवन, दर्वी-होम, तुष-टोम, कण-टोम, तण्डुल-टोम, घृत-होम, तैल होम, मुखमें घी लेकर कूल्लेसे टोम, 
स्धिर-होम, वास्तुविद्या, केव्विदया, शिव०, मूत ०, मूरि ०, सप०, विष०, विच्छके ्ञाठ-फूककी विद्या, 
मूषिक विद्या, पक्षि ०, शरपरित्राण (मन्त्र जाप, जिससे रढार्ईमे बाण शरीरपर न गिरे), ओर मृगचक्र; 
उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दित जीवन नहीं बिताता । 

“भिक्षुमो ! अथवा०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण० स प्रकारौ हीन विदयासे 
निन्दित जीवन विताते ह, जैसे-मणि-लक्षण, वस्त्र ९, दण्ड०, असि०, वाण॑, धनुष ०, आयुध ०, स्त्री ०, 
पुरुष०, कुमार०, कुमारी ०, दास०, दासी °, हस्ति, अर्व °, भेस०, वृपभ०, गाय ०, अज ०, मेष ०, 
मर्गा०, वत्तक ०, गोह्‌०, कणिका ०, कच्छप० ओौर मृगलक्षण; उस प्रकार श्रमण गोतम इस प्रकारकी 
हीन विद्यासे निन्दित जीवन नहीं विताता । 

“भिक्षुओ ! अयवा०-- जिस प्रकार० निन्दित जीवन विताते दँ, जैसे--राजा बाहर निकल 
जायेगा नहीं निकल जायेगा, यहांका राजा बाहर निकल जायगा, बाह्रका राजा यहाँ आवेगा, 


[ऋ 
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यहकिं राजाकी जीत होगी ओर वाहरफे राजाकी हार, यहाके राजार्क 
सखजाको जीत, इसकी जीत होगी ओर उसकी हार; श्रमण गौतम इस 
जीवन नहीं विताता । 

` भिक्षुओ ! अथवा०- निन्दति जीवन विताते हे, जैसे _ चन्द्र - सूयं 
ग्रहण, चन्द्रमा जौर सूयं अपने-अपने मागं ही पर रहेंगे = १.८ १५ ५५६ ४ 

५, ॥ ^ य अपने मागंसे दूसरे मागेपर चे 
जायेंगे, नक्षत्र अपने मार्गपर रहेगा, म ४ उल्कापात होगा, दिला दाह होगा, भूकम्प होगा, 
सूखा वादल गरजेगा, चन्द्रमा, सूयं ओर नक्षत्रोकां उदय, अस्त, सदोप होगा राद्ध लस 
चन्द्र-प्रहणका यह्‌ फल होगा, ° चन्द्रमा, सूर्ये ओर नक्षत्रके उदय, अस्त सदोष या ल 
होगा; उस प्रकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी हीन विद्यासे निन्दति जीवन नहीं विताता। 

` भिक्षुजो ! अथवा०--निन्दिति जीवन विताते हँ, जै से--अच्छी वृष्टि होगी, बुरी ०, सस्ती- 
होगी, महंगी पटेगी, कुशल होगा, भय होगा, रोग होगा, आरोग्य होगा, हस्तरेखा-विदया, गणना, कविता- 
पारः इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं०। 

“भिक्षुजो ! अथवा ०- निन्दित जीवन विताते ह, जेसे- सगाई, विवाह, विवाहके किए उचित 
नक्षत्र बताना, तलाक देनेके किए उचित नक्षत्र बताना, उधार या ऋणमें दिये गये सुपयोके वसू करनेके 
लिए उचित नक्षत्र बताना, उघार या ऋण देनेके लिए उचित नक्षत्र बताना, सजना-घजना, नष्ट 
करना, गभपुष्टि करना, मन्त्रैवखसे जीभको बाँघ देना,° टुङ्ीको वाध देना, ० दूसरेके हाथको उट देना,० 
दूसरेके कानको बहरा बना देना,० दपेणपर देवता बुलाकर प्रन पूना, कुमारीके शरीरपर ओर देव- 
वाहिनीके दारीरपर देवता बाकर प्रन पूना, सू्य-पुजा, महात्रह्य-पूजा, मन्त्रके बर्‌ मंहसे अग्नि निका- 
लना; उस प्रकार श्रमण गौतमण० नहीं°। 

“भिक्षुजो ! अथवा ० चिन्दिति जीवन विताते हँ, जैसे-- मिन्नत मानना, मिन्नत पुराना, मन्वका 
अभ्यास करना, मन्वरवलसे पुरुषको नपुंसक ओर नपुसकको पुरुप बनाना, इन्द्रजाल, बिक, आचमनः 
स्नान-कार्य, अग्नि-हीम, दवा देकर वमन, विरेचन, ऊध्वविरेचन, शिरोविरेचन कराना, कानमे डालने 
के लिए तेरु तेयार कराना, आंखके लिये०, नाकमें तेर देकर छिकवाना, अंजन तैयार करना, छरी- 
कांटाकी चिकित्सा करना, वैद्यकमे; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं ० 

भिक्षुज ! यह शीर तो बहुत छोटे ओौर गौण हैँ, जिसके कारण अनार मेरी प्रशंसा करते हैँ । 


२-वुदमं असाधारण वाते 


वासठ दाशेनिक मत 


ग हार होगी ओर बाहरके 
स प्रकारक हीन विद्यासे निन्दित 


““भिक्षुज ! (इनके अतिरिक्त) ओौर दूसरे धमं हे, जो गम्भीर, दुर्ेय, दुरनुबोध, शान्त, सुन्दर, 
अतर्कावचर (नजो तकसे नहीं जाने जा सकते), निपुण ओौर पंडितोके समन्नने योग्य है, जिन्हे 
तथागत स्वयं जानकर ओर साक्नात्‌कर कहते हे, (ओर) जिन्हें तथागतके यथाथ गुणको टठीक-रीक 
कटने वाटे कहते हू । 

(£) आआदिके सम्बन्धक्री ४८ धारणाय 

““भिक्षुओ ! वे ° धमं कौन से हु? 

“भिक्षुजो ! कितने ही श्रमण ओौर' ब्राह्मण ह, जो १८ कारणोसे पूर्वान्त-कल्पिक=आदिम- 
खोरवाले मतको माननेवाके ओर पूर्वान्तके आधारपर अनेक (केवल) व्यहवहारके शब्दोका प्रयोग 


करते हें । वे° किस कारण ओर किस प्रमाणके बल पर० पूर्वान्तके आधारपर अनेके व्यवहारके 
रब्दोका प्रयोग करते हं। 














६] १-त्रह्मजाल-सुत्त [ दीष० १।१ 


““भिक्षुजो ! कितने ही श्रमण ओर ब्राह्मण नित्यवादी (=गादवतवादी) ह, जो चार कारणोसे 
आत्मा ओर लोक दोनोको नित्य मानते हँ: वे० किंस कारण ओर किस प्रमाणके वक पर्‌ ° 
आत्मा ओर लोकको नित्य मानते हं 

१--ज्ादवत-वाद--( १) ' “भिक्षुमो ! कोई भिक्षु संयम, वीर्य, अध्यवसाय, अप्रमाद ओर 
स्थिर-चित्तसे उस प्रकार चित्तसमाधिको प्राप्त करता हं, जिस समापिप्राप्त चित्तमें अनेक प्रकारके- जैसे 
एक सौ० हनार° लाक, अनेक लाख पूर्वेजन्मोको स्मृति हो जाती दे-मंइस नामका, इस गोत्रका, इस 
रगका, इस आहारका, इस प्रकारके सुखो ओर दुःखोका अनुव करनेवाला ओर इतनी आयु तक जीने- 
वालाथा। सोमं वहाँ मरकर वहां उत्पन्न हा । वट भी्मैइस नामका०्था । सो में वर्ह 
मरकर यहाँ उत्पन्न हुजा । 

“टस प्रकार वह अपने ूरवेजन्मके समी आकार प्रकारका स्मरणं करता ह । वह्‌ (इसीके 
बरुपर ) कहता है--आत्मा ओर कोक नित्य, अपरिणामी, कूटस्य ओर अचल टँ । प्राणी चलते, फिरते, 
उत्यन्च होति जौर मर जाते हे (किन्तु) अस्तित्व नित्य हं । 

“सो कैसे? मेभी ० उसप्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता हृँ जिस समाहित वचित्तरमे 
अनेकं प्रकारके° ूर्वजन्मोंकी स्मृति हो जाती ह । अतः एसा जान पठता हे, मानो आत्मा ओर लोक 
नित्य हं | 

‹“मिक्षजओ ! यह्‌ पहला कारण है, जिस प्रमाणके आधार पर्‌ कितने श्रमण ओर ब्राह्मण 

हो आत्मा ओौर लोकको नित्य बताते हं । | 

(२) दूसरे, वे किस कारण ओर किस प्रमाणके आधार पर ० आत्मा ओर लोकको शाइवतं 
मानते दै! 

“भिक्षु कोई श्रमप्र या ब्राह्मण० उस प्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता हे, जिस समा- 
हित चित्तम अनेक प्रकारके पूर्वजन्मोको जसे--एक संवरतं-विवतं (कल्प) ०, दस संवते- म इस 
नामका० था०, स्मरण करता है, सो मै वहां मरकर यर्हां उत्पन्न हुजा 1 

८८दसं प्रकार वह्‌ अपने पूवं जन्मके सभी आकार-प्रकारोको स्मरण करता है । अतः वह (इसी के 
वरलपर) कहता है--आत्मा ओर लोक दोनों नित्य है । प्राणी ° मर जाते. है; किन्तु अस्तित्व नित्य हं । 
सोकंसे ? मेंभी ० उस प्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता हूं, जिस समाहित चित्तम अनेक प्रकार 
क पूव जन्मोकी स्मृति हो जाती है° । अतः एसा जान पठता हं, मानो आत्मा ओर लोक नित्य हे । 

(भिक्षु 1 यह दूसरा कारण ह° । 

(३) “तीसरे, वे किस कारण ० आत्मा ओर लोकर्को नित्य मानते हं ? 

(“भिक्षुञओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ° उस चित्तसमाधिको प्राप्त करता है, जिस समाहित चित्त 
मरं अनेक प्रकारके पूवं जन्मोको स्मरण करता है, जैसे--दस संवते-विवते, बीस ०, तीस ०, चालोस संवतं- 
विवतं --मे इस नामका० था०, सो मे वहाँ मरकर यहाँ उत्पन्न हुमा । अतः वह्‌ (इसीके बल्पर ) 
कहता है --आत्मा भौर लोक दोनों नित्य हँ । प्राणी ° मर जाते हे; किन्तु अस्तित्वं नित्य हें । 

“सो कँसे ? मै भी ° उस चित्त-समाधिको प्राप्त करता ह, जिस समाहित चित्तम अनेक प्रकारके 
ूरवजन्मोकी स्मृति हो जाती है  । अतः एसा जान पठता हं, मानौ आत्मा ओौर खोक नित्य ° है ॥ 

““भिक्षुमो यह तीसरा कारण ह° । 

(४) “चौथे, वे किस कारण० आत्मा ओर लोकको नित्य मानते हें ? 

८भिक्षुमो ! कोई श्रमण या ब्राह्मण तकं करनेवाला ह । वह्‌ अपने तकंसे विचारकर एेसा मानता 








य = | 





दीघ०१।१ | नित्त्यता-अनित्त्यता-वाद 


| ७ 


हं--आत्मा जौर खोक नित्य० ह । प्राणी० मर जाते ह; किन्तु अस्तित्व नित्य ह । 
“भिक्षुजो ! यह चौथा कारण ह° । 

““भिक्नुजो 1 इन्दं चार कारणोसि शाङ्वतवादी श्रमण ओर त्राह्यमण आत्मा ओर लोकको नित्य 
मानते हं । जो कोई ° आत्मा ओर लोकको नित्य मानते टे, उनके यही चार कारण है । इनको छोट ओर 
कोई कारण नहीं हं । 

तथागत उन सभी कारणोको जानते है, उन कारणोके प्रमाण ओर्‌ प्रकारको जानते हं, ओर 
अविक भी जानते हं; जानकर भो “मे जानता हं'' एेसा अभिमान नहीं करते । अभिमान न करते 
हए स्वयं मुक्तिको जान लेते हूं । वेदनाओंकी उत्पत्ति (=समृदय ), अन्त, रस (आस्वाद), दोष ओर 
निराकरणको ठीक-ठीक जानकर तथागत अनासक्त होकर मुक्त रहते हं । भिक्षुओ ! वे धमं गम्भीर, 
दुज्ञय, दुरनुवोध, शान्त, उत्तम, अतर्कावचर, निपुण ओौर पंडितोके समञ्ने योग्य है, जिन्हें तथागत स्वयं 
जानकर ओर साक्षातकर कहते ह, जिसे कि तथागतके यथार्थं गुणको कटने वाके कहते ह । 

(दति) ग्रथम भारणवार ॥१॥ 

२-नित्यता-अनित्यता-वाद (५) --““भिक्षुजो ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण है, जो अंशतः 
नित्य ओर अंतः अनित्य माननेवाके हं । वे चार कारणोसे आत्मा ओर खोकको अंशतः नित्य ओर 
अंशतः अनित्य मानते ह । वेऽ किस कारण ओर किस प्रमाणके बल्पर० आत्मा ओर लोकको. अंदातः 
नित्य ओर अंशतः अनित्य मानते हं ? 

^“भिक्षुओ ! बहुत वषोकिं बीतनेपर एक समय आता हँ, जब इस लोकका प्रलय (= संवर्तं) हये 
जाता हं । प्रल्य हो जानेके बाद आभास्वर ब्रह्मलोकके रहनेवाले वहाँ मनोमय, प्रीतिभक्ष 
(-=समाधिज प्रीतिमे रत रहनेवाले) प्रभावान्‌ , अन्तरिक्षचर, मनोरम वस्र ओर आभरणसे 

| युक्त बहूत दीघं कारु तक रहते हं । 

| ““भिक्षुओ । बहुत वषोकिं बीतनेपर एक समय आता ह, जब उस लोकका प्रख्य हो जाता है । 
| ० प्रलय हो जानेके बाद सूना (= शून्य) ब्रह्मविमान उत्पन्न होता ह । तब कोई प्राणी आयु या पुण्यके 
क्षय होनेसे आभास्वर ब्रह्मलोकसे गिरकर ब्रहमविमानमें उत्पन्न होता ह । वह्‌ वहां मनोमय ° 1! वहाँ 
वह अकेके बहुत दिनों तक रहकर ऊब जाता ह, ओर उसे भय होने लगता है--अहो ! यहां दूसरे 
| भी प्राणी आवे । 

| “तव (कुछ समय बाद) दूसरे भी आय्‌. ओर पुण्यके क्षय होनेसे आभास्वर ब्रह्मलोकसे 
| गिरकर ब्रह्मविमानमें उत्पन्न होते ह । वे उस (पहले ) सत्वके साथी होते हं । वे भी वहां मनोमय ०। 
| ““वर्ां जो सत्व पहले उत्पन्न होता ह, उसके मनमें एेसा होता है - मे ब्रह्मा, महाब्रह्या, अभिभू, 
| अजित, सवंद्रष्टा, वशवर्ती, ईङवर, कर्ता, निमि, श्रेष्ट, महायशस्वी, वी ओर हए ओर होनेवाके 
| (प्राणियों) का पिताहं; ये प्राणी मेरे ही दारा निमित हए हे । सो कंसे ? मेरे ही मनमें पहले एेसा हआ 
था--अहो ! दूसरे भी जीव यहाँ आवें । फिर मेरी ही इच्छासे ये सत्व यहां उत्पन्न हुए हं । 

“जो प्राणी पौषे उत्पन्न हृए थे, उनके मनमें भी एेसा हुञा--यह ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° है । हम सभी 
इसी ब्रह्मा हारा निमित किये गये हं । सो किस हेतु? इनको हम लोगोने पहले ही उत्पन्न देखा, ह्म रोग 
तो इनके पीं उत्पन्न हुए । अतः जो (हम लोगों से) पहले ही उत्पन्न हुआ, वह हम लोगोसे दीघं आय्‌ 
का, अधिक गुणपूणणं ओर अधिक यशस्वी हँ, ओर जो (हम सब) प्राणी उसके पीछे हए वे अल्प आयुके; 
अल्पगुणो से युक्त. ओर अल्प यशवाले हें । 

 भिक्षुजो ¦ तव कोई प्राणी वहासि च्यत होकर यहां उत्पन्न होता है । यहाँ आकर वह्‌ घरसे 
५ हो साधु टौ जाता हं । वहु ° उस चित्तसमाधिको प्राप्त करता है, जिस समाहित चित्तमें वह अपने 
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पहले जन्मको स्मरण करता हं, उससे पहलेको नदीं, । वह एेसा कटता दै--जो ब्रह्मा, महात्रह्मा 
हँ ०, जिसके द्वारा हम लोगं निमित किये गयं हे, वह नित्य, घ्रुव, शादवत, अपरिणामधघर्मां ओर अच 
ह , ओर ब्रह्यासे निर्मितं किये गये हम लोग अनित्य, अध्रुव, अशाङ्वत, परिणामी ओर मरण्लील दू । 

““भिक्षुजो ! यह पहला कारण हू, जिसके प्रमाणके वपर वे ९ आत्मा ओर टोकको अंशतः नित्य 
ओर अंडातः अनित्य मानते० ह्‌ । 

(६) “दूसरे ०? क्रीडाप्रद्रुपिक नामके कु देव हं । वे बहुत काल तक रमण=क्रीडामें लगे रहते 
ह । उससे उनकी स्मृति क्षीण हो जाती ह । स्मृतिके क्षीण टो जानेसे त्रै उस शरीरसे च्युत हौ जाते 
ह, ओौर यहाँ उत्पन्न होते हँ । यर्हां आकर साधू, हो जाते हं ।० साध्‌, हो° उस चित्तसमाधि को प्राप्त 
करते है, जिसःसमाहित चित्तम अपने पहले जन्मको स्मरण करते हं, उसके पंहटेको वह एेसा कहते 
है--जो क्रौडाप्रदूषिक देव नहीं होते हं, वे बहुत कार तक रमण-क्रीडामें लगे होकर नहीं.विहार करते । 9 
इससे उनकी स्मृति क्षीण नहीं होती । स्मृतिके क्षीण न होनेके कारण वे उस दारीरसे च्यत नहीं होते, 
वे नित्य, ध्रुव रहते हं; मौर जो हम लोग करीडा-प्रदूषिक देव टं, सो वहत काल तक्र रमण-क्रीडामें गे 
होकर विहार करते रदे, जिससे हम लोगोकी स्मृति क्षीण हो गई । स्मृतिके क्षीण हौनेसे हम रोग 
उस शरीरसे च्युत हो गये । अतः हम रोग अनित्य, अप्नुव मरणदीर हं । 
| ““भिक्षुमो ! यह दूसरा कारण हे, जिसके प्रमाणकं वल्पर वे० आत्मा ओर लोकको अंशतः 
नित्य ओर अंशतः अनित्य० मानते हं। 

(७) तीसरे ०? भिक्षुओ ! मनःःश्रद्रूषिक नामके कृ देवश्टें। वे वहत काक तक 
परस्पर एक दूसरेको क्रोधसे देखते हँ । उससे वे एक दूसरेके प्रति द्वेष करने ठगतेहुं। एक दूसरेके 
प्रति बहुत काल तक देष करते हुए शरीर ओौर चित्तसे क्लान्त हो जाते है, अतः वे देव उस शरीरसे 

.च्युत हो जाति हं। 

““भिक्षुजो ! तव कोई प्राणी उस शरीरसे च्युत होकर यहाँ (=इस लोकमें ) उत्पन्न होते हँ । 
यहाँ आकर० साधु हो जाते ह ।० साघु हो° उस समाधिको प्राप्त करते हे, जिस समाहित चित्तमें 
अपने पहले जन्मको स्मरण करते हँ, उसके पहटेका नहीं । (त्तव) वह एेसा कहते ह--जो 
मन-अदूषिकं देव नहीं होत, वे बहुत काल तक एक दूसरेको क्रोधकी 'दृष्टिसे नहीं देखते रहते, जिससे 
उनमें परस्पर द्वेष भी नहीं उत्पन्न होता ।० द्वेष नहीं करनेसे वे शरीर ओर चित्तसे क्लान्त भी नहीं 
होते । अतः वे उस शरीरस च्यत भी नहीं होते । वे नित्य, घ्रुव° हं । 

ओर जो हम लोग मनःपरदरूषिक देव थे, सो० क्रोध०, देष करते रहे, (ओर) ० मन तथा 
शरीरसे थक गये । अतः हम लोग उस शरीरमे च्युत हो गये । हम लोग अनित्य, अध्रव० हे । 

““भिक्षुमो ! यह तीसरा कारण० हं । 

(८) चौये ०? भिक्षुओ ! कितने श्चमण मौर ब्राह्मण तकं करनेवाले? वे तकं ओर 
न्यायसे एेसा कहते है--जो यह चक्षु, श्रोत्र, नासिका, जिह्वा जोर दरारीर है, वह्‌ अनित्य, अध्रुव० है, 
मौर (जो) यह चित्त, मन या विज्ञान है (वह) नित्य, भ्रव ° हं । 

““भिक्षुज । यह चौथा कारण हं ° । 

““भिक्षुयो ! ये हीं श्रमण ओर ब्राह्मण अंशतः नित्य जौर अंशतः अनित्य ° मानते ह° । वे सभी 
इन्हीं चार कारणोसे एसा मानते हे; इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं हं । 

““भिक्षुयी ! तथागत उन सभी कारणोको जानते टै°। 

` इ-चान्त-अनन्त-वाद--(९) “.भिक्षुओ ! कितने श्रमण मौर ब्राह्मण चार कारणोंसे अन्तानन्त- 
ब्रादी है, जो लोकको सान्त गौर अनन्त मानते हँ । वे० किस कारण० एसा मानते ह ? 
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` भिक्षुओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण० उस चित्तसमाधिको प्राप्त करता टे, जिस समाहित 
चित्तम "लोक सान्त है' एेसा भान होता ह । वह एेसा कहता हे--यह लोक सान्त ओर परिछिन्न ह । 
सो कंसे ? मुज्ञे समाहित चित्तमें खोक सान्त हँ", एेसा भान होता है, इसीसे मे समक्ता हूं कि लोक 
सान्त ओर परिखिन्न हे। 

““भिक्षुजो ! यह्‌ पहला कारण है कि जिससे वे ° लोकको सान्त ओर अनन्त मानते है । 

(१०) दुसरे° ? भिक्षुओ ! कोई श्चमण या ब्राह्मण ० समाहित चित्तम "लोक अनन्त हेण 
एेसा भान होता ह । वह एेसा कटता है--यह सोक अनन्त है, इसका अन्त कहीं नहीं हे। जो० 
एसा कहते हं कि यह लोक सान्त ओर परिच्छिन्न है, वे मिथ्या कहने वाले हं । (यथार्थमे ) यह्‌ खोक 
अनन्त ह, इसका अन्त कहीं नहीं है । सो कंसे ? मृस्ञे समाहित चित्तमें "लोक अन्नन्त हे' एेसा भान होता 
टै, अतः मे समञ्नता हं कि यह लोक अनन्त ह०। 

“भिक्षुओ ¦ यह दूसरा कारण है कि जिससे वे लोकको सान्त ओर अनन्त मानते है । 

ˆ(११) तीसरे ०? भिक्षुम ! कोई श्रमण या ब्राह्मण० समाहित चित्तमें "यह्‌ लोक ऊपरसे 
नीचे सान्त ओर दिशाओंको ओर अनन्त है", एेसा भान होता हँ । वह एेसा कहता है-- यह लोक सान्त 
ओर अनन्त दोनों हं। जो खोकको सान्त बताते है ओर जो अनन्त, दोनों मिथ्या कहनेवाखे ह । 
(यथाथमं) यह्‌ लोक सान्त ओर अनन्त दोनों हं । सो कंसे .? मुञ्चे समाहित चित्ते ° एेसा भान होता 
हं, जिससे मे समक्ता हृ कि यह खोक सान्त ओर अनन्त दोनों है । 

““भिक्ुओ ! यह तीसरा कारण ह कि जिससे वे ° लोकको सान्त ओर अनन्त मानते है । 

(१२) चौथे ०? भिक्षुज ! कोई श्रमण या ब्राह्मण तकं करनेवाला होता है । वह्‌ अपने 
तक॑ंसे एेसा समञ्लता ह कि यह लोकन सान्त हँ ओौर न अनन्त।' जो ० लोकको सान्त, या 
अनन्त, (== सान्तानन्त ) मानते हँ, सभी मिथ्या कहनेवाके है । (यथार्थं में) यह्‌ लोक न सान्त ओौर 
न अनन्त हुं । 

ˆ निक्षुओ ! यह चौथा कारण हं कि जिससे वे° रोकको -सान्त ओर अनन्त मानते है । 

“शभिक्षुजो ! इन्हीं चार कारणोसे कितने श्रमण अन्तानन्तवादी हें; लोकको सान्त ओौर 
अनन्त वताते हे । वे सभी इन्दं चार कारणोसे एेसा कहते ह । इनं छोठ ओर कोड दूसरा कारण 
नहीं हं । 

“भिक्षुजो ¦ उन कारणोको तथागत जानते ह ०। 

(.भिक्षुजो ¦ कुछ श्रमण ओर ब्राह्मण अमराविक्षेपभ्वादी ह, जो चार कारणोसे प्ररनोके 
पूरे जानेपर उत्तर देनेमं घबटा जाते हं? वे क्यों घवढाजातेहं ? 

४-अमराविक्षेप-बाद--( १३) “भिक्षु ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ठीकसे नहीं जानता कि यह्‌ 
अच्छा हं ओर यह बुरा । उसके मनम एेसा होता ह - मं ठीकसे नहीं जानता हूं करि यह्‌ अच्छा ह जौर यह 
वुरा। तव मं टौकसे विना जाने कह दूह अच्छा ह" ओर ह्‌. बुरा", यदि "यह्‌ अच्छाहै' या 
यह वुरा हं" तो यह असत्य ही होगा । जो मेरा असत्य-भाषण होगा, सो मेरा घातक ( =नादाका 
कारण) होगा, ओर जो घातक होगा, वह अन्तराय (=मुक्तिमामे विघ्नकारक ) होगा । अतः वह्‌ 
असत्य-भापणके भय ओर घृणासे न यह्‌ कहता हं कि “यह अच्छा ह" ओरन यह्‌ कि "यह बुरा" । 

““प्ररनोके पूर जानेपर कोई स्थिर बाते नहीं करता-- यह भी मैने नहीं कहा, वह भी नहीं कहा, 


^ अमराविक्षेप नासक छोटी-छोटी मछलियां बढी चंचल होती हं । जिस तरह बहुत प्रयत्न 
करनेपर भो वे हाथमे नही आती है, उसी तरह इनके सिद्धान्तमे भी कोई स्थिरता नहीं । 
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अन्यथा भी नहीं, एेसा नहीं है- यह मी नटीं, एसा नहीं नहीं है--यह भी नहीं कटा । भिक्षुजो ! यह्‌ 
पहला कारण है जिससे कितने अमराविक्षेपवादी श्रमण या ब्राह्मण प्ररनोके पूरे जानेपर कोई स्थिर 
वात नहीं कहते । 

८( १४) दूसरे ° ? भिक्षुजो ! जव कोई श्रमण या ब्राह्मण ठीकसे नहीं जानता, कि यह्‌ 
अच्छा ह ओर यह्‌ बुरा । उसके मनमें एेसा होता ह--मं ठीकसे नहीं जानता हं कि यह अच्छा हंओर 
यह बुरा'तव यदि मे विना टीकसे जाने कह दं ° तो यह मेरा लोभ, राग, देप ओर क्रोध ही होगा 1 
लोभ, राग० मेरा उपादान (संसारक ओर आसक्ति) होगा । जो मेरा उपादान होगा, वह्‌ मेरा 
घात होगा, जौर घात मुक्तके मागमे विघ्नकर होगा । अतः वह उपादानके भयसे ओर घुणासे यह्‌ 
भी नहीं कहता कि यह अच्छा हं ओर यहं भी नहीं कहता कि यह बुरा हं । प्रदनोके पटे जानेपर 
कोई स्थिर बात नहीं कहता- मे यह भी नहीं कहता, वह्‌ भी नटीं °०। 

““भिक्षुज । यह दूसरा कारण है कि जिससे वे° कोई स्थिर बात नहीं कहते । 

८१५) तीसरे° ? भिक्षु ! कोई श्रमण या त्राह्मण यह टीकसे नटीं जानता कि यह 
अच्छा है ओर यह बुरा । उसके मनम एसा होता हँ -° यदि मे विना टीकसे जाने कह द्‌ ०, ओर जो 
श्रमण ओर्‌ ब्राह्मण पण्डित, निपुण, बके शास्त्राथं करनेवाले, कुामग्रवुद्धि तथा दूसरेके सिद्धान्तोको 
अपनी भरज्ञासे काटनेवाले हं, वे यदि मृङ्ञसे पूरे, तकं करे, या वाते करे, ओर मे उसका उत्तरनदेसकू 
तो यह मैरा विघात (चदुर्माव) होगा । जो मेरा विघात होगा, वह्‌ मेरी मुक्तिके मागमे वाघक होगा ॥ 
अतः, वह्‌ पूरे जानेके भय ओौर घृणासे न तो यह कठता है कि यह अच्छा ओर नयहकि यहवुरा द्‌। 
परदनोकिं पूरे जानेपर कोई स्थिर वाते नहीं कृरता-- मे यह भी नहीं कहता, वह्‌ भी नहीं °। 

““भिक्षुजो ! यह तीसरा कारण हँ, जिससे वे° कोई स्थिर वात नहीं कहते । 

(१६) चौथे ०? भिक्षुमो ! कोई श्रमण या ब्राह्मणः मन्द ओर महाम्‌ढ होता ह्‌ं। 
वह्‌ अयनी मन्दता ओर महामूढ़ ताके कारण प्रश्नों पे जानेपर कोई स्थिर बात नहीं कहता । 
यदि मृञ्ञे इस तरह पूरे--क्या परोक ह ?* ओर यदि मे समनं कि परलोकदटं, तो कटं कि 
परलोक है" । मे एेसा भी नहीं कहता , वैसा मी नहीं ° । यदि मुञ्चे पूरे, क्या परलोक नहीं है'०। 
परलोक ह, नहीं है, ओौर न है, न नहीं हं । जौपपातिक (अयोनिज) सत्व (=णेसे प्राणी जो बिना 
माता पिताके संयोगके उत्पन्न हए हों) हे, नदी-हं, हे-मी-गौर-नहीं-भी, ओौर-न-दे-न-नहीं हे । सुकृत 
ओर दुष्कृत कमेकि विपाक (==फल) ह्‌, नही-हे, ह-मी-ओौर-नटीं-भी, ओर-न-दै, न-नहीं हं । तथागत 
मरनेके बाद रहते है, नहीं रहते हं । एसा भी मे नहीं कहता, वसा भी नहीं ° । 

““भिक्षुगो ! यह चौथा कारण ह जिससे वे° कोई स्थिर वाते नहीं कहते । 

““भिक्षुजो ! ° वे सभी इन्हीं चार कारणोसे एेसा मानते हे ; इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण 
नहीं ह । भिक्षुमो ! तथागत उन सभी कारणोंको जानते ह०। 

५--अकारण-वाद--( १७) “भिक्षुजो ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण अकारणवादी 
(विना किसी कारणके सभी चीजें उत्पन्न होती हे, एेसा माननेवाले) हँ। दो कारणोसे आत्मा ओौर 
लोकको अकारण उत्पन्न मानते हं । वे किस कारण ओौर किस प्रमाणके आधार पर० एसा मानते हं 
भिक्षुओ ! असंन्ञिसत्व (--जो संज्ञासे रहित हं) नामके कुछ देव हू । संज्ञाके उत्पन्न होनेसे वे 
देव उस शरीरसे' च्युत हो जाते हें । तब, उस शरीरसे च्युत होकर यां (इस लोकम ) उत्पन्न होते 
है । यहां ° साधु हो जाते ह ।° साधु होकर० समाहित चित्तम संज्ञाके उत्पन्न होनेको स्मरण करते च? 

उसके पहलेको नहीं । वह एेसा कटते हँ--आत्मा ओर लोक अकारण उत्पन्न हुए हें । सो कंसे? मं 
पहले नहीं था, मे नहीं होकर भी उत्पन्न हो गया । 





| 
| 
। 
| 
| 
| 
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(“भिक्षुओ 1 यह पटलां कारण हँ, जिससे कितने श्रमण ओर ब्राह्मण “अकारणवादी' हो आत्मा 
ओर लोकको अकारण उत्पन्न बताते हें । 

(१८) दूसरे° ? भिक्षुओ ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ताकरिक होता हं । वह्‌ स्वयं तकं करके 
एेसा समञ्ता है-आत्मा ओर लोक अकारण उत्पन्न होते हं। 

(भिक्षुओ ! यह दूसरा कारण हँ, जिससे कितने श्रमण ओरं ब्राह्मण -अकारणवादी'० हें । 

““भिक्षुजो ! इन्टीं दो कारणोसे वे ° अकारणवादी ° हँ, इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं 
ह । भिक्षुओ ! तथागत उन सभी कारणोको जानते हें ०। | 

““भिक्षुजो 1 वे श्रमण ओर ब्राह्मण इन्दं १८ कारणोसे पूर्वान्तकत्पिक, पूवछोरके मतको मानने- 
वाठ ओर पूर्वान्तके आधारपर अनेक (केवल) व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हं । इनके अतिरिक्त 
कोई दूसरा कारण नहीं हे। 

““भिक्षुज ।` उन दृष्टि-स्थानो ( == सिद्धान्तो ) के प्रकार, विचार, गति ओर भविष्य क्या 
हँ, (वह्‌.सव ) तथागतको विदित हं । तथागत उसे ओर उससे भी अधिक जानते हें । जानते हुए 
एेसा अभिमान नहीं करते-- मं इतना जानता हं! । अभिमान नहीं करते हुए वे निवृति (=मुक्ति)को 
जान ठेते हुं । वेदनाओके समदय (=उत्पत्तिस्थान), उपम, आस्वाद, दोप ओौर निःसरण (दूर 
करना) को यथार्थतः जानकर तथागत उपादान (= लोकासक्ति)से मुक्त होते हं । 

८“भिक्षुओ ! ये धमं गम्भीर, दुज्ञेय, दुरन्‌बोध, दान्त, सुन्दर, तकंसे परे, निपुण ओर पण्डितोके 
जानने योग्य ह्‌, जिसे तथागत स्वयं जानकर ओर साक्षात्‌कर उपदेश देते हं; जिन्हे कि तथागतके यथां 
गृणोको कटनेवाठे कहते हं । 

(२) अन्तके सम्बन्धकी ४ & धारणाय 


'“भिक्षुओ ! कितनेहीः श्रमण ओर ब्राह्मण हं, जो ४४ कारणोसे अपरान्तकत्पिक, अपरान्त मप 
माननेवाले ओर अपरान्तके आधारपर अनेक (केवल) व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हुं । वे० किस 


कारण ओौर किस प्रमाणके बलपर० अपरान्तके आधारपर अनेक व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते हं ? 


द६-मरणन्तर होश्वाला आत्मा--( १९-३४) ““भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण 
'मरनेके बाद आत्मा९ संज्ञी रहता है", एेसा मानते हे । वे १६ कारणोसे एेसा मानते हें । वे° सोलह 
कारणोसे एेसा क्यों मानते हँ ? 'मरनेके बाद आत्मा रूपवान्‌, रोगरदहित ओर आत्म-प्रतीति (संज्ञा 
प्रतीति)के साथ रहता हं । अरूपवान्‌ ओौर रूपवान्‌ आत्मा होता है, न रूपवान्‌, न अरूपवान्‌ आत्मा 


होता ह ; आत्मा सान्त होता हं, आत्मा अनन्त होता दै, आत्मा सान्त ओर अनन्त होता है, आत्मा न 


सान्त ओर न अनन्त होता ह्‌, आत्मा एकात्मसंज्ञी होता ह, आत्मा नानात्मसंज्ञी होता ह, आत्मा 
परिमित-संज्ञावाखा होता हं, आत्मा अपरिमितसंज्ञावाला होता हे, आत्मा विल्कुल शुद्ध होता है, आत्मा 
बिल्कुल दुःखी होता है, आत्मा सुखी ओर दुःखी होता हे, आत्मा सुख दुःखसे रहित होता है, आत्मा 
अरोग ओर संज्ञी होता हं । 

` भिक्षुजो ! इन्हीं १६ कारणोसे वे° एेसा कहते हँ । इनके अतिरिक्त ओर कोई दूसरा 
कारण नहीं हं । 

““भिक्षुजो ! तथागत उन कारणोंको जानते हें ०। 


(इति) द्वितीय भाखणवार ॥२॥ 


% “मके स्याल (संज्ञा) के साय । 
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७--मरणान्तर बेहोश आत्मा--(३५-४२) “भिक्षुओ ! कितने श्रमण जोर ब्राह्मण आठ 
कारणोसि 'मरनेके बाद आत्मा असंज्ञी रहता है', एेसा मानते ह । वे° एसा क्यों मानते है? वे कहते 
ह--मरनेके वाद आत्मा असंज्ञी, रूपवान्‌ ओर अरोग रहता है--अरूपवान्‌ ०, रूपवान्‌ ओर्‌ ओरूपवान्‌.° 
न रूपवान्‌ ओर न मरूपवान्‌०, सान्त०, अनन्त०, सान्त ओर अनन्त ०, न सान्त ओर न अनन्त ० । 

“भिक्षु ! इन्दं आठ कारणोसे वे° 'मरनेके वाद आत्मा असंज्ञी रहता ह्‌", एेसा मानते हु । 
वे० सभी इन्हीं आठ कारणोसे« इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं ह) 

““भिक्ुजो ! तथागत इन कारणोको जानते हं । 

८- मरणान्तर न-होदावाला न-बेहोड आत्मा--(४३-५०) “भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओौर 
ब्राह्मण आठ कारणोसे “मरनेके वाद आत्मा नैवसं्ञी, नैवअसंज्ञी रहता है" एेसा मानते हें ।वे° एेसा 
क्यों मानते हं † 

““भिक्षुओ ! मरनेके बाद आत्मा ह्पवान्‌, अरोग ओर नैवसंज्ञी नैवासंज्ञी रहता हे । वे एसा 
कटते टँ--अरूपवान्‌ ०। 

““भिक्षुओ ! इन्हीं आठ कारणमि वे° "मरने के वाद आत्मा नैवसंज्ञी नैवअसंज्ञी रहता ह", 
एेसा मानते हं । वे सभी इन्टीं आठ कारणोसे ०, इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं दं । 

“भिक्षुजो ! तथागत इन कारणोको जानते ह° । 

९-आत्माका उच्छेद--(५१-५७) “ भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओौर ब्राह्मण सात कारणोसे 
सत्व (आत्मा) का उच्छेद, विनाश ओौर लोप हो जाता ह" एेसा मानते हं । वे° एसा क्यों मानते 
हं? भिक्षुजो! कोई श्रमण याब्राह्मण एेसा मानते हँ--यथा्थमें यदह आत्मा रूपी चार महाभूतोस् 
वना हं, ओौर माता पिताके संयोगसे उत्पन्न होता टं, इसलिए शरीरके नष्ट होते ही आत्मा भी 
उच्छिन्न, विनष्ट ओर लुप्त हो जाता हें । क्योकि यह्‌ आत्मा विल्कुल समुच्छिन्नहो जाता हं, इसकिए 
वे सत्व (जीव) का उच्छेद, विनाश ओौर खोप वताते हं । 

^“ (जव ) उन्हँ दूसरे कहते--जिसके विषयमं तुम कहते हो, वह आत्मा हे ; (उसके विषयमे) मै 
ठेसा नहीं कहता ह कि नहीं है; किन्तु यह आत्मा इसं तरहसे विल्कुल उच्छिन्न नहीं हो जाता । दूसरा 
आत्मा है, जो दिव्य, रूपी, का.मावचर्‌ लोकमें रहनेवाखा (जरां आत्मा सुखोपभोग करता हे), ओर 
भोजन खाकर रहनेवाला है । उसको तुम न तो जानते हो ओौर न देखते हो । उसको मे जानता ओर 
देखता हं । वह्‌ सत्‌ आत्मा दारीरके नष्ट होनेपर उच्छिन्न ओर विनष्ट हो जाता हे, मरनेके बाद नहीं 
रहता । इस तरह आत्मा समुच्छित्त हौ जाता हं । इष तरट्‌ कितने सत्वोका वट्‌ उच्छेद, विनाश ओर 
लोप वत्ताते हं। 

““उनसे दूसरे कहते हँ- जिसके विषयमे तुम कहते हो, वह आत्मा हं, (उसके विपयमे ) "यह 
नहीं है, एेसा म नहीं कहता; किन्तु यह्‌ उस तरह विल्कुल उच्छिन्न नहीं हो जाता। दूसरा आत्मा 
हं, जो दिव्य, रूपी मनोमय, अंग-प्रत्यंगसे युक्त ओर अहीनेन्द्िय हँ । उसे तुम नहीं जानते ०, मे जानता 
हुं । वह सत्‌ आत्मा दारीरके नष्ट होनेपर उच्छिन्न ° हो जाता हं ०। ° आत्मा समुच्छित्निहौो जाता दहै । 
इसलिये वह कितने सत्वोका उच्छेद, विनाश ओर लोप वताते हे। | 

“उन्हें दूसरे कहते हँ--० वह आत्मा है ०; किन्तु उस तरह ० नहीं ०। दूसरा आत्माहं, जो सभी 
तरहसे रूप ओर संज्ञासे भिन्न, प्रतिहिसाकी संज्ञाओके अस्त हो जानेसे नानात्म (=नाना शरीरकी) 
संज्ञाओंको मनम न करनेसे अनन्त आकाशकी तरह्‌ अनन्त आकाश गरीरवाला हँ । उसे तुम नदीं जानते ०, 
म जानता० हं । वह आत्मा ० उच्छिन्न हो जाता हे, अतः कितने इस प्रकार सत्वका उच्छेद ° वताते हं । 

'“उनसे दूसरे कहते है--०। दूसरा आत्मा हँ, जो सभी तरहसे अनन्त आकाश-शरीरको 
अतिक्रमण (=छाघ) कर अनन्त विज्ञान-शरीरवाठा हं। 
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“उन्हें दुसरे कहते है--०1 दूसरा आत्मा ह, जो सभी तरहसे विज्ञान-आयतनको अतिक्रमणकर 
कुर नहीं एेसा अकिचन (शून्य) शरीरवाला रहता हं । 9 


“उन्हे दूसरे कहते है--० । दूसरा आत्मा हे, जो सभी तरहसे आकिचन्य-आयतनको अतिक्रमण 
कर शान्त ओर प्रणीत नैवसंज्ञा-न-असंज्ञा है ।० 

““भिक्षुजो ! वे श्रमण जौर ब्राह्मण इन्हीं सात कारणोसे उच्छेदवादी हो, जो (वस्तु) अभी है, 
उसका उच्छेद, विनाश ओर लोप वताते हँ । इनके अतिरिक्त ओर कोई दुसरा कारण नहीं हे । 

` भिक्षुमो । तथागत उनको जानते हैँ! 

१०-इसी जन्ममे निर्वाण--(५८-६२ ) ““भिक्षुओ ! कितने श्रमण ओर ब्राहमण पाँच कारणोसे 
दृष्टधरममनिर्वाणवादी (== इसी संसारम देखते-देखते निर्वाण हो जाता है, एेसा माननेवाले) हँ, जो एेसा 
वताते हं कि प्राणीका इसी संसारम देखते“देखते निर्वाण हो जाता हं। वे° एेसा क्यों मानते हे ? 

““भिक्षुमो ! कोई श्रमण या ब्राह्मण एेसा मत माननेवाका होता दे-- चूंकि यह आत्मा पाँच 
काम-गुणो (= भोगो) मे लगकर सांसारिक भोग भोगता हे, इसलिए यह इसी संसारमे आंखोके सामने ही 
निर्वाण पा ठेता हं । अतः कितने एेसा वतलाते है किं सत्व इसी संसारम देखते-देखते निर्वाण पाकेताहे। 

उनसे दूरे कहते हँ-- ०। यह्‌ आत्मा इस तरह देखते-देखते संसार हीमे निर्वाण नहीं प्राप्त 
करकेता। सो कंसे ? सांसारिक काम-भोग अनित्य, दुःख ओर चलायमान हे । उनके परिवतंन होते 
रहनेसे शोक, रोना पीटना, दुःख दौर्मनस्य ओर बली परेशानी होती हं । 

“अतः यह आत्मा कामोसे पृथक्‌ रह, बुरी बातोको छो, सवितकं, सविचार विवेकज 
परीति-सुखवाकले प्रथम ध्यानको प्राप्तकर विहार करता है। इसलिए यह्‌ आत्मा इसी संसारम 
आंखोके सामने ही निर्वाण प्राप्त कर केता ह° । 

“उनसे दूसरे कहते है--०। आत्मा इस प्रकार ० निर्वाण नहीं पाता । सो कंसे ? जो वितकं 
ओर विचार करनेसे बढा स्थूल (=उदार) मालूम होता है, वह आत्मा वितकं ओौर विचारके शान्त 
हो जानेसे भीतरी प्रसन्नता (आध्यात्म सम्प्रसाद), एकाग्रचित्त हो, वितकं-विचार-रहित समाधिज 
प्रीति-सुखवाले दूसरे ध्यानको प्राप्त हो विहार करता है । 

“'इतनेसे यह आत्मा संसारहीमें आंखोके सामने निर्वाण प्राप्त कर लेता है ।° 

“उनसे दूसरे कहते हे--०। सो कंसे ? जो प्रीति पा चित्तका आनन्दसे भर जाना हे, उसीसे 
स्थूल प्रतीत होता हं । क्योकि यह आत्मा प्रीति ओर विरागसे उपेक्षायुक्त (=अनासक्त) होकर विहार 
करता हं, तथा ज्ञानयुक्त पण्डितोसे वणित सभी सुखको शरीरसे अनुभव करता है, अतः उपेक्षायुक्त 
स्मृतिमान्‌ ओर सुखविहारी तीसरे ध्यानको प्राप्त करता है । 

““इतनेसे ० निर्वाण प्राप्त कर केता है। 


““उनसे दूसरे कहते हँ--°। जो वहाँ इतनेसे चित्तका सुखोपभोग स्थूल प्रतीत होता है, यह 
आत्मा सुख ओर दुःखके नष्ट होनेसे, सौमनस्य ओर दौर्मनस्यके पहले ही अस्त होनेसे, न सुख न 
दुःखवाले, उपेक्षा ओर स्मृतिसे परिशुद्ध चौथे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता ह ।° 

““इतनेसे ° निर्वाण'*० । 


““भिक्ुमो ! इन्हीं पांच कारणोसे वे० "इसी संसारम आंखोके सामने निर्वाण प्राप्त होता हं,' 
एसा मानते हें । इनके अतिरिक्त कोई दूसरा कारण नहीं ह । 


““भिक्षुमो ! तथागत उन कारणोको जानते है ०। 
(“भिक्षु ! श्रमण ओर ब्राह्मण इन्दं ४४ कारणोसे अपरान्तकल्पिक मत माननेवाके ओर 
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अपरान्तके आधारपर अनेक व्यवहारके शब्दोंका प्रयोग करते ट । इनके अतिरिक्त ओर कोई दूसरा | 
कारण नहींहं। | 
.“निक्षमो ! यें श्रमण ओरं ब्राह्मण इन्दं ६२ कारणति पूर्वान्तकतल्पिक ओर अपरान्तकल्पिकः, | 
पूर्वान्त ओर अपरान्त मत माननेवार तथा पूर्वान्त ओौर अपरान्तके आधरारपर अनंक व्यवटारके गब्दोका 
योग करते हें । इनके अतिरिक्त ओर दूसरा काड कार्ण नहा टं। 
''तथागत उन सभी कारणोको जानते हं, उन कारणक प्रमाण ओर प्रकारको जानते ह, ओर 
उससे अधिक भी जानते हं ; जानकर भी भें जानता हं, एसा अभिमान नहीं करते । | 
““वेदनाओंकी निवृत्ति, उत्पत्ति (=समुदय ), अन्त, आस्वाद, दोप ओर लिप्तताको ठीक-ठीक 
जानकर तथागत अनासक्त होकर मक्त रहते हे । भिक्षुओ ।, ये घमं गम्भीर, दुज्ञेय, दुरनुवोघ, शान्त, 
उत्तम, तर्कसे परे, निपुण ओर पण्डितोके समञ्लनेके योग्य ह, जिन्ट तथागत स्वयं जानकर ओर साक्षात्‌- | 
कर कटते ह, जिसे तथागतके यथार्थं गणको कहनेवाले कहते हं | 


“भिक्षुओ ! जो श्रमण ओर ब्राह्मण चार कारणोमे नित्यतावादी ह तथा आत्मा ओर खोकको 
नित्य कहते हँ, वह उन सांसारिक वेदनाओंको भोगनेवाले तथा तुपष्णासे चकित उन अज्ञ श्रमणों 
ओर ब्राह्मणोकी चंचलता मात्र ह्‌ । 

(“भिक्षुज ! जो ० चार कारणोसि अंशतः नित्यतावादी ओर अंतः अनित्यतावादी ह 


ह्‌, जो ° चार 
कारणोसि आत्मा ओर लोकको अन्तानन्तिक (सान्त भी ओर अनन्त भी ) मानते हं;जौ चार कारणोसे 


प्ररनोके पूरे जानेपर कोई स्थिर बात नहीं कहते; जो अकारणवादी टो दो कारणोस आत्मा ओर खोकको 
अकारण उत्पन्न मानते हं ; जो ° इन अट्टारह्‌ कारणोसे ° पूर्वान्तकरं आधारपर नाना प्रकारके व्यवहारकं 
दाब्दोका प्रयोग करते हु । 

जो० सोलह कारणोसे मरनेके बाद आत्मा संज्ञावाला रहता है, एेसा मानते; जो ° आठ 
कारणमि 'मरनेके वाद आत्मा संज्ञावाटा नहीं रहता, एेसा मानते हं, जो ° आरु कारणोसे० 
आत्मा न तो संज्ञावाला ओर न नहीं-संज्ञावाला रहता टै, एेसा मानते हं; जो सात कारणोसे 
उच्छेदवादी ० है; जो पाच कारणोसे दृष्टधर्मनिर्वाणवादी ° हँ; जो० इन ४८ कारणोसे ० अपरान्तके 
आधारपर नाना प्रकारके व्यवहारके शब्दोका प्रयोग करते ह । 

““जो ० इन ६२ कारणो पूर्वान्तकल्पिक ओर अपरान्तकल्पिक ° पूर्वान्त ओर अपरान्तके 
आधार पर नाना प्रकारक व्यवहारकं शब्दोका प्रयोग करते हं, वह्‌ सभी उन सांसारिक वेदनाओंको 
भोगनेवाले तथा तष्णासे चकित उन अज्ञ श्रमणो ओर ब्राह्यणोकी चंचलता मात्र हं । 

““भिक्षुओ ! जो श्रमण ओर ब्राहमण ° चार कारणोमे आत्मा ओर खोकको नित्य मानते ह वहं 
स्परके होनेसे । ०... । जो ० ६२ कारणोसे पूर्वान्तकल्पिक ओर अपरान्तकल्पिक० हं» 
वह्‌ स्पदकं ही होनेस । 

““भिक्षओ ! जो श्रमण ओर ब्राह्मण ° चार कारणोसे आत्मा ओर लखोकको नित्य मानते ह, 
उन्दं स्पदके विनाही वेदना होती हँ, एसी "वात नहीं दै ०।........ । 

(“भिक्ष ! जो श्रमण ओर ब्राहमण ° चार कारणं पूर्वान्तकल्पिक ओर अपरान्तकल्पिक० ह” 
वे सभी छ स्पर्शायतनों (--विषयों ) से स्पदां करकं वेदनाको अनुभव करते ह । उनको वेदनाके कारण 
तप्णा, तप्णा ० से उपादान, उपादान ० से भव, भव० से जन्म ओर जन्मभ्से जरा, मरण, शोक, रोना- 
पीटना, दुःख, दौर्मनस्य ओर परेशानी होती हं । भिक्षुजो ! जव भिक्षु छ स्पर्शायतनोके समुदय, अस्त होन, 
आस्वाद, दोष ओर विरागको यथार्थतः जान लेता है, तव वह्‌ इनसे ऊपरकी बातोंको भी जान लेता हं ॥ 


“भिक्षुओ ! ° वे सभी इन्हीं ६२ कारणोके जालमे फंसकर वहीं वंधे रहते हैँ । भिक्षुजो † जस 
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त्र 
कोई दक्ष मल्लाह, या मल्लाहका रुठका छोटे-छोटे छेदवाे जारसे 


से सारे जलारयको हीड; उसके मनमें 
एेसा हो--इस जकाशयमें जो अच्छी-अच्छी मछलियां ठं; सभी जालमे फंसकर वज्ञ गडई हे, उसी तरहसे ०। 
 “शभिक्षुजों ! भव-तृष्णा (==जन्मके लोभ ) के उच्छिन्न हो जानेपर भी तथागतका रारीर रहता ह । 
जव तक उनका शरीर रहता हं, तभौ तक उन्हे मनुष्य ओर देवता देख सकते हे । शरीर-पात हो जाने 
कै वाद उनके जीवन-प्रवाहके निरु हो जानेसे उन्हे देव ओर मनुष्य नहीं देख सकते । भिक्षुओ ! 
जसे किसी आमके गृ च्छक ढेंपके टूट जानेपर उस ढेपसे लगे सभौ आम नीचे आ गिरते हँ, उसी तरह 
भव-तृष्णाके छिन्न हो जानेपर तथागतका शरीर होता ह । ०" 
+ भगवान्‌के इतना कहनेपर आयुष्मान आनन्दन भगवानूसे यह्‌ कहा--““भन्ते ! आङचर्य है, 
अद्भुत ह । भन्ते ! आपके इस उपदेशका नाम क्या हौ ।'' 
“आनन्द ! तो तुम इस घमे-उपदेशको अर्थजालः भौ कह 


ह सक्ते हो, धर्मजा भी०,ब्रह्मजाल 
भी०, दृष्टिजाल भौ ०, तथा अलौकिक संग्रामविजय. भी कह सकते हो 1“ 


भगवान्‌ने यह कहा । उन भिक्षुजोने भी अनुकूक मनसे भगवानूके कथनका अभिनन्दन 


न्दन किया । 
भगवानूके इस प्रकार विस्तारपूवेक कहनेपर दस हजार ब्रह्मांड कापि उठे । 





२-सामञ्जफल-सत्त (१। २) 
| १--१२--भिक्षु होनेका प्रत्यक्ष फल छं तीर्थकरोके मत--ील ( सदाचार), समाधि, घरज्ञा। 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ भ्राज गृहमे जीवक कौमार-भृत्यके आम्ब्रवनमे, 
साढ़े वारहसौ भिक्षुओके महाभिक्षूसंघके साथ विहार करते थे। 

उस समय पू्णंमासीके उपोसथके दिन चातुर्मासकी कौमुदी (आश्विन पुणिमा)से पूणं 
पूणिमाकी रातको, राजा मागध अजातशदतरू, वैदेहीपृत्र, राजामात्योसे धिरा, उत्तम प्रासादके 
ऊपर बैठा हुआ था। तव राजा ° अजातदात्रू ° नं उस दिन उपोसथः (=पूणिमा)को उदान 
कटा- 


९ अ. क. “यह्‌ वुद्धक समय ओर चक्रवर्तकि समय नगर होता हं, बाको समय शून्य भूतोका 
डेरा रहता हं 1" 

अ. क जीवकने एक समय भगवान्‌को . . . विरेचन देकर रिविके दुरालेको देकर, 
वस्त्र (-दान) के अनुमोदनके अन्तमं स्रोतञयत्तिफलको पा सोचा--मुस्रे दिनमें दो तीन बार 
ब॒द्धकी सेवामें जाना हे, तथा यह्‌ वेणुवन अति दूर हे, ओर मेरा आम््रवन समीपतर हं, क्यो न मं यहां 
भगवान्‌के लिये विहार बनवाॐ' । (तब) उसने उस आसच्रवनमं रात्रि-स्यान, दिन-स्थान, गुफा (लयन), 
कुटी, मंडप आदि तैयार करा, भगवान्‌के अनुरूप गंध-कुटी बनवा, आस्रवनको अठारह हाथ ऊच तिके 
पत्रक रंगकै प्राकारसे धिरवाकर, चीवर-भोजन दानक साथ बुद्धसहित भिक्षु-संघकं उदेदयसे दान-जक 
छो्कर, विहार अर्पित किया ।' 

१ अ. क. “इसके पेटमें होते देवको . . . .दोहद (=सधौर ) उत्पन्न हुआ । . . . राजाने . . . देद्यको 
बुलाकर सुनहली चुरीसे (अपनी) बाहु चिरवां सुवर्णकं प्यालेमे लोह ले पानौमें मिला, पिला दिया । 
ज्योतिषियोने सुनकर कहा--“यह गभ राजाका शत्रु होगा, इसके दारा राजा मारा जायेगा \* देवीने 
सुनकर . . . गभं गिरानेके लिये बागमें जाकर पेट मंडवाया, कितु गभ न गिरा... जन्मके समय 
भी. . -रक्षक लोग बालकको हटा ले गये । तव दूसरे समय होक्ियार होनेपर देदीको दिखल्ाया । 
उसको पुच्न-स्नेह उत्पन्न हुमा; इससे वह मार न सको । राजानं भी क्रमाः उसे यवराज-पद दिया)... 
राज्य दे दिया । उसने . . . देवदत्तसे कहा । तब उसने उससे कहा-- . - - थोकही विनोमें राजा तुम्हारे 
किये अपराधको सोच स्वयं राजा बनेगा।...। चुयकसे मरवा डालो । 

“किन्तु भन्ते ! मेरा पिता ह न? शस्त्र-बेध्य नहीं हं ।' 

भला रखकर मार दो ।' उसने पिताको तापन-गेहमें लवा दिया । तापनगेह कहते है, (लोह-) 
कमं करनेके लिये (बने) धूम-घरको । ओर कह दिया--मेरी माताको छोककर इसरेको मत देखने 
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अहो ! कंसी रमणीय चांदनी रात है ! कसी सुन्दर चांदनी रात है ! ! कैसी द्नीय चदन 
रात ह!!! कंसी प्रासादिक चांदनी रात ह!!! कैसी लक्षणीय चांदनी रात हे!!! किस श्रमण या 
ब्राह्मणका सत्संग करे, जिसका सत्संग हमारे चित्तको प्रसन्न करे 1" 

एसा कहनेपर एक राज-मन्त्रीने मगधराज, अजातशत्रु वैदेहिपुत्रसे यह कहा-- “महाराज ! 
यह पूणंकार्यप संघ-स्वामीन्गण-अध्यक्ष, गणाचायै, ज्ञानी, यशस्वी, ती्थंडकर (= मतस्थापक ) बहुत 
लोगोसे सम्मानित, अनुभवी, चिरकालका साधु, वयोवृद्ध है। महाराज उसी पूर्णं काय पसे धर्मचर्चा करे, 


देना । देवौ सुनहले कटोरे (=सरक ) मे भोजन रख, उत्संगमें (छिपा ) भ्रवेडा करती थौ । राजा उसे 
खाकर निर्वाह करता था। उसने . . . बह हाल सुन--भेरी माताको उत्संग (--ओंइछा ) बांध मत 


जाने दो ।' तब जूव्रेमें डालकर . . . तब सुवणं पाद्कामें . . . 1 तब देवी गंधोदकसे स्नान किये शरीरपर 
चार मधुर (रस ) मकर, कपा पहनकर जाने लगौ । राजा उसके शरीरको चाटकर निर्वाह करता 
था।. . .। अवते मेरी माताका जाना रोक दो।' देवी दविक पास खी हो बोलो--“स्वामि 


बिविसार ! बचपनमे मुसले इसे मारने नहीं दिया, अपने रत्रुको अपनेही पाला । यह अब अन्तिम दलन 
है । इसके बाद अब तुम्हे न देखने पाऊगी । यदि मेरा (कोई ) दोष हो, तो क्षमा करना" (कह) 
रोती कांदती लोट गई । 

उसके बादसे राजाको आहार नहीं मिला । राजा (स्ोतञआपित्त) -मार्गेफल (कौ भावना )के 
सुखसे रहते हुए निर्वाह करता था। . . .। भेरे पिताके पैरोको छरेसे फाठ्ठकर नून-तेलसे केषकर 
सरके अंगारमें चिटचिटाते हुए पकाओ-- (कह ) नापितको भेजा । . . . पका दिया । राजा मर गयां । 
उसी दिन राजा (अजातशत्रु) को पुत्र उत्पन्न हुआ । पुत्रके जन्म ओर पिताके मरणके दो छेख ( =पत्र ) एक 
सायही निवेदन करनेके लिये आये । अमात्योने पहिले पुत्र-जन्मक . . . जेखको ही राजाके हाथमे रक्खा । 
उसी क्षण पुत्र-स्नेह राजाको उत्न्न हो, सकर शरीरको व्याप्तकर, अस्थि-मज्जा तकमं समा गया । उस 
समय उसने पिताकं गुणको जान--भ्ेरे पेदा होनेपर भी मेरे पिताको एसाही स्नेह उत्पन्न हुआ 
होगा" । जागो भणे ! मेरे पिताको मुक्त करो, मुक्त करो" बोत्ा । किसको मुक्त कराते हो देव ! 
(कहकर ) इसरा लेख हाथमे रकं दिया । वह उस समाचारको सुनकर रोते हुए माताके पास जाकर 
बोला-- अम्मा ! मेरे पिताका भेरे ऊपर स्नेह था ?" उसने कहा-“बाल (अज्ञ) पुत्र ! क्या. 
कहता हं ? बचपनमं तेरी भंगुलीमे फोठा हभ था। तब रोते-रोते तुस्ने न समल्ला सकनेके कारण, 
कचह्री (= विनिहचयशाला-अदाल्त ) मे बैठे, तेरे पिताक षास ऊ गये । पिताने तेरी अंगुली मंहमें 
रकी । फोठा मुखमें ही रूट गया । तब तेरे स्नेहसे उस खन मिलो पौबको न थूककर, घोंट गये । इस 
प्रकारका तेरे पिताका स्नेह था ।' उसने रो कांदकर पिताकी शरीर-क्रिया की । . . . 

देवदत्तने सारिपुत्र मौद्गल्यायनके परिषद्‌ ऊेकर चङे जानेपर मूहसे गमं खून फक, नवमास 
बौमार पठ्छा रहकर, चिन्न हो (पुछा) -- आजकल शास्ता कहाँ ह ?" 

(जेतवनमे' कहनेपर “मुक्षे खाटपर ठे चलकर शास्ताका दलन कराओ' कहकर ठे जाये जाते 
हए दज्ञनकं अयोग्य काम करनेसे, जेतवन पुष्करिणोके समीप ही वह्‌ . . . फटी पथ्वीमे धंसकर नकंमें 
जा स्थित हुजा । . . .। यह (अजातान्न) कोसल-राजाकी पच्रीका पुत्र था, विदेह॒-राजकी (का) 
नही । वशेहौ पंडिताको कहते हं, जैसे 'वेदेहिका गृहपत्नी , आर्यं आनन्दको वेदेह मुनि । . . . वेद = 
लान. - -, उससे ईहन (= प्रयत्न) करती हं = वैदेही . . .। 

९ 
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पूणंकाश्यपके साथ थोढी ही धर्म-चर्चा करनेसेः चित्त प्रसन्न हो जायेगा । उसके एसा कटहनेपर 
मगधराज अजातशत्रु, ` वेदेहिपृत्र चुप रहा । 

दूसरे मन्त्रीने मगधराज ° से यह -कहा-- “महाराज ! यह मक्खलिगोसाल संघ-स्वामी ०। 
उसके एेसा कहनेपर मगधराज ° चूप रहा । 

दूसरे मन्व्रीने भी मगधराज °से यह कहा-- महाराज ¦ यह अ जितकेशकम्बल संघ- 
स्वामी ०। उसके एेसा कहूनेपर ° । 

दूसरे मन्त्रीने भी ०--“महाराज ! यह प्रक्रुधकात्यायन संघ-स्वामी °। उसके एेसा कह्ने- 
पर मगधराज ° चूप रहा । 

दूसरे मन्त्रीने भी मगधराज ०--“महाराज ! यह सज्जयबेलद्भिपुत्त संघवाला ०। उसके 
एेसा कटनेपर मगधराज ० । 

| दूसरे मन्तरीने भी मगधराज ०--“महाराज ! यह निगण्ठ नाथयपुत्त (नातपुत्त, नाटगपुकत्त ) 

संघ-स्वामी ० । उसके एेसा कट्नेपर मगघराज ° । 

डस समय जी व क कौमारभृत्य राजा मागध वेदेहिपृत्र अजातशात्रुके पास ही चुपचाप बेठा 
था । तव राजा ° अजातशत्रूने जीवक कौमारमभृत्यसे यह कहा-- “सौम्य जीवक ! तुम विलकुल चुप- 
चापक्योहो? ” | 

“देव ! ये भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध मेरे आमके बगीचेमें साढ़े बारह सौ भिक्षुओके वे 
संघके साथ विहार कर रहे ह । उन भगवान्‌ गौतमका एसा. मंगल यड फला हुआ ह--“वह भगवन्‌ 
अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध (--परम ज्ञानी ), विद्या ओर आचरणसे युक्त, सुगत ( = सुन्दरगतिको प्राप्त), 
लोकविद्‌, पृरुषोको दमन करने (= सन्मागं पर लाने) के लिये अनुपम चाबुक सवार, देव-मनुष्योके 
शास्ता (उपदेशक), वृद्ध (ज्ञानी ) भगवान्‌ हैँ" । महाराज ! आप उनके पास चले ओर धमं-चर्चा 
करे । उन भगवान्‌के साथ धर्मालाप करनेसे कदाचित्‌ आपका चित्त प्रसन्न हौ जायेगा । ` 

“तो सौम्य जीवक ! हाथियोकी सवारीको तयार कराओ ।"' 

तब जीवकं कौमारभत्यने. राजा मागध वेदेहिपुत्र अजातशात्रुको “देव ! जेसी आज्ञा 1” कट्‌ 
पाच सौ हाथी ओौर राजाके अपने हाथीको सजवाकर मगधराज० को सूचना दी--"देव । सवारीके 
लिये हाथी तैयार हे, अब देवकी जंसी इच्छा हो करं ।' 

तब राजा० अजातत्र पाच सौ हायियोपर अपनी रानियोंको विठला स्वयं राजहाथीपर 
सवार हो मशालोकी रोशनीके साथ राजगृह से बटे राजकीय ठाट बाटसे निकला; ओर, जहाँ जीवक 
कौमारभृत्यका आमका बगीचा था उधर चला । तव उस आमके बगीचेके निकट पहंचनेपर ० अजात- 
शत्रको भय, घबराहट ओर रोमाञ्च होने क्गा । मगधराज ° डरकर घवबराकरः ओौर रोमाल्न्चित 
` होकर जीवक कौमारभृत्यसे बोला--“सौम्य जीवक ! कहीं तुम मृन्ने धोखा तो नहीं दे रहे हो ? कहीं 
तुम मूञ्ञे दगा तो नहीं दे रहे हो ? कहीं तुम मुञ्ने शत्रुओकि हाथ तो नहीं दे रहे हो ? बारह सौ पचास 
भिक्षुजके बठ्े संघके (यहां रहनेपर भी) भला कंसे, थूकने, खांसने तकका या किसी दूसरे 
प्रकारका शाब्द न होगा?" 

“महाराज ! आप मत डरे, आपको मे धोखा नहीं दे रहा ह" न आपको दगा दे रहा हँ न आपको 
शत्रुओके हाथमें दे रहा हूं । आगे चले महाराज ! आगे चं । यहं मंडपमें दीये जल रे हे ।” 

तब ° अजातशात्र्‌ जितनी भूमि हाथीदवारा जाने योग्य थी उतनी हाथीसे जा, हाथीनागसे उतर 
पेदलही उस मंडपका जहाँ दरार था वहां गया । जाकर जीवक कौमारभृत्यसे यह बोलका- 

“सौम्य जीवक ! भगवान्‌ कहाँ हे ?” ` 
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महाराज | भगवान्‌ यहाँ है । महाराज ! भगवान्‌ यहाँ भिक्षुसंघको सामने किये वीच वाले 
खम्भेके सहारे पूवे दिशाकी ओर मुंह करके `वैठे ह 1" 

तव ° अजातशतर जर्हां भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर एक ओर खवा हो गया । एक ओर 
खटा होकर अजातरत्रूने निर्मल जलाशयकी तरह बिल्कुल चुपचाप, शान्त, भिक्षुसंघको देख यह 
उदान (=प्रीति वाक्य) कहा--“भेरा कुमार उदयमभद्र भी इसी शान्तिसे यक्त होवे, जिस रान्तिसे 
इस समय यह्‌ भिक्षुसंघ विराज रहा है।'' 

“महाराज ! प्रेमपूर्वक आओ ।" 

भन्ते ! मेरा कुमार उदयभद्र मेरा वद्धा प्रिय है, मेरा कुमार उदयभद्र भी इसी शान्तस युक्त 
होवे, जिस शान्तिसें युक्त हो इस समय यह भिक्षुसंघ विराज रहा है । 

तब राजा अजातशत्र्‌ ०। भगवान्‌को अभिवादन करके ओर भिक्षु संघको हाथ जोट, 
एक ओर वेठ गया । एक ओर वेठकर मगधराज ० ने भगवानूसे कहा--“भन्ते ! मे आपसे कुछ पूना 
चाहता हुं सो भगवान्‌ कृपा करके प्रन पुंछनेकी अनुमति दं ।" 

महाराज ! जो चाहो पो ।" 

'जेसे भन्ते ! यह भिन्न भिन्न शित्प-स्थान (=विद्या, कला ) हँ, जैसे कि हस्ति-आरोहण (=हाथीकी 
सवारी ), अदवारोहण, रथिक, धनुर्ग्रह, चेलक (चयुद्धध्वज-धारण ), चरक (=व्यूह-रचन ), पिडदा- 
यिकं (=पिड वाँटनेवाले), उग्र राजपुत्र (=वीर राजपुत्र), महानाग (=हाथीसे युद्ध करनेवाले) - 
शूर+चमं (=ढाल ) -योधी, दासपुत्र, आलारिक (=वावर्ची ) , कल्पक (=हजाम ), नहापक (=नहलानेवाकते) , 
सूद (पाचक), मालाकार, रजक, पेशकार (=रंगरेज), नलकार, कुंभकार, गर्णक, मुद्रिक (=हाथसे 
गिननेवाले), ओर जो दूसरे भी इस प्रकारके भिन्न भिन्न शिल्प हे; (इनके) शिल्पफलसे (लोग) 
इसौ शरीरम प्रत्यक्ष जीविका करते हं, उससे अपनेको सुखी करते है, तृप्त करते हँ । पुत्र स्त्रीक सुखी 
करते ह, तृप्त करते हं । मित्र अमात्योको०। ऊपर लेजानेवाला, स्वर्गेको लेजानेवाला, सुख-विपाक- 
वाला, स्वगमार्गीय, श्रमण ब्राह्मणोके लिये दान, स्थापित करते है । क्या भन्ते ! उसी प्रकार श्रामण्य 
(=भिक्षुपनका) फल भी इसी जन्मे प्रत्यक्ष (फलदायक) बतलाया जा सकता हँ ? 

महाराज ! इस प्रदनको दूसरे श्रमण ब्राह्मणको भी पूर (उत्तर) जाना है ?" 

“भन्ते ! जाना हं ०। 

(यदि तुम्हें भारी न हो, तो कटो महाराज ! कैसे उन्होने उत्तर दिया था ?" 

“भन्ते ! मुज्ञे भारी नहीं है, जव कि भगवान्‌ या भगवानूके समान कोई बैठा हो ।* 

तो महाराज । कहो ।" 

१-द तीर्थकेके मत 

(१) पणं काडइयपका मत (अक्रियवाद ) --“"एक बार मेँ भन्ते ! जहाँ पूणं काइयप थे, वहाँ गया । 
जाकर पूणं काडयपके साथ मेने संमोदन किया ... एक ओर वैठकर ... यह्‌ पूखा--'हे काइयप ! 
यह भिन्न भिन्न शित्प-स्थान हं ०। एसा पूछनेपर भन्ते ! पूणं काइयपने मुञ्ञसे कहा--'महाराज । 
करते कराते, छेदन करते, छेदन कराते, पकाते पकवाते, शोक करते, परेशान होते, परेशान कराते, 
चरते चलाते, प्राण मारते, विना दिया लेते, सेध काटते, गाँव लूटते, चोरी करते, बटमारी करते, 
परस्त्रीगमन करते, शूठ बोलते भी, पाप नहीं किया जाता । दुरेसे तेज चक्रद्ारा जो इस पृथिवी के 
प्राणियोका (कोई) एकं मासका खलियान, एक मासका पुज बना दे; तो इसके कारण उसको पाप 
नही, पापका आगम नहीं होगा । यदि घात करते कराते, काटते-कटाते, पकाते-पकवाते, गंगाके दक्षिण 
तीर पर भी जाये ; तो भी इसके कारण उसको पाप नहीं, पापका आगम नहीं होगा । दान देते" दान 
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दिलाते, यज्ञ करते, यज्ञ कराते यदि गंगाके उत्तर तीर भी जाये, तो इसके कारण उसको पुण्य नही, 
पुण्यका आगम . नहीं होगा । दान दम संयमसे, सत्य बोलनेसे न पुण्य हे, न पुण्यका आगम हं। इस 
प्रकार भन्ते ! पूर्णं ० ने मेरे सांदुष्टिक (प्रत्यक्ष) श्रामण्य-फल पूछने पर अक्किया वर्णन किया । जसे 
कि भन्ते ! पूरे आम, जवाव दे कटहल ; पूरे कटहल, जवाव दे आमः; एेसेही भन्ते ! परणं काङयपनें 
मेरे सांदुष्टिक श्रामण्य-फल पूदनेपर अक्रिया (=अक्रिय-वाद ) उत्तर दिया ।'' 

“कंसे मु्ञ जसा (कोई राजा) अपने राज्यमें बसनेवाले क्रिसी श्रमण या ब्राह्मणको देरसे निकाल 
दे ? भन्ते सो मेने पूरणकस्सपके कटे हयेका न तो अभिनन्दन किया ओर न निन्दा कौ । न बटटाई, 
न निन्दा करके चिन्न हो, कोई खिन्न बात भी न कहकर, उस (उसकी कही हुई) वातको न स्वीकार 
कर, ओर न उसका ख्याल कर, आसनसे उठकर चल दिया । 

(२) मक्खकल्ि गोसालका मत (देववाद)-- 

“भन्ते ! एक दिन मं जहां मक्खलि गोसाल था वर्हां गया, ` जाकर मक्खलि 
 गोसालके साथ कुश समाचार ०। एक ओर बैठकर मक्खलि गोसालसे मेने यह्‌. कहा, टे गोसाल । 
जिस तरह ये जो दूसरे शिल्प हैँ, जसे ०। ओौर भी जो दूसरे ° आंखोके सामने फल देनेवाले हँ, वे उनसे 
अपने सुख० पुण्य कमाते हँ । हे गोसाल ! उसी तरह क्या श्रमणभावके पालन करते ° ?' 

“एसा कहनेपर भन्ते ! मक्खलि गोसालने यह उत्तर दिया--'महाराज ! सत्वोके क्टेशका 
हेतु नहीं है प्रत्यय नहीं है । विना हेतुके ओर विना प्रत्ययके ही सत्व क्लेश पाते ह । सत्वोकी शुद्धिका 
कोई हेतु नहींहै, कोई प्रत्यय नहीं है। विना हितुके ओर विना प्रत्ययके सत्व शुद्ध होते दहे। 
अपने कुछ नहीं कर सकते हँ, पराये भी कुछ नहीं कर॒ सक्ते हं, (कोई) पुरुष भी कुछ नहीं कर 
सकता हं, वल नहीं हं, वीयं नहीं ह, पुरुषका कोई पराक्रम नहीं हं । सभी सत्व, सभी प्राणी, सभी 
भूत, ओर सभी जीव अपने वरदमें नहीं हे, निबंल, निर्वयिं, भाग्य ओौर संयोगके फरसे छ जातियों 
(मे उत्पन्न हो) सुख ओौर दुःख भोगते हं । वे प्रमुख योनि्यां चौदह लाख चछियासरठसौहं। पांचसौ 
पाच कमं, तीन अधं कमं (केवर मनसे शरीरसे नहीं), बासठ प्रतिपदाये (मागं), बासरठ 
अन्तरकल्प, छै अभिजातियां, आठ पुरुष-भूमियां, उन्नीस सौ आजीवक, उनचास सौ परिब्राजकः, 
उनचास सौ नाग-आवास, बीस सौ इन्द्रियां, तीस सौ नरक, छत्तीस रजोधातु, सात संज्ञी (= होरावाटे) 
गर्भ, सात असंज्ञी गभ, सात निम्रन्थ गर्भ, सात देव, सात मनुष्य, सात पिशाच, सात स्वर, सात सौ सात 
गांठ, सात सौ सातं प्रपात, सात सौ सात स्वप्न, ओर अस्सी लाख छोटे-बटे कल्प हँ, जिन्हें मूखं ओर 
पण्डित जानकर ओर अनुगमनकर दुःखोका अन्त कर सकते हं । वहाँ यह नहीं है-इस रीर या ब्रत 
या तप, ब्रह्मच्यंसे मं अपरिपक्व कम॑को परिपक्व करूगा । परिपक्व कमंको भोगकर अन्त करूंगा । सुख 
दुःख द्रोण (=नाप) से तुले हये हं, संसारमें घटना-बढ्ना उत्कषं-अपकषं नहीं होता । जेते कि सूतकी 
गोरी फकनेपर उछलती हुई गिरती हँ, वैसे ही मूखं ओर पंडित दौककर=आवागमनमें पठकरः, दुःखका 
अन्त करेगे । 

८“ “भन्ते ! प्रत्यक्ष श्रामण्यफलके पूरे जानेपर, मक्वलि गोसालने इस तरह संसारकी शुद्धिका 
उपाय वताया। भन्ते ! जैसे आमके पूछनेपर कटहल कहे ओर कटहलके पूछनेपर आम कहू । 
भन्ते ! इसी तरह प्रत्यक्ष श्रामण्य-फलके पूरे जानेपर ०। भन्ते ! तव मेरे मनमें यह हुजा, “कंसे मुङ्ख 
जसा ०। भन्ते ! सो मैने मक्वलि गोसालके ०। ० उठकर चल दिया । - 

(३) अजित केदाकम्बलका मत (जडवाद, उच्छेदवाद) ---“भन्ते ! एक दिन मं जहाँ अजित 
केराकम्बकल था वहाँ °।एकं ओर बैठकर ° यह्‌ कहा--““हे अजित ! जिस तरह ० । हे अजित ! उसी 
तरह क्या श्रमणभावके पाटन करते ° ?' 
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एसा कहनेपर भन्ते ! अजित केशकम्बलने यह उत्तर दिय्रा--'महराज ! न दानहं,न यज्ञहै 
न होम हं, न पण्य या पापका अच्छा बुरा फल होता ह, न यह लोक हन परलोके, न माताहै, न पिता 
ठं, न अयोनिज (=ओौपपातिक, देव) सत्व हँ, ओर न इस लोकमें वैसे ज्ञानी ओर समर्थं श्रमण या 
ब्राह्मण हं जो इस लोक ओर परलोकको स्वयं जानकर ओर साक्ातकर (कुछ) कहेंगे । 
मनुष्य चार महाभूतोसे मिलकर वना हं । मनुष्य जब मरता है तव पृथ्वी, महापथ्वीमे लीन 
टो जाती ह, जल ०, तेज ०, वायु ० ओर इद्धिर्यां आकाशम छीन हो जाती हं। मन॒ष्य 
रोग मरे हुयेको खाटपर रखकर ले जाते ह, उसकी निन्दा प्रशंसा करते हे । हड्ियां कवूतरकी 
तरह उजली हो (बिखर) जाती हं, ओर सव कुछ भस्महो जाता है। मखं लोग जो दान 
देते हं, उसका कोई फल नहीं होता । आस्तिकवाद (=आत्मा है ) स्रूठा हं) मूखं ओर पण्डित 
सभी शरीरके नष्ट होते ही उच्छेदक प्राप्त हौ जाते हं। मरनेके बाद कोई नहीं रहता । भन्ते ! 
प्रत्यक्ष॒श्रामण्यफलके पूरे ° अजित केशकम्बलने उच्छेदवादका विस्तार किया। भन्ते! जैसे 
आमक पुने ० । भन्ते ! इसी तरह प्रत्यक्ष श्रामण्यफलके ° उच्छेदवादका विस्तार किया । भन्ते ! 


तव मेरे मनम यह हुभा--कंसे मुल ॒जंसा ०। भन्ते! सो मैने अजित कंशकम्बलके० ।० उरटकर 
चर दिया । 


(४) प्रक्ष कात्यायनका मत (अकृततावाद )-- “भन्ते ! एक दिन मे जहाँ प्रक्र कात्याय 
न ०। श्रमणभावके पालन करने० ? 

“एसा कहनेपर भन्ते ! प्रक्रुध कात्यायनने यह उत्तर दिया-“महाराज ! यह सत काय 
( समूह्‌) अकृत=अकृतविध=अ-निमित=निर्माण-रहित, अवध्य कूटस्थ, स्तम्भवत्‌ (अचल) हँ । 
यह चर नहीं होते, विकारको प्राप्त नहीं होते; न एक दूसरेको हानि पहुंचाते हँ; न एक दूसरेके सुख, 
दुख, या सुख-दुःखके लिये पर्याप्त हँ । कौनसे सात? पृथिवी-काय, आप-काय, तेज-काय, वायु-काय, 
सुख, दुख, ओर जीवन यह सात । यह सात काय अकृत ° सुख-दुःखके योग्य नहीं हँ । यहाँ न हन्ता 
(=मारनेवाला) है, न घातयिता (=हनन करानेवाला), न सुननेवाला, न सुनानेवाला, न जाननेवाला 
न जतलानेवाला । जो तीक्ष्ण शस्त्रसे शीश भी काटे (तोभी) कोई किसीको प्राणसे नहीं मारता। 
सातों कायोंसे अग, विवर (खारी जगह) मे शस्त्र (हथियार) गिरता ह ।' 

““द्स प्रकार भन्ते ! ° प्रत्यक्ष श्रामण्यफलके पूछे ° प्रक्र कात्यायनने दूसरी ही इधर उधर- 
की बातें बनाई । भन्ते ! जसे आमके पूछने ० । भन्ते ! इसी तरह ० बातें बनाई । भन्ते ! तब मेरे 
मनमें यह हुआ--कंसे मुक् जसा ०। भन्ते ! सो मेने ०। ० उठकर चरू दिया । 

(५) निगण्ठ नाथपुत्तका मत-- (चातुर्यामि संवर )--"भन्ते ! एक दिन मे जहाँ निगण्ठ 
नाथपुत्त ०।--श्रामण्यके पालन करने° ? 

“एसा कहनेपर भन्ते! नि ग ण्ठ ना थ पु त्तने यह्‌ उत्तर दिया--'महाराज ! निगण्ठ चार (प्रकार- 
के) संवरोसे संवृत (=आच्छादित, संयत) रहता है । महाराज ! निगण्ठ चार संवरोसे कैसे संवत 
रहता ह ? महाराज ! (१) निगण्ठ (निर्य) जके व्यवहारका वारण करता ह (जिसमें जखके 
जीव न मारे जवं) । (२) सभी पापौका वारण करता है, (३) सभी पापोके वारण करनेसे घुतपाप 
(=पापरहित ) होता हं, (४) सभी पापोके वारण करनेमे लगा रहता है । महाराज ! निगण्ठ इस 
प्रकार चार संवरोसे संवृत रहता हं । महाराज ! क्योकि निगण्ठ इन चार प्रकारके संवरोसे संवृत रहता है, 
इसीलिये वह निग्रन्थ, गतात्मा (=अनिच्छुक ), यतात्मा (संयमी) ओर स्थितात्मा कहलाता हैँ । 

भन्ते ! प्रत्यक्ष श्रामण्य फलके पूे० निगण्ठ नाथपृत्तने चार संवरोका वणन किया । भन्ते ! 
जसे आमके पूछने ० । भन्ते ! इसी तरह० चार संवरोका वर्णन किया.। भन्ते ! तब मेरे मनमें यह हुआ 
कंसे मुञ्ज जंसा०। भन्ते! सो मेने०। ° उठकर चल दिया । 
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(६) संजय वेलद्विपुत्तका मत (अनिश्चिततावा्वं ) 

““भन्ते ! एक दिन म॑ जहां सञ्जय वेल दिषु त्त०।--श्रामण्यके पालन करने° ! 

“एसा कहनेपर भन्ते ! सञ्जय वेलबद्विपत्तने यह उत्तर दिया--“महाराज ! यदि आप पूर, क्या 
परलोक है ? ओर यदि मे समन्नूं कि परलोक है, तो आपको बतलाङं कि परलोक है । मे एेसा भी नहीं 
कहता, मँ वैसा भी नहीं कहता, म॑ दूसरी तरहसे भी नहीं कहता, मे यह भी नहीं कहता किं यह नहीं 
है" मे यह.भी नहीं कहता करि "यह नहीं नहीं हं ।' परलोक नहीं है ०। परलोक ह भी ओर नहींभी ०, 
परलोक न है ओर न नहीं है ०। अयोनिज (= ओौपपातिक) प्राणी ह°, अयोनिज प्राणी नहीं है, है 
भी ओर नहीं भी, न हँ ओर न नहीं है ०। अच्छे बुरे कामके फल, नहीं है, भी ओर नहींभी,न 
है ओर न नहीं ह ? ०। तथागत मरनेके वाद होते हँ नहीं होते हैँ ° ?* यदि मृन्ञे एेसा पूछे, जीर मे एसा 
समदं कि मरनेके वाद तथागत न रहते हँ ओर न नहीं रहते है! तो मँ एेसा आपको कटं । मेएेसा भी नहीं 
कहता, मँ वैसा भी नहीं कहता ० ।' 

“भन्ते ! प्रत्यक्ष श्रामण्य फलके पूछे ° संजय वेलद्विपुत्तने कोई निरिचित वात नहीं कही । भन्ते ! 
जैसे आमके पचने ०। भन्ते ! इसी तरह ° कोई निरिचित बात नहीं कटी । भन्ते ! तव मेरे मनमे यह 
हुआ, कैसे मुज्ञ जसा ०। भन्ते! सो मेने ०।० उठकर चर दिया । 


२-भिक्लु होनेका प्रत्यक्ञ एल 
--शील 

“भन्ते ! सो मे भगवानूसे पूछता हूँ, जिस तरह ये दूसरे रिल्प॒हे, जसे, हस्त्यारोह, अशइवा- 
रोह० । ओर भी जो दूसरे ° आंखों सामने फल देनेवाले हं, वे उनसे अपने सुख ० करकं पुण्य 
कमाते हं । उसी तरह क्या श्रमणभावके पालन करने ० 7" 

“हां महाराज ! तो मँ आपसे ही पूछता हुं, जसा आप समञ्ले वेसा ही उत्तर दे । महाराज । 
तो आप क्या समन्ते हे ? आपका एक नौकर हो जो आपके सारे कामोको करता हो, आपके कहनेकं 
पहले ही वह्‌ आपके सारे कामको कर चुकता हो, आपके सोने या वैठनेके बाद ही स्वयं सोता या बेठता 
हो, आपकी आज्ञा सुननेके लिये सदा तैयार रहता हो, प्रिय आचरण करने वाला, श्रिय बोलने वाका, 
ओर आपकी आज्ञाओंको सुननेके लिये सदा आपके मुंहकी ओर ताकता रहता हो । उस (नौकर )क 
मनमें यह.हो--पुण्यकी गति ओर पुण्यका फल ववा अदूमृत ओौर आङ्चयंमय हं । यह मगधराज 
अजातशत्रु वैदेहिपृत्र भी मनुष्यही हें गौरम भी मनुष्यही हं । यह मगधराज० पाच प्रकारके भोगों 
(=कामगुणों) का भोग करते हे, जसे मानों कोई देव हों, ओौर मँ उनका नौकर हूं, जो उनके सारे 
कामको करता ह उनके कहनेकं पहले ही उनके सारे कामोको कर डालता हं ०। तो मे भी पुण्यै 
कं, शिर ओर दाढ़ी मुवा, काषाय वस्त्र धारण कर, धरसे बेघर हो प्रत्रजित हो जाञॐं।' 

“वह॒ उसके बाद शिर ओर दाढ़ी मुका, काषाय वस्त्र धारणकर, घरसे बेघर बन, प्रत्रजित हो 
जावे । वह इस प्रकार प्रब्रजित हो शरीरसे संयम, बचनसे संयम ओर मनसे संयम करके विहार करे, तथा 
खाना कपा मात्रसे संतुष्ट ओर प्रसन्न रहे । तब आपसे दूसरे लोग आकर कर्ै-- महाराज ! क्या 
आप जानते हैः कि जो आपका नौकर ० था, वह िर ओर दाढ़ी मुदा, काषाय वस्त्र धारणकर घरसे 
बेघर बन प्रवब्रजित हो गया ह । वह्‌ इस प्रकार प्रब्रजित हो शरीरसे ° प्रसन्न रहता ह ।' तव क्या आपणेसा 
कर्हेगे--भेरा वह्‌ पुरुष कौट आवे ओर फिर भी मेरा नौकर ° होवे ।' 

“भन्ते ! हम एेसा नहीं कह सकते । बल्कि हम ही उसका अभिवादन करेगे, उसकी सेवा करेगे, 
उसको आसन देगे ओर उसे चीवर, पिण्डपात, शयन-आसन ओर दवा-पथ्य देनेके लिये निमन्त्रण देगे । 


उसकी सभी तरहसे देख-भाल भी करेगे 1“ 
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+> “तो महाराज ! क्या समञ्चते है, श्रमणभाव (=साधु होना) के पालन करनेका (यह) फल यहीं 
अ सामने मिल रहा है या नहीं? 


भन्ते! हाँ एेसा होनेपर तो श्रमणभावके पालन करने का फल यहीं आंखोके सामने मिक 
रहा है ।“ ` 


महाराज ! यह तो श्रमणभावके पालन करनेका पहला ही फल मने बतलाया जो कि यहीं 
आंखोके सामने मिल जाता ह ।“ - 


भन्ते ! इसी तरह क्या जौर दूसरा भी श्रमणभावका ° आंखोके सामने मिल जानेवाल्प् फल 
दिखा सकते ह्‌ ?" 

(दिखा) सकता दं महाराज ! तो महाराज ! आप ही से पता हू, जैसा आप समं वैसा 
उत्तर दें । तो क्या समन्ते हँ महाराज ! आपका कोई आदमी कृषक, गृहपति, काम-काज करनेवाला 
ओर घन-धान्य बटोरनेवाला हो । उसके मनमें एेसा हो--ुण्यको गति ओर पृण्यका फल बला आदचर्य- 
कारक ओर अद्भूत ह । यह्‌ मगघराज °--मनुष्य हूं । यह मगघराज ० पांच भोगोसे ° जसे कोई देव 
ओर मे कृषक ०। सो मेँ भी पुण्य कं । शिर ओर दादी ° प्रब्रजित हो जां । 

` सो दूसरे समय अल्प या अधिक (अपनी) भोगकी सामग्रियोको छोक्, अल्प या अधिक परि- 
वार ओर जातिके बन्धनको तोक, हिर ओर दादी मुखा ° प्रत्रजित हो जावे। वह इस प्रक।र प्रत्रजित हो 
शरीरसे संयम । ० । ओर आपके दूसरे पुरूष आकर आपको यह्‌ कटँ--'महाराज ! क्य{ आप जानते हैँ ! 
जो आपका पुरुष कृषक ° वह्‌ शिर दाढ़ी ०। वह॒ इस प्रकार प्रब्रजित हो ररीरसे ०। तो आप क्या 
करेगे--'वह मेरा आदमी आवे ओौर फिर भी कृषक ० होवे ? " ध; 

नहीं भन्ते ! बल्कि हम ही उसका ०। तब महाराज ! क्या समञ्चते हें, श्रमण भावके पालन 
करने ० मिल रहाहौ या नहीं?" 

“भन्ते ! हाँ, एेसा होनेपर तो ०।” 

"महाराज ! यह दूसरा श्रमणभाव ° 

“भन्ते ! इसी तरह क्या दूसरा भी ° ?” 

“(दिखा ) सकता हूं महाराज ! तो महाराज ! सूने, अच्छी . तरह ध्यान दे, मे कहता हें 

“हाँ भन्ते ! कह ° अजातरात्रुने भगवानूको उत्तर दिया । 
| भगवानूने कहा-- महाराज ! जब संसारमें तथागत अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बद्ध, विद्या-आचरणसे 
| युक्त, सुगत (अच्छी गतिवाले), लोकविद्‌, अनुत्तर (अलौकिक), पुरुषोको दमन करने (सन्मानं 
| पर लाने )के लिये अनुपम चाबुक सवार, देव मनुष्योके शास्ता, (ओर ) बुद्ध (ज्ञानी ) उत्पन्न होते हेः 
वह्‌ देवताओंके साथ, मारकं साथ, ब्रह्याके साथ, श्रमण, ब्रमण, प्रजाओके साथ तथा देवताओं ओर 
मनुष्योके साथ, इस लोकको स्वयं जाने, साक्षात्‌ किये (धर्म ) को उपदेश करते हैँ । वह॒ आदि-कल्याण, 
मध्यकल्याण, अन्त्यकल्याण धमका उपदेश करते हैँ । सार्थक, स्पष्ट, बिलकुल पूणे (ओौर ) शुद्ध ब्रह्मचयैको 
बतलाते हैँ । उस घर्मको गृहपति या गृहपतिका पुत्र, या किसी दूसरे कुलम उत्पन्न हु अपुरुष सुनत। है । ` 
वह उस धर्मको सुनकर तथागतके प्रति श्रद्धालु हो जाता है । वहू श्रद्धा होकर एेसा विचारता है-- 
गृहस्थका जीवन बाधा ओर रागसे युक्त है ओर प्रब्रज्या बिल्कुल स्वच्छन्द खुला हुआ स्थान है । घरमें 
रहनेवाला परे तौरसे, एकदम परिशुद्ध ओौर खरादे शंखसे निर्मल (इस) ब्रहमचयका पालन नहीं कर 
सकता । इसलिये क्यो न मं रिर ओर दादी ° प्रब्रजित हो जाञँ। वह दूसरे समय अल्प या अधिक 
भोगकी सामग्रियों ° जातिके बन्धनको तोढ ° प्रब्रजित हो जाता है। 
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(८१) शील 
८--अआरम्मिक शील 


“वह प्र्रजित हो प्रातिमोक्षके नियमोका ठीक ठीक पालन करते हु विहार करता हं, आचार- 
गोचरके सहित हो, छटेसे भी पापसे उरनेवाला काय ओर वचन कर्म॑से संयुक्त, शुद्ध जीविका कर्ते, 
शोलसम्पन्न, इन्द्रियसंयमी, मोजनकी मात्रा जाननेवाका, स्मृतिमान्‌, सावधान ओर संतुष्ट रहता हं । 

“महाराज ! भिक्षु कंसे शीलसम्पन्न टहीता हं ? (१) -महाराज भिक्षु टिसाको छोढ्ट 
हिसासे विरत होता है, दण्डको छोठ, शस्व्रको छोढ, लज्जा (पाप कर्म्मो) स मुक्त, दयासम्पन्न, समी 
प्राणियोके हितकी कामनासे युक्त हो विहार करता ह । यह भी शील टं। (२) चोरीको छो चोरीसे 
विरत रहता है, किसीकी कुछ दी गई वस्तुहीको ग्रहण करता हं, किसकी कुछ दी गई वस्तुहीकोी अभि- 
लाषा करता ह । इस प्रकार वह्‌ पवित्रात्मा होकर विहार करता ह । यह भी शी ह । (३) अत्रह्यचयं 
को छो ब्रह्मचारी रहता है, मैथुन कर्मसे विरत मौर दुर रहता हं । यह मी रील हं । (४) मिथ्याभाषण- 
को छोढ, मिथ्याभापणसे विरत रहता है, सत्यवादी, सत्यसन्ध, स्थिर, विरवसनीय ओर यथाथवक्ता 
होता है । यह भी शील है । (५) चुगली खाना छो, चुगलीं खानेसे विरत रहता हँ, लोगों रुढटाई 
लग निकं लिये यहसि शुनक वर्ह नदीं कहता ह मौर वहसि सुनकर यहाँ नदीं कहता । वह फूट हृए रोगोका 
मिलानेवाका, मिले हृए लोगोरमे भौर मी अधिक मेक करानेवाला, मेक चाहनेवाला, मेर (के काम) में 
लगा हुमा, (ओर) मेलमें प्रसन्न होनेवाटा, मेल करनेकी बातका बोलनेवाला होता हं । यह भी शीर ह । 
(६) कठोर बचनको छो कठोर वचनसे विरत रहता ह । जो बात निदषि, कणंप्रिय, प्रेमयुक्त, मनम 

लगनेवाटी, सभ्य, तथा लछोगोको प्रिय है, उसी प्रकारक वार्तोका कहनेवाला होता हं । यह्‌ भी शील हं । 
(७) व्यर्थके बकवादको छोठ व्यर्थके बकवादसे विरत रहता हं । समयोचित बात बोलनेवाला, टीक बात 
बोलनेवाखा, सार्थक बात बोलनेवाला, धर्मकी बात बोलनेवाला, विनयकी बात बोलनेवाला, जंचने- 
वाटी बात बोलनेवाला होता है । समय ओर अवस्थाके अनुकूल विभागकर सार्थक. बात बोलनेवाखा 
होता है । यह भी शील हं । (८) बीज गौर जीवक नाश करनेको छो वीजो गौर जीवोकं नाश करनेसे 
विरत रहता ह ०। (९) दिनरमे एक बार ही भोजन करनेवाला होता है, विकार (=मघ्याल्लके बाद) 
भोजनसे विरत रहता है । (१०) नृत्य, गीत, बाजा, ओर वुरे प्रदर्शनसे विरत रहता ह । (११) ऊंची 
ओर सजी-वजी शय्यासे विरत रहता हँ । (१२) सोने चाँदीकं दूनेसे विरत रहता ह । (१३) कच्चा 


अन्न ०। (१४) कच्चा मांस ०। (१५) स्त्री ओर कुमारीके स्वीकार करने ०। (१६) दासी ओर 


दासक ०। (१७) मेढ बकरी ०। (१८) मूरगी, सूजर ० । (१९) हाथी, गाय, चोढा, घी ०। (२०) , 


खेत, माल असवावकर स्वीकार०। (२१) दतके काम करने ०। (रर्‌ ) क्रय-विक्रय ०। (२३) नाप- 
तराज्‌, बटखरोमें ठगवनीजी करने ०। (२४) धूस लेन, ठगने, भौर नकटी सोना चद बनाने ०। 
लूटने ओर डका डालनेसे विरत होता हं ° । यह मी सीर ह । 
२-- मध्यम शील. 

“महाराज ! अथवा अनाढी मेरी प्रशंसा इस त्कार करते ह- जिस प्रकार कितने ्रभण 
ओर ब्राह्मण (गृहस्थोकि द्वारा) श्रद्धापूवैक दिये गये मोजनको खाकर इस प्रकारके सभी बीजों ओर समी 
प्राणियोके नादामे लगे रहते ह, जैसे--मूकबीज (== जिनका उगना मूलसे होता ह), स्कन्धबीज 
(जिनका प्ररोह गप्सि होता है, जैसे--ईल ), फलवीज ओौर पचिवां भग्रबीज (उगता पौघा), उस 


प्रकार श्रमण गौतम बीजों ओर प्राणियोका नाश नहीं करता । 
“महाराज ! अथवा०-जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्यण० इस प्रकारके , जोढने गौर 


(२५) हाथ पैर काटने, मारने, वाधिने, 


ए क क = 1, 
चके + क ॐ जके नाचे कके व क» जक कष्‌ 
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वटोरनेमे लगे रहते है, जंसे--अन्न, पान, वस्र, वाहन, शय्या" गन्व तथा ओर भी वैसी ही दूसरी चीजोका 
इकटा करना, उस प्रकार श्रमण गौतम जोक्ने ओर बटोरनेमें नहीं लगा रहता । 

“महाराज ¦ अथवा ०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ० इस प्रकारके अनुचित ददोनमें 
लगे रहते ह, जेसे--नृत्य, गीत, बाजा, नाटक, लीला, ताली, ताल देना, घटापर तबला बजाना, गीत- 
मण्डली, रोहेकी गोलोका खेल, वांसका खेल, घोपन+, हस्ति-युद्ध, अकयदध, महिष-युद्ध, वृषभ-युद्ध, 
वकरोका युद्ध, भे्टोका युद्ध, मूर्गोका लकाना, वत्तकका लाना, लाटीका खेर, मुष्टि-युद्ध, कुरती, 
मारपीटका खेल, सेना, रठाईकी चाले इत्यादि उस प्रकार श्रमण गौतम अनुचित दशेनमे नहीं लगता । 

(“महाराज । अथवा ०--जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण° ज्‌ आदि खेलोके नहोमें 
लगे रहते हं, जेसे--[ अष्टपद, दशपद, ,आकाऱ, परिहारपथ, सन्निक, खलिक, घटिक, सलाक-हस्त, 
अक्ष, पंगचिर, वंकक, मोक्खचिक, चिलिगुक्लिक, पत्ताल्हक, रथकी दौढ, तीर चलानेकी बाजी, वुञ्लोजल, 
ओर नकल; उस प्रकार श्रमण गौतम जूजा आदि खेोके नरोमें नहीं पठता । 

महाराज ¦ अथवा ०-- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण० इस तरहकी. ऊंची ओर ठाट- 
वाटकी राय्यापर सोति हं, जेसे--दीर्घ-आसन, पलंग, बके बटे रोयेवाला आसन, चित्रित आसन, उजला 
कम्बल, फूलदार विदछावन, रजाई, गहा, सिह-व्याघ्र आदिके चित्रवाा आसन, ज्ञालरदार आसन, काम 
किया हुआ आसन, रम्बी दरी, हाथीका साज, घोठेका साज, रथका साज, कदलिमृगके खारुका बना 
आसन, चंदवादार आसन, दोनों ओर तकिया रखा हा (आसन ) इत्यादि, उस प्रकार श्रमण गौतम ऊँची 
ओर ठाट-बाटकी दाय्यापर नहीं सोता । | 

“महाराज ¦ अथवा०-- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ° इस प्रकार अपनेको सजने- 
धजनेमे रुगे रहते हँ, जसे--उबटन लगवाना, शरीरको मलवाना, दूसरेके हाथ नहाना, शरीर दबवाना, 
एना, अंजन, माला, लेप, मुख-चूणं (== पाउडर), मुख-रेपन, हाथके आभूषण, शिखाका आभूषण 
छठी, तलवार, छाता, सुन्दर जूता, टोपी, मणि, चंवर, लम्बे-लम्बे ्ञालरवाङे साफ उजले कपटे इत्यादि, 
उस प्रकार श्रमण गौतम अपनेको सजने-घजनेमें नहीं लगा रहता । 


“महाराज ¦ अथवा०-- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर त्राह्यण० ईस प्रकारकी व्यर्थकी (= 
तिरख्चीन ) कथामे लगे रहते ह, जैसे--राजकथा, चोर, महामंत्री, सेना, भय, युद्ध, अन्न, पान, वस्त्र, 
रय्या, माला, गन्ध, जाति, रथ, प्राम, निगम, नगर, जनपद, स्त्री, श्र, चौरस्ता (विशिखा), पनघट, 
ओर भूतः-परेतकी कथाये, संसारकी विविघ घटनाएँ, सामुद्रिक घटनाएं तथा इसी तरहकी इधर- 
उधरकी जनश्रुति ; उस प्रकार श्रमण गौतम तिरश्चीन कथाओंमें नहीं लगता । 

“महाराज ! अथवा ०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ° इस प्रकारकी कढ्राई-ञ्चगखोकी 
नातोमे लगे रहते हें, ज॑से-तुम इस मत (=धमं विनय) को नहीं जानते,मे° जानता हं, तुम°क्या जानोगे ? 
तुमने इसे ठीक नहीं समज्ञा ह; मे इसे ठीक-ठीक समङ्ञता हूं; मे धर्मानुक्क कहता हूं; तुम धमे-विरुध 
कहते हो ; जो पहले कहना चादिए था, उसे तुमने पीछे कह दिया, ओर जो पीछे कहना चाहिए था, उसे 
पहक्ते कह दिया; बात कट गई; तुमपर दोषारोपण हो गया; तुम पकठ लिये गये; इस आपत्तिसे 
छटनेकी कोरिश करो; यदि सको, तो उत्तर दो इत्यादि; उस प्रकार श्रमण गौतम लढाई ज्ञगठोकी 
बातमें नहीं रहता । 


महाराज ! अथवा०- जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण ० राजाका, महामन्त्रीका, 


* उस समयके खेल । 
{ उस समयके जये । 
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` महाराज ! अथवा ०- जिस प्रकार कितने श्रमण 


ओर ब्राह्मण ० पाखंडी ओर वंचक, वातूनी, 
' नादूमन्तर दिखानेवाले ओर लाभसे 


भसे लाभकी खोज - करते ह; वैसा श्रमण 
गौतम नहीं हे । 


१-- महाशील 
जिस प्रकार कितने श्रमण ओर ब्राह्मण शद्धापुवेक दिये, गये भौजनकौ खाकर इस प्रकारकी हीन 
(= नीच ).विद्यासे जीवन विताते हे, जसे--अंगविचा, उत्पाद ०, स्वप्न 9, ऊक्षण०, मूषिक-विष-विद्या, 


-होमे, तण्ड्ल-होम, पृत-होम, तैल-होम, मुखम घी लेकर कुल्लेसे 
' वास्तुविद्या, क्षत्रविद्या, शिव ० , भूत ०, भूरि 


°, सपं ०, विष०, विच्छके ज्ञा८-फककी 
ररपरित्राण (मन्त जाप, जिससे 


" भ स०, वृषभ०, गाय ०, अज ०, मेष ०, 
होन ' कच्छप ० ओर मृग-लक्षण; उस भकार श्रमण गौतम इस प्रकारकी 
हीनं विद्यासे निन्दित जीवन नहीं विताता । । 


गा, नही | ° इस प्रकार० निन्दित जीवनं विताते है, जेसे- राजा वाहूर निकल 
रा हीं निकल भगा, यरहाका सजा बाहर जायगा, बाह्रका राजा यहां आवेगा, यहि 
राजाकी जीत होगी ओर वाहूरके राजाकी हार 


कक हारशहोगी गौर बाहरके राजाकी 
जीत होगी ओर उसको हार ; उस भकार श्रमण गौतमं निन्दित 
जोवन नहीं विताताः | रस प्रकारकी हीन विद्यासे 
महाराज 0~~- जीवन विताते 3, जैसे ष 
| मपने-अपने चं ` चन्द्रग्रहण होगा सू्ये-ग्रहण, 
हेग, भूक होगा. „4 पा, नशन भपने मागे ह वावगा, उल्कापात होगा, दिशा डाह 
| &, ) गरजेगा र नक्षत्रोकां 
गृद्ध होना होगा, चन्द-ग्रहणका य्‌ 1 चन्रमा, चय भर उदय, अस्त, सदोष होगा ओर 
पहं फल होगा; उस ४ व चन्द्रमा, पुय ओर नक्षत्रके उदय, अस्त सदोष या निर्दोष 
निता, ? भ्रमण गौतम इस कार्की हीन विचयासे निन्दित जीवन नहीं 
महाराज ! अथवा 1 त 
होगो, सस्ती | 6 कुराल 1 ताते ह, ज अच्छी वृष्टि होगी, वरी वृष्टि 
2 ॥ ॥ £ 4 
गणना, कविताः इत्यादि (वर = ग रोग क जारोग्य होगा, हस्तरेखा-विद्या, 
८ महाराज | । 
विवाह, विवाहके किए उचित 
पे रुपयों वसूल करनेके 
) सजना-घजना, नष्ट 
हाथको उलट देना, 
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दसरेके कानको वह्रा बना देना, दरपणपर देवता बुलाकर प्रन पूना, कुमारीके शरीरपर ओर देववा- 
हिनीके शरीरपर देवता बुलाकर प्रन पूना, सूरय-पूजा, महाब्रह्म-पूजा, मन्त्रके वल मंहसे अग्नि निका- 
लना; उस प्रकार श्रमण गौतमण० नहीं०। 

"महाराज । अथवा ० निन्दित जीवन विताते ह, जेसे-- मिन्नत मानना, मिन्नत पुराना, मन्त्रका 
अभ्यास करना, मन्तरवलसे पुरुषको नपुंसक ओर नपुंसकको पुरुष बनाना, इन्द्रजार, बलिकमं, आचमन, ` 
स्नान-कायं, अग्नि-होम, दवा देकर वमन, विरेचन, ऊध्व॑विरेचन, शिरोविरेचन कराना, कानमे डालने 
के लिए तेल तैयार कराना, आंखके लिये०, नाकम तेर देकर छिकवाना, अंजन तैयार करना, छरी- 
. काटाकी चिकित्सा करना, वैद्यकं; उस प्रकार श्रमण गौतम० नहीं । 

महाराज ! यह शील तो बहुत छोटे ओर गौण हें, जिसके कारण अनाढी मेरी प्रदांसा 
करते ह | | 

महाराज ! वह्‌ भिक्षु इस प्रकार लीलसम्पन्न हो इस शील-संवरके कारण कीस भय नहीं 
देखता है । जैसे महाराज ! कोई मूर्घाभिषिक्त (--50ए९ा€०) क्षत्रिय राजा, सभी शत्रुओंको 
जोतकर कहीसे किसी शत्रुसे भय नहीं खाता, उसी तरह महाराज ! भिक्षु इस प्रकार शीलसम्पन्न हो 
कहीसे ०। वह्‌ इस शीलके पालन करनेसे अपने भीतर निर्दोष सुखको अनुभव करता है । महाराज ! 
भिक्षु इस तरह रीलसम्पन्न होता हे । 

--इन्द्रियोका सवर (-सयम) 

“महाराज ! कँसे भिक्षु अपने इन्द्रियोको वरामं रखता हं ? महाराज ! भिक्षु आंखसे रूपको 
देखकर न उसके आकारको ग्रहण करता है ओर न आसक्त होता हं। जिस चक्षु इन्दरियिका संयम 
नहीं रखनेसे (मनमें) दौर्मनस्य बुरादयां ओर पाप चले आते हँ ; उसकी रक्षा (=संवर)के चये 
यत्न करता ह । चक्षु इन्द्रियकी रक्षा करता है, चक्षु इन्द्रियको संवृत करता हं । कानसे शब्द 
चुनकर ०। नाकसे गन्ध सूंघकर ० । जिह्वासे रसका आस्वादन करके ० । रारीरसे स्पशे करके ० । मनसे 
धर्मोको जान करके ०। वहु इस प्रकारके आर्यसंवरसे युक्त हो अपने भीतर परम सुखको प्राप्त 
करता है । महाराज ! इस प्रकार भिक्षु अपनी इन्दरियोको वशम रखता है । 

८-- समति, सम्प्रजन्य 

“महाराज ! कैसे भिक्षु स्मृति ओर संप्रजन्य (सावधानी ) से युक्त होता व ८ महाराज ! 
भिक्ष्‌ जाने ओर आनेमे सावधान रहता ह । देखने ओर भालनेमे ° । मोकने ओर पसारनेमे ° । संघाट, 
पात्र ओर चीवरकं धारण करनेमें ० । खाने, पीने, चलने ओर सोनेमं ०। पाखाना, पेशाब करनेमें ०। 
चरते, सकरा रहते, बैठते, सोते, जागते, बोलते ओर चुप रहते०। महाराज ¦ इस तरह भिक्षु स्मृति ओौर 
सप्रजन्यसे युक्त होता है । 

&-- सन्तोष 

“महाराज ! कैसे भिक्षु संतुष्ट रहता है ? महाराज निक्ष इस प्रकार शरीर ठकनेभर 
चीवरसे ओर पेटभर भिक्षासे संतुष्ट रहता है--वह जहां जहां जाता ट अपना सव कुछ लेकर जाता हं । 
जिस तरह महाराज ! पक्षी जहां जहां उक्ता हं, अपने पलोको ल्यिही 0 है, उसी प्रकर महाराज 
भिक्ष्‌ संतुष्ट रहता है शरीर ढकनेभर ० -टेकर जाता हं । महाराज ˆ वह भिक्षु इस प्रकार संतुष्ट 
रहता है । | ह नयसवैर 

“वह इस प्रकार उत्तम शीलो ( =आरयशीलस्कघ) , उत्तम इन्दरियसंवर, 1 
ओर उत्तम संतोषसे युक्त हो (एसे) एकान्तम वास करता ; ५ कि जंगलमं वुश्नके 1 कन्दरा, 
गिरिगूहा, रमरान, जंगलका रास्ता, खुले स्थान, पुलका ढर। पिण्डपातसे रौटनेकं बाद भोजन 
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करनेकं उपरान्त, आसन मार, शरीरको सीधाकर चारो ओरसे स्मृतिमान्‌ हो वाहरकी ओरसे ध्यानको 
खच भौतरकी ओर फरकर विहार 


हार करता हं । (एसे). ध्यान (-अभ्यास)से वह (अपने) चित्तकौ 

शुद्ध करता हं । हिसाके भावको छो, अहसकं चित्तवाला होकर विहार करता ह । सभी जीरवोके प्रति 
र्याका भाव (लेकर) अपने चित्तको हिसाके भावसे ुढ करता हं । आलस्यको छो विना . आलस्य- 
वाला होकर विहार करता ह । ¶कराशयुक्त संज्ञा (ख्याल )से युक्त सावधान हो अपने चित्तको आलस्य- 
स शध करता है । अपनी चंचलता भौर श॑काओंको छो शान्त भावे रहता हं । अपने भीतरकी शान्तिमे- 
` संयुक्तचित्तवालाहो, चचलताओं भौर रंकाओसे अपने चित्तको शुद्ध करता हं । संदेहोको छोट सदेहोंसे रहित 
होकर विहार करता हं । भले कामो संदहोसे चित्तको शुद्ध करता है। 

जसे महाराज ! (कोई ) पूरुष ऋण लेकर अपना णम चलावे । (जव) उसका काम पूरा 
हो जावे, वह्‌ (पुरूष) अपने (लिये हए) पुराने ऋणको 
पास कुछ (घन) वच भौ जावे । उसके 
मेरा काम पूरा हो गया। सो मेने तुका दिया । स्त्रीक पोसनेके लिये भी मेरे पास 
कुछ (धन) वच गया हे । ओर इससे वह्‌ प्रसन्न 


~~ 


४ ॑ र बहुत वीमार हो। उसे भात अच्छा 
९" ६ । वह (पुरुष ) कुछ दिनोकं वाद उस 
लगे ओर रारीरमें बलं र बीमारीसे 


च्छा नहीं लगे, 
भो मालूम द 
बोमारीसे ° बल भी 


रोसे उठे, उसे भात भी अच्छा 
२। उसके (मनमें) एसा हो--भे' पहले रोगी ० था। सोम 
(६ स इससे वह प्रसन्न ५ । 
ज से महाराज ! कोई पुरुष ज्ञ जेलमें 


५ वन्द हो । वह कु दिनोंके वाद सकुशल, विना हानिके जेकसे 

सान न हौ । उसके मने एसा हो-- भे पले जेलमे० था। सोमे 

।र इससे कह प्रसतन ०। 
जे 


मनमें एसा होवे -भै प~" ` ?। जावे, स्वतन्त्र, भपराधीन, यथेच्छ- 

=) म पहले दास था ० सोमे † चाहें वहां 

जा सकता । साम अब ० जहां चाहं वह्‌ 
४ २ प्रसन्न ओर भानन्दित होर्व । ^ 


भोजनकौ पामभ्रियां नहीं ए य किती गन्तारं (= मरुभूमि)के लम्बे मार्गमे 
हो। सो ॐ समयके वाद ह। मिती हों अं चोर, उक्‌, बाघ आदिका ) भषभी 
६५ ` 10. 2 पेच गया ' 


पस्तेमे जाना, वसेह भिभका 
४.८ मक्त होना, नीरोगं होना ि जेलसे स्त्यानमद्ध, अ ढत्य द्ध ) विचिि ) को दखता हं । 


च्टना 
3 ॥ ५ ओर स्वतंत्र होना, ना 
शुका इन पाच नौवरणोंको अपनेमे स्ठाहो श । | श्न्तारपार हो 


भ ) प्रीतिके उत्पन्न होनेसे छः देख, भरमोद (आनन्द)उत्यनन > प्रमदित 

` “द रोको जोय स्माह (एकाम) हो १ ९११ ५ 
सवितं सविचार ओर विय _ ह कामों (= सांसारिक 
उत्पन्ने प्रीति सुखवाले प्रथम 
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ध्यानक्रो प्राप्त करके विहार करता ह । वह इस शरीरको “ विवेकसे उत्पन्न प्रीति-सुखसे सीचता है, 
भिगोता है, पूर्णं करता ह, ओर चारों ओर व्याप्त करता हँ । उसके शरीरका कोई भी भाग विवेकसे 
उत्पन्न उस प्रीति-सुखसे अव्याप्त नहीं रहता । 

“जसे महाराज ! नाई या नार्ईका शागिदं (अन्तेवासी, लकका) कमिके धारमे स्नान- 
चूणेको डाल पानीसे थोठ्म थोढा सींचे । वह्‌ स्नानचूणंकी पिण्डी तेलसे अनुगत, बाहर भीतर तेलसे 
व्याप्त हो (किन्तु तेल) न चृवे । इसी तरह महाराज ¦ इस शरीरको विवेकसे उत्पन्न प्रीतिसुखसे ०। 
उसके रारीरका कोई भाग ० नहीं रहता ह । 

“महाराज ! जो भिक्ष्‌ भोगोको छो, पापोको छोढ सवितकं, सविचार, ओर विवेकसे उत्पन्न 
प्रोतिसुख वाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहार करता ह । वह इसी शरीरको विवेकसे उत्पन्न प्रीतिसुख- 
से ०। उसके शरीरका कोई भाग ° नहीं रहता ह ।- महाराज । यह भी प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल (श्रमण 
भावका-फल ) है, पहले जो प्रत्यक्ष श्रामण्य फल कहे गये हँ, उनसे भी वढ्कर = प्रशस्ततर है । 

२--द्ितीय ध्यान--“ओौर फिर महाराज ! भिक्षु वितकं ओर विचारके शान्त हो जानेसे 
भीतरी प्रसाद, चित्तकी एकाग्रतासे युक्त किन्तु वितकं ओौर विचारसे रहित समाधिसे उत्पन्न प्रीतिसुख- 
वाले दूसरे ध्यानको प्राप्त होकर विहार करता हँ । वह इसी शरीरको समाधिसे उत्पन्न प्रीतिसुखसे ०। 
उसके शरीरका कोई भाग ०। 

““जेसे महाराज ! कोई जलाज्ञय गम्भीर, ओर भीतरमें पानीके सोतेवाला हो । न उसके पूरव 
दिशामें जलके आनेका कोई रास्ता हो, न दक्षिण ०, न पर्चिम ०, न उत्तर ०। समय समयपर वर्षाकी 
धारा भी उस (जलाशयमें) आकर न गिरे। ओर उस जलाशय (के भीतरमे) शीतल जलधारा फूटकर 
उस जलादायको शीतल जलसे भरे, ०। ओर उस जलाशयक। कोई भी भाग शीतल जलधारासे 
रहित न हो। इसी तरहसे महाराज ! इसी शरीरको समाधिसे उत्पन्न ०। उसके शरीरका कोई 
भाग ०।-- यह भी महाराज प्रत्यक्ष श्नामण्यफल पहले कहे गये ° से भी बढ़कर ° हं । 

३- ततीय ध्यान--“ओौर फिर महाराज ! भिक्षु प्रीति ओर विरागसे भी उपेक्षायुक्त (=अन्य- 
मनस्क) हो नि ओर संप्रजन्यसे युक्त हो विहार करता है । ओर शरीरसे आर्यों (पण्डितो) के कहे 
इए सभी सुखोका अनुभव करत। है; ओर उपेक्षाके साथ, स्मृतिमान्‌ ओौर सुखविहारवाले तीसरे ध्यान 
को प्राप्त होकर विहार व है । वह इसी शरीरको प्रीतिरहित सुखसे सीचता ०। इसके शरीरका 
कोई भौ भाग प्रीतिरहित सुखसे अव्याप्त नहीं होता । { 

““जैसे महाराज ! उत्पलसमुदाय पद्मसमुदाय, या पुण्डरीकसमुदायमें कोई कोई नील कमल 
(= उत्पल), रक्तकमल, या इवेतकमल जलमें उत्सन्न ह॒ये जलहीमं बढ़, जलहीमे रहनेवाठे, ओर 
जलहीके भीतर पुष्ट होनवाले, जलसे चोटी तक शीत जलसे व्याप्त ०। उनका कोई भी भाग शीत 
जलसे अव्याप्त नहीं रहता । इसी तरह महाराज ! भिक. इस शरीरको प्रीतिरहित सूखसे ० । उसके 
शरीरका कोई भी भाग ०। महाराज ! यह्‌ भी प्रत्यक्ष श्रामण्य फल ०। 

४--चतुर्थ ध्यान--“जौर फिर महाराज | भिक्षु सूखको छोढ, दुःखको छोठ पहले ही 
सौमनस्य ओर दौर्मनस्यके अस्त हो जानसे न-दुःख ओर न-सुखवाले, तथा स्मृति ओर उपेक्षासे शुद्ध 
पोथे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता है । सो इसी शरीरको अपने शुद्ध चित्तसे निर्मल बनाकर वैठता 
९। उसके रारीरका कोई भाग शुद्ध ओर निर्मल चित्तसे अव्याप्त नहीं होता । जसे महाराज ! कोई पुरुष 
अजक कपठे से शिर तक दाँकञकर, पहनकर बैठे, (ओर) उसके शरीरका कोई भाग उस उजले-कंपदेस 
नेका न हो । इसी तरह महाराज ! भिक्षु इसी ररीरको ° -- अव्याप्त नहीं होता । यह भीं महाराज ! 


भत्यल्त श्रामण्यफल ऽ । 





[1 








र-सामजञ्जफल-सुतत | दीघ०१।२ 


२-प्रज्ञा 
१- ज्ञान दशन-- वह्‌ इस प्रकार एकाग्र, शुद्ध, निर्मल, निष्पाप, क्लेशोसे रहित, मृद, 
मनोरम, ओौर निङ्चल चित्त पानेके वाद सच्चे ज्ञानके 


नक प्रत्यक करनेके लिये अपने चित्तको नवाता है । वह्‌ 
इस प्रकार जानता है यह्‌ मेरा शरीर, भौतिक (= रूपी) 


वायु से बना, माता ओर पिताके संयोगसे उत्पन्ने, भात दारे 


चार महाभूतो ( =पृथ्वी, जल, तेज ओौर 
ओर नाशन योग्य (है) । यह मेरा वि तान (=मन) 


ते वद्धित, अनित्य, छेदन, भेदन, मर्दन, 
इसमे लग जाता हे भौर वेध जाता ह। जसे 
' अठ्पहल्‌, अच्छा काम किया हमा, स्वच्छ, प्रसन्न, निर्मल, ओर 
सभौ गुणोमि.युक्त होरा (हो); ओौर उसमे नीला, पीला, लाल, उजका, या पाड रंगका धागा 
पिरोया हो। उसे अखिवाला (कोई ) देखे--यह दवेत ० हीरा पांड रंगका धागा 
पिरोया हे । इसी परह्‌ महाराज ! « एकाग्र, शुद्ध 9 --चित्तको र्गाता ह । वह्‌ एेसा जानता 
ह--यह मेरा शरीर भोतिक ° नाशनयोग्य मेरा यह विज्ञान यहाँ लग गया ठं, फंस गया 
श्रामण्य-फल० बढ़कर है | 
वह्‌ इस प्रकारके एकाग्र, शुद्ध ° चित्त, पानेके वाद 
मडगप्रत्यडगोति वत्तको लगाता है। वह इस शरीरसे अलग एक दूसरे 
जसे महाराज | 1 ॥ क शष्ट इन्दरियोवाे दरीरका निर्माण क ध ध 
` (ओौर) सरकंडा य, भूनसे सरकं मनमे एसा हो, "यह मूँज हं 
महाराज ! (कं ० सरकंडा निकाला गया हं । ध 
पच्वार ह ओौर यह्‌ म्याने । त्वार दूसरी ४ भिकाले। उसके भतः. एसा ही 
“या, जैसे कोई (सेरा) अप रा । तलवार म्यान हीसे निकाली गई है । 
यह्‌ सपि है यह्‌ पिटारा ०॥ इसी ४ ४ नकाले । उसके मनमें ठेसा पः 
भय शरीरके निर्माणके लिय अपने चित्तको हा र द भकार एकाग्र, शुद्ध ° चित्त पाकर म । 
"त्यक्ष. श्रामण्य-फल 5 "` रसशरीरसे ईइसरा ०। यह्‌ भी महाराज ! 


सरकंडा दूसरा हे । मूजहीसे 


एकाग्र, शुद्ध ० चित्तको पाकर अनेकं प्रकारकी ऋद्धियोकी 


| \ शाप्त करता है--एक होकर 
हो) । पृथिवीमे जलमे जैसा ग गा टकराये चका ताताहं, मानो आकारामे (ज। रहा 
आकाशमे भी ह ५ ६५ रपर भी पृथिवीके तलपर जैसा चल्त। हैँ । 

छता ह 8 ९/; महा-तेजस्वी सूरज ओर 
महाराज ! ( 4 ता है; ह्मलोक तक अपने शरीरस शमे किये रहत। है । 

मिही से जो बतेनं चाहे वना तरहसे तैयार की गर्द 


१ तरहसे सोधे गये सोनेसे ०। -- 


१९ , की प्राप्तिके लिए अपने 
ट--एक होकर बहुत ०। 





^ 
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४--दि व्य श्रो --""वह्‌ इस प्रकार एकाग्र शद्ध ° चित्तको पाकर दिव्य श्रोत्रधातुके पानेके लिये 
अपने चित्तको लगाता हँ ; ओौर वह अपने अलौकिक शुद्ध दिव्य, श्रोत्र (=कान)से दोनो (प्रकारके) 
शब्द सुनता हं, देवताओके भी ओर मनुष्योके भी, दूरके भी ओर निकटके भी । जैसे महाराज ! कोई 
पुरुष रास्तेमे जा रहा हो, वह सूने भेरीके शब्द, मृदडगके शब्द, शंख ओौर प्रणवके ब्द । उसके मनमें 
एसा हो, (यह) भेरीका शब्द है, मृदङ्गका शब्द है, शंख ओर प्रणवका शब्द है । इसी तरहसे 
महाराज । भिक्षु इस प्रकार एकाग्र शुद्ध ° चित्तको पा दिव्य श्रोत्रधातुके लिये अपने चित्तको लगाता 
हं । वह, शुद्ध दिव्य दूरके भी ओर निकटके भी । महाराज । यह भी प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल० । 

५--परचित्तज्ञान--“वह इस प्रकार एकाग्र, शुद्ध ° चित्तको पाकर दूसरेके चित्तकी बातोको 
जाननेके लिये अपना चित्त लगाता ह । वह दूसरे सत्वोके, दूसरे लोगोके चित्तको अपने चित्तसे जान 
ठेता है--रागसहित चित्तको रागसहित जान लेता है, वैराग्यसहित चित्त, देषसहित चित्त 
देपसे रहित चित्त ०, मोहसहित चित्त ०, मोहसे रहित ०, संकीणं चित्त०, विक्षिप्त चित्त०, उदार 
चित्त ०, अनुदार चित्त०, सांसारिक (=साधारण) चित्त०, अलौकिक (=असाधारण) चित्त, एकाग्र 
चित्त ०, न-एकाग्र ०, विमुक्त चित्त ०, अमुक्त (=वद्ध) चित्त ° (को वैसाही जान लेता हँ ) 

जे से महाराज ! स्त्री या परुष, या ल्ढका, या जवान, अपनेको सज धकर दर्पण या शुद्ध, 
निमेल, स्वच्छ जलके पात्रमेः अपने मुखको देखते हुये अपने मुखके मेकेपन या स्वच्छताको ज्योका त्यों 
जान ले, उसी तरह महाराज ! भिक्षु इस प्रकार एकाग्र, शुद्ध ° चित्तको पाकर दूसरेके चित्त ०। वह 
दुसरे सत्वो ओौर दूसरे लोगोके चित्त ०।--यह भी महाराज ! प्रत्यक्ष श्रामण्य-फल ° । 
६--पू्वेजन्मोंका स्मरण--'"वह इस प्रकार एकाग्र ° चित्तको पाकर पूवं जन्मोकी बातोको 
स्मरण करनेके लिये अपने चित्तको लगात। हं सो नाना पूवं जन्मोकौ बतोको स्मरण करता है । जैसे, 
एक जाति, दो ०, तीन ०, चार ०, पांच ०, दस ०, बीस ०, तीस ०, चालीस ०, पचास ०, सौ ०, 
हजार ०, लाख ०, अनेक संवतं (=प्रल्य) कल्पो, अनेक विवतं (=सुष्टि) कल्पौ, अनेक संवर्तं -विवर्तं 
कल्पो (को जानता है) --“ (मै) वहां था, इस नमि वाला, इस गोत्र वाला, इस रंगका, इस आहार 
(भोजन) को खाने वाला इतनी आयु वाका था । मेने इस प्रकारके सुख ओौर दुःखका अनुभेव किया । 
सो (मे) वहासि मरकर वहाँ उत्पन्न हु, इस नाम वाका ०। सौ (म) वहाँ मरकर यहाँ उत्पन्न हुमा” 
इस तरह आकार प्रकारके साथ वह्‌ अनेक पूर्वं जन्मोको स्मरण करता हं । 

““जेसे महाराज । (कोद) पुरुष अपन गाँवसे इसरे गांषको जावे; वह फिर भी उस गांवसे 
अपने गावें लौट अ।वि। उसके मनमें एेसा हो-- मे अपने गांवसे अमुक गांवमे गया, वहाँ एेसे खंढां 
रहा, एसे कैठा, एेसे बोला, एसे चप रहा । उस गांवसे भी अमुक गांवमं गया, वहां भी एसे खला ° -- 
सो मे उस गवते अपने गांवमें लौट आया। इसी तरह महाराज । भिक्षु इस प्रकार एकाग्र ० अनेक 
पूव जन्मोको ० -- जैसे, एक जन्म ०। मै वहाँ था, इस नाम वाला ०। इस तरह आकार प्रकारके 
साथ ०। यह भी महाराज ! प्रत्यक्ष ्रामण्य-फल ०। 

७- दिव्य चक्ष--“वह्‌ इस प्रकार एकाग्र ° चित्तको पाकर प्राणियोके जन्म मरण (के विषय ) 
म॑जाननेके जिय अपने चित्तको लगाता है। वह शुद्ध ओर अलौकिक दिव्य चक्षुसे मरते उत्पन्न 

हीन अवस्थामें आये, अच्छी अवस्थामें आय; अच्छ वण (= रंग) वाके, ब्रे वणं वाके 
भच्छी गतिको प्राप्त बरी गतिको प्राप्त , अपने अपने कर्मक अनुसार अवस्थाको प्राप्त, प्राणियोको 
भन लेता है ये प्राणी शरीरसे दुराचरण, वचनसे दुराचरण, ओर मनसे दुराचरंण करते हये 
निन्दा करते थे, मिथ्या दृष्टि (=बुरे सिद्धान्त ) रखते थे, बुरी धारणा ( मिथ्यादृष्टि)के 
काम करते थे । (अव) वह मरनेके बाद नरक, ओर दुगंतिको प्राप्त हये हँ । ओर यह (दूसरे ) 





` 





२२ | 


| दीघ०१।२ 
२-सामजञ्जफल-सुत्त 


प्राणी शरीर , वचन ओर मनसे सदाचार करते साधुजनोकी प्रसा करते, ठीक  भाध्ना च 

सम्यक्‌ दृष्टि) वाले, पम्य्‌ दृष्टिके अनुकूल आचरण करते थे; सो अव अच्छी गति ओरं स्वर्ग 

हये दै ।-इस तरह शृ अलीकिक दिव्य चक्षुसे ० जान लेता हं । क 
जसे महाराज ! चौरस्तेके वोचे भात्ाद {=महल) हो। वहाँ अखिवाला (कोई) क. 

लवा हो मनुष्योको धरम घूसते भी ओर बाहर ते भी एक सट८कसे दूसरी सढ्कमें घूमते, चं ल 

वीचमे पास वैठे भी देखे । उसके मनमें एसा होवे यह मनुष्य घरमे घुसते ह, यह वाहर निकल र 


सट८कमें => रीचमें १. | भक्त 
2; ह एक सकते दूसरी गकम घूम रहे है, यह चौरस्तेके चाम बटे हं ।' इसी तरह महाराज ! र 
इस प्रकार एकाग्र,° चित्तको पकिर्‌ प्रापि 


णयोके जन्म मरण जानने ०। वह्‌० दिव्य चक्षुसे न 
मरते जीते 9 जनि लेता हं -- यह प्राणी रारीर्‌० दुगेति० | ये माणी० सुगति ० । इस प्रकार० ठि 
चुसे प्राणियोको जन्म रेते ० जान लेता है। यह 


ह भी महाराज ! प्रत्यक्ष । प, 
~ इःल-कषय-्ञान--“वह्‌ इस प्रकार एकाग्र ० चित्तको पाकर आस्रवो (रि )के 
) जाननेके लिये ० । वह यह दुःख है' इसको भली भांत्ति जान ठेता ठे, यह ङ्‌ 
समुदय (=दुःखका कारण) ह ०१, यह दूख-निरोध (= दुःखका नाश) है" ०, यह दुःखोसे वचनेका 
मागं है जान केता ठं। यह आस्रव ह ०, "ह आसवोक। समुदय है" ०, ह आस्रवोका निरोध 
६ ० यहं आसवोके निरोधका मागं है ' कामालव १से उसका चित्त मुक्त 
हो जाताहै, 


° । एसा जानने ओौर देखनेसे 
चचा-आास्तवसे ०। “जन्म लतम हो गया, ब्रह्मचर्य पूरा हौ गया, 
, अव याकि यि करनेको । 


स्वच्छ, प्रसन्न ओौर नि्मेल जलाक्ञाय (हो) । वहां अख- 


दीकर, सोप, घोषा, ओौर नल्जन्तु, तैरती सकी मछलिर्या, देखे । 
मनम एसा हो- ८ 


-- यह्‌ जलादाय वच्छ, प्रसन्न ओौर निर्मल है। इसमें ये सीप ०' उसी तरह महा- 
^ इस प्रकार एकाग्र ० चित्तको पाकर यह दुःख है ७ ७ ॥ ह 
आस्रव 


¶ आन्लवोके क्षयके लियि०। वह " ध 
हे ०० जान लेता ठ। जानने देखनेसे क भी उसका चित्त मुक्त हो जाता ह 


00 0 तादागया 6 गयाः ज्ञान हं । आवागमन 
भीण०। यह्‌ भी मह्यराज ! प्रत्यक्ष ० । हा ६ 


६७ कहनेपर “>, नढ्कर्‌ कोई दूसरा प्रत्यक्ष त्रामण्य-फल नहीं ह ।'' 

प ला एसा ९ मगधराज 9 जजातशुने भगवानूसे कहा-- 

भूलेको मामं ५ मत्ते! जं उख्टको सीषा करदे, जंसे ठेकेको खोल दे, जैसे मागं 
म जरे! सवाते जोक सी ः 

॥ हू धमकी ओर र | ५५१ कारिते किया । भन्ते | यह्‌ मे भगवानूकी 

पण जावा, = स्वीकार चभुसंषकी भी । आजसे 


वमने जपने घाभिक धमराज 
"राष ओौर पाप किया | (कितु भूकि महाराज ! तुम 


९) इचा, भोर भविद्या यही तीनों चि्तमल 
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अपने पापको स्वीकारकर भविष्यमें संँभलकर रहनेकी प्रतिज्ञा करते हो, इसलिये मे तुमको क्षमा 
करत। हूं । आयंधर्ममें यह्‌ बृद्धि (की बात) ही समजली जाती है, यदि कोई अपने पापको समञ्ञक 
ओर स्वीकार करके भविष्यमें उस पापको न करने ओर ध्माचरण करनेकी प्रतिज्ञा करत। = 1. 

(भगवानूके) एेसा कहनेपर राजा मागध वैदेहीपुत्र, अजातशतरूने भगवान्‌से कहा-“भन्ते ! 
. तो म जव जाता हूँ, मृञ्चे बहुत कृत्य है, बहुत करणीय हे ।'' 

महाराज ! जिसका तुम समय सम्षते हो ।" 

तव राजा ° अजातशात्रू भगवान्‌के कहे हुयेका अभिनन्दन ओर अनुमोदन कर आसनसे उठ 
भगवानूको वन्दना ओर प्रदक्षिणाकर चला गया । | 

तव भगवान्‌ने राजा ° अजातशत्रुके जानेके वाद ही भिक्षुओको संबोधित किया--“भिक्षुओ ! 
इस राजाका संस्कार अच्छा नहीं रहा, यह्‌ राजा अभागादहं। यदि भिक्ुओ ! यह्‌ राजा अपने 
धामिकं धर्मराज पिताकी हत्या न करता, तो आज इसे इसी आसनपर बैठे बैठे विरज (=मल रहित), 
निमेल धर्मेचक्षू (धर्मज्ञान) उत्पन्न हो जाता ।" 

भगवानने यह कहा, भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका वकी प्रसन्नतासे अभिनन्दन किया । 
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१--अम्बष्टका शाक्योपर आक्षेप । २--गाक्योंकी उत्पत्ति । ३--जात-पांतका खंडन । 
४--विद्या ओर अप्रचरण। ५--विद्याचरण के चार विषघ्न) 


एेसा मेने सुना-एक समय भगवान्‌ पांच सौ भिक्षुगके महान्‌ भिक्षु-संघके साथ कोसल 
(देश) में विचरते जहां इच्छानंगल नामक ब्राह्मणग्राम था, वहां पहुंचे । वहां भगवान्‌ 
इच्छानंगरके इच्छानंगक-वनखण्डमे विहरते थे । 

उस समय पौ ष्करसाति ब्राह्मण, कोसरराज, प्रसेनजित-द्वारा प्रदत्त, राजभोग्य राज- 
दायज्ज ब्रह्मदेय, जनाकीणं, तृणकाष्ठ-उदकधान्यसम्पन्न उ क्कदा का स्वामी था। 

पौष्करसाति ब्राह्मणने सुना--'शाक्य-कुलसे प्रब्रजित शाक्य-पुत्र श्रमण गौतम ० कोसल-देडमं 
चारिका करते, इच्छानंगलमें ° विहार कर रहे ह । उन भगवान्‌ गौतमका एेसा मंगल-कीति शब्द फला 
हुजा हे । वह भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌ संबद्ध, विद्या-आचरण-सम्पन्न, सुगत, लोकविद्‌, अनुपम पुरुप-दम्य- 
सारथी, देव-मनुष्योके शास्ता, बुद्ध भगवान्‌ हँ । वह देव-मार सहित इस लोक, श्रमण-्राह्मण-देव-मनूष्य- 
सहित प्रजाको स्वयं जानकर, साक्षात्‌ कर,समज्ञाते हं । वह आदि-कल्याण, मघ्य-कल्याण पर्यवसान-कल्याण 
वाटे धर्मका उपदेशा करते हं । अ्थं-सहित=व्यंजन-सहित, केवल परिपूणं परिशुद्ध ब्रह्युचर्यको प्रकारित 
करते है । इस प्रकारके अहतोका दन अच्छा होता ह । उस समय पौष्करसाति ब्राह्मणका अम्बष्ट नामक 
माणवक अध्यायक, मंत्र-धर, निघण्टु, केटुभ (=कल्प), अक्षर-प्रभेद, शिक्षा (=निरक्त ) सहित तीनों 
वेद, पांचवें इतिहासका पारङ्गतः, पद-ज्ञ (कवि) , वेयाकरण, लोकायत (शास्त्र) तथा महापुरुष-लक्षण 
(=सामृद्रिक शास्त्र) मे निपुण, अपनी पंडिताई, प्रवचनमे--“जो में जानता हैँ, सो तू जानता है, जो 
तू जनता हं वह्‌ मेँ जानता हं' (-कहकर आचायंद्रारा) स्वीकृत किया गया था । 

तब पौष्करसाति ब्राह्यणने अम्बष्ट माणवकको सम्बोधित किया- 

“तात ! अम्बष्ट ! ° इच्छानंगलमें विहार करते हें ०, इस प्रकारके अहंतोंका दहन अच्छा 
होता हँ । आओ तात ! अम्बष्ट ! जहाँ श्चर्मण गौतम हें, वर्हां जाओ । जाकर श्रमण गौतमको 
जानो, कि आप गौतमका (कीत्ति) शब्द यथाथ फला हृञा हं, या अ-यथाथं ? क्या ० वैसे हँ या नहीं, 
जिसमें कि हम आप गौतमको जानें । 

“कंसे भो ! मे आप गौतमको जार्नगा--कि आप गौतम °्वसेहें या नहीं?" 

“तात ! अम्बष्ट ! हमारे म॑त्रोमें बत्तीस महापुरुष-लक्षण आये हं । जिनसे युक्त॒महापुरुष- 
की दो ही गति होती है, तीसरी नहीं । यदि वह्‌ घरमे रहता हं, ° चक्रवर्ती राजा होता ह । यदिघरसे 
बेघर हो प्र्रजित होता हे, ... - ~. अंत सम्यक्‌ संबुद्ध होता हें । तात ! अम्बष्ट ! में मंत्रोका दाताहं 
त मंतरोका प्रतिग्रहीता हं।'' 

पौष्कर-साति ब्राह्मणसे “हा, भो ! ” कह अम्बष्ट माणवक, आसनसे उट, अभिवादनकर, 
प्रदक्षिणाकर, घोीके रथपर चढ़, बहुतसे माणवकोके साथ जिधर इच्छानंगर वन-खण्ड धा, उधर 
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चला । जितनी रथकी भूमि थी , उतना रथसे जाकर,"यानसे उतर, पैदल हौ आराममें प्रविष्ट हुआ । 
उस समय बहुतसे भिक्षु खुली जगहे ठहर रहे थे । तब अम्बष्ट माणवक जहां वह भिक्ष थे वहाँ गया, 
जाकर उन भिक्षुजोसे बोला-- 

भो ! आप गौतम इस समय कहाँ विहार कर रहे हैँ ? हम आप गौतमके दर्शनके लिये यहां 
आये, हुं । 

तव उन भिक्षुओंको यह हुजा--'यह कुलीन प्रसिद्ध अम्बट्ठ (=अम्बष्ट ) माणवक, अभिज्ञात 
(=प्रख्यात ) पौव्करसाति ब्राह्मणका शिष्य हँ । इस प्रकारके कुल-प्रोके साथ कथा-संलाप भगवान्‌- 
को भारी नहीं होता ।' ओर अम्ब माणवकसे कहा-- 

` अम्बु ! यह वन्द दवजिवाला विहार (==कोठरी ) ह, चुपचाप धीरेसे वहां जाओ ओर बरांड 
(अलिन्दे) मे प्रवेशकर खांसकर, जंजीरको खटखटाओ, बिलाईको हिलाओ । भगवान्‌ तुम्हारे चयि 
हार खोर देगे।” 


९--च्रम्बष्टका शाक्योंपर आरात्तेप 


तव अम्बु माणवकने जहां वह्‌ वंद दर्वाजेवाला विहार था, चूपचाप धीरेसे वहां जा ° विलाई- 
को हिलाया । भगवान्‌ने हार खोक दिया । अम्बष्ट माणवकने भीतर प्रवेश किया । (दूसरे) माणवको 
ने भीः प्रवेशकर भगवानूके साथ . . संमोदन किया... (ओर) वह एक ओर वेठ गये । (उस समय) 
अम्ब माणवक (स्वयं) बेठे हये भौ , भगवान्‌के टहलते वक्त कु पूछ रहा था; स्वयं खट हुये भी 
बैठे हये भगवानसे कुछ पू रहा था । 

तव भगवान्‌ने अम्बष्ट माणवकसे यह कहा -- 

अम्बष्ट ! क्या वु द्ध =महल्लक आचारयं-प्राचायं ब्राह्मणोके साथ कथा-संलाप, एसे ही होता है, 
जसा कि तू चलते खठे वेठे हुये मेरे साथ , . कर रहाहे? 

“नहीं हे गौतम ! चलते ब्राह्मणोके साथ चलते हुये, खट ब्राह्मणोके साथ खट्टे हये , बैठे ब्राह्मणों - 
के साथ वैठे हये बात करनी चाहिये । सोये ब्राह्मणके साथ सोये बात कर सकते हें । किन्तु हे गौतम ! 
जो मुंडक, श्रमण, इभ्य (=नीच ) काले, ब्रह्मा (= वन्धु) के पैरकी संतान हं, उनके साथ एेसे ही कथा- 
संलाप होत। है, जैसा कि (मेरा) आप गौतमके साथ ।'' 

“अम्बदु ! याचक (=अर्थी)की भाति तेरा यहाँ आना हुमा है । (मनुष्य) जिस अर्थक लिये 
आवे, उसी अर्थको (उसे) मनमें करना चाहिये । अम्बष्ट ! (जान पठता है ) तूने (गुरुकुलमें ) नहीं 
वास किया ह; वास करे विना ही क्या (गुरुकुल-) वासका अभिमान करता है ?" 
तव अम्बष्ट माणवकने भगवान्‌के (गुरुकुल-) अ-व।स कहनेसे कुपित, असंतुष्ट हो, भगवानू्‌को 

ही खुनूसाते (=खुन्सेन्तो ) भगवानूको ही निन्दते, भगवानूको ही ताना देते--श्रमण गौतम दुष्ट है 
(सोच) यह कहा-- हे गौतम ¦ शाक्य-जाति चंड ह । हे गौतम शाक्य-जाति क्षुद्र (=रघुक) है । 
हे गौतम ! शाक्य-जाति वकवादी (= रभस) है । नीच (=इभ्य) समान होनेसे शाक्य, ब्राह्मणोका सत्कार 
नहीं करते, ब्राह्यणोंका गौरव नहीं करते, ° नहीं मानते, ° नहीं पूजते ; ° नहीं (खातिर) करते । 
हे गौतम ! सो यह अयोग्य हं, जो कि नीच, नीच-समान शाक्य, ब्राह्मणोका सत्कार नहीं करते ०” 
इस प्रकार अम्बदुने शाक्योपर इभ्य (=नीच) कह यह प्रथम आक्षेप किया । 

अम्बट्ठ ! शाक्योने तेरा क्या कसूर किया है? 

“हे गौतम ! एक समय मं (अपने) आचाय ब्राह्मण पौष्करसातिके किसी कामसे कपिल व स्तु 
7या ओर जहां शाक्योका श्रस्थागार (= प्रजातन्त्र-भवन) था, वहाँ पहुंचा । उस समय बहूतसे 
शाक्य तथा शाक्य-कुमार संस्थागारमे ऊचे ऊचे आसनोंपर, एक दूसरेको अंगुली गक्राते हंस रहे 
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थे, खेल .रहे थे; मुञ्चे ही मानों हंस रहे थे। (उनमेसे) किसीने मञ्चे आसनपर बेठनेको नहीं कटा । सो हे 
गौतम ! अच्छन्न=अयुक्त ह, जो यह इभ्य तथा इभ्य-समान शाक्य ब्राह्यणोका सत्कार नहीं करते ०1" 

इस प्रकार अम्बदु माणवकने शाक्योपर दूसरा आक्षेप क्रिया। 

“लट्किका (= गौरय्या ) चिख्या भी अम्बदु अपने घोसकलेपर स्वच्छन्द-आलाप करती हं । 
कपिलवस्तु शाक्योका अपना (घर) हे, अम्बद्रु ! इस थोठढी वातसे तुम्हं अमषं न करना चाहिये |" 

“हे गौतम ! चार वणं हँ-क्षत्रिय, ब्राह्मण, वंश्य ओर शूद्र । इनमें हे गौतम ! क्षत्रिय, वर्य 
ओर रूद्र यह तीनों वणे, ब्राह्मणक ही सेवक ह्‌ । गोतम ! सो यह्‌ ° अयुक्त हे ० 1 

इ स प्रकार अम्बद् माणवकने इभ्य कह, शाक्योपर तीसरी वार आक्षेप किया । 

तव भगवान्‌को यह हुजा- यह अम्बु माणवक बहुत बढ़ वढ्कर शाक्योपर इभ्य कह आक्षेप 
कर रहा हे, क्यों न मै (इससे) गोच प तव भगवान्‌ने अम्बहु माणवकसे कहा-- किंस गोत्रक 
हो, अम्बदु ! 

““कार्ष्ण्यायन हूं, हे गौतम ! "` 


२-शा्क्योकी उत्पत्ति 


“अम्बटर । तुम्हारे पुराने नाम गोत्रकं अनुसार, शाक्य आयं (= स्वामि) -पुत्र होते हे । तुम 
शाक्योके दासी-पुत्र हो । अम्बष्ट ! शाक्य, राजा इ क्ष्वा कु (= ओक्काक) के पितामह कह धारण करते 
(= मानते) हैँ । पूवैकालमं अम्बु । राजा इक्ष्वाकुने अपनी श्रिया मनापा रानीके पुत्रको राज्य देनेकी 
इच्छासे, ओ क्का मु ख (= उल्कामुख), करण्ड, हत्यिनिक, ओरं सिनीसूर (नामक) चार बके 
लट८कोको राज्यसे निर्वासित कर दिया। वह निर्वासित हो, हिमाख्यके पास सरोवरके किनारे 
(एक) बठे शाक (= सागौन } -वनमे वास करने लगे । (गोरी ) जातिके विगठ्नेकं रसे उन्होने अपनी 
बहिनोके साथ संवास (= संभोग) किया । तब अम्बदु ! राजा इक्ष्वाकुने अपने अमात्यो ओर 
दरबारियोसे पूछा-- कहां हं भो ! इस समय कुमार ?' 

देव ! हिमवानूके पास सरोवरकं किनारे महटागाकवन (= साक-संड) ह, वहीं इस वक्त 
कुमार रहते हे । वह जातिकं विगढ्नेकं डरसे अपनी बहिनोकं साथ संवासं करते हँ ।' 

“तव अम्बु ! राजा इक्ष्वाकुने उदान कहा--अहो ! कुमार ! शाक्य (= समर्थं 0 दह्‌ रे ^ 
महाशाक्य हं रे कुमार !” तवसे अम्बं ! व ह शाक्यकं नामहीसे प्रसिद्ध हुए, वही (इक्ष्वाकु) उनका 
परवपुरुष था । अम्बदु ! राजा इष्ष्वाकुको दि शा नामक दासी थी । उससे कृ ष्ण (= कण्ट ) नामक 
पत्र पैदा हृजा। पैदा होतेही कष्णन कहा--अम्मा ! धोओ मृजे, अम्मा ! नहला मृघ्ने, इस गंदगी 
(= अरुचि) से मुक्त करो, मं तुम्हारे काम आगा ।' अम्बदरं ! जसे आजकल मनुष्य नि नन देखकर 
पिशाच" कहते हे, वसेही उस समय पिशाचौको, कृष्ण कहते थे। उन्होने कहा--उसने पैदा होते ही 
बात की, (अतः यह) @ृष्ण पैदा हुआ, पिशाच पदा हृजा'। उसी (कृष्ण) से (उत्पन्न वंडा ) आगे 
कार्षण्यायन प्रसिद्ध हआ । वही कारषण्यायनोका पूरवे-पुरुष था । इस प्रकार अम्बष्ट ! तुम्हारे माता- 
पितागोके गोत्रको ख्याल करनेसे, शाक्य आर्य-पुत्र होते हे, तुम शाक्योके दासी-पृत्र हो 

एसा कहनेपर उन माणवकोने भगवान्‌से कहा-- 

“आप गौतम ! अम्बष्ट माणवकको कटे दासी-पूत्र-वचनसे मत लजावें। हे गौतम ! अम्बष्ट 
माणवक सुजात है, कुल-पूत्र ह ° बहुश्रुत °, सुवक्ता °, पंडित हं । अम्बष्ट माणवक इस बातमें आप 
गौतमकं साथ वाद कर सकता हं ।' 

तब भगवानूने उन माणवकोसे कटा-- 
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| यदि तुम माणवकोंको होता है--अम्बष्ट माणवक दुर्जात है, ० अ-कुलपुत्र हं, ° अल्पश्रुत ०,० 
इवक्ता ०, दुष्मज्ञ (=अ-पंडित ) ० । अम्बष्ट माणवक श्रमण गौतमके साथ इस विषयमे वाद नहीं कर 
सकता । तो अम्बष्ट माणचक वैठ, तुम्हीं इस विषयमे मेरे साथ वाद करो। यदि तुम माणवकोको एेसा 
` ह-अम्बष्ट माणवक सुजात ह ०।०। तो तुम लोग ठहरो, अम्बष्ट माणवकको मेरे साथ बाद करनं दो 

ˆहे गौतम ! अम्बष्ट माणवक सुजात हं, ० । अम्बष्ट माणवक इस विषयमे आप गौतमके साथ 
वाद कर सकता हूं । हम लोग चुप रहते हं । अम्बष्ट माणवक ही आप गौतमके साथ वाद करेगा ।” 

तब भगवान्‌ने अम्बष्ट माणवकसे कहा-- 

अम्बष्ट ¦ यहां तुमपर धम-सम्बन्ध प्रइन आता ह, न इच्छा होते हुए भी उत्तर देना होगा, 
यदि नहीं उत्तर दोगे, या इधर उधर करोगे, या चुप होगे, या चले जाओगे; तो यहीं तुम्हारा शिर 
सात टुकठे हो जायगा । तो अम्बष्ट ! क्या तुमने बु द्ध=महल्लक ब्राह्मणों आचार्यै-प्राचार्यो श्रमणोसे 
सुना हे (कि) कबसे काष्ण्ययन -ह, ओर उनका पूर्वं-पुरुष कौन था ? " 

एसा धूछनेपर अम्बष्ट माणवक चुप हो गया। 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने अम्बष्ट माणवकसे यह्‌ पूछा--०। 

तब भगवान्‌ने अम्बष्ट माणवकसे कटा-- 

अम्बष्ट ! उत्तर दो, यह तुम्हारा चूप रहनेका समय नहीं। जो कोई तथागतसे तीन वार 
अपने धमम-सम्बन्धी प्रदन पूरे जानेपर भौ उत्तर नहीं देगा, उसका शिर यहीं सात टुक्ठे हौ जायगा । 

उस समय वज्रपाणि यक्ष बे भारी आदीप्तसंप्रज्वलितचमकते लोह-खंड (=अयः- 
कूट ) को ठेकर, अम्बष्ट माणवकके ऊपर आकाशम खटवा था--'यदि यह अम्बष्ट माणवक तथागतसेः 
तीन वार अपने धर्म-सम्बन्धी प्रदन पूरे जानेपर भी उत्तर नहीं देगा; (तो) यहीं इसके शिरको सात 
टुकठे कर्गा ।' उस वज्रपाणि यक्षको (या तो) भगवान्‌ देखते थे, या अम्बष्ट माणवक । तब उसे 
देख अम्बष्ट माणवकं भयभीत, उद्विग्न, रोमांचित हो, भगवान्‌से त्राण=ल्यन~शरण चाहता, वैटकर 
भगवान्‌से बोलका-- 

क्या अप गौतमने कहा, फिरसे आप गौतम कहे तो ?" 

“तो क्या मानते हो, अम्बष्ट ! क्या तुमने सुना ह °?" | 

एसा ही ह हे गौतम ! जसा कि आपने कहा । तवसे ही कार्ष्ण्यायन हुए, ओर वही कारणण्यायनों- 
का पूवे-पुरुष था ।" 

एेसा कहनेपर (दूसरे) माणवक उन्नाद~उच्चशब्द=महा-शब्द (कोलाहल) करने ल्गे-- 

“अम्बष्ट माणवक दुर्जात ह । अ-कुलपृत्र ह । अम्बष्ट माणवक राक्योका दासी-पूत्र हं । शाक्य, 
अम्बष्ट माणवकके आये (= स्वामि) -पृत्र होते हं । सत्यवादी श्रमण गौतमको हम अश्रद्धेय बनाना 
चाहते थे ।'" 

तब भगवानने देखा--' यह माणवक, अम्बष्ट माणवकको दासी-पृत्र कहकर बहुत अधिक 
लजाते हं, क्यो न में (इसे) छढाॐं ।' तब भगवान्‌ने माणवकोसे कटा-- 

` माणवको ! तुम अम्बष्ट माणवकको दासी-पुत्र कहकर बहुत अधिक मत लजवाओ । वह 
छ प्ण महान्‌ ऋषि थे । उन्होने दक्षिण-देशमें जाकर ब्रह्ममंत्र पठकर, राजा इक्ष्वाकूकं पास जा (उसकी ) 
शुद्र-रूपौ कन्याको मांगा । तब राजा इक्ष्वाकुने--अरे यह मेरी दासीका पुत्र होकर क्षुदर-रूपी कन्याको 
मागता है (सोच), कुपित हो असन्तुष्ट हो, वाण चढ़ाया । लेकिन उस वाणको न वह छो सकता था, 
न समेट सकता था। तब अमात्य ओर पाषेद (= दर्बारी ) कृष्ण ऋषिके पास जाकर बोले- 

भदन्त ! राजाका मंगर हो, भदन्त ! राजाका मंगल (= स्वस्ति) हो ।' 
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'राजाका मंगल होगा, यदि राजा नीचेकी ओर वाण (=क्षुरप्र)को छोक्ेगा। (टेकिन) 
जितना राजाका राज्य ` ह, उतनी पृथ्वी फट जायगी । 

भदन्त ! राजाका मंगल हो, जनपद (= देश) का मंगर हो।' 

“राजाका मंगल होगा, जनपदका भी मंगर होगा; यदि राजा ऊपरकी ओर वाण छोक्रेगा; 
(लेकिन ) जहाँ तकं राजाका राज्य हँ, सात वषं तक वहाँ वर्षा न होगी ।' 

“भदन्त ! राजाका मंगल हो, जनपदका मंगल हो, देव वर्षां करे।' 

० दव भी वर्षा करेगा, यदि राजा ज्येष्ठ कुमारपर वाण छोटे । कुमार स्वस्ति पूवक (रदेगा 
किन्तु) गंजा हो जायेगा । 

"तव माणवको । अमात्योने इक्ष्वाकुसे कंहा--“. . . ज्येष्ठ कुमारपर वाण छे, कुमार स्वस्ति- 
सहित (किन्तु) गंजा हो जायेगा । राजा इक्ष्वाकुने ज्येष्ठ कुमारपर वाण छो दिया. . । उस ब्रह्मदण्डसे 
भयभीत, उद्धिन, रोमांचित, तजित राजा इक्ष्वाकूने ऋषिको कन्या प्रदान की। माणवको ! अम्बष्ट 
मगणवकको दासी-ृत्रं कह, तुम मत बहुत अर्धिक लजवाओ । वह्‌ कृष्ण महान्‌ ऋषि थे ।'' 


२-जात-पांतका खंडन 


तब भगवानूने अम्बष्ट माणवकको सम्बोधित किया-- 

“तो . . . अम्ब्ष्ट ! यदि (एक) क्षत्रिय-कुमार ब्राह्मण-कन्याकं साथ सहवास करे, उनकं 
सहवाससे पत्र उत्पन्न हो। जो क्षत्रिय-कुमारसे ब्राह्मण-कन्यामे पुत्र उत्पन्न होगा, क्या वह्‌ ब्राह्मणोमं 
आसन ओर पानी पायेगा ?” “पायेगा हे गौतम ! 

“क्या ब्राह्मण श्राद्ध, स्थालि-पाक, यज्ञ या पाहुनाईमें उसे (साथ) विला्येगे ? 

“खिकायेगे हे गौतम ! ' 

“क्या ब्राह्मण उसे मंत्र (= वेद) वेंचायेगे ?” “बंचायेगे हे गौतम ! ” 

“उसे (ब्राह्मणी) स्त्री (पाने)में रुकावट होगी, या नहीं?" 

“नहीं रुकावट होगी । 

“क्या क्षत्रिय ! उसे क्चत्रिय-अभिषेकसे अभिषिक्त करेगे ?"" 

“नहीं, हे गौतम ! . . . क्योकि माताकी ओरसे हे गौतम ! वह ठीक नहीं हे ।'' 

“तो. . . अम्बष्ट ! यदि एक ब्राह्मण-कूमार क्षत्रिय-कन्याकं साथ सहवास करे, ओर उनके 
 सहवाससे पुत्र उत्पन्न हो । जो वह्‌ ब्राह्मण-कुमारसे क्षत्रिय-कन्यामिं पुत्र उत्पन्न हुजा हँ, क्या वह्‌ ब्राह्मणोमें 
आसन पानी पायेगा ? | 

““पायेगा हे गौतम | 

“क्या ब्राह्मण श्राद्ध, स्थालिपाक, यज्ञ या पाहुनाईमं उसे (साथ) खिलारयेगे ? 

“खिला्येगे हे गौतम ! 

“ब्राह्मण उसे मंत्र बेंचायेगे, या नहीं ? " 

““वंचा्येगे हे गौतम ! ' 

“क्या उसे (ब्राह्मण-) स्त्री (पाने) में रुकावट होगी ?"" 

“स्कावट न होगी हे गौतम ! | 

“क्या उसे क्षत्रिय क्षत्रिय-अभिषेकसे अभिषिक्त करेगे 7" 

“नहीं, हे गौतम ! 

“सो किस हेतु ?^ 

“ (क्योकि) है गौतम ! पिताकी ओरसे वह टीक नही है 


> 








दीघ०१।३ | विद्या ओर आचरण | ३९ 


इस प्रकार अम्बष्ट ! स्त्रीकी ओरसे भी, पुरूषकी ओरसे भी क्षत्रिय ही श्रेष्ठ हे, ब्राह्मण हीन है । 
तो . . . अम्बष्ट यदि ब्राह्मण किसी ब्राह्मणको छुरेसे मुडित करा, घोटेकं चावृकसे मारकर, राष्ट या 
नगरसे निर्वासित कर दें। क्या वह्‌ ब्राह्यणोमे आसन, पानी पायेगा ? 

नहीं, हे गौतम ! "" 

“क्या ब्राह्मण श्राद्ध स्थालिपाक, यज्ञ, पाहुनाईमे उसे खिलायेगे ?"" 

नही, हे गौतम ! 

“ब्राह्मण उसे मंत्र वंचायेगे या नहीं ? 

नहीं, हे गौतम ! 

“उसे (ब्राह्मण-) स्त्री (पाने) मे रुकावट होगी या नहीं ? 

रुकावट होगी, हे गौतम ! " 

तो. . - अम्बष्ट ¦ यदि क्षत्रिय (एक पुरुषको ) किसी कारणसे छुरेसे मुडित करा, घोटेके 
चावृकसे मारकर, राष्ट या नगरसे निर्वासित कर दें। क्या वह्‌ ब्राह्मणोमे आसन पानी पायेगा ? 

पायेगा हे गौतम ! 

क्या ब्राह्मण ° उसे खिलायेगे ?" ˆखिलायेगे हे गौतम । " 

क्या ब्राह्मण उसे मंत्र बंचायेगे ?" 

““वंचायेगे हे गौतम ! "" 

“उसे स्त्रीमे रुकावट होगी, या नहीं? 

रुकावट नहीं होगी है गौतम ! ” 

अम्बु । क्षत्रिय वहुतही निहीन (= नीच) हो गया रहता है, जबकि उसको क्षत्निय किसी 
कारणसे मुडित कर ०। इस प्रकार अम्बष्ट ! जव वहे क्षत्रियोमे परम नीचताको प्राप्त है, तब भी क्षत्रिय 
ही श्रेष्ठ ह, ब्राह्मण हीन है । ब्र ह्या सनत्कुमारने भी अम्बष्ट ! यह्‌ गाथा कही है-- 


४-विद्या रोर श्राचरण 


गोत्र लेकर चलनेवाकले जनोमे क्षत्रिय श्रेष्ठ ह । 

जो विद्या ओर आचरणसे युक्त ह, वह्‌ देवमनुष्योमें श्रेष्ठ हँ ।। १।।" 

` सो अम्बष्ट ! यह्‌ गाथा ब्रह्मा सनत्कुमारने उचित ही गायी (= सुगीता) है, अनुचित नहीं 
गायी हँ" सुभाषित हे, दुर्भाषित नहीं हं; सार्थक हं, निरर्थक नहीं हँ; मे भी सहमत हं, मे भी अम्बष्ट 
कहता हू-- गोत्र लेकर ०॥'' | 

क्या, हे गौतम ! चरण, ओर क्याहं विद्या?" 

` अम्वष्ट ! अनुपम विद्या-आचरण-सम्पदाको जातिवाद नहीं कहते, नहीं गोत्र-वाद कहते, नहीं 
मान-वाद--भेरे तू योग्य ह , भेरे तू योग्य नहीं हं" कहते हं । जहाँ अम्बष्ट ! आवाह्‌-विवाह होता है..., 
वहीं यह जातिवाद..., गोत्रवाद . . . , मानवाद, मेरे तू योग्य है", भेरे तू योग्य नहीं है' कहा जात है । 
अम्बटु ! जो कोई जातिवादमें बंधे हं, गोत्रवादमें बधे हे, (अभि-) मान-वादमें बंधे हे, आवाह-विवाहमें बंधे 
हं, वह अनुपम विद्या-चरण-सम्पदासे दुर हँ । अम्बष्ट ! जाति-वाद-बन्धन, गोत्र-वाद-बन्धन, मान-वाद- 
बन्धन, आवाह-विवाह-बन्धन छोककर, अनूपम ॒विद्या-चरण-सम्पदाका साक्षात्कार किया जाता ह । 

“क्या ह, हे गौतम ! चरण, ओर क्या ह विद्या?" | 

अम्बष्ट ! संसारमें तथागत उत्पन्न होते है ०१ ।०। इसी प्रकार भिक्षु शरीरकं चीवर-पेटके 


" देखो सामञ्ञाफल सुत्त पुष्ठ २३-२७। 
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खानेसे सन्तुष्ट होता है । ०। इस तरह अम्वष्ट ! भिक्षू शील~सम्पन्न होता हं ° १। 

वह्‌ प्रीति-सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता हं । यह भी उसके चरणमें होता । ° द्वितीय 
ध्यान ०। ° तृतीय ध्यान ०। ° चतुथे ध्यानको प्राप्त हौ विहरता है, यह भी उसकेः चरणमं होता हं । 
अम्बष्ट ! यह चरण है । ० सच्चे ज्ञानके प्रत्यक्ष करनेके लिए, (अपने ) चित्तको नवाता टं, इुकाता 
है । सो इस प्रकार एकाग्र चित्त ०३। इस तरह आकारश्रकार के साय अनेक पूर्व-(जन्म- ) निवासोको 
जानता ह । यह मी अम्बष्ट ! उसकी विद्यामें है । ° बिदुद्ध अलौकिक दिव्यचक्षुसे ०४ प्राणियोको 
देखता ह । यह भी अम्बष्ट ! उसकी विदयामें ह । ०५ जन्म खतम हो गया, ब्रह्मचर्यं पूरा हो गया, 
करना था सो कर लिया, अव यहां (करने)के लिये कुछ नदीं रहा यह भी जानता हँ । यह भी 
उसकी विद्यामें है । यह्‌ अम्बष्ट ! विद्या हे । अम्बष्ट ! एेसा भिक्षू विद्या-सम्पन्न कटा जाताहे। इसी 
प्रकार चरण-सम्पन्न; इस प्रकार विद्या-चरण-सम्पन्न होता ह । इस विद्या-सम्पदा, तथा चरण-सम्पदासे 
बद्कर दूसरी विद्या-सम्पदा या चरण-सम्पदा नहीं हं । 


५-विदययाचरणके चार विन 


अम्बष्ट ! इस अनुपम विद्ा-चरण-सम्पदाकं चार विषघ्न होते हे ।.कौनसे चार ? (१) को्दश्रमण 
या ब्राह्मण अम्बष्ट ¦ इस अनूपम विद्या-चरण सम्पदाको पूरा न करके, वहुतसा विविघ ज्लोरी-मंत्रा 
(=वाणप्रस्थीक सामान) लेकर--फल मूलाहारी होऊ" (सोच) वन-वासके लिय जाता हं । वह विद्या- 
चरणसे भिन्न वस्तुका सेवन करता ह । इस अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाका यह प्रथम विघ्न ह । (२) ओर फिर 
अम्बष्ट ! जव कोई श्रमण या ब्राह्मण इस अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाको पूरा न.करके, फलाहारिता 
को भी पूरा न करके, कुदार ठे कन्द-मूर फलाहारी होॐं' (सोच) विद्या-चरणसे भिन्न वस्तुको सेवन 
करत। ह ।° यह द्वितीय विघ्न ह । (३) ओौर फिर अम्बष्ट ! ° फलाहारिताको न पूरा करके, गांवके पास 
या निगम (=कस्वा)कं पास अग्निशाका वना अग्नि-परिचण (=होम आदि) करता रहता हँ ०। ° 
यह तृतीय विघ्न है । (४) ओर फिर अम्बष्ट ! ° अग्नि-परिचर्याको भी न पूरा करके, चौरस्तेपर चार 
दारोवाला आगार बनाकर रहता हे, कि यर्हाँ चारों दिशागओसि जो श्रमण या ब्राह्मण आयेगा, उसका 
मे यथाराक्ति=यथाबल सत्कार कर्गा। अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाके अम्बष्ट ! यह चार विघ्न हँ) 
“तो. . . अम्बष्ट ! क्या आचायं-सहित तुम इस अनुपम विद्याचरण-सम्पदाका उपदेदा करते हो. ? 
“नहीं हे गौतम ! कटां आचा्यं-सहित मँ ओर कटां अनुपम विद्या-चरण-सम्पदा ! ठे गौतम ! 
आचार्य-सहित मे अनुपम विद्या-चरण-सम्पदासे दूर हूं 
` तो . . - अम्बष्ट | इस अनुपम विद्या-चरण-सम्पवाको पुरा न कर, ज्लोली आदि (= खारी- 
विविध) लेकर फलाहारी होडे' (सोच), क्या तुम आचार्य-सहित वनवासकै लिये वनमें प्रवेश करते हो ? 
` नहीं हे गौतम 1“ 
०। ० । चौरस्तेपर चार द्वारोवाला आगार वनाकर रहते हो, कि जो यहाँ चारों दिशाओसे 
श्रमण या ब्राह्मण आयेगा, उसका यथाकति सत्कार कख्गा ? ” “नहीं हे गौतम ! ” 
“इस प्रकार अम्बष्ट ! आचार्य -सहित तुम इस अनुपम विद्या-चरण-सम्पदासे भी हीन हो, ओर 
यह जो अनुपम विद्या-चरण-सम्पदाके चार विघ्न (= अपाय-मुख) दै, उनसे भी हीन । तुमने अम्बष्ट । 
क्यों आचाय ब्राह्मण पौष्कर-सातिसे सीखकर यह वाणी कही-- कहां इन्भ, (नीचा, इभ्य) काले, 


९ देखो सामञ्जाफल युत्त पृष्ठ २७-२८। ° पृष्ठ २९-३०। ° पृष्ठ ३१। ४ पृ. ३१-३२। 
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पैरसे उत्पन्न मुंडक श्रमण हे, ओर कहाँ त्रैविद्य (त्रिवेदी ) ब्राह्मणोका साक्षात्कार' ? स्वयं अंपायिक 
(=दुगंतिगामी ) भी, (विद्या-चरण) नं पूरा करते (हुए भी), अम्बष्ट ! अपने आचारय ब्राह्मण 
पौष्करसातिका यह्‌ दोष देखो । अम्बष्ट ! पौष्करसाति ब्राह्मण राजा प्रसेनजित्‌ कोसरका दिया खाता 
हं । राजा प्रसेनजित्‌ कोसक उसको देन भी नहीं देता । जव उसके साथ मंत्रणा भी करनी होती ह्‌, 
तो कपद्टेको आसे म॑तरणा करता है 1 अम्बष्ट ! जिसकी धा्मिक दी हुई भिन्नाको (पौष्करसाति) 
ग्रहण करता हं, वह राजा प्रसेनजित्‌ कोसल उसे दन भी नहीं देता ! ! देखो अम्बष्ट ! अपने आचार्यं 
ब्राह्मण पौष्करसातिका यह दोष । . . . । तो क्या मानते हो अम्बष्ट ! राजा प्रसेनजित्‌ कोसल हाथीपर 
वेढा, या रथके ऊपर खटा उग्रोके साथ या राजन्योके साथ कोई सलाह करे, ओौर उस ॒स्थानसे हटकर 
एक ओर खटा हो जाय। तब (कोई) शूद्र या शद्र-दास आजाय, वह्‌ उस स्थानपर खच्छा हो, उसी 
सलाहको करे जिते कि राजा प्रसेनजित्‌ कोसलने कौ थी, तो वह राज-कथनको कहता है, 
राजमंत्रणाको मंत्रित करता हं, इतनेसे क्या वह्‌ राजा या राज-अमात्य हो जाता ह?" 

"नहीं हे गौतम ! " 

इसी प्रकार हे अम्बष्ट ¦ जो वह्‌ ब्राह्यणोके पूर्वेन ऋषि मंत्र-कर्ता, मंत्र-प्रवक्ता (थे), जिनके 
कि पुराने गीत, प्रोक्त, समीहित (चिन्तित) मंत्रपद (==वेद) को ब्राह्मण आजकल अनुगान, अनू- 
भाषण करते हें; भाषितको अनुभाषित, वाचितको अनुवाचित करते हे; जैसे कि-अटुक, वामक, 
वामदेव,विर्वामित्र,यमदग्ति, अंगिरा,भरद्राज, वशिष्ट, कश्यप, भुगु। उनके मंत्रोको 
आचा्थे-सहित मेँ अध्ययन करता हु, क्या इतनेसे तुम ऋषि या ऋषित्वके मार्गपर आरूढ कहे 
जाओगे ? यह्‌ संभव नहीं । 

“तो क्या अम्बष्ट ¦ तुमने वृद्ध =महत्लक ब्राह्मणों, आचार्यो-प्राचार्योको कटते सुना है. कि जो 
वह्‌ ब्राह्मणक पूर्वज ऋषि ° अटक ° (थे) ; क्या वह्‌ एसे सुस्नात, सुविकिप्त (= अंगराग लगाये) , 
केश मो संवारे मणिकुण्डल आभरण पहने, स्वच्छ (= उवेत) वस्त्रधारी, पांच काम-भोगोमे लिप्त, 
युक्त, धिरे रहते थे; जसे कि आज आचार्य-सहित तुम ? 

“नही, हे गौतम ! 

“क्या वह एेसा शालिका भात, शुद्ध मांसका तीवन (= उपसेचन ), काकिमारहित सूप, अनेक 
प्रकारकी तरकारी (= व्यंजन) भोजन करते थे, जैसे कि आज आचार्य-सदहित तुम ?" 

“नही, हे गौतम ! “ । 

“क्या वह एेसी (साठी) वेष्टित कमनीयगाव्रा स्त्रियोके साथ रमते थे, जैसे कि आज आचार्य- 
सहित तुम ?" 

“वया वह एेसी कटे वालोवाी घोछियोके रथपर लम्बे ंडेवाले कोोसे वाहनोको पीटते 
गमन करते थे, जसे कि ० तुम ?" 

“नही, हे गौतम ! 

“व्या वह एसे खाई खोदे, परिष (= काष्ट-प्राकार ) उठाये, नगर-रक्षिकाओमे (=नगरूप- 
कारिकासु) दीर्घं-आयु-पुरुषोसे रक्षा करवाते थे, जैसे कि ० तुम ?" . 

नहीं, हे गौतम । 

इस प्रकार अम्बष्ट ! न आचा्ये-सहित तुम ऋषि हो, न ऋषित्वके मागपर आरूढ । 
अम्बष्ट ! मेरे विषयमे जो तुम्हे संशय=विमति हो वह प्रन करो, मँ उसे उत्तरसे दूर करूंगा ।'' 

यह कठं भगवान्‌ विहारसे निकल, चक्रम (= टहलने )के स्थानपर खकते हुए । अम्बष्ट माणवक 
भी विहारसे निकल चंक्रमपर खटा हआ । तब अम्बष्ट माणवकं भगवान्‌के पीछे पीछे टहरता भगवान्‌के 
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दारीरमे ३२ महापुरुष-लक्षणोको दंढता था । अम्बष्ट माणवकने दोको छो बत्तीस महापुरुष-लक्षणो- 
मेसे अधिकांश भगवान्‌के शरीरम देख लिये । ०। | 

` तव अम्बष्ट माणवकको एसा हृआ--श्रमण गौतम वत्तीस महापुरूष-लक्षणोसे समन्वित, 
परिपूर्णं हे" ओर भगवानूसे बोला--““हन्त । हे गौतम ! अव हम जा्यगे, हम बहुत कृत्यवाले बहुत काम- 
वाले ह्‌ । । 

““अम्बष्ट ! जिसका तुम काल समन्ते हो 1 

तव अम्बष्ट माणवक वडवा (=घोढी )-रथपर चढ़कर्‌ चला गया । 

उस समय पौष्कर-साति ब्राह्मण, बढठे भारी ब्राह्मण-गणके साथ, उक्कद्रासे निकलकर, अपने 
आराम (= बगीचे ) मे, अम्बष्ट माणवककी ही प्रतीक्षा करते वेठा था । तव अम्बष्ट माणवक जहां अपना 
आराम था वरहा गया। जितना यान (= रथ) का रास्ता था, उतना यानसे जाकर, यानसे उतरकर 
पैदल ही जां पौष्कर-साति ब्राह्मण था, वहां गया । जाकर ब्राह्मण पौष्कर-सातिको अभिवादनकर 
एकं ओर बैठे गया । एकं ओर बैठे अम्बष्ट माणवकसे पौष्कर-साति ब्राह्मणने कठा-- 

“क्या तात ! अम्बष्ट | उन भगवान्‌ गौतमको देखा ए." 

“भो ! हमने उन भगवान्‌ गौतमको देखा ।'' 

“क्य। तात | अम्बष्ट ! उन भगवान्‌ गौतमका यथार्थं यड फला हुआ है, या अयथार्थ ? क्या 
आप गौतम वसे हीह, या दूसरे?" 

“भो ! यथा्थमें उन भगवान्‌ गौतमके लिये शब्द (यश) फला हुआ ह । आप गौतम वैसेही 
ह, अन्यथा नहीं । आप गौतम वत्तीस महापुरुष-लक्षणोसे समन्वित परिपूणं हं ।'" 

“तात ! अम्बष्ट ! क्या श्रमण गौतमके साथ तुम्हारा कुछ कथा-संलाप हृं ? " 

“मो ! मेरा श्रमण गौतमके साथ कथा-संकाप हुमा ।" 

“तात ! अम्बष्ट ! श्रमण गौतमके साथ क्या कथा-संलाप हुआ ? 

तब अम्बष्ट माणवकने जितना भगवानके साय कथा-संलाप हा था, सव पौष्कर-साति ब्राह्यणसे 
कह दिया । एेसा कहनेपर ब्राह्मण पौष्कर-साति०ने अम्बष्ट माणवकसे कहा-- 

“जहो । हमारा पडितवा-पन ! ! ` अहो ! हमारा बहुश्रतवा-पन ! ! अहोवत ! रे ! ! हमारा 
त्ैविद्यक-पन ! इस प्रकारके नीच कामसे पुरुष, काया छोठ मरनेकं वाद, अपायन=दुगं ति विनिपात = 
निरय (नरक) मं ही उत्पन्न होता ह, जो अम्बटु ! उन आप गौतमसे इस प्रकार चिढाते हृए तुमने 
बात की । ओर आप गौतम हम (ब्राह्मणों )कं ल्यि भी एेसे खोक खोलकर बो । अहोवत ! रे ! ! 
हमारा व्रैविद्यकपन ! ! ! . . . ” (यह कह पौष्कर-सातिने) कुपित, असंतुष्ट हो, अम्बष्ट माणवकको 
पैदलही वहसि हटाथा, ओौर उसी वक्त भगवान्‌के दशनां जानेको (तैयार) हआ । तव उन ब्राह्यमणोने 
पौष्करसाति ब्राह्मणसे यह कहा-- 


"भो ! श्रमण गौतमके दशंना्थं जानेको.आज बहत विकाल हं । दूसरे दिन आप पौष्कर-साति ` 


श्रमण गौतमकें दशेनाथं जावे । 

इस प्रकार पौष्कर-साति ब्राह्मण अपने घरमें उत्तम खाद्य भोज्य तयार करा, यानोपर र्खवा, 
माल (= उल्का) की रोडनीमें उक्कासे निकल, जहां इच्छानंगल वन-खण्ड था, वहाँ गया । जितनी 
ानकी भूमि थी, उतनी यांनसे जाकर, यनसे उतर पदलही जहां भगवान्‌ थे वहाँ पहुंच । जाकर 
भगवानके साथ . . . सम्मोदनकर. . . (कुशल-प्रन पूछ) एक ओर वैठ गया । एक ओर बैठे पौष्कर- 
साति त्राह्यणनें भगवानूसे कटा-- 

“हे गौतम ! क्या हमारा अन्तेवासी अम्बष्ट माणवक यर्हां आया धा? 





सौ य नि ~ = = + + क 


^ = क तनि 


~ 


दीघ०१।३ | पौष्करसाति उपासक . [ ४३ 


ब्राह्मण ! तेरा अन्तेवासी अम्बष्ट माणवक यहां जाया था।' 

हे गौतम ! अम्बष्ट माणवकके साथ क्या कुछ कथा-संलाप हृञा ? 

 ब्राह्यण ! अम्बष्ट माणवकके साथ मेरा कुछ कथा-संलाप हुआ 1" 

हे गोतम ! अम्बष्ट माणवकके साथ क्या कथा-संलाप हृ ?” 

तव भगवान्‌ूने, अम्क्ष्ट माणवकक्रं साथ जितना कथा-संलाप हुआ था, (वह ) सब पौष्करसाति 
ब्राह्मणसे कह दिया । एेसा कटहनेपर पौष्कर-साति ब्राह्मणने भगवानूसे कहा- 

'व[कक हं, है गौतम ! अम्बष्ट माणवक । क्षमा करे, हे गौतम ! अम्बष्ट माणवकको ।"' 

“सुखी होवे, ब्राह्मण ! अम्वष्ट माणवकं ।'' 

तव पौष्कर-साति ब्राह्मण भगवानूके शरीरम ३२ महापुरुष-लक्षणोको दूने लगा ०९ । 
पीष्कर-साति ब्राह्मणको हृज--श्रमण गौतम बत्तीस महापुरुष-लक्षणोसे समन्वित, परिपूणं हे, ओर 
भगवानूसे बोलका-- | 

'भिक्षुसंघ सहित आप गौतम आजका भोजन स्वीकार करे ।' 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया । 

तव पोष्करसाति ब्राह्मणने भगवान्‌कौ स्वीकृति जान, भगवानूसे कालनिवेदन `किया-- ` 
(“(भोजनका) काल हे, हे गौतम ! भात तैयार हं 1” तब भगवान्‌ पहनकर पात्र-चीवर ले, जहां ब्राह्मण 
पोष्कर-सातिके परोसनेका स्थान था, वहां गये । जाकर विले आसनपर वैठ गये । तव ॒पौष्कर-साति 
बराह्मणने भगवान्‌को अपने हाथसे उत्तम खाद्यभोज्यसे सं्तपित=संप्रवारित किया; ओर माणवकोनें 
भिक्षु-संघको । पौष्कर-साति ब्राह्मण भागवानूके भोजनकर, पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, एक दूसरे नीचे 
आसनको ले, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे हृए, पौष्कर-साति ब्राह्मणको भगवान्‌ने आनुपूर्वी-कथा 
कही ०१ जसे कि दानकी कथा, शील-कथा, स्वगं-कथा; भोगोके दुष्परिणाम, अपकार, मकिनि- 
करण; ओर निष्कामता (-=भोग-त्याग)के माहात्म्यको प्रकाशित किया। जब भगवानूने 
पौष्करसाति ब्राह्मणको उपयुक्त-चित्त, मृदु-चित्त, आवरणरहित-चित्त, उदगत-चित्त प्रसन्न -चित्त 
जाना, तो जो बृद्धोका खींचने वाला धमं उपदेश ह--दुःख, कारण, विनाश, मागे--उसे 
प्रकारितं किया; जसे शुद्ध, निमंरु वस्त्रको अच्छी तरह रंग. पकठता है, वैमेही पौष्कर-साति 
ब्राह्मणको उसी आसनपर विरज विमल धर्म-चक्षु--जो कुछ उत्पन्न होनेवाला (=समुदय-धर्मं 
है, वह नाशवान्‌ (=निरोध-धमम) हं--उत्पन्न हुआ । { 

तव पौष्कर-साति त्राह्मणने दृष्ट-धमं ° हो भगवान्‌से कहा-- 

“आङ्चयं ! हे गौतम ! ¦! अद्मृत हे गौतम ! ! ! ०२ (अपने) पुत्र-सहित भार्या-सहित, 
` परिषद्‌-सहित, अमात्य-सहित, मं भगवान्‌ गौतमकी शरण जाता हूं, धमं ओर भिक्षु-संघकी भी । 
आजसे आप गौतम मुञ्चे अंजलिवद्ध शरणागत. उपासक धारण करं। जसे उक्कट्ामें आप गौतम 
दूसरे उपासक-कुलोमें आते हँ, वैसेही पुष्कर-साति-कलमें भी आवें । वहाँपर माणवक (=तरुण 
ब्राह्मण) या माणविका जाकर भगवान्‌ गौतमको अभिवादन करेंगे, आसन. या जल देगे। या 
(आपके प्रति) चित्तको प्रसन्न करेगे । वह उनके लिये चिरकाल तक हित-सुखके लिये होगा ।" 

““सुन्दर (कल्याण) कहा, ब्राह्मण ! 


"पृष्ठ ४२ । ° पृष्ठ ३२ । 





४-सोणद णएड-सुत्त (१।४) 
१--त्राह्मण बनानेवाले धमं (जात-पांत-खंडन) । २-शील । २-- प्रज्ञा । 


एेसा मेने सुना--एक समय पांचसौ भिक्षुओके महाभिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ अंग (देश)मे विचरते, 
जहां चम्पा हं, वहां पहुंचे । वहां चम्पामें भगवान्‌ गगरा (गग्गरा) पृष्करिणीके तीरपर विहार करते थे । 

उस समय सोणदण्ड (=स्वणेदण्ड) ब्राह्मण, मगधराज श्रेणिक बिभ्बिसार-द्वारा दत्त, जना- 
कीर्ण, तृण-काष्ट-उदक-धान्य-सहित राज-भोग्य राज-दाय, ब्रह्मदेय, चम्पाका स्वामी था। 

चम्पा-निवासौ ब्राह्मण गृहस्थोने सुना--शाक्यकुलसे प्रव्रजित० श्रमण गौतम चम्पामें गगर 
पुष्करिणीके तौर विहार कर रहे हं । उन भगवान्‌ गौतमका एेस। मंगल-कीति-रब्द फला हुजा ह--०९ । 
इस प्रकारकं अहंतोका ददन अच्छा होता द । तव चम्पा-वासी ब्राह्मण-गृहस्थ चम्पासे निकलकर जुंडकं 
सड जिधर गगरा पुष्करिणी ह, उधर जाने लगे । उस समय सोणदण्ड ब्राह्मण, दिनके शयनके लिये 
(अपने) प्रासादपर गया हज था। सोणदण्ड ब्राह्मणने चम्पा-निवासी ब्राह्मण-गृहस्थोको ° जिधर 
गगरा पुष्करिणो हं, उधर ° जाते देखा । देखकर क्षत्ता (प्राइवेट सेक्रंटरी ) को सम्बोधित किया--०१०। 

उस समय चम्पामे नाना देशोके पांच-सौ ब्राह्मण किसौ कामसे वास करते थे।. उन ब्राह्मणों 
सुना--सोणदण्ड ब्राह्मण श्रमण गौतमकं ददोनाथं जायेगा । तव वह्‌ ब्राह्मण जहाँ सोणदण्ड ब्राह्मण था 
वहां गये । जाकर सोणदण्ड ब्राह्मणसे वोटठे --० २०। 

तव सोणदण्ड ब्राह्मण महान्‌ ब्राह्मण-गणके साथ, जहाँ गर्गरा पुष्करिणी थी, वहाँ गया । तव 
वनखंडकी आ्छमं जानेपर, सोणदण्ड ब्राह्मणके चित्तमे वितकं उत्पन्न हृआ-"यदि मै ही श्रमण गौतमसे 
प्रश्न पृछ. , त्व यदि श्रमण गौतम मून्ले एेसा कटे- त्राह्यण ! यह प्रदन इस तरह नहीं पूना चाहिये 
ब्राह्मण ¦ इस प्रकारसे, यह प्रन पृछा जाना चाहिये । तब यह परिषद्‌ मेरा तिरस्कार करेगी--अज्ञ 
(= वाल ) = अव्यक्त हं, सोणदण्ड ब्राह्मण; श्रमण ॒गौतमसे ठीकसे (= योनिसो) प्रन भी नहीं पूछ 
सकता । जिसका यह परिषद्‌ तिरस्कार करेगी, उसका यड भी क्षीण होगा । जिसका यदा क्षीण होगा 
उसके भोग भी क्षीण होगे । यवसे ही भोग मिलते हैँ । ओर यदि मृल्नसे श्रमण गौतम प्रन पूछे, यदि मं 
प्ररनकं उत्तर द्वारा उनका चित्त सन्तुष्ट न कर सक । तव मृञ्ञ, यदि श्रमण गौतम एसा कहं--त्राह्मण । 
इस प्ररनका एमे उत्तर नहीं देना चाहिये; ब्राह्मण ! इस प्रदनका उत्तर इस प्रकार देना चाहिये । तो 
यह परिपद्‌ मेरा तिरस्कार करेगी ०। मँ यदि इतना समीप आकर भी श्रमण गौतमको विना देखे ही 
लौट जाॐ, तो इससे भी यह परिपद्‌ मेरा तिरस्कार करेगी-बाल= अव्यक्त . है, सोणदण्ड ब्राह्मण 
मानी हं, भयमीत हं ; श्रमण गौतमके दर्शनार्थं जानेमे समर्थं नहीं हुमा । इतना समीप आकर भी श्रमण 
गौतमको विना देखे ही, कंसे टौट गया ? जिसका यह परिषद्‌ तिरस्कार करेगी ०। 

तव सोणदण्ड ब्राह्मण जहां भगवान्‌ थे, वहां गया, जाकर भगवान्‌के साथ ० संमोदन कर ° 


^ देखो धृष्ट ४८ । ° पृष्ठ ४९। 
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एकं ओर वेठ गया । चम्पा-निवासी बराह्यण-गृहपति भी- कोई कोई भगवान्‌को अभिवादनकर एक 
ओत बैठ गये, कोई-कोई संमोदनकर ०, कोई-कोई जिधर भगवान्‌ थे, उवर हाथ जोककर ०, कोई-कोई 
नाम गोत्र सुनाकर ०, कोई-कोई चृपचाप एक ओर वंठ गये । | 

वहां भ सोणदण्डब्राह्मणके (चित्ते) वहुतसा वितकं उठ रहा था--थदि मे'ही श्रमण गौतमसे 
प्रन पृछ ०। अहोवत ! यदि श्रमण गौतम (मेरी) अपनी त्रैविद्य क पंडितार्ईमे प्रडन पूछता, तो मं 
प्रशनका उत्तर देकर उसके चित्तको संतुष्ट करता ।' 


१-बाह्मण॒ बनानेवाले धमं 

तव सोणदण्ड ब्राह्यणके चित्तके वितकंको भगवानूने ( अपने ) चित्तसे जानकर सोचा-- 
यह सोणदण्ड ब्राह्मण अपने चित्तसे मारा जा रहा हं । क्यो न मेँ सोणदण्ड ब्राह्मणको (उसकी ) अपनी 
त्रेविद्यकं पंडितार्दमें ही प्रन पू । तब भगवान्‌नें सोणदण्ड ब्राह्मणसे कटा- 

ब्राह्मण ! ब्राह्मण लोग कितने अंगों (गुणं) से युक्त (पुरुष) को ब्राह्मण कहते ह, ओर वह्‌ 
मँ ्राह्मण हं" कहते हुए सच कहता है, ्रूठ वोलनेवाला नहीं होता ? 

तव सोणदण्ड ब्राह्मणको हुआ--अहो ! जो मेरा इच्छित=अाकांक्षित=अमित्े्त=प्राथित 
था--अहोवत | यदि श्रमण गौतम मेरी अपनी त्रैविद्यक पंडितारईमें प्रन पूछता ०। सो श्रमण गौतम 
मञ्ञसे अपनी त्रैवि्यक पंडितारईमे ही पूर रहा है । मैः अवश्य प्रदनोत्तरसे उसके चित्तको संतुष्ट कूपा । 
तव सोणदण्ड ब्राह्मण शरीरको उठाकर, परिपद्की ओर नजर दौक्रा भगवानूसे बोला-- 

हे गौतम ! ब्राह्मण लोग पाँच अंगोसे युक्त (पुरुष) को, ब्राह्मण कहते हः ० । कौनसे पाच ? 
(१) ब्राह्मण दोनों ओरसे सुजात हो ०। (२) अध्यायक (= वेदपाठी) मंत्रधर ० त्रिवेद-पारंगत ०। 
(३) अभिरूप दशनीय ° अत्यन्त (गौर) व्णंमे युक्त हो । (४) शीलवान्‌०। (५) पंडित, मेघावी, 
यज्ञदक्षिणा (= सुजा) ग्रहण करैनेवालोमें प्रथम या द्ितीय हो । इन पांच अंगोसे युक्तको ०। ` 

ब्राह्मण ! इन पचि अंगोमें एकको छो, चार अंगोसे भी ब्राह्मण कहा जा सक्ता हं ° ? 

कटा जा सकता है, हे गौतम ! इन पांच अंगोमिसे हे गौतम. वणे (३)को छोक्ते हं । वर्णं 
(= रंग) क्या करेगा। यदि ब्राह्मण दोनो ओरसे सुजात हो ०। अध्यायक, मंत्रधर० ° हो । शीलवान्‌ 
° हो ° । पंडित मेधावौ ° हो । इन चार गोसे युक्तको, हे गौतम ! ब्राह्मण लोग ब्राह्मण कहते है ० । 

| ब्राह्मण । इन चार अंगोमेसे एक अंगको छो, तीन अंगोसे युक्तको भी ब्राह्मण कहा जा 

सक्ता ह ° ?" ग 

कहा जा सकता हं, हे गौतम ! इन चारों अंगोमेसे हे गौतम ! मंत्रों (= वेद) (२) को 
छोकते हे । मंत्र क्या करेगे, यदि भो! ब्राह्मण दोनों ओरसे सुजात० हो । शीलवान्‌०° हो । पंडित 
मेधावी ° टो । इन तीन अंगोसे युक्तको हे गौतम ! . . . ब्राह्मण कहते हं ० 1” 

ब्राह्मण । इन तीन भंगोमेसे एक अंगको छो, दो अंगोसि युक्तको भी ब्राह्मण कहा जा सकता 
९? 

कहा जा सकता ह, हे गौतम ! इन तीनोमेसे हे गौतम ! जाति (१) को क्रते है, जाति 
(= जन्म) क्या करेगी, यदि भो ! ब्राह्मण शीलवान्‌ ° हो । पंडित मेधावी ° हो 1 इन दो.अंगोसे युक्तक 
. . . ब्राह्मण कहते हू ० ।"" 

एेसा कहनेपर उन ब्राह्यणोने सोणदण्ड ब्राह्मणसे कहा-- 

आप सोणदण्ड ! एेसा मत कहे, आप सोणदण्ड एसा मत कहें । आप सोणदण्ड वणं (= रंग )- 
का प्रत्याख्यान (==अपवाद) करते हे, मंत्र (= वेद ) का प्रत्याख्यान करते हं, जाति (= जन्म)का 
त्याख्या करते हं, एक अंशसे आप सोणदण्ड श्रमण गौतमके ही वादको स्वीकार कर रहे हँ ।” 
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तब मरःवान्‌ने उन ब्राह्मणोसे कटा-- 

“यदि ब्राह्मणो ! तुमको यह हो रहा हं-सोणदण्ड ब्राह्मण अल्पश्रुतं ह, ° अ-सुवक्ता ह, 
दुष्प्रज्ञ हे । सोणदण्ड ब्राह्मण इस बातमं श्रमण गौतमके साथ वाद नहीं कर सक्तां । तो सोणदण्ड ब्राह्मण 
ठरे, तुम्हीं मेरे साथ वाद करो । यदि ब्राह्यणो ! तुमको एेसा होता हे-सोणदण्ड ब्राह्मण बहुश्रुत हं; 


सुवक्ता है, ० पंडित है, सोणदण्ड ब्राह्मण इस वातमे श्रमण गौतमकं साथ वाद कर सकता हं, तो तुम 


ख्हरो, सोणदण्ड ब्राह्मणको मेरे साथ वाद करने दो।'' 

एेसा कहनेपर सोणदण्ड ब्राह्मणने भगवानूसे कटा-- 

“आप गौतम ठहर, आप गौतम मौन धारण करे मेही धरभके साथ इनका उत्तर दूगा।'' 

तव सोणदण्ड त्राहमणने उन ब्राह्मणोसे कटा- र । 

“अपि लोग एेसा मत॒ कहें, आप लोग एेसा मत कहे-आप सोणदण्ड वणेका प्रत्याख्यान 
करते हें ०। मं वणं या मंत्र (वेद) या जाति (= जन्म)का प्रत्याख्यान नहीं करता । 

उस समय सोणदण्ड ब्राह्मणका भांजा अंग क नामक माणवक उस परिषदरमे वैठाथा।. तब 
सोणदण्ड त्राह्यणने उन ब्राह्मणोसे कहा-- 

“आप सव हमारे भांजे अंगक माणवकको देखते हँ ? ” 

एता) 

“भो! (१) अंगक माणवक अभिरूप दानीय प्रासादिक, परम (गौर) वर्णं पुष्कलतासे 
युक्त ° हूं । इस परिषद्में श्रमण गौतमको छोठकर, वणं (=रंग) मे इसके वरावरका (दूसरा) कोई नहीं 
है । (२) अंगक माणवक अध्यायक, (= वेद-पाठी ) मंत्रधर निषण्टु-कल्प-अक्षरप्रभेद-सदहित तीनों वेद 
ओर पांचवें इतिहासमें पारंगत है, पदक (कवि), वैयाकरण, लोकायत-महापुरुष-लक्षण- (शास्त्रों ) मे 
निपुण हे । मेही उसे मंत्रों (= केद ) को पढ़ानेवाला हूं । (३) अंगक माणवक दोनों ओरसे सुजात. है ०। 
मे इसके माता पिता दोनोको जानता हूं ° । (यदि) अंगक माणवक प्राणोको भी मारे, चोरी भी करे, 
परस्त्रीगमन भी करे, मृषा (= ज्लूठ) भी बोले, मद्य भी पीवे। यर्हापर अवमो! वणं क्या करेगा? 
मंत्र ओर जाति क्या (करेगी) ? जव किं ब्राह्मण (१) शीलवान्‌ (सदाचारी) बुद्धरील (=बढे 
शीकवाला ) , बृद्धगीलतासे युक्त होता हे; (२) पंडित ओर मेधावी होता है; सुजा (= यज्ञ-दक्षिणा) - 
ग्रहण करनेवालोमें प्रथम या द्वितीय होता हं । इन दोनो अंगोसे युक्तको ब्राह्मण लोग ब्राह्मण कहते हैं । 
(वह) भें ब्राह्मण हूं! कहते, सच -कहता हे, ्ूठ बोलनेवाला नहीं होता ।” 

“ब्राह्मण ! इन दो अंगोमेसे एक अंगको छोठ,एक अंगसे युक्तको भी ब्राह्मण कहा जा सकता हं ? °।'* 

“नहीं, हे गौतम 1 शीलसे प्क्षालित हँ प्रजा (ज्ञान) । प्रज्ञसे प्रक्षाल्िति ह शीर (आचार) । 
जहाँ गल ह, वहां प्रज्ञा है; जहा प्रज्ञा है, वरां शील हं । शौल्वानूको प्रज्ञा (होती ह ), भ्रज्ञावानूको 
शील । किन्तु शील लोकमें प्रज्ञाओंका अगृआ (अग्र) कहा जाता ह । जसे हे गौतम! हाथसे हाथ 
धोवे, परते पैर घोवे; एेसेही हे गौतम ! रील-प्रक्षालित प्रज्ञा है ° 

“यह एेसाही है, ब्राह्मण ! शील-प्रक्षालित प्रज्ञा है, प्रज्ञा-प्रक्षालित शील है। जहाँ शील हं, 


वहाँ प्रज्ञा; जहा प्रज्ञा ह वहाँ शील ! शीलवान्‌को प्रज्ञा होती है, प्रज्ञावानूको शीर । किन्तु लोकम * 


गील प्रज्ञाका सर्दार कहा जाता ह । ब्राह्मण ! शीर क्या हं? प्रज्ञा क्या?" 
“हे गौतम ! इस विषयमे हम इतनादी भर जानते हं । अच्छा हौ यदि आप गौतमी 


(इसे कटं ) 
“तो ब्राह्मण । सुनो, अच्छी तरह मनम करो, कहता हूं । 
“अच्छा भो ! ” (कह) सोणदण्ड ब्राह्यणनं भगवान्‌को उत्तर दिया। भगवान्‌नं कहा- 
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र-शीतल 


ब्राह्मण ¦! तथागत लोकमें उत्पन्न होते १०। इस प्रकार भिक्ष रीलसम्पन्न होता ह । यहभी 
ब्राह्मण वह्‌ शील हें । 


२-प्रज्ञा 

° प्रथम ध्यान ०१। ० दितीय ध्यान ०। ° सृतीयध्यान ०। ° चतुरथध्यान ०। ० ज्ञानदर्शनके 
लिये चित्तको लगाता हं ° । "° अव कुछ यहां करनेको नहीं है' यह जानता ह । यह भी उसकी प्रज्ञामें हं । 
ब्राह्मण । यह्‌ हं प्रज्ञा ।” 

एेसा कटनेपर सोणदण्ड ब्राह्मणने भगवान्‌से यह्‌ कहा-- 

आश्चयं ! हे गौतम ! ! आश्चयं ! हे गौतम ! ! ०९" आजसे आपं गौतम मुञ्चे अंजलिबद्ध 
रारणागत उपासक धारण करे । भिक्ष्‌-संघ सहित आप मेरा कलका भोजन स्वीकार करे 

भगवान्‌नें मौनसे स्वीकार किया । तब सोणदण्ड ब्राह्मण भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे 
उठकर, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। ०। 

तव सोणदण्ड ब्राह्मणने उस रातके बीतनेपर अपने घरमे उत्तम खाद्य-भोज्य तय्यार करा 
भगवान्‌को काल सूचित किया--हे गौतम । (चलनेका) कार हु, भोजन तय्यार ह । 

तब भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय पहिनिकर, पात्र-चीवर ठे भिक्षूु-संघके साथ जहाँ ब्राह्मण सोण- 
दण्डका घर था, वरां गये । जाकर बिच आसन पर बैठे । तब सोणदण्ड ब्राह्यणने बुद्ध-सहित भिक्षु- 
संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य दवारा सतपित-संप्रवारित किया । तब सोणदण्ड ब्राह्मण 
भगवानूकं भोजन कर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, एक छोटा आसन ठे, एक ओर बैठ गया । एक ओर 
वेठे हुए सोणदण्ड ब्राह्मणने भगवानूसे कहा-- 

“यदि हे गौतम ! परिषद्मे बठे हुए मेँ आसन्ति उठकर, आप गौतमको अभिवादन करं, तो 
मुञ्चे वह परिषद्‌ तिरस्कृत करेगी । वह परिषद्‌ जिसका तिरस्कार करेगी, उसका यश भी क्षीण होगा । 
जिसका यश क्षीण होगा, उसका भोग भी क्षीण होगा । यरसे ही तो हमारे भोग मिले ह । मे यदि हे गौतम ! 
परिषद्में बैठ हाथ जो, तो उसे आप गौतम भरा प्रत्युपस्थान (-- खवा होना ) समञ्च । मं यदि हे गौतम! 
परिषद्मे बेठा साफा (=वेष्ठन ) हटाॐ, उसे आप गौतम मेरा क्िरसे अभ्रिवादन-समञ्ले । मेँ यदि हे 
गौतम ! यानमें बैठा हृञा, यानसे उतरकर, आप गौतमकरो अभिव।दनं कष्टं, -उससे वह परिषद्‌ मेरा 
तिरस्कार करेगी ०। मं यदि हे गौतम ! यानम बैठाही र्पतोद-लट्ढी (=कोकेका डंडा) ऊपर उठा 
तो उसे आप गौतम मेरा यानसे उतरना धारण करे । यदि में हे गौतम ! यानमें बैठा हाथ उठाडॐ, उसे 
आप गौतम मेरा शिरसे अभिवादन स्वीकार करे। 

तब भगवान्‌ सोणदण्ड ब्राह्मणको धार्मिक-कथासे ० समृत्तेजित ० कर, आसनसे उठकर 
चल दिये । 


९ देखो पृष्ठ २३-३२। > पष्ठ ३२। 
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१--वुद्धकी प्रशंसा । २--रआहिसामय-यज्ञ (महाविजित जातकका) --( १) बहुसामग्राका यक्त; 
(२) अल्प सामग्रोका महान्‌ यज्ञ । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ पांच सौ भिक्षुओके महा-भिक्षु-संघके साध मगध देगमें 
विचरते, जहां खाणुमत नामक मगधका ब्राह्मणग्राम धा, वहां गये । वहां भगवान्‌ स्वाणुमतमें अम्व- 
रुद्विका (=आम््रयष्टिका)मे विहार करते भे । 
उस समय कूटदन्त ब्राह्मण, मगधराज श्रेणिक विम्बिसार . द्वारा दत्त, जनाकीर्णे, 
तुण-काष्ट-उदक-घान्य-सम्पत्न राज-भोग्य राज-दाय, ब्रह्मदेय खाणुमतका स्वामी होकर 
रहता था। उस समय कुटदन्त ब्राह्मणको महायज्ञ उपस्थित हुआ था। सात मौ वैल, सातसौ 
छट, सातसौ वच्दियां, सातसौ वकरियां, सातसौ भेके यज्ञकं लिय स्थूण (=खम्भा)पर लाई 
गई थीं। 
खाणुमत-वासी ब्राह्मण गृहस्थोने सुना--गाक्य कुलसे प्रत्रजित बगाक्य-पृत्र श्रमण गौतम ° 
अम्बलद्विकामं विहार करते ठ । उन आप गौतमका एसा मंगलकीति-गव्द फला हभ दै--वह्‌ भगवान्‌ 
अर्हत्‌, सम्यक्‌ संवृद्ध, विद्या-आचरण-युक्त, सुगति-प्राप्त, लोकवेत्ता, पुरुषोकरे अनुपम चावुक सवार, 
देव-मनष्यके उपदेशक, बुद्ध भगवान्‌ दें; इस प्रकारके अर्हृतोका दर्दान अच्छा होता हँ । तव खाणुमतके 
ब्राह्मण गृहस्थ खाणुमतमे निकलकर, सुण्डके ज्ुण्ड जिधर अम्बलरद्रिका थी, उधर जाने ठगे। उस 
समय कुटदन्त ब्राह्मण प्रासादके ऊपर, दिनके शयनके च्य गया हआ धा। कुटदन्त ब्राह्मणने 
खाणुमतकें ब्राह्मण गृहस्थोको स्ुण्डके शुण्ड खाणुमतसे निकककर, जिधर अम्बलद्रिका शी, उधर 
जाते देखा । देखकर क्षत्ता (प्राइवेट सेक्रटरी ) कों सम्बोधित किया-- 
क्या हे, हे क्षत्ता! (जो) ° खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थ ० अम्बलद्िका...जा रेट?" 
भो! शाक्य कुलसे प्रत्रजित ° श्रमण गौतम ° अम्बलद्भिकामें व्रिटार कर रहे हैँ । उन गौतम- 
का एसा मंगककीति-शब्द फलाः हुआ ह ०। उन्हीं आप गौतमके दर्शनार्थं जा रहे हँ ।'' । 
तव कुटदन्त ब्राह्मणको हुा-- मने यह सुना ह, कि श्रमण गौतम सोलह परिष्कारोवारी 
त्रिविध यज्ञ-सम्पदा (=यजविधि)को जानता है । मेँ महायज्ञ करना चाहता हं। क्यों न श्रमण-गौतमके 
परास चलकर, सोलह परिष्कारोवाटी त्रिविध यज्ञ-सम्पदाको पद्ध ?' तव कुटदन्त ब्राह्मणे क्षैत्ताको 
सम्बोधित किया-- | 
तो हे क्षत्ता ! जहां खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थ हे, वहां जाओ । जाकर खाणुमतके ब्राह्मण 
गृहस्थोसे एेसा कटो--कटदन्त ब्राह्मण एेसा कह रहा हँ थोढी देर आप सव ठरे, कुटदन्त ब्राह्मण भी, 
श्रमण गौतमके ददोनाथं जायेगा ।'" 
कुटदन्त ब्राह्मणको-- अच्छा भो ! ' कह क्षत्ता वहाँ गया, जहां कि खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थ 
थे । जाकर ० बोला--कुटदन्त °` । 
उस समय करई सौ ब्राद्यण कुटदन्तके महायज्ञका उपभोग करनके लिये खाणुमतमं वास करते थे। 
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उन ब्राह्यणोने सुना--कुटदन्त ब्राह्मण श्रमण गौतमके दनां जायेगा । तव वह ब्राह्मण जहाँ कुटदन्त ° 
चा वहा गय । जाकर कुटदन्त ब्राह्मण बोले--"सचमुच आप कुटदन्त श्रमण गौतमके दर्शनार्थं जायेगे ? ' 

हा भो! मृजे यह (विचार) हो रहा है (कि) मै भी श्रमण गौतमकं दशनार्थं जाडं ।" 

जप कुटदन्त श्रमण गौतमकं दशनार्थं मत जायें । अप कुटदन्त श्रमण गौतमकं दर्शनार्थं 
जाने योग्य नहीं हे । यदि आप कूटदन्त श्रमण गौतमके दर्शनार्थं जायेगे (तो) आप कूटदन्तका यरा 
क्षीण होगा, श्रमण गौतमका यश बढ़ेगा । चूंकि आप कुटदन्तका यश क्षीण होगा, श्रमण गौतमका वढेगा, 
इस वात (=अंग) से भी आप कुटदन्त श्रमण ॒गौतमके दशेनाथं जाने योग्य नहीं हँ । श्रमण गौतम ही 
आप कुटदन्तके दशं नाथं आने योग्य ह ० । आप कुटदन्त बहुतोके आचार्य-प्राचायं हें, तीनसौ माणवको 
को मंत्र (=वेद ) षट्ते हं । नाना दिशाओसे, नाना देशोसे बहुतसे माणवक (विद्यार्थी) मंत्रके चयि 
मंत्र-पद्नेकं लिये, आप कुंटदन्तके पास आते हँ ०। आप कुटदन्त॒जीर्ण=वृद्ध=महल्टक=अध्वगत= 
वयःप्राप्त हं । श्रमण गौतम तरुण हं, तरुण साधु ह ० । आप कुटदन्त मगधराज श्रेणिक बिभ्बिसारसे 
सत्कृत =गुरुकरृत=मानित= पूजित =अपचित' हुं ०। आप कूटदन्त ब्राह्मण पौष्कर-षीतिसे सत्कृत 9 
ठं ०। आप कुटदन्त ° खाणुमतकं स्वामी हं । इस वातसे भी आप कुटदन्त श्रमण ॒गौतमके दशनार्थं 
जानं योग्य नहीं हु, श्रमण गौतम ही आपके दङनार्थं आने योग्य ह ।" 


१-वु्टको प्रशंसा 

एेसा कहटनेपर कुटदन्त ब्राह्मणने, उन ब्राह्यणोसे यह कटा-- 

“तो भो ! मेरी भी सुनो, कि क्यों हमीं श्रमण गौतमकं दर्शनार्थं जाने योग्य है, अप श्चमण 
गौतम हमारे दशनां आने योग्य नहीं हे । श्रमण गौतम भो ! दोनों ओरसे सुजात हँ °; इस वातसे भी 
हमी श्रमग गौतमके दशेना्थं जाने योग्य ह, आप श्रमण गौतम हमरे दर्शनार्थं आने योग्य नहीं । 
श्रमण गौतम वक भारी जाति-संघको छोढकर प्र्रजित हुए हँ ° । श्रमण गौतम शीलवान्‌ आर्य॑शील- 
युक्त कुशल-शीली=अच्छे शीले युक्त ०। श्रमण गौतम सुवक्ता=कल्याण-वाक्करण । श्रमण 
गौतम बहुतोके आचा्यं-प्राचायं ०।० काम-राग-रटित, चपरुता-रहित ०।० कर्मवादी-क्रियावादी 
०। ब्राह्मण संतानोके निष्पाप अग्रणी ०।० अमिश्र उच्चकुल क्षत्रिय कुलसे प्रत्रजित ०।० आढच 
महाधनी, महाभोगवान्‌-कुलसे प्रत्रजित ° । श्रमण गौतमके पास दूसरे राष्ट दूसरे जनपदोसे पूछनेकं 
लिये आते हं ०। ० अनेक सहस देवता प्राणोसेः शरणागत हुए ० । श्रमण गौतमके ल्यि एेसा मंगल- 
कीति शब्द फला हुआ ह --कि वह्‌ भगवान्‌ ०१। श्रमण गौतम वत्तीस महापुरुप-लक्षणोसे युक्त हं ०। 
श्रमण गौतम आओ, स्वागत बोलनेवाले, . . - संमोदक, अन्भाकुटिक (=अकुटिलभ्न ), उत्तान-मख 
पूवभाषौ ०। ० चारों परिषदोसे सत्कृत गुरुकृत ° ०। श्रमण गौतममें बहुतसे देव॒ ओर मनष्य 
श्रद्धावान्‌ हं ° । श्रमण गौतम जिस ग्राम यानगरमें विहार करते है, उसे अ-मनप्य (तदेव, भूत आदि) 
नहीं सताते ०। श्रमण गौतम संघी (=संघाधिपति), गणो, गणाचा्य, बके तीर्थकरों (=संप्रदाय- 
स्थापकं ) मे प्रधान कटे जाते हं ०। जसे किसी-किसी श्रमण ब्राह्मणका यश, जैसे कंसे हो जाता है, 
उस तरह श्रमण गौतम का यश नहीं हुआ ह । अनुपम विद्या-चरण-सम्पदासे श्रमण गौतमका यदा 
उत्पन्न हुआ हं । भो । पत्र-सहित, भार्या-सहित, अमात्य-सहित मगधराज श्रेणिक बिम्बिसार प्राणोसे 
श्रमण गौतमका शरणागत हुआ हं ०। ° राजा प्रसेनजित्‌ कोसल ०।० ब्राह्मण पौष्करसातिसे ० ०। 
श्रमण गौतम खाणुमतमें आये हं । खाणुमतमें अम्बलद्धिकामे विहार करते हँं। जो कोई श्रमण या 


¶ पृष्ठ ४८। 


४ 
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ब्राह्मण हमारे गाँव-खेतमें आते हें, वह॒ (हमारे) अतिथि होते हें । अतिथि हमारा सत्करणीयनगुर- 
करणीय=माननीय=पूजनीय है । चूंकि भो ! श्रमण गौतम खाणुमतमें आये ह ० 1 श्रमण गौतम हमारे 
अतिथि हे । अतिथि हमारा सत्करणीय ° है। इस वातसे भी ०। भो! मेँश्रमण गौतमकं इतने ही 
गण कहता हं । छेकिन वह्‌ आप गौतम इतने ही गुणवाले नहीं हैँ; आप गौतम अपरिमाण गुणवाले ह ।'“ 

इतना कहनेपर उन ब्राह्यणोने कुटदन्त ब्राह्यणसे कहा-- “जसे आप कुटदन्त श्रमण गौतमकं गण 
कहते ह, (तब तो) यदि वह आप गौतम यसि सौ योजनपर भी हों, तोभी पाथेय वाँधकर, श्रद्धा कुल- 
पुत्रको (उनकं ) दशेनाथं जाना चाहिये । तो भो ! (चलो) हम सभी श्रमण गौतमकं दशनां चलेग ।'' 

तब कुटदन्त ब्राह्मण महान्‌ ब्राह्मण-गणके साथ, जहाँ अम्बलद्िका थी, जहां भगवान्‌ थे, वहां 
गया । जाकर उसने भगवानूके साथ संमोदन किया . . . । खाणुमतके ब्राह्मण गृहस्थे कोई-कोई भग- 
वानूको अभिवादन कर, एक ओर बंठ गये । कोरई-कोई संमोदन कर... ०; ° जिधर भगवान्‌ थे, उधर 
हाथ जोककर ०; ° चुपचाप एक ओर बेठ गये । 

एक ओर वेठे हए कुटदन्त ब्राह्यणने भगवान्‌से कहा--“हे गौतम ! मैने सूना हं कि- 
श्रमण गौतम सोलह परिष्कार-सहित त्रिविध यज्ञ-सम्पदाको जानते ह । भो! मं सोलह परिष्कार- 
सहित यज्ञ-सम्पदाको नहीं जानता । मे महायज्ञ करना चाहता हूं । अच्छा हौ यदि आप गौतम, सोलह 
परिष्कार-सहित त्रिविध यज्ञ-सम्पदाका मुञ्ने उपदेश करे ।' 

तो ब्राह्मण ! सुनो, अच्छी तरहसे मनम करो, कहता हँ ।' 

अच्छा भो !  कुटदन्त ब्राह्मणने भगवानूसे कहा । भगवान्‌ बोले-- 


२-श्रहिसामय यज्ञ (महाविजित-जातक) 
(¢) बहताभग्रीक्रा यन्न 


१--राज्य-यद्ध-- पूव-कालम ब्राह्मण ¦ महाधनी, महाभोगवान्‌, बहुत सोना चांदीवाला 
बहुत वित्त उपकरण (= साधन ) वाला, बहुधन-धान्यवान्‌ भरे-को-कोष्ठागारवाका, महाविजित नामक 
राजा था । ब्राह्मण ¦ (उस) राजा महाविजितको एकान्तमें विचारते चित्तम यह ख्या उत्पन्न 
इआ-- मृञ्ञे मनुष्योके विपुल भोग प्राप्त ह, (मं) महान्‌ पथ्वीमंडलको जीतकर, दासन करता हुं । 
क्यों न मं महायज्ञ करू, जो कि चिरकारु तक मेरे हित-सुखके ल्यि हो ।' तव ब्राह्मण ! राजा 
महाविजितने पुरोहित ब्राह्मणको वृछाकर कहा--्राह्मण ! यहाँ एकान्तमें बैठ विचारते, मेरे चित्ते 
यह्‌ ख्याल उत्सन्न हजा--° क्यो न मं महायज्ञ करूं ० । ब्राह्मण ! मँ महायज्ञ करना चाहता ह्‌ । आप 
मुञ्च अनुशासन कर, जो चिरकाल तक मेरे हित-सुखके लिये हो ।' एसा कटनेपर ब्राह्मण ¦ पुरोहित 
ब्राह्मणन राजा महाविजितसे कहा--आप.. . का देगा सकंटक उत्पीढ्धा-सहित हं । (राज्यम) 
ग्राम-घात (=गविोकी लूट) भी दिखाई पढते ह बटमारी भी देखी जाती हं । आप एेसे सकटक 
उत्पीढा-सहित देशसे बलि (=कर) लेते है । इसमे आप इस (देश )के अङृत्य-कारी हैँ । शायद 
आप...का (विचार) हो, दस्युओं (=डाकुओं) के कीरुको हम वध, बन्धन, हानि, निन्दा, 
निर्वासनसे उखाठ देगे। लेकिन इस दस्यु-कील (=ल्ट-पाट रूपी कील ) को, इस तरह भलीभांति 
नहीं उखाढ्ा जा सक्ता। जो मारनेसे बच रगे, वह पीछे राजाके जनपदको सता्येगे । एसे 
दस्युकीलका इस उपायसे भली प्रकार उन्मूलन हौ सकता हे, कि राजन्‌! जो कोई आपके जनपदमे कृषि 
गोपालन करनेका उत्साह रखते हं, उनको आप बीज ओर भोजन प्रदान करे । ° वाणिज्य करनेका 
उत्साह रखते है, उन्हें आप . . - पूंजी (प्राभृत) दे। जो राजपुरुषाई (= राजाकी नौकरी) 
करनेका उत्साह रखते हँ, उन्हें आप भत्ता-वेतन (=भत्त-वेतन) दे। (इस प्रकार) वह लोग 


॥ त. 
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अपने काममें लगे, राजाके जनपदको नहीं सतायेगे। आप. . को महान्‌ (धन-घान्यकी) राशि 
(प्राप्त) होगी, जनपद (देश) भी पीडा-रहित, कंटक-रहित क्षेम-युक्त होगा । मनुष्य भी गोदमें 
ूत्रोको नचातेसे, खुले घर विहार करेगे ।' 

"राजा महाविजितने पुरोहित ब्राह्मणको-अच्छा भो ब्राह्मण ! ' कहा । राजाके जनपदमें जो 
कृषि-गो-रक्ना करना चाहते थे, उन्हं राजाने बीज-भत्ता सम्पादित किया। जो राजाके जनपदमें वाणिज्य 
करनेके उत्साही थे, उन्दै पंजी सम्पादित की । जो राजाके जनपदमे राज-पुरुषारईमं उत्साही हुए, उनका 
भत्ता-वेतन ठीक कर दिया । उन मनुष्योंने अपने अपने काममे लग, राजाके जनपदको नहीं सताया । 
राजाको महाधनराशि प्राप्त हुई । जनपद अकरंटक अपीडित क्षेम-युक्त हो गया । मनुष्य हर्षित, 
मोदित, गोदमे पुत्रको नचातेसे खुले घर विहार करने लगे । 

ब्राह्मण । तव राजा महाविजितने पुरोहित ब्राह्मणको बृलाकर कहा--भो ! मैने दस्युकील 
उखाढ दिया । मेरे पास महाराशि ह ° । हे ब्राह्मण ! मं महायज्ञ करना चाहता हं । आप मुञ्जे अनुशासन 
करे, जो कि चिरकाल तक मेरे हित-सुखके लिये होः । 


र₹--होम-यज्ञ तो आप ! . . . जो आपके जनपदमें जानपद (ग्रामीण), न गम (=शहरके) 
अनुयुक्तक क्षत्रिय हे, आप उन्हें कटँ--"मे भो ! महायज्ञ करना चाहता हं, आप लोग मूञ्ञे अनुज्ञा 
(= आज्ञा) करे, जो कि मेरे चिरकाल तक हित-सुखकं लिये हो" । जो आपके जनपदमें जानपद या नैगम 
अमात्य पारिषद्य (=सभासद्‌ ) ०। जनपदमे जानपद या नैगम ब्राह्मण महाशाल (घनी) ०।० 
जानपद या नेगम गृहपति (= वश्य) नेचयिक .(=धनी) ०। राजा महाविजितने ब्राह्मण पुरोहितको-- 
अच्छा भो' कहकर, जो राजाके जनपदमे ° अनुयुक्तक क्षत्रिय ०' अमात्य पारिषद्य ०, ० ब्राह्मण महा- 
शाल ०, ० गृहपति नेचयिक थे, उन्हं राजा महाविजितने आमंत्रित किया--भो ! मेँ महायज्ञ करना 
चाहता हं, आप रोग मृ्ञे अनुज्ञा करे, जो कि चिरकाल तक मेरे हित-सुखके लियि हो' । "राजा । आप 
यज्ञ करे महाराज यह्‌ यज्ञका काल है । ब्राह्मण ! यह चारों अनुमति-पक्ष उसी यज्ञके (चार) परिष्कार 
होते हं । 

` (वह्‌) राजा महाविजित आठ अंगोसे युक्त था। (१) दोनों ओरसे सुजात ०। (२) अभि- 
रूप=दशंनीय ० ब्र्यवर्णीजत्रह्मवृद्धि, द्शेनके लिये अवकाश न रखनेवाका। (३) ० रीलवान्‌ ०। 
(४) आढय महाधनवान्‌ महाभोगवान्‌, बहुत चांदी सोनेवाला, बहुत वित्त-उपकरणवाला, बहूत धन- 
धान्यवाला, परिपूणे-कोश-कोष्ठागारवाला, (५). बलवती चतुरंगिनी सेनासे युक्त, आश्रयके लिये 
अपवाद-प्रतिकार (= ओवाद्‌-पटिकार) के लिये यशसे भानो शनरुओंको तपातासा था । (६) श्रद्धालु, 
दायक दानपति श्रमण-त्राह्मण दरिद्र-आथिक (= मंगता) बन्दीजन (= वणिब्बक) याचकोके लिये 
खुले-दार-वाला प्याउ-सा हो, पण्य करता था। (७) बहुश्रुत, सुने हओं, कटे हओंका अथं जानता 
था--इस कथनका यह अथं हं, इस कथनका यह अथं है' । (८) पंडित-= व्यक्त मेवावी, भूत-भविष्य- 
वतंमानसंवंधी वातोंको सोचनेमे समर्थं । राजा महाविजित, इन आठ अंगोसे युक्त (था) । यह आठ 
अंग उसी यज्ञके आठ परिष्कार होते हं । 1 

पुरोहित ब्राह्मण चार अंगोसे युक्त (था) । (१) दोनों ओरसे सुजात ०। (२) अध्यायक 
म॑त्र-धर ° त्रिवेद-पारंगत °। (३) शीलवान्‌ ०। (४) पंडित= व्यक्त मेधावी ० सुजा (= दक्षिणा ) 
ग्रहण करनेवालोमे प्रथम या द्वितीय था । पुरोहित ब्राह्मण इन चार अंगोसे युक्त (था) । वह चार 
अंग भौ उसी यज्ञके परिष्कार होते हें । | 

तव ब्राह्मण । पुरोहित ब्राह्मणने पहिले राजा महाविजितको तीन विधियोका उपदेश 
किया। (१) यज्ञ करनेकी इच्छावाले आप. . . को शायद कहीं अफसोस हो--'बट्ी धनराशि चरी 
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जायगी", सो आप राजाको यह अफसोस न करना चाहिये । (२) यज्ञ करते हुए आप राजाको शायद 
कहीं अफसोस हो--० चली जा रही हं ०। (३) यञ्च कर चुकनेपर आप राजाको शायद कहीं अफसोस 
हो-- बढी धन-रारि चरी गई", सो यह्‌ अफसोस आपको न करना चाहिये । ब्राह्मण ! इस प्रकार पुरोहित 
ब्राह्मणने राजा महाविजितको यज्ञ (करने) से पहले तीन विधियां बतलाई । 

“तव ब्राह्मण ! पुरोहित ब्राह्यणने यज्ञसे पूवं ही राजा महाविजितके (हृदयसे ) प्रतिग्राहकोके 
भरति (उत्पन्न होनेवाके) दश प्रकारके विप्रतिसार (= चित्तको बुरा करना) हटाये-- (१) आपके 
यज्ञमे प्राणातिपाती (= हिसारत) भी आवेगे, प्राणातिपात-विरत (= अ-हिसारत) भ्पर। जो 
प्राणातिपाती है, (उनका प्राणातिपात) उन्दीके लिये है, जो वह प्राण्छतिपात विरत ह, उनके प्रति आप 
यजन करे, मोदन करे, आप उनके चित्तको भीतरसे प्रसन्न (= स्वच्छ) करे । (२) आपके यज्ञमं चौर 
भी आवेगे, अ-चोर भी। जो वहाँ चोर है, वह॒ अपने ल्य हँ, जो वहां अ-चोर हं, उनके प्रति आप 
यजन करे, मोदन कर, आप अपने चित्तको भीतरसे प्रसन्न करे । (३) ° व्यभिचारी ०, अ-व्यभिचारी 
भी ०। (४) ° मृषावादी (= कूटे) ०, मृषावाद-विरत भी ०। (५) ° पिशुनवाची (= चुगुल- 
खोर) ०, पिुन-वचन-विरत भी ०। (६) ° परुषवाची (= कटुवचनवाले) ०, परूष-वचनविरत 
भी ०। (७) ° संप्रलापी (=वकवादी) ०,संप्रलाप-विरत भी ०॥ (८) ° अभिध्याल्‌ (= खोभी) ° 
अभिध्या-विरत ०। (९) ०-व्यापन्न-चित्त (== द्रोही ) अ-व्यापन्नचित्त-मी ०। (१०) ° मिथ्यादृष्टि | 
(= ठे मत वाले) ०, सम्यग्‌-दृष्टि (=सत्यमतवाले) भी । जो वहाँ मिथ्या दुष्टि हँ, वह्‌ अपनेही ८ 
लिये ह, जो वहाँ सम्यग्‌-दृष्ट है, उनके प्रति आप यजन करे, मोदन करे, आप अपने चित्तको भीतरसे 
प्रसन्न करें । ब्राह्मण ! पुरोहित ब्राह्यणने यज्ञसेः पूरवं॑ही राजा महाविजितके (हदयसे) प्रतिग्राहकों 
(= दान देनेवाल )के प्रति (उत्पन्न होनेवाले), इन दस प्रकारके विप्रतिसार (= चित्त-विकार) - - 
अलग कराये । 

“तव ब्राह्मण ! पुरोहित ब्राह्यणने यज्ञ करते वक्त राजा महाविजितके चित्तका सोलह प्रकारसे 
संदरन= समादपन= समुत्तेजन संप्रहषंण किया-- (१) शायद यज्ञ करते वक्त . आप राजाको (कोई) 
बोलनेवाला हो--राजा महाविजित महायज्ञ कर रहा है, किन्तु उसने-नैगम-जानपद अनयुक्तक क्षत्रियो 

(= मांडकिक या जागीरदार राजाओं) को आमंत्रित नहीं किया; तो भी यज्ञ कर न्ता ह । (सो अब) 
ेसा भी आपको धर्मस बोलनेवाला कोई नहीं ह । आप . . - नैगम (= शहरी ), जानपद (= देहाती ) 
अनुयुक्तक क्षत्रियोको आमंत्रित कर चुके हं । इससे भी आप इसको जानें । आप यजन करे, आप मोदन 
करे, आप अपने चित्तको भीतरसे प्रसन्न करे । (२) शायद ° कोई बोलनेवाला हो--° नैगम जानपद 
अमात्यो (= अधिकारी), पाषदों (= सभासद्‌ )को आर्भत्रित नहीं किया ०। (३) ° ° ब्राह्मण महा- 
शालो ० । (४) ° ° नेचयिक गृहपतियों (= धनी वेदयो) को ०। (५) शायद कोई बोलनेवाला हो-- 
राजा महाविजित यज्ञ कर रहा ह, किन्तु वह दोनों ओरसे सुजात नहीं हं ०। तो भी महायज्ञ यजन कर 
रहा हं । एेसा भी आपको धर्मसे कोई बोलने वाला नहीं ह । आप दोनों ओरसे सुजात हैँ । इससे 
भी आप राजा इसको जानं । आप यजन करे, आप मोदन करे, आप अपने चित्तको भीतरसे प्रसन्न करें । 
(६) ० ° अभिरूप = दशनीय ०।०। (७) ° ° शीलवान्‌ ०.०। (८) ०० आद्य महा 
भोगवान्‌ बहुत सोना रचादी वाले, बहुत वित्त-उपकरण-वान्‌, बहु-घन-घान्य-वान्‌, कोर-कोष्ठागार- 
परिपूर्णं ००।(९) ° ° बलवती चतुरंगिनी सेनासे ०” (१०) ० शश्रद्धाल दायक ० ०। 
(११) ° ° बहुश्रुत ° ०। (१२) ° ° पण्डित = व्यक्त मेधावी ००। (१३) ° ° पुरोहित 
दोनों ओरसे सुजात ००। (१४) ०० पुरोहित ° अध्यायक मंत्रधर००। (१५) ° ° पुरो- 
हित ° शीकवान्‌ ° ०। (१६) पुरोहित ० पंडित = व्यक्त ° ०। ब्राह्मण ! महायज्ञ॒ यजन करते 
हये, राजा महाविजितके चित्तको पुरोहित ब्राह्मणने इन सोकह विधियोसे समुत्तेजित किया । 
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| ब्राह्मण ! उस यज्ञमें गाये नहीं मारी गई, वकरे-भेढे नहीं मारी गई मूर्गे सुर नहीं मारे 
गय, न नाना प्रकारके प्राणी मारे गये । न यूप (=यज्ञ-स्तंभ)के लिये वृक्ष काटे गये । न पर-हिसाके 
लिये दभं (कुश) काटे गये । जो भी उसके दास, प्रेष्य (=नौकर), कर्मकर थे, उन्होने भी दण्ड-तजित, 
भय-तजित हो, अश्रुमुख, रोते हुये सेवा नहीं की । जिन्होने चाहा उन्होने किया, जिन्होने नहीं चाहा 
उन्होने नहीं किया । जिसे चाहा उसे किया, जिसे नहीं चाहा उसे नहीं किया । घी , तेल, मक्खन, दही, 
मधु, खांड (फाणित) से. वह यज्ञ समाप्तिको प्राप्त हुआ । 

तव ब्राह्मण ! नेगम-जानपद अनुयुक्तक क्षत्रिय, ० अमात्य-पार्षद, ° महाशाल (=घनी ) 
ब्राह्मण, ° नेचयिक-गृहपत्ति (=धनी वैशय ) बहुतसा धन-धान्य ले, राजा महाविजितके पास जाकर, 
बोले-देव ! यह वहुतसा धन-धान्य (=सापतेय्य ) देवके लिये लाये ह, इसे देव स्वीकार करे'। नही 
भो । मेरे पास भी यह बहुत सा धर्मसे उपाजित सापतेय्य हे । यह तुम्हारे ही पास रहे, यहसि भी ओर 
ठे जाओ । राजाके उन्कार करनेपर एक ओर जाकर, उन्ोने सलाह की--'यह्‌ हमारे लिये उचित 
नहीं, कि ठम इस धन-धान्यको फिर अपने घरको लौटा ले जायें । राजा महाविजित महायज्ञ कर रहा है 
हन्त ¦ हम भी इसके अनुगामी हो पीछे पीछे यज्ञ करनेवाले होवें । 

तव ब्राह्मण! यज्ञवाट (=यज्ञस्थान )के पूवं ओर नैगम जानपद अनुयुक्तक क्षत्रियोने अपना 
दान स्थापित किया। यज्ञवाटके दक्षिण ओर ० अमात्य -पाष॑दोने ०। पर्चिम ओर ° ब्राह्मण 
महागारोने ० । ° उत्तर ओर ० नेचयिक वैयोनें ० । ब्राह्मण ! उन (अनु) यज्ञोमें भी गाये नहीं मारी 
गई ° । घी, तेल, मक्खन, दही, मधु, खांठसे ही वह यज्ञ सम्पादित हुये । 

इस प्रकार चार अनुमति-पक्ष, अ(ठ अंगोसे युक्त राजा महाविजित, चार अंगीसे युक्त पुरोहित 
ब्राह्मण, यह सोलह परिष्कार ओौर तीन विधियां हुई । ब्राह्मण ! इसे ही त्रिविध यज्ञ-संपदा ओर सोलह- 
परिष्कार कहा जाता हे ।'' 

एसा कह्ने पर वह ब्राह्मण उन्नाद उच्चशब्द = महाशब्द करने लगे--' अहो यज्ञ ¦ अहो । 
यज्ञ-संपदा ! ! ' कुंटदन्त ब्राह्मण चुपचाप ही वैठा रहा । तब उन ब्राह्यणोने कुटदन्त ब्राह्मणसे यह कहा-- 

"आप कुटदन्त किसलये श्रमण गौतमके सुभाषितको सुभाषितके तौरपर अनुमोदित नहीं 
कर रहे हं?" 

“भो! मे, श्रमण गौतमके सुभापितको सुभाषितके तौरपर अन्‌-अनुमोदन नहीं कर रहा 
हं। शिर भी उसका फट जायगा, जो श्रमण गौतमके सुभापितको सुभापितके तौरपर अनुमो- 
दन नहीं करेगा । मृञ्ने यह (विचार) हो रहा है, कि श्रमण गौतम यह नहीं कहते--एेसा मेने सुना", 
या एसा हो सकता है' । बल्कि श्रमण गौतमने--एेसा तव था, इस प्रकार तव था", कटा ह । तव मृञ्ञे 
एेसा होता है-- अवदय श्रमण गौतम उस समय (यातो) यज्ञ-स्वामी राजा महाविजित थे, या यज्ञके 
करनेवाले पुरोहित ब्राह्मण थे । क्या जानते हं, आप गौतम ! इस प्रकारके इस यज्ञको करके या करके, 
(मनुप्य) काया छोट मरनेके वाद सुगति स्वगं-लोकमें उत्पन्न होता हं ? " 

"ब्राह्मण ! जानता हं उस प्रकारके यज्ञ ०। मं उस समय उस यज्ञका याजयिता पुरोहित 
ब्राह्मण था ।'' 


(२) अत्पसामग्रीका महान यन्न 
“हे गौतम ! इस सोलह परिष्कार त्रिविध यज्ञ-संपदासे भी कम सामग्री (अर्थं) वाला, 
कम क्रिया (= समारभ) -वारा, किन्तु महाफल-दायी कोई यज्ञ ह?" 
“हे, ब्राह्मण ! इस ० से भी ° महाफलदायी । " 
हे गौतम ! वह इस ° से भी ° महाफलदायी यज्ञ कौन है? 
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१--दान-यक्ञ--“श्राहाण ! वह जो प्रत्येक कुलमें शीरुवान्‌ (सदाचारी) प्रत्रजितौके लिये 
नित्य दान दिये जाते ह । ब्राह्मण ! वह यज्ञ इस० से भी ° महाफलदायी हें 1" 
“हे गौतम ! क्या हेतु है, वया प्रत्यय है, जो वह्‌ नित्य दान इस ० से भी ° महाफल्दायी है? " 
“व्राह्मण ! इस प्रकारके (महा) यज्ञोमें अर्हत्‌ (=मुक्तपु रुष), या अर्हत्‌-मार्गाूढ्‌ नहीं जते । 
सो किस हेतु ? ब्राह्मण ! यहाँ दण्ड-प्रहार ओौर गलग्रह (=गला पक्ढना) भी देखा जाता हं । 
इस लिये इस प्रकारके यज्ञोमे अहंत्‌ ० नहीं आते। जोकि वह॒ नित्य्दान ° है, इस प्रकारके यज्ञं 
ब्राह्मण ! अहत्‌ ० आते हं । सो किस हेतु ? वहाँ ब्राह्मण ! दंड-प्रहार, गल-ग्रह॒ नहीं देखा जाता । 
इसलिये इस प्रकारफरे यज्ञमें ० । ब्राह्मण ! यह्‌ हेतु हं, यह्‌ प्रत्यय हं, जिससे कि नित्य-दन ° उस ° 
से भी ° महाफलक्दायी हं । | 
“हि गौतम ! क्या कोई दुसरा यज्ञ, इस सोलह-परिष्कारःत्रिविध-यज्ञसे भी अधिक फलदायी, 
इस नित्यदान ° से भी अत्प-सामग्री-वाखा, अल्पसमारम्भवाला ओौर महाफलदायी, महामाहात्म्यवाला 
ह? 
“हं, ब्राह्मण ! ०" 
`हे गौतम ! वह यज्ञ कौन साहं, (जो कि) इस सोलह्‌ ° ?"" 
ब्राह्मण ! जो कि यह चारों दिशाओके संघके लिये (== चातृदिसं संघं उदहिस्स) विहारका बन- 
वाना हं । यह्‌ ब्राह्मण ! यज्ञ, इस सोलह ० 1 
हे गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ, इस ० त्रिविध यज्ञसे भी ०, इस नित्यदान ०से भी, इस 
विहार-दानसे भी अल्प-सामग्रीक अल्प-क्रिधावाका, ओर महाफलदायी महामाहात्म्यवाला ह ? "" 
“हे, ब्राह्मण ! ०1" 
हे गौतम ! कौन साहं °?" 
२--त्रिररण-यज्ञ-- ब्राह्मण ! यह जो प्रसन्नचित्त हो बुद्ध (परम-ज्ञानी)की शरण जाना है, 
धमं (==परम-तत्व) की शरण जाना हँ, संघ (==परम तत्व-रक्षक-समुदाय)की शरण जाना है, 
ब्राह्मण ! यह यज्ञ , इस ० त्रिविध यज्ञसे भी ° ०।' 
हे गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ ° ०इन॒ शरण-गमनोसे भी अल्प-सामम्रीक, अल्प-क्रिया- 
वान्‌ ओौर महाफलदायी, भहामाहात्म्यवान्‌ हं ? 
"हे, ब्राह्मण ! ० ।' 
`हे गौतम ! कौनसा है, ° ?" 
र--शिक्षापद-यज्ञ-- ब्राह्मण ! वह जो प्रसन्न (= स्वच्छ) -चित्त (हो) रिक्षापदों (=यम- 
नियमों )का ग्रहण करना ह--(१) अ-हिसा, (२) अ-चोरी, (३) अव्यभिचार, (४) स्ूट-त्याग, 
(५) सुरा-मेरय-मद्य-प्रमाद-स्थान-विरमण (=नरा-त्याग ) । यह्‌ यज्ञ ब्राह्मण ! ० ० इन शरण-गमनोसि 
भी ° महा-माह्‌त्म्यवान्‌ हे ।' 
हे गौतम ! क्या कोई दूसरा यज्ञ ० ० इन शिक्षापदोसे भी ० महामाहात्म्यवान्‌ है ?” 
ह्‌, ब्राह्मण ! ०" 
`हे गौतम ! कौनसा ह°?" 
४--लील-यन्ञ--“श्राह्यण ! जब लोकमें तथागत उत्पन्न होते हैँ ? ०९ । इस प्रकार ब्राह्मण 
रील -संम्पन्न होता ह ° । 


" देखो पृष्ठ २३-२९ । 
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4--पमाधि-यज्ञ--०° प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता है । ब्राह्मण ! यह यज्ञ पूर्वके यज्ञोसे 
अल्प-साममग्रीक ° ओर मह्‌माहात्म्यवान्‌ हं ।" 

क्याहं, टे गौतम! ०० इस प्रथम ध्यानसे भी ०१? 

हं ०।' कौन हुं °? "" 

° °द्वितीय-ध्यान ° ०1” 'तृतीय-ध्यान ° ० ।  “ ° ° चतुर्थ-व्यान ० ०।" “ज्ञान द्ञनके 
लिये चित्तको लगाता, चित्तको ज्ुकाता हं ० ०। 

६--ग्रज्ञा-यज्ञ-- ˆ ° ° °नहीं अव दूसरा यहँके लिये ह, जानता ह ° ०। यह भी ब्राह्मण । 
यज्ञ पूर्वके यज्ञोमे अत्प-सामग्रीक ° ओर ० महामाहात्म्यवान्‌ हं । ब्राह्मण ! इस यज्ञ-संपदासे 
उत्तरितर (उत्तम) प्रणीततर दूसरी यज्ञ-संपदा नहीं है ।' 

एसा कहनेपर कुटदन्त ब्राह्मणने भगवान्‌से कहा-- 

“आश्चयं ! हे गौतम ! अद्भुत ! हे गौतम ! ०२ मे भगवान्‌ गौतमकी शरण जाता हूं, धर्मं 
ओर भिक्षु संघकौ भी । आप गौतम आजसे मृञ्ञे अंजलि-वद्ध शरणागत उपासक धारण करं । हे गौतम । 
यह मे सात सौ वैलों सात सौ वछ्ठों, सात सौ बकरो, सात सौ भेटोको छोठवा देता हँ, जीवन-दान 
देता हूं! (वह) हरी घासे चरे, ठंडा पानी पीव, ठंडी हवा उनके (लिये) चले 

तव भगवान्‌ने कुटदन्त ब्राह्मणको आनुपूर्वी-कथा कही ° 3 । कुटदन्त ब्राह्मणको उसी आसनपर 
विरज विमल =धममं-चक्ष उत्पन्न हुआ--“जो कुछ उत्पन्न होने वाला हें, वह नारामान हे'। तव कूट- 
दन्त ब्राह्मणनें दृष्टघमं ° हो भगवान्‌से कहा -- 

““भिक्षु-संघके साथ आप गौतम कलका मेरा भोजन स्वीकार करें ।'' 

भगवान्‌ ने मौनसे स्वीकार किया। तब कुटदन्त ब्राह्मण भगवान्‌को स्वीकृति जान, आसनसे 
उठकर, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। 

तव कूटदन्त ब्राह्यमणने उस रातके बीतनेपर, यज्ञवाट (=यज्ञमंडप) मे उत्तम खाद्य-भोज्य 
तेयार करा, भगवान्‌को काल सूचित कराया ०४। भगवान्‌ पूर्वाह्न समय पटहिनकर पात्र-चीवर ले, 
भिक्षु-संघके साथ, जहां कुटदन्त ब्राह्मणका यज्ञवाट था, वहाँ गये। जाकर विछछे आसनपर बैठे । 
कुटदन्त ब्राह्मणने वुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्-भोज्य द्वारा सन्तपित=संप्रवारित 
किया । भगवान्‌के भोजन कर पात्रेसे हाथ हटा लेनेपर; कुटदन्त ब्राह्मण एक छोटा आसन के, एक 
ओर बैठ गया। एक ओर बंठ हुये, कुटदन्त ब्राह्मणको भगवान्‌, धाक कथासे संदशित=समादपित 
समुत्तेजित, संप्रहपित्त कर, आसनसे उठकर चके गये । 


१ 


१ पृष्ठ २९। ° पुष्ठ ३२। १देखो पृष्ठ ४३ । ^ देखी पृष्ठ ४७। 





६-महालि-घ॒त्त ( १।६ ) 


भिक्षु बननेका प्रयोजन (सुनक्लत-कथा)-- (१) समाधिके चमत्कार नहीं । (२ ) निर्वाणक्ता 
साक्षात्कार । (३) आत्मवाद (मंडिस्स-कथा) । (४) निर्वाण साक्षात्कारके 
उपाय (जश्ील, समाधि, प्रज्ञा) । 


ठेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ वशालीमेंमहावनकी कूटागारशाला में 
विहार करते थे। 

उस समय बहृतसे कोसल वा सी ब्राह्मण-दूत, मगध वासी ब्राह्यण-दूत वैशालीमें किसी 
कामसे वास करते थे। उन -कोसल-मगध-वासी ब्राह्मण-दूतोने सुना--शाक्य कलसे प्रत्रजित शाक्य 
पत्रः श्रमण-गौतम वंशालीमे महावनकी कूटागारशालामें विहार करते हँ । उन आप गौतमका एेसाः 
मंगल कीति-शब्द फला हज ह-- ०९ । इस प्रकारके अहंतोका दर्ोन अच्छा होता है । 

तब वह कोसल-मागध-ब्राह्यणदूत जहां महावनकी कूटागारशाला थी, वहां गये । उस समय 
आयुष्मान्‌ नागित भगवान्‌के उपस्थाक (=हजूरी) थे । तव वह्‌ त्राह्मण-दरूत जहां आयुष्मान्‌ नागित 
थे, वहां गये। जाकर आयुष्मान्‌ नागितसे बोले ।-- 

“ह नागित ! इस वक्त आप गौतम कां विहरते हँ ? हम उन आप गौतमका दशन करना 
चाहते हं । 

“आवुसो ! भगवान्‌के ददोनका यह समय नहीं हं । भगवान्‌ ध्यानमें हं । 

तब वह ° ब्राह्मणदूत वहीं एक ओर बेठ गये--'हम उन आप भगवान्‌का देन करके ही 
जावेगे"। ओ ह द्ध (=आधे ओट्वाला) छि च्छ वि भौ, बठी भारी लिच्छवि-परिषद्के साथ, जहां आयु- 
ष्मान्‌ नागित थे, वहां गया । जाकर आयुष्मान्‌ नागितको अभिवादनकर, एक ओर'खला हो गया । 
एक ओर खले हुये ओद्ुद्ध लिच्छविने आयुष्मान्‌ नागितसे कहा -- 

“मन्ते नागित ! इस समय वह भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-सम्बुद्ध कटां विहार कर रहे हें 1'' 

“महालि ! भगवान्‌के दशंनका यह समय नहीं ह । भगवान्‌ ध्यानमें हँ ।' 

ओद लिच्छवि भी वहीं एक ओर बैठ गया-“उन भगवान्‌ अर्हेत्‌ सम्यक्‌-सम्बद्धका ददान 
करके ही जायेगेः । 

तब {सि ह श्रमणोदेश जहां आयुष्मान्‌ नागित थे, वहां आया । आकर आयुष्मान्‌ नागित को 
अभिवादनकर, एक ओर खटा हो गया । ° यह्‌ बोला-- 

“मन्ते काइयप ! यह बहुतसे ` भत्राह्यण-दूत भगवान्‌के द्शनके लये यहाँ आये हे । ओद्ुद्ध 
लिच्छवि भी महती लिच्छवि-परिषद्के साथ भगवानूके ददोनके छ्य यहाँ आया है । भन्ते कारयप ! 
अच्छा हो, यदि यह्‌ जनता भगवान्‌का दशन पाये 1" 

“तो सिंह ! तरू ही जाकर भगवानूसे कह्‌ । 


१देखो पष्ठ ४८। 
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आयुष्मान्‌ नागित को “अच्छा भन्ते ! ” कह्‌, सिह श्रमणोदेश जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । 
जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खटा हो ° भगवान्‌से वोला-- 

भन्ते ! यह्‌ बहुतसे ०, अच्छा हो यदि यह परिषद्‌ भगवानूका दहन पाये 

तो सिह ! विहारकी छायामे आसन विदा ।"“ 

अच्छा भन्ते ! ” कट्‌, सिह श्रमणोेशने विहारकी छायामे आसन विाया । तव भगवान्‌ 
विहारसे निकलकर, ` विहारकी छायाम विदे आसनपर वैठे। 

तव वह्‌ ० त्राह्मण-दूत जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌के साथ संमोदन कर ०। 
ओदुद्ध लिच्छवि भी लिच्छवि-परिषद्के साथ, जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गया;। जाकर भगवान्‌को अभि- 
वादनकर एकं ओर वेठ गया । एक ओर बैठे हुये, ओदुद्ध लिच्छविने भगवानूसे कहा-- 


१-भिन्नु बननेका प्रयोजन खनक्खत्त-कथा) 


पिछले दिनों (=पुरिमानि दिवसानि पुरिमतराणि) सु न क्ख त लिच्छविपुत्त जहाँ मँ था, वहां 
आया । आकर मुज्ञसे बोका--महालि ! जिसके ल्य मे भगवान्‌के पास अन्‌-अधिकर. तीन वषं तक रहा 
किं प्रिय कमनीय रंजनीय दिव्य शब्द सूरनुगा ; किन्तु प्रिय कमनीय रंजनीय दिव्य शब्द मेने नहीं सुना ।' 
भन्ते ! क्या सुनक्त्त लिच्छवि-पुत्र ने विद्यमान ही ° दिव्य शब्द नहीं सुने, या अविद्यमान ? " 
| ` महालि । विद्यमान ही ° दिव्य शब्दोको सुनक्खत्त ० नें नहीं सुना, अ-विद्यमानको नहीं ।'' 
भन्ते ! क्या हितु-प्रत्यय हे, जिससे कि ० दिव्य शब्दोंको सुनक्खत्त ० नें नहीं सुना ° ? " 


(2) समाधिके चमत्कार नही 


महालि ! एकं भिक्षुको पूवं दिशामें ° दिव्य्‌ रूपोके ददाना एकांगी समाधि प्राप्त होती है, 
किन्तु ° दिव्य-शब्दोके श्रवणाथं नहीं । . . . वह्‌ पूवं-दिरामें ० दिव्य-रूपको देखता है, किन्तु 
° दिव्य-शब्दोको नहीं सुनता । सो किस हेतु ? महालि ! पूवे-दिशामं एकांडा एकांगी समाधि प्राप्त होनसे 
°दिव्य रूपोके दशंनके लिये होती हं ०, दिव्य-शब्दोके श्रवणके लिये नहीं । ओर फिर महाल ! 
भिक्षुको दक्षिण-दिश्ा ०, ° पर्चिम-दिशा , ° उत्तर-दिशा ०, ० ऊपर ०, ° नीचे ० ० तिङं रूपोके 
दशनाथं एकंगी समाधि प्राप्त होती ह ०। महालि ! भिक्षुको पूरव-दिशामें ० दिव्य-शब्दोके श्रव- 
णाथं ०।० दक्षिण-दिशामे ०। ० परिचम-दिशामं ०। ० उत्तर-दिशामें ०। महालि । भक्षको पूवे- 
दिशामे ° दिव्य-रूपोके दशनाथ, ओौर दिव्य-शब्दोके श्रवणार्थं उभयांश (=दो-तरफी) समाधि प्राप्त 
होती हं । ` ` ` वह उभयांश समाधिके प्राप्त होनसे पूरवं-दिशामें ° दिव्य रूपोको देखता है, ° दिव्य- 
रान्दोको सुनता है ` ` ` । ° ० ¦ ° उत्तर-दिशामें ०। ° ऊपर ०। ० नोचे ०। ° तिदे ० ` ` ` । 

भन्ते ! इन समाधि-भावनाओके साक्षात्कार (अनुभव )के लिये ही, भगवानूके पास भिक्षु 
ब्रह्मचये-पाल्न करते हं? 

नहीं महाकि ! इन्दी ° के लिये (नहीं) ० । महालि ! दूसरे इनसे बढ़कर, तथा अधिक 
उत्तम धमं ह, जिनके साक्षात्कारके लिये भिक्षु मेरे पास ब्रह्यचर्य-पालन करते हें ' 

भन्ते ! कौनसे इनसे बठ्कर तथा अधिक उत्तम धर्मं है, जिनके ° लिये ०? 


(२) निर्वाण साक्ञात्कारके लिये ? 
1 “महालि ! तीन संयोजनों (=बंघनो ) के क्षयसे (पुरुष ) फिर न पतित होनेवाला, नियत 
च (=परमज्ञान)की ओर जानेवाला, स्रोत-आपन्न होता ह । महालि ! ° यह भी धर्मं है ०। 


ओर फिर महालि ! तीनों संयोजनोके क्षीण होनेपर, राग, देष, मोहके निबेल (तनु) पढ्रनेपर, 
सृदागामी होता ह, एक ही वार (=सङ्द्‌ एव) इस रोकमें फिर आ (=जन्म) कर, दुःखका अन्त 
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करता (=निर्वाण-प्रप्त होता) ह । ० यह भी महालि ! ° घमं हँ ०। ओर फिर महालि भिक्षु पाचों 
अवरभागीय (=ओरंभागिय=यदीं आवागमनमें फसा रखनेवाले) संयोजनोकिे क्षीण होनेसे 
ओौपपातिक (देव) बन वहाँ (=स्वर्ग-लोकमें) निर्वाण पनेवाला = (फिर यहाँ) न रौटकर 
आनेवाला होता है । ० यह भी महालि ! ° धमं है ०। ओर फिर महालि ! आसवो (=चित्तमलों)के 
क्षीण होनेसे, आखव-रहित चित्तकी मृक्तिके ज्ञानद्वारा इसी जन्ममे (निर्वाणको ) स्वयं जानकर 
सक्ात्कार कर~प्राप्त कर विहार करता है । ° यह भी महालि ! ० धमं हं ० यह हं महालि। 
०अधिक उत्तम धर्मं, जिनके साक्षात्‌ करनेके लिये, भिक्षु मेरे पास ब्रह्मचर्य-पालन करते ह्‌ 1'' 

“क्या भन्ते ! इन धमेकिं साक्षात्‌ करनेके लिये मागं प्रतिपद्‌ हं ? “ 

“हे, महालि । मागे=प्रतिपद्‌ ० ।' 

“न्ते! कौन मागे है, कौन प्रतिपद्‌ हं ०।' 

“यही आ यअ ष्टां गि क मार्ग, जैसे कि-( १) सम्यक्‌-दृष्टि, (२) सम्यक्‌-संकल्प, (३) सम्यग्‌- 
वचन, (४) सम्यक्‌-कर्मान्त, (५) सम्यग्‌-जाजीव, (६) सम्यग्‌-व्यायाम, (७) सम्यक्‌-स्मृति, (८) 
सम्यक्‌-समाधि । महाल ! यह मागं है, यह प्रतिपद्‌ हँ, इन धमोकि साक्षात्‌ करनेके लिये° । 


(२) (आरात्मवाद्‌ नही) मरिडस्त कथा 


“एक बार महाकलि ! मे कौलाम्बीमं घोषिताराममें विहार करत। थां। तव दो प्रत्रजित 
(=साधु) मंडिस्पत परित्राजक, तथा दा रुपा त्रि क का दिष्य जालिय-- जहां मे था, वहां आये । अकर 
मेरे साथ....संमोदन कर. , एक ओर खले हो गये । एक ओर खट्टे हुये उन दोनो प्रत्रजितोने मुञ्से कटा-- 
आवृस ! गौतम ! क्या वही जीव है, वही शरीर हँ, अथवा जीव दरूसद्ा हं, शरीर दूसरा हं ? ' तो 
आवुसो ! सुनो, अच्छी तरह मनमें करो, कहता हं ।' अच्छा आवृस ! --कह्‌ उन दोनों प्रत्र जितोने मृ्ञे 
उत्तर दिया । तव मेने कहा-- 


(&) निर्वाण सान्तात्कार के उपाय 


१-जौल--आवुसो ! लोकम तथागत उत्पन्न होता हं ०९, इस प्रकर आवृसो ! भिक्षुः गील- 
सम्पन्न होता ह्‌ । । 

२--तमाधि--०२ प्रथम-ध्यानको प्राप्त हो विहरता हें । आवुसो ! जो भिक्ष एेसा जानता= 
एेसा देखता है, उसको क्या यह्‌ कटनेकी जरूरत है--“वही जीव हँ, वही शरीर है, या जीव दूसरा हे, 
शरीर दूसरा हं" ? आवुसो ! जो भिक्ष एसा जानता हँ, एेसा देखता हँ, क्या उसको यह कहनेकी जरूरत 
ह वही जीव ह ° ? मे आवुसो ! इसे एेसा जानता हुं०, तो भी मे नहीं कहता--वही जीव है, वही 
शरीर हं, या ° ' । २० द्वितीय ध्यानको प्राप्त हो विहैरता हं । ° तृतीय घ्यानको प्राप्त हो विहरता ह । 
° ` चतुर्थ-ध्यानको० प्राप्त हो विहरता है । आवृसो ! जो भिक्षु एेसा जानता-~एेसा देखता ह ०। 

३ --प्रन्ा--““ज्ञान= ददन केलिये चित्तको लगाता=जुकाता हं °। अवुसो ! जो भिक्षु एेसा 
जानता=एसा देखेता ह ०।०३ ओौर अब यहाँ करनेके लिये नहीं रहा- जानता है । आवुसो ! जो 
भिक्षु एसा जानता=एेसा देखता है ०। क्या उसको यह कहने कौ जरूरत है--'वही जीव है, वही शरीर 
हं" या जीव दूसरा है, शरीर दूसरा है ? ' आवुसो ! जो-० एसा देखता है, उसे यह कहनेकी जरूरत नहीं 
है-- ० । मे आवुसो ! एसे जानता हं ० , तो भी मँ नहीं कहता--वही जीव है, वही शरीर है, अथवा 
जीव दूसरा है, शरीर दूसरा है ।” ॑ 


मगवानूने यह कटा-ओहरद्ध लिच्छविने सन्तुष्ट हो, भगवानूके भाषणको अनुमोदित किया । 





९ देखो पुष्ठ २३-२८। २ पृष्ठ २९। ३ पुष्ठ ३२। 


१ 





ऽ-जालिय-सुत्त (१।७) 
जौव ओौर शरीरका भेद-अभेद कथन अयुक्त--(१) शीलसे; (२) समाधिसे; (३) प्रज्लासे । 


एसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ कौ शा म्बीं के घोषिताराममें विहार करते थे। उस 
समय माण्डिस्स परित्राजक ओर दारूपात्रिकके शिष्य जा लि य-दो साधु जहां भगवान्‌ थे वहाँ गये । 
जाकर उन्होने भगवानूसे कुशल-समाचार पूछा । कुशल-समाचार पृछ लेनेके वाद वे एक ओर खे 
हो गये । एक ओर खढे उन साधुं ने भगवान्‌से कहा--“आवुस ! गौतम ! वही जीव है, वही शरीर 
टे याजीव दूसरा ओर शरीर दूसरा है ?" 


जीव ओर शरीरक। सेद-श्रमेद कथन व्यर्थ 


(भगवान्‌ने कहा--) ““आवूसो ! आप लोग मन लगाकर सुने, मँ कहता हँ '" । 

हां आवृस ” . कह उन साधुओने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

१--शीलसे भगवान्‌ बीले--"आवुसो ! जब संसारम तथागत अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध ०१९ 
उत्पन्न होते हं । आवृसो ¦ भिक्षु इस प्रकार शील-सम्पन्न होता ह । 

र२--समाधिसे ° ` प्रथम ध्यानको प्राप्त हो कर विहार करता हँ । आवृसो ! जव वह भिक्षु 
इस तरह जानता हं, इस तरह देखता हं, तो क्या उसके लिये यह कहना ठीक है "वही जीव है, वही शरीर 
हं; याजीव दूसराओौर शरीर दूसराहं ?" अवृसो | जो वह भिक्षु एेसा जानता है, एेसा देखता ह, 
क्या उसका यह कहना ठीक ही ह "वही जीव ०।' आवुसो ! मे तो इसे इस तरह जानता हूं, देखता 
ई, अतः मे नहीं कहता हु -- वही जीव ०।०२ द्वितीय ध्यान ०।०२ तृतीय ध्यान ०।०२ चतुर्थं ध्यानको 
प्राप्त हो विहार करता हं । वह आवृसो ! भिक्षु एेसा जानता है, एसा देखता ह ; क्या उसका एेसा कहना 
ठीक हं--'वही जीव ° { आवृसो ¦! जो वह भिक्ु एेसा जानता है, देखता है, उसका एेसा कट्न। 
ठीक नहीं हं "वहु जीव ०॥।' 

२--भ्रज्ञासे “आवृसो ¦ मे तो इसे इस तरह. जानता ह, देखता हू, अतः मं नहीं कहता हू-- 
"वही जीव °-ज्ञानप्राप्तिके लिये चित्तको लगाता है । आवृसो ! जो भिक्षु एेसा जानता है, एेसा 
देखता हं, उसका एसा कहना क्या ठीक हं, वही जीव' ? आवुसो ! जो वह भिक्षु ठेसा जानता हे, 
देखता हं, उसका एसा कह ना ठीक नही है--'वही जीव ०1" 

“आवुसो ! मं तो इसे इस तरह जानता हू, इस तरह देखता हूं; अतः मेँ नहीं कहता हूँ “वही 
जीव ° '। आवृसो ! जो भिक्षु एसा जानता है, एेसा देखता हँ, क्या उसका एेसा कहना ठीक हे, "वही 


°देखो पृष्ठ २३-२८। देखो पृष्ठ २९। 
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जीव °?" आवृसो ! जो वह भिक्षू एसा जानता ह, एेसा देखता ह, उसका एेसा कहना ठीक नहीं, "वही 
जीव ०। 
“आवुसो ! मे तो इसे इस तरह जानता हः इस तरह देखता हू, अतः मं नहीं 


कहता हूं "वही' जीव ० । 
भगवान्‌ने यह कहा । उन साधुओने प्रसन्नता-पूवंक भगवानूके कथनका अभिनन्दन किया। 





चा ` ति कक कक व 


८-कस्सप-सीहनाद-सुत्त (१।८) 


१--सभी तपस्याय निन्य नहीं । २--सच्चौ धर्मचर्या मे सहमत । ३--सूटी 
शारीरिक तपस्याथें । ४--सच्ची तपस्याये-- (१) शौल-सम्पत्ति, 
(२) चित्त-सम्पत्ति, (३) प्रज्ञा-सम्पत्ति । 


एसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ उजुञ्व्याके पस -कण्णकत्यल मिगदायमे विहार करते 
थे । तब अचेल (=नंगा ) कारयप जहां भगवान्‌ थे वहाँ गय।। जकर उसने भगवानूसे कुशल-समचार 
पा । कुशल-समाचार पूछ वह एक ओर खटा हौ गया। एक ओर खद्टा., हो, अचेल 
कारयपने भगवान्‌से कहा--'हे गौतम ! एेसा सुना ह कि श्रमण गौतम सभी तपदचरणोकी निन्दा 
करता हे, सभी तपदचरणोकी कटोरताको बिलकुल बुरा ओर अनुचित वतलाता ह । जो एेसा कहते हैँ 
क्या वह॒ आपके प्रति ठीक कहनेवाछे ह ? आपको असत्य = अभूतसे निन्दा तो नहीं करते ?' धर्मके 
अनुकूल तो कटठते हे वसा कहनेसे किसी धर्मानुक्ल वादका परित्याग या निन्दा तो नटीं होती ? 
हम भाप गौतमकौ निन्दा नहीं चाहते ।"' 


१-समी- तपस्याय निन्य नहीं 


 काडयप ! जो लोग एेसा कहते है--श्रमण गौतम सभी तपङ्चरणोकी निन्दा करता हे, सभी 
तपहचरणोकी कटोरनाको विल्कुल बूरा बताता ह -एेसा कहनेवाके मेरे बारेमे ठीकसे कहनेवाके 
नहीं हं, मरी सूठौ निदा करते हं। कार्यप ! मे किन्हीं किन्हीं कटोर जीवनवाले तपस्वियोको 
विशुद्ध ओर अरौकिक दिव्यचक्षुसे °काया छोढ मरनेके वाद नरकमें उत्पन्न ओर दुगंतिको 
प्राप्त देखता हूं । काइयप ! मे किन्हीं किन्हीं कठोर जीवनवाले तपस्वियोको मरनके वाद 
स्वगं खोकमे उत्पन्न ओर्‌ सुगतिको प्राप्त देखता हूं । किन्ीं किन्हीं कम कठोर जीवनवाके तपस्वियोको 
मरनेके वाद नरकमं उत्पन्न ओर दुगंतिको प्राप्त देखता हूं । कारयप ! किन्हीं विन्हीं ° को ० मरनेके 
वाद स्वगलोकमे उत्पन्न सुगतिको प्राप्त देखता हूं । 

जव मं कार्यप ! इन तपस्वियोकौ इस प्रकारकी अगति, गति, च्युति (मृत्यु ) ओर उत्पत्ति- 
को ठीकसे जानता हृं । फिर मे कंसे सव॒ तपर्चरणोकी निन्दा करूगा ? सभी कठोर जीवनवाले 
तपस्वियोकी बिल्कुल निन्दा, शिकायत करूंगा? 


२-सच्ची धमचर्यामिं सहमत 


कारयप ! कोई कोई श्रमण ओौर ब्राह्मण पण्डित, निपृण, शास्तार्थमें विजय पाये हुये (ओर) 
वालक खाल उतारनेवाी अपनी वुद्धिसे दूसरोके मतोको चछिन्न-भिन्न करते-से दीखते हं । वह भी 
किन्हीं किन्हीं वातोमे मुज्ञसे सहमत है; किन्हीं किन्हीं बातोमे सहमत नहीं । कुछ वाते जिन्हें वे ठीक 
कहते हं, उन्हे टम भी ठीक कहते हैँ । कुछ वाते जिन्हें वे ठीक नही कहते, हम भी उन्हे ठीक नहीं कहते । 
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(किन्तु) कुछ वाते जिन्दं वे ठीक नहीं कहते, उन्हे हम ठीक कटते हैँ । कुछ ॒वातें जिन्हे हम ठीक 
कहते हे, उन्हें वे ठीक कहते ह; कुछ बातें जिन्हँ हम ठीक नहीं कहते, उन्हे वे भी-ठीक नहीं कहते ; 
कुछ वातं जिन्हे हम नही--टीक कहते, उन्दँ वे ठीक कहते ह; जिन्द हम ठीक कहते हं, उन्हैवे 
ठीक नहीं कहते । उनके पास जाकर म॑ एेसा कहता हँ--'आवुसो । जिन वातोमें हम लोग सहमर्ते 
नहीं है, उन बातोको अभी जाने दे । जिन वातोमें हम लोग सहमत ह, उन्हे ही बुद्धिमान्‌ लोग अच्छी तरहसे 
(एक) शास्तासे (दूसरे) शास्ताको; एक संघसे (दुसरे) संधको पूरे, चर्चा करे, विचार करे--क्या 
जो बातें बुरी बुरी मानी गर्द, सदोष सदोष मानी गई, असेवनीय असेवनीय मानी गई, 
निकृष्ट निकृष्ट मानी गई; काली काटी मानी गर्द है, उन वार्तोको किसने बिलकुल छोट 
दिया है; श्रमण गौतमने या दूसरे आप गणाचार्योने ? कार्यप ! जव बुद्धिमान्‌ ° विचारे ह 
किर .कारयप ! वुद्धिमान्‌ ° विचार करके मेरी हीः अधिक प्रशंसा करेगे । 

“ओर फिर कादयप ! बुद्धिमान्‌ लोग ° विचारते है--जो ये वाते अच्छी अच्छी मानी गई, 
निदोषि निर्दोष मानी गई, सेवनीय सेवनीय मानी . गई, श्रेष्ठ श्रेष्ठ मानी गई, शुक्छ शुक्छ 
मानी गई हं; उन बातोका कौन टीकसे पालन करता है, श्रम गौतम या दूसरे आप गणाचायं ! 
०। ० कादयप ! वुद्धिमान्‌ ° विचार करके मेरी ही अधिक प्रशंसा करेगे । 

'“ओौर फिर कादयप ! वुद्धिमान्‌ ° विचारते है--°जो बातें बुरी ° हँ, उन्हें बिल्कुल छोट 
दिया ह, श्रमणे गौतमकी रिष्य-मंडलीने या दूसरे आप गणाचार्योकी दिष्य-मंडलीने ? ० फिर 
काडयप ! बुद्धिमान्‌ ° विचार करके हमारी ही अधिक प्रशंसा करेगे । 

“ओर फिर कादयप ! बुद्धिमन्‌ ° विचारते है--जो ये बाते अच्छी अच्छी मानी गद हं 
कौन इन वातोंका ठीकसे पालन करता है ? श्रमण गौतमकी रिष्य-मंडली या दूसरे आप गणाचार्योकी 
दिष्य-मंडली ? ० फिर काइयप । बुद्धिमान्‌ ° विचार करके हमारी ही अधिक प्रशंसा करेगे । 

““कादयप ! यह मागं (=उपाय ) है, यह प्रतिपद्‌ हे, जिसके दवारा (कोई भी ) स्वयं जान लेगा, 
स्वयं देख लेगा कि श्रमण गौतम समयोचित बात बोलनेवाला, सच्ची बात बोलनेवाका, सार्थक बात 
बोलनेवाला, धम॑कौ बात बोलनेवाला (ओर) विनयकी बात बोलनेवाला (हं) । काश्यप ! वह 
व्न-सा मार्गं हं, कौन-सी प्रतिपदा हं, जिससे (पुरुष ) स्वयं जान लेगा (ओर ) स्वयं देख लेगा कि, श्रमण 
गौतम समयोचित ° ? वे यें है-सम्यग्‌-दष्टि ( =ठीक .सिद्धान्तः), ठीक संकल्प, ठीक 
वचन, ठीक कारव।र, ठीक व्यवसाय, ठीक उद्योग (व्यायाम), ठीक स्मृति, ओर ठीक समाधि। 


३-भरूठी शारीरिक तपस्यार्ये 


(“कादयप ! यही मागं ह, यही प्रतिपद्‌ ह जिससे स्वयं ० । 

ठेसा कहनेपर अचेल कादयपने भगवानूसे कहा--आवुस गौतम ! उन श्रमणो ओर ब्राह्मणोकी 
ये तपस्याय उनके श्रमण ओर ब्राह्मण-भाव-के योतक हं, जसे कि-नंगा रहना, सभी आचार 
विचारोको छोढ देना, हथचद्रा त्रत, बुलाई भिक्षाका त्याग, ठहरिये-कहकर दी गई भिक्षाका 
त्याग, अपने लिये लाई भिक्षाका त्याग, अपने लिये पकाये भोजनका त्याग, हांठीके भिक्षाका 
त्याग, ओखल्के मुँहसे निकाली भिक्षाका त्याग, पटा, दण्ड या मुंहसे निकाली मूसरके 
बीचसे लाई भिक्षाका त्याग, निमन्त्रणका त्याग, दो भोजन करने वालोके बीचसे लाई ०, 
ग्निणी स्त्री द्वारा लाई०, दूध पिलाती स्त्री दारा लाई ०, अन्य पुरुषके पास गई स्त्री 
दारा लाई ०, चन्दावाटी भिक्षाका त्याग, वहसि भी नहीं (लेता) जहां कोई कुत्ता खटा हो, वहाँ 
से भी नहीं जहाँ मक्ियां भन-मन कर रही हों; न मासि, न मछली, न सुरा, न कच्ची शराब, न 
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चावल्की शराव (तुषोदक) ग्रहण करता हं। वह॒ एक ही घरसे जो भिक्षा मिलती हे केकर 
लौट जाता, एक ही कौर खानेवाला होता हं; दो घरसे जो भिक्षा०, दो ही कौर खाने 
वाला; सात घर ० सात कोर ०। वह एक ही कलछी खाकर रहता हं, दो ०, सात ०। वह एक एक 
दिन बीच दे करके भोजन करताह, दो दो दिन०, सात सात दिन,०। इस तरह वह्‌ आधे आधे महीने 
पर भोजन करते हुये विहार करता है । 

(आतृस गौतम ! कुछ श्रमण ओर ब्राह्मणोके ये भी तपस्या करनेके तरीके है, जिनसे उनका 
श्रमणत्राह्मण-भाव चोतित होता हं । वह साग मात्र खाता है० केवल सामा खाकर रहता ह या केवल 
नीवार (=तित्नी) ०। चमवा खाकर रहता है, सेवाल ०, कण०, कांजी ०, खली ०, तृण०, गोबर ०, 
या जंगलके फल-फूल, या वृक्षसे स्वयं गिरे फलको खाकर रहता है । 

` आवृस गौतम ! कुछ श्रमणो ओरं ब्राह्यणोके ये भी ० । वह॒ सनका बना कपढ्रा धारण करता 
ट्‌, श्मशानके वस्त्रोको धारण ०, कफन ०, फेके चिथक्रे०, वल्कल ०, मृगचर्म०, मृगके चमल्येको वीचमें 
छेद करके उसमें शिर डालकर धारण०, कुदके बनाये वस्त्र ०, चटाई०, मनुष्यके केराके कम्बल ०, 
धाक वालके कम्बल ०, उल्लूके पंख०। शिर ओौर दाढ़ीके बालोंको नोचनेवाला होता है, शिर 
ओर दाढ़ीके वालको नृचवाता है । आसनको छोटकर सदा ठ्ठेसरी रहता ह । उकद्टूं बैठनेवाला 
(हो) सदा उक्टट ही वैयता है। काँटोपर (ही) वैठता या सोता है। तस्तेपर सोता हं । जमीन- 
पर सोता हं। एक ही करवटसे सोता है । दरीरपर धूर ओर गर्दा लपेटे रहता हं । केवल खुली 
ही जगहपर रहता ह । जहाँ पाता है वहीं बैट जाता है । मेला खाता ह । केवल गरम पानी पीता 
दं । सुबह-दोपहर ओर शाम तीन बार जल शयन-करता है 1" 


४-सच्ची तपस्यायें 


काडयप ! जो नंगा रहता हे, आचार-विचारको छोढ् देता हं ° । वह शील-सम्पत्ति, चित्त- 
सम्पत्ति ओर प्रज्ञासम्पत्तिकी भावना नहीं कर पाता ओर वह्‌ उनका साक्षात्कार भी नहीं कर पाता । 
अतः वह्‌ श्रामण्य ओर ब्राह्यण्यसे विल्कुल दूर हें । कार्यप ! जव भिक्षु वैर ओर द्रोहसे रहित होकर 
मैत्री-भावना करता हं । चित्त-मलोके क्षय होनसे निर्मल चित्तकी मुक्ति ओर प्रज्ञाकी मृक्तिको इसी 
जन्ममे स्वयं जान कर साक्षात्‌ कर प्राप्तकर विहार करता है । कादयप | (यथार्थमें) - वही भिक्षु 
श्रमण या ब्राह्मण कहलाता हे । 

““काडयप । " साग मात्र खानेवाला ° हं । वह्‌ गीट-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति ओर प्रज्ञा-सम्पत्ति- 
की भावना नहीं कर पाता ०। | 

कार्यप ! जो सनका बना कपठा धारण करता ह° ।"' 

सा कटनेपर अचेरुक काश्यपने भगवान्‌से यह कटा-- "ह गौतम ! श्रामण्य दुष्कर है, 
ब्राह्मण्य दुष्कर हें ।"' 

“कार्यप ! संसारम लोग एेसा कहते ह--श्रामण्य दुष्कर है, ब्राह्मण्य दुष्कर हं । कार्यप ! जो 
नंगे रहते हं, आचार विचारको छो देते हँ ०। इतने मात्रसे श्रामण्य ओर ब्राह्मण्य दुष्कर, सुदुष्कर 
होता तो श्रामण्य ब्राह्यण्यको दुष्कर ओर सुदूष्कर कहना उचित नहीं । 

“'कारयप ! चूंकि इस प्रकारकी तपङ्चय्यसि बिल्कुल भिन्न होने हीके कारण श्रामण्यं ओर 
ब्राह्मण्य दुष्कर ह, इसी लिये यह कहना ठीक हँ--श्रामण्य दुष्कर है, ब्राह्यण्य दुष्कर है" । कार्यप | 
जव भिक्षु०१¶ वैर-रहित० 1 काश्यप ! (यथा्थमे) यही भिक्षु° । 





१ पृष्ठ ९१ (मत्री भावना) । 
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“कारयप ! कच्चा साग खानेवाला होता हं ०। 

““कादयप ! सनका बना कपटरा धारण करता हं ०। 

० अचेल कादयपने ° कहा--“हे गौतम ! श्रामण्य देय हं, त्रह्यण्य दर्ञय हं ।'' 

८८० नंगे रहते हँ ० । काद्यप ! यदि इस प्रकारक क्रठोर तपस्या करनेसे ० । यदि इतने 
मात्रसे ° दुङञेय ° होता । इन्द तो ° पनिहारी तक भी जान सकती हं । ०। 

““कार्यप ! साग मात्र खानेवाला होता हं ०। 

““कादयप ! सनका वना वस्त्र धारण करता हं ०।' 

ठेसा कहनेपर अचे कादयपने भगवानूसे कटा--“हे गौतम ¦ वह्‌ दीलसम्पत्ति कौनसी हं, 
वह चित्तसम्पत्ति कौनसी ह, वह प्रज्ञासम्पत्ति कौनसी 14 


(¢) शील-सम्पत्ति 

“कादयप ! जव संसारमे तथागत अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध ° उत्पन्न होते हं °^ । आचार-नियमों 
(=शिक्षापदों }को मानता हं ओर उनके अनुकूल चरता ह, काया ओौर वचने अच्छे कमं करनेमं 
लगा रहता हं । सदाचारी, परिशुद्ध, अपनी इन्दरियोको वहशमें रखनेवाला, स्मृतिमान्‌, सावधान ओर 
संतुष्ट (रहता ह ) । कारयप ! भिक्षु कंसे शीलसम्पन्न होता ह ? कादयप ! भिक्षु टिसाको छोढ हिसासे 
विरत रहता है, दण्ड ओर शस्त्रको छो देता है । संकोची, दयाल, ओर सभी' जीरवोकी ओर स्नेह 
दिखाते हृए विहार करता है । यह भी उसकी शीलसम्पत्ति होती हँ । ०३ । जसे, कितने ही श्रमण ओर 
ब्राह्मण श्रद्धासे दिये भोजनको खाकर इस प्रकारकी बुरी जीविकासे जीवन व्यतीत करते हे, 
जँसे--शान्ति-कमं (=मिन्नत मानना), प्रणिधि-कमं (= मिन्नत पूरा करना) ०३ वैद्य-कमं। इस या 
इस प्रकारकी दूसरी बुरी -जीविकाओंसि विरत रहता है । यह भी उसकी शीलसम्पत्ति हं । 

“कारयप ! वह भिक्षु इस प्रकार शीलसम्पन्न हो, शीलसंवरके कारण कटहीसे भय नहीं देखत । 
जैसे कादयप ! मूर्धाभिषिक्त क्षत्रिय राजा, रात्रुओंको बिल्कुल दमन करनेके वाद कटी भी रात्रुओसे 
भय नहीं देवता । कादयप ! इसी प्रकार शीलसंवरके कारण भिक्षु कहीसे भय नहीं खाता हं, जो यह ° । 
वह इस आरं लीलस्कन्ध (= शुद्ध शीलपुंज ) से युक्त हो अपने भीतर निदि सुखको अनुभव करता 
है । कारयप ! भिक्षु इस प्रकार रीलसम्पन्न होता ह । काइयप ! यह शीलसम्पत्ति ह । 


(२) चित्त-सम्धात्ति 


“० ४प्रथम ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हं । यह भी उसकी चित्त-सम्पत्ति है । ० दूसरे ध्यान । 
० तीसरे ध्यान, ० । ° चौथे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हं । यह भी उसकी चित्त-सम्पत्ति हं । 


(२) ग्रन्ना-सम्पत्ति 


“वह इस प्रकार समाहित एकोग्रचित्त हो ०५ ज्ञा न-द शं न कौ ओर अपने चित्तको लगात। हं । 
०५ यह्‌ उसकी प्रज्ञा-सम्पत्ति होती ह ° आवागमनके किसी कारणको नहीं देखता । यह भी उसकी 


प्रज्ञा-सम्पत्ति होती ह । काश्यप ! यही प्रज्ञा-सम्पत्ति हं । 
“कादयप ! इस रील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति जीर प्रज्ञा-सम्पत्तिमे अच्छी ओर सुन्दर दूसरी 


बील-सम्पत्ति, चित्त-सम्पत्ति ओौर प्रज्ञा-सम्पत्ति नहीं हं । 
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` काङ्यप ¦ कोई-कोडई श्रमण ओर ब्राह्मण हं जो शीलवादी ह । वे अनेक तरहसे शौक (=सदा- 
चार) की प्रशंसा करते ह । काश्यप ! जहाँ तक सवसे श्रेष्ठ परमशील (का संबंध ) हं वहाँ तक में 
किसी दसरेको अपने बरावर नहीं देखता, अधिकका तो कहना ही क्या ! अतः वहां इस शीुके 
विषयमे मेही श्रेष्ठ हूं। 

“कार्यप ! कोई कोर श्रमण ब्राह्मण ह जो तपस्याको बुरा समञ्लते ह । वे अनेक प्रकारसे 
तपस्याको बुरा माननेको हौ तारीफ करते है । काइयप ! जहाँ तक सबसे श्रेष्ठ परम तपस्याको बुरा 
मानना हं, वहाँ मे किसी दूसरेको अपने बरावर नहीं देखता ०। 

काश्यप ! कोर कोई ° प्रन्ञावादी (= ज्ञान ही मुक्तिका मागं ह ठेसा समस्ननेवाले) हँ । वे अनेक 
प्रकारे प्रज्ञाहीकी प्रशंसा करते है । काइयप ! जहाँ तक ° प्रज्ञा है वहां तक ०। अतः ० मे ही श्रेष्ठ ह्‌ । 

कारयप ! कोई कोई ° विमुक्तिवादी हे । वे अनेक प्रकारसे विमुक्तिहीकी प्रशंसा ० । कार्यप ! 
जहां तक ° विमुक्ति हं वहां तक ०। अतः०्मेही श्रेष्ठ हँ । 


५-वुद का सिंहनाद 


 कारयप ! हो सकता हं दूसरे मतवाटे परित्राजक एेसा कै--श्रमण गौतम सिंहनाद करता 
ह । (किन्तु) उस सिहनादको वह सूने घरमे करता हँ, परिषद्में नही' । उन्ह कहना चाहिये--'एेसी 
वात नहीं हं । श्रमण गौतम सिंहनाद करता हँ, ओर परिषद्में करता हँ ।' कार्यप ! हो सकता है, 
दूसरे मतवाले परिव्राजक एसा करहै--श्वमण गौतम सिंहनाद करता हँ, परिषद्मे (भी) करता 
है, किन्तु निभेय होकर नहीं करता'। उन्द कहना चाहिये--एेसी बात नहीं है । श्रमण गौतम 
सिंहनाद ° ओर निर्भय होकर करता ह । ° उन्हँ एेसा कहना चाहिये ।-कारयप ! हो सकता 
हे ° एेसा करटै--श्रमण गौतम सिंहनाद ° किन्तु उसे कोई प्ररन नहीं पूता ।' ° उसे प्रन 
भौ पूछते हं । ० एसी बात भी नहीं ह कि प्रदनोके पूछे जानेपर वह उनका उत्तर नहीं दे सकता है । 
परशनोके पूरे जानेपर वह उनका (ठीक ठीक) उत्तरभीदे देता ह। ० एेसी बात भी नहीं हौ कि 
परदनोके उत्तर नहीं जंचते हो, प्ररनोके उत्तर जंचते भी हँ । ° एेसी बात्त भी नहीं कि (उसका उत्तर) 
सुननेके योग्य नहीं होता हँ, वह सुननेके योग्य होता ह । ° एेसी बात भी नहीं कि उनके सुननेवाकते 
प्रसन्न नहीं होते हे, प्रसन्न होते हं। ° एेसी बातभी नहीं कि वे प्रसन्नताको नहीं प्रगट करते 
है, वे प्रसन्नताको प्रकट करते हे । ° एेसी बात भी नहीं है कि (उसका) वह ( उत्तर) सत्यका दिखाने- 
वाला नहीं होता, वह सत्यका दिखानेवाला होता हे । 

“०.उन्हं कहना चाहिये--'एेसी बात नहीं हे । श्रमण गौतम सिंहनाद करता है, परिषद्में ०, 
निर्भय ०, उसे लोग प्रन पूरते हे, पे हुए प्ररनोका उत्तर देता है, वह उत्तर चित्तको जँ चता है, सुननेके 
योग्य होता हे, सुननेवाले प्रसन्न हो जाते हे, प्रसन्नताको वे प्रगट करते हँ, वह उत्तर सत्यको दिखानेवाला 
होता ह, वे (सत्य को) प्राप्त करते हें । कार्यप ! उन्हें एेसा कहना चाहिये । 

कारयप ! एक समयमे राजगृह में गृध्रङ्ूट पर्वतपर विहरता था । वहाँ मुज्ञे न्य ग्रोध९ तप- 
ब्रह्यचा रीनें प्रशन पूछा । प्रहनका उत्तर मेने दे दिया । मेरे उत्तर देनेपर वह अत्यन्त संतुष्टं हुञा ।” 

भला, भगवानूके धघमंको सुनकर कौन अत्यन्त संतुष्ट नहीं होगा ! भन्ते! मं आपके 
धममंको सुनकर अत्यन्त संतुष्ट हुं । भन्ते ! आपने खूब कहा है, आपने खूब कहा हँ । भन्ते ! ज॑से 
उलटे हुएको सीधा कर दे, ढकेको खोल दे, भटके हुएको मागं दिखा दे, अन्धकारमें तेलका दीपक 


१ भिलाओ उदुम्बरिक-सीहनाद-सुत्त २५ (पृष्ठ २२७) । 
५ | 
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रख दे, जिसमें कि आंखवाले रूप देख ठे; इसी प्रकार भगवानूने अनेक प्रकारसे घमंको प्रकारित किया । 
भन्ते ! यह्‌ मे आपकी शरण जाता हँ, घर्मकी ओौर भिक्षुसंघक्रौ भी । भगवान्‌के पाससे मुङ् प्रत्रज्या मिले । 
उपसम्पदा मिले ।' 

“कादयप ! जो दूसरे मतके परित्राजक इस (मेरे) धर्मम प्रव्रज्या ओर उपसम्पदा चाहते है, 
वह चार महीने परिवास (परीक्षां वास) करते ह । चार महीनोके बौतनेषर (यदि) वे (उससे) 
संतुष्ट रहते हं, तो भिक्षु प्रब्रज्या देते हे, ओर भिक्षु-भावके लिये उपसम्पदा देते हं । अभी-तौ मे केवल 
इतनाही जानता हूं कि तुम कोई मनुष्य हो (अभी तो तुमसे परिचयही हृञा ह ) 1" 

“भन्ते ! यदि दूसरे मतवाले परित्राजक, जव इस, घममें प्रव्रज्या ओौर उपसम्पदा चाहते है, 
तो (भिक्ष्‌ उन्हँ) चार महीनोके लिये परिवास देते हं, चार महीनोकिं वाद०। (तो) मे चार साल 
तऊ परिवास कणा, चार साक्के बौतनेपर यदि भिन््‌ रोग मुक्ञसे प्रसन्नो, तो मृजे प्रत्रज्या जौर उप- 
सम्बदा देगे ।'' | 

अचे काइयपने मगवान्‌के पास प्रव्रज्या पाई, उपसम्पदा पाई । उपसम्पदा पानेके बाद आयू- 
घ्मान्‌ कादयप एकान्तम प्रमादरहित;, उद्योगयुक्त, आत्मनिग्रही हौ विहरते थोट्टेदी समयमे जिसके 
ल्पे कुलपुत्र घरसे बेघर हो साध्‌ होते ह, उस अनुपम ब्रहमाचर्यके छोर (=निर्वाण)को इसी जन्ममं 
स्वयं जानकर साक्षात्‌ कर, प्राप्त कर विहार करने लगे । “आवागमन छूट गया, ब्रह्मचर्यं पूरा हो गया, 
जो करना था सो कर लिया, ओौर यहाँ कुछ करनेको (शेष) नहीं रहा जान किया । आयुष्मान्‌ 
कारयप अटंतोमेसे एक हुये ।¶ 


१ ““हस सुत्रका दूसरा नाम महासीहनाद भी है. ।“ 





^ म = = त र = न 


€-पोर्ठपाद्‌-सुत्त (१।९) 


१--व्ययको कथये । २--संज्ञा निरोध संप्रत्तात समापत्ति शिक्षासे--(१) शीलः; 
(२) समाधि । ३--संज्ञा ओर आत्मा--( १) अव्याकृत वस्तुये; ; (२) आत्मवाद ; 
(३) तोन प्रकारके शरीर; (४) वर्तमान शरीर ही सत्य । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ श्रावस्तमे अनाय पिडिकके आराम जेतवनमें विहार 
करते थे । 


१-व्यथंकी कथायं 


तब भगवान्‌ पूर्वा समय पहिनिकर पात्र-चीवर के, श्रावस्तीमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट हृए । तब 
भगवान्‌को यह्‌ हुआ--श्रावस्तीमें भिक्षाटनके चये बहुत सवेरा, क्यो नमेसमयप्रवादक (भिन्न 
भिन्न मतोके वादका स्थान) एकशारकं (=एक शालावाले) मल्लिका (कोसलेरवर-महिषी )के 
आरामतिन्दुंकाची र्मे, जहाँ पोद्ुपाद परित्राजक है, वहां चं ।" तब भगवान्‌ जहां ° तिन्दुकाचीर 
था, वहां गये । उस समय पो दु (प्रोष्ठ) पा द परित्राजक, राज-कथा, चोर-कथा, महामात्य-कथा, सेना- 
कथा, भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वस्तर-कथा, रायन-कथा, गन्ध-कथा, माका-कथा, 
ज्ञाति (कुल ) -कथा, यान (=युद्ध-यात्रा) -कथा, ग्राम-कथा, निगम-कथा, नगर-कथा, जन-पद-कथा, 
स्त्रो-कथा, शूर-कथा, विशिखा (=चौरस्ता )~कथा, कम्भ-स्थान (=पनघट ) -कथा, पूवै-प्रेत (= 
पहिले मरोकी ) -कथा, नानात्व-कथा, रोक-आख्यायिका, समूद्र-आख्यायिका, इति-भवाभव (=एेसा 
हुआ, एेसा नहीं हु ) -कथा--आदि निरर्थक कथायं कहत, नाद करता, रोर मचाता, बली भारी 
परित्राजक-परिषद्के साथ बेठा था। पोट्ु-पाद परित्राजकने दूरहीसे भगवान्‌को आते देखा, देखकर 
अपनी परिषदसे कहा--"आप सब निःशब्द हों, आप सब शाब्द मत करें । श्रमण गौतम आ रहे हं । वह॒ 
आयुष्मान्‌ निःरब्द-प्रेमी, निः (=अत्प ) -शब्द-प्ररंसक ह । परिषद्को निःशब्द देख, सम्भव हं 
(इधर) आयं ।'' एसा कहनेपर (वे) परिव्राजक चूप हो गये । 

तब भगवान्‌ जहां पोदुपाद परित्राजक था, वहाँ गये । पोदुपाद परित्राजकने भगवान्‌से कहा- 

आइये भन्ते ! भगवान्‌ ! स्वागत हं भन्ते ! भगवान्‌ ! चिर (काल) के बाद भगवान्‌ यहाँ 
आये, वैदिये भन्ते ! भगवान्‌ यह आसन विछा है ` 

भगवान्‌ विछ आसनपर बंठ गये । पोदुपाद परित्राजक भी एकं नीचा आसन लेकर, एक ओर 
बैठ गया । एक ओर बैठे हृए पोटुपाद परित्राजकसे भगवान्‌ने कहा-- 

“पोटु-पाद ! किस कथामे इस समय बैठे थे, क्या कथा बीचमें चर रही थी ? ” 

एसा कहनेपर पोटुपाद परित्राजकने भगवानूसे कहा-- .. 


% वतमान चीरेनाथ (सहेट-महेट ) । 
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२-सं्ञ। निरोध संप्रज्ञात समापत्ति शित्तासे 


“जाने दीजिये भन्ते ! इस कथाको, जिस कथामें हम इस समय वेठे थे । एेसी कथा, भन्ते ! 
भगवान्‌को पीछे भी सुननेको दुलभ न होगी । पिछले दिनोके पहिले भन्ते ! कुतुहलजाकामें जमा 
हए, नाना तीर्थो (पन्यो) के श्रमण-त्राह्मणोमें अभिसंज्ञा-निरोध (=एक समाधि) पर कथा चटी-- 
“मो ! अभिसंज्ञा-निरोध कंसे होता हँ ? ' वहां किन्दीने कहा-- “विना हेतु विना प्रत्यय ही पुरूषकी 
संज्ञा (चेतना) उत्पन्न भी होती हें, निषख्ढ भी होती है । वह्‌ उस समय संज्ञा-रहित (=अ-संज्ी ) 
होता है। इस प्रकार कोई कोई अभि-संज्ञा-निरोधका प्रचार करते ह ।' उससे दुसरेने कटा--“भो ! 
यह एेसा नहीं हो सकता । संज्ञा परुषका आत्मा ह । वह आता भीटहै,जाताभी हं । जिस समय आता 
है, उस समय संज्ञा-वान्‌ (संज्ञो) होत। हे; जिस समय जाता है, उस समय संज्ञा-रहित- (=अ-संज्ञ ) 
होता हँ । इस प्रकार कोई कोई अभि-संज्ञानिरोध बतलाते है ।' उसे दूसरेने कटा--भो ! यह एसा 
नहीं होगा । (कोई कोई) श्रमण ब्राह्मण महा-ऋद्धि-मान्‌=महा-अनुभाव-वान्‌ हं । वह इस पुरुषकी 
संज्ञाको (शरीरके भीतर) डालते भी हं, निकालते भी ह । जिस समय डालतेटे, उस समय संज्ञी होता 
हं । जिस समय निकालते हँ, अ-संजञौ होता ह । इस प्रकार कोई कोई अभि-संजञा-निरोध वत्रलाते हं 1 
उसे दूसरेने कहा--भो ! यह एसा न होगा । (कोई कोई) देवता-मदा-ऋद्धि-मान्‌=महा-अनुभाव- 
वान्‌ ह । वह्‌ इस पुरुषकी संज्ञाको डालते भौ हं निकालते भी हं ०। इस प्रकार कोई कोई अभि-संज्ञा- 
निरोध बतलाते हं ।' तव मुञ्चको भन्ते ! भगवान्‌के बारेमे ही स्मरण आया--अहो ! अवशयं वह्‌ भगवान्‌ 
सुगत हं जो इन धर्मोमिं चतुर हं । भगवान्‌ अभि-संज्ञा-निरोधके प्रकृतिनज्ञ (= स्वभावज्ञ) ह ।' कंसे 
भन्ते ! अभि-संज्ञा-निरोष होता हं 7" 

“पोदु-पाद ! जो वह्‌ श्रमणत्राह्मग एेसा कहते ह--विना हेतु=विना प्रत्यय ही पुरुषकी 
संज्ञाये उत्यन्न होती हं, निरुद्ध मी होती हं । आदिको लेकर उन्टोने भूल की। सो किस लिये ? स-हेतु 
(=कारणसे ) = सप्रत्यय पोद्र-पाद-पुरुषकी संज्ञाय उत्पन्न होती हे, निरुद्ध भी होती हं । शिक्षासे कोई 
कोई संज्ञा उत्यन्न होती ह, शिक्षासे कोई कोई संज्ञा निरुद्ध होती हं” “ओर शिक्षाक्या हुं? 

(2) शील-तम्पत्ति 

““पोद-पाद ! जत्र संसारम तथागत, अहत्‌ , सम्यक्‌-संबुदध, विद्या-आचरण-युक्त, सुगत, खोक- 

विद्‌, अनुपमं पुरुष-चावुक-सवार, देव-मनुष्य-उपदेरक, बुद्ध भगवान्‌, उत्पन्न होते हें 1० ^ (२५) हाथ- 


तैर काटने, मारने, बंधने, टूटने ओर डाका डालनेसे विरत होती हे । इस प्रकार पोट्रु-पाद 1 भिक्षु . 


रील-सम्पन्न होता हे । ०२। उसे इन पाँच नीवरणोसे मुक्त हो, अपनेको देखनेसे प्रमोद उत्पन्न होता हुं । 

्मुदितको प्रीति उत्पन्न होती ह । प्रीति-सहित चित्तवालेकी काया अ-चंचल (=प्रश्नन्ध) होती हे । 
्रश्व्ध-कायवाला सुख-अनुभव करता है । 'सुखितका चित्त एकाग्र होता हं । 

(र) तमाधि-सम्पत्ति 

वह काम-मोगोे पृथक्‌ हो, बुरी वातोसे पृथक्‌ हो, वितकं ओर विवेक सहित उत्पन्न प्रीतिसुख- 

वाले श्रयम ध्यानको प्राप्त हो विहरता है । उसकी जो वह्‌ पहिलेकी काम-संज्ञा है, वह्‌ निरुद्ध (=नष्ट) 

होती है । विवेकसे उत्पन्न प्रीति-सुःखवाटी सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा उस समय होती है, जिससे कि वह्‌ उस समय 

सक्ष्म-सत्य-संज्ञी होता ह । इस शिक्षासे भी कोई कोई संज्ञायें उत्पन्न होती हे, कोई कोई निरुद्ध होती हं । 

“ौर भी पोदुपाद ! भिक्षु वितकं विचारक उपशान्त होनेपर, भीतरके संप्रस।द (प्रसन्नता) 


१ देखो पष्ठ २४। २ पृष्ठ २९। 


दीघ७१।९ | समाधि | १९९ 


==चित्तकी एकाग्रतासे युक्त, वितकं-विचार-रहित समाधिसे उत्पन्न प्रोति-सुख-वाके द्वितीय ध्यानको, 
प्राप्त हो विहरताहं । उसकी जो वह पहिली विवेकसे उत्पन्न प्रोति-सुख-वाखी सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा थी, वह्‌ 
निरुदर॒होती है । समाधिसे उत्पन्न प्रीति-सुख-वाली सूकष्म-सत्य-संज्ञासे युक्त ही वह उस समय होता 
ह । इस शिक्षासे भी कोई कोई संज्ञा उत्पन्न होती ह, कोई कोई संज्ञा निरुद्ध होती है ।° 

ओर फिर पोदुपाद । भिक्षु प्रीति ओौर विराग दारा उपेक्षायुक्त हो ° तृतीय ध्यानको प्राप्त 
हो विहरता ह । उसकी वह्‌ पहिकलेकी समाधिसे उत्पन्न परीति-सुःख-वालो सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा निरुद्ध होती 
हे । उपेक्षा सुखवाटी सूष्ष्म-सत्य-संज्ञा (ही) उस समय होती ह । उपेक्ना-सुख-सत्य-संज्ञा ही वह उस 
समय होती हं । एेसी शिक्षासे भौ कोई कोई संजञाये उत्पन्न होती ह, कोई कोड संज्ञाये निरुद्ध होती हे । ° 

ओर फिर पोद्ुपाद ! भिक्षु सुख ओर दुःखके विनाशसे चतुर्थ-ध्यानको प्राप्त हो विहरता ह । 
उसकी वह्‌ जो पहलेको उपेक्षा-सुख-वाली सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा (थी, वह) निरुद्ध होती हे । सुख ओर दुःखसे 
परे सूृक्ष्म-सत्य-संज्ञा, उस समय होती हँ । उस समय सुख-दुःख-रहित सृक्ष्म-सत्य-संज्ञावालाः ही वह्‌ 
होता हं । एेसौ शिक्षासे भौ कोई कोई संज्ञाये उत्पन्न होती है, कोई कोई संज्ञाय निरुद्ध होती हँ ।° 

ओर फिर पोदुपाद ! भिक्षु रूप-संज्ञाओंकं सर्वथा छोठनेसे, प्रतिघ ( =प्रतिहिसा) -संज्ञाओ- 
कं अस्त हो जानसे, नानापन (= नानात्व) की संज्ञाओंको मनमें न करनेसे, अनन्त आकाश-इस 
 आकाड-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता ह । उसकी जो पहलेकी रूप-संज्ञा थी, वह निरुद्ध हो 
जाती हं, आकाश-आनन्त्य-आयतनवाली सूष्ष्म-सत्य-संज्ञा उस समय होती है । आकाश-आनन्त्य- 
आयतन सूषक्ष्म-सत्य-संज्ञावाला ही वह उस्र समय होता ह। एेसी शिक्षासे भी ०। 

ओर फिर पौटुपाद | भिक्त आकाश-आनन्त्य-आयतनको सर्वधा अतिक्रमणकर्‌ "विज्ञान अन्त 
हे--इस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता है । उसकी वह पहकेको आकाड-आनन्त्य- 
आयतनवाली सूष्ष्म-सत्य-संज्ञा नष्ट होती हं । विज्ञान-आनन्त्य-जायतन बाकी सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा उस समय 
होती हं । विज्ञान-आनन्त्य-आयतन-सूष्ष्म-सत्य-संज्ञावाला ही (वह) उस समय होता ह । ०। 

ओर फिर पोद्रुपाद ! भिक्षुविज्ञान-आनन्त्य-जायतनको सवेथा अतिक्रमणकर क नहीं है-- 
इस आकिचन्य (== न-कुछ-पना ) -अयतनको प्राप्त हो विहार करता हं । उसकी वह॒ पहलेकी विज्ञान- 
आनन्त्य-आयतनवाखी सूषक्ष्म-सत्य-संज्ञा नष्ट हो जाती हं, आकिचन्य-आयतनवारी सूक्ष्म-सत्य-संज्ञा ही ° 
वह॒ आकिचन्य-आयतन-सूकष्म-सत्य-संज्ञावाला ही उस समय होता हं । ०। 

“चकि पोद्रुपाद ^ भिक्षु स्वक-संज्ञो (= अपनोही संज्ञा ग्रहण करनेवाला) होता है, (इसलिये ) 
वह॒ वहसि वरहा, वहाँसे वहां, करमशः श्रेष्ठसे श्रेष्ठतर संज्ञाको प्राप्त (= स्पशं) करता ह । श्रेष्ठतर-संज्ञा- 
पर स्थित हो, उसको यह होता है-- मेरा चितन करना बहुत बुरा (-=पापीयस्‌) है, मेरा न,चितन करना, 
बहुत अच्छा (= श्रेयस्‌) हं । यदि मं न चितन करून अभिसंस्करण करू, तो मेरी यह संज्ञाय नष्ट हो 
जावेगी, ओर ओौर भी विशाल (उदार) संज्ञाये उत्पन्न होगी । क्यो न मे न चितन करू, न अभिसंस्करण 
करूं ।' उसके चितन न करने, अभिसंस्करण न करनेसे, वह संज्ञाये नष्ट हो जाती हँ, ओर दूसरी उदार 
संज्ञाय उत्पन्न नहीं होतीं । वह निरोधको प्राप्त करता हं । इस प्रकार पोदुपाद ! क्रमः अभिसंज्ञा 
(= संज्ञाकी चेतना) निरोधवाली संम्रज्ञात-समापत्ति (= संपजान-समापत्ति) उत्पन्न होती है । 

“तो क्या मानते हो, पोद्ुपाद ! क्या तुमने इससे पूवं इस प्रकारकी करमदाः अभिसंज्ञा-निरोध 
संप्रज्ञात-समापत्ति सुनी थी 7?" 

“नहीं, भन्ते! भगवान्‌के भाषण करनसे ही में इस प्रकार जानता हँ ।'' 

` चूकि पोदुपाद ¦ भिक्षु यहां स्वक-संज्ञी होता हं । (इसलिये) वह वहांसे वहां, वहाँसे वहाँ, 
क्रमरः संज्ञाकं अग्र (== अन्तिम स्थान) को प्राप्त (= स्परे) करता है । संज्ञकं अग्रपर स्थित हो, उसको 

-एेसा होता ह-- मेरा चितन करना बहुत बुरा हे, चितन न करना मेरे लिये बहुत अच्छा ह ० ।' वह निंरोध- 
को स्पदं करता ह । इस प्रकार पोदुपाद ! क्रमदाः अभिसंज्ञा-निरोध संप्रजञात-समाधि होती है। एसे 
पोदुपाद ! ०” 


७० | ९-पोटुपाद-सृत्त [ दीघ०१।९ 
३-संज्ञा श्रोर आत्मा 


“भन्ते ! भगवान्‌ क्या एकटीको संज्ञा-अग्र (= संज्ञाओंमं सर्वश्रेष्ठ) बतेलाते हँ, या पृथक्‌ 
पथक भी संज्ञाग्रोको (वैसा) कहते हें ?" 

“पोदुपाद ! मे एक भी संजञाग्र बतलाता ह, ओर पृथक्‌ पृथक्‌ भी संज्ञाग्रोको वतलाता हं । 
पोदुपाद ! जसे जैसे निरोधक प्राप्त करता हे, वसे वसे संज्ञा-अग्रको भ कहता हूं । इस प्रकार पोद्रुपाद । 
मै एक भी संज्ञाग्र बतलाता हं, ओर पृथक्‌ पृथक्‌ भी संज्ञाग्रोको बतलाता हं 1 

“भन्ते ! संज्ञा पहि उत्पन्न होती हं, पीछे ज्ञान ; या ज्ञान पहिले उत्पन्न होता. हं, पी संज्ञा ; 
या संज्ञा ओौर ज्ञान न~पू्वं न-पीछे उत्पन्न होते हं? 

““पोदुपाद ! संज्ञा पके उत्पन्न होती ह, पीछे ज्ञान । संज्ञाकौ उत्पत्तिसे (ही ) ज्ञानकी उत्पत्ति 
होती ह । वह यह जानता हे--इस कारण (प्रत्यय )से ही यह मेरा ज्ञान उत्पन्न हूभा हं । पोद्रुपाद ! 
इस कारणसे यह जानना चाहिये कि, संज्ञा प्रथम उत्पन्न होती हं, ज्ञान पीर; संज्ञाकौ उत्पत्तिसे ज्ञानक 
उत्पत्ति होती हं । 

“संज्ञा (ही) भन्ते ! पुरुषका आत्मा है; या संज्ञा अलग हं, आत्मा अरग ए. 

“किसको पोटुपाद ! तू आत्मा समद्लता हं? 

“भन्ते ! मं आत्माको स्थूक (= ओौदारिक) लूपी =चार महाभूतोवाला,=कौर-कौर करकं 
खानेवाकाः (=कवलिकार-आहार) मानता हू । 

“तो पोदुपाद ! तेराः आत्मा यंदि स्थूल ०, रूपी = चतुमंहाभोतिक, कव्कार-आदार-वान्‌ 
है; तो एेसा होनेपर पोटुपाद ! संज्ञा दूसरी ही होगी, आत्मा दूसरा ही होगा । सो इस कारणसे भी 
पोद्रपाद ! जानना चाहिये, कि संज्ञा दूसरी होगी, आत्मा दूसरा । पोटरुपाद ! रहने दो इसे--आत्मा स्थूल 
.० हँ, (इस) के होनेहीसे इस पुरुषकी दूसरी ही संजञायें उत्पन्न होती है, दूसरी ही संज्ञाय निरु होती हं । 

सो इस कारणसे भी पोद्रुपाद ! जानना चाहिये, संज्ञा दूसरी हं, आत्मा दूसरा ।'" । 

“भन्ते ! मे आत्माको समस्ता हूं--मनोमय सव अंग-प्रत्यंगवाला, इन्द्रियोसे परिपणे ।'" 
| “एसा होनेपर भी पोटरपाद ! तेरी संज्ञा दूसरी होगी ओर आत्मा दूसरा । सो इस कारणसे भी 
पोद्रपाद ! जानना चाहिये, (कि) संज्ञा दूसरी होगी, आत्मा दूसरा । पोद्रुपाद ! (जब) सर्वाग-प्रत्यंग 

युक्त इन्द्रियोसे परिपूणं मनोमय आत्मा है, तभी इस पुरुषकी कोई कोई संज्ञाय उत्पन्न होती हं, कोई कोई 
संज्ञाय निर्ध होती हं । इस कारणसे भी पोट्रुपाद ! ०" 

“भन्ते ! मे आत्माको रूप-रहित संज्ञा-मय समञ्चता ह्रं 1" 

“यदि पोद्रपाद ! तेरा आत्मा रूप-रहित संज्ञामय है, तो एेसा होनेपर पोद्रुपाद ! (इस) कारणसे 
जानना चाहिये, कि संज्ञा दूसरी होगी, ओर आत्मा दूसरा । पोद्रुपाद ! जब रूप-रहित संज्ञा-मय आत्मा 
ह, तभी इस पुरुषकी ० ।'" 

“भन्ते ! क्था मं यह जान सकता हूं--कि संज्ञा पुरुषको आत्मा ह, या संल्ञा दूसरी (चीज है, ) 
आत्मा दूसरी (चीज) ? ” 

““पोट्रुपाद ! भिन्न दृष्टि (धारणा ) -वाके भिन्न क्षान्ति (= चाह) -वाके, भिन्न रुचिवाके 
भिन्न-आयोग-वाले, भिन्न-आचायं-रखनेवले तेरे ल्यि--संज्ञा पुर्षको आत्मा हं °-जानना 
मुदिकल हं । 

“यदि भन्ते ! भिन्न-दृष्टिवाले ° मेरे ल्यि-- संज्ञा पुरुषकी आत्मा ह ०`--जानना मुरिकङ 
है । "तो फिर क्या भन्ते ! “लोक नित्य (= शाश्वत) ह,” यही सच हँ, दूसरा (अनित्यताका विचार) 

निरर्थक (= मोष) हं 7“ 
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(?) भव्या्त (=श्रनिवैचनीय) 
` पोटुपाद ! --'लोक नित्य है ' यही सच है, ओौर दुसरा (वाद) निरर्थक हं--इसें मेने अ-व्याङृत 
(= कथनक्रा अ-विषय) कहा ह 1 | 
क्या भन्ते ! --'लोक अशाश्वत (= अ-नित्य) हँ", यही सच ओौर सव (वाद) निरर्थक है ? ” 
 पोुपाद । ° इसे भौ मेने अ-व्याङृत कहा है 1" 
क्या भन्ते ! --“लोक अन्तवान्‌ हँ" ०?" 
पोटुपाद ! ° इसे भी मैने अव्याकृत ० 1" 
“क्या भन्ते ! --'लोक-अन्‌-अन्त ह ० ? 
पौटूुपाद ! ° इसे भी मैने अव्याकृत ०1" 
“० धही जीव ह, वही शरीर है' ° ? 
° इसे भी मेने अव्याकृत कहा. हैः।* . 
५ जीव दूसरा है, शरीर दूसरा है' ° ? 
`° ` अ-व्याकृत ०”. | 
° 'मरनेकं बाद तथागत फिर (पैदा) होता है °?" 
“° अ-व्याङृत ० 1" 
“° भरनेकं बाद फिर तथागत नहीं होता" °?" 
^° अव्याकृत ०1" 
“० ^° होता हं, ओर नहीं भी होता है" ० ?” 
“० अ-व्पाकृत ० | 
“° मरनेके बाद तथागत न होता है, न नहीं होता है" ० ?” 
° अव्याकृत ० ।** ॑ 
“किसलये भन्ते ! भगवान्‌ने इसे अ-व्याङत कहा हँ ? ” 
“पोट्ुपाद ! न यह अथं-युक्त (= स-प्रयोजन) है, न घमे-युक्त, न आदि-ब्रह्मचर्यके उपयुक्त, 


न 


न निर्वेद (== उदासीनता )कं ल्य, न विरागके लिये, न निरोष (= क्लेद-विनादा) के लिये, न उप- 
राम (=शान्ति)के च्वि, न अभिक्ञाके लिये, न संबोधि (=परमार्थ-ज्ञान)के लिय, न -निर्वाणके 
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लिये ह । इसच्यि मेने इसे अ-व्याङ्त कहा ह ।” ` | 

“भन्ते ! भगवानूने क्या क्या व्याकृत किया है ? 

(पोुपाद ! "ह दुःख हं' (इसे) मेने व्याकृत किया है । "यह दुःखका हेतु हं" मेने व्याङईत किया 
हे । यह दुःख-निरोध हं" ०। "यह दुःख-निरोष-गामिनी प्रतिपद्‌ (== मागं) हँ" °।" 

“भन्ते ! भगवान्‌ने इसे क्यो व्याकृत किया हौ ? 

“पोटरुपाद ! यह्‌ सार्थक, ध्म-उपयोगौ, आदि-ब्रह्म-चर्य-उपयोगी है । यह निर्वेदके लिये, विरागके 
लिये, निरोधके लिये, उपशमके लिये, अभिज्ञाके छिये, संबोधके लिये, निर्वाणके चयि है । इसल्यि मेने 
इसे व्याकृत किया 1” + ॑ रिः 

“यह एेसा ही है, भगवान्‌ { यह एेसा ही ह, सुगत ! अब भन्ते ! भगवान्‌ जिसका काक 
समकषते हों (करे) ।" ५१. 

तब भगवान्‌ आसनसे उठकर चख दिये। . | | 

तब परित्राजकोने भगवान्‌के जानेके थोढी हीः देर बाद, पोदरु-पाद परिब्राजकको चारो ओरसे 
बाग्‌-वाणोदारा जजेरित करना शुरू किया--“इसी प्रकार आप पोदुपाद, जो जो श्रमण गौतम कहता 
(रहा), उसीको अनुमोदन. करते (रहे) “ंह.णेसा ही है भगवान्‌ ^. यह एेसा ही ह सुगत ! ” हम तो 


: 
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श्रमण गौततमका कहा को$ धमं एक-सा नहीं देखते, कि--रोक शार्वत ह ', 'लोक-अशारवत हँ, 'लोक ` 
अन्तवान्‌ ई", “लोक-अन्‌-अन्त ह", "वही जीव ह, वहौ शरीर हं, दूसरा जीवं ह, दूसरा शरीर हें, 
तथागत मरनेके वाद होता है", (तथागत मरनेके वाद नहीं होता' (तथागत मरनेके वाद होता भी ह 
नहीं भी होता हं ।' (तथागत मरनेके वाद न होता हँ, न नहीं होता हं ।' " 

ठेसा कहनेपर पोद्-पाद परित्राजकने उन परित्राजकोपे यह कहा-- मं भी भो ! श्रमण गौतम- 
का कहा कोई धर्मं एक-सा नहीं देवता . . . लोक शाङ्वत हं ०। वल्कि श्रमण गौतम 'भूत=तथ्य 
(यथार्थ) घरमे स्थित हो, घर्म-नियामकप्रतिपद्‌ (=° मागं, ज्ञान )को कहता हं । (तो फिर) मेरे 
जैसा जानकार, श्रमंण गौतमके सुभाषितका सुभाषितके तौरपर कंसे अनुमोदन न करेगा ए. 

तव दो तीन दिनके वीतनेपर, चित्त हत्थिसारिपुत्त ओर पोद्ु-पाद परित्राजक जहां 
भगवान्‌ थे, वहां गये। जाकर चित्त हत्थिसारिपुत्त भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । 
पोदुयाद परित्राजकमौ भगवान्‌के साय संमोदनकर  . * एक ओर वेठ गया । एक ओर बैठे पोद्रुपाद 
परित्राजकने भगवान्‌से कहा- 

“उस समय भन्ते ! भगवान्‌के चले जानेके थोढी ही देर बाद (परित्राजक) मुज्ञ चारों ओरसे 
वाग्वाणोद्वारा जजंरित करने लगे-- दसी प्रकार आप पोट्रु-पाद ! ०।० मेरे जंसा जानकार ° 
सुभाषितको ० कंसे अनुमोदन नहीं करेगा ए ` | 

““पोदु-पाद ! वह सभी परिव्राजक अन्धे=आंखविना हं । तूही एक उनमे अखवाला ह1 
पोदर-पाद ! मेने (कितनेही ) धमे एकांशिक कहे हे=प्रज्ञापित किये हे । कितने ही धमं अन्‌-एकांशिके 
भी कटे ह ० । पोद्र-पाद ! मेने कौनसे धमं अन्‌-एकांरिक कटे हं ° ? लोक शारवत हं" इसको मेने 
अनैकांशिक धमं कहा हं ० । "खोक अ-शाइवत. हं"० अनेकांशिक धमं०।०। तथागत मरनेके बाद 
न होता है, न नहीं होता ह" मेने अनैकांशिक धमं कहा हं०। यह्‌ धमं पोट्-प्राद ! न सार्थक हँ, 
न ध्म-उपयोगी हे, न आदि-ब्रह्मचयं उपयोगी ह । न निर्वेदके ल्ियिं०, न वैराग्यके लि्यि०। इसलिये 
इन्हे मने अन्‌-एकांरिक कहा ०। 

“पोटु-पाद ! मेने कौनसे-एक-आंशिक धमं कटे हं =ज्ञापित कयि हें? यह दुःख है" ०।० 
“यह दुःख-निरोध-गामिनी-परतिपद्‌ है'' इसे पोदटुपाद ! मेने एकांशिक धमं बतलाया हं ° । यह धमं पोदु- 
पाद ! सार्थक है ०। इसच्ये मेने इन्द एकांशिक धमं कहा है, प्रज्ञापित किया हं । 


(२) श्रात्मवाद 


“ध्रोटुपाद ! कोई कोई श्रमण ब्राह्मण एसे वाद (=मत )-वले एेसी दृष्टिवाले हँ--"मरनेके 
बाद आत्मा अरोग, एकान्तसुखी (=केवल सुखी ) होता हं" । उनसे मेँ यह कहता हं 'सच-मुच तुम 
सब आयुष्मान्‌ इस वादवाठे=इस दृष्टिवाके हो-- मरनेके वाद आत्मा अ-रोग एकान्त सुखी होता 
ह ? एेसा पृछनेपर वह हा" कहते हे । तव उनसे मं यह कहता हृं क्या तुम सव आयुष्मान्‌ 
उस एकान्त सुखवाले लोकको जानते, देखते, विहरते हो' ? एेसा पूनेपर नहीं" कहते हं । उनसे मं 
यह कहता हू--क्या तुम सव आयुष्मान्‌ एक रात या एक दिन, आधी रात या आधा दिन एकान्त- 
सुलवाठे आत्माको जानते हो' ? यह. घूछनेपर नहीं" कहते हं । उनसे मं यह्‌ कहता हूं-- क्या आप 
सव आयुष्मान्‌ जानते हं, यही मार्ग यही प्रतिपद. एकान्त-सुखवाले लोकके साक्षात्कारके ल््यि हे? 
एेसा पूछनेपर नहीं' कहते हं । उनसे मेँ यह पूता हूं क्या आप सब आयुष्मान्‌ जो वह देवता एकान्त- 
सुखवाले लोकम उत्पन्न हं, उनके कहे शब्दको एकान्त-सुखवाके लोकके साक्षात्कारके लिये सुनते हे- 
प्ार्षं ! ठीक मार्गपर आरूढ हों; माषं । सरल मागेपर आरूढ हों; हम भी माषे ! एसे ही मार्गारूढ 
हो, एकान्त-सुखवाञे लोकमें उत्पन्न हृए हे ? ' एेसा पूचनेपर 'नहीं' कहते हें । तो क्या मानते हो पोद्रुपाद । 
क्या एेसा होनेसे उन श्रमण ब्राह्यणोका कथन प्रमाण (=प्रतिहरण ) -रहित नहीं होता ८. 
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अव्य, भन्ते ! एेसा होनेपर उन श्रमण त्राह्मणोका कथन प्रमाण-रहित होता ह 1 
जं से कि पोद्ु-पाद ! कोई पुरुष एेसा कहे--"इस जनपद (--देश )मेजोजनपदकल्याणी 
(=देशकी सुन्दरतम स्त्री ) है, मे उसको चाहता ह उसकी कामना करता हू" । उसको यदि (रोग) 
` एसा करटै--हे पुरुष जिस जन-पद कल्याणीको तू चाहता है--कामना करता हँ, जानता हे, कि 
वह क्षत्रियाणी हं, ब्राह्मणी है, वैश्य-स््री हे, या शूद्री हं" ? एसा पूछनेपर नहीं' बोके, तव उसको यह 
करे हे पुरुष । जिस जन-पद-कल्याणीको तू चाहता है ° जानता हे ° (वह) अमुक नामवाली 
अमुक गोत्रवाली हं, लम्बी, छोटी या मज्ञोठे कदकी, काली, श्यामा या, मद्गुर (मंगर मछली ) के 
वणं कोहं; इस ग्राम-निगम या नगर, में (रहती) है?" एेसा पूछनेपर नहीं" कहे तव उसको 
यह करट े पुरुष जिसको त नहीं जानता, जिसको तूने नहीं देखा; उसको तू चाहता हे, उसकी 
त्‌ कामना करताहै'? एसा पूखनेपर ्हाँ' कहे । तो क्या मानते हो पोट्रु-पाच ! क्या एेसा. होनेपर 
उस पुरुषका भाषण प्रमाण-रहित नहीं हो जाता ? 
'अवर्य भन्ते । एसा होनेपर उस पुरूषका भाषण प्रमाण-रहित हो जाता है 1 
इसी प्रकार पोदु-पाद-! जो वह्‌ श्रमण ब्राह्मण इस तरहके वादवाले-द्ष्टिवाले हँ-'मरने- 
के वाद आत्मा अ-रोग एकान्त-सुखी होता है", उनको मं यह्‌ कहता हं सचमुच तुम सब आयुष्मान्‌ ० ।° 
पोटु-पाद ! क्या ° उन श्रमण-त्राह्मणोका कथन प्रमाण-रहित नहीं ह“ 
अवरय । भन्ते ०1” 
जं से पोदु-पाद ! कोई पुरुष महरुपर चढनेके लिये चौरस्ते (=-चातुमेहापथ ) पर, सीढी 
वनावे । तव उसको (लोग ) यह कटह--हि पुरुष ! जिस (प्रासाद )के लिये तूसीदी बनाता है, जानता, 
हं वह प्रासाद पूवं दिशामे हं, दक्षिण दिशामें, पञ्चिम दिशामे, (या ) उत्तर दिशामें ह ?, ऊंचा, नीचा 
(या) मज्ञोला हं ? एसा पूछनेपर नहीं ' कहे । उसको यह्‌ कटँ- हे पुरुष ! जिसको तू- नहीं जानता, 
सुने नहीं देखा, उस प्रासादपर चठने के लिये सीढ़ी बना रहा हँ ?' एेसा पूनेपर "हाँ" कहे। तो क्या 
मानते हो पोद्ु-पाद ! क्या एेसा होनेपर उस पुरुषका भाषण प्रमाण-रहित नहीं हो जाता ?” 
अवर्य भन्ते ! ०” ` ' 
इसी प्रकार पोदु-पाद | जो वह श्रमण ब्राह्मण० मरनेके बाद आत्मा अ-रोग एकारतसुखी 
होता हं ०। °-अवश्य भन्ते ! °" | 


२-तीन प्रकारके शरीर 


 पोर-पाद ¦ तीन शरीर-प्रहण हँ, स्थूल (= ओौदारिक) रारीर-ग्रहण, मनोमय शरीर-ग्रहण, 
अ-रूप (= अभौतिक) शरीर-ग्रहण । पोद्ु-पाद ! स्थूर शरीर-ग्रहण क्या हे ? रूपीजचार महाभतोसे 
बना कवलिकार (ग्रास ग्रास करके) आहार करनेवाला, यह्‌ स्थूल रारीर-ग्रहण ह । मनोमय 
आत्म-प्रतिकताम क्या हं ? रूपी मनोमय . सर्वं-आहार सवं अंग-प्रत्यंग-वाला, उन्दरियोसे ' परिपुणं, यह 
मनोमय शरीर-ग्रहण हं । अ-रूप (अभौतिक) शरीर-ग्रहण क्या हं ? अ-रूप (देवलोकमें ) संज्ञामय 
होना, यह अ-रूप ररीर-ग्रहण हं । पोटु-पाद ! मेँ स्थूल ररी र-परिग्रहसे छटनेके लिये धमं उपदेदा करता 
हं, इस तरह मार्गारूढ़ हृओके चित्तमल उत्पन्न करनेवाले (= संक्छेशिक ) धमे छूट जायेंगे । शोधकः 
(=व्यवदानीय ) धमे, प्रज्ञाको परिपूणेता, विपुलताको प्राप्त होगे, (ओर वह पुरुष ) इसी जन्ममें स्वयं 
जानकर साक्षात्‌- कर, प्राप्त कर विहरेगा। शायद पोदरु-पाद ! तुम्हे (यह विचार ) दो--संक्लेिक 
धमं छूट जा्येगे ० , इसी जन्ममे ° प्राप्त कर विहरेगा, ( किन्तु) वह विहरना कठिन (दख) होगा ।' 
पोटु-पाद ! एेसा नहीं समञ्ञना चाहिये, ०। उसे प्रामो् (मोद ) मी होगा, प्रीति, निरचरता 
(=अश्नन्धि), स्मृति, सम्प्रजन्य -ओौर सुख विहार भी होगा ।'" 
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“पोदु-पाद ! मेँ मनोमय शरीर-परिग्रहके परित्यागके लिये भी धमं उपदेदा करता हूं । जिससे 

कि मार्गारूढ होनेवालोके संक्छेदिक धमं दछूट जायेगे ०। ०। ° सुख विहार भी होगा । 

रूप दारीर-परिग्रहके परित्यागके ल्यि भी पोद्र-पाद । मं धमं उपदंश करता हं। ०।० 
सुख विहार भी होगा । 

यदि पोद्-पाद ! दूसरे लोग हमें पूरे क्या हं आसौ ! वह स्थूल शरी र-परिग्रह जिससे 
छटनेके लिये तुम घमं उपदेश करते हौ; ओर जिस प्रकार मार्गारूढ हो ०, इसी जन्ममं स्वयं जानकर 
विहरोगे ?' उसके एेसा पछनेपर हम उत्तर देगे--'यह हं अवृसौ ¦ वह्‌ स्थूल शरीर-परिग्रह, जिससे 
छटनेके चिये हम धमं उपदेश करते हं ।०। 

“दूसरे लोग यदि पोद्रु-पाद हम पृच-क्याटं आवृसो ! मनोमय शरीर-परिग्रहु ०1० 
विहरेगे ? 

“यदि पोदु-पाद ! दूसरे लोग हमें पृे-क्या हं आवृसौ ! अ-रूप शरीर-परिग्रह ०१ ०।०। 

से पोद्-पाद ! कोई पुरुष प्रासादपर चदनेके च्य उसी प्रासादके नीचे सीढ़ी बनावे । 
उसको यह्‌ पूरे--हि पुरुष ! जिस प्रासादपर चटनेके लिये तुम सीढी बनाते हो; जानते हो, वह प्रासाद 
पूवं दिशामें हे, या दक्षिण °; उ्चाहंया नीचा या मज्ञोला ?।' वह यदि कैटे--'यह हं आवृसो । 
वह प्रासाद, जिसपर चदढ़नेके लिये, उसीके नीचे मं सीढ़ी बनाता हूं ।' तो क्या मानते हो पोर-पाद ! 
एेसा  होनेपर क्या उस पुरुषका भाषण प्रामाणिक होगा 7 

“अवद्य भन्ते ! एेसा होनेपर उस पुरुषका भाषण प्रामाणिक होगा । 

““इसी प्रकार पोद्रु-पाद ! यदि दूसरे हमं पूर्-आवृसो ! वह स्थूरं रारीर-परिग्रह्‌ क्या ह ०।०। 

“ ०आवुसो ! वह मनोमय ररीर-परिग्रह क्या हं ०८ ०। 

“ ० आवृसो ! वह अ-रूप शरीर-परिग्रह क्या हं, जिसके (परित्यागके) लिये, तुम ध्म उपदेश 
करते हो , ०; ०? उनके एसा पूछने पर हम यह उत्तर देगे--'यह हँ आवुसो । वह्‌ अ-रूप-शरीर- 
परिग्रह ०। ० तो क्या मानते हो पोद्रु-पाद ! एेसा होनेपर क्या उस पुरुषक। भाषण प्रामाणिक होगा ? 

अवदय भन्ते ! ०". 

वतमान शरीर ही सत्य 

ठेसा कटनेपर चित्त हत्थिसारिपुत्तने भगवानूसे कहा-- "भन्ते ! जिस समय स्थूल शरीर-परि- 
ग्रह होता है, उस समय मनोमय-शरीर-परिग्रह तथा अ-रूप-शरीर-परिग्रह मोघ (मिथ्या) होते हे, 
स्यू ररीर-परिग्रह ही उस समय उसके लिये सच्चा हता है । जिस समय भन्ते ! मनोमय-शरीर-परि- 
ग्रह होता है, उस समय स्थूर शरीर-परिग्रह तथा अ-रूप-शरीर-परिग्रह मिथ्या होते हे, मनोमय-शरीर- 
परिग्रह ही उस समय उसके लिये सच्चा होता हं । जिस समय मन्ते ! अ-रूप-ररीर-परिग्रह होता है, 
उस समय स्थूल-शरीर-परिग्रह तथो मनोमय-शरीर-परिग्रह मिथ्या होते हँ, अ-रूप-शरीर-परिग्रह ही 
उस समय उसके लिये सच्चा होता हे ।'' 

“जिस समय चित्त ! स्थूल-दरीर-परिग्रह होताः हे, उस समय 'मनोमय-शरीर-परिग्रह है" 


नहीं समज्ञा जाता। न अ-खूप-शरीरःपरिग्रह ह यही समन्ञा जाता है । स्थूल-रारीर-परिग्रह्‌ है' यही 


समञ्ा जाता ह । जिस समय चित्त ! मनोमय-शरीर-परिग्रह ०। जिस समय अ-रूप-शरीर-परिग्रह 
०। यदि चित्त ! तुज्ञे यह पूर्छे-तु मूत कालम था, नहींतोतुन था? भविष्यकाल्में तरू होगा 
(रहेगा), नहीं तो त्र न होगा ? इस समय तुह, नहीतो त्रु नहीं ह?" एसा पूखनेपर चित्त! 
त्‌ कंसे उत्तर देगा? 

एसा पूछने पर भन्ते"! मे यह उत्तर दूगा-- म भूतकालमे था, मे नहीं तोन था। भविष्य- 
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कालम मे होज्गा, नहीं तो मे न होगा । इस समय मेँ हूः नहीं तो मै नहीं हूं" । वेसा पूछनेपर भन्ते ! म 
इस प्रकार उत्तर दूंगा 1" 

यदि चित्त ¦ तुञ्ञे यह पूजो तेरा भूतकालका शरीर-परिग्रह था, वही तेरा शरीर-परिग्रह 
सत्य ह, भविष्यका ओर वतंमानका (क्या) मिथ्या ह ? जो तेरा भविष्यमें होनेवाला रारीर-परिग्रह 
हं, वही ° सच्चा हं, भूतका ओर वतंमानका (क्या) मिथ्या ह ? जो इस समय तेरा वर्तमानका शरीर- 
परिग्रह हं, वही तेरा शरीर-परिग्रह सच्चा है, भूत ओर भविष्यका (क्या ) मिथ्या ह ? एसा पूछनेपर 
चित्त! तू कंसे उत्तर देगा ?" 

` यदि भन्ते ! मज्ञे एेसा पूेगे जो तेरा भूतकालका शरीर-परिग्रह था ०।' एेसा पूछनेपर 
भन्ते ! मं इस प्रकार उत्तर दगा-जो मेरा भूतकौ दृरीर-परिग्रह था, वही रारीर-परिग्रह मेरा उस समय 
सच्चा था, भविष्य “जर वतं मानके ° असत्य थे। जो भेरा, भविष्यमें अन्‌-आगत शरीर-परिग्रह होगा, 
वही ररीर-परिग्रह मेरा उस समय सच्चा होगा; भूत ओर वर्तमानके रारीर-परिग्रह असत्य होगे । 
जो मेरा इस समय वतमान शरीर-परिग्रह है, वही शरीर-परिग्रह मेरा (इस समय) सच्चा है, भूत ओर 
भविष्यके शरीर परिग्रह असत्य हँ ।' एेसा पृछनेपर भन्ते ! मेँ यह उत्तर दुगा" 

“एसे ही. चित्त ! जिस समय स्थूल शरीर-परिग्रह होता है, उस समय मनोमय-शरीर-परिग्रह 
नहीं कटा जाता, न उस समय अ-रूप-शरीर-परिग्रह कहा जाता है; स्थूल शरीर-परिग्रह ही उस समय 
कटा जाता हं । जिस समय चित्त ! मनोमय-शरीर-परिग्रह ०। जिस समय चित्त ! अरूप शारीर- 
परिग्रह होता ह, उस समय स्थूल शरीर-परिग्रह है" नहीं कहा जाता; न मनोमय-शरीर-परिग्रह्‌ 
है', कटां जाता हं । अरूप-शरीर-परिग्रह है" यही कहा जाता ह । जै से चित्त ! गायसे दूघ, दूधसे दही, 
दहीसे नवनीत (=नैन्‌), नवनीतसे घी (==सपिष), सपिषूसे स्पिष्‌-मण्ड (=घीका सार ) होता है । 
जिस समय दूध होता हं, उस समय न दही होता है, न नवनीत ०, न सपिष्‌ ०, न सपिष्‌-मंड ०; दूध 
ही उस समय उसका नाम होता हं । जिस समय दही ०। ° नवनीत ०। ° सर्पिष ० । सपिषू-मंड ०। 
एसे ही चित्त ! जिस समय स्थूल रारीर-परिग्रह होता है ०। ° मनोमय ०। ० अ-रूप ०। चित्त । 
यह्‌ लौकिक संज्ञाय ह = लौकिक निरुक्तियां हे--रौकिक व्यवहार र्ह--लौकिक प्रज्ञप्तियां हे, तथागत 
विना लिप्त हुये उन्हे व्यवहार करते ह।" ॑ 

“एसा कहनेपर पोद्रु-पाद परित्राजकने भगवानूसे कहा- । 

आइचयं । भन्ते ! ! अद्भुत ! भन्ते ! ! ° ° आजसे आप गौतम मुञ्ञे अंजलिबद्ध शरणा- 
गत उपासक धारण करे 1" 

` चित्त हत्थि-सारि-पुत्त (चित्र हस्ति-सारि-पूत्र) ने भगवान्‌से कहा-- 

"आदचयं ! भन्ते ! ! अद्भूत ! भन्ते ! ! ०। भन्ति ! मे भगवान्‌का शरणागत हं, धमं 
जोर भिक्षु-संघका भी । भन्ते ! भगवान्‌के पास मृङ्ले प्रब्रज्या मिले, उपसंपदा मिले 1" 

चित्त-हत्थि-सारि-पृत्तने भगवान्‌के पास प्रब्रज्या पाई, उपसंपदा पाई। आयुष्मान्‌ चित्त-हत्थि- 
सारि-पत्त उपसंपदा प्राप्त करनेके थोके ही दिनो बाद; एकाकी, एकांतवासी, प्रमाद-रहित, उद्योगी, 
आत्म-संयमी हो, विहार करते हुये, जल्दी ही, जिसके लिये कुल-पत्र अच्छी तरह घरसे बेघर हो प्रत्रजित 
होते हे, उस अनुपम ब्रह्मचयं-फलको, इसी जन्ममें जानकर साक्षात्‌ कर=षाकर, विहार करने कगे 
जन्म क्षीण हो गया, ब्रह्मचय-वास पूरा हो गया, करना था, सो कर छया, ओौर कुछ करनेको (बाकी) 
नहीं रहा ।' यह जान गये । आयुष्मान्‌ चित्त हत्थि-सारि.पत्त अहतोमेसे एक हये । 


" देखो पुष्ठ ३२। 

















१०-सुभ-सुत्त (१।१०) 


घर्म के तोन स्कध--(१) शील-स्कध । (२) समाधि-स्कंघ । (३) घरन्ञा-स्कघ । 


एेसा मने सुना-एक समय अग्य॒ष्मान्‌ आनन्द भगवानूके परिनिर्वाणके कुर ही दिन बार्द 
श्रावस्तीमें अनाथ-पिण्डिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे, । 


उस समय किसी कामसे तो दे य्य पत्त शुभ नामक माणवक भी श्रावस्तीहीमें वास करता 


था । तव तोदेय्यपृत्त शुभ माणवकने किसी दूसरे माणवकसे कटा--““हे माणवक, सुनो । जहा ` 


आयुष्मान्‌ आनन्द हं वहां जाओ, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दको मेरी ओरसे कुशल समाचार पूरखो-- 


(तोदेय्यपृत्त शभ माणवक आप आनन्दका कुशल समाचार पूछता ह्‌" । ओर एेसा कहो, आप कृपाकर 
तोदेय्यपृत्त शुभ माणवकके घरपर चले 1'' 


“बहुत अच्छा“ कहकर वह माणवक ° शुभ माणवकके कटे हुयेको स्वीकारकर जहां जआयु- 
ष्मान्‌ आनन्द थे वहां गया । जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे स्वागतके शब्द कटे । स्वागतके शब्द कटक र 
वह एक ओर बैठ गया । एक ओर वैठे हुये उस माणवकने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कहा--' शुभ माणवक 
आप आनन्दका कुदाल समाचार परता है, ओर एेसा कहता ह,--'आप कृपाकर वहाँ चले, जहां ° शुभ 
माणवकका घर हं ।'' 

उसके एेसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनन्दने उस माणवकसे कहा,-- “माणवक ! यह्‌ समय नहीं 
है, आज मेने जुलाव छिपा ह, कल उचित समय देखकर आगा ।'" 

“वह्‌ माणवक आयुष्मान्‌ आनन्दके कटे हयेको मान “वहत॒ अच्छा'” कट्‌ आसनसे उठकर 
वहाँ गया जहाँ ° शुभ माणवक था। जाकर ° शुभसे यह कटा--“श्रमण आनन्दको मेने आपको ओर- 
से ` कटा-गुभ ° आप आनन्द ०। ओर एेसा कहा-आप कृपाकर ०। एेसा कटनेपर श्रमण 
आनन्दने मूञ्ञे यह कहा-- माणवक ! यह्‌ समय °०। ' इतना पर्याप्त हं (क्योकि इतनेसे ) अप आनन्दन 
कल आनेको स्वीकारकर लिया 1” 

तव आयुष्मान्‌ आनन्द उस ॒रातके बीत जानेपर सुबह ही तैयार हो, पात्र ओर चीवर के 
चेतक भिक्षुको साथ ठे जहां ° शुभ माणवकका धर था, वहां गये । जाकर विचरे आसनपर 
वेट गये । 

तब ° शुभ माणवक जहां आयुष्मान्‌ आनन्द थे वहां गया । जाकर आयुप्मान्‌ आनन्दसे 
स्वागतके वचन कटे । स्वागतके वचन कहनेके बाद एक ओर वैठ गया । एक ओर वैटे ° शुभ माण- 
वकने आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह कठा--आप (आनन्द) भगवान्‌ गौतमके बहुत दिनों तक सेवक आरः 
पासमें रटुनेवाटे रह चूके है। आप आनन्द जानते हैँ जिन धर्मोकी प्रशंसा भगवान्‌ गौतम किया करते 
थे, जिन (धर्मो)को वे जनताको सिखाते पढ़ते ओर (जिनमें) प्रतिष्ठति करते भे। हे आनन्द ! 


भगवान्‌ गौतम किन धर्मोकी प्रशंसा किया करते थे, किन (घर्मो) को वे जनताको सिखाते पढ़ते ओर 
(उनमें) प्रतिष्ठित करते थे ? 








----  -~---=----~----~-> अक क क = ~ ~> 
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ट, 
धस॑के तीन स्कन्ध 
` वे भगवान्‌ तीन स्कन्धों * ( समूहो )कौ प्रशंसा करते थे। जिससे वे जनता ०। किन तीनों 


को? आर्यं टस्कन्ध (= -सम्‌ ५ 
क य शोलस्कनं | (=उत्तम सदाचार-समूह)की, आयं समाधिस्कन्वको, (ओर) आयं प्रज्ञा- 
<कन्धका । हे माणवक ! भगवान्‌ इन्हीं तीन स्कन्धोकौ प्रसा किया करते थे, जिससे वे जनता ० ।" 
”---शीतल-स्कन्धः 

हे आनन्द ! वह आयं शील-स्कन्ध कौन-सा हं जिसकी भगवान्‌ प्रशंसा करते थे, ओर जिसको 
वे जनता ०? 
| हे माणवक ! जव संसारमेः तथागत अर्हेत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध ०२ उत्पन्न होते हँ ।.० शील - 
सम्पन्न, ० । इन्द्रियोको वशमें रखनेवाका, भोजनकी मात्रा जाननेवाला,, स्मृतिमान्‌, सावधान ओौर 
सतुष्ट रहता हे । | 

माणवक ! भिक्षू कंसे शीलसम्पन्न (=सदाचारयुक्त) .होता ह ? 

माणवक ! भिक्षु हिसाको छो ° 3 --वह इस उत्तम सदाचार-समूह,(=आ्यं शील- 
स्कन्ध )से युक्त हो अपने भीतर निदेषि सुखको अनुभव करता हं। माणवक! इस तरह 
भिक्षु शील-सम्पन्न होता है । माणवक ! यही शीक-स्कन्ध हुं जिसकी प्ररंसा भगवान करते थे ओर 


` जिस्रसे जनता ०। (किन्तु) इससे ओर ऊपर भी करनाः है ।” 


हे आनन्द ! आङ्चयं ह, हे आनन्द अद्भुत हँ ! हे आनन्द ! वह आर्य-शी-स्कन्ध पूणं हुं 
अपूणं नहीं ह । हे आनन्द ! इस प्रकारका परिपूणं आययं-शील-स्कन्ध मेँ तो इस ( घमं)के बाहर 
ओर किसी दूसरे श्रमण या ब्राह्मणमें नहीं देखता ! हे आनन्द ! इस प्रकारके परिपूणं आयं- 
रील-स्कन्ध इसके बाहर दूसरे श्रमण ओर ब्राह्मण यदि अपनेमें देखे तो वे इतनेसे संतुष्ट हो जावें-- "वस, 
इतन। काफी ह, श्रमण-भावके चये इतना पर्काप्त हे, अब ओौर कु करना बाकी नहीं ह । किन्तु आप 
: तो कहा ह-इसके ऊपर ओर करना ह ॥ 

(इति) प्रथम भाखवार ॥१॥ 
र-समाधि-स्कन्ध 

` दे आनन्द ! वह श्रेष्ठ समाधि-समूह (अयं समाधि-स्कन्ध) कौन-सा हं, जिसकी प्रशंसा 
भगवान्‌ किया करते थे, जिसको वे जनता °?" 

२- प्रज्ञा-स्कन्ध्र 

(हे माणवक ! भिक्षु केसे इन्दरियोको वशमे रखनेवाला होता हँ ? माणवक ! भिक्षु आंखसे 
रूपको देखकर ° ०४ --अव यहां करनेके लिये नहीं रहा 1” 

“आनन्द ! आङ्चयं हैँ, आनन्द ! अद्भुत ह ! यह आर्य-परज्ञा-स्कन्ध परिपरणं ० । 

“आ ङ्चर्यं हं हे आनन्द ! अद्भुत हँ है आनन्द ! जसे उकल्टेको सीधा करदे ४० । इसी 
तरहसे आप आनन्दन अनेक प्रकारसे धमं प्रकाशित क्िया। है आनन्द! यह में मगवान्‌ 
गौतमको शरण जाता हूं, धमं ओर भिक्षु-संघकी भी । हे आनन्द ! आजसे आप मुज्ञे जन्म भरकेलिये 
अंजलिवद्ध शरणागत उपासक स्वीकार करें 1 


° उपनिषद्मे--त्रयो धममस्कन्धा यज्ञोऽध्ययनं, दानभिति । 
₹ देखो पृष्ठ २३-२४। १ पृष्ठ २४। ° पुष्ठ २७-३२। १ पष्ठ ३२। 
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१--ऋद्धियों का दिखान। निषिद्ध । र--तौन ऋद्धि भौ अन-प्राति हार्य.। ३--चारों भू्तोका 
निरोघ कहाँ पर ?--(१) सारे देवता अनभिज्ञ; (२) अनभिन्ञ ब्रह्माको 
आत्म-वं चना; (२३) बद्धही “जानकार 


एेसा मेने सुना-एक समय भगवान्‌ ना ल न्दाके पास पावा रिक आच्रवनमें विहार करते भे। 

तव केवट गृहपतिपुत्र जहां भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌कोः अभिवादनकर एक ओर 
वैठ गया । एक ओरं बैठ केवट्ट गृहपति-पुत्रने भगवानूसे यह कट्रा-- "भन्ते ! यह नालन्दा समृद्ध, 
धनधान्यपू्णं , ओर बहुत धनी वस्तीवाटी हं । यहकिं मनुष्य आपके प्रति बहुत श्रद्धालु हें । भगवान्‌ 
कृपया एक भिक्षुको कटं कि अलौकिक ऋदियोको दिखावे। इससे नालन्दाके रोग अप भगवान्‌- 
के प्रति ओर भी अधिक श्रद्धाटं हो जायेगे।'' 


१-ऋद्धिर्योका दिखाना निषिद्ध 


ठेसा कहनेपर भगवान्‌ने केवट ० से यह कटा--"केवट ! मेँ भिक्षुओंको इस प्रकारका उपदेश 
नहीं देता हूँ कि--भिक्षुजो ! आओ, तुम॒ लोग उजले कपटे पहननेवाे गृहस्थोको अपनी ऋद्धि 
दिखलाओ । ” - 

दूसरी बार भी केव ° ने भगवानूसे यह कहा--“मे भगवान्‌को छोटा दिखाना नहीं चाहता 
हँ किन्तु एेसा कहता ह--^भन्ते ! यह नालन्दा समृद्ध ° इससे नालन्दाके लोग आप भगवानूके प्रति 
ओौर भी अधिक श्रद्धालु हो जा्यगे । " 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने केवट ° से यह कटा--केवट ! मं भिक्षुओंको ° । 

तीसरी बार भी केवट ° ने भगवानूसे यह कहा--“मे भगवान्‌को ० । कितु एेसा कहता हं-- 
भन्ते ! यह नालन्दा समृद्ध ° इससे नालन्दाके लोग ० । 


२-तीन ऋषि प्रातिहायं 


“केवट ! तीन प्रकारके ऋद्धि-बर (ऋद्धियां =-दिव्यशक्तियां ) हँ, जिन्हे मेने जानकर ओर 
साक्षात्‌कर बतलाया हँ । वे कौन से तीन ? ऋद्धिप्रातिहायं (--ऋद्ियोका प्रददोन ) ,आदेराना-प्राति- 
हार्य, अनुशासनी-प्रातिहायं । | 

“(१) केवर! ऋद्धि-परातिहायं कौन सा है ? केवट ! भिक्षु अपने ऋद्धिबलसे अनेक 
प्रकारके रूप धारण करता है--एक होकर बहुत हो जाता है, बहुत होकर एक हौ जाता है ०।९ 
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उसे देखकर वह श्रद्धाटू--प्रसन्न हो, दूसरे श्रद्धारहित=-अप्रसन्न पुरुषको कहता .हे--अरे ! आरचर्य, 
हे, अद्भुत हं, श्रमणका ऋद्धिवर ओर उसकी महानुभावता । मैने भिक्षुको अनेक प्रकारसे अपने 
ऋद्धिवल दिखाते हये देखा --एक होकर अनेक ०। श्रद्धारहित=अग्रसन्न मनुष्य उस श्रद्धालु 
प्रसन्न मनुष्यको एेसा कह सक्ता है-- हां ! गा न्धा री नामक एकं विद्या हं, उसीसे भिक्षु अनेक तरहुके 
ऋद्धिवर दिखाता हं--एक होकर ०। तब केवट । क्या समञ्चते हो, वह श्रद्धारहितः-- अप्रसन्न 
मनुष्य उस श्रद्धालुत=प्रसन्न मनुष्यको एेसा करेगा या नहीं ? | | ¦ 

भन्ते ! वह एसा कठेगा ।' “अतः केक्टु ! ऋद्धिवलके दिखानेमे मँ सी दोषको देखकर 
ऋद्धिवलके दिखानंसे हिचकता हू, संकोच करता हँ, ओौर घृणा करता स) 

(२) “वद्र ! आदेशना-प्रतिहा्यं कौन सा हे ? केवट ! भिक्षु दूसरे जीवों ओर मनुष्योके 
चित्तकौ बतला देता हं °^ तुम्हारा मन एेसा है, तुम्हारा चित्त एसा है" । कोई श्रद्धालु ओौर प्रसन्न ` 
मनुष्य उस भिक्षुको दूसरे जीवों ओर मनुष्योके चित्त० को बतलाते देता ह । वह श्रद्धालु° दूसरे 
भरद्धारहित ° से कहता हं--अहो आश्चयं है ! अहो अद्भुत है, श्रमणके इस बढ ऋदधिवर.ओौर उसकी ` 
महानुभावताको । मने भिक्षुको दूसरेके° चित्त को बतलाते देखा हे । वह्‌ श्रद्धा-रहित ० उस श्रद्धाल्‌ 
को एसा कृहे-- हां चिन्ताम णि नामकी एक विद्या है, उसीसे भिक्षु दूसरे जीवों ओर मननुष्योके चित्त , 
को बतला देता हं ˆ । केवट | तब तुम क्या समते हो--वह्‌ श्वद्धारहित श्रद्धालृ° को एेसाक्या 
नहीं कटेगा ?” “भन्ते ! कटेगा ।” 

केवट ! आदेशना-प्रातिहायेके इसी .दोषको देखकर मँ अदेशना-प्रातिहायसे हिचकता० ॥ 

(३) " केवट. कौन सा अनुशासनी-प्रातिहायं हँ ? भिक्षु ठेसा अनुशासन करता है-“ेसा 
विचारो, एेसा मत विचारो; एेसा मनमें करो, ेसा मनमें मत करो; इसे छो दो, इसे स्वीकार करं 
लो । केवट ! यही अनुगासनी-प्रतिहायं कटकाता हँ ! केवट ! जब संसारम तथागत अहत्‌, सम्यक्‌ 
सम्बुद्ध० १, उत्पन्न होते हे, ° केवट ! इस तरहसे भिक्षु शीलसम्पन्न होता ह । ०५ प्रथम ध्यानको 
प्राप्त कर विहार करता हं । केवट ! यह भी अनुशासनी प्रातिहायं .कहलाता ह । ० दितीय 
ध्यान ०। ° तृतीय ध्यान ०.। ° चतुथं ध्यानको प्राप्त होकर विहार करता है । केवट! यह भी 
अनुशासनी-प्रातिहायं कहलाता हे । ° ज्ञादशेनके लिये अपने चित्तको नवाता है० १ केवट ! यह भी ०। 
आवागमनके भौर किसी कारणको नहीं देखता ह ° केवट ! यह भी ० ।--केवट ! इन तीन ऋदधि- 
वलोको मेने जानकर ओर साक्षात्‌ कर बतलाया है । 


+ ४ . 
२-चारां भूर्तोका निरोध कहौ पर ¢ 

¢) सरे देवता श्रनभिज्ञ 
केवट । बहुत पहले इसी भिक्षु-संधमें एक भिक्षुके मनमेः यह प्रन उत्यन्च हआ-ये चार 
महाभूत--पृथ्वी-घातु, जल-घातु, तेजो-धातु, वायुधातु-- कहाँ जाकर बित्कुर निरु हो. जाते हँ ? ' 
तव केवट ! उस भिक्षूने उस प्रकारकी समाधिको प्राप्त किया जिससे कि समाहित चित्त होनेपर उसके 
सामने देवलोक जानेवाले मागं प्रकट हुये । केवट ! तब वह्‌ भिक्षु जहां चातुमंहाराजिक देवता रहते 
है, वहां गया; जाकर चातुर्महाराजिक द्रेवताओंसे यह्‌ बोला--आवुंसो । ये चार महाभूत--० कहाँ 
जाकर बिल्कुल निरुढ हो जाते हँ ? ` केवट ! (उस भिक्षुके ) एेसा कहनेपर चातुमहाराजिक देवताओं 
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ने उस भिक्षृसे यह कहा--ह भिक्षु ! हम लोग भी नहीं जानते दै कि कहाँ जाकर ये चार महाभूत--° 
विल्कुल निकरदध हो जाते हँ । हे भिक्षु, हमसे भी वढ़ चढ्कर चार महाराजा है। वे शायद इसे 
जानते हों, कि कहाँ जाकर कि ये चार महाभूत--०। 1 

“केवट ! तव वह भिक्षु जर्हा चार महाराज थे, वरहा गया; जाकर चारो महाराजोसे यह पूछा, - 
“ये चार महाभूत--० कहां जाकर ०? केवट । (उसके ) एेसा पूचछनेपर चार महाराजोने उस 
भिक्षुसे यह कहा-हे भिक्षु! हम लोग॒भी नहीं जानते ! द भिक्ष | हम लोगोसे भी बदु-चठ्कर 
ञ्रायस्त्रंश नामक देवता हं। वे चायद ०।-- 

“केवट ! तव वह भिक्षु जहां त्रायस्तिंश देवता थे, वहां गया । जाकर न्नायस्त्रंश्ञ देवताओसे 
यद पूकछा--ये चार महामूत-- °कटाँ जाकर ° ? केवट । एेसा पूछनेपर उन त्रायस्तिंश देवताओने 
उस भिक्षसे यह कहा-हि भिक्षु ! हम लोग भी नहीं जानते | ० हम लोगोसे बढ़ °देवताओंका अधिपति 
द्ाक्र है। वह दायद जान सके ०॥' 

“केवट ! तब वह भिक्षु जहाँ देवताओंका अधिपति शक्र.था वहाँ गया । जाकर शक्र ° से यह्‌ 
पूछा--ये चार महामूत-- ° कर्हां जाकर ० ?” उसके एेसा पृ्नेपर ° रक्रने उस भिक्षुसे यह कहा-- 
हे भिक्षु! मेँ भी नहीं जानता ०। है भिक्षु! हमसे भी बदु० याम नामक देवता हं । वे शायद ०।'' 

“केवट ! तव वह भिक्षु जहां याम देवता थे ° ।--° जहाँ सयाम नाम देवपुत्र था ० ।-- ° 
जहाँ तुषित नामक देवता थे ०। ~-- ० .जहाँ .संतुषित नामक देवपुत्र था ० । ।-- ° जहां निर्माग-रति 
नामक देवता थे ०।-- ° जहाँ सुनिभ्मित नामक देवपुत्र था।० -- ° जहां परनिभ््मितवज्वत्ता नामक 
देवता थे ०। -- ° जाँ वज्ञवर्ती नामक देवपुत्र था ० ।-- ° जहाँ ब्रह्मकायिक नामक देवता ये °- 
“० हे भिक्षु! हमसे बहुत बढ़ चढ़कर ब्रह्मा है, (वे) महाब्रह्मा, विजयी (==अभिभ्‌ ), अपराजित 
( --अनमिमूत), परार्थं ्रष्टा, वशी, ईह्वर, कर्ता, निर्माता, श्रेष्ठ, जौर सभी हुए ओौर होनेवाले 


(पदार्थो )के पिता (हं) । शायद वे जान सके, किये चार महाभूत -- ° कहां जाकर विल्कुक ` 


निरुद्ध हो जाते हैँ ? (भिक्षूने कहा--) तो आवुसो ! वे ब्रह्मा अभी करटा हं ?-- हे भिक्षु! हम 
नहीं जानते हँ कि वह्‌ ब्रह्मा कहाँ रहते हं । किन्तु रोग एेसा कहते हं कि बहुत आलोक ओर प्रभाके 
प्रकट होनेके बाद ब्रह्मा प्रकट होते हं । ब्रह्याके प्रकट होनेके ये - पूर्व -लक्षण रह, कि (उस समय ) बहुत 
प्रकाड होता है ओर बढी भारी प्रभा उत्पन्न होती हं'। 


२₹-श्रनमिन्ञ बरह्माकी श्रात्मवचना 


“केवट ! इसके बाद शीघ्र ही महाब्रह्मा भी प्रकट हुआ । केवट ! तब वह्‌ भिक्षु जहाँ महाब्रह्मा 
था वहां गया । जाकर (उसने) महाब्रह्यासे यह कहा-आवृसो ! ये चार महाभूत °? ” केवट । 
एेसा कहने पर महाब्रह्याने उस भिक्षुसे यह कहा--!हे भिक्षु ! में ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° ईङवर °पिता 


ह" । केवट ! दुसरी बार भी उस भिक्षुने उस महाब्रह्मासे यह कहा--आवुसो मे तुमसे यह नहीं पूता 


हं कि तुम ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° ईरवर ० हो । आवृसो ! मं तुमसे यह पर्ता हं--ये चार महाभूत--° 
` करां ° ? ' केवट ! दूसरी बार भी उस महाब्रह्याने उस भिक्षुसे कहा--भिक्षु ! मेँ ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° 
ईदवर ० हं ।' केवट ! तीसरी बार भी ०। 

“(केवट ! तब उस महाब्रह्याने उस भिक्षुकौ बाह पक्ठ, एक ओर ले जाकर उस भिक्षुसे कहा-- 
हे भिक्षु! ये ब्र्यलोकके देवता मुक्ञे एेसा समक्षते हं--त्रह्मासे कुछ अज्ञात नहीं ह, ब्रह्मासे कुछ 
अदुष्ट नहीं है, ब्रह्मासे कुछ अविदित नहीं है, ब्रह्मासे कुछ असाक्षात्कृत नहीं ह ; इसी लिय मेने उन लोगोके 
वामने नहीं कहा । भिक्षु ! मै भी नहीं जानता हः जहां कि ये. चार महाभूत ०। अतः हे भिक्षु । यह 
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तुम्हारा ही दोष हं, यह तुम्हारा ही अपराधदहैकि तूम भगवान्‌को छोठकर वाहरमें इस वातकी खोज 
करते हो। ठे भिक्ष्‌! उन्दी भगवान्‌के पास जाओ, जाकर यह प्ररन पो । जंसा भगवान्‌ कटं वैसा 
ही समन्नो'। 


रे-उुद्रही जानकार 


( केवट ( तव वह भि, जैसे कोई वलवान्‌ पुरुष (अग्रयास ) मोढी बांहको पसारे ओर पसारी 
बाहिको मोठे, वैसे ही ब्रह्मलोकमें अन्तर्धान होकर `मेरे सामने प्रकट हआ । केवट । तव वह भिक्षु 
मुहे प्रणामकर एक ओर वैठ गया । केवह ! एक ओर वैठकर उस भिक्षुने मुज्ञसे यह कहा--भन्ते ! 
ये चार महाभूत--°कहां जाकर ° ?' केवट ! (उस भिक्षुके) एेसा पूछने पर॒ मेने उस भिक्षुसे 
कटा-- भिक्षु | पूवं समयमे कुछ सामुद्रिक व्यापारी किनारा देखनेवाले पकषीको साथ ले, नावपर 
चढ़ समुद्रके वीच गये । नावसे तट नहीं दिखाई देनेके कारण उन्होने तट देखनेवाटे पक्षीको छोटा । 
(वह पक्षी) पूव-दिशाकौ ओर गया, दक्षिण ०, परिचम ५ › उत्तर ० , ऊपर ०, अनुदिशाओमें ° । यदि 
वह्‌ कहीं तट देखता तो वहीं चला जाता । चूकिं किसी ओर उसने तट नहीं देखा, इस लिये फिर 
उसी नाव पर चला आया । भिक्षु! तुमभी इसी तरह इस प्रइनको सुलज्ञानेके . लिये ब्रह्मलोक तक 
खोजते हये गये, फिर मेरे ही पास चे आये । 

भिक्षु! यह प्रश्न एसे नहीं पूना चाहिये-- ० भन्ते ! ये चार महाभूत-° कहां जाकर 
बिल्कुल निरड हो जाते हं । भिक्षु! यह प्रन इस प्रकार पुखना चाहिये-- 

कां जल, पृथ्वी, तेज ओौर वान्‌ नहीं स्थित रहते हं ? 

कहां दीघ, हरस्व, अणु, स्थूल, (ओर) शुभ, अशुभ, नाम ओर रूप बिल्कुर खतम हो 
जाते हं ? ।१॥ 

इसका उत्तर यह्‌ हं :-- 

“अनिददेन (उत्पत्ति, स्थिति ओर नाशकी जहां बात नहीं हं ), अनन्त, ओर अत्यन्त प्रभायुक्त 
निर्वाण जहाँ है, वहां, जल, पथ्वी, तेज ओर वायु स्थित नहीं रहते ॥२॥ 

“वहां दीघं-हस्व, अणु-स्थूल, शुभ-अशुभ, नाम ओर रूप बिल्कुल खतम हो जाते हे। 


विज्ञान के निरोधसे सभी वहाँ खम हो जाते है ।।३।।" 
भगवान्‌ने यह कहा । केवट गृहपतिःपुत्रने प्रसन्न चित्त हो भगवानूके भाषणका अभिनन्दन किया । 


१२-लोहिच-सुत्त (१।१२) 


१--धर्मोपर आक्षेप । २--सभीपर आक्षेप ठीक नहीं । २--सूढ गुर । ४--सच्चे गृर-- 
(१) शील; (२) समाधि; (३) भ्रज्ञा। 


ठेसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ पांच सौ भिक्षुओकि वके भिक्षुसंघके साथ कोस ल (देश) 
मे चारिका करते हृए जहां साल वतिका थी वां पटच । उस समय लो हि च्च (लौहित्य) ब्राह्मण 
राजा प्रसेनजित्‌ कोसल द्वारा प्रदत्त, राजदाय, ब्रह्मदेय, जनाकौणं, तृण-काष्ट-उदक-घान्य-सम्पन्न 
राज्य-मोग्य सालवतिकाका स्वामी होकर रहता था । 


१--धर्मोपर आक्तेप 


उस समय लोदहिच्च ब्राह्मणको यह बुरी धारणा उत्पन्न हुई थी । संसारम (एेसा कोद) श्रमण 
या ब्राह्मण नहीं, जो अच्छे घर्मको जाने, (ओौर) जानकर अच्छे धम॑को द्ूसरेको समन्ञावे । (भला) 
दूसरा दूसरेके किए क्या करेगा ? जैसे एक पुराने बन्धनको काटकर दूसरा एक नया बन्धन डाक 
दे; इसी प्रकार मे इस (श्रमणो या ब्राह्मणोके समञ्चाने ) को पाप (बुरा) ओर लोभकौ बात समक्ता 
हं । (भला) दूसरा दूसरेके किए क्या करेगा ए. 

लोहिच्च ब्राह्यणनें सुना--श्वमण गौतम, शाक्यपुत्र, शाक्यकुलसे . प्रत्रजित हौ पाच सौ 
भिक्षओके वक्ते भिक्षसंघके साथ ° सालवतिकामें आये'हुए हैँ । उन गौतमकौ एेसी कल्याणकारी कीति 
फटी हई टै-- वे भगवान्‌, अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध ° ` । इस प्रकारके अहंतोका ददन अच्छा 
होता हं ।' 

तब रोहिच्च ब्राह्यणने रोसिक नामक नाईको बुलाकर कहा-“सुनो भद्र॒रोसिक ! जरह 
श्रमण गौतम हे वहाँ जाओ । जाकर मेरी ओरसे श्रमण गौतमका कुदाल क्षेम पूरछो--हि गौतम ! लोहिच्च 
ब्राह्मण भगवान्‌ गौतमका कुश मंगल पूता है", ओौर एेसा कहो--*भगवान्‌ अपने भिक्षुसंघके साथ 
कल लोहिच्च ब्राह्मणके घरपर भोजन करना स्वीकार करें ।'" 

रोसिक नाई छोहिच्च ब्राह्मणकी बात मान--बहुत अच्छा कह्‌ जहाँ भगवान्‌ थे वहां गया । . 
जाकर भगवान्‌को अभिवादन करके एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे हुये रोसिक ॒नाईने भगवानूसे यह 
कहा--“भन्ते ! लोहिच्च ब्राह्मण भगवान्‌का कुशल मंगल पूछता हं, ओर यह कहता है- मगवान्‌ 
अपने भिक्षु-संघके साथ ० स्वीकार करे। 

भगवान्‌ने मौन रह स्वीकार कर ल्या। तव रोसिक नाई भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, 
आसनसे उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर जहां खोहिच्च ब्राह्मण था . वहां गया । जाकर 


° देखो पृष्ठ ३४। 
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लोदहिच्च ब्राह्यणसे बोला- मैने आपकी ओरसे -भगवानूसे कहा-- भन्ते ! लोहिच्च ब्राह्मण भग- 
कान्‌का०। भगवान्‌ अपने भिक्षु-संघके साथ ०।' ओर भगवानूने स्वीकार कर छया । 

तव लोहिच्च ब्राह्मणने उस रातके बीतनेपर अपने धरमें अच्छी अच्छी खाने पीनेकी चीजें 
तयार कराके रसिक नारईको वुलाकर कटा--सुनो भद्र रोसिक ! जहाँ श्रमण गौतम है वहाँ जाौ, 
जाकर श्रमण गौतमको समयकी सूचना दो--हे गौतम ! (भोजनका ) समय हो गया। भोजन 
तयार हं ।“ 

रोसिक नाई लोहिच्च ब्राह्यणकी बात मान बहुत अच्छा' कहकर जहाँ भगवान्‌ थे वहां गया । 
जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खला हो गया । एक ओरं खटा हो रोसिक नारईने भगवानूसे 
कहा-- भन्ते | समय हो गया, भोजन तैयार है । तब भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय तयार हो, पात्र ओर 
चीवर ठे भिक्षु-संधके साथ जहां सालवतिका थी, वहाँ गये। उस समय रोसिक नाई भगवान्‌के पीछे 
पीछे आ रहा था । | 

तव रोिक नाईने भगवानूसे कहा,-- भन्ते ! लोहिच्व ब्राह्मणको इस प्रकारकी बुरी धारणा 
(= पापदृष्टि ) उत्पन्न हुई हं--यहां (कोई एेसा) श्रमण या ब्राह्मण नही, जो अच्छे धर्मको जानें०। 
भन्ते ! भगवान्‌ लोहिच्च ब्राह्मणको इस पापदृष्टिसे अलग करा दें।"' 

एसा ही हो रोसिक! एसा ही हो रोसिक! 

तव भगवान्‌ जहां लोहिच्च ब्राह्मणका घर था वहाँ गये । जाकर वि आसनपर बैठ गये । 
तव लोदहिच्च ब्राह्मणने बुद्धसहित भिक्षुसंघको अपने हाथसे अच्छी अच्छी खाने ओर पीनेकी चीजें परोस 
परोसकर विलाई । तव लोहिच्च ब्राह्मण भमवानूके भोजन समाप्तकर पात्रसे हाथ हटा लेनेके बाद 
स्वयं एक दूसरा नीचा आसन लेकर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे लोहिच्च ब्राह्मणसे भगवानूने ` 
यह्‌ कटा-- 


२-सभोपर आरक्तेप ठीक नहीं 

“लोहिच्च ` क्या यह सच्ची वात हकि तुम्हे इस प्रकप्रकी बुरी धारणा उत्पन्न हई 
है-- यहां (कोई एसा) श्रमण या ब्राह्मण नहीं, जो अच्छे धर्मको जानें ° दूसरा दूसरेके किये 
क्या करेगा ? | 

“हि गौतम ! हां एेसीही वात है ।“ 

 “लोहिच्च ¦ तब क्या समञ्लते हो तुम सालवतिकाके स्वामी हो न?” “हाँ, हे गौतम ।“ 

“'लोहिच्च ¦ जो कोई एसा कटे--'लोहिच्च ब्रीह्यण सालवतिकाका स्वामी है । जो साल- 
वतिकाकी आय हं उसे लोहिच्च ब्राह्ण अकेला ही उपभोग करे, दूसरोको (कुछ) नहीं देवे ।' तो 
एेसा कहनेवाला मनुष्य, जो लोग तुमपर आश्रित होकर जीते हँ, उनका हानिकारक है या नहीं ? 

“हहा, वह हानिकारक है, हे गौतम ! ” | 

"हानिकारक होनेसे वह उनका हित चाहनेवाला होता है या अहित चाहनेवाखा ? 

“अहित चाहनेवाला, हे गौतम ! “ 1 

“अहित चाहनेवालेके मनमें उनके प्रति मित्रताका भाव रहता है या रात्रृताका ? 

“रात्रृताका, हे गौतम ! 

शतूताका भाव रहनमे बुरी धारणा (मिथ्यादृष्टि) रहती है या अच्छी धारणा ( =सम्यग्‌- 

दुष्टि) 7” “भिथ्या दृष्टि, हे गौतम ! ” | 

हे लोहिच्व ! भिथ्या-दष्टि रखनेवालेकी दो ही गतियां होती है, तीसरी नही- नरक या 
नीच योनिमे जन्म ।” 
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““लोहिच्च ! तब क्या समस्ते हो, राजा प्रसेनजित्‌ कोसल ओर काल्ी कोसरु (देों) का 
स्वामी है कि नहीं? 


1 हे गौतम 1 


““लोहिच्व ! जो एसा कटे-"राजा प्रसेनजित्‌ काडी ओर कोसकरका स्वामी है। कादी 
ओर कोसरकी जो आय हं 2 । 


“अतः लोहिच्च ! जो एेसा कटे--'लोदिच्च त्रा्यण साल्वतिकाका स्वामी ह । जी 
सारुवतिकाकी आय हँ उसे लोहिच्च अकेला ही उपभोग करे, किसी दूसरेको नहीं देवे । एेसा कट्नेवाला 
वह जो उसके आधित होकर जीते हैँ उनका हानिकारक होता हं । हानिकारक होनेसे अटित चाहने- 
वाला होता हँ, अहित चाहनेसे शत्रूताकं भाव उत्पन्न होते हं, (ओर) शत्रूताके भाव उत्पन्न दोनेसं 
वह्‌ मिथ्यादृष्टि होती हं । 

“इसी तरले, लोहिच्च ! जो एसा कटहे--यहाँ श्रमण ओरं ब्राह्मण नदीं, जो कुशल धर्म जाने, 
ओर कुशर धमं जानकर दूसरेको कटं । भला ! दूसरा दूसरेके चये क्या करेगा ? जसे पुराने वन्धनको 
काटकर नया वन्धन दे दे । मँ इसको उनका पाप ओर लोभधमं समञ्लता हं । (भला ! ) दूसरा दूसरेके 
लिये क्या करेगा ?' एसा कहनेवाका उन कुलपुत्रोका दानिकारक होता हँ ,जो (कुलपुत्र कि) संखार्‌ 

(भव) से निवृत्त होनेके चिये तथागतकं वताये गये धममं आकर इस प्रकारकी विशारदताको पातं 
ह--स्रोतभपत्तिफलका साक्षात्कार करते टं, सकृदागामीफलकका साक्षात्कार करते हे अनागामी- 
फलका साक्नात्कार्‌ करते हे, अर्हेत्वका भी साक्षात्कार करते हं, ओर दिव्यगभेका परिपाक 
करते हे । हानिकारक होनेसे वह अटित चाहनेवाला होता हं ° भिथ्यादृष्टिवाोकी दो ही गतिया 
होती है ० । “लोहिच्च ! उसी तरह जो कोई, राजा प्रसेनजित कोसलको काञ्ी जौर कोसल० । वर्ह 
उनका हानिकारक ०। हानिकारक | होनेसे उनका अटित चाहनेवाखा ० मिथ्यादुष्टिवाखा होता ह । 

 “लोहिच्च ! इसी तरह जो एेसा कटे-- यां श्रमण ओर ब्राह्मण नहीं जो अच्छं घमं जानें = ॥' 
ठेसा कहनेवाला उन कुलपुत्रोका ०। हानिकारक टहोनेसे° मिथ्यादृष्टिवाका होता हं । मिथ्यादष्टि- 
वालोकी दोही गति्यां ०। 


२-भरूठे गुरु 


“लोहिच्च ! तीन प्रकारके ही गुरु (शास्ता) संसारम कटे सुने जा सकते ह जिनके ऊपर यदि 
आक्षेप ल्गावे, तो वह आक्षेप सत्य, यथार्थ, धर्मानकूल ओर निदोषि होता हें । वे कौनसे तीन १- 
लोहिच्च ! कितने शास्ता यदाकँ लिये घरसे वेवर होकर साध्‌, (=प्रत्रजित) होते हं, यह श्रमण - 
भावके लिये उचित नहीं है । वे श्रमण भावको विना प्राप्त किये श्रावको (शिष्यो ) को घमोषिदेख 
करते है- यह (नुम्हारे) हितकं लिये है, यहं सुखकं चयि हें । उनके श्रावक उसे सुननेकी चाद 
(=सुश्रूषा) नहीं करते, कान नदीं देते, चित्त नहीं गाते, ओर उनके उपदेश (--शासन)से विरत 
रहते हे । उसे ठेसा कहना चाहिये --आपने जिस निमित्तसे प्रत्रज्या ली थी वह श्रमणभावके च्वियि 
नहीं हे, ओर आप श्रमणभावको विना प्राप्त किये श्रावकोंको उप्देश देते है,-- यह हितके लिये० । = 
इसीलिये आपके श्रावक आपके प्रति सुध्रूषा नहीं ° । जैसे, दूर हट गयेको उत्सुक बनानेकी कोटि 
करे, मुंह फर लिये मनुष्यको आलिडगन करे । एसा कैरनेको मँ पापपूणं लोभकी बात कहता हं । 
दूसरा दूसरेको क्या करेगा ?--लोदहिच्च ! यह पहले प्रकारका शास्ता हँ । उस शास्ताकरं च्ियि इस 
प्रकार कटना, सत्य, यथार्थ, धर्मानिसार श्रौर निर्दोष कथन हे । 
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ओर फिर लो हेच्च ! (दूसरे कितने = < 
विना पाये हुए ० । उनके श्रावक स च (व टी ५ (४ 109 
--'आप जिस निमित्तसे० । आप नमणभाव विना प्राप्त कभ | ४१५ 6 1 वाहि 
श्रावकं अपक प्रति सुश्रषा नहीं ।--जेसे कोई अपनं खेतको (र १ + 9 
साफ करे; इसे मे पापयूणं का कर दूसरेके खेतकं घासपातको 
* इसे म पापपरुणं लोभ कौ वात कहता ह । दूसरा दूसरेका ० ? (उस) शास्ताको जो 
प्रकार हना, वह निदषि, सत्य, यथार्थं, गौर धामिक कथन ह । । इस 
 जादिच्च ! फिर भी कितने (इसरे ) शास्ता याक क्ये धरसे बेघर ह्ये०१। 
एसा कहनेपर लोहिच्च ब्राह्यणनें से यह कहा, “हे गौतम ! संसारमे ए 
ी नान व 0 ^ न एसे भी कोई 
शास्ता ह जो कहे सुने जानेकं योग्य नहीं है (जिनपर कोई आक्षेप नहीं किया जा सकता ठ) 
। लोहिच्च । एसे शास्ता हं जिन्हें कोड एेसा नहीं कह सकता. । 
`हे गौतम! वे कौनसे शास्ता हं जिन्हें कोई ०? 
४-सच्चे गुस्‌ 
१-शोल--““लोहिच्च ! जव संसारमें तथागत अर्हेत्‌, सम्यक्‌ सम्बद्ध ० २ उत्पत्त, होते है, 
लोटिच्च ! इस प्रकार भिक्षू शीलसम्पन्न होता ह । छ. 
२-समाधि--° ° प्रथम ध्यानको प्राप्त करके विहार करता है । रोहिच्व ! जिस शास्ताके 
धमं (=-शासन) मं श्रावक विशारदताको पाता हं; लोहिच्च | वही शास्ता है जिसे कोई नहीं ०। जो 
इस प्रकारके शास्ताके लिये कुछ कहना सुनना है, वह कहना असत्य, अयथार्थ, अघाभिक ओर दोषपूणं 
हं । “लोहिच्च ! ओर फिर भिक्षु वितकं ओर विचारक रान्त हो जानेके वाद अपने भीतरकी शान्ति 
(संप्रसाद ), चित्तकी एकाग्रतासे वितकं ओर विचार-रहित समाधिसे उत्पच्च प्रीतिसुखवाले दूसरे ध्यान 
० तीसरे ध्यान ओर ०४ चौथे ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हे । लोदटिच्च ! जिस शास्ताके धर्में 
श्रावक इस प्रकारक विशारदताको पातेहं, वहभी लोहिच्च ! शास्ता हं जिसे कोई नहीं ०। जो इस 
प्रकारके शास्ताके लिये ° वह्‌ कहना असत्य ०। 
३-भज्ञा--““वट इस प्रकारके समाहित परिशु, स्वच्छ, पराहित, क्लेशोसे रहित, मृदु, 
सुन्दर ओर एकाग्र हुए ॒चित्तसे अपने चित्तको ज्ञानदर्शनकी ओर नवाता ह। लोहिच्च! जिस 
शास्ताके धम॑मं श्रावक ° यह भी लोहिच्च ! शास्ता हं जिसके लिये कोई नहीं ० । जो इस प्रकारके 
शास्ताके लियं ° वह॒ कटना असत्य ० ।--वह इस प्रकार समाहित परिरद्ध ° आस्रवोके क्षयके 
ज्ञानके लिये चित्तको ०। वह॒ "यह दुःख है" अच्छी तरह जानता है ०५ आवागमनके किसी कारण- 
को नहीं देखता ह । लोहिच्च ! जिस शास्ताके धर्ममें ०। लोहिच्च | यह भी शास्ता ह जिसे. कोई नहीं ° । 
जो इस प्रकारके शास्ताके लिये ० वहु कहना असत्य ०। 
एेसा कहनेपर लोहिच्च ब्राह्यणने भगवानूसे यह कठा--“हे गौतम ! जैसे कोई पुरुष नरक- 
प्रपात (नरक्के खड) मे गिरते किसी पुरुषको उसका . कैडा पक्ठठकर ऊपर खींच ठे ओर 
भूमिपर रख दे, उसी तरहसे मे आप गौतमकरे द्वारा नरक-प्रपातमें गिरते हुए ऊपर खीचा जाकर भूमिपर 
रख दिया गया । आश्चयं हे गौतम ! अद्‌भुत है गौतम ! जैस उल्टेको सीधा करदे०५। इस तरह 
अनेके प्रकारसे आप गौतमने धमं प्रकारित किया। यह में भगवान्‌को शरण०५ । आजसे जीवन 
भरके लिये मुद्ध उपासक ०५। 





६. १ देखो पुष्ठ २३। २ देखो पृष्ठ २३-२८। ° देल पृष्ठ २९। १ 
` देखो पृष्ठ ३२। 




















१२-तेविज्ज-घ॒त्त (१।१२) 


बरह्मा कौ सलोकताका मार्ग १--्राह्मण ओर वेदरचयिता ऋषि अनभित्ञ । 
२--व॒द्धका बतलाया मा्ग--(१) मंत्री भावना; (२) कर्णा ०; 
(३) मुदिता ०; (४) उपेक्षा० । 
२१४ व ्: नन देदामें 
एेसा मेन सुना--एक समय भगवान्‌ पांच सौ भिक्तुओंके महाभिक्षु-संघके साथ कोसल न 
विचरते, जहां मनसाकट नामक कोसलोका ब्राह्मण-ग्राम था, वहां पहुचे । वहां भगक्रान्‌ 
मनसाकटके उत्तर तरफ अचिरवती नदीकं तीर आम््रवनमें विहार करते थे। 


उस समय बहुतसे अभिज्ञात (प्रसिद्ध) अभिज्ञात महा-वनिक (न्=-महाार) ब्राह्मण मन 


कटमें निवास कर रहे थे, जैसे कि--चंकि ब्राह्मण, तारूक्ख (--तारुक्ष) ब्राह्मण, तोक्ख र-साति 
अमिज्ञात 


(--पौष्करसाति) ब्राह्मण, जानुस्सोणि ब्राह्मण, तोदेय्य ब्राह्मण ओौर दूसरे भी अभिज्ञात अ 
ब्राह्मण महाशाल । 


‡ 


ब्रह्माकी सलोकताका मागं 


तव चट॒लकदमीके लिये रास्तेमें टहलते हए, विचरते हुए, वाशिष्ट ओर भारद्वाज दो अ 
वको (ब्राह्मण तरुणो ) में वात उत्पन्न हुई । वाशिष्ट माणवकने कटा-- 3 

“यही मागे (वैसा करनेवालेको ) ब्रह्माकी सलोकताके लिये जल्दी पहंचानेवाखाः सीधा ल 
जानेवाला हं; जिसे कि ब्राह्मण पौष्करसातिने कटा हे ।'' 

भारद्वाज माणवकने कटा--“यदही मागे° है, जिसे कि ब्राह्मण तारुश्नने कहा है 1 

वारिष्टं माणवक भारद्राज माणवकको नहीं समञ्ञ सका, न भारद्वाज माणवक वशिष्ट मात 
वकको (ही) समञ्च सका। तव वाशिष्ट माणवकने भारद्वाज माणवकसे कटा-- | 

“भारद्वाज ! यह शाक्य कलसे प्रत्रजित शाक्य-पृत्र श्रमण गौतम मनसाकटमे, मनसाकटके 
उत्तर अचिरवती (== राप्ती) नदीके तीर, आम््रवनमें विहार करते हं । उन भगवान्‌ गौतमकं लिये 
एसा मंगल कीति-गब्द फंखा हुआ है-- वह्‌ भगवान्‌ ०१ बुद्ध भगवान्‌ हँ । चलो भारदाज । जहां ^ 
गौतम है, वहाँ चरे । चलकर इस बातको श्रमण गौतमसे पू । जैसा हमको श्रमण गौतम उत्तर ~ 
वेसा हम धारण करेगे ।"' 

“अच्छा भो!” कहु भारदराज माणवकनें . . . उत्तर दिया । 

तवर वालिष्ट ओर भारद्वाज (दोनों) माणवक जहां भगवान्‌ थे, वर्हां गये; जाकर भगवान्‌कै 
साय संमोदनकर . . . (कुशल प्रश्न पूछ) एक ओर बैठ गभे । एक ओर वैठे हुए वारिप्ट मागाः 
भगवानूसे कहा-- 


१ देखो पृष्ठं २४। 


| 
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`हे गौतम ! ° रास्तेमें हम रोगों यह 
&, नानावाद है 1” | 


[ <७ 


हे बात उत्पन्न इई ० । यहाँ हे गौतम 1 विग्रह्‌ ह, विवाद 


९-वबाह्यण ओर वेद्रचयिता ऋषि अनभिज्ञ 


ष: व बाड ^ हेही मागे ° हं, जिते कि ब्राह्मण पौष्करसातिने कहा 
५. भर भारद्वाज माणवक 9 ८ नराह्मण तारुक्षने कहा हं । तब वाशिष्ट । 
किस विषयमे तुम्हारा विग्रह ° ह? 

`हे गौतम ! मागं-अमागेके संवन्धमें एेतरेयं राह्मण, तंत्तिरीय बराह्यण, छन्दोग शराह्मण, छन्बावा 
ब्राह्मण, ब्रह्मचर्यं ब्राह्मण्‌ अन्य त तरह्मण नाना माग बताते टे। तो भी वह्‌ (वैसा करनेवालेको) 
ब्रह्माको सलोकताकुो प्ुंचाते ठं । जसे हे गौतम ! प्राम या कस्वेके पास (अदूरे) बहुतसे नानामागे 
होते हें, तो भी वे सभी ग्राममे ही जानेवारे होते हे । एसे ही हे गौतम ! ० ब्राह्मण नाना मार्ग बतलाते 
है, ०। ° ब्रह्माकरी सलोकताको पदुचाते हैं ।“ 

'वाशिष्ट । पटुंचाते हं" कहते हो ? " ““ पहुचाते है" कहता हं ।' 

“वाशिष्ट ! “पहु॑चाते हें ०* कहते हो ?“ 

पहुंचाते हँ ०॥“ 

“वाशिष्ट ! “पटुंचाते हे" कहते हो ? “ 

पहुंचाते ह ° 1" 

“वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणोमें क्या एक भी ब्राह्मण ह जिसनं ब््ाकरा अपनी आंखसे देखा 
हो ?" | 

। ही, हे गौतम १” 

“क्या वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणोका एक भी आचार्यं है, जिसने ब्रह्माको अपनी अखसे देखा हो ? 
“नहीं, हे गौतम । 
“क्या वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मणोंका एक भी जाचाये-प्राचार्यं है ° ?" 
“नहीं, हे गौतम ! ” 
“क्या वाशिष्ट ¦ त्रैविद्य ब्राह्यणोके आचार्योकी सातवीं पीढी तकमें कोई ह ० ?" 
“नही, हे गौतम ! ” 
“क्या वाशिष्ट ! जो त्रैविद्य ब्राह्मणोके पूवज, मंतरोके कर्ता, मंत्रोके प्रवक्ता ऋषि (थे)- 
जिनके कि गीत, प्रोक्त, समीहित पुराने मंत्-पदको आजकल बैविद्य ब्राह्मण अनुगान, अनुभाषण करते 
# भाषितका अनुभाषण करते हे, वाचेका अनुवाचन करते हे, जैसे कि अटक, वामक, वामदेव, विङवामित्र, 
यर्मदन्नि, अंगिरा, भरद्वाज, वज्ञिष्ट, कंड्यप, भगु । उन्हीने भी (क्या) यह कटा- जहां ब्रह्मा है, जिसके 
साय ब्रह्मा हं, जिस विषयमे ब्रह्मा ह, हम उसे जानते हं, ठम उसे देखते है?" 

नही, हे गौतम । "" 

इस प्रकार वाशिष्ट  ब्रैविद ब्राह्मणोमे एक ब्राह्मण भी नहीं, जिसने ब्रह्माको अपनी आंखंसे 
देखा हो। ° एक आचाय भी ०। एक आचायै-प्राचा्यं भी ०।० सातवीं पीढी तकके आचायमिं भी 
° । जो त्रैविद्य ब्राह्मणोके पूर्वज ऋषि ०। ओर त्रैविच ब्राह्मण एसा कहते हे ! --“जिसको न जानते हैः 
जसको न देखते हं, उसकी सलोकताके लिये हम मागं उपदेदा करते है- यही माग ब्रह्म-सलोकताके 
लिये जल्दी पहुचानेवाका, हँ ! ! ' तो क्या मानते हो, वारिष्ट ! एेसा होनेपर त्रैविद्य ब्राह्मणोक। कथन 
रा ज-प्रामाणिकताको नहीं प्राप्त हो जाता ?" 
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“अवदय, हे गौतम ! एसा होनेपर त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन अ-प्रामाणिकताको प्राप्त ही 
जाता हं ।'' 

“अहो ! वाकिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिसको न जानते टे, जिसको न देखते हं, उसकी सलोकताके 
मार्गका उपदेदा करते है ! ! - “यही ° सीधा माग है यह उचित नहीं ह । जसे व शिष्ट 1 अन्धोकी 
पाती एक दूसरेसे जी हो; पहटेवाला भी नही देखता, वीचवाला भी नहीं देखता, पीचेवाका भी नदी 
देखता। एसे ही वारिष्ट ! अन्व-वेणीकं समान ही त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन ट, पहलेवालेने भी नदी 
देखा ०। (अतः) उन त्रैविद्य ब्राह्यणोका कथन प्राप ही हरता हँ, व्यर्थं ०, रिक्त ० = तुच्छ र्हरता 
ह॥ ता वािष्ट ! क्य त्रैविद्य ब्राह्मण चन्द्र सूर्यको तथा दूसरे बहुतसे जनको देखते हँ कि 
कसि वह उगते है, कहाँ इवते हँ, जो कि (उनकी) प्रार्थना करते टै, स्तुति करते टं हाथ जोट 
नमस्कार कर घूमते हु ?"" 

“ह, हे गौतम ! त्रैविद्य ब्राह्मण चन्द्र, सूर्यं तथा दूसरे बहुत जनोको देखते हं । ०" श 

“तो क्या मानते हो, वादिष्ट ! वरैविद्य ब्रा्यण जिन चन्द्र, सूर्यं या दूसरे बहुत जनोको, देखते ट 
कसि ° 1 क्या त्रैविद्य ब्राह्मण चन्दर-सूर्यको सलोकता (--सहव्यता~-एक स्थान निवास)के लिये माग 
का उपदेदा कर सकते ह बगही वैसा करनेवाले को, चन्द्र-सूर्यकी सलोकताके लिये ° सीधा मागे हं ¢ / 

नहीं, हे गौतम ! “ 

“इस प्रकार वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिनको देखते हे, ° प्राथेना करते हं ० । उन चन्द्र-सूर्यकी 
सलोकताके चयि भी मार्मका उपदेदा नहीं कर सकते, कि ° यही सौधा मार्ग है'; तो फिर ब्रह्माको-- 
जितस न त्रैविद्य ब्राह्यणोने अपनी अखिसे देखा, ० ° न त्रैविद्य ब्राह्मणोके पू्वेज ऋषियोने ०। तो का 
वारिष्ट ! एेसा होनेपर त्रैविद्य ब्राह्मणोका कथन अप्रामाणिक ( --अप्पाटिहीरक ) नहीं ठ्हरता ध 

अवदय, हे गौतम ! ” 

““तो वारिष्ट ! ` त्रैविद्य ब्राह्मण जिसे न जानते टे, जिसे न देखत हँ, उसकी सलोकताकें 
लिये मागं उपदेश करते है--० यही सीधा मागे ह । ° यह उचित नहीं । जसे किं वारिष्टं ! पुरुष 
एेसा कटै--इस जनपद (--देदा) मे जो जनपद-कल्याणी (देशक सुन्दरतम स्त्री) है, मँ उसको चाहता 
हुं उसकी कामना करता हूं । उससे यदि (लोग) पूरछे--दे पुरुष ! जिस जनपद-कल्याणीको च 
चाहता है, कामना करता हे; जानता है, वह क्षत्राणी है, ब्राह्मणी है, वैश्य स्वी ह, या शूद्री दै 44 
एसा पूछने पर "नही" कटे । तव उससे पूछे--हे पुरुष ! जिस जनपद-कल्याणीको तु चाहता ह; 
जानता है, वह अमुकं नामवाली, अमृक गोत्रवाली है ? लम्बी, छोटी या मन्ञोो हे? काली, 

द्यामा या मंगुर (मछलीके) वर्णकी है ? अमुक ग्राम निगमया नंगर मे रहती हं ?' एसा पून 
पर "नहीं' कटे । तव उससे यह पूरे--े पुरुष ! जिसको तू नहीं जानता, जिसको तून नहीं देखा 
उसको तू चाहता है, उसकी तू कामना करता है" ? एेसा पूछनेपर टा कटे । तो - -- - - - विष्ट 
क्या एेसा होनेपर उस पुरुषका भाषण अप्रामाणिक नदीं ठहरता ? 

अवदय, हे गौतम ! ० 

“तसे ही हे वाशिष्ट ! वैविद्य ब्राह्यणोने ब्रह्माको अपनी अखसे नहीं देखा ० 1 अहो ! कहं 
त्रैविद्य ब्राह्मण यह कहते है-- “जिसे हम नहीं जानते ° उसकी सलोकताके लिये मागे उपदेश करते 
है०'। तो क्या वारिष्ट ! ° भाषण अप्रामाणिक नहीं होता ?" 

“अवदय, हे गौतम ! ० ।'' 


“साघु, वारिष्ट ! अहो ! वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण जिसको नहीं जानते ० उपदेडा करते हें । 
यह युक्त नहीं । जैसे वारिष्ट ! कोई पुरुष चौरस्तेपर महल्पर चटढनेकं लिये सीदं बनावे । उससे 











ब्राह्मण अनभिज्ञ [ ८९ 


( दा) .¶छ-- ठे पुरुष ! जिस महलपर चढ़नेके चये सीढ़ी बना रहा है, जानता है वह महर पूर्वं 
दिशामें ट या दक्षिण दिदामे, पर्धिचिम दिशामे हँ या उत्तर दिशामे, ऊँचा या नीच। › या मञज्लोला हौ? 
एसा पुचछनेपर नटी कदे । उससे एेसा पूछ--८हे पुरुष ! जिसे तु नहीं जानता, नहीं देखता, 
उस मह्ल्पर चढ्नेके चयि सीढी वना रहा द ?" एसा पुचछनेपर दां कहे । तौ क्या मानते हो 
वाशिष्ट | ० | 

'जवर्य, हे गौतम ! ०" 

साधु, वारिष्ट ! ०। यह युक्त नहीं । जसे वारिष्ट ! इस अचिरवती (=-राप्ती) नदीकी 


धार्‌ उदकसे पूणे (= समतित्तिक ) काकपेया (=करारपर बैठकर कौआ भी जिससे पानी पीके ) लाः 


तव र-अर्थापारगामी-पार-गवेषी- पार जानेकी इच्छावाला पुरुष आवे, वह इस किनारेपर 
खव्ेहो दूसरे तीरको आह्वान करे--हे पार इस पार चे आओ ।' हे पार! इस पार चले आओ; 
श्या मानते हो, वाशिष्ट! क्या उस पुरुषकं आद्भानकं कारण, याचनाके कारण, प्रार्थनाके 
रण, अभिनन्दनकं कारण अचिरवती नदीका पारवाला तीर इस पार आ जायगा ?"" 
नही, हे गौतम ! ” | 

इसी प्रकार वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण--जो ब्राह्मण बनानेवाले धमं ह उनको छोठकर जो 
प त्राह्मण बनानेवाले घमं ह, उनसे युक्त होते हए कहते हँ "(हम ) इन्द्रको आह्वान करते ह 
ईशानको अ ह्वान करते ट भ्रजापतिको आह्वान करते हे, ब्रह्माको आह्वान करते है, महद्धिको 
आह्वान करते ह, यमको आह्वान करतें हें ।' वारिष्ट! अहो! त्रैविद्य ब्राह्मण, जो ब्राह्मण 
वनानेवाले धमं हँ ° उनको छोटठकर, आह्वानके कारण० काया छोट मरनेकं वाद ब्रह्माकी 
सलोकताको प्राप्त हो जा्येगे ; यह संभव नहीं ह । 

जसे वाशिष्ट ! इस अचिरवती नदीकी धार उदक-एुणं, (करारपर बैठे) कौवेको भी पीने 
सायक हो । ० पार जानेकी इच्छावा्ा पुरुष आवे। वह्‌ इसी तीरपर द्द्‌ सांकलसे पीछे बाह करके 
भजनूत बन्धनसे बेधा हो । वारिष्ट ! क्या वह पुरुष अचिरवतीके इस तीरसे परले तीर चला जायेगा? " 

नहीं, हे गौतम ! | 

इसी प्रकार वारिष्ट ! यह पाँच कामगुण (==कामभोग) आर्य-विनय (=बुद्धधर्म ) मे जंजीर 
कहे जाते ह, बंधन कहे जाते है । कौनसे पांच ? (१) चक्षुसे विज्ञेय इष्ट-कांत--मनापः- प्रिय 
कमना-युक्त, रूप ॒रागोत्पादकं हे । (२) श्रोत्रसे व्िज्ञेय शब्द ०। घ्राणसे विज्ञेय० गंध । (३) जिह्वासे 
विज्ञेय रस०। (४) काय ( त्वक्‌) से विज्ञेय ° स्पशे । वाशिष्ट ! ये पाँच काम-गुण० बंधन कहे जाते 
हें । वाशिष्ट ¡ त्रैविद्य न्राह्मण इन पाचि काम-गुणोसे म्‌ च्छित, लिप्त, अ-परिणाम-दर्ी है; इनसे 
निकलनैका ज्ञान न करकं (--अनिस्सरणपञ्व्न ) भोग कर रहे हँ । वाश्शिष्ट ! अहो ! ! यह त्रैविद्य 
बराह्मण, जो ब्राह्मण वबनानेवाछे धर्म ह्‌, उन्हें छोटकर °, पांच काम-गुणोको० भोगते हए, कामके 
वनम वेधे हए, काया छोढ मरनेकं बाद ्रह्माओको सलोकताको प्राप्त होंगे, यह संभव नहीं । 

“जसे वारिष्ट ! इस अचिरवती नदीकी धार०; परुष अवे; वह इस तीरपर मुंह ढांककरः 
ठेट जावे । तो० परले तीर चला जायेगा ? 

“नहीं, हे गौतम ! 

से ही, वाशिष्ट! यह पांच नीवरण आयं-विनय ( --आये-धमे, बौद्ध-धमे) मे आवरण 
भी कहे जाते है, नीवरण भी कटे जाते हँ, परि-अवनाह (बंधन) भी कहे जाते हे । कौनसे पांच ? 
(१) कामच्छन्द (=-भोगकी इच्छा ) नीवरण, (२) व्यापाद (द्रोह) °, (३) स्त्यान-मृद्ध 
(--आलस्य ) ०, (४) ओदत्य-कौृत्य (--उद्धतपना, खेद) ०, (५) विचिकित्सा (दुविधा) ° । 
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वद्य ब्राद्यण 


वारिष्ट ! यह पाँच नीवरण आर्य-विनयमे आवरण भी ° कटे जाते हें । वाहिष्ट ! टि 1 
इन पाँच नीवरणों (से) आवृत (टके ) निवृत, अवनद्ध=पर्यैवनद ( ववे) हे । वािष्ट ! अही ` > 
त्रैविद्य ब्राह्मण जो ब्राह्मण वनानेवलि ०। पाच नीवरणोतसे आवृत० वधे ०, मरनेके वाद ब्रह्मा 
सलोकताको प्राप्त होगे, यह्‌ संभव नहीं । १ 
“तो वारिष्ट ! क्या तुमने ब्राह्मणोके वृद्धो महल्लको आचार्य-प्राचार्योक्रो कटते चुना ट 
बरह्मा स-परिगृह (=वटोरनेवाला) है, या अ-परिग्रह {` 
अपरिग्रह, हे गौतम ! 
“स-वैर-चित्त, या वैर-रहित चित्तवाटा † 
अवेर-चित्त, हे गोतम ! 
“स-व्यापाद (्रोदयुक्त) या अ-व्यापाद चित्तवाका ! 
अव्यापाद-चित्त, हे गौतम । 
“संक्टेदा (--चित्त-मल ) युक्त या संक्टेदा-रहित चित्तवाला ‡ ` 
““संक्टेश-रहित चित्तवाला, हे गौतम । 
“वशवर्ती (--अपरतत्र, जितेन्द्रिय) या अ-वश-वर्ती { | 
“वरावर्ती, हे गौतम । 
“तो वारिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण स-परिग्रह है या अपरिग्रह? 
-स-परिग्रह्‌, हे गौतम ! ” 
८० सवैर-चित्त ० ? ०। ? ० सव्यापाद-चित्त ० ?2०।?०० संक्टेश-युक्त चित्त° 
वरवर्ती ° ए “अ-वशवरत्ती, हे गौतम ! “ 
“इस प्रकार वाशिष्ट ! त्रैविद्य ब्राह्मण स-परिग्रह टै, ओर ब्रह्मा अ-परिग्रहटं। क्या स-परिग्रट 
त्रैविद्य ब्राह्मणोका परिग्रह-रहित ब्रह्माके साथ समान होना, मिलना, टौ सकता टं ड 
“नहीं, दे गौतम ! “ 
“साघु, वाशिष्ट ! अहो ! ! सपरिग्रह त्रैविद्य ब्राह्मण काया छोष् मरकं वाद परिग्रह-रदित 
ब्रह्माके साथ सलोकताको प्राप्त करेगे, यह संभव नहीं । 
“० स-वैर-चित्त त्रैविद्य ब्राह्मण ०, अवैर-चित्त ब्रह्माकं साथ सन्टोकता ° संभव नदी । ^ 
सव्यापाद-चित्त ० । ° संक्लेदा-युक्त चिक्त ०। ० अवशवर्ती ०। 
“वारिष्ट ! वैविद्य ब्राह्मण वे-रास्ते जा पमि ह, फंसकर विपादको प्राप्त है; सूखेमे जसे ल ^ 
रहे ह । इसलिये त्रैविद्य ब्राह्मणोंकी त्रिविद्या वीरान (-=कांतार) भी कटी जा (सक) तीः हः विपिन 
(=-जंगक) भी कही जा (सक) ती है, व्यसन (--आफत) भी कटी जा (सकती ) ह| 


7० < 


द 
२-बुदका बतलाया सामं 


एेसा कहनेपर वाशिष्ट माणवकने भगवानसे कटा--“मंनें यह सुना है, हे गौतम 1 कि 
गौतम ब्रह्माओंकौी सखोकताका मार्गं जानता है?" 

“तो वारिष्ट ! मनसाकट यसि समीप है. मनसाकट यहसि दूर नहींहंन? 

“हाँ, हे गौतम ! मनसाकट यहसि समीप है ०, यदसि दूर नहीं हे ।'' 

“तो-वाशिष्ट! यहाँ एक पुरुष है, (जो कि) मनसाकटहीमं पैदा हआ हं, बढ़ा ह । उससे 
.. मनसाकटका रास्ता पृष्टं । वाशिष्ट ! मनसाकटमें जन्मे, बढे, उस पुरूषको, मनसाकटका मागं पूनेपर 
(उत्तर देनेमें) क्या देरी या जता होगी ?.' 


| "^ 








9 न 
#९।१३] मेत्री आदि भावनायें | < 


नही, हे गौतम ! " 
सो किस कारण ?" 
हे गौतम. वह पुरुष मनसाकटमे उत्पन्न ओर वढ़ा है, उसको मनसाकटके सभी मागं सु- 


ऋ 


`वारिष्ट ! मन॒साकटमें उत्पन्न ओर बढ़े हृए उस पुरुषको मनसाकटका मागं पूनेपर देरी या 
गच्छता हो सकती है, किन्तु तथागतको ब्रह्मलोक या ब्रह्मलोक जानेवाला मागं पूचछनेपर, देरी या जठता 
नहीं हो सकती । वाशिष्ट ! मँ ब्रह्माको जानता, हू, ब्रह्मलोकको, ओर ब्रह्मलोक-गामिनी-प्रतिपद. 
- न्रह्मलोर्कके मागे)को भी; ओर जैसे मार्गारूढ होनेसे ब्रह्मलोकमे उत्पन्न होता है, उसे भी 
जानता हं । 29 
एेसा कहनेपर वाज्िष्ट माणवकने भगवानूसे कटा-- हे गौतम ! मेने सुना हं, श्रमण गौतम 
बरह्मा ओंकी सलोकताका मार्गं उपदेश करता है । अच्छा हो प गौतम हमं ब्रह्माकी सलोकताके मागं 
(का) उपदेश करे, हे गौतम ! आप (हम) ब्राह्मण-संतानका उद्धार करे 1“ 
तो वाशिष्ट | सुनो, अच्छी प्रकार मनमे (धारण) करो, कहता हं 1” 
अच्छा भोः !  वाशिष्ट माणवकने भगवान्‌से कहा। भगवान्‌ने कहा-“वाशिष्ट ! यहां 
संसारमें तथागत उत्पन्न होते हें । ०१ इस प्रकार भिक्षु-शरीरके “चीवर, ओर पेटके भोजनसे संतुष्ट 
होता है । इस प्रकार वाशिष्ट ! भिक्षु शील-सम्पन्न होता ह । ° वह अपनेको इन पांच नीवरणोसे मुक्त 
देख, प्रमुदित होता है । प्रमुदित हो प्रीति प्राप्त करता है, प्रीति-मान्‌का शरीर स्थिर, शान्त होता 
ह । प्रश्रव्ध (= शान्त) शरीरवाका सुख अनुभव करता हं, सुखितका चित्त एकाग्र होता है । 
(®) मैत्री भावना 
(“वह मैत्री (=मित्र-भाव ) युक्त चित्तसे एक दिशाको पूणं करके विहूरता है, ° दूसरी दिला ०, ° 
तीसरी दिशा ०, ० चौथी दिशां० इसी प्रकार ऊपर नीचे आटे बेटे सम्पूणं मनसे, सवके लिये, मित्र- 
भाव ( °मेत्री= ) -युक्त, विपु, महान्‌--अ-प्रमाण, वैर-रहित, द्रोह्‌-रहित चित्तसे सारे ही लोकको 
स्पशं करता विहरता हँ । जसे वाशिष्ट ! वलवान्‌ शंख-ध्मा (शंख बजानेवाला) थोढी ही 
। मिहनतसे चारों दिशाओंको गुंजा देता ह । वारशिष्ट ! इसी प्रकार मित्र-भावनासे भावित, चित्तकी 
मक्तिसे जितने प्रमाणमें काम किया गया है, वह वहीं अवदोप--खतम नहीं होता । यह भी वारिष्ट ! 
ब्रह्माओको सलोकताका मागं है । 
(२) करुणा भावना 
“ओर फिर वाशिष्ट ! करुणा-युक्त चित्तसे एक दिश्ाको ०। 
(र) मुदिता भावना 
मुदिता-युक्त चित्तसे ० ०; 
(४) उपेक्ञा भावना 
उपेक्षा-युक्त॒चित्तसे ° विपुल, महान्‌, अप्रमाण, वं ररहित, द्रोह्‌-रहित चित्तसे सारे ही 
कोकको स्पा करकं विहरता ह । जैसे वाशिष्ट ! बलवान्‌ शंख-ध्मा ०। वारिष्ट ! इसी प्रकार उपेक्षासे 
[= ५ । 
१ देखो पृष्ठ २३-२७। 
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भावित चित्तकी मुभ्तिसे जितने प्रमाणमें काम किया गया है, वहीं अवदोष~खतम नहीं हौता । यह मी 
वारिष्ट ! ब्रह्माओंकी सलोकताका मागं हे । 
“तो........वाशिष्ट ! इस प्रकारके विहारवाला भिक्षु, स-परिग्रह दै, या अ-परिग्रहं ६. 
''अ-परिग्रह्‌, हे गौतम ! '' 
““स-वैर-चित्त या अ-वैर-चित्त ? ” “अ-वेर-चित्त, टे गौतम ! ` | 
“स-व्यापाद-चित्त या अ-व्यापाद-चित्त 7" | 
“अ-व्यापाद-चित्त, हे गौतम ! " 
“संकरष्ट (= मलिन ) -चित्त या अ-संक्लिष्ट-चित्त † ` 
““अ-संक्लिष्ट-चित्त, हे गौतम ! " 
““वड-वर्ती (= जितेन्द्रिय) या अ-वश-वर्ती ८. 
““वड-वर्ती, हे गौतम ! "` र 
“इस प्रकार वाशिष्ट | भिक्षु अ-परिग्रह हे, ब्रह्मा अ-परिग्रह हे, तो क्या अ-परिग्रह भि षक 
अ-परिग्रह त्रंहाके साथ समानता हे, मेल हे ? 
“हा, हे गौतम ! “ 
“साधु, वाशिष्ट ! बह अ-परिग्रह भिक्षु काया छो मरनेके बाद, अपरिग्रह ब्रह्माकी सलोकता | 
को प्राप्त होगा, यह संमव है । इस प्रकार भिक्षु अ-वैर-चित्त हं ०।० व-वर्ती भिक्षु काया छोढ्ट मरनंक 
वाद वश-वर्ती ब्रह्माकी सखोकताको प्राप्त होगा, यह संभव हं ।'' 
फेसा कहने पर वाशिष्ट ओर भारदाज माणवकोने भगवान्‌ कटा-- 
“आक्चरयं हे गौतम ! अदुभृत टे गौतम ! ०१ आजसे आप गौतम हम (गोका) अ जटिवद 
रारणागत उपासक धारण करे ! 


( इति सीलक्लन्ध-वगग ।\१।। ) 


१ देखो पृष्ठ ३२ 























भश 


॥* 


| 





"न ऋय "ककमा काक क यायक -कतकष्यकरयकाजयककरः -रगवकन्यः 














ण्यक "वकर ऋता" ` „~ 


^४-महापदान-सुत्त (२।१) 


हि जि एम्‌ ५८८ न जाति आदि। २--विपस्सी बुद्धकौ जोवनी--( १) जाति 
| ; भण; (३) बत्तोस शरोर-लक्षणः; ` (४) गृहत्यागके चार 
र -जक्षण--वृदधः रोगौ, मृत ओर सन्यासोका देखना ; (५) संन्यास; (६) बुदधत्व-घाप्ति । 
(७) घर्मचक्र प्रवतेन; (८) शिष्यो द्वारा धर्मभ्रचार; (९) देवता साक्षी । देवतागण । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान श्रा 
कुटीमें विहार करते थे। 


तव भिक्षासते कौट भोजन कर लेनेके वाद करेरी (कुटी )की पर्णशाला (== वैठक ) मे इकट्ठे 
होकर वैठे वहुतसे भिक्षुओकि बीच पूर्वजन्मके विषयमे धामिक-कथा चली--पूर्वजन्म एसा होता है, वैसा 
होता हें । भगवानूने विशुद्ध ओर अलौकिक दिव्य-श्नोत्रसे उन भिक्ुओकी इस बातचीतको सुन 
लिया । तव भगवान्‌ आसनसे उठकर जहाँ करेरी पर्णशाला ( =मंडलमाख ) थी वहां गये। जाकर 
विदे आसनपर वंठ गये । वैटकर भगवानूने उन भिन्षुजोको संबोधित किया--'भिक्षुञो ! अभी क्या 
वात चर रही थी, किसर वातमं आकर रुक गये ?" # 
एसा कहनेपर उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह कटहा-- “भन्ते! मिक्लासते लौटे हम भिक्षुओं- 
के वीच पूर्वं-जन्मके विषयमे धा्मिक-कथा चल रही थी--पूवं जन्म एेसा है, वैसा ह । भन्ते ! यही बात- 
। 
। 


वस्तमे अनाथपिण्डिककं आराम जेतवनकी करेरी 


हममे चर रही थी, कि भगवान्‌ चके आये 1" 

ˆ भिक्षुजो ! पूवं -जन्म-संबंधी धा्मिक-कथाको क्या तुम सुनना चाहते हो ?" 

भगवान्‌ ! इसीका काल ह। सुगत! इसीका काल है, कि भगवान्‌ पूर्व-जन्म-संवंधी 
धामिक-कथा कटं । भगवान्‌की वातको सुनकर भिक्षु लोग धारण करेगे । 

"भिक्षुज ! तो सूनो, अच्छी तरह मनम करो । कहता हूं 1" 

अच्छा भन्ते'--कह्‌ उन भिक्षुओने भगवान्‌को उत्तर दिया । 


१- विपश्यी रादि छे बुदधोकी जाति आदि 

भगवान्‌ ने कहा--“शभिक्षुओ | आजसे इकानवे कल्प पटले विपस्सी (-विपदयी ) भगवान्‌, 
अहत्‌ ओर सम्यक्‌ सम्बद्ध संसारमें उत्पन्न हुये थे। भिक्षुओ ! आजमे एकतीस कल्प पहले सिखी 
(=शिखी ) भगवन्‌ ०। भिक्षुओ ! उसी एकतिसवें कल्पमें वेस्सभू (=विदवभ्‌) भगवान्‌ ०। भिक्ुजो ! 
इसी भेद्रकल्प (वतंमान कल्प ) मँ “ककुसन्ध (=ककुच्छन्द) भगवान्‌ ०। भिक्षुओ ! इसी भद्रकल्पमें 
कोणागमन भगवान्‌ ०। भिक्षुओो ! इसी °मेः कस्सप (=कार्यप) भगवान्‌ ०। भिक्षुओ ! इसीणमे 
मे अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद संसारम उत्पन्न हज । | ` 

““भिक्षुजो । विपस्सी भगवान्‌० क्षत्रिय जातिके थे, क्षत्रिय कुलम उत्पन्न हये थे । भिक्षुओ ! 
सिखी भगवरान्‌° क्षत्रिय ०। भिश्ुज ! वेस्सभ्‌ भगवान्‌ ° क्षत्रिय ०। भिक्षुज । ककुसन्ध भगवान्‌ ° 
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ब्राह्मण ०। भिक्षुओ ! कोणागमन भगवान्‌० ब्राह्मन ०। भिक्षुजो ! कस्सप भगवान्‌० ब्राह्मण ०। 


भिक्षुजो ! ओर में अर्हेत्‌ सम्यक्‌ सम्बु्ध क्षत्रिय जातिका, क्षत्रिय कलमे उत्पन्न हज । 
“भिक्षुओ ! विषस्सी भगवान्‌ ०कोण्डज्ज (==कौडिन्य) गोत्रके थे1°सिखी भगवान्‌ 
कनण्डिन्य गोत्र ०।० वेस्सम्‌ भगवान्‌ ० कौण्डिन्य गोत्र ०।० ककुसन्ध भगवान्‌० कार्यप गोत्रके थे ।° 


 कोणागमन भगवान्‌° काङ्यप गोत्र ०।० कस्सप॒ भगवान्‌° कारयप गोत्र °। भिक्षुओ ¦ ओौर म अहत्‌ 


सम्यक्‌ सम्बद्ध गोतम गोत्रका हूं । 

“भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌० का आय्‌परिमाण अस्सी हजार वषका था ।° सिखी भगवान्‌ 
सत्तर हजार वषं ०।० वेस्सम्‌ भगवान्‌ ० साट हजार वषं ०।०ककुसन्ध भगवान्‌ °चाटीस हजार वपं । °कोणा- 
गमन भगवान्‌०तीस हजार वष ०।०कस्सप भगवान्‌° वीस हजार वषं <। भिक्षुजो ! ओर मेरा आयूप्रमाण 
-बहुत कम ओर छोटा है, (इस समय) जो बहुत जीता हं वह कु कम या अधिक सौ वपं (जीता है) । 
| ““भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌० पांडर वृक्षके नीचे अभिसम्बुद्ध (=वुद्धत्वको प्राप्त) ह्ये 
थे ।° सिखी ° मगवान्‌० पुण्डरीकके नीचे ०।० वेस्समू भगवान्‌० साल वृक्ष०।० ककुसन्ध भगवान्‌° 
सिरीस वृक्ष ०।० कोणागमन भगवान्‌० गकर वृक्ष ०।० कस्सप भगवान्‌० वगद०। भिक्षुजो ! ओर में 
अहत्‌ सम्यक सम्बुद्ध पीपल वृक्षके नीचे अभिसम्बुद्ध हंजा । | 

““भिक्षुज ! विपस्सी भगवान्‌° के खण्ड ओर तिस्स नामक दो प्रधान रिष्य हुये ।° सिखी 
भगवान्‌० के अभिभू ओर सम्भव नामक०।० वेस्सम्‌ भगवान्‌० के सोण ओर उत्तर नामक०।० कक 
सन्व भगवान्‌० के विधुर जौर सञ्जीव नामक०।० कोणगमन भगवान्‌ °के भीयोखु ओर उत्तर 
नामक ०।० कस्सप भगवान्‌० के तिस्स ओर भारदाज नामक ०। भिक्षु ! ओर मेरे सारिपत्त ओर 
न्नोरगलान नामक दो प्रधान रिष्य हें। 

“भिक्षर्ओ ! विपस्सी भगवान्‌० के तीन रिष्य-सम्मेलन (=श्रावक-सन्निपात) हुये । अट्टसठ 
लाख भिक्षुओंका एक शिष्य-सम्भेलन था । एक लाख भिक्षुजोका एक ०। (ओर ) अस्सी हजार भिक्षुओंका 
एक ०। भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌ ° के यही तीन शिष्य-सम्मेकन थे, सभी (भिक्षु) अर्हत्‌ थे । ° सिखी 
भगवान्‌० के तीन०। एक छाख भिक्षुका एक ०। अस्सी हजार भिक्षुजौंका एक ०। सत्तर हजार 
भिक्लुओका एक०। भिक्षुजो ! सिखी भगवान्‌०के यही तीन ° सभौ अर्हत्‌ ०।--° वेस्सम्‌ भगवान्‌ ° 1 
तीन ०। अस्सी हजार ० सत्तर हजार ०। साठ हजा२०। भिक्षुओ ! वेस्सभू भगवान्‌ ०कं यही तीन ०। 
ककुसन्ध भगवान्‌० का एक ही शिष्य-सम्मेलन चारीस हजार भिक्षुओंका था । भिक्षुओ ! ककुसन्ध 
भगवान्‌० के यही एक०।० कोणागमन भगवान्‌° का एक टी शिष्य-सम्मेलन तीस हजार भिक्षुका 
था । भिक्षुओ ! कोणागमन ० का यही एक०।० कस्सप भगवान्‌ ° बीस हजार ०।० कस्सपका यही °-- 
भिक्षुजओ ! ओर मेरा एक ही शिष्ब-सम्मेलन हृजा, बारह सौ पचास भिक्षुजंका । भिक्षुओ ! मेरा 
यही एक शिष्य-सम्मेलन ° अहंत्‌०। 

“भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌० का अश्लोक नामक भिक्षु उपस्थाक (सहचर सेवक) 
प्रधान उपस्थाक था।० सिखी भगवान्‌० का खेमंकर भिक्षु उपस्थाक०।० वेस्सभू भगवान्‌० का 
उपसन्त०।० ककुसन्ध भगवान्‌० का बुद्धिज०।० कोणागमन भगवान्‌० का सोत्थिज ०।० कस्सप 
भगवान्‌० का सर्वमित्र ०। भिक्षुजो ! भौर मेरा आनन्द नामक भिक्षु उपस्थाकण० हुंञा। 

““भिक्ुओ ! विषस्सी भगवान्‌० कं बन्धुमान्‌ नामक्र राजा पिता (ओर) बन्धुमती देवी नामक 
माता थी । बन्धुमान्‌ राजाकी राजधानी बन्धुमती नामक नगरी थी । ° सिखी भगवान्‌° कं अरुण 
नामक राजा पिता ओर प्रभावती देवी नामकौ माता०। अरुण राजाकी राजधानी अरूणवती नामकं 
नगरी थी 1० वेस्वभ्‌ भगवान्‌० कै सुप्रतीत नामक राजा० यज्ञोवती देवी नामक०। सुप्रतीत राजाकी 
राजधानी अनोमा०।० ककुलन्ध भगवान्‌० के अग्निदत्त नामकं ब्राह्मण पिता, विशाखा नामक ब्राह्मणी 
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५ नु सजा था। खेम राजाकी राजधानी खेमवती नामक 
- क ^ यज्ञदत्त नामक ब्राह्मण पिता, उत्तरा नामक ब्राह्मणी 
1 ०। निक्षुजौ ¦ उस समय सोभ मक राजा था। सोभ राजाकी राजधानी सोभवती नामक नगरी 
चा ।५. कस्सप भगवान्‌ ° ब्रह्मदत्त नामक ब्राह्मण पिता+व्नवती नामक ब्राह्मणी माता०। उस समय किकी 
नामक राजा था। भिक्षु! किकी राजाकौ राजधानी वाराणसी (=वनारस) थी । भिन्ुओ ! ओौर 
मेरा शुद्धोदन नामक राजा पिता, मायादेवी नामक माता०। कपिलवत्सु नामक नगरी राजधानी रही । 
भगवान्‌ने यट कहा । सुगत इतना कट्‌ आसनसे उठकर चे गये । 
तव भगवान्‌के जाते ही उन भिक्ुजोमे यट वात चली--“आवुसो ! आश्चर्यं है, आवुसो ! अद्‌भुत 
ह--तथागतका एश्वय्यं ओर उनको महानुभावता ; कि (इस तरह) तथागतोने अतीत कालमें निर्वाण 
प्राप्त किया, संसारक प्रपञ्चपर विजय भप्त क्रिया, अपने मार्गको समाप्त किया, ओर सव दुःखोका 
अन्त कर दिया। (वह) बृद्धोको जन्मसे भी स्मरण करते हे, नामसे भी स्मरण करते हैँ, गोत्रसे भी 
स्मरण करते हं, आयु-परिप्रमाणसे भी " भवान शिष्यके पुद्गल (=व्यवित)से भी०, शिष्य-सम्मेलन 
(=श्रावक-सन्निपात,से भौ । वे भगवान्‌ इस जातिके थे यह भी, इस नामके, इस गोतरके, इस शीलके, 
इस धमेकं, इस प्रज्ञाक, इस प्रकार रहनेवाले, इस प्रकार विमुक्त थे यह भी। 

त आवस / क्या यह्‌ तथागतकी ही शाक्त हे जिस शवितसे सम्पन्न हो तथागत अतीते 
निर्वाण प्राप्त किये, संसारके प्रपञ्चं ० वुद्धोको जन्मसे भी, नामसे भी०, वे भगवान्‌ इस जन्मके०? या 
देवता तथागतको यह सव कह देतेः है, जिससे तथागत अतीत कालमें निर्वाण प्राप्त किये 
- बुद्धोको जन्मसे, नामसे° वे भगवान्‌ इस जातिके०। -यही बात उन भिक्नओमे चल रही थौ । 

तव भगवान्‌ संध्या समय ध्यानसे उठं कर जहां कारेरोकी प्णयाता थी वहां गये । जाकर्‌ 
विषे आसनपर वेठ गये । वैटकर्‌ भगवान्‌ने भिक्षुको संबोधित किया. - “भिक्षजो ! क्या वात चल 
रही थी, किंस वातमें आकर सुक गये ?” “ 

एसा पूचेनेपर उन भिक्षुओने भगवान्‌से कहा-- “भन्ते ! भगवानके जाति ही हम लोगोके बीच 
यह्‌ वात चली--आतुसो ! तथागतका एश्वर्य ओर उनकी महानुभावता, आचर्य ह, आवुसो ! अद्भुत है, 
कि तथागत अतीत कालम निर्वाण प्राप्त किये ० वृद्धोको जन्मसे ०, वे भगवान इस जातिके थे ०!। तो 
आवृसो ! क्या यह तथागतकीही शक्ति ०। या देवता तथधागतको यह्‌ सव कह देते हे जिससे 
तथागत अतीत कालम ०. । भन्ते ! हम लोगोके वीच यहो वति चल रही थी, कि भगवान्‌ आ गये 

“भिक्ष ओ । यह तथागतकी ही शक्ति ह जिस शवितसे सम्पन्न होकर तथागत अतीत कालमं 
निर्वाण पाये ° वुद्धोको जन्मसे ०, धे भगवान्‌ इस जातिके ०" यह भी । देवताने भी तथागतको कट्‌ 
दिया था जिससे तथागत अतीत कालम ५ नुदधोको जन्मसे स्मरण ०, वे भगवानः इस जन्मके ° यह भी । 
भिक्षुओ ! वया तुम पूरवजन्म-सम्बन्धी धार्मिक कथाको भच्छी तरह सुनन। चाहते हो ?" 

“भगवान्‌ । इसीका काल हं । सुगत ! इसीका काल है, कि भगवान्‌ पू्वंजन्म-सम्बन्धी धामिक 
कषा अच्छी तरह कटं; भगवान्‌की बातोको सुनकर भिक्षु लोग उसे धारण करेगे 1" 

“भिक्षुओ । तो सुनो, अच्छी तरह्‌ मनम्‌ करो, कहता हं ।'" “अच्छा भन्ते" उन्होने उत्तर दिया) 


२-विपस्सी बुद्की जीवनी 
(£) ज।ति गोत्र आदि 


भगवान्‌ने यह कटा--"आजसे इवकानवे कल्प पहले (१) विपस्सौ भगवान्‌ ° क्षत्रिय जाति 
° । भिक्षुओ ! विपस्सी भगवान्‌ अर्हत्‌ ० कौण्डिन्य गोत्रके थे । ८ विपस्सी भगवान्‌ ० का आयुपरिमाण 


स्मी हजार वर्पोका था । ° विपस्सी भगवान्‌ ० पाटलि वृक्षके नीचे तुद्ध हए थे। ° विपस्सी भगवान्‌ ° 
9 
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के खण्ड ओर तिस्स नामक दो प्रधान श्रावक (शिष्य) थे। ° विपस्सौी भगवान्‌ ° के तीन िप्य- 
सम्मेकन हृए 1 एक शिष्यसम्मेलन अकसटठ लाख भिक्षुजोका धा । एक ° एक लाल भिक्षुओंका ° । एक ° 
अस्सी हजार भिक्ुञका । विपस्सी भगवान्‌के यही तीन शिष्य -सम्मेट्न हृष, जिनमें सभी अहत्‌ 
(भिक्षु) ये । विपस्सी भगवान्‌ ०का जोक नामक भिक्ष प्रधान उपस्थाक धा। ° विपस्सी भगवान्‌०का 
बन्धुमान्‌ नामक राजा पिता ओर बन्धुमती नामको दैवी माता थी । बन्धुमान्‌ राजाकी राजधानी 
बन्धुमती नामक नगरी थी ¦ 


(२) मम्भ ्रानेके लक्षण 

““भिक्षुओ ! तव विपस्सी बोधिसंत्व तुषित नामक देवलोकसे च्युत होकर हौशके साथ अपनी 
माताकी कोखमें प्रविष्ट हुए । उसके ये (पूर्वे-) लक्षण हें । (१) भिक्षुओ ! लक्षण यह ट कि जव बोधिसत्व 
तुषित देवरोकसे च्युत होकर माताकी कोखमें प्रविष्ट हते हँ तव देवता, मार ओर ब्रहया, श्रमण-त्राह्यण, 
ओौर देव मनुष्य सहित इस लोकम देवोके देवतेजसे भी बकर वदरा भारी प्रकाश होतारं । नीचेके 
नरक--जो अन्धकारसे, अन्धकारकी कालिमासे परिपूर्णं हे, जरां वली ऋद्धिं ==वढे महानुभाववाले 
ये चाद ओर सूरज भी अपनी रोदानी नहीं पहुंचा सकते, वरहा भी--देवोके देवतजसे बढ़कर भारी 
प्रकारा होता हँ । जो प्राणी वहां उत्पन्न हए दं, वे भी उस प्रकारामें एक दूसरेको देखते हे--अरे । 
यहाँ दूसरे भी प्राणी उत्पन्न है" । यह्‌ दस हजार खोक-धातु ( ==ब्रह्मांड ) कंपने ओर हिलने कुगती हे । 
संसारमें देवोके देवतेजसे भी बढ़कर बढा भारी प्रकाश फैल जाता है, यह्‌ लक्षण होता हं । 

“भिक्षुओ ! (२) लक्षण यहं है कि जब बोधिसत्व माताकौ कोखमें प्रविष्ट होते हं, तब 


। चारो देव-पत्र उन्दं चारो दिशाओंसे रक्षा करनेके लिये आते ह, जिसमें कि वोधिसत्वको य। बोधिसत्वकी 


माताको कोई मनुष्य या अमनुष्य न कष्ट दे सके । यह भी लक्षण है । 

“भिक्षुओ ! (३) लक्षण यट हं कि जव बोधिसत्व माताकी कोखमे प्रविष्ट होते हं, तव 
बोधिसत्वकी माता प्रकृतिसे ही शीलवती होती हे । हिसासे विस्त रहती हं । चोरीसे ० । दुराचार- 
ते ०। मिथ्या-माषणसे ० । सुरा या नदीटी वस्तुओके सेवनसे ०। वह भी लक्षण हें ।'' 

“भिक्षु ! (४) लक्षण यह ट कि जव बोधिसत्व ०। तव बोधिसत्वकौ माताका चित्त 
पुरुषकौ ओर आष्ट नहीं होता । कामवासनाओके लये, वोधिसत्वकी माता किसी पुरुषकरे ढासा 
रागयुक्त चित्तसे जीती नहीं जा सकती । यह्‌ भी लक्षण हं । 

““भिक्ुजो ! (५) लक्षण यह्‌ हं किं जव बोधिसत्व ०। तव वोधिसत्वकी माता पाच भोगों 
(=काम-गुणों ) को प्राप्त करती है, वह पाँच भोगोमे समपित ओर सेवित रहती है । यह भी लक्षण है । 

“भिक्षुओ ! (६) लक्षण यदह द कि जव बोधिसत्व °। तव बोधिसत्वकी माताको कोई 
रोग नहीं उत्पन्न होता, वबोधिसत्वकौ माता सूखपूर्वक रहती है । बोधिसत्वकी माता अ-क्लान्त रारीर- 
वाली रह अपनी कोखमें स्थित, सभी अडनग-प्रत्यङगसे पूर्णं (--अहीने न्य) बोधिसत्वको देखती हं । 
भिक्षुज ! जैसे अच्छी जातिवाी, आट पहटुओंवाटी, अच्छी खेरादी शुद्ध, निम (ओर) 
सर्वाकार सम्पच्च वैदूर्यर्मणि (न्टीरा ) (हो) । उसमेंका सूत्र उजला, नीला, यापीला,या खाक, या धूसर 

(हो) उसे आंखिवाला मनुष्य हाधमे टेकर देखे--'यह ० वैटूर्यमणि, ०। यह्‌ इसर्मेका सूत्र ५। भिक्षुजो । 
उसी तरह जब बोधिसत्व माताकी कोखमं प्रविष्ट होते ह तव वोधिसत्वकी माताको कोर्ट रोग नहीं 
उत्यत्न होता, बोधिसत्वकी माता सुख-पूवक रहती हं ० बोधिसत्वको देष्ठती है ०। यह भी लक्षण हं । 

“भिक्षुजो ! (७) लक्षण यहं है किं बोधिसत्वके उत्सन्न होनेके एक सप्ताह बाद बोधि- 

सत्वकौ माता मर जाती है, ओर तुषित देवल्रैकमे उत्पन्न होती ह । यह भी लक्षण है । 

“भिक्षुओ ! (८) लक्षण यह हं कि जैसे दूसरी स्वरियां नव या दस महीना कोखमें वच्चै- 
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को रखकर प्रसव करती है, वैसे बोधिसत्वकी माता बोरि गि 
धसत्वको 
बोधिसत्वको प्रे दस महीने कोखमे रखकर प्रसव करलं + ` ह पभरसव करती । बोधिसत्वकी माता 


गि हं । यह भी लक्षण ह । | 
ओर स्त्रियां वटी या सोई प्रसव करती है वैसे 


.9 भिक्षो ! (१०) लक्षण यहं ५ कि जव बोधिसत्व माताकी कोखसे बाहर आते है, (तो 
ने) पहले पहल देवता खोगल्तेहै, प मनुष्य लोग । यह भी लक्षण है । 

^ भिक्षुजौ । (११) लक्षण यह ह कि बोधिसत्व माताकी कोखसे निकलकर पृथ्वीपर गिरने 

मी नहीं पाते, कि चार देवपुत्र उन्हे ऊपरसे लेकर माताके सामनं रखते हं, (ओर कहते है) 


हं । यह भी लक्षण है । 


शुद्ध =विदाद निकलते हँ । जसे भिक्षुजो ! मणिरत्नं काशोके वस्वरसे रपेटा हजाहो, तोन ह ) मणिरत्न 
कारके वेस्वरमें चिपट जाता हँ ओर न कारीका वस्त्र मणिरत्नम चिपट जाता हे। सो वयों ? दोनोकी 
शुधताके कारण । इसी तरहसे भिक्षुओ ! जव ° निकलते हे, ° विशद ही निकलते हे । यह भी लक्षण है । 

“भिष्षुमो ! (१३) लक्षण यह ह कि जव वौ | 


सत्व ° निकलते ह तव आकाशसे दो जल- 
धारायं छूटती ह, एक शीत (जल )की, एक उष्ण (जक)की, जिनसे बोधिसत्व ओर माताका प्रक्षालन 
(=उदककृत्य) होता हं । यह भी लक्षण ह्‌ । 


 भिक्षुजो | (१४) लक्षण यह है कि बोधिसत्व उत्पन्न होते ही, समान पैरोपर खले हो 
उत्तरकी ओर मुंह करके सात पग क हे । श्वेत छत्रके नीचे सभी दिशाओंको देखते हं, ओर इस श्रेष्ठ 
वचनको घोषित करते हं--इस लोकमें म शरेष्ठ हं । इस लोकम म गर ‰। इस लाके म सनसे जयेष्ठ 
हँ । यह मेरा अन्तिम जन्म हं । अब (मेरा) फिर जन्म नहीं होगा ।' यह ही लक्षण है । 

(भिक्षुजओ ! (१५) लक्षण यही ह कि जव बोधिसत्व ० निकलते हे तब, देव, मार ०१ 
खोकमे ° अत्यन्त तीक्ष्ण प्रकाश होता है । संसारकी वुराइयां द्र हो जाती हे, अन्धकारकी कफ्लिमा 


हट जाती ह, जहां इन चांद-सूरज न वहां भी देवोंके ° । जो वहीं उत्पन्न हुए प्राणी ०, (दूसरे भी 


भराणी ०।' यह दस हजार लोकधातु ( =्रह्माण्ड) कंपता ०। ०} यह भी लक्षण है। 
(२) बत्तीस शरीर-लक्ञणा 


ˆभिक्षुओ । उत्पन्न होनेपर विपस्सी कमारने बन्धुमान्‌ राजासे यह कहा--देव ! आपको 
पत्र उत्पन्न हुआ हं । देव, आप उसे देखें ।। भिक्षुभो | बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारको देखा । देख- 
कर ज्योतिषी (= नमित्तिक) ब्राह्मणको लाकर यह्‌ कहा-- आप लोग ज्योतिषी ब्राह्मण (मेरे) 
कुमारके लक्षण देखें ।* उन ज्योतिषी ब्राह्मणोने लक्षण विचारा । गणना देखकर बन्धुमान्‌ राजासि 
यह्‌ कटा-- देव ! प्रसन्न होवे । आपका पत्र बढा भाग्यवान्‌ ह । महाराज आपको ब्रा लाभैः 
करि आपके कूलमें एसा पुत्र उत्पन्न हुआ ह । देव ! यह्‌ ॐमार महापुरुषोके वत्तीस लक्षणो युक्त है, जिनसे 
युक्त महापुरुषको दोही गतियाँ होती है, तीसरी नही-- (१) यदि वहु घरमे रहता ह तो धार्मिक, 
धर्मराजा, चारों ओर विजय पानेवाला, शांति स्थापित करनेवाला (ओर) सात रत्नोसे युवत चक्रवर्ती 


९ देखो पष्ठ ९७। 
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राजा होता ह । उसके ये सात रत्न होते ह चक्र-रत्न,-हस्ति रत्न, अश्व-रत्न, मणि-रत्न, स्त्री -रत्न, 
गृहपति रत्न, ओौर सातववाँ पुत्र रतत । एक हजारसे भी अधिक सूर, वीर; शत्रुकी सेनाओंको मदेन 
करनेवाठे उसके पुत्र होते हें । वह सागरपयेन्त इस पृथ्वीको दण्ड ओर शस्त्रके विना ही धर्मसे जीत 
कर रहता ह । (२) यदि वह्‌ घरसे बेघर होकर प्रत्रजित होता ह, (तो) संसारके आवरणको हटा 
सम्यक्‌ सम्बुद्ध अहत्‌ होता हं । 

“देव ! यह कुमार महापुरुषोके किन, वत्तीस लक्षणो १से युक्त ह, जिनसे युक्त होनसे ° ? यदि 
वह घरमे रहता है तो० । यदि वह्‌ घरसे बेघर हो प्रत्रजित होजाता ह ० । (१) देव ! यह्‌ कुमार सुप्रति- 
ल्ठित-पाद (जिसका पैर जमीन पर बरावर वेठता हो) हे, यह भी देव ! इस कुमारके महापुरुष लक्षणो- 
मेँ एक ह । (२) देव ! इस कुमारके नीचे पैरके तल्वेमें सर्वाकार-परिपूणं नाभि-नेमि (=घुट्ढी )- 
युक्त सहस्र आरोवाले चक ह । (३) देव ! यह कुमार आयत-पा्णि (=चौष्टी घुद्रीवाला) है । (४) 
० दीर्घ-अंगुल ०। (५) ० मृदु तरुण हस्तःपाद ०.। (६) ° जाल-हस्त-पाद (--अंगुलियोके बीच कटी 
छेद .नहीं दिखाई देता) ०। (७) ° उस्संखपाद (=गुल्फ जिस पादमें ऊपर अवस्थित हें) ०। 
(८) 2 एणी-जंघ (=ेंड्लीवाला भाग मृग जंसा जिसका हो) ०। (९) (सीधे) खच्टे बिना जके 
देव ! यह कुमार दोनों घुटनोंको अपने हाथके तल्वेसे छूता हं (आजानुबाहु) ° । (१०) कोषाच्छादित 
(=चमठेसे ढकी) वस्तिगुह्य (=पुरुष-इन्द्िय ) ०। (११) सुवणं वणं ° कांचन समान त्वचावाले० । 
(१२) सूक्ष्मछवि (छवि=ऊपरी चमटा हं ° जिससे कायापर मेल-धू नहीं चिपटती ० । (१३) एकंकलोम, 
एक एक रोम ॒कूषमें एक. एक रोम हँ ०। (१४) ° ऊर्ध्वाग्र-लोम ° अंजन समान नीठे तथा भ्रद- 
क्षिणा (बायेसे दाहिनी ओर) से कुंडकित लोमोकें सिरे ऊपरको उठे ह ०। (१५) ब्राह्य-ऋज्‌-गाव्र 
(=लम्बे अकुटिल शरीरवाला) ०। (१६) सप्त-उत्सद (=सातों अंगोमें पूणं आकारवाला) ० । ( १७) 

-सिह-पूर्वादधं-काय (छाती आदि शरीरका ऊपरी भाग सिहकी भाति जिसका विशार हो) ०। (१८) 
चितान्तरांस (दोनों कधोका विचला भाग जिसका चितपूणे हो) ०। (१९) न्यग्रोध-परिमंडल 
है° जितनी शरीरकी उंचाई, उतना व्यायाम (=चौढाई), (ओर ) जितना व्यायाम उतनी ही शरीरकी 
ऊंचाई । (२०) समवर्त-स्कन्ध (=समान परिमाणके कधेवाला) ०। (२१) रसग्ग-सग्ग (सुन्दर 
शिराओंवाले) ०। (२२) सिह-हन्‌ (=सिह समान पूणं ठोठीवाला ) ० । (२३) चनव्वाखीस-दन्त ० 1 
(२४) सम-दन्त०। (२५) अविवर-दन्त (= दतोके बीच कोई छद न होना) ०। (२६) सु-शुक्ल- 
दाढ़्‌ (खूब सफेद दाढ़वाला ) ०। (२७) प्रभूत-जिह्व (= लम्बी जीभवाा) ।०। (२८) ब्रह्म -स्वर 
करविकं (पक्षीसे ) स्वरवाला०। (२९) अभिनील-नेत्र (=अलसीके पुष्प जेसी नीली ओंखोवारा) ०। 
(३०) गो-पक्ष्म (=गाय जेसी पलकवाला) ०। (३१) देव, इस कुमारकी भौहोके बीचमें रवेत कोमल 
कपास सी ऊर्णा (रोमराजी) ह° । (३२) उष्णीषशीषं (=पगन्टी जैसे सामने उभणे रिरवाला) ° 
ह । देव ! यह भी इस कुमारके महापुरुष-लक्षणोमें हं । 

देव ! यह कुमार महापुरुषोके इन बत्तीस लक्षणोसे युक्त हं, जिन (लक्षणो ) से युक्त होनेसे 
उस महापुरुषकी दो ही गतिं होती हँ, तीसरी नहीं । यदि वह घरमे० । यदि कह घरसे बेघर ० ।' 

““भिक्षुओ ! तव बन्युमान्‌ राजाने ज्योतिषी ब्राह्मणोको नये कपच्छोसे आच्छादितकर (उनकी ) 
सभी इच्छाओंको पूरा किया। भिक्षुज ! तब बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारके लये धाइयां 
नियुक्त कीं । कोई दुध पिकाती थी, क्रो नहलाती थी, कोई गोदमें लेती थी, कोई गोदमें लेकर टहलाती 
थी । भिक्षुजो ! विपस्सी कुमारको जन्म कालहीसे दिन रात इवेत छत्र धारण कराया जाता था, 


१ निलाओ ब्रह्यायु-ुत्त (मन््िमनिकाय ९१) पृष्ठ ३७४-७५. । 
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जिसमे कि उसे शीत, उष्ण, तृण, धूली या ओस कष्ट न दे। भिक्षुओ ! विपस्सी कमार उत्पन्न 
होकर सभीका प्रिय=मनाप हुआ । भिक्षुगो ! जैसे उत्पल, पद्म, या पुण्डरीक (होता हं) वैसे 
ही विपस्सी कुमार सभीका भ्रिय=मनाप हृआ। वह्‌ (कुमार) एकको गोदसे दूसरेकी गोदमें 
घूमता रहता धा । भिक्षुजो ! कुमार विपस्सी उत्पन्न होकर मञ्जु (= कोमल) स्वरवाला, मधुर 
स्वरवाला (जौर) प्रियस्वरवाला था। भिक्षु ! जैसे हिमालय पहा पर करविक नामका पक्षी 
मञ्ज्‌स्वरवाला, मनोज्ञ०, मधुर०, प्रिय० (होता हं), भिक्षुओ ! उसी तरह विपस्सी कुमार 
मञ्जुस्वरवाला० था । भिक्षुजो ! तब उस उत्पन्न हुये विपस्सी कुमारको (पूवं ) कर्मके विपाकसे उत्पन्न 
दिव्य-चक्ष्‌, उत्पन्न हुआ, जिस (दिव्य-चक्षु) से वह रात दिन चारों ओर एक योजन तक देखता था। 
भिक्षुओ ! उत्पन्न हो वह विपस्सी कुमार त्रायस्तिश देवताओंकी भांति एकटक देखता था । कुभार एकटक 
देखता (= विपस्सति) हं ।' इसीसे भिक्षुओ ! विपस्सी विपस्सी कहते विपस्सी कुमार नाम पठा । 
(भिक्षुओ ! तव बन्धुमान्‌ राजा कचह्री (=-अधिकरण) मे बैठ, विपरसी कुमारको गोदमे ले 
न्याय करता था । भिक्षुओ ! तव विपस्सी कुमार पिताकी गोदमें वैठे विचार विचारकर न्धायसे फंसला 
करता था। कुमार विचार विचारकर०' अतः भिक्षु ! ओर भी विपस्सी विपस्सी (विपस्सति) 
कहते विपस्सी कुमार नाम पठा । भिक्षुजो ! तब बन्धुमान्‌ राजाने विपस्सी कुमारकं लये तीन महल 
वनवा दिये । एक वषकिं लिये, एक हेमन्त ऋतुकं लिये, एकं ग्रीष्म कारके लिये । पाँच भोगों (= काम- 
गुणों) का प्रबन्ध करवा दिया । भिक्षुओ ! वहाँ विपस्सी कुमार वर्षा कालमें वर्षाब्राके महलमें चार 
महीना, निष्पुरुष (== कवल स्त्री) वादिकाओंसे सेवित हो महलसे नीचे कभी नहीं उतरता था। 


(इति) प्रधम भाखणवार ॥१॥ 
(£) गृहत्यासके चार पूवं-लक्षण्‌ 

(भिक्षुओ ! विपस्सी कुमारने बहुत वर्पो, कई सौ वर्पो, कर्द सहस्र वषोकि, बीतनेपर 
(एक दिन) सारथीसे कहा--- भद्र सारथि ! अच्छे-अच्छे रथोको जोतो। (मे) उद्यानभूमि 
को वरहांकी सुन्दरता देखनेके लिये जाऊ्गा ।' भिक्षुओ ! तब सारथीने अच्छा देव ! ' कहकर विपस्सी 
कुमारको उत्तर दे अच्छे अच्छे रथोको जोतकर विपस्सी कुमारको इसकी सूचना दी--देव ! अच्छे 
अच्छे रथ जुते तैयार हं, अव-जो आप उचित समञ्च ।' भिक्षुओ ! तब विपस्सी कुमार एक अच्छे 
रथपर चटकर अच्छे अच्छे रथोके साथ उद्यानभूमिके लिये निकला । 

१--वृद्ध-- भिक्षुओ ¦ उद्यानभूमि जाते हुये विपस्सी कुमारनें एक गतयौवन पुरूषको बृढ 
वंडरी जंसे जके टेढे दण्डका सहारा ठे कंपते जाते हुये देखा । देखकर सारथीसे पूा--भद्र सारथि ! 
यह्‌ पुरुष कौन ह ? इसके केश भी दूसरोके जैसे नहीं ह, शरीर भी दूसरोके जैसा नहीं है ।' दिव ! 
यह वूढा कहा जाता हं ।' भद्र सारथि! वूढा क्याहोताहै'? देव, यह बढा कहा जाता हं, इसे 
अव बहुत दिन जीना नहीं हें ।' भद्र सारथि! तो क्यामे भी नूढा होऊगा, क्या यह्‌ अनिवार्यं ह ?' 
देव | अपि, हम ओर सभी लोगोके लिये बृद़ापा है, अनिवाययं ह ।' "तो भद्र सारथि ! वस उद्यानभूमि 
जाना रहने दो, यहांहीसे (फिर रथको) अन्तःपुर कौटाकर के चलो ।' भिक्षुज । अच्छा देव' | कहु- 
कर सारथी विपस्सी कुमारको उत्तर दे (रथको) वहीसे ोटाकर, अन्तःपुर के गया। 

भिक्षुजो ! तव विपस्सी कुमार अन्तःपुरमं जाकर दुःखी (ओर) दुमेना हो चिन्तन करनं 
ठगा--इस जन्म लेनेको चिक्कार है, जव कि जन्मे हुयेको जरा सताती है" ।* 

` भिक्षुजो ! तव बन्धुमान्‌ राजाने सारथीको बृलाकर एेसा कहा-भद्र सारथि ! क्या 
मार उद्यानभूमिम टहल चुका, क्या कुमार उद्यानभूमिसे प्रसन्न हजा ?* देव ! कुमार उद्यानभूमि- 
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में टहलने नहीं गये, न देव ! कुमार उद्यानभूमिसे प्रसन्न हुये ।' भद्र सारथि ! “उद्यानभूमि जते हये 
कमारने क्या देखा ? ' देव उद्यानभूमि जाते हुये कुमारने एक वृद्ध ° पुरुषको जाते देखा । देखकर मुद्से 
कटा “° यह्‌ पुरूष ° ? ' देव ! अन्तःपुरमें जाकर चिन्तन कर रहे ह--'इस जन्म लेनको धिक्कार ०" । 


““भिक्षुओ ! तब बन्धुमान्‌ राजाके मनमें यह हुभ--ेसा न हौ कि विपस्सी कुमार राज्य 
न करे, एसा न हो कि विपस्सी कुमार घरसे बेघर होकर प्रब्रजित हौ जावे। ज्योतिषो त्राह्यमणोकां 


कहा हुमा कहीं ठीक न हो जावे ॥ भिकषुभो ! तव बन्धुमान्‌ द्राजाने विपस्सी कुमारकौ प्रसन्नताकं ॑ 


लि ओर भी अधिक पचो भोगो (= काम गुणों) से उसकी सेवा करवाई, जिसमे कि विपस्सी कुमार 
राज्य करे, जिसमें कि विपस्सी कुमार घरसे० न प्रब्रजित हो 1. जिसमें कि ब्राह्मणोके के० मिथ्या 
होवें । भिक्षुज ! तव विपस्सी कुमार पर्चो भोगों (काम गुणों ) से सेवित किया जाने लगा । 

२--सेगो--“तव विपस्सी कमार बहुत वषोकि०। उद्यानभूमि जाते विपस्सी कमारने एक 
अपने ही मल-मृत्रमे पट, दूसरोसे उय्परये जाते, दूसरोसे वैठारे जाते एक रोगी, दुःखी बहुत बीमार पुरुषको 
देखा । देखकर सारथीसे कहा-*० यह पुरुष कौन हं ? इसकी आंखे भी दूसरोकरी जेसी नहीं है, स्व॑र 
मी० !' देव ! यह रोगी हं ।--*° रोगी क्या होता ह ?^ देव ! यह बीमार ह । इस रोगस अब 
शायद ही उडठे।--० क्या मे भी व्याधिधर्मा हूः क्या व्याधि अनिवार्यं है ?' देव ! आप, हम आर 
समी लोग व्याधि-घर्मा है, व्याधि अनिवाय ह ।' तो° वस आज अव टलना ° चिन्तन करने रुगा-- 
“टस जन्म लेनेको धिक्कार ०।. 


““भिक्षुगो ! तव बन्धुमान्‌ राजा सारथीकौ० । देव, कूमारने उद्यानभूमि जाते रोगी ° कौ 
देखा । देख कर०। अन्तःपुरमें चिन्तन कर रहं ह-इस जन्म लेनेको धिक्कार ० । । 


“भिक्षुजो ! तब बन्धुमान्‌ राजाके मनम एेसा हृजा--एसा न हो विपस्सी° राज्य न° सच 
हो जावे ! '--“भिक्षुओ ! तव बन्धुमान्‌ राजा० मिथ्या हो। तव भिक्षुजो । विपस्सी कुमार पचि 
भोगों (--काम गुणों )से सेवित किया जाने रगा । 


३--मृत--“भिक्षुजो ! तव विपस्सी कमारने बहुत वकि ० उद्यान भूमि जाते हुये बहुत लोगोको 
इकट्रा हो नाना प्रकारके अच्छे अच्छे कपटरोसे शिविका बनाते हुये देखा । देखकर सारथीसे पूदढा--- 
“० यह्‌ वहत लोग इकट्ा हो वयो शिविका (=अर्थी ) वना रहे है ? '--दिव ! यह मर भया है ।--“° तो 
जरां वह मृतक हँ वहां रथको ले चलो । '-- अच्छा देव ! ` कहकर सारथी ° जहाँ वह मृतक था 
वहाँ रथ ले गया । भिक्षुजो ! तव विपस्सी कुमारने (उस) प्रेत=मृतकको देखा । देखकर सारथीसे 
पूछा--“° यह मरना क्या चीज है ? '--देव ! यह मर गया ह । अव उसके माता, पिता, या जाति- 
वाे दूसरे सम्बन्धी उसको नहीं देख सकेमे, (आर) वह भी अपने माता, पिता० को नहीं देख 
सकेगा।- तो क्या मै भी मरणधर्मा ह मृत्यु अनिवार्य है? मृञ्चे भी क्या देव (=-पिता)' 
देवी, (माता) जातिवाठे या दूसरे नहीं देख सकेगे, (जौर, क्या ) मै भी नहीं देख 
सकंगा ? *--देव ! आप, हम ओौर सभी लोग मरणधर्मा हैँ, मृत्यु अनिवायं ह । आपको भी देव ^ 
नहीं देख सकेंगे ओर आप भी नहीं देख सकंगे ।---"भद्र सारथि ! बस आज अब टहल्ना 
रहने दो० 1' “अच्छा देव' कह सारथी ° अन्तःपुर ठे गया । भिक्षुमो ! वहां विपस्सी कुमार ० चिन्तन 
करने लगा “इस जन्म ठेनेको धिक्कार दै, जो कि जन्मे हुयेको जरा, व्याधि, ओर मृत्यु सताते 


“भिक्षुजो ! तब बन्धुमान्‌ राजा सारथीको० कुमारने मृतकको ० । अन्तःपुरमें चिन्तन कर 
रहे है-- जन्म लेना धिक्कार०।' 


““भिक्षृओ ! तव बन्वुमान्‌ राजाके मनमें यह हृजा-"कटीं एेसा न हो° ।' भिक्षुओ ! तन 
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दीघ०२।१ | विपर्योको बुद्धत्व-प्राप्ति [ १०३ 


नन्तुमान्‌ राजा विपस्सी कुमारकं लिय ओर भी अधिक जिससे 
भिक्षुओ ! इस प्रकार ० कुमार सेवित किया जानें लगा । 
ई--सन्यास--' भिल्तुओ ! तब बहुत वषोकि० । विपस्सी कमारने उद्यानभमि जाते एक मण्डित, 
कषाय-वस्त्रधारी, प्रत्रजित (साधु) को देखा । देखकर सारथीसे पूरा, ० यह पुरुष कोन है, इसका 
शिर भी मुदा ह, वस्त्र भी दूसरों जैसे नहीं ? --दिव, यह प्रब्रजित हे ।--° यह प्रब्रजित क्या 
चीज हं" ?- देव, अच्छे धर्माचरणके लिये, रान्ति पानेके लिये, अच्छे क्म करनेके चयि, पूण्य-संचय 
करतेके लिये, अहिसा, भूतो पर अनुकम्पा करनेके चये यह्‌ भ्रत्रजित हुआ है--“° तब जहाँ वह्‌ प्रब्रजित 
ह वहां रथको ले चलो ।*-- अच्छा देव ! ' कह्‌ सारथी ० | भिक्षुओ ! तब विपस्सी कमारने उस प्रत्रजितसे 
पहं कहा-- हे! आप कौन रह, आपका शिर भी० आपके वस्त्र भी० ? दिव, म प्र्रजित हूं ।-- 


चद 


आप प्रत्रजित है, इसका क्या अर्थं ? '--दिव, मे, अच्छे धमवचिरणके लिय ° प्रत्रजित हु हँ ।' 
(८, सन्यास 


 -भिन्षुजो ! तब विपस्सी कुमारने सारथीसे कहा-- तो ° रथको अन्तःपुर लौटा के 
जाओ । मे तो यहीं शिर दाढ़ी मुंखवा, काषाय वस्त्र पहन, घरमे बेघर हो प्रत्रजित होऊंगा ।' अच्छा 
देव ! * कट्कर सारथी ० वहीसे रथको अन्तःपुर लौटा छे गया । ओौर विपस्सी कुमार वहीं शिर ओर 
दाढ़ी मुव्ठा० प्रत्रजित हो गये। । 

८ -भिक्षुओ बन्धुमती राजधानीके चौरासी हजार मनृष्योने सुना कि० कुमार रिर दादी मुका 
्रत्रजित हो गये । सुनकर उन लोगोके मनमें एसा हज--'वह धमं मामूली नहीं होगा, वह प्रव्रज्या 


कुमार राज्य करे, न घरसे बेधर्‌०। 


भी मामूली नहीं होगी, जहां विपस्सी कमार शिर दादी मुंा० भबरजित हुये है। यदि विभस्सी कुमार 


शिर दाढ़ी मुंखा० प्रत्रजित हो गये तो हम लोगोको अव क्या हं ? ' भिक्षुओो ! तव वे सभी चौरासी हजार 
लोग शिर ओर दादी मुंढा° विपस्सीके पीछे प्रत्रजित हो गये । भिक्षुभो ! उसी परिषद्के साथ विपस्सी 
बोधिसत्व ग्राम, निगम (=-कस्वा ), जनपद (-दीहात ) ओर राजधानियोमे विचरण करने लगे । 


६ ,) बुदत्व-प्रात्नि 


“भिक्षुओओ ! तब विपस्सी बोधिसत्वको एकान्तमें ध्यान करते हए इस प्रकार चित्तम वितकं 
(= ख्याल ) उत्पन्न हुआ--यह्‌ मेरे लिये अच्छा नहीं हं कि मं लोगोकौ मीठके साथ विहार करं ।' 
भिक्षुओ ! तव विपस्सी बोधिसत्व उसके वादसे अपने गणको छोठ अकेले रहने, लगे। वे चौरासी 
हजार प्रत्रजित दूसरी ओर चके गये ओर विपस्सी बोधिसत्व दूसरी ओर। भिक्षु ! तब विपस्सी 
बोधिसत्वको (एक दिन) एकान्तमे ध्यान करते समय इस प्रकार चित मे विचार उत्पन्न हज-- यह 
ससार बहुत कष्टमें पव्ठा है, जन्म लेता है, वृद्ध होता है, मरता ह, च्युत होता ह ओर उत्पन्न होता है । 
भोर इस दुःखसे जरा ओर मृत्युस निःसरण (=दुःखसे चटनेके उपाय )को नहीं जानता ह । इस दुःखसे 
जरो ओर मृत्युसे निःसरण कैसे जाना जायेगा ? 

“भिक्षुओ । तव विपस्सी बोधिसत्वके मनमें यह हजा-- (१) या होनेसे जरा-मरण होत। है, 
किस प्रत्यय (==कारण)से जरा-मरण होता है ?' भिक्षुओ ! तव विपस्सी बोधिसत्वको टीकसे 
विचारनेके नाद प्रज्ञासे बोध हज-ज न्म के हो नेसेजरा मरण हो ता हु; जन्मके प्रत्ययसे जरा- 
मरण होता है । 

(२) ' भिक्षुजो ! तव० बोधिसत्वके मनमें यह हृआ--कया होनेसे जन्म होता है, किंस प्रत्ययसे 
गन्म होता है ?” तब ० बोध हुजा--भव (= आवागमन ) के होनेसे जन्म होता हे, भवके प्रत्ययसे 
गन्म होता हु । 
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(३) “० बोध हुमा,--उपादानके होनेसे ` भव होता हे" उपादानके प्रत्ययसे भव हीता हं । 

(४) “° बोघ हुआ तृष्णाके होनेसे उपादान होता हे, तृष्णाके° 

(५) “° बोघ हुा- वेदना % (-- अनुभव )कं होनेसे तृष्णा होतौ हे, वेदना ० 

(६) ^° बोघ हुमा-- स्पङ्ञं (== इन्द्रिय मौर विषयके मेल ) क होनेसे तृष्णा होती हे, स्प ° 

(७) “° “षडायतनके होनेसे स्प होता हे, षडायतन ० । 

(८) ^° नामरूपकं होनेसे षडायतन * होता हे, नामरूपके ° 

(९) “० विज्ञानके होनेसे नामरूप होता हँ, विज्ञानके ° । 

(१०) ° नामरूपकं होनेसे विज्ञान होता हे, नामरूप ० ॥ 

“भिक्षु ! तव विपस्सी बोधिसत्वके मनमें यह हुजा--'विज्ञानसे फिर रखौटना शुरू होता €” 
नामरूपसे फिर आगे (करम) नदीं चरुता । इसीसे सभी जन्म ठेते हँ, वृद्ध होते हं, मरते हे, च्युत होते, 
है । जो यह नामरूपके प्रत्ययसे विज्ञान, (ओर) विज्ञानके प्रत्ययसे नामरूप, नामरूपके प्रत्ययसे षडा- 
यतन, षडायतनकँ प्रत्ययसे स्प, स्परौके प्रत्ययसे वेदना, वेदनाके प्रत्ययसे तृष्णा, तृष्णाके प्रत्ययसे उपा- 
दान, उपादानके प्रत्ययसे भव, भवके प्रत्ययसे जाति, जातिके प्रत्ययसे जरा, मरण, शोक, परिदेव 
(रोना पीटना), दुःखदौरमेनस्य, ओर परेशानी होती ह । इस प्रकार इस केवल दुःख- पुंजकी 
उत्पत्ति (--समुदय) होती हे । 

“भिक्षु ! ° बोधिसत्वको समुदय समुदय करके, पहले कभी नहीं सुने (जाने) गये धमं 
(=-विषय)में आंख उत्पन्न हई, ज्ञान.उत्यन्न हु, प्रज्ञा उत्पन्न हुई, विद्या उत्पन्न हुई, आलोक उत्पन्न 
हआ । भिक्षु | तब विपस्सी°के मनम एेसा हृजआ-- 

(१) किसके नहीं होनेसे जरामरण नहीं होता, किसके विनाश ( --निरोघ) से जरामरणका 
निरोध होता है ? ' भिक्षुज ! तब विपस्सी बोधिसत्वको बोध हजा--जन्मकं नहीं होनेसे जरामरण नहीं 
होता, जन्मके निरोधसे जरामरणका निरोध हो जाता ह । 

(२) “० बोध हुजा--भवके नही होनेसे जन्म नहीं होता, भवके निरोधसे जत्मका निरोध 
हो जाता हे | 

(३) “० बोध हुमा--उपादान (=-भोगग्रहण ) के नहीं होनेसे भव भी नहीं होता, उपादानकं 
निरोध से 

(४) ° बोध हुञआ- तुष्णाके नहीं होनेसे उपादान भी नहीं होता, तृष्णाके निरोध ० । 

(५) “° वोध हृमा-वेदनाके नहीं होनेसे तृष्णा भौ नहीं होती, वेदनाके निरोधसे ° । 

(६) "० बोघ हृआ- स्पदके नहीं होनेसे वेदना भी नहीं होती, स्परंके निरोधसे° । 

(७) ^° बोध हुआ--षडायतनके नहीं होनेसे स्प भी नहीं होता, पडायतनके निरोधसे < । 
(८) “० बोधं हआ-नामरूपके नहीं होनेसे षडायतन भी नहीं होता, नामरूपके निरोधसे ° । 

(९) ˆ० बोध हुजआ--विज्ञानके नहीं होनेसे नामरूप भी नहीं होता, विज्ञानके निरोधसे < ॥ 

(१०) ^° बोध हृजा-नामरूपके नहीं होनेसे विज्ञान भी नहीं होता, नामरूपके निरोचसे 
विज्ञानका निरोध हो जाता हे। 


९ इन्द्रिय ओर विषयकं एक साथ मिलनेके बाद चित्तम जो दुःख सुख आदि चिकार 
होते हे, वही वेदना हे । | 
२ चक्षुः, भरोत्र, घाण, जिह्वा, काय, मन--षही षड्‌-आायतन=छ आयतन हं । 
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५। । । 
ए "अ५ व मनम यह हुजा-- मुक्तिका मार्ग मेने समञ्च छखिया 
” ।वज्ञानके निरोघसरे नामरूपका निरोध, नामरूपके निरोघसे 
वडायतनका निरोध, षडायतनके निरोधसे स्पशेका निरोष, स्पर्शके निरोधसे वेदनाका. निरोष, वेदनाके 
निरोधसे तृष्णाका निरोध, तृष्णाके निरोधसे भवका निरोध, मवके निरोधसे जन्मका निरो, जन्मके 
निरोधसे जरा, मरण, दोक, परिदेव, दुःख दौर्मनस्य जौर परेशानी, सभी निरुद्ध हो जाते हैँ । इस 
तरकार सारे दुःखोका निरोध (नाडा ) हो जाता है । 
'जिक्षुजो ! विप्पसी वोधिसत्वको "निरोघ' “निरोघ' करके पहले न सुने गये धर्मोमिं आंख उत्पन्न 
९, ज्ञान ०, परज्ञा ०, विद्या ०, आरोक ०। भिक्षुमो ! तव विप्पसी बोधिसत्व उसके वाद वानि उपादान- 
स्कन्धो " मे उदय ओौर व्यय ( =-उत्पत्ति ओर विनादा ) के देखने वाले हुये । यह रूप हँ, यह्‌ रूपका समुदय 
(=उत्पत्ति) यह्‌ रूपका अस्त हो जाना हं । यह वेदना, यह वेदनाका समुदम, यह वेदनाका अस्त हो 
जाना ह । यह संज्ञा०। यह संस्कार ०। यह्‌ विज्ञान ०। पांच उपादान-स्कन्धोके ' उत्पत्ति-विनाशको देख- 
कर विहार करनेसे उनका चित्त शीघ्र ही चित्तमलों (=आसरवों)से विलकुल मुक्त हो गया । 


( इति ) द्वितीय भाणवार ॥२॥ 


(७) धर्मचक्रम्रवतेन 


` भिक्षुजौ ! तब विपस्सी भगवान्‌, अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धके मनमें यह हुज- क्या मे अव्य ही घमं 
का उपदेश करूं ? भिक्षुजो ! तव विप्पसी भगवान्न्‌ ० के मनमें यह हुजा--'मेने इस गम्भीर, दुज्ञेय, 
इवधि, शान्त, प्रणीत (उत्तम ), तकंसे अप्राप्य, निपुण ओर पण्डितोसे ही सम्लने योग्य घर्मको जाना 
है । (ओर) यह प्रजा (सांसारिक लोग ) आलय (भोगों) मे, रमनेवालौ आल्यमें रत, ओर 
आयसे उत्पन्न हे । आल्यमें रमने आल्यमे रत रहनेवाठे ओर आल्यमें ही प्रसन्न रहनेवालेको 
यह समञ्चना कटिन हं कि अमुक प्रत्ययसे अमुकको उत्पत्ति होती है । यह भी समञ्जना कठिन हँ कि सभी 
संस्कारोके शान्त हो जानेसे, सभी उपाधियोके अन्त हो जानेसे, (ओर ) तष्पाके नाशसे, राग-रहित होना 
ही निर्वाण है । मे भी घर्मका उपदेश-करू, ओर दूसरे न समज्ञे; तो ग्रह मेरा व्यर्थका प्रयास ओर श्रम 
होगा । भिक्षुजो ! तव विप्पस्सी भगवान्‌० को इन अश्रुतपूर्वं आश्चर्यजनक गाथाओंका भान हुञआ-- 

बहुत कष्टसे मेने इस धर्मको पाया हँ, इसका उपदेश करना ठीक नहीं । 

राग ओर द्ेषमें कप्त ोगोको यह धर्म जल्दी समञ्षमे नहीं आवेगा ॥ १॥ 

उल्टी धारवार, निपुण, गम्भीर, दुज्ञेय ओर सूक्ष्म ब्रातको रागोमें रत, 

ओर अविद्या के अंधकारमें पठे (लोग) नहीं समज्ञ सकते ॥ २॥ 

“शभिक्षुजो ! इस प्रकार चिन्तन करते विपस्सी भगवान्‌ ० का चित्त धर्मके उपदेश करनेमे उत्साह- 
रहित हो गया । भिक्षुमो ! तब विपस्सी भगवान्‌ के चित्तको (अपने) चित्तसे जान महात्रह्याके 
मनम यह्‌ हञा-- अरे ! लोक नष्ट हो जायगा, लोक विनष्ट हो जायगा, यदि विपस्सी भगवान्‌० का 
चित्त घर्मोपदेशके चिये उत्साह-रहित हो गया।' भिक्षुजो ! तव महात्रह्मा, जैसे कोई बख्वान्‌ पुरुष 
(अप्रयास ) मो वाहको पसारे ओौर पसारी हुई बांहको मोठे, वैसे ही ब्रह्यलोकमें अन्तर्धान हौ विपस्सी 
भगवान्‌ ० के सामने प्रगट हुञा । भिक्षु ! तब महाब्रह्मा चादरको एक कंधेपर करके दाहिने घुटनेको 
शृथ्वीपर टेक, जिधर विपस्सी भगवान्‌० थे उधर हाथ जोढ प्रणामकर, विपस्सी भगवान्‌ऽसे यह बोका-- 


~~ 





१ विषयकं तौरपर उपयुक्त होनेव!ले भौतिक अभौतिक पदार्थ । 
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“भन्ते ! भगवान्‌ घमेका उपदेश करे, सुगत धर्मकां उपदेदा करर; (संसारम) चित्तमल-रहित लोग भी 
"है, धमं नहीं सुननेसे उनकी बली हानि होगी; धर्मके जाननेवके (प्राप्त) होगे । 

““भिक्षुमो ! तब विपस्सी भगवान्‌० नं महाब्रह्यासे कहा--श्रह्या ! मेने यह समज्ञा था-- 
यह घर्मं गम्भीर०१। 
| व्रह्मा ! इस तरह चिन्तन करते हये मेरा चित्त उत्साह-रहित हो गया ।' 

“दूसरी बार भी महाब्रह्मा °। तीसरी बार भी महाब्रह्माने विपस्सी भगवान्‌ ० से यह कहा-- 
“भन्ते ! भगवान्‌ मकाः उपदेशा करे° धर्मके जाननेवाले होगे । भिक्षुजो ! तव विपस्सी भगवान्‌ ° 
न ब्रह्माके माव (-=अध्याश) को समहन, प्राणियोपर करूणा करके बुद्ध-चन्षुसे संसारको देखा । भिक्षुजो ! 
विपस्सी भगवान्‌ ° ने बुद्ध-चक्षुसे संसारका विलोकन करते हये, प्राणियोमेँ चित्तमर्‌ (= क्लेश ) -रहित 
अधिक क्ठेरावालों, तीक्ष्ण इन्द्रिय (प्रज्ञा) वाके, मृदु इन्द्रिय वाजे, अच्छे आकार वाके, किसी 
बातको जल्दी सम्चने, वाले ओर परलोकका भय खानेवाले लोगोको देखा । जैसे उत्परुके वनम, या 
पद्मके वनम, या पुण्डरीकके वनम, कितने ही जलसे उत्पन्न, जलमें बदे, जलसे निकले कोई कोई 
उत्पल पद्म या पुण्डरीक जरके भीतर इवे रहते ह । ° कोर कोई उत्पल, पद्म या पुण्डरीक 
जलके बराबर रहते हँ; तथा ° कोई० जके ऊपर निकल कर जलसे अलिप्त खठे रहते हँ; वैसेही 
भिक्षुओ ! विपस्सी भगवानूने संसारको वद्ध-चकषुसे अवलोकन करते हये अल्प क्लेश-रदित, चित्तमल- 
रहित प्राणिर्योको० देखा । भिक्षुज ! तव महाब्रह्मा विपस्सी भगवान्‌ ०के चित्तकी बातको जानकर 
विपस्सी. भगवान्‌ °से गाथागोमें बोला-- + 

“जैसे (कोई) पथरीके पटाव्की चोटीपर चद्‌, चारों ओर मनुष्योको देखे, 

उसी तरह टे शोकरहित ! घमं रूपी प्रासादपर चढ़कर चारो मोर शोकसे पीडित, 

जन्म ओर जरासे- पीडित लोगोको देखो ।। ३ ॥ 

उठो वीर ! हे संग्रामजित्‌ ! हे साथवाह ! उक्ऋण-ऋण ' जगमें विचरो, 

घमं प्रचार करो, भगवान्‌ ! समञ्चन वाले मिकगे ॥ ४॥।' 

“भिक्षुमो ! तब विपस्सी भगवान्‌° ने महाव्रह्यासे गाथामें कटा-- | 

ब्रह्मा ! अमृतका दार उनके लिये खुल गया, जो श्रद्धापूरवेक (उपदेश) सुनेगे । मेरा परिश्रम 
व्यथं जार्यगा, 

यही समञ्चकर मे लोगोको अपने सुन्दर ओर प्रणीतं धर्मका उपदेश नहीं करना चाहता था ॥५॥।. 

“भिक्षुजओ ! तव महाब्रह्मा विपस्सी भगवान्‌° ते धर्मोपदेश करनेका बचन ठे विपस्सी भगवान्‌° 
को अभिवादनकर ओर प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान हौ गया। 

“भिक्षुजो ! तब विपस्सी भगवान्‌ के मनमें यह हआ--“मै किसको पहले पहर धर्मोपदेदा 
कर, कौन इस धर्मको शीघ्र जान सकेगा ?' भिक्षु ! तब विपस्सी भगवान्‌० के मनमें यह हआ-- 
पण्डित, व्यक्त, मेधावी, ओर बहुत दिनोसे निर्मल चित्त यद खण्ड राजपुत्र ओर तिस्स पुरोहितपूत्र 
बन्धुमती राजधानीमें रहते है । अतः मै खण्ड० (ओौर) तिस्स° को पहले पहर कुमोपिदेश करू, वे 
इस धममको लीघ्र ही समञ्च ठेगे ।' भिक्षुगो । तब विपस्सी भगवान्‌ने० जैसे कोई बरुवान्‌ पुरुष ० 
वैसे ही बोधिवृक्षके नीचे अन्तर्धान हो बन्धुमती राजघानीके खेमा मृगदावमें प्रकट हुये । 
भिक्षुमो ! तब विपस्सी भगवान्‌० ने माीसे कहा-- उद्यानपाल ! सुनो । बन्धुमती राजधानीमें 
जाकर खण्ड० ओर तिस्स० कोएेसा कहो--“भन्ते ! विपस्सी भगवान्‌ ० बन्धुमती राजघानीमें आये 


१ ऊपर जेखा पाठ। 














ककण 4 ९ | - धर्मचक्रप्रवतंन [ १०७ 


हये टः खेमा मृगदावमें विहार कर रहे हं । वे आप लोगोसे भिलना 

लिना को उश सेम समाता सनोर 

विहार कर रहे ह गाप लोगो ` _ "जता राजघात्तीमें जये हुये है, खेमा मृगदावमें 
ह । वह॒ मलना चाहते हे । 

` भिक्षृओ । ण्ड० ० अच्छे अच्छ रथोको 99. <धपरं 
अच्छे अच्छे कः ठ द श † ख व ध 
रयसे जाने लायक रास्ता था उतना रथसे जाकर (फिर) ७ ( 0 व 
` ` स्थरे उतर पैदर ही जहाँ विपस्सी भगवान्‌० 
५ वह्‌ गय । जाकर विपस्सी भगवान्‌०° को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । विपस्सी भगवान्‌० न 
उनको आनुपूर्वीं (=क्रमानुकूल) कथा कही-- जैसे कि, दान-कथा, सील-कथा, स्वर्गे-कथा, भोगोके 
दोष, हानि ओौर क्लेडा तथा भोग-त्यागके गृण । जव भगवान्‌ने जान लिया किं वे अब स्वच्छ-चित्तके, 
मृदुचित्त नीवरणोँसे-रहित-चित्त उदग्रचित्त ओर प्रसन्न-चित्त हं, तब उन्होने बद्धोके स्वयं जाने हुयं ज्ञान 
दुःख, समदय, निरोध ओौर मागंका उपदेश किया । जैसे कालिमा-रहित शद्ध वस्त्र अच्छी तरहसे 
रंग पक्ठता है, उसी तरह खण्ड० ओर तिस्स० को उसी समय उसी `आसनपर रागरहित 
निर्मल धर्मचक्षुः उत्पन्न हो गया--जो कु समुदयघर्मा (=उत्पन्न होनेवाला ) ह वह निरोध-धर्मा 
(=नाग होनेवाला) हे ।' उन्होने धर्मको देखकर, धर्मको प्राप्तकर, धर्मको . जानकर, धर्मे अच्छी 
तरह स्थित हो विचिकित्सा-दुविधा-रहित हो, चंकाओसे रहित हो, ओर शास्ताके धर्म॑ (शासन) में 
परम. विरारदताको प्राप्त हौ विपस्सी भगवान्‌० से यह कहा--आख्चयं भन्ते ! अद्भुत, भन्ते ! 
जंसे उल्टेको सीधा०९ उसी तरह भगवानूने अनेक प्रकारसे धर्मकौ प्रकाशित किया । भन्ते ! हम 
लोग आपकी शरण जाते हँ ओर धमकी भी । भन्ते! भगवान्‌के पास हम लोगोको प्रव्रज्या मिले, 
उपसम्पदा मिले ।' 

८ भिक्षुओ | खण्ड० ओर तिस्स०्ने विपस्सी० भगवान्‌ के पास प्रब्रज्या पाई, उपसम्पदा पाई । 
विपस्सी भगवान्‌ ० ने उन दोनोको धार्मिक कथाओसे सच्चे घर्मको दिखाया, प्रमदित किया, उत्साहित 
किया ओौर संतुष्ट किया । संस्कारोकं दोष, अपकार ओर क्लेश; ओर निर्वाणके १ गण प्रकारित किये । 
विपस्सी भगवान्‌ ° के सच्चे घमंको दिखानेसे ° शीघ्र ही उनके चित्त आसरवोसे त रहित हो गये । 

भिक्षुओ ! बन्धुमती राजधानीके चौरासी हजार मनुष्योने सुना--“विपस्सी भगवान्‌० बन्धुमती 
राजघानीमें आकर खेमा मृगदावमं विहारकर रहे हें । खण्ड० ओर तिस्स० विपस्सी भगवान्‌० के पास शिर 
दाढ़ी मु्ा० भरत्रजित हो गये हैँ ।' सुनकर उन लोगोके मनमें यह हा- "वह॒ धमं मामूली नहीं 
होगा, वह प्रव्रज्या भी मामूली नहीं होगी, जहां खण्ड° ओर तिस्स० शिर ओर दाढ़ी मुंढा० प्रब्रजित हो 
गये हे । जब खण्ड० ओर तिस्स ० शिर ओर दाढ़ी मुद्रा ° प्रब्रजित हो गये हे, तो हम लोगोको क्या है ?" 

“भिक्षुजो ! तब वे चौरासी हजार रोग बन्धुमती राजधानीसे निकल, जहाँ खेमा सुगदाव था 
(ओर) जहां विपस्सी भगवान्‌ ° थे, वहाँ गये । जाकर विपस्सी भगवान्‌० को अभिवादन कर एक ओर 
बेठ गये । विपस्सी भगवान्‌ ° ने उन लोगोको आनुपूर्वीं कथा कही- जैसे दानकथा ०२ । जब भगवानूने 
जान किया कि ये अब स्वच्छ-चित्त ० हो गये है, तब उन्होने बुद्धोके स्वयं जानं हये ज्ञान--दुःख० मागं 
का प्रकाशा किया। जसे शुद्ध वस्त्र ० वर्म-चक्षु उत्पन्न हो गया । घर्मको देख० विदारदताको प्राप्तकर 
विपस्सी भगवान्‌ ० से यह कहा- आचय भन्ते ! अद्भुत, भन्ते ! ० हम लोग भगवानूकी शरणमे जाते 
है, घर्मं ओर संघकी भी, भन्ते ! प्रब्रज्या०। 


लना चाहते हं ।' भिक्षुओ ! उद्यानपालन 





१ देखो पुष्ठ ३२। °देखो पिछला पृष्ठ । 
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““सिक्षओ ! उन चौरासी हजार लोगोने विपस्सौ भगवान्‌° के पास प्रत्रज्या ° पाई। विपस्सी 
भगवान्‌० ने उनको घाभिक कथाञसे ° चित्तके आव विल्कुक नष्ट ( क्षीण) हो गये । 

““भिक्षुज ! तवः पहटेव लि चौरसी हजार प्रत्रजितोने (जो विपस्सी कुमारके सथ प्रत्रजित 
हये थे ) सुना--“विपस्सी भगवान्‌०. भिक्षुओ ! तव वे ° अभिवादन्नकर एक ओर वैठ गये । विपस्सी 
भगवान्‌० ने उनको०। ०० चित्तके आस्रव विलकुल नष्ट हो गये । 


(ठ) शिष्यो द्वारा धम॑प्रचार 


““भिक्षुओं ! उस समय बन्धुमती राजवानीमें जकसठ लाख भिक्षुजंका महासंघ निवास करतां 
या । भिक्षुओ ! तव विपस्सी भगवानूको एकान्तम ध्यानावस्थित होते समय चित्तम यह विचार 
उत्पन्न हृआ--इस समय बन्धुमती राजधानीमें असरु लाख० निवास करता ह । अतः मे भिक्षुओंको 
कटूं--भिक्षुज । चारिकाके लिये जाओ, त््ेगोके हितके लिये, रोगोकिं सुखके ल्य, संसारके लोगोपर 
अनुकम्पा करनेके लिय, देव जौर मनुप्योके लाम दित (ओर ) सुखके लिये विचरो । एक मागेसे दो मत 
जाओ । भिक्षुजो ! आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, अन्त-कल्याण, अर्थयुक्त, स्पष्ट अक्षरोसे घ्मका उपदेश 
करो, बिल्कुल परिपूर्ण, (ओर) परिशुद्ध ब्रह्मचयेको प्रकारित करो । एसे निर्मल मनुष्य हं जिनकी 
धर्मके नहीं सुननेसे हानि होगी । वह घर्मके समञ्लनेवाठे होगे । ओर, छै, छ वषेकिं बाद बन्धुमती 
राजधानी में प्रातिमोक्षके वाचनके लिये आना ।' तव महाब्रह्मा विपस्सी भगवान्‌ ° के चित्त० को जान ° 
प्रगट हआ । भिक्षुजो ! तव महाब्रह्मा चादरको एक कंधे पर ० यह्‌ बोला ।--'एेसा ही ह भगवान्‌ । एसा 
ही है सुगत ! बन्धुमती राजधानीमें (अभी ) अकसठ लाख ° निवास करता हं । भन्ते ¦ भगवान्‌ भिक्षुको 
कर--भिक्षुमो ! चारिका करनेके लिये जावो° बन्धुमती राजधानी मे प्रातिमोक्ष-वाचनके लिये आना । | 
भिक्षुमो ! महाब्रह्याने एसा कटा । यह कहकर विपस्सी भगवान्‌० को सभिवादन कर, प्रदक्षिणा कर 
वहीं अन्तर्धान हो गया । 

“भिक्ष॒ओ ! तव विपस्सी भगवान्‌० नं सायंकाल ध्यानसे उठकर भिक्षुओंको संबोधित किया--- 
“भिक्षजो ! यहां एकान्तमें ° विचार उत्पन्न हृंजा--अभी वन्तुमती राजघानीमें अवसर लाख० ।` तो 
मे भिक्षुओको कहु--भिक्षुजो ! चारिकाके चये ° शप्रातिमोक्ष-वाचनके छिये आना। भिक्षुओ 
तब महाब्रह्या ०। यह कह मेरा अभिवादनकर ( ओर) प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान हौ गया। भिक्षुओ ! 
मै कहता हं --चारिकाके लिये ०। प्रातिमोक्ष ° आना । 

“भिक्षुजो ! तब उन भिक्षुओने एक ही दिनमें देहात (= जनपद ) मे च।रिका करनेके चयं 
चर दिया । भिक्षुमओ ! उस समय जम्ब्रीपमें चौरासी हजार आवास (= मठ) थे । एक वषं के वीतनं 
पर देवताओंने (आकाड-) वाणी सुनाई--हे मार्षो९ ! एक वषं निकल गया, अव पांच वषं ओर बाकी 
ह । पाँच वषोकि बीतनेपर प्रातिमोक्षके वाचनके लिये बन्धुमती राजधानी जाना" । दो वषोकिं बीतनं 
पर०। ऽतीन वषेकिं ०।० चार वषेकिः ०:० पांच वषोकिं ०। ° छ वषोकिं बीतनेपर देवताओने ° सुनाई 

“मर्षो ! छ वषं वीत गये । समय हो गया, प्रातिमोक्षके वाचनके लिये जार्ये' ।--भिक्षुजो ! तव कितने 
भिक्ष्‌ अपनी ऋद्धिके वसे, कितने देवताओंकी ऋदधिके वलसे एक ही दिनमं बन्धुमती राजधानीमें 
्रातिमोक्षके वाचनके लिये चे आये । भिक्षुजो ! तव विपस्सी भगवान्‌० ने ` भिक्षु-संघके किये इस 
प्रकार प्रातिमोक्षका उदर (= पाठ) किया। 


तितिक्षा ओर क्षमा परम तप है; बुद्ध लोग निर्वाणको सर्वेत्तिमि बतलाते हें । 


१ समान व्यग्रितके संबोधनके लिये देवताओंका यह. खास शब्द हं । 
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प्रन्रजित श्रमण न तो दूसरेको हानि पहुंचाता ह ओर न दूसरेको कष्ट देता ह ॥। ६ ॥ 

सभी पा्पोका न करना, पुण्य कर्मोका करना, 

(जौर) अपने चित्तकी शुद्धि; यही वृद्धोका उपदेश ह ।। ७॥ 

कठोर, दुवचनका न कहना, दूसरोकी हिसा न करनी, प्रातिमोक्षमे संयम, 

मात्रासे भोजन अरण्यम निवास, समाधि-अभ्यास; यही वुद्धोका शासन है ।। ८ ॥ 

(€) देवता साक्ली 

` भिक्षुओ ! एक समय मेँ उक्कट्‌ठाके पास सुभगवनमे सालराज वृक्षके नीचं विहार कर रहा 
था। भिश्षुजो ! उस समय एकान्तम ध्यान करते मेरे चित्तमें यह विचार उत्पन्न हुआ--शुद्धा- 
वास देवोको छोठकर कोई एेसी योनि (=सत्वावास ) नहीं. है, जिसमें मेने इस दीघं कालमें जन्म नहीं 
लिया । जतः मै वहां जाऊ जहाँ शुद्धावास देवता रहते हे । भिक्षुओ ! तव मे जैसे वरूवान्‌ पुरुष ° 
अवृह (अविह ) -देवोमें" प्रगट हुअ।। भिक्षुओ ! उस देवनिवासके अनेक सहस्र देवता मेरे पास आये । 
जाकर मुज्ञे अभिवादन कर एक ओर खे हो गये । एक ओर खक हो उन देवताओंने मुज्ञसे कटा-- 
माषं | आजसे इकानवे कल्प पहले › विपस्सी भगवान्‌ ० संसारम उत्पन्न हये थे । विपस्सी ० क्षत्रिय जाति ०। 
विपस्सी ° कोण्डज्जागोत्रके०।० अस्सी हजार वषं आयु परिमाण ०।० पाटलि वृक्षके नीच वोधि०। ° 
उनके खण्ड ओर तिस्स नामक श्रावक ०। ० तीन रिप्य-सम्मेलन ०, अशोक नामक सि क्षु उपस्थाक । ° 

बन्धुमान्‌ नामक राजा पिता, बन्धुमती देवी माता ०।० बन्धुमती नाम नगरी राजधानी । 

विपस्सी भगवान्‌ ० के इस प्रकार निष्क्रमण, इस प्रकार प्रत्रज्या, इस प्रकार प्रधान (=वुद्धत्व प्राप्तिके 
लिये तप), इस प्रकार ज्ञान-प्राप्ति, ओर इस प्रकार धर्म-चक्रःप्रवर्तन हुये थे। मापं ! सो हम ग 
विपस्सी भगवान्‌के शासनम ब्रह्मच्येका पालन करके, सांसारिक भोग-इच्छाओं (=काम-च्छन्दों ) से 
विरक्त हो, यहाँ उत्पन्न हये हं । ° | ॥ 

ˆभिक्षुओ ! उसी देवलोकमें जो अनेक सहस्र ओर अनेक लक्ष देवता थे, वे मेरे पास अधये ।9 
खे हो गये ।० कह्‌[-- माषं इसी भद्रकल्पमें आप स्वयं भगवान्‌ ० उत्पन्न हुये हँ । माषं भगवान्‌ 
कषत्रिय ज(ति०।० गौतम गोत्र ०। ० कम ओौर छोटी अयु-परिमाण, जो बहुत जीता ह वह सौ वपं, 
कुछ कम या अधिक ।० पीपल वृक्ष ०।० सारिपृत्त ओर मोग्गलान प्रधान शिष्य०० बारह सौ पचास 
भिन्षुओंका एक शिष्य-सम्मेकन ०।० आनन्द भिक्षु उपस्थाक ०।० शुद्धोदन नामक राजा पिता, मायादेवी 
माता ०।० कपिलवस्तु राजधानी ०।० इस प्रकार निष्क्रमण ००। हे माषं ! सो हम लोग आपके शासनमें 
ब्रह्मचयं पालनकर ° यहां उत्पन्न हये हैँ । 

"भिक्षुओ ¦ तव मे अवृह देवोके साथ .जहां अत्य देव थे, वहां गया ।० | 

““भिक्षुजो ! तव मे अवृह ओर अतप्य देवोके साथर जहां सुदं ॑देव थे वहां गया ०।० जहां 
अकनिष्ट देव थे वहां गया ।० खच्े हौ गये । भिक्षुभो ! एक ओर खे हो उन देवताओने मृज्ञे एेसा कटा, 
'°विषस्सी भगवान्‌०। भिक्षु ! उसी देवलोकमे जो अनेक सहस्र० आये ० ने कहा--मापं ! 
जसे इकतीस कल्प पहले सिखी भगवान्‌ ०।० उसी कल्पमे वेस्सम्‌ भगवान्‌०, ° ककुसन्ध, कोणाएगमन, 
कस्सप० ॥ ° यहां उत्पन्न हुये हं । ०० ने कहा, है माषं । उसी भद्रकल्पमें आप स्वय्‌ं भगवान्‌ ०। 

भिक्षुजो ¦ चूंकि तथागतने धर्मधातुको अवगाहन कर जिया है जिस धर्मधातुके अवगाहन 
(= सुप्रतिबेध ) के कारण तथागत निर्वाण प्रात अतीत बुद्धोको, ० जन्मसे भी, नामसे भी०।" 

भगवानूने यह कहा । प्रसन्नचित्त टो उन भिक्षुञोने भगवानके भापणका अभिनन्दन किया । 


= 0 
% शुद्धावासदेवताओमेसे एक समुदाय । "देखो पृष्ठ ९५। 
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१५-महानिदान-सुत्त (२२) 


१--प्रतोत्य-सम्‌त्पाद । २- नाना आत्मवाद । ३--अनरत्मवाद । 
४--प्र्ताविमुक्त। ५--उभयतो भाग विमुक्त! 


एेसा मेने सूना--एक समय भगवान्‌ कुरदेशमें, कुरुओकरे निगम (=कस्वे) कम्मास दम्म 
(=कल्माषदम्य) में विहार करते भे । 


तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक 
ओर बैठ गये । एक ओर ॐठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह्‌ कला-- 


१-परतीत्य सम॒ुत्पद 


“जाङ्चय है, मन्ते ! अदुमूत हे, भन्ते ! कितना गम्भीर हँ, ओर गम्भीर-सा दीखता हे. - - - 
यह प्रतीत्य-समुत्पाद परन्तु मृञ्ञे साफ साफ (उत्तान) जान पठता हं 1" 

““ठेसा मत कहो आनन्द ! एेसा मत कहो आनन्द ! आनन्द ! यह्‌ प्रतीत्य-समुत्माद गम्भीर 
है, ओर गम्भीर-सा दीखता (भी) हे । आनन्द इस ध्मके न जाननेसे-न प्रतिवेध करनेसे ही, यह्‌ प्रजा 
(जनता) उल्ल सूतसी, गि पठी रस्सीसी, मंज-वल्वज (= भाभद्) सी, अप्‌-जय=दुगे ति-पतन 
(=वि-निपात) को प्राप्त हो, संसारसे नहीं पार हौ सकती । 

“'ज्जानन्द ! क्या जरा-मरण स-कारण ह ?" पृखनेपर, है कहना चाहिये । किस कारणसे 
जरा-मरण होता हँ" यह पृ तो, जन्मके कारण जरा-मरण होता है' कहना चाहिये । (क्या जन्म 
(जाति) सकारण है" पूछनेपर, हं" कहना चाहिये । किस कारणसे जन्म होता हे" पंछनेपर, भव- 
(--आवागमन)के कारण जन्म' कहना चाहिय । क्या भेव स-कारण हं" पूछनेपर, दह'०। किस 
कारणसे भव होता है" पृ, तो "उपादान (== आसक्ति) के कारण भव०'। क्या उपादान स-कारण 
है ?' पूछनेपर, £" ०। "किंस कारणसे उपादान होता है' पे तो, (तृष्णाके कारण उपादान' ०।० 
वेदनाके कारण तृष्णा ०।० स्पद (=इन्दरिय-विपय-संयोग )के कारण वेदना ०।० नामरूपके कारण 
स्पक्गं ०।० विज्ञानके कारण नाम-रूप ०।० नाम-रूपके कारण विज्ञान ०। 

““इस प्रकार अनन्द ! नाम-रूपके कारण विज्ञान है, विज्ञानके कारण नाम-रूप हं । नाम- 
रूपके कारण स्पदा है । स्पदके कारण वेदना द । वेदनाके कारण तृष्णा है । तृष्णाके कारण उपादान 
है । उपादानके कारण भव है । भवके कारण जन्म (=-जात्ति) है । जन्मकै कारण जरा-मरण हं । 
जरा-मरणके कारण शोक, परिदेव ( रोना पीटना), दुःख, दौर्मनस्य (-मनःसंताप) उपाया 
(परेशानी ) होते ह । इस प्रकार ईस केवल (सम्पूणं ) -दुःख-पुज (रूपी खोक) का समुदय (उत्पत्ति ) 
होता है । | 

“आनन्द ! “जन्मके कारण जरा-मरणः' यह जो कटा, इसे इस प्रकार जानना चाहिये ...... । 
यदि आनन्द ! जन्म न होता तो स्वेथा विल्कुल ही सव किसीकी कुछ-भी जाति न होती ; जैसे--देवो- 
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दकत्व, [यौ गन्धेवेकिा गन्धर्वत्व, यक्षोका यक्षत्व, भूतोका भूतत्व, मनुष्योका मनुष्यत्व, चतुष्पदो 
ण) का चनुप्पदत्व, पक्षियोका पक्षित्व, सरीसृपो । (--रेगनेवालो) का सरीसृपत्व, उन उन 

सत्त्वो) का वह होना । यदि जन्म न होता, सर्वथा जन्मका अभाव होता" जन्मका निरोध 
(== विना ) होता; तो क्या आनन्द ! जरा-मरण दिखलाई पटढेगा ? 

नही, भन्ते ! " 

इसलिये आनन्द ! जरा-मरणका यही हेतु--निदान=-सम्‌दयप्रत्यय है, जो कि यह जन्म । 

भव के कारण जाति होती है", यह जो कहा इसे आनन्द! इस प्रकार जानना चाहिये ० । यदि 
नन्द ¦ सर्वथा० सव किसीका कोई भव (--आवागमनका स्थान ) न हता; .जैसे कि काम-भव,९ 
ल्-भव, अ-रूप-भव; तो भवके सर्वथा न होनेपर, भवके सर्वथा अभाव होनेपर, भवके निरोध होनेपर, 
या आनन्द । जन्म दिखाई पठता ? ” 

` नहीं भन्ते ! ” | 

इसलिये आनन्द ! जन्मका यही हेतु है०, जो कि यह भव ।“ 

' उपादानं (--आसक्ति)के कारण भव होता है' यह्‌ जो कहा, इसे आनन्द ! इस प्रकार जानना 
चाहिये ०। यदि आनन्द ! सर्वथा० किसीका कोई उप।दान न होता; जैसे कि--काम-उपादान 
(== भोगमें आसक्ति ), दुष्टि-उपादान (धारणा ०), शील-त्रत-उपादान या आत्मवाद- (== आत्माके 
नित््यत्वका ) उपादान; उपादानके स्वधा न होनेपर० क्या आनन्द ! भव होता ? 

` नहीं, भन्ते ! " 

इसलिये आनन्द ! भवका यही हेतु है०, जो कि यह उपाद(न। 

^“ 'तृष्णाके कारण उपादान होताहं ” ० । यदि आनन्द ! सर्वथा ० तृष्णा न होती; जैसे कि--रूप- 
तृष्णा, शब्द-तृष्णा, गन्ध-तुष्णा रस-तृष्णा, स्प्रष्टव्य (स्पर्शं) -तृष्णा, धमं (--मनका विषय ) -तृष्णा; 
तृष्णाके सर्वथा न होनेपर० क्या आनन्द ! उपादान जान पठता ?"" 

नहीं, भन्ते ! 

“इसी लिये आनन्द ! उपादानका यही हेतु है०, जो कि यह तुष्णा। 

^ वेदनाके कारण तृष्णा हः ० । यदि आनन्द ! सर्वथा° वेदना न होती; जैसे कि--चक्षु- 
सस्पशं (=-चक्ष्‌, ओर रूपके योग ) से उत्पन्न वेदना, श्रो व्र-संस्पंसे उत्पन्न वेदना, घ्राण-संस्परसे उत्पन्न 
वेदना, जिट्वा-संस्पदसि उत्पन्न वेदना, काय-संस्पहसे उत्यन्न वेदना, मन-संस्पशसे उत्पन्न वेदना; वेदनाके 


स्वथा० न होनेपर० क्था आनन्द ! तृष्णा जान पटती ? 
नहीं, भन्ते ! "” 
इसीलिये आनन्द 1 तृष्णाका यही हेतु है०, जो कि यह्‌ वेदन।। (0 
इस प्रकार आनन्द ! वेदनाके कारण तृष्णा, तृष्णाके कारण पर्येषणा (--खोजना ) , पय 


कारण लाभ, काभके कारण विनिक्चय (=दुद्-विचार), विनिङचयके कारण छन्द-राग (=प्रयल्नकी 
इच्छा), छन्द-रागके कारण अध्यवसान (प्रयत्न ) ; अध्यवसानके कारण परिग्रह्‌ (--जमा करना), 
परिग्रहके कारण मात्स्यं ( --कजूसी ), मात्स्ैके कारण आरक्षा (हिफाजत), आरक्षाके कारण ही 
दड-ग्रहण, शस्त्र-ग्रहण, कलह, विग्रह, विवाद, (तूः तु" मे मे (तुवं तुवं), चुगटी, ्ूठ बोलना, अनेक 
¶त==बुरादइयां (=-अ-कुशल-धर्म) होती हे । 

आनन्द ¦ -आरक्नाके कारण ही दंड-प्रहण०० बुराइयाँ होती है यह जो कहा; उसे इस 
` ~= “~ - = ~ 

^ कामभव =-पाथिवलोक, र्पभव=-अ-पाथिव साकार लोक, अरूपभव- निराकार लोक । 

















११२ १५-महानिदान-सुत्त [ दौघ०२।२ 


||| 1 प्रकारसे भी जानना चाटिये० । यदि सर्वधा० आरक्षान होती; तो सर्वथा आरक्नाके न होनेपर०, क्या 
आनन्द 1 दंड-ग्रहण० वुरादयां दोतीं (1 
“नहीं, भन्ते ! न 
“टुसलिये अनन्द ! यहं जो आरक्नादहै, यही इस दंड-ग्रहण° पापो--बराइयोकी उत्पत्िका 
हेतु--निदान-समुदय प्रत्यय टे । ¶ र 
८“ (मात्सर्यं ( कंजूसी ) के कारणं आरक्ना ह्‌ यह्‌ जो कटा, सो इसे अनन्द ! इस प्रकार जानना 
चाहिये ० । यदि आनन्द सर्वथा किसीको, कुछ भी मात्सर्यं न होता; तो सव तरट्‌ मात्सयेके अभाव- 
मे--मात्सर्य--कंजूसीके निरोधसे, क्या आरक्ष देखनेमे आती ए ` 
“नहीं, भन्ते ! ` 
“इसलियि आनन्द ! आरक्नाका यही हितु०, जो कर यह कंजूसी । 
“ "परिग्रह (--जमा करना)के कारण कंजूसी ह°" । यदि आनन्द | स्वेथा किसीका कु 
भी परिग्रह न होता०, क्या कंजूसी दिखाई पटती १ .०। ° । 
“ अध्यवसानके कारण परिग्रह है' ०। यदि आनन्द ! सर्वथा किसीका कु भी अव्यव्रस न 
न होत्ता०; क्या परिग्रह (= वटोरना) देखनेमें आता † ०।०। 
८ छन्द-रागके कारण अध्यवसान होता है" ० । क्या अध्यवसान देखनेमे आता ? ० । ? 
““विनिङ्चयके कारण छन्द-राग होता हं ०। 
“ (लाभके कारण विनिद्चय है" ०। यदि आनन्द ! सर्वथा किसीको कटी कुर भी काभ न 
होता०; क्या विनिङचय दिखाई देता? ०।०। 
 पर्येपणाके कारण लाभ होता है' ०। °क्या लाभ दिखाई देता { ०।०। 
^ तष्णाके कारण पर्येषणा होती" ०। °०क्या पर्येषणा दिखाई देती ?2०।०। 
“ सस्पके कारण तृष्णा होती है" ०। °क्या तृष्णा दिखाई देती ¢ ० । ° । 
^“ (नाम-रूपके कारण स्प होता है" ०। यह जौ कटा, टसको आनन्द । इस प्रकारसे जानना 
चादिये- जैसे नाम-रूपके कारण स्प होता हे; जिन आकारोँजिन लिगों--जिन निमित्तो--जिन 
उदेशोसि नाम-काय (=नाम-समुदाय ) का ज्ञान होता है; उन जाकारों, उन लिगों, उन निमित्ता, उन 
उदेशोके न होनेपर; क्या रूप-काय (= रूप-समुदाय ) का अधि-वचन (नाम ) देखा जाता ? '" 
ˆ नहीं, मन्ते । ` | 
“ञानन्द ! जिन आकारो, जिन लिगों, ° से रूप-कायका ज्ञानं होता द; उन आकारो० के 
न होनेपर, क्या नाम-कायमें प्रतिध-संस्प्द (रोका योग) दिखाई पठता ? ` 
“नहीं, भन्ते ! " | 
“आनन्द 1 जिन आकागोंऽसे नाम-काय ओर रूप-कायका ज्ञान होता हं ; : उन आकारों०के 
न होनेपर, क्या अधिवचन-संस्पदो या प्रतिघ-संस्पदा दिखाई पठता ८ 
“नहीं, भन्ते ! '' 
“आनन्द ! जिन आकारो, जिन लिगं, जिन निमित्तो, जिन उदेद्योसे नाम-रूपका बोकना 
(= प्रजञापन) होता है; उन आकारो, उन लिगो, उन निमित्तो, उन उदेोके अभावमें क्या स्पशं 
(=-योग) दिखाई पठता ए“ 
` नहीं, भन्ते ! 
$ “इसलिये आनन्द ! स्प्वीका यही हेतु=यदी निदान यही समुदय =यही प्रत्यय हं, जो कि नामरूप । 
“ "विज्ञानके कारण नाम-रूप होता है०'। यदि आनन्द ! विज्ञान {= चित्त-धारा, जीव ) 
माताके कोखमें नहीं आता, तो क्या नाम-रूप संचित होता ? 
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नहीं, भन्ते ! 

आनन्द ! (यदि केवर) विज्ञान ठी माताकी कोखमें प्रवेडा 
श्प (कहना) इसके लिये बनेगा ? नही, भन्ते ! ” 

मार या करमारोके अति-शिश रहते ही यदि विज्ञान छिन टो जाये; तो क्या नामरूप वृद्धि 
विरूद्-~ विपुकुताको प्राप्त होगा ? ' नहीं, भन्ते ! " 

इसलिये आनन्द ! नाम-रूपका यही हेतु 


1; . 


वेड कर निकल जाये; तो क्या नाम- 


. ९५० ठ, जो कि विज्ञान 1 
नाम-रूपके कारण विज्ञान होता है ० । ०। आनन्द ! यदि विज्ञान नाम-रूपमें प्रतिष्टित 
न होता, तो क्या भविष्यं (--आगे चलकर ) जन्म, जरा-मरण, दुःख-उत्पत्ति दिखाई पठते ? ” 
` नही, भन्ते । " 
'इसख्िये आनन्द ! विज्ञानका यही हेतुण्ठै,जोकि नाम-रूप। आनन्द ! यह्‌ जो विज्ञान- 
सहित नाम-रूप है, इतनेहीसे जन्मता, तूढा होता, मरता-=च्युत होता, उत्पन्न होता है ; इतनेहीसे अधि- 
वचन (= नामसंज्ञा) -व्यवहार, इतनेहीसे निरुतरित (=-भाषा ) -व्यवहार, इतनेहीसे प्रज्ञा (ज्ञान ) - 
वतमान हे । 


विषय है, इतनेहीसे “इस प्रकार' का जतलानेके लिये मार्ग वलं 
र₹-~नाना अ त्सवाद्‌ 


आनन्द ¦ आत्माको प्रज्ञापन (--जतलानां ) करनेवाला (पुरुष ) क्ित्तनेसे (उसे) प्रज्ञापन 
(-=-जताना) करता दै ? (१) खपवान्‌ सूक्ष्म आत्माको प्रज्ञापन करते हए-- मेरा आत्मा रूप-वान्‌ 
( == मौतिक) ओौर सूक्ष्म (= ल्‌द्र-अण्‌) हे' प्रज्ञापन करता है । (२) रूप-वान्‌ ओर अनन्त प्रज्ञापन 
करते हुये भेरा आत्मा रूपवान_ ओर अनन्त हँ प्रज्ञापन करता ह । (३) रूप-रहित अणु (-परित्त) 
आत्मा कहते हुये मेरा आत्मा अ-रूप (--अभौतिक ) अणु है' कहता हे । (४) रूप-रहित अनन्तको 
जात्मा मानते हुये मेरा आत्मा अ-रूप अनन्त है' कहता है । 

( १) “वहो जो आनन्द ! आत्माको प्रज्ञापन करते हुये आत्मको रूप-वान्‌ अणु (-=परित्त) 
कहता है, सो वतंमानके अ।त्माको प्ज्ञापन करता जा, रूप-वान्‌ अणु कहता है, या भावी आत्माको 
रूप-वान्‌ अण्‌, कठता हं; या उसको होता है कि, वैसा नहीं (=-अ-तथ )को उस प्रकारका कहूं ।' 
एेसा होनेपर आनन्द ! आत्मा रूप-वान्‌ अणु है" इस दृष्टि (==धारणा) को पकठता ह यही 
कहना योग्य" हं । 

(२) “वह जो आनन्द ! आत्माको प्रज्ञाप्रन करते हये रूप-वान्‌ अनन्त आत्मा" कहता है; सो 
वतेमानके., आत्माको प्रज्ञापन करते हूये ^रूप-वान्‌ अनन्त" कहता ह; या भावी आत्माको० रूप-वान्‌ 
अनन्त कहता हं; या उसके (मनम) होता है "वैसा नहीको वैसा कटं" । एेसा होनेपर वह आनन्द । 
आत्मा रूप-वान्‌ अनन्त है" इस दृष्टि (धारणा ) को पक्ठता ह-- यही कहना योग्य हं । 

(३) "वह्‌ जो आनन्द ! ° आत्मा रूप-रहित अणु हैः कहता है. . । वह्‌ वर्तमानके आत्माको° 
कहता हे; या भावीको२;. या उसको होता है, कि वैसा नहीको वैसा करहु" । ०। 

(४) “वहं जो आनन्द ! ° आत्मा रूप-रहित अनन्त हे कहता हँ । ०। ०। 

आनन्द ! आत्माको प्रज्ञापन करनेवाला इन्हीं (चारोमेसे एक प्रकारसे ) प्रज्ञापन करता है । 


२-ञअ्रनात्सर्वाद्‌ 


“अनन्द ! आत्माको न प्रज्ञापन करनेवाला, कंसे प्रज्ञापन नहीं करता ?-आनन्द । 6 
आत्माको रूप-वान्‌ अणु न प्रज्ञापन करनेवाला ( तथागत) भेरौ आत्मा रूप-वान्‌ अणु हं 
रहता । आत्माको “€प-वान्‌ अनन्त न भ्ज्ञापन करनेवाला भेरा आत्मा रूप-वान्‌ अनन्त हँ" नहीं कहता । 

८ 
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अत्माको “रूम-रहित अणु" न प्रज्ञापन करनेवाला "मेरा आत्मा रूप-रहित अणु ह' नहीं कहता । आत्मा- 
को “ङूपरदहिति अणु" न प्रज्ञापन करनेवाला (नेरा आत्मा रूप-रहित अनन्त हं" नहीं कहता । 

“आनन्द ! जो वह आत्माको “रूप-वान्‌-अणु न प्रज्ञापन करनेवाला, ° प्रज्ञापन नहीं करता; 
सो या तो आजकल (वर्तमान ) के आत्माको रूप-वान्‌ अणु प्रज्ञापन नहीं करता; या भावी आत्मा- 
को० प्रज्ञापन नहीं करता; या विसा नहीको वैसा कटू यह्‌ भी उसको नहीं होता । एेसा होनेसे (वह ) 
आनन्द ! “आत्मा रूप-वान्‌ अणु ह" इस दृष्टिको नहीं पकठता--यही कटना चाहिये । 

“आनन्द ! जो वह आत्माको “रूप-वान्‌ अनन्त न प्रज्ञापन करनेवाला, प्रज्ञापन नदीं करता; सौ 
या तो वर्तमान आत्माको रूप-वान्‌ अनन्त प्रज्ञापन नहीं करता०; ०। एेसा होनेसे (वह्‌ ) आनन्द 
"आत्मा रूप-वान्‌ अनन्त है' इस दुष्टिको नहीं पकठता, यदौ कहना चाहिय । 

“आनन्द ! जो वह आत्माको “रूप-रहित-अण्‌' न प्रज्ञापन करनेवाका ० प्रज्ञापन नहीं करता; 
सो या तो वतमान आत्माको रूप-रहित अणु न माननेसे, प्रज्ञापन नहीं करता है; . ° भावी ° । एेसा होनेस 
आनन्द ! वह “आत्मा रूप-रहित अणु हं' इस दुष्टिको नहीं पकठता, यही कहना चाहिये । 

“आनन्द ! जो वह आत्माको ^रूप-रहित अनन्त न बतलानेवाख्रा, (कु) नहीं कहता; 
सो वर्तमान आत्माको ङूप-रहित अनन्त न वतलानेवाका हो, नहीं कहता है; ° भावी ०; वेसा नहींको 
वैसा कहूं! यह भी उसको नहीं होता । ठेसा होनेसे आनन्द ! यही कहना चाहिये, कि वह `आत्मा रूपः 
रहित अनन्त है" इस दृष्टिको वह नहीं पकठता । 

“इन कारणोसे अनन्द ! अनात्म-वादी (आत्माकी प्रज्ञप्ति) नहीं करता । 


“अनन्द ! किस कारणसे आत्मवादौ (आत्माको) देखता हुमा देखता है ? आत्मदर्शी 
देखते हये वेदनाको हौ धेदना मेरा आत्मा हं समन्ता है । अथवा वेदना मेरा आत्मा नहीं, अ- 
संवेदन (= न अनुभव) मेरा आत्मा हे' एसा समज्ञता हे . . . अथवा--न वेदना मेरा आत्मा है, न 
अप्रतिसंवेदना मेरा आत्मा है, मेरा आत्मा वेदित होता हं, (अतः) वेदन।-धर्म-वाला मेरा आत्मा है 1" 
आनन्द ! (इस कारणसे) आत्मवादौ देखता हुजा देखता ह । 

“आनन्द ! वह जो यह कहता है- वेदना मेरा आत्मा है" उसे. पूना चादिये--आवुस ' 
तीन वेदनायें है, सुखा-वेदना, दुःखा-वेदना, अदुःख-असुख-वेदना, इन तीनों वेदनाओमें किसको आत्मा 
मानते हो ?' जिस समय आनन्द । सुखा-वेदनाको वेदन (-=अनुभव) करता हं, उस समय न दुःखा- 
वेदनाको अनुभव करता हँ, नहीं अदुःख-अ-सुखा-वेदनाको अनुभव करता हँ । सुखा वेदनाहीको उस 
समय अनुभव करता ह । जिस समय दुःखा-वेदनाको० । जिस समय अदुःख-असुखा-वेदनाको ० । 


“सुखा वेदना भो, आनन्द ! अनित्य संस्कृत (कृत ) प्रतीत्य समुत्पन्न (=-=क।(रणसे 
उत्पन्न ) = क्षय-घमेवारी==व्यय-घर्मवाी, विराग-धर्मवाटी, निरोध-धर्मवाटी ह । दुःखा-वेदना मी 
आनन्द ! ०; अदुःख-असुख वेदना भी०। उसको सुखा-वेदना अनुभव करते समय यह्‌ मेरा आत्मा 
है' होता है । उसी सुखा-वेदनाके निरोध होनेसे विगत हौ गया भेरा आत्मा" एसा हता हे । दुःखा-वेदना 
अनुभव करते०। अदुःख-असुख-वेदना अनुभव करते "यह मेरा आत्मा ह" होता द । उसी अदुःख-असुख- 
वेदनाके निरुद्ध (विनष्ट, विगत, विलीन ) होनेपर मेरा आत्मा विगत हो गया होता ह। जो एेसा 
कहता है, कि वेदना मेरा आत्मा है इस प्रकार आनन्द । वह्‌ इसी जन्ममें आत्माको अ-नित्य, घुल, 
दुःख, (या) मिध्रित (==व्यवकीर्णं ), उत्पत्तिमान्‌=व्यय (== विनाश) शील देखता हं । इसलिये भी 
आनन्द ! उसका (ठेसा कहना) कि वेदना मेरा आत्मा हे" ठीक नहीं । 


“आनन्द ! जो वह एेसा कहता है-- वेदना मेरा आत्मा नहीं, अ-प्रति-संवेदना भेरा आत्मा 


[~ 
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अ मकै ` ` -तुस्च । जहां सब कुच अनुभव (वेदयित) है, क्या. वहाँ नँ ह यह्‌ 
` नहीं, भन्ते ! 
४ ~ आनन्द ! इससे भी यह समङ्ञना ठीक नही-- वेदना आत्मा नहीं है, अ-प्रतिसंवेदना 
आनन्द । जो वह यह्‌ कहता है-- न वेदना मेरा आत्मा है, ओर न अ-प्रति-संवेदना मेरा 
आत्मा हं, मेरा आत्मा वेदित होता है (अनुभव किया जाता ह ) ; वेदना-धर्मवाला मेरा आत्मा है॥' 
उसे यह शना चाहिये--आवुस ! यदि वेदनाये सारी सर्वया बिल्कुल नष्ट हो जाये; तो वेदनाके 
या न होनेसे, वेदनाके निरोध होनेसे, क्या वहां “मे हं यह्‌ होगा ? ” “नहीं, भन्ते ! "” 
, "इसलिये आनन्द ! इससे भी यह समन्नना ठीक नहीं कि--न वेदना मेरा आत्मा है, ओर 
न अ-्रतिसंवेदना० वेदना-धर्मवाला मेरा आत्मा ह ।' | 
चूंकि आनन्द ! भिक्ष्‌ न वेदनाको आत्मा समक्ता हे, न अ-प्रतिसंवेदनाको०, ओर नहीं 
आत्मा मेरा ` व्रेदित होता हे, वेदना-घर्मवाला मेरा आत्मा है" समञ्ता है । इस प्रकार समज्ञ, 
लोकम किंसीको (मे ओर मेरा करके ) नही ग्रहण करदा । न ग्रहण करने वाला होनेसे त्रास नहीं पाता । 
त्रास न पानेसे स्वयं परि-निर्वाणको प्राप्त होता ह । (तब )-- जन्म खतम हो गया, ब्रह्मचयं-वास 
(पुरा) हो चुका, कतव्य कर चुका, ओर कुछ यहां (करणीय ) नहीं" (-इसे) जानता है । एसे मुक्त-चित्त 


` भिक्षुके बारेमे जो कोई एेसा कटे--'मरनेके बाद तथागत होता है-यह इसकी दृष्टि है" सो अयुक्त ह । 


मरनेके वाद तथागत नहीं होता है- यह इसकी दृष्टि है सो अ-युक्त है । 'मरनेके बाद तथागत 
होता भी ह, नहीं भी होता ह यह इसकी दृष्टि हं सो अयुक्त हँ । मरनेके बाद तथागत न होता 
है, न नहीं होता ह- यह इसकी दृष्टि हसो अयुक्त हँ । सो किस कं (रण ? जितना भी आनन्द ! 
अधिवचन (नाम, संज्ञा), जितना वचन-व्यवहार, जितनी ` निरुक्ति (भाषा), जितना भी 
माषा-व्यवहार, जितनी प्रज्ञप्ति (== रूढि ), जितना भी प्रज्ञप्ठि-व्यवहार, जितनी भी प्रज्ञा (ज्ञान), 
जितना भी प्ज्ञाका विषय, संसारमें हे, उस (सबको) जानकर भिक्षु मुक्त हुजा ह । उसे जानकर | 
मुक्त हुये भिक्षुको नहीं जानता है, नहीं देखता है- यह इसकी दुष्ट है (कहना) अयुक्त हं । 


 ४-प्रज्ञा विमुक्त 


| आनन्द ! विज्ञान (--जीव )की सात स्थितियाँ (=योनिर्यां) हे, ओौर दो ही आयतन । कौन सी 
सात ? आनन्द ! ( १) कोई कोई, सत्त्व. (जीव) नान! कायावाठे भौर नाना संज्ञा (नाम) वाले है, 
जैसे कि मनुष्य, कोई कोडई देवता (--काम-घातुके छ) ओर कोई कोई विनिपातिक (नीच योनि- 
वलि-=पिदाच ) यह प्रथम विज्ञान-स्थिति ह । (२) आनन्द ! कोई कोई सत्त्व नाना कायावाले, 
कितु एक संज्ञा (--नाम) वाले होते हे, जसे कि, प्रथम-ध्यानके साथ उत्पन्न ब्रह्म-कायिक (--ज्रह्मा 
लोग ) देवता । यह दूसरी विज्ञान-स्थिति हं । (३) आनन्द ! ० एक काया कितु नाना संज्ञावाठे देवता 
हे, जसे कि आभास्वर देवता । यह्‌ तीसरी विज्ञान-स्थिति ह । . (८) ° एक कायावाले एक संज्ञावाले 
देवता, जैसे कि शुभकृत्स्न (-सुभ-किण्ण ) देवता। यह चौथी विज्ञान-स्थिति है। (५) आनन्द ! 
(कोई कोई) सत्व है, (जो कि) रूप-संज्ञाके अतिक्रमणसे, प्रतिघ (=प्रतिहिसा) संज्ञाके अस्त हो जानेसे, 
नानापनकी संज्ञा को मनम न करनेसे अनन्त आकाश' इस. आकाज्ञ-आयतन (=निवास-स्थान ) को प्राप्त 
है। यह पाचवीं विज्ञान-स्थिति ह । (६) आनन्द ! (कोई कोई) सत्त्व आकारा-आयतनको सर्वया 


 भतिक्रमण कर "विज्ञान अनंत है," इस विज्ञान-आयतनको प्राप्त हे । यह छ्टीं विज्ञान-स्थिति ह । (७) 




















११६ ।  १५-महानिदान-सुकत्तं [ दीघ०२।२ 


आनन्द ! (कोई कोई) सत्व विज्ञान-आयतनको सर्वथा अतिक्रमणकर (कुछ नहीं हं" इस अर्णकचन्य- 
आयतन (=--°निवास-स्थान ) को प्राप्त टे । यह सातवीं विज्ञान-स्थिति है । (वद्यो आयतन हं) असंज्ञि- 
सत्त्व-आयतन (--संज्ञा-रहित स्त्वोका आवास), र दूसरा नैव-संज्ञा-नासंज्ञा-आयतन (=न. 
संज्ञावाला, न अ-संज्ञावाखा आयतन ) । . | 

“आनन्द ! जो यह्‌ प्रथम विज्ञान-स्थिति नाना काया नाना संज्ञा' हे, जेसे कि०। जो उस 
(ग्रथम विज्ञान-स्थिति) को जानता है, उसकी उत्पत्ति (समुदय ) को जानता हे, उसके अस्तगमन 
(=-विनाड ) को जानता है, उसके आस्वादको जानता है, उसके दुष्परि गाम (=-आदिनव ) को जानता 
है, उसके निस्सरण. (== ्टनेके मार्ग) को जानता है, क्या उस (जानकारको) उस (== विज्ञान- 
स्थिति)का अभिवादन करना युक्त है ? " “नहीं, भन्ते ! | 

० दूसरी विनज्ञान-स्थिति--° सातवीं ` विज्ञान-स्थिति० । ° असंज्ञी-सत्त्वायतन ०, ° नैव- 
संज्ञा-न-असंज्ञायतन ° । 

“आनन्द 1 जो इन सरत सत्तव-स्थितियों ओौर दो आयतनोके समुदय, अस्त-गमन, आस्वाद, 
परिणाम, निस्सरणको जान कर, (उपादानोको) न ग्रहण कर मुक्त होता हं; वह भिक्षु भ्रज्ञा-विमुक्त 
(जानकर मृक्त) कहा जाता हं । 

“आनन्द ! यह आठ विमोक्ष हँ । कौन से आठ ? (१) (स्वयं) रूप-वान्‌ (दूसरे) रूपोको 
देखता है । यह्‌ प्रथम विमोक्ष हं । (२) भीतर (अध्यात्म) में खूप-रहित संज्ञावाला, वाह्र रूपों 
को देता है, यह दूसरा विमोक्ष टै । (३) “गुम है" इससे अधिमुक्त (विमुक्त ) होता हं, यह्‌ तीसरा 
विमोक्न है । (४) सर्वथा रूप-संज्ञाके अतिक्रमण, प्रतिघ (=प्रतिहिसा) संज्ञाके अस्त होनेसे, नाना- 
्वकी संज्ञाके मनमे न करनेसे आकाडा अनन्त हं" इस (अनन्त) आकाराके आयतनको प्राप्त हौ विहरता 
है, यह चौथा विमोक्ष हं । (५) सवथा (अनन्त) आकाडाके आयतनको अतिक्रमण कर, ' विज्ञान अनन्त 
है' डस विज्ञान-आयतनको प्राप्त हो विहरता हे, यह पाँचवाँ विमोक्ष ह । (६) स्वधा विज्ञान आयतन- 
को अतिक्रमण कर, कु नहीं हं इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त टौ विहरता हे, यह्‌ छठाँ विमोक्ष है । 
(७) सर्वथा आकिचन्य-जायतन॒को अतिक्रमण कर, नैव-संज्ञा-न-असंज्ञा-आयतनको प्राप्त हो विहरता 
है । यह सातां विमोक्ष है + (८) सवथा नेव -संज्ञा-न-असंज्ञा-आयतनको अतिक्रमण कर संज्ञाकी 
वेदना (--अन्‌भव ) के निरोधको प्राप्त हो विहरता हं । यह आवां विमोक्ष हँ । आनन्द ! यह्‌ आट 


विमोक्ष हं । 


५-उभयतो भाग विमुक्त 


“जव आनन्द | भिक्षू इन आट विमोक्षोको अनुरोमसे ( १,२,३ . - - रमसे ) प्राप्त (-समाधि- 
प्राप्त) करता है, प्रतिलोमसे (८,७,६ . . . ) भी (समाधि-) प्राप्त होता है । अनुकोमसे भी ओर प्रति- 
लोमसे भी (१...८..- १) प्राप्त होता हं जहाँ चाहता ह, जब चाहता हँ, जितना चाहता हँ, उतनी 
(समाधि) प्राप्त करता है; (समाधिमे) उव्ता हँ । (राग टेष आदि चित्त-मलो) के क्षयसे, इसी 
जन्ममें आस्रव-रहित (--अन्‌-आखव ), चित्तकी मुक्ति, प्रज्ञा-विमुक्तिको स्वयं जान कर साक्नात्‌ कर, 
्राप्त हो, विहरता है । आनन्द ! यह भिभ्‌. उभयतो भाग-विमुक्त (नाम रूपसे मुक्त ) कटा जाता 
हं । आनन्द ! इस उभयतोभाग-विमूक्तिसे बढ्कर=उत्तम दूसरी उभयतो-भागविमुविति नहीं हे । । 

मगवानूने यह कहा । सन्तुष्ट हौ आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूके भाषणका अभिनंदन किया । 














१६-महापरिनिन्बाण सखत्त-(२।३) 


१--वज्जियोके विरुद अजातशत्रु । २--हानिसे बचने के उपाय । ३--चुद्धकी अन्तिम याजा- ~ 
(१) बुद्धके प्रति. सारिपुत्रका उद्गार (२) पादक्लिपुत्रका निर्माण । (३) धमम-अपदेका । 
(४) अम्बपाखो गणिक्ताका भोजन । (५) सस्त बोमारो। (६) जोवनङाक्तिका 
निर्वाणको तैयारी । (७) महाप्रदेडा (कसौटो) । (८) चुन्दका दिया .अन्तिम 
भोजन । ४--जोवनकी अन्तिम घलियां--(१) चार दर्ानीय स्थान । . (र) 
स्त्रियोके भ्रति भिक्षुजंका बरताव । (२) चक्रवर्तीको दाहक्रिया । (४) आनन्दके' 
गुणः। (५) चक्रवर्तकि चार गुण। (६) महासुदर्शन जातक । 
(७) सुभद्रको प्रब्रज्या । (८) -अन्तिमि उपदेश । ५- निर्वाण । 


६--महाकाहयपको देन । ७--दाह्‌ क्रिया । <--स्तुषनिर्माण । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ राजगृहुमें गृ ध्रकूट पवंतपर विहार करते थे। 

उस समय राजा मागध अजातशत्रु वेदेही-पुत्र * वज्जोपर चटाई (=अभियान) करना चाहता 
धा। वह एेसा कहता था-- मे इन एसे महद्धिक (--वेभव-शाली ),=-एेसे महानुभाव, वज्जियोको २ 
उच्छिन्न करूंगा, वज्जियोका विना करूंगा, उनपर आफत ढाञंगा ।' 


१-वभ्जिर्योकि विरुद्ध अजातश 


तब ° अजातरत्नु°ने मगधके महामात्म्य (--महामंत्री ) वषेकार त्राह्मणसे कहा- 

“आमो ब्राह्मण ! जहां भगवान्‌ है, वहां जाओ । जाकर मेरे वचनसे भगवानूके परोमें शिर 
से बन्दना करो । आरोग्य=अष्प-आतंक, लघु-उत्थान (--फर्ती ) , सुख-विहार पूो--भन्ते ! राजा० 
वन्दना करता हँ, आरोग्य० पचता हँ ।' ओर यह कटो-- भन्ते ! राजा० वज्जियोपर चढ़ाई करना 
चाहता हे, वह एसा कहता है--'मे इन ° वज्जियोको उच्छिन्न करूंगा ०।' भगवान्‌ जैसा तुमसे बोले, 
उसे यादकर (आकर) मृञ्ञसे कटो, तथागत अ-यथा्थं (वितथ ) नहीं बोला करते ।" 


ह 


° गंगा (? ) क घाटके पास आधा योजन अजातरात्रका राज्य था, ओर आधा योजन लिच्छ- 
वियोंका । . - . । वहां पवंतकं पाद ( =जढ्) से बहुमूल्य सुगन्ध-वाला माल उतरता था । उसको सुनकर 
अजातशत्रके--“आज जाऊ कल जाॐ" करते ही, लिच्छवी एक राय, एक मत हो पहले ही जाकर सब 
ले लेते थे । अजातशत्रु पीछे जाकर उस समाचारको पा क्रु हो चला आता था । वह दूसरे वषं भी वेसा 
ही करते थे । तब उसने अत्यन्त कुपित हो . . . ठेसा सोचा--भण (= प्रजातंतर) के साथ युद्ध सुकल 
ह्‌ (उनका) एक भी प्रहार बेकार नहीं जाता । किसी एक पंडितके साथ संत्रणा करके करना अच्छा 
होगा । . . . * । (सोच ) उसने व्षकार ब्राह्मणको भेजा ।-- ( अदकथा ) 

२ वतमान मुजफ्फरपुर, चम्पारन ओर दरभंगाके जिले । 





शि 


११८ | १६-महापरिनिब्बाण-सुत्त [ दीघ०२।३ 


“अच्छा भो 1" कह . . . व्षकार ब्राह्मण अच्छे अच्छे यानोँको जुतवाकर, बहुत अच्छे यानपर 
आख्ढ हो, अच्छे यानोके साथ, राजगृहे निकला; (ओर) जहां गृ ध्रकूट-पवंत था, वहां चला । जितनी 
यानकी भूमि थी, उतना यानसे जाकर, यानसे उतर वैदल ही, जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गया । जाकर भग- 
वानके साय संमोदनकर . . . एक ओर बैठा; एक ओर वैठकर . . . भगवानूसे बोला-- "भो गौतम 

राजा ० आप गौतमके पैरो शिरसे वन्दना करता हँ ०। °` वज्जियोको उच्छति करूगा०' 1 ` 


२-हानिसे बचनेके उपाय 


"उस समय आयुष्मान्‌ आनन्द भगवानूके पीछे (खद्े) भगवान्‌को पंखा अल रहे थे। तव 
भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 

“आनन्द ! क्या तूने सुना है, (१) वज्ज (सम्मतिके चयि) बरावर वैटक (=सन्निपात) 
करते ह=-सन्निपात-वहुक ह ? 

“सुना है, भन्ते ! वज्जी धरावर० 1" 

“आनन्द ! जव तक वज्जी वैठक करते रहगे-सन्निपात-बहुल रहेंगे ; (तव तक ) आनन्द ¦ 
वज्जियोकी वृद्धि ही समज्ञना, हानि नहीं । 

(२) “क्या आनन्द ! तूने सुना हँ, वज्जी एक हौ वैठक करते है, एक हो उत्थान करते हं 
वज्जी एक हौ करणीय (-=कर्तव्य)को करते हें?" 

“सुना हं, भन्ते ! ०।'' 

“आनन्द ! जव तक ०। 

(३) “क्या ० सुना हे, वज्जी अ-प्रजञप्त (--गैरकानूनी ) को प्रज्ञप्त (विदित ) नहीं करते, 
र्ञप्त (विहित ) का उच्छेद नहीं करते । जैसे प्रज्ञप्त है, वैसे ही पुराने पुरानं वज्जि-घमे (=< नियम) 
को ग्रहण कर, वतेते हं ?'' 

“मन्ते ! सुना है ।'' 

आनन्द ० ! जब तकं कि ०। 

(४) “क्या आनन्द ! तूने सूना है--वज्जियोके जो महल्लक (वृद्ध ) हे, उनका (वह्‌) 
सत्कार करते दै, =गुरकार करते हैँ, मानते हे, पूजते हं ; उनकी (बात) सुनने योग्य मानते है । ' 

भन्ते ! सुना ह्‌ ०।' 

आनन्द ! जब तक कि ०। 


१ “पहले न किये गये, शुल्क या बलि (कर ) या दंड लेनेवाले अप्रज्ञप्त (काम) करते हं।...। 
पुराना वज्जिधर्म . . . यहां पहले वज्जिराजा लोग--'यह चोर हे=अपराधी है" (कह ) लाकर दिख- 


लानेषर, “इस चोरको जांधो--न कह विनिख्चवय-महामात्य (न्यायाधीश ) को देते थे, वह विचारकर 
अचोर होनेषर छो देते थे, यदि चोर होता, तो अपने कुं न कहकर व्यवहारिकको दे देते थे । बह भी 
विचारकर अचोरं होनेषर छो देते थे, यदि चोर होता तो सूत्रधारको दे देते थे। वहु भौ विचारकर 
-अचोर होनेषर छोढ देते, यदि चोर होता तो अष्टकुरिकको दे देते। वह भी वेसाही कर सेनापतिकीो, 
सेनापति उपराजको, ओर उपराज राजा (= गण-पति) को । राजा विचारकर यदि अचोर होता तो 
छोठ देता ! यदि चोर (= अपराधी ) होता, तो प्रवेणी पुस्तक बंचवाता । उसमे--लजिसने यह्‌ किया, 
उसको एेला दंड हो--लिखा रहता हं । राजा उसके अपराधको उससे मिलाकर उसके अनसार 


दंड करता ।'--अटुकथा । 


1 त पणयो 
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(५) “क्या सुना है--जो वह कृल-स्त्रियां हं, कुल-कुमारियां हे, उन्हे (वह) छीनकर, जबरदस्ती 
नहीं वसाते ? ” 

भन्ते ! सूना हं ०। 

आनन्द ! ० जव तकं ० 1 

(६) "क्या ° सुना है--वज्जियोके (नगरके) भीतर या बाहरके जो चैत्य (-चौरा- 
देव-स्थान ) है, वह उनका सत्कार करते ह, ० पूजते ह । उनके लिये पदिक किये गये दानको, पहिले- 
की गई धर्मानुसार बलि (वृत्ति) को, लोप नहीं करते ?" 

भन्ते ! सुना हं ०? 

जव तक ०।'' 

(७) क्या सुना हे,--वज्जी लोग अहंतो (पूज्यो) की अच्छी तरह धार्मिक (=-धर्मा- 
नुसार) रक्ा==आवरण-गुप्ति करते हं। किसलये ? भविष्यमें अहत्‌ राज्यम आवें, आये अहत्‌ 
राज्यम सुखसे विहार करे ।” 

"सुना ह्‌, भन्ते । ०।'" 

जव तक ०1" 

तब भगवानूने ° वषकार ब्राह्मणको संबोधित किया-- 

"ब्राह्मण ! एक समय मं वेश्ञालीके सारन्दद-चेत्यमे विहार करता धा । वहां मेने वज्जियोको 
यह सात अपरिहाणीय-घमं (--अ-पतनके नियम ) कहे । जव तक ब्राह्मण ! यह सात अपरि-हाणीय- 
धमं वज्जियोमे ररहैगे ; इन सात अपरिहाणीय-धर्मोमि वज्जी (लोग) दिखलाई पट्ेगे; (तब तक) ब्राह्मण ! 
वज्जियोकी वृद्धि ही समज्लना, हानि नहीं । 

एसा कहने पर० वर्षकार ब्राह्मण भगवान्‌से बोला-- 

हे गौतम | (ईनमेसे) एक भी अपरिहाणीय-धमसे वज्जियोकी वृद्धि ही समञ्लनी होगी, 
सात अ-परिहाणीय धर्मक तो बात ही क्या? हे गौतम! राजा ° को उपलाप (-=रिर्वत देना), 
या आपसमे फएूटको छोढ, युद्धे करना ठीक नहीं । हन्त ! हे गौतम । अब हम जति हे, हम बहू- 
कृत्य बहु-करणीय (== बहुत कामवलि) हं ०". 

ब्राह्मण ! जिसका तू काल समञ्जता हे।'' 

तव मगध-महामात्य वषेकार ब्राह्मण भगवान्‌के भाषणको अभिनन्दनकर, अनुमोदनकर, 


आसनसे उटकर, चला गया९ । 





९ अ. क. “राजाकं पास गया । राजाने उससे पूचछा-- आचाय ! भगवान्‌ने क्या कहा ? । 
उसने कहा--'भो ! श्रमण ०के कथनसे तो वन्जियोको किसी-प्रकार भी ल्या नहीं जा सक्ता; हाँ, 
उपलापन (=रिङ्वत ) ओर अपसम फूट होनेसे लिया जा सकता ह । तब राजाने कहा-“उपलापनसे 
हमारे हाथी घोढे नष्ट होगे, भेद (फूट ) से ही पकढना चाहिये । ० ।" 

"तो महाराज ! वज्जियोको लेकर तुम परिषट्मे बात उठाओ । तब मे-- महाराज ! तुम्हे 
उनसे क्या हुं ? अपनी कृषि, वाणिज्य करके यह्‌ राजा (--प्रजातन्त्रफे सभासद्‌ ) जीयं--कहकर चला 
जाऊंगा । तब तुम बोलना--क्योजी ! यह ब्राह्मण वन्जियोके सम्बन्धमे होती बातको रोकता हेः । 
उसी दिन मं उन (--वज्जियों ) के लिये भेट (=पर्णाकार) भेजगा; उसे भी पकठकर मेरे ऊपर दोषा- 
रोपणकर, बंधन, तान आदि न कर, छुरेसे मुंडन करा मुके नगरसे निकाल देना । तब मे कहुगा-- 
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तब भगवानूने ° वर्षकार ब्राह्यणके जानेके थी ही देर बाद आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित 
किया- 

“जाओ, आनन्द ! तुम जितने भिक्षु राजगृहके आसपास विट्रते ठ; उन सबको उपस्थान- 
शालामें एकत्रित करो 1" 

“अच्छा, भन्ते! 

“भन्ते ! भिक्षुसंघको एकत्रित कर दिया, अब भगवान्‌ जिसका समय समञ्चं ।'' 

तब भगवान्‌ आसनसे उठकर जहाँ उपस्थान-शाका थी, वहां जा, विके आसन पर वैटे । वेठ 
कर मगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया--“भिक्षुयो ! तुम्हे सात अपरिहाणीय-घम उपदेश करता 
ह, उन्हे सूनो कहता हं । 

. . . अच्छा, भन्ते!“ ... 


मेने तेरे नगरमे प्राकार ओर परिखा (--खाई ) बनाई हं; सें दुर्बल. .-तथा गंभीर स्थानोको 
जानता हं, अब जल्दी (तुञ्ञे) सीधा करूंगा" । एेसा सुनकर बोलना--'तुम जाओो' । 

“राजाने सब किया । लिच्छवियोने उसकं निकालने (--निष्कमण)को सुनकर कहा-- 
(राह्मण मायावी (= शठ) हे, उसे गंगा न उतरने दो ।' तव किन्हीं किन्हींके--'हमारे लिये कहनैसे तो 
वह (राजा) एेसा करता हं" कहतेषर+--'तो भणे ।! आने दो" । उसने जाकर लिच्खवियों टारा--'किस- 
लिये आये ?  पुछनेपर, वह (सब) हाल कह दिया । लिच्छवियोने--यो्ीसी बातके लिये इतना 
भारी दंड करना युक्त नहीं था' कहकर-- वहां तुम्हारा क्या पद (स्थानान्तर) था"--पुदखा । में 
विनिद्चय-महामात्य था'-- (कहनेपर)-- यहां भौ (तुम्हारा) वही पद ॒रहे--कहा । वह सुन्दर 
तौरसे विनिदचय (--इन्साफ ) करता था । राजकुमार उसके पास विद्या (=हिल्प) ग्रहण करते ये । 
अपने ग्‌ णोसे प्रतिष्ठित हो जानेपर उसने एक दिन एक लिच्छविको एक ओर लेजाकर--*खेत (= कंदार, 
क्यारी) जोतते हे" ? हां जोतते हें । “दो बेल जोतक्तर ?" हा, दो बेल जोतकर---कहकर कौट 
आया । तब उसको दसरेके--'आचायं ! (उसने) क्या कहा ? --पखनेपर, उसने बह कह दिया । (तब ) 
(नेरा विवास न कर, यह ठीक ठीक नहीं बतलाता ह" (सोच ) उसने विगाठ्छ कर लिया । ब्राह्यण इूसरे 
दिन भी एक छिच्छदीको एक ओर केजाकर "किस व्यंजन (--तेमन, तरकार ) से भोजन किया" पू 
कर लौटनेषर, उससे भी दूसरेने पकर, न विद्रवासकर वैसेही विगाठ कर लिया । ब्राह्मण किसी 
दूसरे दिन एक कलिच्छवीको एकान्तम लेजाकर-- बले गरीब हो न ? पुछा । किसने एसा कहा 14 
अमक लिच्छवीने ।' दूसरेको भी एक ओर लेजाकर--'तुम कायर हो क्या ? ' किसने एेसा कहा' "अमुक 
लिच्छवीने । इस प्रकार दूसरेके न कहे हुएको कहते तीन वषं (४८२--४८० ई. पू.) मं उन राजाभोमं 
परस्पर एसी फूट डाल दी, कि दो जादमो एक रास्तेसे भी न जाते थे । वैसा करकं, जमा होनेका नगारा 
(--सद्निपात-भेरी ) बजवाया । 

लिच्छवी--*मालिक (-ईहवर) लोग जमा हों--कहकर नहीं जमा हुए । तब उस ब्राहमणने 
राजाको जल्दी आनेकं लिये खबर (लासन) भेजी । राजा सुनकर सैनिक नगारा (--बलभेरी) 
बजवाकर निकला । वैशालीवालने सुनकर भेरी बजवाई--' (आओ चलं ) राजाको गंगा न उतरने दे" । 
उसको भी सुनकर--देव-राज (सुरराज ) जोग जाथे" आदि कहकर लोग नहीं जमा हुए । (तब) 
` री बजवाई-- नगरम धसने न दं, (नगर-) वार बन्द करके रहँ" । एक भी नहीं जमा हुजा । (राजा 
अजातशत्रु) खुले हारोसे ही धुसकर, सबको तबाह कर (=-अनय-व्यसनं पापेत्वा) चला गया । 
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` (१) भिक्षुभो ! जव तक भिक्षु बार वार (अभीक्ष्णं) बैठक करनेवालेसन्निपात-बहुल 
रहेगे; (तव तक) भिक्ुमो ! भिक्षुकी वृद्धि समञ्लना, हानि नहीं । (२ ) जब तक भिक्षुञओ ! 
भिक्षु एक हो वैठक करेगे, एक हौ उत्थान करेगे; एक हो संघके करणीय (कामों )को करेगे; (तब तक) 
भिक्षुमो ! भिक्षुजोकी वृद्धि ही समञ्लना, हानि नहीं । (३) जव तक ° अप्रज्ञप्तो (==अ-विहितों) 
को प्रज्ञप्त नहीं करेगे, प्रजञप्तका उच्छेद नहीं करेगे; प्रज्ञप्त शिक्षा-पदों (विहित भिक्षु-नियमों ) के अनु- 
सार वतंगे ०। (४) जब तक ० जो वह रक्त्॑ञ (--धर्मानुरागी) चिरप्रत्रजित, संघके पिता, संघके 
नायक, स्थविर भिक्षु हँ, उनका सत्कार करेगे, गुरुकार करेगे, मानेंगे, पूजेगे, उन (की बात) को खनने 
योग्य मानेंगे ०। (५) जव तक पुनः पुनः उत्पन्न होनेवाखी तृष्णाके बशमें नहीं पठेगे० । (६) जव 
तक ° भिक्षु, ज7रण्यक शायनासनः (-=वनकी कुटियो ) की इच्छावाके रहेंगे ० । (७) जब तक भिक्षुओ ! 
हर एक भिक्षु यह्‌ याद रखेगा कि अनागत (==भविप्य ) में सुन्दर सब्रह्मचारी आवें, आये हये (आगत) 
सुन्दर सब्रह्मचारी सुखसे विहरे; (तव तक) ०। भिक्षुओ ! जब तक बह सात अ-परिहाणीय-घमं 
(निक्ुओमे) रहेंगे; (जव तक) भिक्षु इन सात अ-परिहाणीय-धर्मोमिं दिखाई देंगे; (तव तक) ०। 

(भिक्षुमो ! ओौर भी सात अ-परिहाणीय-घर्मोको कहता हूं । उसे सुनो ०।....। (१) 
भिकषुजो ! जव तक भिक्षु (सारे दिन चीवर आदिक) कामम लगे -रहनेवाले (--कर्मारिम )--कमरत 
==कमारामता-युक्त नहीं होगे । (तव तक) ०। (२) जब तक भिक्षु बकवादमे रुगे रहनेवाके 
(==भस्साराम),=भस्सरत--भस्सारामता-युक्त नहीं होगे। (३) ० निद्रारामनिद्रा-रत--निद्रा- 
रामता-युक्त नहीं होगे ०। (४) ° संगणिकाराम (==भीठको पसन्द करनवाके) -संगणिक-रत-- 
संगणिकारामता-युक्त नहीं होगे०। (५) ० पिच्छ (--बदनीयत ) -पाप-इच्छाओंके वरमें नहीं 
होगे ०। (६) ० पाप-मित्र (==वुरे मित्रोवाले),==पाप-सहाय, बुरा्ईकी ओर सञ्ञानवाले न हगे० । 
(७) ° थोढेसे विशेष (-=योग-साफल्य ) को पाकर बीचमे न छोर देगे ०। ०। 

(भिक्षुजो ` ओर भी सात अ-परिहाणीय-धर्मोको कहत। हूं ० ।. . .1 (१) भिक्षुमो ! जब 
तक भिक्षु श्रद्धालु होगे °। (२) ° (पापसे) लज्जाशील (-ह्ीमान्‌) होगे०। (३) ० (पापसे) 
मय खानेवाठे (--अपत्रपी) होगे ०1 (४) ° बहुश्रुत ° (५) ° उद्योगी (-आरन्ध-वीर्) ०। 
(६) ° याद रखनेवाले (==उपस्थित-स्मृति) ० । (७) ° प्रज्ञावान्‌ होगे ०। ० । 

“भिक्षुञ्ओो ! ओौर भी सात अ-परिहाणीय-घर्मोको०। (१) भिक्षुमो ! जब तक भिक्षु स्मृति- 
संबोध्यंग कौ भावना करेगे०। (२) ° धर्म-विचय-संबोध्यंगकी ०। (३) ° वीर्य-सं० । (४) प्रीति- 
सं०। (५) ° प्रश्रन्धि-सं०। (६) ° समाधि-सं०। (७) ° उपेक्षा-संबोध्यंगकी ।०।०। | 

“भिक्षुमो ! ओर भी सात अ-परिहाणीय-धर्मोको कहता हँ । . . . .1 (१) भिक्षुज ! जबतक 
भिक्षु अनित्य-संज्ञाकौ भावना करेगे ०। (२) ° अनात्मसंज्ञा ०। (३) ° भोगोमें; अशुभसंज्ञा ० । 
(४) ° आदिनव (दुष्परिणाम ) -संज्ञा ०। (५) प्रहाण-(==त्याग) ०। (६) ° विरागसंज्ञा ० । 
(७) ° निरोधसंज्ञा ०। ०। | 

(भिक्षुजो ! जौर भी छं अ-परिहाणीय-धर्मोको कहता हं ०1. . .1 (१) जब तक भिक्षु- 
सत्रह्मच (रियो (-गुरुभादयो ) मे गुप्त ओर प्रकट, मैवीपूणे कायिक कर्म॑ रखेगे०। (२)1० मैत्रीपूणं 
वाचिक-कमं रक्खेगे० । (४) ° जब तक भिक्षु धामिक, धमंसे प्राप्त जौ लाभ है--अन्तमें पात्रमें 
चूपठने मात्र भी--वंसे लभोको (भी) शीलवान्‌ सब्रह्मचारी भिक्षुओमें बाँटकर भोगं करनेवाले 
होगे ° (५) ° जब तक भिक्षु, जो वह अखंड (निर्दोष) अ-छिद्र, अ-कल्मष-मुजिस्स 


१ परमज्ञानप्राप्त करनेके लिये सात आवश्यक बातें । 
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(सेवनीय ), विद्वानोसि प्रशंसित, अ-निन्दित, समाधिकी ओर (ले) जानेवाठे रील ह्‌, वेसे सीरोसि 
दील-श्रामण्य-युक्त हो सत्रह्मचरियोके साय गुप्त भी प्रकट भी विहरेगे ०। (६) जो वह आय 
(उत्तम), नैर्याणिक (पार करानेवारी), वैसा करनेवालेको अच्छी प्रकार दुःख-क्षयकी ओर के 
जानेवारी दृष्टि है, वैसी दष्टिसे दष्टि-श्रामण्य-युक्त हो, सब्रह्मचारि्योकं साथ गुप्त भी प्रकट भी 
विहरेगे ० । भिक्षुओ ! जब तक यह अपरिहाणीय-घमं ०। 

वरहा राजगृहमें गृध्कूट-पवंतपर विहार करते हए भगवान्‌ वहत करकं भिक्षुओको यही धम- 
कथा कहते थे-एेसा शील है, एेसी समाधि है, एेसी प्रज्ञा दै । शीलसे परिभावित समाचि महाफल्वारी 
-=मह।-आनृरंसवाली होती है। समाधिसे परिभावित प्रज्ञा महाफर्वाली-महा-आनृशंसवारी होती 
हे । प्रज्ञासे परिभावित चित्त आस्रवो °,-कामास्रव, भवाव, दुष्टि-आस्रव-से अच्छी तरह मुक्त 


होता हे । | 
२-बुद्धकी अन्तिम यात्रा 


अम्ब-लटिठका- 


तब भगवानूने राजगृहमं इच्छानुसार विहारकर आयुष्मान्‌ आनन्दको अ(मंत्रित किया- 

“चलो आनन्द ! जहां अभ्बलटिठका-? हे, वरहा चले ।'' “अच्छा, भन्ते ! "' . . - 

भगवान्‌ महान्‌ भिक्षु-संघके साथ जहाँ अम्बलद्विका थी, वहाँ पटच । व्हा भगवान्‌ अम्बलद्िकामें 
राजगारकमें विहार करते थे । वहां ° राजगारकमें भी भगवान्‌ भिक्षुको बहुधा यही घमे-कथा 
कहते थे--० । 

भगवानूने अम्बलद्विकामे यथेच्छ विहार कर आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

चलो आनन्द ! जहां नालन्दा हे, वहाँ चलें ।'" “अच्छा, भन्ते ! ” . . . 


(2 ) बुद्धके प्रति सारिपुत्रका उद्गार 

नालन्वा- 

तव भगवान्‌ वहसि महाभिक्षु-संघकं साथ जहां नालन्दा थी, वहाँ पटच । वहां भगवान्‌ नालन्दा ° 
मे प्रावारिक-आस्रवनमें विहार करते थे । 

तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र" जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक 
ओर बेठ गये । एक ओर बेठे आयुष्मान्‌ सारिपृत्रने भगवानूसे कहा-- | 

“भन्ते ! मेरा एेसा विइवास है--संबोधि (=परमज्ञान) में भगवान्‌से बहकर भूयस्तर 
कोई दूसरा श्रमण ब्राह्मण न हआ, न होगा, न इस समय हे! ।'' | 

“सारिपुत्र ! तूने यह बहुत उदार (=-बकी ) == आर्षभी वाणी कही । बिल्कुल सिंहनाद - - - 
किया--भेरा एेसा०।' सारिपुत्र ! जो वह अतीतकालमें अहत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध हए, क्या (तूने ) उन सब 
भगवानोको (अपने) चित्तसे जान लिया; कि वह भगवान्‌ एसे शीर्वाले, एसी प्रज्ञावाटे, एसे विहार 
वाले, एसी विमूक्तिवाले थे? 

“नहीं, भन्ते । "' 


१ आस्रव (=चित्त-मल ) --भोग (--काम ) -संबंधी, आवागमन (=-भव ) -संबधी, धारणा 
==द्ष्टि ) -संबंधी । २ सम्भवतः वतमान सिलाव। > वर्तमान बल्टर्गांव, जिला पटना । 
५ पु० १२४ हि० १से विष्द होनेसे सारिपुच्रका इस वक्त होना सन्दिग्ध हं । 
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[ १२३ 
सारिपृत्र ! जो वह भविष्यकालमे अहत्‌ -सम्यक-सं 
जान ल्िया०? र £ ९सबृद्ध होगे, क्या उन सव भगवानोंको चित्तसे 
"नहीं, अन्ते 1 ^” 


“सारिपुतर ! म अहत 3 
:.9 न ` ` "य = जह्सम्यक्सनुदध ह, क्या चित्तते,जान शियः, (क, मे) एसी 

` नहीं, भन्ते ! 

५८ जव 
: 4 ( ) सारिपुत्र ! तेरा अतीत, अनागत (भविष्य), प्रत्यत्यन्च (वतमान) अ्ह॑त्‌-सम्यक्‌- 
संबुद्धोके विषयमे चेतः-परिज्ञान (-=पर-चित्तज्ञान ) नहीं है; तो सारिपुव नत 
==माषंभी वाणी कही ० ?* ; ! तूने क्यो यह्‌ बहुत उदार 

भन्ते ! अतीत-अनागत- प्रत्युत्पन्न अर्ह ह शः = 
(सबकी ) घर्म-अन्वय =र्म-वमानता). विवव ३ । 1 
तका, दृट्‌ प्राकारवाला, एक ारवाखा हो । वहाँ अज्ञातो शृ 49 ६ दः 

जे ॐ . ˆ" ९. ह अज्ञातां (=-अपरिचितों )को निवारण करनेवाला, 

सातो (-=परिचितों) को प्रवेश करानेवाला पंडित=व्यक्त-- मेधावी -द्रारप।ल हो । वहाँ नगरकी चारों 
ओर, अनुपर्याय (क्रमशः) मार्गेपर घूमते हए (मनुष्य), प्राकारे अन्ततो बिल्लीके निकलने 
भरकभे भी संविन=निवर न पाये । उसको एसा हो--जो कोड बले बले पराणी इस नगरमे भवेश करत है; 
सभी इसी ढारसे ०। एसे ही भन्ते ! मेने धमं-अन्वय जान छिया- जो वह॒ अतीतकालमें अर्हत्‌- 
सम्यक्‌-संबुद्ध हृए, वह सभी भगवान्‌ भी चित्तके उपक्टेडा (==मल), प्रज्ञाको दुर्वर करनेवाले, पाचों 
नी वर णो को छोढ, चारों स्मृति-परस्थानोमे चित्तको सु-प्रतिष्ठितकर, सात वोध्यंगोकी यथार्थे भावना 
कर, सवश्ेष्ठ. (अनुत्तर) सम्यक्‌-संबोधि (-~परमज्ञान)का साक्षात्कार किये थे। ओर भन्ते ! 
अनागतमे भी जो अरहंत्‌-सम्यक्‌-संबुद्ध होगे; वह॒ सभी भगवान्‌ ०। भन्ते ! इस समय भगवान्‌ 
॑हंत्‌-सम्यक्‌-संतुदधने भी चित्तके उपक्लेडा ० 1"" 

वहां नालन्दामें प्रावारिक-आम््रवनमें विहार करते, भगवान्‌ भिक्षुको बहधा यही कहते थे ०। 

पाटलि-ग्राम-- 

लव भगवान्‌ने नालन्दामे इच्छानुसार विहारकर, आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

चरो, आनन्द ! जहां पाटलि-ग्राम ह, वहां चके 

अच्छा, भन्ते ! "' | 

तव भगवान्‌. - -भिक्षुसंघके साथ, जर्हा पाट छि ग्रा म* था, वहाँ गये । पाटलिग्रामकं उपासकोने 
शुना कि भगवान्‌ पाटलिग्राम जाये हं । तब . - - उपासक जहां भगवान्‌ थे वहां गये । जाकर भगवानूको 
अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठे . . . उपासकोने भगवानूसे यह कहा-- 

भन्ते ! भगवान्‌ हमारे आवसथागार (=-अतिथिशाला)को स्वीकार करें ।" 

भगवान्‌ूने मौनसे स्वीकार किया। 

तव . - - उपासक भगवानूकी स्वीकृति जान आसनसे उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणा 
कर जहां आवसथागार था, वहां गये । जाकर आवसथागारमें चारों ओर बिचछौन। बिशछाकर, आसन रुगाकर, 
जके बतेन स्थापितकर, तेर दीपक जला, जहाँ भगवान्‌ थे वहां गये । जाकर, भगवान्‌को अभिवादनकर 
9 ओर खढे हो गये । एक ओर खक हो पाटलिग्रासकं उपासने भगवानूसे यह कटा- “भन्ते ! आव- 
भवागारमें चारों मोर विना बिदा दिया ०, अब जिसका भन्ते ! भगवान्‌ काल समने ।” 


~ ----~ 


१ बर्लमान पटना । 


+~ == रि [कात क 
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तब भगवान्‌ सायंकारको पहिनकर पात्र चीवर के, भिक्षु-संघके साथ ° आवसथागारमें 
प्रविष्ट हो बीचके खम्भेकेः पास पूर्वाभिमृख वैठे । भिक्षुसंघ भी पैर पखार आवसथागारमे प्रवेराकर, पूवको 
ओर मँहकर पच्छिमकी भीतके सहारे भगवान्‌को अगिकर बैठा 1 पण्टलिग्रामके उपासक भी पैर पखार 
आवसथागारमें प्रवेशकर पच्छिमकी ओर मुंहकर पूर्वेकी भीतके सहारे भगवानूको सामने करकं बेठे । 
तब मगवान्‌ने . . . उपासकोको आमंत्रित किया-- | 

“गृहपतियो ! दुराचारके कारण दुःशील (दुराचारी )के ल्य यह पांच दुष्परिणाम हं। 
कौनसे पाच ? गृहपतियो ! (१) दुराचारी आलस्य करके बहुतसे अपने भोगोको खोदेता ह्‌, दुरा 
चारीका दुराचारके कारण यह पटला दुष्परिणाम है । (२) ओौर फिर. - -दुराचारीकी निन्दा होती 
है ०। (३) दुराचारी आचारभ्रष्ट (पुरुष) क्षत्रिय, ब्राह्मण, गृहपति या श्रमण जिस किसी सभाम जाता 
है प्रतिभारदित, मूक होकर ही जाता है ०। (४) ° मूढ रह मृत्युको प्राप्त टोता है ० । (५) जौर्‌ फिर 
गृहपतियो ! दुराचारी आचारश्रष्ट काया छो मरनेकं वाद अपाय =दुगेति--पतन-न रकम उत्पन्न होता 
है । दुराचारीकं दुराचारकं कारण यह र्पाचरवाँ दुष्परिणाम हं । ०। 

 “शगृहपतियो ! सदाचारीके लिये सदाचारकं कारण पाच सुपरिणाम हें । कौनसे पाच ?--(१) 
॥ |  गृहपतियो ! सदाच।री अप्रमाद (--गफलत न करना) न कर वठी भोगरारिकौ (इसी जन्ममें ) प्राप्त 

करता ह । सदाचारीको सदाचारके कारण यह पहला सुपरिणाम हं । (२) ° सदाचारीका मंग यश 

फलता है °। (३) ० जिस किसौ समामे जाताह मूकन हो विशारद बन करजाताहं०। (४) ० मूर 
न हो मृत्युको प्राप्त होता ह ०। (५) ओर फिर गृहपतियो ! सदाचारी सदाचारकं कारण कया 
छोढ मरनेके बाद सुगति--स्व्गलोकको प्राप्त होता ह । सदाचारीको सदाचारके कारण यह्‌ पाँचवाँ 
सुपरिणामं ह । गृहपतियो ! सदाचारीके लिये सदाचारके कारण यह पांच सुपरिणाम हं 1'' 

तब भगवानूने बहुत रात तक. - -उपासकोको धार्मिक कथासे संदशित. . -समृत्तेजितकर. - - 
उद्योजित किया-"गृहपतियो ! रात क्षीण हो गई, जिसका तुम समय समन्ते हो (वेसा करो) 1" 

“अच्छा भन्ते". . पाटलिग्राम-वासी. - -* उपासक. . -आसनसे उठकर भगवान्‌को अंभि- 


वादनकर, प्रदक्षिणाकर, चे गये । तब पाटलिग्रामिक उपासकोके चरे जानेकं थोटी ही देर बाद 
भगवान्‌ न्य-आगारमें चरे गये । 


(२) पाटलिपुत्रका निर्माण्‌ 


उस समय सुनीघ (सुनीथ) ओर वषेकार मगधक्रं महामात्य पाटलिग्राममें वनज्जियोको रोकनेकं 
ल्य नगर बसा रहे थे। उस समय अनेक हजार देवता पाटलिग्राममें वास ग्रहण कर रहे थे। 
जिस स्थानम महाप्रभावशाली (=महेसक्ख) देवताओने वास ग्रहण किया, उस स्थानमें महा- 


१ “भगवान्‌ कब पाटलिग्राम गये ? . . . श्रावस्तीमें धमंसेनापति (सारिपृत्र)का चेत्य बनवा, 
वहसि निकल्कर राजगृहमें वास करते, वहां आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनका चैत्य बनवाकर, वहासि 
निकल अम्बलद्टिकामे वासकर; अ-त्वरित चारिकासे देशम विचगते; वहां वहां एक एक रात वास 
करते, लोकानुग्रह करते, क्रमाः पाटलिग्राम पहुचे । . . - पाटलिग्राममे अजातशत्रु ओर लिच्छवि राजाओ- 
के आदमी समय समयपर आकर घरके मालिकोंको घरसे निकालकर (एक) मास भी आधे मास भी 
बस रहते थे! इससे पाटलिग्राम-वासियोने नित्य पीठित हो--उनकं आनेपर यह (हमारा ) वासस्थान 
होगा-- (सोच) . . . नगरके नीचमें महाशाला बनवाई । उसीका नाम था आवसथागार । बह उसी दिन 
समाप्त हुभा था ।"--अदूुकथा । 
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भभावश्ाी राजाओं जर राजमहामंत्रियोके चित्तम घर वनानेको टोता ह । जिस स्थानमें मध्यम श्रेणी- 
के देवताओने वास ग्रहण किया, उस स्थानमें मध्यमश्रेणीकं राजाओं ओर राजमहामंत्रियोके चित्तमें 
चर बनानेको होता है । जिस स्थानमे नीच देवताओंने वास ग्रहण किया, उस स्थानमें नीच राजओं 
जीर राजमहामंत्नियोके चित्ते घर बनानेको होता हे । 

भगवानूने रातके प्रत्यूष-समय (=भिनसार)को उठकर आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

आनन्द ! पाटलिग्राममे कौन नगर वना रहा ह ?" 

भन्ते ! सुनीथ ओर वष॑कार क्नच-महामात्य, वज्जियोको रोकनेके च्थ्यि नगर वसा रहे हँ ।" 

आनन्द ! जैसे त्रायस्त्रंडा देवताओके साथ सलाह करके मगधके महामात्य सुनीथ, वषेकार, 
वज्जियोकं रोकनेके लिये नगर वना रहे हे । आनन्द ! मेने अमानुष दिव्य नेत्रसे देखा-- अनेक सहस्र 
देवता यां पाटलिग्राममे वास्तु (घर, वास) ्रहण कर रह हे । जिस प्रदेशमे महाशक्ति-शारी 
(==महेसक्ख ) देवता वास ग्रहणकर रहे हं, वहाँ महा-शक्ति-शाटी राजां ओर राज-महामात्योका 
चित्त, घर बनानेको लगेगा । जिस प्रदेदामे मध्यम देवता वास ्रहणकर रहे हे, वहां मध्यम राजाओं 
जीर राज-महामात्योका चित्त घर वनानेकौ लगेगा । जिस प्रदेशमे नीच देवता०, वहाँ नीच राजाओं० । 
आनन्द ! जितने (भी) आर्य-आयतन (=आर्योकि निवास ) ह, जितने भी वणिक्‌-पथ (-=व्यापार-मारग) 
हे, (उनमें) यह्‌ पाटलिपुत्र, पुट-भेदन (=मालकी गांठ जहां तोटढधी जाय ) अग्न (प्रधान) -नगर होगा । 
पाटलिपुत्रके तीन अन्तराय (= गत्र) होगे--आग, पानी, ओर आपसकी फूट ।"* 

तव मगध-महामात्य सुनोथ ओर वषंकार जहां भगवान्‌ थे, वहां गये; जाकर भगवान्‌के साथ 
समोदनकर. . एक ओर खठे हुए. . -भगवानूसे बोले-- 

` भिक्षु-संघकेः साथ आप गौतम हमारा आजका भात स्वीकार करे ।"' 

भगवान्‌नें मौनसे स्वीकार किया। 

तव ° सुनीथ वषेकार भगवानूकी स्वीकृति जान, जहाँ उनका आवसथ (= डरा ) था, 
वहां गये । जाकर अपने आवसथमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा (उन्होने) भगवानूको समयक 
सूचनादी...। 

तव भगवान्‌ पूवाह्भ समय पहनकर, पात्र चीवर छे भिन्ञु-संघके साथ जहां मगध-महामात्य 
सुनीथ ओौर वषेकारका आवसथ था, वहां गये; जाकर बिच आसनपर बेठे। तब सुनीथ, वषंकारने बुद्ध- 
भमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खादय-भोज्यसे संतपित-संप्रवारित किया । तब ० सुनीथ वषे- 
कार, भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, दूसरा नीचा आसन ले, एक ओर बैठ गये । एक 
ओर बैठे हुए मगध-महामात्य सुनीथ, वषंक।रको भगरवानने इन गाथाओसे (दान-) अनुमोदन किया-- 

“जिस प्रदेशा (मे) पंडितपुरुष, शीलवान्‌, संयमी, 

त्रह्यचारियोको भोजन कराकर वास करता हं ।१॥ 

“वहां जो देवता हँ, उन्हें दक्षिणा (==दान) देनी चाहिये । 

वह देवता परजित हो पूजा करते है, मानित हो मानते हे ।। २॥ 

“तव (वह) ओौरस पृत्रकी भांति उसपर अनुकम्पा करते ह्‌ । 

देवताओोंसे अनुकम्पित हो पुरुष सदा मंगर देखता ह ।। ३।। ¦ 

तब भगवान्‌ ° सुनीथ ओौर वषंकारको इन गायथाओंसे अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले गये । 

उस समय ° सुनीथ, वषंकार भगवान्‌के पीछे पी च॑र रहे थे- श्रमण गौतम आज जिस दारसे 
& वह गौतमदार. . होगा । जिस तीथं (=-घाट)से गंगा नदी पार होगे, वह गौतम-तीर्थ - 
होगा । तव भगवान्‌ जिस द्वारसे निकले, वह गौतमट्वार. - -हुआ । भगवान्‌ जहाँ गंगा-नदी है, वहां गयं । 
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उस समय गंगा करारों बरावर भरी, करारपर वैठे कौवेके पीने योग्य थी । कोई आदमी नाव खोजते 
थे, कोई ० वेका (=उलुम्प) खोजते थे, कोई ° कूला (=कुल्ल ) वाधते थे । तव भगवान्‌, जसे कि वल- 
वान्‌ पुरुष समेटी र्वाहको (सहज ही ) फलाद, फलाई हिको समेट ठे, वैसे ही भिक्षु-संघके साथ गंगा 
नदीके इस पारसे अन्तर्धान हो, परल तीरपर जा खब्े हुए । भगवान्‌ने उन मनुष्योको देखा, कोई कोई 
नाव खोज रहे थे ०। तव भगवानूने इसी अ्थको जानकर, उसी समय यहं उदान कटा - 
“(पंडित ) छोटे जलाशयो (पल्वलं )को छोठ समुद्र ओर नदियोको सेतुसे तरते हं। 
(जव तक) लोग कूला बधते रहते हं, (तव तक) मेधावी जन तर गये रहते हं ।।४।। ` 


(इति) प्रथम भाणवार ॥१॥ 


कोटिग्राम-- 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

“आओ आनन्द ! जहां कोटिग्राम है, वहाँ चले ।' "अच्छा, भन्ते ! " 

तव भगवान्‌ भिक्षु-संधकं साथ जहां कोटिग्राम धा, वहाँ गये । वहाँ भगवान्‌ कोटि-ग्राममं विहार 
करते थे। भगवान्‌ने भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“भिक्षुओ ! चारों आ्यं-सर्योके अनुवोधप्रतिवेव न होनेसे इस प्रकार दीघकालसे 
(यह ) दौढना=-संसरण (आवागमन) भेरा ओर तुम्हारा' हो रहा हं। कौनसे चारोसे? 
भिक्षु ! दुःख आर्य-सत्यके अनुबोधल=प्रतिवोध न होनेसे ° दुःख-समुदय ० । दुःख-निरोध ०। 
दुःख-निरोध-गामिनी प्रतिपद्‌ ०। भिक्षुजो ! सो इस दुःख आर्य॑-सत्यको अनू-वोध-प्रतिवोघ किया ०, 
(तो) भव-तृष्णा उच्छिन्न हो गई, भवनेत्री (तृष्णा ) क्षीण हो गड 

यह कहकर सुगत (बुद्ध) ने ओर यह भी कटा-- चारों आर्य-सत्योको ठीकसे न देखनेसे, 

उन उन योनियोमें दीर्घकालसे आवागमन हो रहा हं ॥५॥ 

जव ये देख चयि जाते हं, तो भवनेत्री नष्ट हो जाती हं, 

दुःखकी जठ कट जाती हे, ओर फिर आवागमन नहीं रहता ॥६।। ` 

वहाँ कोटिग्राममें विहार करते भी भगवान्‌, भिक्षुओंको बहुत करके यही धमम-कथा कहते धथे० । ° 

नादिका-- 

तव भगवान्‌ने कोटिग्राममें इच्छानुसार विहारकर, आयुष्मान्‌ आनन्दको आमंत्रित किया-- 

“आओ आनन्द ! जहां नादिका९ (नाटिका) दहै, वहां चे 1" “अच्छा, भन्ते ! " 

तव भगवान्‌ महान्‌ भिक्षु-संघकं साथ जहां नादिका हं, वहां गये । वरहा नदिकामे भगवान्‌ 
गिजकावसथमे विहार करते भे। 


(३) धर्म-्ादशे 


तव आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वहां गये; जाकर भगवानूको अभिवादनकर एक 
ओर बैठ गये । एक ओर बैठे अ युष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह्‌ का-- | 

“भन्ते ! साद्टूह भिक्षु नादिकामें मर गया, उसको क्या गति क्या अभिसम्पराय (=-पररोकं ) 
हुआ ? नन्दा भिक्षुणी ° सुदत्त उपासक ° सुजाता उपासिका ° ककुध उपासक ° कलिग उपासक ° 
निकट उपासक ० काटिस्सभ उपासक ° वु्ठ उपासक ० सन्तुट्‌ढ उपासक ० भह्‌ उपासक ० भन्ते ! 


९ मिलाओ जनवसभसुत्त ष्ठ १६०। 
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सुभेह्‌ उपासक नादिकामें मर गया, उसकी क्या गति--क्या अभिसम्पराय हुआ ¢“; 

आनन्द ¦ साद्टूह भिक्षू इसी जन्ममें आस्रवो (= चित्तमलों ) के क्षयसे आस्रव-रहित चित्तकी 
म्‌क्ि प्रज्ञा-विमुक्ति (ज्ञानद्वारा मुक्ति) को स्वयं जानकर साक्नातकर प्राप्तकर विहार कर रहा 
था। आनन्द ¦ नन्दा भिक्षुणी पांच अवरभागीय संयोजनोके क्षयसे देवता हो वहासि न लौटनेवाली 
(अनागामी )हो वहीं (देवलोके) निर्वाण प्राप्त करेगी । सुदत्त उपासक आनन्द ! तीन संयो- 
जनोकं क्षीण होनेसे, राग-देष-मोहके दुर्बल होनेसे सकृदागाभी हुआ, एक ही बार इस लोकमे ओर 
आकर दुःलका अन्त करेगा । सजाता उपासिका. . तीन संयोजनोके क्षयसे न-गिरनेवाले बोधिके रास्ते 
पर आरूढ्‌ हो लरोतआपन्न हुई । ककुध ° अनागामी ०। कालिग० 1 निकट ०। कटिस्सभ ०। तुद ०। 
संतुद्र ० । भह्‌ ० । सुभह्‌ उपासक आनन्द । पांच अवरभागीय संयोजनोके क्षयसे देवता हो वहसि न रौटने- 
वाला (--अनागामी ) हो वहीं (देवलोकमं ) निर्वाण प्राप्त करनेवाला ह । आनन्द ! नादिकामें पचाससे 
अधिक उपासक मरे हु, जो सभी ° अनागामी० हें । ° नब्बेसे अधिक उपासक ° सकृदागामी' ०। ° 
पांचसौसे अधिक उपासक० स्रोत-आपन्न ° | आनन्द ! यह ठीक नहीं, कि जो कोई मनुष्य मरे, उसके 
मरनेपर तथागतके पास आकर इस बातको पूछा जाय । आनन्द । यह्‌ तथागतको कष्ट देना हे । इसलिये 
आनन्द । धमम-आदज नामक धम॑-पर्याय (उपदेश ) को उपदेशता हूं । जिससे युक्त होनेपर आयेसखावक 
` स्वयं अपना व्याकरण (-=भविष्य-कथन) कर सकेगा--भुञ्ञे नकं नहीं, पशु नही, परत-योनि नही 
भपाय=दुगंति-= विनिपात नहीं । मे न गिरनेवाला बोधिके रास्तेपर आरूढ स्रोतआपन्न हूं ।' आनन्द । 
क्या हं वह धर्माद धर्म॑पर्याय ° ?-- (१) १आनन्द ! जो आर्यश्रावकं बुद्धमें अत्यन्त श्चद्धायुक्त होता 
हे-- वह भगवान्‌ अरहंत्‌, सम्यक्‌-संबुद्ध (=-परमज्ञानी), विद्या-आचरण-युक्त, सुगत, लोकविद्‌, पुरुषोके 
दमन करनमे अनुपम चावुक-सवार, देवताओं ओर मनृष्योके उपदेशक बुद्ध (ज्ञानी) भगवान्‌ है ।' 
(२) ° धर्मम अत्यन्त श्रद्धासे युक्त होता है--भगवान्‌का धमं स्वाख्यात (सुन्दर रीतिसे कहा गया) 
हं, वह सादृष्टिक (इसी शरीरम फल देनेवाला), अकालिकं (=कालान्तरमें नहीं सदयः फलप्रद 0 
एहिपस्सिक (यहीं दिखाई देनेवाला), ओौपनयिक (--निर्वाणके पास ठे जानेवाला ) विज्ञ 
(पुरुषों ) को अपने अपने भीतर (ही) विदित होनेवाला है (३) ° संघमें अत्यन्त श्रद्धासे युक्त 
होता हं--भगवान्‌का श्रावक (=शिष्य)-संघ सुमार्गारूढ है, भगवानका श्रावक-संघ सरल मार्गपर 
आष्ट हं, ° न्याय मागपर आरूढ हं,° ठीक मागंपर आरूढ ह, यह चार पुरुष-युगल (स्रोतआपन्न 
सकृदागामी, अनागामी ओर अहत्‌ ) ओर आठ पुरुप=पुद्गल हे, यही भगवान्‌काश्रावक-संघ है, (जोकि) 
आह्वान करने योग्य हं, पाहुन बनाने योग्य हे, दान देने योग्य है, हाथ जोढने योग्य ह, ओर लोकके लिये 
पुण्य (वोने)का क्षेत्र हं।' (४) ओर अखंडित, निदेषि, निमल, निष्कल्मष, सेवनीय, विज्ञ-प्रगं सित, 
आयं (उत्तम) कान्त, शीलो (=-सदाचारो)से युक्त होता है ।. आनन्द ! यह धर्माद 
धर्मपर्याय हं ०।'* वहां नादिकामें विहार करते भी भगवान्‌ भिक्षुओंको यही धर्मकथा ० । 
वेशाली- 

(‰) अम्बपात्नी मिकका भोजन 


° तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहां वेशाी थी वहाँ गये । वहाँ वशाकीमे अम्ब-पाली- 
वनम विहार करते थे । वहाँ भगवान्‌ूने भिक्षृओको आमंत्रित किया- 

` भिक्षुगो ! स्मृति ओौर संप्रजन्यके साथ विहार करो, यही हमारा अनशासन हं । कैसे. . भिक्ष 
स्मृतिमान्‌ होता हं ? जव भिक्षुमो ! भिक्षु कायाम काय-अनुपरयी (--शरीरको उसकी बनावटके अनू- 





यही तीनों वाक्य-समूह त्रिरत्न (--बुद्ध-ध्म-संघ ) की अनुस्मृति ( -ल्लस्न ), कही जाती हे । 
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सार केडा-नख-मल-म्‌त्र आदिके रूपमे देखना) हो, उद्योगशील, अनुभवनज्ञान- (सं प्रजन्य) युक्त, 
स्मृतिमान्‌, लोकके प्रति कोभ ओर्‌ देष हटाकर विहरता है । वेदनाओों (= सुख दुःख आदि ) मं वेदनानु- 
पदयी हो ० । चित्तमें चित्तानुपश्यी हौ ।० ध्ममिं धर्मानूपद्यी ही ०। इस तरकार भिक्षु स्मृतिमान्‌, 
होता ह । कंसे. - -संप्रज्ञ (-=संपजान) होता ह । जव. . - भिक्षु जानते हये गमन-आगमन करता 
है । जानते हये आलोकन-विलोकन करता है । ° सिकोढना-फंलाना ०1 ° संघाटी-पात्र-चीवरको 
धारण करता है । ° आसन, पान, खादन, आस्वादन करता है । ० पाखाना, पेशाव करता हं । चलते, 
खछरे होते, वैते, सोते, जागते, बोलते, चुप रहते जानकर करनेवाला होता हं । इस प्रकार भिक्षु ! 
भिक्षु संप्रजानकारी होता है । इस प्रकार. - -संप्रज्ञ होता हं । भिक्षुजो । भिक्षुको स्मृति ओर संप्रजन्य- 
यक्त विहरना चाहिये, यही हमारा अनुशासन हं । 

` अम्बपाली गणिकानें सुना--भगवान्‌ वंशारीमं जये ह॑; गौर वैशारीमे मेरे आम््रवनमें विहार, 
करते हं । तब अम्बपाली गणिका सुन्दर सुन्दर (-=भद्र) यानोंको जुढवाकर, एक सुन्दर यानपर चक्‌ 
सुन्दर यानोके साय वशाीसे निकली; ओर जहां उसका आराम था, वहाँ चली । जितनी यानकी भूमि 
थी, उतनी यानसे जकर, यानसे उतर पैदल ही जहाँ भगवान्‌ थे, व्हा गई । जाकर भगवानूको अभि- 
वादनकर एक ओर वैठ गई । एक ओर बैठी अम्बपाली गणिकाको भगवानूने धा्मिक-कथासे संदशित 
समृत्तेजित.. - करिया । तव अम्बपाी गणिका भगवान्‌से यह बोटी-- | 

“मन्ते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करे 1 ' 

मगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया। 

तब अम्बपाटी गणिका भगवानूकी स्वीकृति जान, आसनसे उट भगवान्‌को अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चली गई । 

वैशालीके लिच्छिवियोने .सुना--"भगवान्‌ वैशारीमें आये हँ ०" । तव वह्‌ लिच्छवि ° सुन्दर 
यानोपर आरूढ हो ° वैशाटीसे निकटे । उनमें कोई कोई लिच्छवि नीटे--नील-वणे नील-वस्त्र नील- 
अलंकारवाले थे। कोई कोई लिच्छवि पीले ° थे। ° लोहित (लाल ) ०। ° अवदात (सफेद ) 
५ । अम्बपाली गणिकाने तरुण तरुण लिच्छवियोके धुरोसे धुरा, चक्कोसे चवका, जूयेसे जुजआ टकरा 
दिया । उन लिच्छविययोने अम्बपाटी गणिकासे कटा-- 

“जे ! अम्बपाटी ! क्यों तरुण तरुण (दहर) लिच्छवियोके धुरोसे धुरा टकराती हं 1 °" 

“आर्यपुत्रो ! क्योकि मेने भिक्षु-संघके साथ कल्के भोजनके लिये भगवानूको निमंत्रित किया हं । ` 

“जे ! अम्बपाटी ! सौ हजार (कार्षापण)से भी इस भात (भोजन) को (हमें करनेके 
लिये) देदे।' 

“आर्यपुत्रो ! यदि वैशाली जनपद भी दो, तो भी इस महान्‌ भातको न दरूगी।'' 

तब उन च्च्छवियोने अंगुल्यां फोठी-- 

“अरे ! हमें अभ्बिकाने जीत लिया, अरे । हमें अम्बिकाने वंचित कर दिया । (: 

तव वह लिच्छवि जहां अम्बपाटी-वन था, वहां गये । भगवान्‌ने दूरसे ही चिच्छवियोको आते 
देखा । देखकर भिक्षुओको आमंत्रित किया-- 

“अवलोकन करो भिक्ुओ ! लिच्छविर्योकी परिषद्को । अवलोकन करो भिक्षु ! लिच्छ- 
वियोकी परिषद्को । भिक्षुमो ! किच्छवि-परिषद्को त्रायस्त्रश (देव ) -परिषद्‌ समङ्लो (=उप- 
संहरथ) 1 

तब वह लिच्छवि ० रथसे उतरकर पैदल ही जहाँ भगवान्‌ ये, व्हा. - -जाकर भगवान्‌को अभि- 
वादनक एक ओर बैठे । एक ओर बैठे लिच्छवियोको भगवानूने धा्मिक-कथासे ° समुत्तेजित ° किया । 
तब वह लिच्छवि ° भगवान्‌से बोले-- 
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(भन्ते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ हमारा कलका भोजन स्वीकार करें 

` लिच्छवियो | कल तो, मेने अम्बपाली-गणिकाका भोजन स्वीकार कर दिया हैं ।"' 

तव उन लिच्छवियोने अंगृलियांँ फोठी-- 

अरे ! हमें अम्विकाने जीत लिया। अरे ! हमें अम्बिकाने वंचित कर दिया ।" 

तव वह छिच्छवि भगवान्‌के भाषणको अभिनन्दितिकर अनुमोदितकर, आसनसे उरु भगवान्‌को 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये 

अम्बपाी गणिकाने उस रातके बीतनेपर, अपने आराममे उत्तम खाद्य-भोज्य तेयारकर, 
भगवान्‌को समय सूचित किया... । 

भगवान्‌ पूर्वाह्ल समय पहिनकर पात्र चीवर ठे भिक्षु-संघके साथ जहाँ अम्बपालीका परोसनेका 
स्थान था, वहां गये । जाकर विरे ओसनपर बैठे । तब अम्बपाली गणिकाने बुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको 
अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतपित-संप्रवारित किया । तब अम्बपाली गणिका भगवानूके 
भोजनकर पात्रसे हाथ खींच लेनपरः एक नीचा आसन के, एक ओर वेट गई । एक ओर बेटी अम्बपाली 
गणिका भगवान्‌से बोली-- 

“भन्ते ! मेः इस आरामको बृद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको देती हूं । 

भगवानूने आरामको स्वीकार किया। तव भगवान्‌ अम्बपाटी °को घा्मिकं-कथासे ° समुत्त- 
जित ०कर, आसनसे उठकर चले गये । 

वहाँ वंशालीमं विहार करते भी भगवान्‌ भिक्षुओंको बहुत करके यही धमं-कथा कहते .थे ०। 

वेलव-ग्राम-- 

० तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहां वेलृव-गामक (--वेणु-ग्राम) था, वहां गये । वहाँ 
भगवान. वेटुव-गामकमे विहरते थे । भेगवान्‌ने वहाँ भिक्षुओको आमंत्रित किया-- 

“आओ भिक्षुओ । तुम वश्ारीके चारों ओर मित्र, परिचित. . . देखकर वर्षावास करो। मेँ 
यहीं केलव-गामकमें वर्षावास करूगा ।'' “अच्छा, भन्ते ! " . . . 


(९८) सख्त बीमारी 


वर्षावासमें भगवान्‌को कठी बीमारी उत्पन्न हुई । भारी मरणान्तक पीठा होने लगी । उसे भग- 
वानूने स्मृति-संप्रजन्यके साथ विना दुःख करते, स्वीकार (--सटन ) किया । उस समय भगवान्‌को 
एसा हृजा-- मेरे किये यह उचित नहीं, कि मे उपस्थाकों (सेवको ) को बिना जतलाये, भिक्षु-संघको 
विना अवलोकन किये, परिनिर्वाण प्राप्त करूं। क्यों न में इस आबाधा (=व्याधि)को हटाकर, 
जीवन-संस्कार (=प्राणशक्ति)को दृढतापूवं धारणकर, विहार करू । भगवान्‌ उस व्याधिको वीयं 
(=-मनोबल) से हटाकर प्राण-शक्तिको दुढ़तापूवेक धारणकर, विहार करने लगे । तब भगवानूकी 
वह बीमारी शान्त हो गरई। 

भगवान्‌ बीमारीसे उठ, रौगसे अभी अभी मुक्त हो, विहारसे (बाहर) निकलकर विहारकी 
छायामं विर आसनपर्‌ बैठे । तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दे भगवान्‌से यह कहा- 

भन्ते ! भगवानूको सुखी देखा ! भन्ते ! मेने भगवानूको अच्छा हुआ देखा ! भन्ते ! मेरा 
ररीर शून्य हो गया था । मुज्ञे दिशाय भी सूञ्ञ न पठती थीं । भगवान्‌की बीमारीसे (मुले) धमे (=-बात) 

९ 
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भी नहीं भान होते थे। भन्ते ! कुछ आर्वासन मात्र रह गया था, कि भगवान्‌ तवतक परिनिर्वाण नहीं 
प्राप्त करेगे; जवतक भिक्षु-संघको कु कह न लगे ।"' 

“आनन्द ! भिक्-संघ मुज्ञसे क्या चाहता हँ ? आनन्द ! मने न-अन्दर न-बाह्र करकं धमं- 
उपदेश कर दिये । आनन्द ! धमोमिं तथागतको (कोई) आ चा य मु ष्टि (रहस्य) नदीं है । आनन्द । 
जिसको एेसा हो कि मँ भिक्षु-संघको धारण करता हँ भिक्षु-संघ मेरे उद्ेश्यसे ह, वह॒ जरूर 
आनन्द ! भिक्षु-संघके लिये कुछ कहे । आनन्द ! तथागतको एेस। नहीं हे . . - आनन्द ! तथागत 
मिक्षु-संघके लिये क्या करगे ? आनन्द ! मे जीणं=वृद्ध=महल्लकन=अघ्वगत~=वयःप्राप्त हूं । 
अस्सी वपंकी मेरी उप्र है। आनन्द! जैसे पुरानी गाढठी (शकट) रबाँध-वबृंघकर चलती 
है, एेसे ही आनन्द ! मानों तथागतका शरीर बांँध-्वधकर चल रहा ह । आनन्द ! जिस समय तथागत 
सारे निमित्तो (--लिगों) को मनमें न करनेसे, किन्हीं किन्हीं वेदनाओके निरुद्ध होनसे, निमित्त-रहित 
चित्तकी समाधि (-एकाग्रता)को प्राप्त हो विहरते हँ, उस समय. . -तथागतकां शरीर अच्छा 
(--फासुकत) होता हं । इसलिये आनन्द ¦ आत्मदीप-आत्मशरण--अनन्यशरण, धर्मदीप= 
धर्म-शरण--अनन्य-शरण होकर विहरो । कंसे आनन्द ! भिक्षु आत्मदारण ° होकर विहरता हं? 
आनन्द ! भिक्षु कायामं कायानुपइयी ०१९ 1" ॑ 


( इति ) द्वितीय माणवार ॥२॥ 


तब भगवान्‌ पूर्वाह्न समय पहनकर पात्र चीवरले वैशाखीमे भिक्ाके लिये प्रविष्ट हुये । 
वैशालीमें पिडचारकर, भोजनोपरान्त. . आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोले- 
आनन्द ! आसनी उठाओ, जहां चापाल-चेत्य हं, वहां दिनके विहारके लिये चलेगे 1" 





“अच्छा भन्ते । “--कह्‌ . . . आयुष्मान्‌ आनन्द आसनी ले भगवान्‌के पीके पीके चले । तब 
भगवान्‌ जहाँ चापाल-चेत्य था, वहां गये । जाकर विषे आसनपर बेठे । आयुष्मान्‌ आनन्द भी अभिवादन 
कर . . . . । एक .ओर बेठे आयुष्मान्‌ आनन्दसे भगवानूने यह कहा 


“आनन्द ! जिसने चार ऋद्धिषाद (--योगसिद्धियां ) साघे हु, बढा लिये हू, रास्ता कर लिये है, 
घर कर लिये हं; अनुत्थित, परिचित ओर सूसमारन्ध कर च्य हुं, यदि वह्‌ चाहे तो कल्प भर ठहर 
सकता हे, ,या कल्पके बचे (काल ) तक । तथागतने भी आनन्द ¦ चार ऋदधिपाद साधे हँ ०, यदि 
तथागत चाह तो कल्प भर ठहर सकते हँ या कल्पक बचें (काल ) तक ।'' 

एसे स्थूल संकेत करनेपर भी, स्थूलतः प्रकट करनेपर भी आयुष्मान्‌ आनन्द न समञ्च सके, 
ओर उन्होने भगवानूसे न प्रार्थना की--“भन्ते ! भगवान्‌ बहुजन-हितार्थं बहुजन-सुखा्थ, लोकानुकम्पाथं 
देव-मनुष्योके अ्थं-हित-सुखके लिये कल्प भर ठहरे''; क्योकि मारने उनके मनको फेर दिया था । 

दुसरी बार भी भगवान्‌ने कहा--“आनन्द ! जिसने चार ऋदधिपाद ०। 

तीसरी बार भी भगवान्‌ने कहा-“आनन्द ! जिसने चार ऋद्धिपाद ०। 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया--“जाओो, आनन्द ! जिसका काल 

समञ्ते हो । 

अच्छा, भन्ते ! --कह आयुष्मान्‌ आनन्द भगवान्‌को उत्तर दे आसनसे उठ भगवान्‌को 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर, न-वहुत-दूर एक वृक्षके नीचे बैठे । 


देखो महासतिपट्ठान-चुत्त २२ पृष्ठ १९० । 
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तव आयुष्मान्‌ आनन्दके चले जानेके थो ही समय वाद पापी (= दुष्ट ) मार जहां भगवान्‌ 
यै, वहां गया, जाकर एक ओर खा हुआ । एक ओर खछठे पापी मारने भगवान्‌से यह कहा-- 
भन्ते ! भगवान्‌ अव परिनिर्वाणको प्राप्त हो, सुगत परिनिर्वाणको प्राप्त हों । भन्ते ! यह 
भगवान्‌के परिनिर्वाणका काल ह । भन्ते | भगवान्‌ यह्‌ बात कह चूकं हु-- पापी ! में तबतक परि- 
निर्वाणको नहीं प्राप्त होऊंगा, जबतक मेरे भिक्षु श्रावक व्यक्त (== पंडित), विनययुक्त, विशारद, 
बहुश्रुत, धम-धर, धर्मनुसार धमं मा्गपर आरूढ, ठीक मागंपर आरूढ, अनुधर्मचारी न होगे, अपने 
सिद्धान्त (--आचा्यक) को सीखकर उपदेदा, आख्यान, प्रज्ञापन (-समज्ञाना), प्रतिष्ठापन, 
विबरण=विभजन, सरलीकरण न॒ करने लगेगे, दुसरेकं उठाये आक्षेपको धर्मानुसार खंडन करके 
प्रातिहायं ( युक्ति) कं साथ .धर्म॑का उपदेश न करने लगेगे ।' इस समय भन्ते ! भगवान्‌के भिक्षु 
श्रावक० प्रातिहायंकं साथ ध्मका उपदेश करते हे । भन्ते ! भगवान्‌ अब परिनिर्वाणको प्राप्त 
हों ०। भन्ते ! भगवान्‌ यह बात कह चुकं टै-'पापी! मे तव तक परिनिर्वाणको नहीं प्राप्त 
होऊगा, जव तक मेरी भिक्षुणो श्राविकायें ° प्रातिहार्यके साथ धमंका उपदेश न करने लगेगी ।' इस 
समय ०। भन्ते ` भगवान्‌ यह्‌ बात कह चुकं ह--पापी ! मे तब तक परिनिर्वाणको नहीं प्राप्त 
होञंगा, जव तक मेरे उपासक श्रावक ० ।' इस समय ० । भन्ते ! भगवान्‌ यह्‌ चात कह चुके हँ--पापी ! 
मे तब तक परिनिर्वाणको नहीं प्राप्त होञंगा, जब तक मेरी उपासिका श्राविकायें ° ।' इस समय ०। 
भन्ते ! भगवान्‌ यह्‌ बात कह चूकं ह पापी ! में तब तक परिनिर्वाणको नहीं प्राप्त होगा, जब तक 
कि यह ब्रह्मचयं (= वुद्धध्मं) ऋद्ध (उन्नत) स्फीत, विस्तारित, बहुजनगृहीत, विदा, देवताओं 
ओर मनुष्यों तक सुप्रकारित न हो जायेगा ।' इस समय भन्ते ! भगवानका ब्रह्मचयं ० 1" 
एेसा कहनेपर भगवानूने पापी मारसे यह कहा-“पापी ! बेफिक्र हो, न-चिर ही तथागतका 
परिनिर्वाण होगा । आजसे तीन मास बाद तथागत परिनिर्वाणको प्राप्त होगे ।"" | 
तब भगवानूने चापाल-चत्यमे स्मृति-संप्रजन्यके साथ आयुसंस्कार (-प्राण-शक्ति) को छो 
दिया । जिस समय भगवान्‌ने आयु-संस्कार छोका उस समय भीषण रोमांचकारी महान्‌ भूचाल हुआ, 
देवदुन्दुभि्यां बजीं । इस बातको जानकर भगवानने उसी समय यह उदान कहा- 
“मुनिने अतुल -तुल उत्पन्न भव-संस्कार (--जीवन-शक्ति) को छोठ दिया । 
अपने भीतर रत ओर एकाग्रचित्त हो (उन्होने) अपने साथ उत्पन्न कवचको तोट 
दिया ।।७। 
तब आयुष्मन्‌ आनंदको एेसा हृजआ--"आरचयं हे ! अद्भुत हं ! ! यह ॒ महान्‌ भूचाल हे । 
सू-महान्‌ भूचाल हं । भीषण रोमांचकारी ह । देव-दुन्दुभियां बज रही हं । (इस) महान्‌ भूचालकं 
्रादुर्भावका क्या हेतु=क्या प्रत्यय हँ ? " 
तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर 
बैठ गये । एक ओर वेठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कहा- 
` आदचयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! यह महान्‌ भूचार आया ° क्या हेतुक्या प्रत्यय ह ? 
` आनन्द ¦ महान्‌ भूचालके प्रादुर्भावके ये आठ हेतु--आठ प्रत्यय होते है । कौनसे आठ? 
(१) आनन्द ! यह महापृथिवी जलपर प्रतिष्ठित है, जक वायुपर प्रतिष्ठित है, वायु आकारामें स्थित 
हं । किसी समय आनन्द ! महावात (== तूफान) चरता ह । महावातकं चलनेपर पानी कंपित 
होता हं । हिर्ता पानी पृथिवीको इलाता है । आनन्द ! महाभूचालकं प्रादुर्भावका यह प्रथम हतु 
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प्रथम प्रत्यय ह । (२) ओौर फिर आनन्द ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ऋद्धिमान्‌ चेतोवशित्त्व (योगबल ) को 

प्राप्त होता है, अथवा कोई दिव्यवर्धारी==महानुभाव देवता होता ह ; उसने पृथिवी-संज्ञाको थोढीसी 
भावनाकी होती है, ओर जल-सं्ञाकी बढी भावना । वह॒ (अपने योगवलसे ) पूथिवीको कंपित=संक- 
पित-संप्रकंपित-संप्रवेपित करता ह । ° यह द्वितीय हैतु है । (३) ° जव बोधिसत्व तुषित देवलोकसे 
च्युत हो होश-चेतके साथ माताकौ कोखमं प्रविष्ट होतें हें । ° यह्‌ तृतीय ०। (४) ° जब बोधिसत्व 
होशा-चेतके साथ माताके गरभसे वाहर आते हे । ° यह चतं हेतु हं । (५) ° जव तथागत अनुपम बुद्ध- 
ज्ञान (सम्यक्‌ संबोधि ) का साक्षात्कार करते हं । ° यह्‌ पंचम हेतु ह । (६) ° जव तथागत अनुपम 
धर्मचक्र (-घर्मोपद्श ) को (प्रथम ) प्रवतित करते हँ । ° यह षष्ट हेतु ह । (७) ओर आनन्द ! जब 
तथागत दोरा-चेतके साथ जीवन-रक्तिको छोढठते हे । आनन्द ! यह महाभूचारके प्रादुर्भावका -सप्तम 
हेतु सप्तम प्रत्यय हं । (८) ओौर फिर आनन्द ! जब तथागत संपूणं निर्वाणको प्राप्त होते हं । ° यह्‌ 
अष्टम हेतु है । आनन्द ! महा-भूचालकं यह आठ हेतुपरत्यय हें । 

“आनन्द ! यह आठ (प्रकारकी) परिषद्‌ (-=सभा) होती हें । कौनसी आट † क्षत्रिय 
परिषद्‌, ब्राह्मण-परिषद्‌, गृहपति-परिषद्‌, श्रमण-परिषद्‌, चातु्महाराजिक-परिषद्‌, त्रायस्त्रिश-परिषद्‌,. 
मार-परिषद्‌ ओर ब्रह्म-परिषद्‌ । आनन्द ! मुञ्जे अपना सैकटों क्षत्रिय-परिषदोमे जाना याद ह्‌ं। 
ओर वहाँ भी (मेरा) पिले भाषण किये जंसा, पिले आये जैसा साक्षात्कार (होता हं) । ` आनंद । 
एेसी कोई बात देखनेका कारण नहीं मिला, जिससे कि मुञ्चे वहां भय या घवराहट हो । क्षेमको 
प्राप्त हो, अभयको प्राप्त हो, वैशारद्यको प्राप्त हो, मेँ विहार करता हूं । आनंद ! मृञ्े अपना संकठों 
ब्राह्मण-परिषदोमें जाना याद है ०। ० गृहपति-परिषदोमें ० । ° श्रमण-परिषदोमें ० । ° चातुर्महा- 
राजिक-परिषदोमें ० । ° त्रायस्त्रिंरा-परिषदोमें ०। ° मार-परिषदोमें ०। ° ब्रह्मपरिषदोमे °। 


'आनन्द 1 यह आठ अभिभू-आयतन (एक प्रकारकी योग-क्रिया ) हं । कौनसे आठ ? (१) 
अपने भीतर अकेला रूपका ख्याक रखनेवाला होता.है, ओर बाहर स्वल्प सुवणं या दुवेणं रूपोको देखता 
है । “उन्हें दबाकर ( अभिभूय) जानू देखूं -एेसा ख्याल रखनेवाका होता हे । यह्‌ प्रथम अभिभू-आय- 
तन ह । (२) अपने भीतर अकेला अ-रूपका ख्या रखनेवाला होता ह, ओर बाहर अपरिमित सुवणे 
या दुर्वेणं रूपोको देखत। ह । “उन्हें दबाकर जानूं देखृं--एेसा ख्याल रखनेवाा होता हं । यह्‌ द्वितीय 
०। (३) अपने भीतर अकेला अ-रूपका ख्या रखनेवाछा बाहर स्वल्प सुवणं या दुवेणं रूपोको देखता 
है ०॥ (४) अपने भीतर अ-रूपका स्याल ° बाहर सुवणं या दवण अपरिमित रूपोको देखता हं ० । 
(५) अपने भीतर अरूपका स्याल ० बाहर नीके, नीके जैसे, नीलवण, नीलनिदरंन, नीकनिभास रूपोको 
देवता है । जैसे किं अलसीका एूल नील==नीखवणं==नीलनिदरोन=नील-निभास होता हं ; (वैसा) रूपोको 
देवता है । जसे दोनों ओरसे चिकना नील ° बनारसी वस्त्र हो, एेसे ही अपने भीतर अ-रूप ०। (६) 
अपने भीतर अरूप ०, बाहर पीत (पीले) ° देखता है । जैसे कि कणिकारका फू पीत ०; जसे कि 
लनो ओरसे चिकना पीत ° काञ्ोका वस्त्र ०। (७) अपने भीतर अरूप °, बाहर लोहित (लाल) ° 
देखता है । जैसे कि वंधुजीवकं ( तजंकहुल ) का फूल लोहित ०; जसे कि° लार ° काशीका वस्त्र ०। 
(८) अपने भीतर अरूप ० बाहर सद ° देखता है । जैसे किं शुक्रतारा सफेद ०; जैसे कि ° सफेद ° 
लीका वस्त्र ० आनन्द ! यह आठ अभिभू-आयतन हे । 

“ओर फिर आनन्द ! यह आट विमोक हँ । कौनसे आठ? (१) रूपी (== रूपवाला) रूपोको 
देता ह, यह प्रथम विमोक्ष हे । (२ ) शरीरकं भीतर अरूपका ख्याल रखनेवाला हो बाहर रूपोको 
देखता है ०। (३) सुभ (शुभ्र) ही अधिमुक्त (मुक्त) होते हे ० । (४) स्वेथा रूपकं 
ख्याकको अतिक्रमणकर, प्रतिहिसाके ख्याककं लुप्त होनेसे, नानापनके ख्यालको मनमें न करनेसे 
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आकाश अनन्त हे--इस आकाश-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त टो विहरता ह° । (५) सर्वथा आकाड- 
आनन्त्य-आयतनको अतिक्रमण कर विज्ञान (चेतना) अनन्त है इस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको 
प्राप्त हो विहरता हं०। (६) सर्वथा विज्ञान-आनन्त्यको अतिक्रमणकर कुछ नहीं हं --इस अ।{किचन्य- 

आयतनको प्राप्त.हो विहरता हं ° । (७) सर्वथा आकिंचन्य-आयतन-को अतिक्रमणकर, न वंसंज्ञा-नासंज्ञा- 

आयतन (जिस समधिकं आभासको न चेतना ही कहा जा सके, न अचेतना ही ) को प्राप्त हो विहरता 

हं ०। (८) सर्वथा नंवसंज्ञान संज्ञा-आायतनंको अतिक्रमणकर प्रज्ञावेदितनिरोध (=म्रज्ञाकी वेदनाका 
जहां निरोध हो) को प्राप्त हौ विहरता हं, यह अखवां विमोक्ष है । 

"एक वार आनन्द | में प्रथम प्रथम बुद्धत्त्वको प्राप्त हो उक्बेकामें नेरंजरा नदीके तीर अजपाल 
वगंदकं नीचं विहार करता था । तव आनन्द ! दुष्ट (पाप्मा) मा र जहाँ मः था वहां आया । आकर 
एक ओर खटा होगया । ओर बोला-- भन्ते ! भगवान्‌ अव परिनिर्वाणको प्राप्त हो, सुगत! परिनिर्वाण- 
को प्राप्त हों ।' एेसा कहनेपर आनन्दः! मेने दुष्ट मारसे कहा--पापी ! मै तब तक परिनिर्वाणको नहीं 
प्राप्त होऊगा, जव तक मेरे भिक्षु श्रावक निपुण (व्यक्त), विनय-यृक्त, विशारद, बहुभरूत, धर्म- 
धर (_-उपदेशोको कंठस्थ रखनेवाले ), धर्मक मागगपर आट्‌, ठीक मार्गपर आरूढ, धर्मानुसार 
आचरण करनवाटे, अपने सिद्धान्त (== आचार्यक) को ठीकसे पढ़ कर न व्याख्यान करने लगेगे, न 
उपदेश करेगे, न प्रज्ञापन करेगे, न स्थापन करेगे, न विवरण करेगे, न विभाजन करेगे, न स्पष्ट 
करेगे; दूसरों दवारा उठायं अपवादको धर्म॑के साथ अच्छी तरह पकट कर युक्ति ( =प्रतिहायं )के 
साथ धमका उपदेश न करेगे । जब तक किं मेरी भिक्षुणी श्राविकायें ( =रिष्या) निपूणः ०।० 
उपासक श्रावके ०।० उपासिका श्राविकायें ०। जव तक यह ब्रहाचयं ( ==वुदधर्म) समृद्ध = वृद्धिगत, 
विस्तारको प्राप्त, वहुजन-संमानित, विशाल ओर देव-मनुष्यों तक सृप्रकारित न हो जायगा ।' 
आनन्द | अभी आज इस चापाल-चत्यमे मार पापी मेरे पास आया। आकर एक ओर खला . . . हो 
बोला-- भन्ते ! भगवान्‌ अव परिनिर्वाणको प्राप्त हों ०।' एसा कहनेपर मने आनन्द ! पापी 
मारसे यह कहा- पापी ! बेफिक्र हो, आजसे तीन मास .बाद तथागत परिनिर्वाणको प्राप्त 
होगे ।' अभी आनन्द ! इस चापाल-चेत्यमें तथागतने होश-चेतके साथ जीवन-शक्तिको छोढ दिया 1” 

एसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानूसे यह कहा--“भन्ते ! भगवान्‌ वहुजन-हितार्थ, 
वहुजन-सुखार्थ, लोकानुकम्पार्थं, देव-मनुष्यो के अ्थं-हित-सुख के लिय कल्प भर ठहर । 

बस आनंद ! मत तथागतसे प्राथना करो ! आनंद ! तथागतसे प्रार्थना करनेका समय नहीं 
रहा । 

दूसरी बार भी आयुष्मान्‌ आनंदने ०। 

तीसरी बार भी०। 

"आनंद ! तथागतकौ बोधि (=परमज्ञान) पर विवास करते हो ?" 

हहा, भन्ते 1 

“तो आनंद ! क्यों तीन बार तक तथागतको दवाते हो ?” 

“भन्ते ! मेने यह भगवानूके मुखसे सुना, भगवानके मुखसे ग्रहण किया--'आनंद ! जिसने 
चार ऋद्धिपाद साधे हें ०१ 

“विरवास करते हो आनन्द ! "” 


१ देखो पृष्ठ ३० 


१३४ ] १६-महापरिनिन्बाण-सत्त [ दीघ०२।३ 


हा, भन्ते ! 

“तो आनेद ! यह्‌ तुम्हारा ही दुष्कृते हं, तुम्हारा ही अपराध हं; जो कि तथागतके वैसा उदार- 
(स्थूल ) भाव प्रकट करनेपर, उदार भाव दिखलानेपर भी तुम नहीं समञ्न. सके । तुमने तथागतसे 
नहीं याचना की--भन्ते ! भगवान्‌ ° कल्प भर ठहर । यदि आनंद ! तुमने याचना की होती, तो 
तथागत दो ही वार तुम्हारी वातको अस्वीकृत करते, तीसरी वार स्वीकार कर लेते। इसलिये; 
आनंद ! यह तुम्हारा ही दुष्कृत (=दुक्कट) है, तुम्हारा टी अपराध हं । 

“आनंद ! एक वार मेँ राजगृहके गध्यरकूट-पवंत पर विहार करता था । व्हा भी आनंद । 
मेने तुमसे कहा-आनंद ! राजगृह रमणीय है । गृध्रकूट-पर्वत रमणीय है । आनंद † जिसने चार 
ऋद्धिपाद साधे हे ०। तथागतके वैसा उदार भाव प्रकट करने पर ० भी तुम नहीं समज्ञ सके ०। 
आनंद ! यह तुम्हारा ही दुष्कृत है, तुम्हारा ही अपराध हं । 

“आनंद ! एक वार म॑ वहीं राजगृहके गोतम-~न्यग्रोधमें विहार करता धा०।० राजगृहके 
चोरतपा पर ०।० राजगृहमे वैभार-पर्वतकी वगलरमेकी सप्तपर्ण (=सत्तपण्णी ) गुहामे ०। ° ऋषि- 
गिरिकी बगलमे कालश्िलापर ०।० सीत्रवनके सपं्ौँडिक (-सप्पसोंडिक) पहा (=पन्भार) 
पर ०।० तपोदाराममें ०। ° वेणुवनमें कलन्दक-निवापरमे ०। ० जीवकाम्ब्रवनमें ०।० मद्रकुक्षि- 
मृगढावमें विहार करता था । वहां भी आनंद । मेने तुमसे कटा--आनन्द ! रमणीय हे राजगृह । रमणीय 
है गौतमन्यग्रोध ° । तुम्हारा ही अपराध ह्‌। 

“आनन्द ! एक बार मे इसी वैशारीके.उदयनचैत्यमें विहार करता था ०। ° गौतमक-चेत्य ० । 
० सप्ताश्न (=सत्तम्व ) चेत्य ० । ° बहुपुत्रक-चेत्य ०। ० सारन्दद-चेत्य ० । अभी आज मेने आनन्द । 
तुम्ँ इस चापाल-चत्यमें कहा-आनंद ! रमणीय ह वैशाटी ०। तुम्हारा ही अपराध हं। 

आनन्द ! क्या मेने पहिले ही नहीं कह दिया--सभी प्रियो-मनापोसे जदाई वियोग 
अन्यथाभाव होता हँ । सो वह आनन्द कहां मिल सकता हं, कि जो उत्पन्न मूत संस्कृत, नारामान 
है, वह न नष्ट हो । यह्‌ संभव नहीं । आनन्द ! जो यह तथागतने जीवन-संस्कार छोद्टा, त्यागा, 
प्रहीण~=प्रतिनिःसृष्ट किया, तथागतने बिल्कुल पक्की वात कटी है--जल्दी ही ° आजसे तीन मास 
बाद तथागतका परिनिर्वाण होगा । जीवनके लिये तथागत क्या फिर वमन कियेको निगलेगे ! यह 
संभव नहीं । | 

“आओ आनन्द । जहां महावन-क्टागारव्राला ह्‌, वहां चदं ।'' 

"अच्छा भन्ते 1 

भगवान्‌ आयुष्मान्‌ आनन्दके साथ जहाँ महावन कृटागार-शाला थी, वहां गये । जाकर आयु- 
ष्मान्‌ आनन्दसे बोले--“आनन्द ! जाओ वैशाटीके पास जितने भिक्षु विहार करते ह, उनको 
उपस्थानशालामे एकत्रित करो 1 ` ` 

तब भगवान्‌ जहाँ उपस्थानशाखा थी वहां गये । जाकर विचछछे आसनपर बेठे। बेटकर भगवान्‌ 
ने भिक्षुओंको आमंत्रित किया -- 

“इसलिये भिक्षुओ ! मेने जो धमं उपदेश किया हे, तुम अच्छी तौरसे सीखकर उसका सेवन 
करना, भावना करना, बढ़ाना; जिसमें कि यह ब्रह्मचये अध्वनीय--चिरस्थायी हो; यह (ब्रह्मचयं ) 
बहुजन-हितार्थ, बहुजन-युखार्थ, लोकानुकपार्थं ; देव-मनुष्योके अर्थं-हित-सुखके लये हो । भिक्षुओ-. 
मैने यह कौनसे धर्म, अभिन्ञानकर, उपदेश किये ह, जिन्दँ अच्छी तरह सीखकर ° ? जैसे किं (१) 

चार स्मृति-प्रस्थान, (२) चार सम्यक-प्रघान; (३) चार ऋद्धिपाद, (४) पाँच इन्द्रिय, (६) पंचव, 
| (७) सात बोध्यंग, (८) आयं अष्टांगिक-मागं । । । 
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हन्त ! भिक्षुभ ! तुम्हे कहता हू संस्कार ( =-कृतवस्तु ), नाश होने वाठे (-=वयधरम्मा) 
हं, प्रमादरहित हो (आदकशंको) सम्पादन करो अचिरकालमें ही तथागतका परिनिर्वाण होगा । 
आजसे तीन मास वाद तथागत परिनिर्वाण पार्यगे 1 

भगवान्‌ने यह कहा । सुगत शास्ताने यह्‌ कहु फिर यह भी कहा-- 

मेरा आयु परिपक्व हौ गया, मेरा जीवन थोढा हे । 

“(तुम्हें छोककर जाऊंगा, मेने अपने करने लायक (काम)को कर लिया ।॥८॥ 

भिरक्ुमो ! निरालस, सावधान, सुशील हो । | 

संकल्पका अच्छी तरह समाधान कर अपने चित्तकी रक्षा करो ।९॥ 

जो इस धर्ममें प्रमादरहित -हो उद्योग करेगा 

वह आवागमनको छठ दुःखका अन्त करेगा ॥ १०॥। 


( इति ) तृतीय भाणवार ॥३॥ 


कुसीनाराकी ओर-- 
तव भगवान्‌ने पूर्वाह्न समय पटहिनकर पात्र चीवर ठे वैशाटीमें पिडचार कर, भोजनोपरान्त 


नागावलोकन (=हाथीकी तरह सारे शरीरको घुमा कर देखना) से वैशालोको देखकर, आयुष्मान्‌ 
आनन्दसे कटा-- ॑ | 

आनन्द  तथागतका यह अन्तिम वैशाली-दर्शन होगा। आओ आनंद ! जहाँ भण्डग्मरहै, 
वहाँ चले ` अच्छा भन्ते! › "` 

भण्डगाम-- | 

तव भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहाँ भंडग्राम था, वहाँ पहुंचे । वहां भगवान्‌ भण्डग्राममें 
विहार करते थे । ` ` ` वहां भंडग्राममें विहार करते भी भगवान्‌ ० । 

° जहां अम्बगाम (=--आद्नग्राम) ०। ° जहाँ जम्बूगाम (--जस्बुग्राम) ०। ° जहां भोगनगर ० 


भोगनगर- | 


(७) महाप्रदेश ८ क्तौटी ) 


वहां भोगनगरमें भगवान्‌ आनन्द-चैत्यमें विहार करते थे। वहां भगवानूने भिक्षुओको आमं- 
त्रित किया -- | | 

भिक्षुमो | चार महाप्रदेश तुम्हें उपदेश करता हूँ! उन्हं सुनो, अच्छी तरह मनमें करो, भाषण 
करता हं ।'' 

` अच्छा भन्ते ! “” कह उन भिक्षुओने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

भगवान्‌ने यह्‌ कहा--( १) “भिक्षुमो ! यदि (कोई) भिक्षु एेसा कहे--आवृूसो ! मेने इसे 
भगवानक मुखसे सुना, मुखसे ग्रहण किया ह; यह धमं हं, यह विनय हे, यह ॒ शास्ताका उपदेग 
हे। तो भिक्षुओ ! उस दिन भिक्षुके भाषणका न अभिनन्दन करना, न निन्दा करना। अभिनन्दन 
न कर, निन्दा न कर, उन पद-व्यंजनोको अच्छी तरह सीक्‌, सृत्रसे तुलना करना, विनयमे देखना । 
यदि वह सूत्रसे तुलना करने पर, विनयमे देखनेपर, न सूत्रमे उतरते हं; न विनयमें दिखाई देते हँ; 
तो विवास करना कि अवश्य यह भगवान्‌का वचन नहीं हं, इस भिक्षुका ही दुहीत ह । एेसा 
(होनेपर) भिक्षु ! उसको छोट देना । यदि वह सूत्रसे तुरना करनेपर, विनयमें देखनेपर, सूघमें 
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भी उतरता है, विनयमें भी दिखाई देता हं, तौ विश्वास करना--अवर्य यह भगवान्‌का वचन ह, इस 
भिक्षुका यह सुगृहीत हं । भिक्षुओ ! इसे प्रथम महाप्रदेशा घारण करना । 

(२) ओर फिर भिक्षुमो ! यदि ( कोई) भिक्षु एेसा कटे--आवुसो ! अमुक आवास मे 
स्थविर-युक्त प्रमुख-युक्त (भिक्षु) -संघ विहार करता है । मैने उस संघके मुखसे सुना, मुखसे ग्रहण 
किया है- यह धमं हं, थह विनय है, यह ॒रशास्ताका शासन हं 1 ० । तो विङवास करना, कि अवदय उन 
भगवान्‌का वचन हं, इसे संघने सुगृहीत किया । भिक्षुओ ! यह दूसरा महाप्रदेश धारण करना । 

(३) ० भिक्षु एेसा कहै--'आवुसो ! अमुक आवासमे बहूतसे बहुश्रुत, आगत-आगम-- 
(--आगमन्ञ ) , धमं-धर, विनय-घर, मा्िका-घर, स्थविर भिक्षु विहार करते हं 1 यह्‌ मेने उन स्थविरो 
के मखसे सुना, मुखसे ग्रहण किया। यह धमं हं। ०।०। 

(४) भिक्षुगो ! (यदि) भिक्षु एसा कहे--अमुक आवासमें एकै बहुश्रुत ° स्थविर भिक्षु 
विहार करता है । यह मेने उस स्थविरके मुखसे सुना है, मुखसे ग्रहण किया है । यह्‌ धमं हे, यह्‌ विनय °। 
भिक्षु ! इसे चतुथं महाप्रदेश धारण करना । 

भिक्षु ! इन चार महाप्रदेशोको धारण करना । 4 

वहाँ भोगनगरमें विहार करते समय भी भगवान्‌ भिक्षुओंको बहुत करके यही धमे-कथा कहते 


क 


य ०) 
पावा-- 


(८) चुन्दक्ा अन्तिम भोजन 


० तब भगवान्‌ भिक्षु-संघके साथ जहां पावा थी, वहां गये । वरहा पावामं भगवान्‌ चुन्द कर्मार- 
(सोनार ) -पत्रके आम््रवनमं विहार करते थे। 

चुन्द कर्मारपुत्रने सुना--भगवान्‌ पावामें आये हे; पावामें मेरे आम््रवनमें विहार करते हं । तब 
चुन्द कर्मार-पुत्र जहां भगवान्‌ थे, वरहा . . . जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेटा । एक 
ओर बैठे चुन्द कर्मारःपृत्रको भगवान्‌ने धार्मिक-कथासे ° समुत्तेजित ° किया । तब चुन्द ° ने भगवान्‌ 
कौ धािक-कथासे ० समत्तेजित ° हो भगवान्‌से यह कटा-- | 

“भन्ते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा करका भोजन स्वीकार करे ।' 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार क्रिया । 

तव चुन्द कर्मार-पुत्रने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य (ओर) बहुत सा शूकर- 


मादव (-सूकर-महव ) १ तंयार करवा, भगवान्‌को कालकी सूचना दी ` ` । तब भगवान्‌ पूर्वा 
समय पटिनकर पात्र-चीवर ले भिक्षु-संघकेः साथ, जरह चुन्द कर्मार-यृत्रका घर था, वहाँ गये । जाकर 
वि आसन पर बैढे ।` ` ` । (भोजनकर) ` ` ` ` एक ओर बैठे चुन्द कर्मार-पुत्रको भगवान्‌ धा्मिक-कथा 
से ° समृत्तेजित ० कर आसनसे उठकर चल दिये । 


तव चुन्द कर्मार-पृत्रके भात ( --मोजन )को खाकर भगवान्‌को खून गिरनेकी, कठी बीमारी 


उत्पन्न हुई, मरणान्तक सख्त पीढा होने लगी । उसे भगवान्‌ने स्मृति-संप्रजन्ययुक्त हो, विना दुःखित. 


हये, सहन किया । तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दको संबोधित किया-- 
“आ आनन्द ! जहां कुसौनारा हे, वहां चलें ।'' “अच्छा भन्ते । ' 


~~“ ------ ~ 


१ सुअरका मांस या शूकरकन्दका पाक । 
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मेने सुना ह--चुन्द कर्मारके भातको भोजनकर, 

घीरको मरणान्तक भारी रोग हो गया।१३।। 

शूकर-मादंवके खानेपर शास्ताको भारी रोग उत्पन्न हृ । 

विरेचनोके होते समय ही भगवान्‌ने कहा- चलो, कुसीनारा चलें ।। १४॥ 

तव भगवान्‌ मागंसे हटकर एक वृक्षके नीचे शये । जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे कटा-- 

आनन्द मेरे लिये चौपेती संघाटी बिछादो, मं थक गया हूं वैरटुंगा । 

अच्छा भन्ते ! ` आयुष्मान्‌ आनन्दन चौपेती संघाटी बिदादी, भगवान्‌ विके अक्सनपर 
वेठे । वेठकर भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- आनन्द मेरे लिये पानी लाओ । प्यासा हूं, आनंद । 
पानी पिऊगा।'' 

एसा कहने पर आयुष्मान्‌ आनंदने भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! अभी अभी पांच सौ गायां निकली हे । चक्कोसे मथा हिडा पानी मैला होकर बह 
रहा हं । भन्ते ! यह सुंदरजरवाटी, शीतलजलवाटी, सफेद, सुप्रतिष्ठित रमणीय ककत्था नदी करीवमें 
ह । वर्हां (चलकर) भगवान्‌ पानी पीययेगे, ओर शरीरको ठंडा करेगे 1" 

दूसरी बार भी भगवान्‌ने ०। तीसरी वारं भी भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा--“ 
“आनन्द मेरे लिये पानी लाओ °०।" 

अच्छा, भन्ते ¦ कह भगवान्‌को उत्तर दे पात्र लेकर जहाँ वह्‌ नदी थी, वरहा गये। तव 
वह॒ चक्कोसे मथे हिडे मेले थोढठे पानीके साथ बहनेवाटी नदी, आयुष्मान्‌ आनन्दके वहां पहुंचने 
पर स्वच्छ निमंर (हो ) बहने लगी । तब आयुष्मान्‌ आनंदको एेसा हृआ-आइचयं ह ! तथागतकी 
महा-ऋद्धि, महानुभावताको अद्भुत हं ! यह नदिका (= छोटी नदी) चक्कोसे मथे हिने मैले 
भ्रोठे पानके साथ वह रही थी; सो मेरे आने पर स्वच्छ निर्मल बह रही ह ।' ओर पात्रमें पानी भरकर 
भगवान्‌के पास ले गये । लेजाकर भगवानूसे यह बोले--“ ° आचय है भन्ते ! अद्भत हँ भन्ते ० 
निर्मल बह रही हं । भन्ते ! भगवान्‌ पानी पिये, सुगत पानी पिये 

तव भगवान्‌ूने पानी पिया। 

उस समय आलारकालामका शिष्य पुक्करूस मल्ल-पुत्र कुसीनारा ओर पावाके नीच, रास्ते 
मे जा रहा था। पुक्करुस मल्ल-पुत्रने भगवान्‌को एक वृक्षके नीचे बैठे देखा । देखकर जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ , . , . जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । पुक्कुस ° ने भगवानूसे कहा- 

“आङइचयं भन्ते ! अदभुत भन्ते ! प्रत्रजित (लोग) शांततर विहारसे विहरते हैँ । भन्ते 
पूवेकालमें (एक बार) आलार कालाम रास्ता चलते, मासे हटकर पासमें दिनके विहारके चयि एक 
वक्षके नीचे बेठे। उस समय पांच सौ गाल्ियां आकार कालामके पीचछेसे गई । तब उस गालियोके 
सार्थं (= कारर्वा)के पीछ पीछे आते एक आदमीने आलार कालामके पास , , . जाकर पूछा क्या 
भन्ते ! पाच सौ गालयं (इधरसे) निकलते देखा है ?' 

'आवुस ! मेने नहीं देखा ।” 

क्या भन्ते ! आवाज सुनी ?" 

` नहीं आवस ! मेने आवाज नहीं सुनी । 

क्या भन्ते! सो गये थे?" 

` नहीं आवुस ! सोया नहीं था” 

क्या भन्ते! होमे थे ?"" 

हा, आवृस ! 
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“तो भन्ते ! आपने होदामेँ जागते हृए भी पीछेसे निकटी पाच सौ गाच्िर्याको न देखा, 
(उनकी ) आवालको सुना ? किन्तु (यह जो) आपकी संघाटी पर ग पटी दहं?" 

“हां ! आवृस । 

“तव भन्ते ! उस पुरुषको ह-आइचयं है ! अदभुत हं ! ! अहो प्रत्रजित लोग शान्त 
विहारसे विहरते ह, जो कि (इन्होंने) होरे, जागते हुये भी पाच सौ गाच्रियोको न देखा, न (उनकी ) 
आवाजको सुना '-- कट आलार कालामके प्रति बदी श्रद्धा प्रकट कर चला गया । 

“तो क्या मानते हो पुक्करुस ! कौन दुष्कर है, दुःसम्भव है--जो कि होरामें जागते हुये पाच 
सौ गाल्िोका न देखना, न आवाज सुनना; अथवा होदामें जागते हुये, पानीके बरसते वादक कं 
गदधगद्धाते, विजलीके निंकलते ओर अशनि (==विजली)के गिरनेके समय भी न (चमक) देखे न 
आवाज सुने? 

“क्या है भन्ते पाच सौ गायां, छ सौ०, सात सौ ०, आठ सौ०,नौसौ०, दससौ०, दस 
हजार ०, या सौ हजार गाच्र्या ; यही दुष्कर दुःसम्भव है जो कि होराम जागते हुये, पानीके बरसते ° 
विजरीके गिरनेके समय भी न (चमक) देखे, न आवाज सुने । 

““पुक्कुस ! एक समय मे आतुमाके भुसागारमें विहार करता था । उस समय देवके बरसते ° 
विजलीके गिरनेसे दो माई किसान ओौर चार बेरु मरे। तव॒ आतुमासे आदमियोकी भी निकल 
कर वहाँ पटी, जर्हापर कि वह दो भाई किसान ओर चार्‌ वैक मरे थे। उस समय पुक्कूस ! मं 
मूसागारसे निकलकर द्वारपर टहल रदा था । तव पुक्कुस ! उस भीठसे निकल कर एक आदमी मेरे 
पास, . , आ . . . . खट्टा होकर बोला--मन्ते ! इस समय देवके वरसते ° विजलीके गिरनेसे दो भाई 
किसान ओर चार बैल मर गये । इसीच्यिं यह भीक इकटी हई है। आप भन्ते ! (उस समय) 
कहाँ थे 1 

'आवुस ! यहीं था।' ` 

क्या भन्ते ! आपने देखा ?' 

नहीं, आवस ! नहीं देखा ।' 

क्या भन्ते ! शब्द सूना? 

(नहीं आवस ! चान्द (भी) नहीं सुना।' 

क्या भन्ते! सो गये थे?! 

नहीं आवस ! सोया नहीं था । 

क्या भन्ते ! होरमें थे ?' 

हां, आवस ! ' 
तो भन्ते ! आपने होशमं जागते हुये भी देवके बरसते ० विजलीके गिरनेको न देखा, न शब्द- 
को सुना? 

हा, आवस ! ' 

“तव पुक्कुस ! उस आदमीको हृभा--आङ्चयं है ! अदूमुत है ! ! अहो भरब्रजित खोग दान्त 
विहारसे विहरते हं ° न आवाज सुन । -कह्‌ मेरे प्रति बठी श्रद्धा प्रकटकर चला गया ।'' 

एेसा कहनेपर पुक्कुस मल्लपुत्रने भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! यह मै, जो मेरा आलार कालाममें श्रद्धा (=~प्रसाद ) थी, उसे हवामे उक्रा देता टः 
या शीघ्र धारवाली नदीम बहा देता हं । आश्चयं भन्ते ! अद्भूत भन्ते ! जसे ओधेको सीधा करदे, 
ठकेको खोलदे, भूलेको रास्ता बतला दे, अंधेरेमे चिराग रखदे, कि आंखवाले रूपको देखे, एसे टी भन्ते । 
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भगवान्‌ने अनेक प्रकारसे धमंको प्रकाशित किया । यह्‌ में भन्ते ! भगवानूकी शरण जाता हं, घमं 
मौर भिक्षु संघकौ भी । आजसे मुञ्ञे भगवान्‌ अंजकिवद्ध शरणागत उपासक धारण करे ।” 
तव पुक्करुस मल्लपुत्रने (अपने) एक जादमीसे कहा-- “आ रे ! मेरे दंगुरके वणं वाले चमकते 

दुलालेको ठे आ।' 

(अच्छा, भन्ते ! “कह उस आदमीने उन्कुस मल्लपुत्रको कह, ० शालको ला दिया । तव 
पक्कुस मल्लपुत्रने ° दुश्ञाला भगवानूको अर्पित किया _ ॑ 

भन्ते ! कृपाकरके इस मेरे ° दुशाकेको स्वीकार करे 1" 

तौ पुक्कुस ! एक मुज्ञे ओढा दे, एक आनंदको ।' 

अच्छा, भन्ते ! --कट, पक्करुस मल्लपुत्रन भगवान्‌कौो उत्तर दे, एक ० शार भगवानृको 
ओढा दिया, एक ° आयुष्मान्‌ आनंदको । 

तव भगवानूने पुक्करुस मल्लपूत्रको धामिक कथा धारा संदरित=-समत्तेजित संप्रहर्षित किया । 
भगवान्‌की धामिक कथा हारा ° संप्रहपित हो पुक्करुस मल्लमूत्र जासनसे उठ भगवान्‌को अभिवादन कर 
प्रदक्षिणा कर चला गया। ह 

तव पुक्करुस मल्ल-पुच्रके जानेके थोच्छीही देर ॒बाद जायुष्मान्‌ आनंदने उस (अपने) ० शालको 
भगवान्‌के शारीरपर ढक दिया । भगवान्‌के शरीरपर किरणसी फूटी जान पद्धती थी । तव आयुष्मान्‌ 
आनंदने भगवान्‌से यह कहा-- 

“आङ्चयं भन्ते ! अद्‌भुत भन्ते ! कितना परिशुद्ध --पयवदात तथागत्तके ङशरीरका वणं हं ! ! 
भन्ते ! यह ° दुशाका भगवान्‌के शरीरपर किरणसा जान पट्टता हैँ 


एसा ही हं आनन्द ! एसा ही ह आनन्द ! दो समयमे आनन्द ! तथागतके शरीरका 
वणं अत्यन्त परिशुद्ध=पर्यवदात जान पठता है । किन दो समयोमे ? जिस समय तथागतने अनुपम सम्य- 
क्‌-संबोधि (=परमज्ञान) का साक्षात्कार किया, ओर जिस रात तथागत उपादि (--आवागमनके कारण 
रहित ॒निर्वाणको प्राप्त होते हं । आमन्द ! इन दो समयोमें ०। आनन्द ! आज रातके पिले 
पहर कुसीनाराके उपवत्तन (नामक ) मल्लोके शाल्वनमेः जोक रालवृक्षोके बीच तथागतका परिनिर्वाण 
होगा । आओ, आनन्द ! जहाँ ककुत्या नदी है, वहां चले ।” 

अच्छा, भन्ते ! ” कह आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानुको उत्तर दिया । 

ईंगुर वणंवाले चमकते दुशालेको पुक्कुसने अपण किया। ` 

उनसे आच्छादित बुद्ध सोनेके वणं जैसे शोभा देते ये ॥ १ ५॥ 

“अच्छा भन्ते!” 

तव महाभिक्षु-संघके साथ भगव्रान्‌ जहां ककुत्था नदी थी, वहां गये । जाकर ककुत्था नदीको 
अकगाहन कर, स्नानकर, पानकर, उतरकर, जहां अम्बवन (आस्रवन ) था, वहाँ गये। जाकर आयु- 
ष्मान्‌ चुन्दकसे बोठे -- 

““चन्दक ! मेरे लिये चौपेती संघाटी निदा दे। चुन्दक थक गया हूं, लेगा ।" 

“अच्छा भन्ते" 

तब भगवान्‌ परपर पैर रख, स्मृतिसंप्रजन्यके साथ, उत्यान-संज्ञा मनमे करके, दाहिनी 
३ करवट सिह्‌-शय्यासे लेटे । आयुष्मान्‌ चुन्दक वहीं भगवानके सामने वैये । 
बुद्ध उत्तम, सुंदर स्वच्छ ज्वाली ककुत्था नदी पर जा, 
लोकमें अद्वितीय, शास्ताने अ-क्लान्त हो स्नान किया १६॥ 
स्नानकर, पाकर चुन्दको आगे कर भिसु-गणके बीचमें (चलते) 
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धर्मके वक्ता प्रवक्ता महपि भगवान्‌ आम्रवनमें प्ुचे ।। १७॥। 

च॒न्दक भिक्षुसे कहा--चौपेती संघाटी विदछाओ, टेट्गा । 

आत्मसंयमीसे प्रेरित हो तुरन्त चौपेती (संघाटी )को विदा दिया । 

अक्छान्त हो शास्ता ठेट गये, चन्द भी वहां सामने वेट गयं ।१८॥। 

तव भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! शायद कोई चृन्द कर्म्मारपूव्रको चितित करे (=विप्पटिसारं उपददहेय ) (ओर 
कहे) --'आवुस चुन्द ! अलाभ ह तुन, तूने दुर्भि कमाया, जो कि तथागत तेरे पिडपातको भोजनकर 
परिनिर्वाणको प्राप्त हये ।' आनंद ! चुन्द कर्मार-पृत्रकी इस चिताको दूर करना (ओर कटना)-- 
'आवृस ! लाम हैँ तुज्ञे, तूने सुलाभ कमाया, जो कि तथागत तेरे पिडपातको भोजनकर परिनिरवाणको 
पराप्त हुये ।' आवुस चुन्द ! मेने यह भगवान्‌के मूखसे सुना, मृखसे ग्रहण किया--'यह दो पिड-पात 
समान फरूवाठे=समान विपाकवाठे है, दूसरे पिडपातोसे वहूतही महाफल-प्रद--महानृशंसतर हे । 
कौनसे दो ? (१) जिस पिडपात (भिक्षा) को भोजनकर तथागत अनृत्तर सम्यक्‌-संबोधि (-वुद्धत्त्व) 
को प्राप्त हुये, (२) ओर जिस पिडपातको भोजनकर तथागत अन्‌-उपादिशेष निर्वाणधातु (=दुःख- 
कारण-रहित निर्वाण) को प्राप्त हुये । आनन्द ! यह दो पिडपात ०। चुन्द कर्मारपृत्रने आयु प्राप्त 
करानेवाले क्म॑को संचित किया; ° वणं ° ; ° रुख ० ; ०यञ्ञ ०; ° स्वगं ° ; ° आधिपत्य प्राप्त 
करानेवाले कर्मको संचित किया ।' आनन्द । चन्द कर्मारपुत्रकी चिन्ताको इस प्रकार दुर्‌ करना। 

तव भगवान्‌ने इसी अ्थंको जानकर उसी समय यह्‌ उदान कटा 

“(दान ) देनेसे पुण्य बढता हे, संयमसे वेर नहीं संचित होता । 

सज्जन बुराईको छोठता है, (ओर ) रागर-देष-मोहके क्षयसे वह निर्वाण प्राप्त करता ह ॥ १७।। 





(इति) चतुधै भाखणवार ॥ ४॥ 


४-जीवनकी श्रन्तिम धियां 


तव भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनंदको आमंत्रित किया-- 

“आओ आनन्द ! जहां हिरण्यवती नदीका परला तीर हे, जहाँ कुसीनाराके मल्लोका शालवन 
उपवत्तन है, वहाँ चरे ।'' 

“अच्छा भन्ते । 

तब भगवान्‌ महाभिक्षु-संघके साथ जहां हिरण्यवती ° मल्लोका शालवन था, वहाँ गये । जाकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दसे बोले-- 

“आनन्द ! यमक (जुवं ) -गालों के बीचमें उत्तरकी ओर सिरहानाकर चारपाई (--मंचक) 
विच्छा दे। थका हूं, आनन्द ! लेटुगा । “अच्छा भन्ते ! " 

तब भगवान्‌ ° दाहिनी करवट स्िह-शय्यासे केटे। 

उस समय अकालहीमें वह जोठे सरार खूब फूठे हुये थे । तथागतकी पूजाके लिये वे (फक) तथागत 
के शरीरपर विखरते थे। दिव्य मन्दार-पुष्प आकाशसे गिरते थे, वह तथागतके शरीर पर बिखरते 
थे । दिव्य चंदन चूर्णं ०। तथागतकी पूजाके लिये आकाशमें दिव्य वाद्य बजते थे। ° दिव्य संगीत ०। 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--“आनंद ! इस समय अकालहीमें यह 
जोठरे शाक खूब फूले हये हे । ० । किन्तु, आनन्द ! इनसे तथागत ॒सत्करृत गुरुकरृत, मानित-पूजित 
नहीं होते । आनन्द ! जो कि भिक्षु या भिक्षुणी, उपासक या उपासिका धर्मके मागेपर आरूढ्‌ हो विहरता 
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हे, यथां मार्गपर आरूढ हो घमनुसार आचरण करनेवाला होता है; उससे तथागत ० पूजित होते 
हे । एसा आनंद । तुम्हे सीखना चाहिये 1 - 

उस समय आयुष्मान्‌ उपवान भगवान्‌पर पंखा ज्ललते भगवान्‌के सामने खट थे । तब भगवान्‌ने 
आयुष्मान उपवानको हटा दिया-- | 

(हट जाओ , भिक्षु । मत मेरे सामने खटठे होओ । 

तव आयुष्मान्‌ आनन्दको यह हुजा--'यह आयुष्मान्‌ उपवान चिरकारतक भेगवानूके समीप 
चारी--सन्तिकावचर उपस्थाक रहे हं । किन्तु, अन्तिम समयमे भगवान्‌ने उन्हं हटा दिया-हट जाओ ! 
भिक्ष ° । क्या हेतु=प्रत्यय हे, जो कि भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ उपवानको हटा दिया--० ? 

तव आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानूसे यह कटा-- 

भन्ते । यह आयुष्मान्‌ उपवान चिरकारुतक भगवानूके ° उपस्थाक रहे हं।०क्या 
देतु ° हं 7 

आनंद । वहुतसे दसो लोक-धातुओके देवता तथागतके दशेनके लिये एकत्रित हये हें । आनंद ! 
जितना (यह) कुसीनाराका उपवतंन मल्लोका शालवन है, उसकी चारों ओर बारह योजन तक बालके 
नोक गद्ाने भरके लिये भी स्थान नहीं हे, जहां कि महेशाख्य देवता न हों । आनन्द ! देवता परेशान 
हो रहे हँ--'हैम तथागतके दर्शनां दूरसे आये हें । तथागत अहत्‌ सम्यक्‌ संबद्ध कभी ही 
कभी लोकम उत्पन्न होते हे । आज ही रातके अन्तिम पहरमें तथागतका परिनिर्वाण होगा। ओौर यह्‌ 
महेशाख्य (प्रतापी ) भिक्षु ढांकते हुये भगवान्‌के सामने खट्टा हं । अन्तिम समयमे हमे तथागतका 
दोन नहीं मिल रहा हं।' 

भन्ते ! भगवान्‌ देवताओके बारेमे कंसे देख रहे हें ? 

"आनंद ! देवता आकारको पृथिवी ख्यालकर बार खोले रो रहे हें। हाथ पकटठकर 
चिल्ला रहे हं । कटे (वृक्ष) कौ भांति भूमिपर गिर रहे ह । (यह कहते) लोट पोट रहै है-- 
"बहुत जल्दी भगवान्‌ निर्वाणको प्राप्त हो रहे हे । बहुत शीघ्र सुगत निर्वाणको प्राप्त हो रहे हे । बहुत 
शोध्र चक्षुमान्‌ (वद्ध ) लोकसे अन्तर्घन हो रहे हँ ।' ओर जो देत्रता होश-चेतवाले हं, वह होरा-चेत 
स्मृति संप्रजन्योके साथ सह रहे हं--“संस्कृत (~त वस्तुये) अनित्य हँ । सो कहां मिक सकता ह ॥"“ 

भन्ते ! पहिले दिशाओमें वर्षावास कर भिक्षु भगवान्‌के दरना्थं आते थे। उन मनो- 
भावनीय भिक्षुओंका दशन , सत्संग हमे मिलता था । किन्तु भन्ते ! भगवान्‌के बाद हमें मनोभावनीय 
भिक्षुओंकां ददन, सत्संग नहीं मिलेगा ।" 

` आनन्द ¦ श्रद्धालु कुल-पत्रके लिये यह चार स्थान दर्शनीय, संवेजनीय (= वेराग्यप्रद ) हे । 
कौनसे चार ! (१) यहां तथागत उत्पन्न हुये (लुम्बिनी) ' यह्‌ स्थान श्रद्धालु ° ! (२) यहाँ तथा- 
गतने अनुत्तर सम्यक्‌-संबोधिको पराप्त किया' (=बोधगया) ०। (३) यहां तथागतने अनुत्तर (--स्वं 
श्रेष्ठ ) धर्मचक्रको प्रवतन किया' (सारनाथ) ° । (४) यहां तथागत अनुपादि-शेष निर्वाण-धातुको 
प्राप्त हुयं (=कुसीनारा) ०। ° यह चार स्थान दर्शनीय ० हं । आनन्द ! श्रद्धालु भिक्षु भिक्षुणियां 
उपासक उपासिकाये (भविष्यमे यहाँ) अवेगी-- यहाँ तथागत उत्पन्न हुये, ° "यहां तथागत ० निर्वाण 
० को प्राप्त हुये . . . 1" 


(२) स्तियाकि रति भिन्नुश्मोका बति 


(1 स््रयोके ( » 
भन्ते! र साथ हम कंसा बरताव करेगे?" 
` अ-दशंन (=न देखना), आनन्द, ! 

दशन होनेपर भगवान्‌ कैसे बरताव करेगे ?" 
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“आलाप (त्रात) न करना, आनन्द ¦ ` 
“वात॒ करनेवाछेको कंसा करना चाहिये ? 
“स्मृति (=टोश) को संभाले रखना चाहिये 7" 


(२) चक्रवर्तीकी दाहक्रिया 


“भन्ते ! तथागतके शरीरको हम कैसे करेगे ? “आनन्द ! तथागतकी शरीर-पूजासे तुम 
बेपर्वाह रहो । तुम आनन्द सच्चे पदार्थं (सदर्थं) के लिये प्रयत्न करना, सत्‌-अर्थके लिये उद्योग 
करना । सत्‌-अर्थमें अप्रमादी, उद्योगी, आत्मसंयमी हो विहरना । टं, आनन्द 1 क्षत्रिय पंडित भी, ब्राह्मण 
पण्डित भी, गृहपति पंडित भी, तथागतमें अत्यन्त अनुरक्त; वह तथागतक शरीर-पूजा करेगे ।"' 

“मन्ते ! तथागतके शरीरको कैश करना चाहिये .? '" “जैसे आनन्द ! राजा चक्रवर्तकिं शरीरके 
साथ करना होता है, वैसे तथागतके शरीरको करना चाहिये ¦ 

“भन्ते ! राजा चक्रवर्तकिं शरीरके साथ कंसे किया जाता हं? 

“आनन्द ! राजा चक्रवर्तकि शरीरको नथ वस्त्रसे कपेटते हैँ; नये वस्त्रसे ्पेटकर धुनी रईसे 
ल्पेटते हे । धुनी र्ईसे च्पेटकर नये वस्वरसे ल्पेटते हं । इस प्रकार च्पेटकर तेककी लोहद्रोणी ( == दोन) 
मे रखकर, दूसरी लोह-द्रोणीसे ढंककर, सभी गंधों (वाके काष्ट ) कौ चिता वनाकर, राजा चक्रवर्तकिं 
शरीरको जलाते है; जलाकर वटे चौरस्ते पर राजा चक्रवर्तीका स्तूप बनाते हं । 

“वहां आनन्द । जो माला, गंध या चूर्णं चद्येगे, या अभिवादन करेगे, या चित्त प्रसन्न करेगे, तो 
वह दीर्ध कार तक उनके हित-युखके लिये होगा । आनंद ! चार स्तूपाहं ( = स्तूुप बनाने योग्य ) हं । 
कौनसे चार ? (१) तथागत सम्यक्‌ संवृद्ध स्तूप बनाने योग्य है। (२) प्रत्येक संबद्ध ०। (३) 
तथागतका श्रावक (शिष्य) ०। (४) चक्रवर्ती राजा आनंद, स्तूप बनाने योग्य हं। स) क्यों 
आनंद ? तथागत अर्हत्‌ सम्यक्‌ संवृद्ध स्तूपाहं हँ ? यह उन भगवान्‌ ० संबु का स्तूप टं-- (सोचकर) 
आनंद ! बहुतसे लोग चित्तको प्रसन्न करेगे चित्तको प्रसन्न कर मरनेके बाद सुगति स्वगं लोकमें उत्पन्न 
होगे । इस प्रयोजनसे आनंद । तथागत ° स्तूपाहं हे । ९। किस लिये आनंद ! राजा चक्रवर्तीं 
स्तूपाहं॒रहँ ? आनन्द ! यह धामिक धमं राजका स्तूप हं, सोच आनंद ! -वहुतसे आदमी चित्तको 
प्रसन्न करेगे ०। ° आनंद ! यह चार स्तूपाहं हं। 


(¢ ) श्रानन्दके युण॒ 


तव आयुष्मान्‌ आनन्द विहारमें जाकर कपिसीस (खटी) को पककर रोते खे हये-- . 
हाय ! मै लक्ष्य--सकरणीय हूं । ओर जो मेरे अनुकंपक शास्ता हं, उनका परिनिर्वाण हो रहा हं ! ! 

भगवानूने भिक्षुओंको आमंत्रित किया--“भिक्नुओ ! आनन्द कहां हं ए. 

“यह भन्ते ! आयुष्मान्‌ आनन्द विहार (==कोटरी)में जाकर ° रोते खठे हं ° 1 

“आ ! भिक्षु ! मेरे वचनसे तरु आनन्दको कह--आवुस आनन्द !` शास्ता तुम्हें बुला रहे 
हँ ।' “अच्छा, भन्ते । 

आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे वहां आकर अभिवादनकर एक ओर बेटे। आयुष्मान्‌ 
आनन्दसे भगवान्‌ने कटा- 

“नहीं आनन्द ! मत शोक करो, मत रोओ ! मेने तो यानन्द 1 पटले ही कह दिया हे--सभी 
्रियो-मनापोसे जुदाई ° होनी है, सो वह आनन्द ! कहां मिलनेवाला है । जो कु जात (उत्पन्न) 
== मृत-संस्करृत ह, सो नाश होनेवाला ह । हाय ! वह नाडा न हो।' यहं संभव नहीं । आनन्द । तूने 
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दीघरात्र (चिरकाल) तक अप्रमाण मैत्रीपूण कायिक-कभेसे तथागतकी सेवा की हं । 
मेत्रीपूणं वाचिक कर्मसे ०। ° मैत्रीपूर्णं मानसिक कर्म॑से ०। आनन्द ! त्‌ कृतपुण्य हं । प्रधान (= 
निर्वाण-सावन) मे ल्ग जल्दौ अनास्रव (मुक्त) हो जा ।" 

तव भगवानूने भिक्षुओको संबोधित किया-- 

भिक्षुजो ! जौ तथागत अहंत्‌-सम्यक्‌-संबुद्ध अतीतकालमें हए, उन भगवानोकं भी उपस्थाक 
(=-चिरसेवक ) इतने ही उत्तम थे, जैसा कि मेरा (उपस्थाक) आनन्द । भिक्षुओ ! जो तथागत ० 
भविष्यमं होगे ० । भिक्षुभो ! आनन्द पंडित ह । भिक्षुओ । आनन्द मेधावी है । वह जानता हे--यह्‌ 
काल भिक्ुओंका तथागतकं दशेनाथं जाने का हँ, यह काल भिक्षुणियोका है, यह कार उपासकोंका ह, 
यह कार उपासिकाओंका हं । यह्‌ काल राजाका ° राज-महामात्यका ° तीधथिकोंका ° तीथिक-श्रावकों- 
काह। 

` भिक्षुजो ! आनन्दम यह्‌ चार आचर्य अद्भूत बाते (-=घर्म) हं । कौनसी चार ? (१) यदि 
भिक्ु-परिषद्‌ आनन्दका दशेन करने जाती है, तो दशनसे सन्तुष्ट हो जाती हँ । वहाँ यदि आनन्द ` ध्म॑पर 
भाषण करता हं, भाषणसे भी सन्तुष्ट हौ जाती ह ; भिक्षु ! भिक्षु-परिषद्‌ अ-तुप्त ही रहती है, जब कि 
आनन्द चुप हो जाता ह । (२) यदि भिक्षुणी-परिषद्‌ ०। (३) यदि उपासक-परिषद्‌ ०। (४) यदि 
उपासिका-परिषद्‌ ० । भिक्षुजो ! यह्‌ चार ०। 


( ८ ) चक्रवर्तकि चार युश 


(भिक्षुओ ! चक्रवर्तीं राजामें यह चार आङ्चयं, अद्भुत बातें हं। कौनसी चार ? 
(१) यदि भिक्षुजो । क्षत्रिय-परिषद्‌ चक्रवर्तीं राजाका दशेन करने जाती हं, तो ददनसे सन्तुष्ट हो 
जाती हं । वहां यदि चक्रवर्तीं राजा भाषण करता हं, तो भाषणसे सन्तुष्ट हो जाती हे; ओर भिक्षुमो ! 
क्षत्रिय -परिषद्‌ अतृप्त ही रहती हं, जव कि चक्रवर्तीं राजा चप होता ह । (२) यदि ब्राह्मण-परि- 
षद्‌ ०। (३,) यदि गृहपति-परिषद्‌ ०। (४) यदि श्रमण-परिषद्‌ ०। इसी प्रकार भिक्षुओ ! यह चार 
आइचर्य, अद्भूत बातें आनन्दम हं । (१) यदि भिक्षु-परिषद्‌ ०। ० । भिक्षु ! यह चार आङचयं अद्भूत 
वाते आनन्दम ह्‌ ।'' 

आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह कहा--“भन्तेः! मत इस क्षद्र॒नगले (--नगरक ) मं 
जंगली नगलेमे शाखा-नगरकमें परिनिर्वाणको प्राप्त होवें । भन्ते ! ओर भी महानगर हे; जैसे कि 
चम्पा, राजगृह, भावस्तौ, साकेत, कौशाम्बी, वाराणसी । वहां भगवान्‌ परिनिर्वाण करे । वहाँ बहुतसे 
क्षत्रिय महाशाल (महाधनी ) › ब्राह्मण-महाराल, गृहपति-महाशाल तथागतकं भक्त हे; वह तथा- 
गतके शरीरकी पूजा करेगे 1" 


( ¢ ) महाघुदशेनजातक' 
मत आनन्द ! एसा कह; मत आनन्द ! एसा कह-"इस क्षुद्र नगे ० ।' आनन्द । पूवंकालमें 
महासुदजेन नामक चारों दिशाओंका विजेता, देशोपर अधिकारप्राप्त, सात रत्नोसे युक्त॒धामिक 
धर्मराजा चक्रवर्ती राजा था । आनन्द । यह कुसीनारा राजा महासुदर्शनकी कुञ्ञावती नामक राजधानी 
थी । जौ कि पूरवं-पर्चिम लम्बारईमे बारह योजन थी, उत्तर-दक्षिण विस्तारमें सात योजन थी । आनन्द ! 
कुशावती राजधानी समृद्ध स्फीत, बटुजना=जनाकीणं मौर सुभिक्ष थी । जैसे कि आनन्द ! देवताओं 


" देखो महासुदस्सन-सुत्त प० १५२ । 
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की आलकमंदा नामक राजधानी समृद्धस्फीत, वहुजनान=यक्ष-आकी्ण जोर सुभिक्ष हँ; इसी 
प्रकार ०। आनन्द ! कुशावती राजधानी दिन-रात, हस्ति-गब्द, अइव-गव्द, रथ-शब्द, भेरी-शब्द 
मृदंग-शब्द, वीणा-शब्द, गीत-शब्द, शंख-शव्द, ताक-गशब्द, खाइये-पीजिये'--इन दस शब्दोसे 
शून्य न होती थी । आनन्द ! कुसीनारामें जाकर कुसीनारावासी मल्लोको कह-- वाशिष्टो ! आज 
रातके पिछले पहर तथागतका परिनिर्वाण होगा । चलो वारिष्टो ¦ चलो वारिष्टो ¦! पौषे अफसोस 
मत करना--हमारे ग्राम-्षे्रमे तथागतका परिनिर्वाण हआ, ठेकिन हम अन्तिमिकारमे तथागतका 
ददोन न कर पाये” “अच्छा भन्ते! 

आयुष्मान्‌ आनन्द चीवर पटिनकर, पात्रचीवर ठे, अकेले ही कुसीनारामें प्रविष्ट हए । उस 
समय कुसीनारावासी मल्ल किसी कामसे संस्थागारमे जमा हए थे । तव॒ आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ 
कुसीनाराके मल्लोका संस्थागार था, वहाँ गये। जाकर कुसीनारावासी मल्टोसे यह बोले-- 
'वारिष्टो । ० ।' 

आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह सुनकर मल्क, मल्ल-पृत्र, मल्ल-बधुये, मल्ल-भायय दुःखित दुमेना 
दुःख-समपित-चित्त हो, कोई कोई बालोंको विखेर रोते थे, बह पकठकर्‌ करंदन करते थे, कटे (वृक्ष)से 
गिरते थे, (भूमिपर) लोटते थे- बहुत जल्दी भगवान्‌ निर्वाण प्राप्त हो रहे हँ, बहुत जल्दी सुगत निर्वाण . 
पराप्त हो रहे हं ०। बहुत जल्दी खोक-चक्ष्‌ अन्तर्धान हो रहे हैँ । तब मल्ल ° दुःखित ° हो, जहां उप- 
वत्तन मल्लोका शालवन था, वहाँ गये । 

तव आयुष्मान्‌ आनन्दको यह हृञआ--यदि म॑ कुसीनाराकं मल्लोको एक एक कर भगवानूकी 
वन्दना करवा; तो भगवान्‌ (सभी) कुसीनाराके मल्लोसे अवन्दित ही होगे, ओर यह रात बीत 
जायेगी । क्यों न मं कुसीनाराके मल्लोको एक एक कुलके क्रमसे भगवानूकी वन्दना करवाॐ--भन्ते ! 
अमुक नामक मल्ल सपुत्र, स-भाये, स-परिषद्‌, स-अमात्य भगवान्‌कं चरणोको शिरसे वन्दना करता ह ।' 
तब आयुष्मान्‌ आनन्दन कुसीनाराके मल्लोको एक एक कुरुके क्रममे भागवान्‌की वन्दना करवाई -- 
०। इस उपायसे आयुष्मान्‌ आनन्दन, प्रथम याम ( =-छेसे दस वजे राततक) मे कुसीनाराकं मल्लोसे 
भगवान्‌की वन्दना करवा दी। 

(७) समद्रकी प्रनस्या 

उस समय कुसीनारामें सुभद्र नामक परित्रिजक वास करता था। सुभद्र परित्राजकने सुना, 
आज रातको पिछले पहर श्रमण गौतमका परिनिर्वाण होगा । तब सुभद्र परित्राजकको एेसा हुजा-- 
“मेने बद्ध=महल्टक आचाययं-प्राचायं परित्राजकोको यह्‌ कहते सूना ह-- कदाचित्‌ कभी ही तथागत 
अहत्‌ सम्यक्‌-सम्बुद्ध उत्पन्न हुआ करते हं ।' ओर आज रातके पिच्टे पहर श्रमण गौतमका परिनिर्वाण 
होगा, ओौर मृदल यह संदाय (= कंखा-धम्म) उत्पन्न हे ; . . -इस प्रकार मेँ श्रमण गौतममं प्रसन्न (=~श्रद्धा- 
वान्‌) हँ-श्रमण गौतम मुञ्ञे वैसा, धमं उपदेश कर सकता हे; जिससे मेरा यह संशय हट जायेगा । 

तव सुभद्र परित्राजक जहाँ मल्लोका शाल-वन उपवत्तन था, जहां आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ 
गया । जाकर आयष्मान्‌ आनन्दसे बोलका--“हे आनन्द ! मेने वृद्ध-महल्ल्क ° परित्राजकोको यह 
कहते सुना है ०। सो मेँ. . -श्रमण गौतमका दशन पाऊ £. 

ठेसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनन्दने सुभद्र परित्राजकसे कहा-- 

नहीं आवुस ! सुभद्र ! तथागतको तकटीफ मत दो । भगवान्‌ थकं हुए है । ' 
दूसरी बार भी सुभद्र परित्राजकने ०।०। तीसरी वार भी ०।०। 
भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दका सुभद्र परित्राजककं साथका कथा-संलाप सुन लिया । तब 


भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कटा-- 
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रं आनन्द | मत सुभद्रको मना करो । सुभद्रको तथागतका दर्शन पाने दो । जो कुछ सुभद्र 
प्ख्गा, वह जज्ञा (=परम-ज्ञान)की इच्छसे ही पूछेगा; तकलीफ देनेकी इच्छासे नहीं । पूचनेपर 
जो मं उसे कटंगा, उसे वह जल्दी ही जान लेगा ।" 
तव आयुष्मान्‌ आनन्दने सुभद्र परित्राजकसे कहा-- 
जाओ आवुस सुभद्र ! भगवान्‌ तुम्हें आज्ञा देते हँ ।' 
तव सुभद्र परित्राजक जहाँ भगवान्‌ थे, वहां गया । जाकर भगवानूके साथ संमोदनकर. . .एक 
ओर वंठा । एक ओर बैठ. . बोला । 
दे गौतम ! जौ श्रमण ब्राह्मण संघी गणीगणाचार्य, प्रसिद्ध यशस्वी तीर्थकर, बहुत रोगों दारा 
उत्तम माने जानेवाले हं ; जसे कि-- पणं काशथप, मक्यलि गोसाल, अजित केडाकग्बल, पकुध कच्चायन, 
संजय वेलट्‌ ठिपुत्त, निगण्ठ नाथपुत्त। (क्या) वह्‌ सभी अपने दावा (प्रतिज्ञा )को (वेसा) जानते, 
(या) सभी (वसा) नहीं जानते; (या) कोई कोई वैसा जानते, कोई कोई वैसा नहीं जानते हं | . . . “ 
१ नहीं सुभद्र । जाने दो- वह सभी अपने दावाको ०। सुभद्र । तुम्हे धमं ° उपदेश करता 
हं; उसे सुनो, अच्छी तरह मनमं करो, भाषण करता हूँ ।” 
अच्छा भन्ते ! ' सुभद्र परित्राजकने भगवानूसे कहा । भगवानने यह कटा-- 
सुभद्र ¦ जिस ध्म-विनयमं आयं अष्टांगिक मागं उपलब्ध नहीं होता, वहाँ प्रथम श्रमण (=सोत 
आपन्न) भौ उपलब्ध नहीं होता; द्वितीय श्रमण (==सङ्ृदागामी ) भी उपलब्ध नहीं होता; तृतीय 
श्रमण (=-अनागामी ) भी उपकन्ध नहीं होता; चतुर्थ श्रमण (=-अहत्‌) भी उपलब्ध नहीं होता । 
सुभद्र ! जिस धम-विनयमे आर्य-अष्टांगिक-मागं उपलब्ध होता है, प्रथम श्रमण भी वहां होता हं ०। 
सुभद्र । इस धम-विनयमे आयं अष्टांगिक-मागं उषलब्ध होता है; सुभद्र ! यहाँ प्रथम श्रमण ० भी, 
यहाँ ° द्वितीय श्रमण भी, यहां ° तृतीय श्रमण भी, यहाँ ° चतुथं श्रमण भी ह । दूसरे वाद (मत) 
श्रमणोसे शून्य हं । सुभद्र ! यहां (यदि) भिक्ष्‌, टीकसे विहार करे (तो) लोक अ्हतोसे श॒न्य न होवे 1” 
सुभद्र ` उन्तीस वकी अवस्थामें कुशलका खोजी .हो, जो मेँ प्रब्रजित हुआ । 
सुभद्र । जव मं प्रत्रजित हुभा तवसे इक्कावन वषं हुए 
'न्याय-धमं (--आर्य-धमे--सत्यधमं) के एक देको भी देखनेवाला यासे बाहर कोई नहीं 
ह ॥२०॥ 
एसा कहनेपर सुभद्र परित्राजकने भगवान्‌से कहा- 
आशङ्चय भन्ते / अद्भुत भन्ते ! ०* मं भगवान्‌की शरण जाता ह, धमं ओर भिक्षु-संघकी 
भी । भन्ते ! म॒ञ्ञे भगवान्‌के पाससे प्रब्रज्या मिरे, उपसंपदा मिले 1" 
सुभद्र ! जो कोई भूतपूवं अन्य-तीथिक (दूसरे पंथका) इस धर्म. . .में प्रब्रज्या. . -उपसंपदा 
चाहता है । वह चार मास परिवास (परीक्षां वास ) करता ह । चार मासके बाद, आरन्ध-चित्त 
भिक्षु प्रब्रजित करते हं, भिक्षु होनेकं लिये उपसंपन्न करते ह ।'" 
भन्ते ! यदि भूतपूव अन्यतीथिक इस धमंविनयमें प्रव्रज्या ° उपसंपदा चाहनेपर, चार मास 
परिवास करता ह ०। तो भन्ते ! मे चार वषं परिवास करूंगा । चार वर्षंकिं बाद आरन्ध-चित्त भिक्ष्‌ ` 
मञ्चे प्रत्रजित करे । 


* अ. क. ` पहिले पहरमे मल्लोको ध्मदेशनाकर, बिचले पहर सुभद्रको, पिके वहर भिक्षु- 
संघको उपवेदाकर, बहुत भोरे ही परिनिर्वाण 
° पृष्ठ ३२ 
१० 
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1) {{ 


तव भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कटा--““तो आनन्द, सुभद्रको प्रत्रजित करो। अच्छा 


भन्ते ! "' 

तव सुभद्र परित्राजकको आयृष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवुस ! . . -लाभ हं तुम्हे, सुलाभ हृ तुम्हे; जो यहाँ शास्ताके सम्मुख अन्तेवासी 
(शिष्य ) कं अभिषेकसे अभिषिक्त हृए । | 

सुभद्र परित्राजकने भगवानूके पास प्रब्रज्या पाई, उपसंपदा पाई । उपसंपन्न होनेकं अचिरहीमें 

आयुष्मान्‌ सुभद्र. . .आत्मसंयमी हो विहार करते, जल्दी ही, जिसके लिये कुलपुत्र ° प्रत्रजित होते हं; 
उस अनृत्तर ब्रह्मचयंफलको इसी जन्ममे स्वयं जानकर, साक्षात्कारकर, प्राप्तकर, विहुरने ठगे । ०। 
सुभद्र अहंतोमेसे एक हुए । वह भगवान्‌के अन्तिम. . -रिष्य हुए । 


(इति) पंचम भाणवार ॥५॥ 


(ठ) अन्तिम उपदेश 


तव भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! शायद तुमको एेसा हो--( १) अतीत-शास्ता (--चलेगये गुरु) का (यह्‌ ) प्रवचन 
(उपदे) हं, (अव) हमारा शास्ता नहीं ह । आनन्द ! इसे एेसा मत समक्नना । मेने जो धमं 
ओर विनय उपदेश किये हं, प्रज्ञप्त (विदित) किये हं; मेरे वाद वदी तुम्हारा शास्ता (गुरु) 
हं ।-- (२) आनन्द ! जसे आजकल भिक्षु एक दूसरेको 'आवुस' कहकर पुकारते हैँ, मेरे बाद एेसा कह्‌- 
कर न पुकार । आनन्द ! स्थविरतर (उपसंपदा प्रब्रज्यामें अधिक दिनका) भिक्षु नवक~तर (=अपनेसे 
कम्‌ समयकं ) भिक्षुको नामसे, या गोव्रसे; या आवुस, कहकर पुकारे । नवकतर भिक्षु स्थविरतरको "भन्ते" 
या आयुष्मान्‌ ' कहकर पुकारे । (३) इच्छा होनेपर संघ मेरे बाद क्ुद्र-अनुक्षुद्र (--छोटे छोटे ) शिक्षा- 
पदों (=-भिक्षुनियमों ) को छोढ दे । (४) आनन्द ! मेरे बाद छन्न भिक्षुको ब्रह्मदण्ड करना चाहिये ।' 

“मन्ते ! ब्रह्मदण्ड क्या ह ? 

“आनन्द ! छन्न, भिक्षुजोको जो चाहे सो कटे, भिक्षुओंको उससे न बोलना चाहिये, न 
उपदे =-= अनुदासन करना चाहिये 

तब भगवान्नूने भिक्षुओंको आमंत्रित किया- 


(भिक्षुओ ¦ (यदि) बुद्ध, धर्म, संघमें एक भिक्षको भी कुछ रंका हो, (तो) पूछ लो । भिक्षओ ! 
पीछे अफसोस मत करना-- शास्ता हमारे सन्मख थे (किन्तु) हम भगवान्‌के सामने कुछ पूछ न सके' ।'" 

एेसा कहनेपर वहं भिक्षु चुप रहे । दूसरी बार भी भगवानने ०।०। तीसरी बार भी ०। ०। 
तब आयुष्मान्‌ आनन्दन भगवानूसे यह्‌ कहा--“आद्चयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते ! ! मे भन्ते ! इस भिक्षु- 
संघमें इतना प्रसन्न हँ । (यहां) एक भक्षको भी बुद्ध, धर्मं, संघ, मागे, या प्रतिपद्के विषयमे संदेह 
(कांक्षा) == विमति नहीं हं 1 

“आनन्द ! भ्रसन्न हं कहं रहा है ? आनन्द ! तथागतको मालूम है--इस भिक्षु-संघमे एक 
भिक्षुको भी बुद्ध ०कं विषयमे संदह विमति नहीं ह । आनन्द ! इन पांचसौ भिक्षुओमें जो सवसे छोटा 
भिक्ष ह। वह भी न गिन॑नेवाला हौ, नियत संबोधि-परायण हं । 

तव भगवार्भने भिक्षुओको आमंत्रित किया--“हन्त ! भिक्षुगओो अव तुम्हे कहता ह 
“संस्कार (=कृतवस्तु) व्यय-धर्मां (= नारमान) हँ; अप्रमादकं साथ (--आलस न कर) (जीवनक 
लक्ष्यको ) संपादन करो ।--यह तथागतका अन्तिम वचन है ।' 


| 
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५- निवा 
तव भगवान्‌ प्रथम ध्यानको प्राप्त हए । प्रथम ध्यानसे उठकर द्वितीय ध्यानको प्राप्त हृए । ° 
तृतीय ध्याचको ० । ° चतुथं ध्यानको ०। ° आकाशानन्त्यायतनको ०। ° विज्ञानानन्त्यायतनको ०। 
° आकिचन्यायतनको ०। ° नैवसंज्ञानासंज्ञायतनको ०।० संज्ञावेदयितनिरोधको प्राप्त हुए । तव 
आयष्मान्‌ आनन्दने आयुष्मान्‌ अनुरुदसे कहा-- “भन्ते अनुरुद्ध ! क्या भगवान्‌ परिनिवृंत होगये ? 
आवस आनन्द ! भगवान्‌ परिनिवृत नहीं हुए । संज्ञावेदयितनिरोधको प्राप्त हृए हें 1" 
तव भगवान्‌ संज्ञावेदयित निरोध-समापत्ति (चारों ध्यानोके ऊपरकी समाधि) से उठकर 
नवसंज्ञा-नासंज्ञायतनको प्राप्त हए । ० । द्वितीय ध्यानसे उठकर प्रथम ध्यानको प्राप्त हुए । प्रथम ध्यानसे 
उठकर द्वितीय ध्यानको प्राप्त हुए । ° । चतुथं ध्यानसे उटनेके अनन्तर भगवान्‌ परिनिर्वाणको प्राप्त 
हुए । भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर निर्वाण होतेके साथ भीषण, लोमहषेण महाभूचाल हुआ । देव- 
दन्दुभियां बजीं । भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर निर्वाण होतेकं साथ सहापति ब्रह्मान यह्‌ गाथा कही- 
"संसारकं सभी प्राणी जीवनसे गिरेगे । 
जबकि एेसे लोकमे अद्वितीय पुरुष बलप्राप्त, 
तथागत, शास्ता बुद्ध परिनिर्वाण को प्राप्त हुए” ॥२१॥ 
भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर ° देवेन्द्र शक्रने यह गाथा कही-- 
अरे ! संस्कार (उत्पन्न वस्ते ) उत्पन्न ओर नष्ट होनेवाले हं । 
(जो) उत्पन्न होकर नष्ट होते ह; उनका शान्त होना ही सुख ह" ।२२॥ 
भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर ° आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने यह गाथा कही-- 
“स्थिर-चित्त तथागत॑को (अव) इवास-प्रर्वास नहीं रहा । 
गान्तिके लिये निष्कम्प हो मुनिने काल किया" ॥२३।। 
भगवान्‌के परिनिर्वाण होनेपर ° आयुष्मान्‌ आनन्दनेः यह गाथा कही-- 
“जब सवेश्रेष्ट आकारसे युक्त संबद्ध परिनिर्वाणको प्राप्त हुए, 
तो उस समय भीषणता हुई, उस समय रोमांच हुआ ॥२५॥ 
भगवानूके परिनिर्वाण हो जानेपर, जो वह अवीत-राग (-अ-विरागी) भिक्षु थे, (उनमें) 
कोई बाह पककर करन्दन करते थं; कटे (वृक्ष) कं सदृश गिरते थे, (धरतीपर) लोटते थे--'भगवान्‌ बहुत 
जल्दी परिनिवृंत हो गये ० । किन्तु जो वीत-राग भिक्षु थे, वह स्मति-संप्रजन्यकं साथ स्वीकार (सहन ) 
करते थे-- संस्कार अनित्य ह, सो कहाँ मिलेगा ?' 
तब आयुष्मान्‌. अनुर्दधने भिक्षुओसे कहा-- 
“नहीं आवुसो ! शोक मत करो, रोदन मत करो । भगवान्‌ने तो आवुसो ! यह पहले ही कह 
दिया इं --'सभी भ्रियोंभ्से ज॒दारई ० होनी हं ०'।'' 
आयुष्मान्‌ अनुरुद्ध ओर आयुष्मान्‌ आनन्दने वह्‌ बाकी रात धमम-कथ।मे बिताई। तव आयष्मान 
अनूरुदढधने आयुष्मान्‌ जानन्दसे कहा-- 
जाजो ! आवस आनन्द ! कूसीनारामे जाकर, कूसीनाराकं मल्लोसे कटो-'वारिष्टो । 
भगवान्‌ परिनिवृत हो गये । अब जिसका तुम का समज्लो (वह्‌ करो) 1” 
अच्छा भन्ते ` कह. - -आयुष्मान्‌ आनन्द पहिनकर पात्र-चीवर ञे अकेठे कुसीनारामे 


प्रविष्ट हृए । उस समय किसी कामसे कुसीनाराकं मल्ल, संस्थागार (--प्रजातन्त्र-सभा-भवन )मे 


जमा थ । तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां मल्लोका संस्थागार था, वहां गये । जाकर कूसीनाराके मल्लो - 
से बोले-- 
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““वारिष्टो ! भगवान्‌ परिनिर्वृत हो गये, अव जिसका तुम काल समज्ञो (वसा करो )।' 

आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह्‌ सुनकर मल्ल, मल्ल-पत्र, मल्ल -वधुये, मल्ल-भार्यायें दुःखित हो ° 
कोई केशोंको विखेरकर करंदन करती थीं, दुर्मना चित्तमे संतप्त हो कोई कोई केशोको विखेर कर 
रोती थीं, बांह पकठकर रोती थीं, कटे (वृक्ष) की भाति गिरती थीं, (धरतीपर) लुटित विदठित 
होती थी--“"वठी जल्दी भगवान्‌का निर्वाणं हुआ, वटी जल्दी सुगतका निर्वाण हुआ, बढी जल्दी 
लोकनेत्र अंतर्धान हो गये ।'' 

तव कुसीनाराकं मल्लोनें पुरुषोको आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! कुसीनाराकी सभी गंघ-माला ओर सभी वार्योको जमा करो 

तव कुसीनाराके मल्ल गंध-माला, समी वादयो, ओर पांच हजार थान (=दुस्स ) -जो््टोको लेकर 
जहां *उपवत्तन ० था, जहां भगवानूका शरीर था, वहां गये । जाकर उन्होने भगवान्‌के शरीरको नृत्य, 
गीत, वाद्य, माला, गं धसे सत्कार करते,--गरक्रार करते, == मानते == पूजते कपट्टेका वितान (= चंदवा) 
करते, मंडप बनाते उस दिनको विता दिया । तव कुसीनाराकं मल्लोको हृआ--'भगवान्‌के शरीरकं दाहं 
करनेको आज बहुत विकार हो गया । अव कल भगवानके शरीरका दाह करेगे ।' तव कूसीनाराके मल्ली- 
ने भगवान्‌के शरीरको नृत्य, गीत, वाद्य, माला, गंधसे सत्कार करतं=गुर्कार करते--मानते--पूजते, 
चंदवा तानते, मंडप बनाते दूसरा दिन भी विता दिया । तीसरा दिन भी०।० चौथा दिन भी०।० 
पाँचवाँ दिन भी ० { छटोँ दिन भी ० । तव सातवें दिन कृसीनाराके मल्टोको यह हृआ--'हम भगवानूके 
शरीरको नृत्य ° गंधसे सत्कार करते नगरकं दक्षिणसे ठेजाकर वाहरसे वाहूर नगरकं दक्षिण भगवान्प्के 
शरीरका दाह करं । उस समय मल्लोके आठ प्रमुख (-=मुखिया) शिरसे नहाकर, नये वस्त्र पहिन, 
भगवान्‌के शरीरको उटाना चाहते थे; लेकिन वह्‌ नहीं उटा पाते धे । तव कुसीनाराके मल््ोने आयुष्मान्‌ 
अनृर्दधसे पूरछा-- 

“भन्ते ! अनुरुद्ध ! क्या हतु हैक्या कारण हे; जो कि हम आठ मल्ल-प्रमुख ° नहीं उठा 
सकते ? "" 

“वादिष्टो ! तुम्हारा अभिप्राय दूसरा हे, ओर देवताओंका अभिप्राय दूसरा है।'' 

““भन्ते ! देवताओंका अभिप्राय क्या हं? 

““वािष्टो ! तुम्हारा अभिप्राय है, हम भगवानूके शरीरको नृत्य ऽसे सत्कार करते ० नगरके 
दक्षिण दक्षिण ले जाकर, बाहरसे बाहर नगरकं दक्षिण, ¦ भगवान्‌के शरीरका दाह करे। देवताओंका 
अभिप्राय है--हम भगवान्‌के शरीरको दिव्य नृत्यसे° सत्कार करते ° नगरके उत्तर उत्तर ठे जाकर, 
उत्तर-दारसे नगरम ° प्रवेशकर, नगरकं बीच ठे जा, पू्वै-दारसे निकल, नगरके पूवं ओर (जहां) 
२मुकुट-बधन नामक मल्लोंका चैत्य ( =-देवस्थान) हं, वहाँ भगवान्‌के शरीरका दाह करे ।'' 

“भन्ते ! जसा देवताओंका अभिप्राय हं-- वेसा ही हो 1" 

उस समय कुसीनारामें जाघभर मन्दारव-पुष्प (एक दिव्य पुष्प) बरसे हए थे । 

तब देवताओं ओर कुसीनाराकं मल्लोने भगवानूके शरीरको दिव्य ओर मानुष नृत्य के साथ, 
सत्कार करते ० नगरसे उत्तर उत्तरसे ले जाकर ° (जहाँ) मुकुट-बंधन नामक मल्लोका चैत्य था, 
वहाँ भगवान्‌का शरीर रक्वा । तब कुसीनाराकं मल्कोने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कटा-- 

“भन्ते ! आनन्द ! हम तथागतकं शरीरको कंसे करे ? 


+ वर्तमान माथाकुंअर कसंया (जि. गोरखपुर ) । 
रवर्त॑मान रामाभार, कसया ( नि. गोरखपुर ) । 
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वारिष्टो ! जसे चक्रवर्ती राजाके शरीरको करतें ह, वसे ही तथागतके शरीरको करना 
चाहिये । 


“कसे भन्ते ! चक्रवर्ती राजाके शरीरको करते ह 
वाशिष्टो ! चक्रवर्तीं राजाके शंरीरको नये कपठेसे लपेटते हं ०। (दाहकर) बले चौरस्ते 

{९ तथागतका स्तूप बनवाना चाहिये । वहां जो माला, गंध या चृ्णं चढाययेगे, या अभिवादन करेगे या 
चित्तको प्रसन्न करेगे, उनके लिये वह चिरकाल तक हित-सुखके लिये होगी । 

तव कुसीनाराकं मल्लोने आदमियोको आज्ञा दी--“जाओ रे ! धूनी रको एकचित करो । 

तव कुसोनाराके मल्लोने भगवानूके शरीरको कोरे वस्त्रे र्पेटा । कोरे वस्तरमें लपेटकर 
धुन कपाससे लपेटा । घुने कपाससे रपेटकर, कोरे वस्मे लपेटा । इसी प्रकार पांच सौ जोढेमे लपेटकर 
तविं (= लोह) कौ तेरवारी कटराही (द्रोणी) मेँ रख सारे गंध (काष्टं) को चिता बनाकर, भग- 
वानूके शरीरको चितापर रक्खा 


६-महाकाश्यपको दशन 


उस समय आयुष्मान्‌ महाकाश्यप पांचसौ भिक्षुजंकं महाभिक्षुसंघकं साथ पावा ओर कूसी- 
नारा वीचमे, रास्तेपर जा रहे थे । तव आयुष्मान्‌ महाकाश्यप मांसे हटकर एक वक्षके नीचे बैठे । 
उस समय एक आजीवक कुसीनारासे मंदारका पुष्प ठे पावाकं रास्तेपर जा रहा था। आयुष्मान्‌ 
महाकाइयपने उस आजीवकको दूरसे आते देखा । देखकर उस आजीवकसे यह कहा-- 

आवस । क्या हमारे शास्ताको भी जानते हो ? 

हां, आवस ! जानता हृं; श्रमण गौतमको परिनिवृत हए आज एक. सप्ताह होगया; मेने 
यह मंदार-पृष्प वहसे पाया ।" 

यह सुन वहां जो अवीतराग भिक्षु थे, (उनमें) कोई कोई बाह पकट्टकर रोते ० । उस समय 
सुभद्र नामक (एक) वृद्धप्रब्रजित ( =बुढ़पेमे साधु हआ) उस परिषदूमे बेठा था। तब वृद्ध-प्रब्रजित 
सुभद्रने उन भिक्षुओसे यह कहा--“मत आवुसो ! मत शोकं करो, मत रोओ। हम सुम्‌क्त होगये । 
उस महाश्रमणसे पीचित रहा करते थे--'यह तुम्हें विहित है, यह तुम्हं विहित नहीं हं ।* अब .हम जो 
चा्हगे, सो करेगे, जो नहीं चाहेगे, सो नहीं करेगे ।" 

तव आयुष्मान्‌ महाकारयपने भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“आवुसो ! मत सोचो, मत रोओो। आवुसो ! भगवानूने तो यह पहले ही कह दिया है-- 
सभी प्रियो मनापीसे जुदाई ° होनी ह, सो वह आवुसो ! कहां मिलनेवाखाहं ? जो जात (== उत्पन्न ) 
==म्‌त ० ह, वह नाड होनेवालां ह । हाय ! वह नार मत हो--यह सम्भव नहीं । ` 

उस समय चार मल्ल-प्रमुख शिरसे नहाकर, नया वस्त्र पहिन, भगवान्‌कौ चिताको लीपना 
च[हते थे, किन्तु नहीं (लीप) सकते थे । तव कुसीनाराकं मल्लोने आयुष्मान्‌ अनुरुदसे पूछा--भन्ते ! 
अनुरुढ ! क्या हतु ह क्या प्रत्यय हँ, जिससे कि चार मल्ल-प्रमुख ° नहीं (लीप) सकते ह । 

“वारिष्टो ! ° देवताओंका दूसरा ही अभिप्राय है । आयुष्मान्‌ महाकाइयप पांचसौ भिक्ुओंके 
महाभिक्षुसंघके साथ पावा ओर कुसीनाराकं बीच रास्तेमे आ रहे हँ । भगवान्‌की चिता तब तक न 
जलेगी, जव तक आयुष्मान. महाकारयप स्वयं भगवान्‌के चरणोको. . .शिरसे वन्दना न कर लगे ।" 

भन्ते । जसा देवताओंका अभिप्राय है, वैसा ही हो 1 

तव आयुष्मान्‌ महाकारयपनं जहाँ मल्लोका मुकुटबन्धन नामक चैत्य था, जहां भगवानृकी 
चिता थी, वह. . -पहंवकर, चीवरको एक कन्धेपर कर अञ्जली जो, तीन बार चिताकी परिक्रमाकर , 
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चरण खोलकर, शिरसे वन्दना की । उन पाचसौ भिक्षुओने भी एक कन्धेपर चीवर कर, हाथ जोट 
तान वार चिताकी प्रदक्षिमाकर, भगवानके चरणोमें शिरसे वन्दना की। 


७-दाहक्रिया 


आयुष्मान्‌ महाकाद्यप ओर्‌ उन पाचसौ भिक्षुओंके वन्दना कर लेते टी, भगवान्‌कौ चिता 
स्वयं जल उठी । भगवान्‌के शरीरमें जो छवि ( -च्चिल्टी) या चम, मांस, नस, या रसिका थी, उनकी 
न राख जान पटरी, न कोयला; सिफं अस्थिरा टी वाकी रहं गई; जसे कि जक्ते हुए घी या तेलकी 
न राख (=-= छारिका) जान पठती हं, न कोयला (=-मसी )- - - । भगवान्‌के शरीरके दग्ध हौ जानेपर 
मेघने प्रादुर्भूत हो आकाशसे भगवानूकी चिताको ठंडा किया. . -। वुसीनाराके मल्टोनें भी -सर्व-गन्ध 
(-मिच्रित) जलसे भगवानूकी चिताको ठंडा किया । 

तब कुसीनाराकं मल्लोने भगवान्‌कौ अ स्थियो (=-सरीरानि)को सप्ताह्‌ भर संस्थागारमें 
शक्ति (-हस्त पुरषोकं घेरेका ) -पंजर वनवा, धनु (-टस्त पुरषोकं धेरेका ) -प्राकार वनवा, नृत्य, गीत, 
वाद्य, माला, गंधसे सत्कार किया--गुरुकार किया, मानाबजा । 


८-स्तूपनिमाण 


राजा मागध अजातशत्रु वैदेही पुच्ने सुना--भगवान्‌ कुसीनारामें प्रिनिर्वाणको प्राप्त हुए ।' 
तव राजा ° अजातदयत्र ने कृसीनाराके मल्लोकं पासं इत मेजा-- "भगवान्‌ भी क्षत्रिय (थे),मेभी 
क्षत्रिय (हूं); नवान्‌ शरीरो (--अस्थियों) मं मेरा भाग भी वाजिवदहै । में भी भगवानूके 
शरीररोका स्तूप वनवाङगा ओर पूजा कलूगा । 
वेशालीके लिच्छवियोने सुना ०। 
कपिखवस्तुकं हाक्योने सूना ०। -- भगवान्‌ हमारे ज्ञातिके ( थे ) ०। 
अल्लकष्पकं बुलियोने सूना ० । रामग्रामके कोलियोने सूना ०। 
बेठ-दीपकं त्राह्यणोने सुना ०, भगवान्‌ भी क्षत्रिय थे, हम ब्राह्मण ०। 
पावाकं मल्ोने भी सुना °०। 
एेसा कहनेपर कृसीनाराकं मल्लो उन संघों ओर गणोसे कहा--'“भगवान्‌ हमारे ग्राम- 
केतम परिनिवंत हृए, हम भगवान्‌के शरीरो (==अस्थियों)का भाग नहीं देगे । | 
एेसा कहनेपर द्रोण ब्राहाणने उन संघों ओर गणोसे यह कटा-- 
“आप सव मेरी एक वात सने, हमारे वृद क्षांति (क्षमा) -वादी थै। 
यहे ठीक नहीं कि (उस) उत्तम पुरुपकी अस्थि-वांटनेमे मारपीट हो ।२६।। 
“आप समी एक साथ--एक राय संमोदन करते आट, भाग करे । 
दिशाओमे स्तू्ीका विस्तार टो, बहुतसे लोग चक्षुमान्‌ (वृढ ) में प्रसन्न हों ।॥२७॥1 ' 
“तो ब्राह्मण ! तूदी मगवानके शरीरोको आट समान भागों सुतिभक्त कर्‌ । ¢ 
 जच्छाभो! द्रोण ब्राह्मणने भगवानूके शरीरोको आट समान भागोमे सुत्रिभक्त (==्वाट) 
कर, उन संघों गणोसे कहा-- 
आप सव इस कूंभको मूह्धे दे, मेँ कुमका स्वरु बनाऊंगा ओर पूजा कख्ंगा । ` 
उन्होने द्रौण ब्राह्मणको कुंभ दे दिया। 
पिप्पलीवनके मोयियों (--मौर्यो) ने सूना (भगवान्‌भी क्षत्रिय, हमभी क्षत्रिय ° ।'' 
“भगवान्‌के शरीरोका भाग नहीं है, भगवानूके शरीर बेट चूके । यहसि कोयला (अंगार) 
लेजाओ ।' वह्‌ वहासि अंगार ठे गयें। 
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तव (१) राजा०९ < ॥ न 
(१) राजा० ग जातशतरु ° ने राजगृहमें भगवान्‌के अस्थियोका स्तूप (बनाया) ओर 


पजा ( ६ ५ । वराटके चिच्छवियोनं भी ०। (३) कपिरूवस्तुके शाक्योने भी ०। (४) अल्ल- 
कप्पके वु ०। ;(५) "रामराम कोलियोने भौ ०। वेठदीपके ब्राह्मणोनेभी ०। (७) पावाके 


मल्लोने भी ०। (८) कसीनाराके मल्लोनं प क ४ 
[िलीगनके नौमीनि मी भारो ० 


इस प्रकार आट शरीर ( 


अस्थि ) के स्तूपः ओर एक क्‌ स्भ-स्तुप पूवंकाल ( ---भतपूवं ) मे थे। 
` चक्षुमान्‌का शरीर ` आट ‡ र अक = 


र्‌ द्रोण था, (जिसमे) सात द्रोण जम्ब दीपमें पुजित होते हे । 
(ओर) पुरुषोत्तमका एक द्रोण राम-गाममे नागोते पजा जाता हं । २८॥ 

एक दाद्‌ (=दाठा) स्वगं-लोकमें पूजित है, ओर एक गंधारपुरमं एूजी जाती हं । 
एक कल्गराजाके देशामे हे; ओर एकको नागराज पूजते हं ।।२९॥ 

उसी तेजसे पट्काकी भांति यह्‌ वसुंधरा मही अलक्त है । 

५ माान्‌ (नद) को सत्कृतो हारा सुसत्करत हआ ॥३०॥ 
देवेन्द्रो-नागेन्द्र नरेन्द्रोसे जित, तथा श्रेष्ठ मनुष्योसे पूजित हा । ` 

उसे दाथ जौटकर वंदना करो, सौ कल्पमेः भी बुद्ध होना दुलंभ ह ॥३१॥ 
चाटीस । केरा, रोम आदिको चारों ओर, 

एक एक करके नाना चक्रवालोमे देवता ले गये ।।२३॥। 


† अ. क. कुसीनारासे जगृह पचौस योजन ह । इस बीचमें आठ ऋषभ चौका समतल माग 
बनवा, मल राजाओंने मुकूट-बंघन ओर संस्थागारमं जसौ पजा की थो; वंसीही पुजा पचीस योजन 
मागमे कौ ।. - . (उसने) अपने पांचसौ योजन परिमंडलं (--घेरेवाले) राज्यके मनुष्योको एकत्रित 
करवाया । उन धावुओंको ठे, कुसीनारासे धातु (-निमित्त ) -कीव्ठा करते निकलकर (खोग ) जहाँ सुन्दर 
पुष्पोको देखते,. . .वहीं पुजा करते थे । इस प्रकार धातु लेकर आते हृए, सात वषं सात मास सात दिन 
गीत गये ।. . -ला्ई गई धातुओंको लेकर ( अजातशततुने) राजगृहं स्तुष बनवाया, पूजा कराई ॥. . 

इस प्रकार स्तुपोकं धतिष्ठिति होजानेपर महाकादयप स्थविरनें धातुओंके अन्तराय (--विष्न) 
को देखकर, राजा अजातशत्रुकं पास जाकर कहा--महाराज ! एक धातु-निधान (---अस्थि-धातु 
रखनेका चहबच्चा ) बनाना चाहिये ।”" “अच्छा भन्ते ! , , . 

स्थविर उन-उन राज-कुलोंको पुजा करने सात्रकी धातु छोक्कर बाकी धातुओंको ञे आये । 
रामग्राममें धातुओंकं नागोंके ग्रहण करनेसे अन्तराय न था ; भविष्यमें लंका-दीषमें इसे महाविहारके 
महाचेत्यमें स्थापित करेगे-- (के स्यालसे भौ ) न ठे आये । बाकी सातों नगरोसे ऊ आकर, राजगृहके 
पूव-दक्षिण भागमे. . . (जो स्थान है ) ; राजाने उस स्थानको खुदवाकर, उससे निकली मिटरीसे ईट बनवा । 
यहां राजा क्या बनवाता है", पुखछनेवालोको भी 'महाश्रावकोका चैत्य बनवातां है" यही कहते ये; 
कोई भी धातु-निधानकी बात न जानता था। 











१७-महासुदस्सन-सुत्त (२४) 


चक्रवर्ती राजाका जीवन (महासुदक्ंन-जातक) । १--कुडावती राजधानी । २--राजाके 
सात रत्न । ३-राजाकी चार ऋद्धियां। ४--घमं प्रासाद (महल) । ५--राजा 
ध्यानम रत । ६--राजाका दव्य । ७-सुभद्रादेवीका देनाथे आना 
८--राजाकी म॒त्यु ! ९--वृद्धही महासुदह्लौन राजा । 


एेसा मेने सुना--एक समय अपने परिनिर्वाणके ९ . वक्त भगवान्‌ कूसिनाराके पास उपवत्तन 
नामक मल्लके सारुवनमें दो साल वृक्षोके बीच विहार करते थे। 


चक्रवती राजाका जीवन (महासुदशेन जातक) 


तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहां भगवान्‌ थे वहां गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक ओर 
वेठ गये 1 एक ओर वेढे आयुष्मान्‌ आनन्दन भगवानूसे यह्‌ कहा-- 

भन्ते! मत इस दुद्र नगलेमे, जंगली नगलेमे, शाखा-नगलेमे परिनिर्वाणको प्राप्त 
होवें । भन्ते ! ओर भी महानगर हे; जसे कि चम्पा, राजगृह, श्रावस्ती, साकेत, कौठाम्बी, वाराणसी, 
वहां भगवान्‌ परिनिर्वाण करें । वहाँ बहूत से क्षत्रियः महाशाल (महाधनी ), ब्राह्मण महाशार, गृह- 
पति महाशाक तथागतके भक्त हं; वे तथागतके दारीरकी पूजा करेगे ।'" 

ˆ नहीं आनन्द ! एेसा न कटो, मत इस क्षुद्र नगले ०। 


१-कुशावती राजधाना 


“आनन्द ! पूवकालमे महासुदस्सन नामक चारों दिगाओंपर विजय पाने वाका, दृढं शासक 
मूर्धाभिषपिक्त क्षत्रिय राजा था। आनन्द ! महासुदस्सन राजाकी यही कुसिनारा कुशावती नामकी 
राजधानी थी । आनन्द ! वह्‌ कशावती पूरवसे लेकर पदिचमकी ओर लम्वाईमे बारह योजन थी, 
चौव्ाईमें उत्तरसे दक्षिण सात योजन । आनन्द ! कुशावती राजधानी समृद्ध थी, उन्नतिशील थी, 
बहुत आवादी वाटी थी, गुलजार थी, ओौर सुभिक्न थी । आनन्द । जैसे देवताओं की आलकमन्दा नाम 
राजधानी समृद्ध ०है, वैसे ही आनन्द! कुशावती राजधानी समृद्ध ° थी । आनन्द ! कशावती 
राजधानी दस शब्दोसे रात दिन सदा भरी रहती थी, जैसे हाथीके शब्द, अइव-शब्द, रथ-शब्द, 
भेरि-शब्द, मृदडग-गब्द, वीणा-दब्द, गीत-शन्द, क्षाक्ष-शब्द, ताल -गन्द, रंख-राब्द, “खाओ' 
` पीओ'' के शाब्द । 

“आनन्द ! कृदावती राजधानी सात प्राकारोसे घिरी थी । एक प्राकार सोनेका, एक चादीका, 
एकं वैदूयं , एक स्फटिकका, एकं पद्मराग, एक मसारगल्ल ओर एक सब प्रकारके रत्नोका । 





९ मिलाओ पृष्ठ १४३ ( महासुदहोन जातक ) । 
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(0 " । कुशावती राजघानीमे चार रंगके दर्वाजे लगे थे । एक द्वार सोनेका, एक चांदीका, 
का आर एक स्फटिकका । प्रत्येक हारम तीन पोरसा (एक पोरसा=५ हाथ) खे, तीन पोरसा 
गक हये, सव मिलाकर बारह पोरसा लम्बे सात सात खम्मे गरे ये । एक खम्भा सोनेका ० एक सब 
प्रकारके रत्नोका । 

(अनन्द । कुशावती राजधानी सात ताल-पंक्तिथोसति चिरी थी । एक ताल-पंक्ति सोने की 
° एक्‌ सव प्रकारके रत्नोकी । सोनेके तालका स्कन्ध (-=तना,घनव्ट) सोनेका (ओौर) पत्ते ओर फड़ 
चादीके थं। र्चादीके तारका स्कन्ध॒चांदीका (ओर) पत्ते ओर फल सोनेके थे। वैदुर्यके 
तालका ° पत्ते ओर फल स्फटिकके थे। स्फटिकके ताल ० पत्तं ओर फल वेदूयके थे । लोहि- 
ताङ्कुके तार ° फल ओर पत्ते मसारगल्कके थे । मसारगल्लके ताल ° फल ओौर पत्त लोहिता ङ्के 
थं । सव प्रकारके रत्नोके पत्ते ओर फल ता ० सर्वरलन-मय ये ।- आनन्द हवासे हिलनेपर उन 
ताल-पंक्तियोसे सुन्दर, प्रसन्नकर, प्रिय (ओौर) मदनीय (मोह लेने वाला ) शब्द निककता था । 
आनन्द ! जसे (वा्य-विद्यामें) चतुर लोग जब अच्छी तरह सजे हुये ओर तालसे मिकाये पांच अंगोसे 
युक्त बाजेको बजाते हं, तो उससे सुन्दर ° शब्द निकलता ह, वैसेही उन ताल-पंक्तियों से ०। आनन्द 
उस समय-जो कुशावती राजधानीके गण्डे, जुआरी ओर शराबी थे, वे उन हवासे हिकती तार्‌ पंतरितयोके 
रब्दसे (मस्त हो) नाचते ओर खेलते थे। 


२-चक्रवर्तकि सात रन्न 


आनन्द ¦ राजा महासुदस्सनके पास सात रत्न, ओौर चार ऋद्धियां थीं। कौनसे सात 
रत्न ? (१) आनन्द ! एक उपोसथ-पणिमाकी रातको उपोसथ त्रत रख शिरसे स्नानकर, जन 
राजा महासुदस्सन प्रासादके सबसे ऊपरके तल्लेपर था, तो उसके सामने सहस्र अरो वाला, नाभि नेमि 
(पुष्टी ) से युक्त ओर सर्वाकार परिपूर्णं दिव्य चक्र-रत्न प्रगट हआ । उसे देकर राजा महासुदस्सनके 
मनम एेसा हुजा--“एेसा सुना ह--उपोसथ-पूणिमाकी रात शिरसे नहा, उपोसथ त्रतकर, प्रासादके 
ऊपरञे तल्केपर गये जिस मूर्धाभिषिक्त क्षत्रियं राजाके सामने सहस्र अरों वालाः ° दिव्य चक्र-रत्न 
प्रगट होता हं ; वह्‌ चक्रवर्तीं (राजा) होता हं । मे चक्रवर्तीं राजा होगा । आनन्द ! तब वह महा- 
सुदस्सन राजा आसनसे उठ, चादरको एक कंधेपर कर वायं हाथमे सोनेकी ज्ञारी ठे, दाहिने हाथसे चक्र- 
रत्नका अभिषेक करने ल्गा--हे चक्र-रत्न ! आपका स्वागत हो, आपकी जय हौ ! ' आनन्द ! तब वह 
चक्र-रत्न पूवं दिशाकी गर चला । राजा महासुदस्सनके पास चतुरङ्किनी सेना थी । आनन्द ! जिस प्रदेश- 
मे चक्र-रत्न ठहरता, वहीं राजा महासुदस्सन अपनी चतुरङ्कखिनी सेनाके साथ पढाव डारुता। आनन्द ! 
जो पूवे दिशाके राजा थे वे राजा महासुदस्सनके पास आकर कहने लगे-- महाराज ! आपका स्वागत 
हो, (हम लोग सभी ) आपके (आधीन) हँ । महाराज ! आप आज्ञा दीजिये '! राजा महासुदस्सन 
ने यह कटा--जीव नहीं मारना चाहिये, चोरी नहीं करनी चाहिये, काम (=--भोग) में पककर 
दुराचार नहीं करना चाहिये, भिथ्या-भाषण नहीं करना चाहिये, शराब आदि नीली चोज नहीं पीना 
चाहिये । उचित भोग करना चाहिये ।' आनन्द ! (इस प्रकार ) जो पूवं दिशाके राजा थे वे राजा महा- 
सुदस्सनके अनुयुक्तक (= मांडकिक) हुये । 

(आनन्द ! तब वह चक्र.रत्न पूवेके समुद्रम डुबकी लगा, निकल दक्षिण दिशामे ठहरा । ° दक्षिण 
दिशावाले समुद्रम ० । ° पर्चिम दिशामें ०।.० उत्तर दिशामें ०। राजा महासुदस्सन के पास चतुर- 
ङ्किनी सेना थी । आनन्द ! जिस प्रदेशमे चक्र-रत्न ठहरता वहीं राजा ° पठाव डालता था । आनन्द ! 
जो उत्तर दिके राजा थे वे राजा महासुदस्सनके पास आकर ०।० अनुयुक्तक हूय । 


 , ~ ५. 
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“ञ्ञानन्द ! तव वहं चक्र-रत्न समूद्र-पयेन्त पृथ्वीको जीत कुशावती राजधानी लौट कर राजा 
महासुदस्सनके अन्तःपुरके दारके पास न्याय करनेके आगनमं कलमे ठोंकासा ठहर गया । उससे राजा 
महासुदस्सनका अन्तःपुर बदा शोभायमान होने लगा । इस प्रकार आनन्द ! राजा महासुदस्सनको चक्र- 
रत्न प्रादुभूत हञा । 

(२) “आनन्द ! फिर राजाको विलकूुर उजला, चौपहल, ऋद्धियुक्त-अन्तरिक्षमें भी गमन 
करनेवाला उपोसथ हस्ति-राज नामकं हस्ति-रत्न प्रादुर्भूत हु । उसे देख राजा ० का चित्त बका 
प्रसन्न हआ । यदि हाथी अच्छी तरह सिखाया रहे तो उसकी सवारी वद्धी अच्छी होती है । ओनन्द | 
तब वह्‌ हस्ति-रत्न, उत्तम जातिका हाथी जैसे वहत दिनोसे सिखाया गया हो, वैसा शिक्षित था। 
आनन्द ! तव राजा महासुदस्सनने उस हस्ति-रत्नकी परीक्षा करनेके विचारसे पूर्वा (प्रातः) समय 
उसपर चढ्कर समृद्र-पयन्त पृथ्वीका चक्कर लगाके कुशावती राजघानीमे लौटकर प्रातराड किया। 
आनन्द ! राजा ० को इस प्रकारका हस्ति-रत्न प्रादुर्भूत हआ । 

(३) “ओर फिर आनन्द राजा महासुदस्सनको विलकुल उजला, काले शिर ओर मुञ्जके एसे 
केडोवाला, ऋद्धि-युक्त, आकाडमं गमन करनेवाला बलाहक अङ्वराज नामक अङवरत्न प्रकट हु । 
उसे देख ° प्रसन्न हआ । यदि अइव अच्छी तरद्‌ सिखाया ° ° प्रातराश किया । आनन्द ! राजा ° 
अङवरत्न ०। | 

(४) “ओर फिर आनन्द ! ° मणि-रन्न प्रादुर्भूत हआ । वह शुभ्र, अच्छी जातिका, आठ 
पहलृओं वाखा, अच्छा खरादा, स्वच्छ, विप्रसन्न (ओर) सर्वाकार सम्पन्न वेदूयंमणि था। आनन्द 
उस मणि-रत्नकी आभा चारों ओर एक योजन तक फलती थी । आनन्द ! राजाने ° उस मणि-रत्न की 
परीक्षा करनेके विचारसे चतुरंगिनी सेनाको सजाकर उस मणिको ्ंडेके- उपर बाँध रातकी काटी 
अंधियारीमें प्रस्थान किया। आनन्द! जो चारों ओर गांव थे वहाँ के खोग उसके प्रकारसे. दिन 
होगया' समञ्ञ अपने अपने कामोमें ठगने लगे । आनन्द ! राजा ° मणि-रत्न ° । 

(५) “ओर फिर आनन्द ! ०अभिरूप, दशनीय, चित्तको प्रसन्न करनेवाखी, परमसौन्द्य- 
सम्पच्च, न अधिक ठम्बी--न अधिक नाटी, न बहत दुबली--न बहुत मोटी, न बहुत काली--न बहुत 
उजली, मनुष्योके व्णसे बढ़कर ओर देवोके व्णसे कम (की) स्त्रीरत्न ०। आनन्द ! उस स्त्री-रत्नका 
एेसा कायसंस्पदं था, जैसे मानों रूईका फाहा या कपासका फाहा । आनन्द ! उस ० का गात्र 
रीत-कालमें उष्ण ओौर ऊष्ण-कालमे शीतल रहता था । आनन्द ! उस ०के शरीरसे चन्दनकी (ओर) 
मंहसे कमल की सुगन्ध निकलती थी । आनन्द ! वह स्त्री-रत्न राजा ० से पहले ही उठ जाती थी 
ओर पीछे सोती थी । आज्ञा सुननेके लिये सदा तैयार रहती थी । मनके अनुकूल आचरण करनेवाटी, 
भौर श्रिय नोलने वारी थी । आनन्द । वह ० राजा० को मनसे भी नहीं छोठती थी (दूसरे पुरुषके 
प्रति मनसे भी राग नहीं करती थी ), शरीरसे तो कहां तक ? आनन्द ° स्त्री-रत्न ०। 

(६) “ओर फिर आनन्द ! ° गृहपति (= वद्य ) -रत्न ०। उसके अच्छे कमोकि फल्से उसे 
दिव्य चक्षु उत्पन्न हुआ । वह उससं स्वामी या विना स्वामी वाले खजानों (--निधियो) को देख केता 
था! उसने राजा ० के पास जाकर यह कटा-देव ! आप कोर चिन्तान करे, में आपका धनका 
कारवार क्गा । आनन्द ! राजा ० ने इस गृहपतिकी परीक्षा करनेके विचारसे नावपर चढ़कर 
ग ज्गानदीकी बीच धाराम जा उस गृहपति-रत्नसे यह कटा--' गहपति ! मुज्ञ सोने ओर चाँदी 
की आवद्यकता है" । तो महाराज । नावको एकं किनारे पर ठे चले ।' "गृहपति ! यहीं पर मृञ्ञ 
सोने ओर चादीकी आवद्यकता है ।' आनन्द ! तव वह गृहपति-रत्न दोनों हाथोसे जलको च 
सोने चांदी भरे चकते निकाल राजा ° से बोला--'महाराज, क्या यह पर्याप्त टै? क्या इतने से 
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काम हो जायगा ? क्या इतनेसे महाराज सतुष्ट हे ?" राजा ° ने कटा-- गृहपति ! यह पर्य्याप्ति ०। 
जानन्द ! ० गृहपति-रत्न ०। 

(७) “आनन्द ! ० पण्डित, व्यक्त, मेधावी, ओर स्वीकरणीय (चीजों) को स्वीकार, तथा 
प्याज्य (चीजों ) के त्यागमें समर्थं परिणायक (= कारवारी ) रत्न प्रकट हुआ। उसने राजा ० के पास 
नाकर यह्‌ कहा--देव ! आप चिन्ता न करे मं अनुरासन करू गा ।* आनन्द ! ° परिणायक-रत्न ०। 
आनन्द ! राजा ° इन सात रत्नोसे युक्त था । 


२--चार ऋषियों 


ओर फिर आनन्द ! राजा० चार ऋद्धियोसे सक्त था। किन चार ऋद्धियोसे? (१) 
भानन्द ! राजा० दूसरे मनुष्योसे बहुत अभिरूप दशनीय, प्रिय, परम-सौन्द्य-सम्पन्न 
चा । आनन्द ! राजा० इसी पृथ्वीमें ऋदधिसे सम्पन्न था। (२) ओर आनन्द ! राजा० दीर्घायु 
वा । दुसरे मनुष्योसे बहुत वठ्‌ चढ़कर चिरायु था। आनन्द ! राजा इस दूसरी ऋद्धिसे युक्त था। 
(३) ओर आनन्द ! राजा० नीरोग चंगा था, ओरोकी भांति न अति-लीत, ओर न अति-उष्ण 
समान प्रकृतिका था। आनन्द ! राजा० इस तीसरी ऋद्धिसे युक्त था। (४) ओर्‌ आनन्द ! राजा 
नराह्मण ओर गहस्थोका प्रिय=-मनाप था। आनन्द ! जैसे पिता पोका प्रिय==मनाप (होता हैँ), उसी 
(स्ह राजा० ब्राह्मण ओर गृहस्थोका ०। आनन्द ! वे त्राण ओर गृहस्थ भी राजा० के प्रिय 
मनाप थे। आनन्द ! जसे पुत्र पिताके०। आनन्द | एक समय राजा ° चतुरंगिणी सेनाके साथ 
उद्यान-भभिको गया । आनन्द ! उस समय ब्राह्मण ओर गृहस्थोने जाकर राजासे यह कदा--देव ! 
जाप निर्भय जावे, हम लोग आपकी सदा रक्षा करगे'। आनन्द । राजा०ने भी सारथीसे कहा-- 
सारथि ! विना किसी भयके रथको दको, क्योकि ब्राह्मण० मेरी सदा रक्षा करेभे'। आनन्द । 
राजा० इस चौथी ऋद्धि०। 

` आनन्द ! तब राजा ०के मनमें यह हुआ--इन तालोके बीच सौ सौ घनुष (=-=४०० हाथ) 
पर पुष्करणी खुदवाॐ । आनन्द ! राजाण्ने उन तालोके बीच सौ सौ धनुषपर पुष्करणियां 
सुदवाई । आनन्द ! वह पुष्करणियां चार र॑गोकी ईटोंकी बनी थीं; एककी ईट सोनकी, एककी चांदीकी, 
एककी वेदू्यंकौ, एककी स्फटिककी । आनन्द ! उन. पुष्करणियोमे चार (दि्ाओमे) चार रंगोकी 
चार सीदियां थी--एक की सीढ़ी सोनेकीं, एककी चाँदीकी, एककी वैदू्ंकी, एककी स्फटिककी । सोनेको 
सीढीमें सोनेका खंभा (ओर) चांदीकी कांँटियां त्वा छत थौ । चांदीकी सीढीमें चांदीका खम्भा 
जोर सोनेकी कट्यां ओर छत ॒थी। वदूरयकी ० स्फटिककी काँटियाँ ० । स्फटिककी० वैदू्येकी 
कटियां ० । आनन्द ! वे पुष्करणियां दो वेदिकाओसे धिरी थीं, एक वेदिका सोनेकी, दूसरी चांदीकी । 
सोनेकी वेदिकामे सोनेके खमे, चाँदीकी काँटियां, ओर छत थी। चाँदीकी वेदिका ० ।--आनन्द 1 
तब, राजा ०के मनम यह हुज-'इन पुष्करणियोमे सभी जालियोमें फूल -लगे सभीको चकित करने- 
वाके उत्पल, पद्य, कुमुद, पुण्डरीकके फूल रोपू ।' आनन्द ! राजा०ने उन पुष्करणि्योमें उस प्रकारके 
उत्प ० फूल रोपे । आनन्द ! तब राजा०के मनमें एेसा हेज--'इन पुष्करणियोके तीर पर नहलाने- 
वाके पुरुष नियुक्त होने चाहिये, जो आये हुये लोगोको नहलाया करे ।' आनन्द ! राजा ०ने ° नियुक्त 
किये 1 आनन्द ! तव राजा०्के मनमें एसा हृआ--'उन पष्करणियोके तीरपर इस प्रकारके दान स्थापित 
होने चाहिये, जिससेकि अन्न चाहनेवालेको अन्न, पेय ( == पान) चाहनेवालोको पेथ, वस्त्र ०, सवारी ०, 
य्या ०, स्त्री ०, सोना०। आनन्द  राजा०ने° इस प्रकारके दान स्थापित किये । 

आनन्द ! तब ब्राह्मणों ओर गृहस्थोने बहुत धनल राजा०के पास जाकर यह कटा--देव ! 
यह बहुतसा धन (हम लोग ) आपहीकी सेवामें छाये है, इसे आप स्वीकार करे ।` "बस रहने दो; मनं 
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भी बहुत धन धर्म॑से ओर वलसे उपाजित किया हं,.वह्‌ तो है ही । (यदिः आप लोग चाहं तो) यहांहीसे 
ओर घन छे जावें ।' 'राजाके स्वीकार न करनेपर उन लोगोने एक ओर जाकर विचारा-- यह हम 
` लोगोको उचित नहीं है कि इस धनको फिर अपने घर रौटाकर ठे चे, अतः (चलो) हम लोग 
राजा०के लिये प्रासाद तैयार करे ।' उन लोगोँने राजाके पास जाकर यह कहा--देव ! (हम लोग) 
आपके लियि एक प्रासाद तयार करवायेगे ।* आनन्द ! राजा०्नें मौनसे स्वीकार किया। 


-घमप्रासाद ( महल ) 


“आनन्द ! तव देवेन्द्र शक्रने राजा ०के चित्तको अपने चित्तसे जानकर देवपृत्र विहवकमकि 
संबोधित किया-जाओ, भद्र विश्वकर्मा! राजाके लिये घर्म नामक प्रासाद तेयार करो। आनन्द । 
देवपुत्रे विश्वकर्मा भौ “अच्छा, भदन्त |! कट, शत्र देवेन्द्रको उत्तर दे, जसे बरुवान्‌ पुरुष ० वैसे 
त्रायस्त्रिंशा देवलोकमें अन्तर्धान हो राजा ०के सामने प्रादुभूत हआ । आनन्द ! तव देवपुत्र ऽने राजाणश्से 
यह कहा--देव ! धमे नामक प्रासाद आपके ल्यि तेयार करूंगा ।' आनन्द । राजा ०ने मौनसे स्वीकार 
किया । आनन्द ! देवपुत्र विरवकर्मा०ने० प्रासाद तयार किया । 

“आनन्द ! धर्म॑-प्रासाद पूरवसे परिचम लम्बारईमे एक योजन, ओर उत्तरसे दक्षिण चौढाईमें 
आधा योजन था । आनन्द ! धर्म-प्रासादकी इमारत ऊँचारईमे तीन पोरसाकी थी । वह॒ चार रंगोवारी 
ईटोसे चिनी गई थी, एक ईट सोनेकी ° एक स्फटिककी । आनन्द ! धमे-प्रासादमं चार रंगोके चौरासी 
हजार खम्भे लगे थे--एक खंभा सोनेका० एक स्फटिकका ।--आचन्द | घमे-प्रासादमे चार रंगोके 
पटे रगे थे--एक पटा सोनेका०। आनन्द ! धम॑-प्रासादमें चार रंगोकी चौबीस सीदधियां थीं--एक 
सीदी सोनेकी ० । स्फटिकवाटी सीदीमें स्फटिक्के खम्भे लगे थे (ओर) वैदूयंकी कांँटियां ओर छत । 
आनन्द ! ° चार रंगोके चौरासी हजार कोठे थे । एक कोटा सोनेका०। सोनेके कोठेमें चांदीके पलंग 
विरे थे । चादीके ०में सोनेके पलंग ० । वैदूर्यके कोठेमे (हाथी )के दातके पलंग विदे थे । स्फटिकके कोटठे- 
मे मसारगल्लके पटंग विदे थे । सोनेके कोठेके द्वारम ्चादीके ताक (वृक्ष) वने हये थे, उस (ताल वृक्ष) 
का तना चाँदीका, पत्ते ओर फल सोनेके । चादीके कोठेके द्वारम सोनेका ताल०। वदूरयेके कोठेके 
द्वारम स्फटिकके ताल ० वैदूर्यके पत्ते०। स्फटिकके कोटेके हारम वैदूरयंका ताल ० । 

“आनन्द ! तव राजा०के मनमें यह हृा-~मं इस बटे कोठेके ह्वार पर दिनमें विहारके चये 
बिल्कुल सोनेका एक ताल-वन बनवा । आनन्द ! राजा० (ने) ° बनवाया । आनन्द ! धम-प्रासदा 
दो वेदिकाओंसे धिरा था, एकं वेदिका सोनेकी, एक चादीकी । सोनेकी वेदिकामें सोनेके सखेम्भे०। 
आनन्द ! धर्म-प्रासाद दो घंघरू-के-जालोसे धिरा था, एक जाल सोनेका, एक चांदीका । सोनेके जालमे 
चांदीकी घंटियां थीं, (ओर) चाँदीके जालमे सोनेकी ० । आनन्द ! हवाके लोकसे हिलनेपर उन घंटियो- 
से सुन्दर, रागोत्पादक० शब्द निकरता था । आनन्द ! उस समय जौ कुशावती राजघानीमं गुण्डे, 
शराबी ओर जुआरी रहते थे, वे उस ० शब्दसे (मस्त हो ) नाचते खेलते थे । आनन्द ! (मारे चमकके ) 
उस प्रासाद पर आंख नहीं ठहरती थी, आंखोको वह मानों हर लेता था । आनन्द ! जंसे वषकि अन्तिम 
मासमे, शरद्‌ ऋतुके श्रारम्भ होनेपर, मेषरटित आकाशके ऊपर चदते सूर्यपर अखे नहीं ठहरतीं वह 
मानों आंखोको हर केता है, उसी तरह आनन्द ! वह धम्मे-प्रासाद ० । 

“आनन्द ! तव राजा ०के मनमें हआ--धरम-प्रासादके सामने धमं नामक पष्करणी बनवाऊ ।' 
° बनवाया । आनन्द ! धर्म पुष्करणी परवसे पश्चिम कम्बार्ईमे एक योजन, उत्तरसे दक्षिण चौट्ाईमं 
आधा योजन थी । आनन्द ! ° चारं रंगके ईटोसे०, एक ईट सोनेकी० । ° चार रंगकौी चौनीस 
सीदियां ° । सोनेकी सीटीमं सोनेके खंभे०। ० दो वेदिकाओंसे धिरी थी, ९ सात ताल-पंक्तियोसे धिरी 
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थी, एक ताल-पंक्ति सोनेकी ° ; सोनेके तालम सोनेका तना०। ० उन ताल पंक्तियोसे० शब्द निकलता 
था, जसे पाच अंगोवाला बाजा० नाचते ओर खेलते थे। आनन्द ! धर्म-प्रासादके ओर धम-पुष्करणीके 
तेयार हो जानेपर राजाने ° उस समय जो अच्छे अच्छे श्रमण ओर ब्राह्मण थे सभीको संतुष्टकर 
धमे-प्रासादमें प्रवेश किया । | 


(इति) प्रधम भाखवार ॥१॥ 


५-राजा ध्यानम रत 


“आनन्द ! तव राजा ०के मनमें एसा हृज- यह मेरे किस कर्मका फल है, किस कर्मका विपाक 
हे, जिससे म॑ इस समय इस प्रकार समृद्ध-महानुभाव हआ हँ ? ' आनन्द । उसके मनम ° एेसा आया-- 
यह मेरे दान, दम, संयम--इन तीन कर्मोका फल हँ, तीन कर्मोका विपाक है, जिससे मँ इस समय०। 
आनन्द ¦ तव राजा० जहां बट्टा कोठा था वहाँ गया, जाकर बले कोठेके दार पर खठा हो यह उदान 
(प्रीति वाक्य) बोला--भोगोका स्यार (=काम-वितकं ) रोको, द्रोह (-=व्या-पाद ) -वितकं रोको, 
विहिसा-वितकं रोको; काम-वितकंसे बस, व्यापाद वितकंसे वस, हिसा वितकंसे बस करो ।' 

"आनन्द ! तब राजा० बटे कोठेमें प्रवेशकर सोनेके पटंगपर वैठ, एकान्तम भोग-संबंधी 
वुराइयोसे विरत हो वितकं ओर विचार-युक्त विवेकसे उत्पन्न प्रीति सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो 
गया । ° शद्वितीय०,० तृतीय ० ° चतुथं ध्यानको० । आनन्द ! तव राजा० बद्धे कोटेसे निकल सोनेके 
कोटेमे प्रवेशकर चांदीके पलगपर वेठ मंत्री-युक्त चित्तसे एक दिशाको व्याप्तकर विहरने लगा । वैसे ही 
दूसरी, तीसरी ओर चौथी; ओर, ऊपर, नीचे, आे-वेके, सभी ओर, संसारमें सभी जगह मेत्री-युक्त 
चित्तसे, तथा अत्यधिक वैररहित ओौर द्रोह -रदित श्रेष्ठ चित्तसे व्याप्तकर विहरने लगा । करुणायुक्त ०, 
मुदितायुक्त ° ओर उषक्षा-युक्त चित्तसे एक दिशाको व्याप्तकर विहरने लगा, वैसे ही दूसरी ० । 


६-राजाका एेश्वयं 


“आनन्द ¦ राजा०को कुलावतो राजधानी आदि चौरासी हजार नगर थे, धम॑-प्रासाद आदि 
चौरासी हजार प्रासाद थे, महाव्यूहकूटागार (नामक) आदि०। सोने, चांदी, (हाथी-) -दात, 
हीरेके पायोवाले, लम्बे बालोवाल बिछछछौने बि, सफंद ऊनी बिदछौनेवाले, फूल बृटे कटे बिद्धौनेवाले, 
कादलि मृग-चमंके विच्छोनेवाले, मसहरी लगे तथा उनकी दोनों ओर ला तक्िये रक्खे चौरासी 
हजार पलंग थे; उसके पास सोनेके अकंकारोसे अलंकृत सोनेकी ध्वजाओंसे युक्त, सोनेकी जालीसे 
आच्छादित उपोसथ नागराज आदि चौरासी हजार हाथी थे। ° बलाहक-अङ्व राज आदि चौरासी 
हजार घोट थे। सिह-चमं, व्याघ्र-चमं, द्वीपि (= चीते) चर्म, तथा दृशाले विके, सोनेके अलंकारसे 
सजे, सोनेकी ध्वजाओसे युक्त, सोनेके जालसे आच्छादित वैजयन्तरथ आदि चौरासी हजार रथ थे । 
मणि-रत्न आदि चौरासी हजार रत्न थे। सुभद्रादेवी आदि चौरासी हजार स्त्रियां थीं। गृहपति 
रत्न आदि चौरासी हजार गृहपति थे । परिणायक-रत्न आदि चौरासी हजार ० । कासेकी घण्टी पहने, 
चादर ओदृ, दूध देनेवारी चौरासी हजार गौवें थीं । (उसके पास) क्षौम (-अलसीके ), कपास, कौषेय 
तथा ऊनके सूक्ष्म चौरासी हजार करो वस्त्र थे। चौरासी हजार थालियां थीं, जिनमें राम-सुबह 
भोजन परोसा जाता था। 
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“आनन्द ! उस समय राजा०के पास चौरासी हजार हाथी १, जो शाम-सूबह (राजाकी) 
सवाम आते थे । आनन्द ! तव राजा ०के मनमें यह हृजा--ये मेरे चौरासी हजार हाथी हं, जो शाम- 
सुबह मेरी सेवामें अते ँ। सो अवसे ये सौ-सौ वर्षं बीतनेके बाद बयालिस-वयाकिस हजार हाथी 
अपनी नौकरी बजानेके लिये आयं ।' आनन्द | तव राजा०ने परिणायक-रत्नको संबोधित किया-- 
“द्र परिणायक-रत्न ! ये चौरासी हजार हाथी प्रतिदिन शाम-सुवह्‌ सेवाके लिये आते हे, सो० ! सो- 
सौ वर्ष० आवें ।' आनन्द ! (हाँ देव" कहकर परिणायक-रत्नने राजा को उत्तर दिया । आनन्द । 
तव उसके बादसे सौ-सौ व्षेके बाद० आने लगे । 


७-सुमद्रादेवीका दशनाथ आना 


“आनन्द ! तव सुभद्रा देवीको वंहृत वर्षो, बहत सहस्र वषेकिं वीतनेके बाद, यहं ह॒आ--- राजा ०- 

को देखे बहुत दिन हो गये, अतः मै राजाको देखनेके लिये चलं ।' आनन्द.! तव सुभद्रा देवीने ओर स्त्रियो- 
` को संबोचित किया-आप लोग शिरसे नहा, पीले कपे.पटन ले; राजा०कौ देखे बहुत दिन हो गये, 
राजा०को देखनेके लिये हम रोग चलेगी ।' आनन्द ! अच्छा, आर्ये ! ' कहकर ० उत्तर दे, शिरसे नहा ० 
जहां सुभद्रा देवी थी वर्हां गड । आनन्द । तव सुभद्रा देवीने परिणायक-रत्नको संबोधित किया-- 
“भद्र परिणायक-रत्न ! चतुरंगिणी सेना०को सजाओ०, राजा ०के दंनके लिये जाऊगी ।' आनन्द । 
अच्छा, देवि" कट्‌ परिणायक-रत्न° (ने) उत्तर दे, चतुरंगिणी सेनाको तयार करा सुभद्रा देवीकौ 
सूचित किया--देवि ! चतुरंगिणी सेना तैयार है, आप जसा समञ्चं ।' | 

“तव आनन्द ! सुभद्रा देवी ० सेनाके साथ, सभी स्त्रियोको ले, जहाँ धमम-प्रासाद था वहां गई । 
जाकर धरम-प्रासादके ऊपर चढ़ जहां महाव्यूहं (नामक) कूटागार था वहां गई। जाकर 
महाव्यूह कूटागारके दरवाजेको पकटकर खी हौ गई । आनन्द ! तव राजाने (उस शब्दको सुन- 
कर )--'यह किसी वटी भीढका ब्द क्या है ?' (सोच) महाव्यूहं कूटागारसे निकलकर सुभद्रा 
देवोको दरवाजा पक खटी देखा । देखकर ० देवीसे कहा--देवि ! यहीं खी रहो, भीतर मत 
आओ ।' आनन्द ! तब राजा ०ने किसी दूसरे पुरुषको ओआक्ना दी-- सुनो, महाव्यूह कूटागारसे सोनेके 
पलंगको निकाल विलकुल सोनेवाले ताक्वनमे विदछाओो । अच्छा, देव! ' कह्‌० । आनन्द ! तव 
राजा ०ने दहिनी करवट हो वैरके ऊपर पर रखकर, स्मृति ओर संप्रजन्यके साथ- सिह-शय्या लगाई । 

८-राजाको मृत्यु 

“आनन्द ! तव सुमद्रादेवीके मनमें यह हृआ--'राजाकी इन्द्रियां (शरीर) बिलकुलः 
प्रसन्न मालूम होती हैँ, इनकी छवि ( च्म) का' वणं परिशुद्ध ह, निमेल हे ; कहीं राजाकी मृत्यु तो होने 
वाटी नहीं है ।' एसा विचारकर राजा ०से कटा-- देव ¦ कशावती राजधानी आदि आपके ये चौरासी 
हजार नगर है, देव ! इनसे प्रसन्न होवें ओर जीवित रहनेकी कामना करे । देव ! धर्म-प्रासाद आदि०। 
महाव्यूह कूटागार आदि ० । देव ! आपकी ये चौरासी हजार थालियां ह, जिनमें शाम सवेरे भोजन 
परोसा जाता है--इनसे प्रसन्न होवे, ओर जीवित रहनेकी कामना करे ।' 

“आनन्द ! एेसा कहनेपर राजा ० ने ° देवीसे यह कहा-- बहुत दिनों तक देवि ! आपने मेरे 
साथ इष्ट- कान्त, प्रिय--मनाप आचरण क्ये हं; ओर अब आप अन्तिम समयमे अनिष्ट, अ-कान्त, 
अ-गप्रिय ओर अ-मनाप आचरण कर रही हँ देव ! मं कंसे आचरण कष्टं ।' देवि ! आप इस तरह 
कट--दिव ! सभी प्रियो --मनापौसे नानाभाव (वियोग ) == विनाभावअन्यथाभाव होता हं । देव । 
आप किसी कामनाके साथ प्राण न त्यागे, कामना-युक्त मृत्यु दुःखपूणं होती है, कामनापरूणं मृत्य, 
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निन्दनीय होती है । देव ! कुशावती राजधानी आदि आपके चौरासी टजार नगर हे । देव ! उनमें 
कप्त न होवे, जीवित रहनेकौ कामना मनम न करे ० थायां टं० उनमें लिप्त न होवे, जोवित 
रहनेको कामना मनम न करें।' 

आनन्द ! एेसा कहनेपर सुभद्रा देवी रोने लगी, ओस्‌ वहाने टगी । आंसू पो ० । यह्‌ 
कहा-- देव ¦ सभी प्रियो-मनापोसे नानाभाव, विनाभाव, अन्यथाभाव होता हे। देव ! आप 
कामनायुक्त प्राण न त्यागे ०० थालियां ह° उनमें लिप्त न होवें, जीवित रहनेकी कामना न करे ।' 

आनन्द । तव कुछ ही देरके वाद राजां०की मृत्यु हो गई । आनन्द ! जैसे गृहपति या गृह- 
पति-पृत्रको अच्छे अच्छे भोजन कर लेनेके वाद भत्तसम्मद (--भोजनोपरान्त आलस) होता है, वैसेही 
राजा०को मरणके समय पीठा हई । आनन्द ! राजा० मरकर अच्छी गतिको प्राप्त हो ब्रह्मलोक 
मे उत्सन्न हज । आनन्द ! राजा महासुदक्शंनने चौरासी हजार वर्पो तक वच्चोके खेल खेले, चौरासी 
हजार वर्षो तक युवराज रहा, (चौरासी हजार वर्षो तक राज्य करता रहा), चौरासी० हजार वर्षं 
गृहस्थ होते (भी उसने) धम-प्रासादमें ब्रह्मचय्यं व्रतका पालन किया । वह (मैत्री आदि) चारों ब्रह्म- 
विहारोकी साधना करके शरीर छो मरनेके वाद ब्रह्मलोकमें उत्पन्न हआ । 


&-वुद्धही महासुदशेन राजा 


आनन्द ! यदि तुम एसा समञ्चो कि यह राजा महासुदशन ° उस समय कोई दूसरा राजा रहा 
होगा, तो आनन्द ! तुम्हें एसा नहीं समञ्जना चाहिये । मे ही उस समय राजा महासुदस्सन था । मेरे ही 
वे कुशावती राजधानी आदि चौरासी हजार नगर थे० मेरी ही वे चौरासी हजार थालियां० | 

आनन्द ! उस समय चौरासी हजार नगरोमें वही एक कुशावती नगर राजधानी थी जहाँ 
कि मे रहता था। आनन्द ! उस -समय० प्रासादोमें वही एक धर्म-प्रासाद था जहां मे रहता था०। 

आनन्द ! देखो, वे सभी सं स्का र (कृत वस्तु ) क्षीण हो गये, निरुर हो गये, विपरिणत 
(--वदल ) हो गये । आनन्द ! इसी तरह सभी संस्कार अ-नित्त्य हं । आनन्द ! उसी तरह सभी संस्कार 
अ-घ्रुव हं । आनन्द ! इसी तरह सभी संस्कार विइवासके अ-योग्य टै । आनन्द ! इसलिये संस्कारोकी 
चाह व्यथं हं, उनमें राग करना व्यथं है, उनमें आसक्त होना व्यथं है । आनन्द ! मे जानता ह, इसी 
स्थानमं मेरी छ वार मृत्यु हो चुकी है-- (पहले छ वार} चारों दिशाओंको जीतनेवाला, शान्त धामिक, 
धर्मराज ओर स्थिरता स्थापित करनेवाला, सातों रत्नोसे युक्त चक्रवर्ती राजा होकर; यह सातवीं वार 
यहां मेरा शरीरपात हो रहा है । आनन्द ! मे देवताओं सहित सारे लोकमे° कोई दूसरा स्थान नहीं 
देखता, जहां तथागत आघ्वीं बार भी शरीरको छोटेगे ।" 

भगवान्‌ने यह कटा ; यह कह सुगत शास्ताने यह भी कहा-- 

सभी संस्कार (कृत वस्ते) अनित्य; उत्पत्ति ओर क्षय स्वभाववाठे है, 

होकर मिट `जानेवाले है; उनका शान्त हो जाना ही सुखमय हं । १॥" 


१८-जनवर्सभ-पेत्त (२ ५) 


१--सभी दे्ोके मृत भक्तोकी गतिका प्रकाश २--मगधके भक्तोको गतिका प्रका क्यों 
नहीं । ३--जनवसम (विविक्षार) देवताका संलाप । ४--शक्रहारा बुधम की 
प्रहस । ५-- सनत्कुमार ब्रह्मा हारा बुद्ध ध्मकौो प्रशंसा । 
६--मगधके भक्तोको सुगति । 


णेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ नादिकामे गिजकावस्थमं विहार कर रहे थे। 


१--समी देशोके ग्रत भक्तोकी गतिका प्रकाश 


उस समय भगवान्‌ चारों ओरके प्रदेरोमें सभी ओर (घूमकर बुद्ध, धर्मं ओर संघकी ) सेवा 
करनेवाे अतीत कालमें मरे रोगोकी, गति (==परटीक ), का व्याकरण ^ (--अदृप्ट कथन) कर रहे 
थे । काडो २ ओर कोसलमें, वज्जी ओर मल्लमे, चति ओर वत्समे, कुर ओर पञ्चालमं, तथा मत्स्य 
ओर सुरसेनमे--अमुक वरहा उत्पन्न हआ हं, ओर अम्‌क वहाँ उत्पन्न हुआ हं । पचाससे कुछ अधिक 
नादिका ग्रामके रहनेवाे परिचारक (न्द्ध, धमं, ओर संघका सेवा करनेवाले भक्त ) अतीत कालम मर 
कर अवरभागीय (पांच कामलोकके ) बन्धनो ( संयोजनं) के क्षय हो जानेके कारण ओपपातिक 
{--देवता ) हो उस लोकसे फिर कभी नही लौटेगे । नव्वेसे कुद अधिक नादिका ग्रामकरे परिचारक अतीत 
कालम मरकर तीन बन्धनो (संयोजनं )के क्षय हो जानेके कारण राग, ठेष, ओर मोहके तन्‌, 
(--कमजोर, क्षीण ) टो जानेके कारण सकृदागामी गो गये है--वे एक ही वार इस टोकमे आकर अपने 
सारे दःखोका अन्त करेगे । पांच सौसे कुछ अधिक नादिका ग्रामके परिचारक ° तीन बन्धनोकं क्षय हो 
जानेसे स्रोतआपन्न हो गये है, अव वे फिर गिर नहीं सकते हं, उनकी सम्बोधि-प्राप्ति नियत हं । 
नादिकाके परिचारकोने सुना--'भगवान्‌ मित्त भिन्न प्रदेशमे सभी ओर ° सरोतञपन्न° 
सम्बोधि-प्राप्ति नियत है ।' उससे प्रमुदित, प्रीति ओर सौमनस्य युक्त नादिका ग्रामके परिचारक 
भगवानूके व्याकरणको सुनकर बके संतुष्ट हये । 


~ = =+ 
२-मगधकं भक्तोकी गतिक प्रकाश क्यो नहीं 
आयुष्मान्‌ आनन्दने सुना,-- भगवान्‌ भिन्न भिन्न प्रदेशोमे ° । उससे नादिका ग्रामके परिचारक 
०वछे सन्तुष्ट हये । तव आयुष्मान्‌ आनन्दके मनमें यह हआ--“ये अंग मगघके परिचारक भी अतीत 
कालमें मर चुके ह । अतीत कालमें मरे हुये अंग ओर मगधके परिचारकोसे मानों अंग जार मगध शून्य 


९भिलाओ महापरिनिन्बाण-सृत्त १६ (पृष्ठ १२६) 
९इन देश्ोके लिये देखो मानचित्र । 
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(खाली) टं।वेभीतोवुद्धके ऊपर प्रसन्न थे, घर्मके ऊपर प्रसन्न थे, संघके ऊपर प्रसन्न थे ओर शीलोको 
पूरा करनेवाटे थे । अतीत कालम मरे हुये उन लोगोके विपयमें भगवान्‌नें कुछ नहीं कहा । उनके विषयमें 
भी कहना उचित हं, इससे वहुतसे लोग श्रद्धालु (प्रसन्न ) होगे, ओर सुशतिको प्राप्त होगे । मगधराज 
सेनिय बिम्बिस्तार भी तो धाम्मिक, धर्मराजा, ब्राह्मण ओौर गृहस्थोका, तथा नगर. ओर देशका हित 
करनेवाला धा । सभी लोग उसकी वद्धाई करते हँ 'वह इस प्रकारका धार्मिक धममेराज था, जो लोगोको 
सुखी कर स्वयं मृत्युको प्राप्त हुआ । उस धार्मिक धर्मराजाके राज्यमें हम लोग भी सुखपू्वेक विहार करते 
थे ।' वह भी वुद्धमे प्रसन्न ० । लोग यह भी कह रहे थे--'मरते दम तक मगधराज०नें भगवानूका यज्ञ 
(गुण-) कीत॑न करते ही मृत्युको प्राप्त किया" । भगवानूने अतीत कालमें मरे हुये (उस राजाके ) विषयमे 
कु नहीं कटा हं । इसका कहना उचित होगा, बहुत रोग प्रसन्न ० । भगवान्‌की बुद्धत्त्व (=सम्बोधि) 
प्राप्ति भी मगधहीमे हुई टं । भगवान्‌की सम्बोधि-प्राप्ति मगधहीमें हुई, तो भी भगवान्‌ने अतीत 
काल० मगधके परिचारकोके ज्ञान, गति, ओर पुण्यकी उत्पत्तिके विषयमे क्यो कुछ नहीं कहा ? 
भगवान्‌ने अतीत कालमे° नहीं कहा ह, इसलिये मगधके परिचारक खिन्न -मन हँ । मगधके परिचारक 
खिन्न हो गये ह, फिर भगवान्‌ क्यों नहीं कहूगे ? " 

आयुष्मान्‌ आनन्द मगधके परिचारकोके विषयमे अकेले एकान्त-स्थानमें इस प्रकार विचारकर 
रातके दल जानेपर उठकर जहां भगवान्‌ थे वहां गये । 

जाकर भगवान्‌को० अभिवादनकर बंठ गये।० कहा-- 

भन्ते ! मेने सुना है कि भगवान्‌ भिन्न भिन्न प्रदेशोमे (विचरते) ०। उससे नादिकाके परिचारक 
प्रसन्न ०। ये मगधके परिचारक भी अतीत कालमे० मगधके परिचारक खिन्न हो गये हे, फिर 
भगवान्‌ क्यों नदीं कगे ।:' आयुष्मान्‌ आनन्द मगधके परिचारकोके विषयमे भगवान्‌के सम्मृख यह 
कहकर, आसनसे उर, भगवान्‌की वन्दना ओर प्रदक्षिणा कर चले गये। 

तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ आनन्दके जानेके बाद पूर्वाहण समय पहनकर, पात्र ओर चीवर छे 
नादिका ग्राममें भिक्षाटनके लिये प्रविष्ट हुये । नादिका ग्रामंमें भिक्षाटनके बाद खौटकर, पैर घो भोजन 
कर चुकनेपर गिजकाराममे प्रवेशकर विच आसनपर बैठे, ओर उन्होने मगधके परिचारकोके विषयमे 
जाननेके लिये अपने चित्तको सभी ओरसे खीचा; जिसमें कि उनकी परलोककी गति को जानें, कि पर- 
लोकम वह किस गतिको प्रान्त हुये हं । भगवानूने मगधके परिचारको द्वारा प्राप्त लोकको देखा । तन 
भगवान्‌ सायंकाल ध्यानसे उठकर गिजकावसथसे निकल, विहारके पीछे छायाम विके आसनपर बैठ गये । 

तव आयुष्मान्‌ आनन्द गये ।° बैठ गये ।० यह कहा--“भन्ते ! भगवान्‌ बटे शान्त-दरशन 
मालूम हो रहे हं, इन्द्रियोकौ प्रसन्नेतासे भगवानूका मुख बहूत ही सुन्दर मालूम हो रहा हं । (ज्ञात होता 
हं कि) भगवानूने आज शान्तिपूवेक विहार किया है 1" 


२-जनवस्षभ (बिंबिसार) देवतासे संलाप 


आनन्द | मगधके परिचारकोके विषयमे मेरे सामने कहकर जब तुम आसनसे उठ कर चले 
गये, तब मेँ नादिका ग्राममें° (भिक्षाकर) बिचछछे आसनपर बैट गया--०मने देखा०। आनल्द ! तव 
किसी अदृर्य यक्ष (देवता) ने शब्द सुनाया--'भगवान्‌ ! मे जनवसमभ हं, सुगत ! में जनवसभ हू" । 
क्या आनन्द ¦ तुमने पहले यह नाम कभी सुना है ? यह जनवसभ कौन है कभी सुना है ? 

“भन्ते ! इस प्रकारके नामको हमने पहले कभी नहीं सुना । यह जनवसभ कौन है यह नहीं 
सुना हं । भन्ते ! कितु जनवसभ' नामको सुनकर मृक्ञे रोमाञ्च सा हो आया। भन्ते ! तब मेरे मनमें 
यह आया--जिसका 'जनवसभ' जसा अच्छा नाम हं, वहु कोर मामूखी यक्ष नहीं होगा ॥\; 

११ 
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“आनन्द ! शब्द सुना जनवसभ यक्षने अत्यन्त कान्तिमय वन मेरे सामने प्रकट हौ, दूसरी वार 
भी शब्द सुनाया-- "भगवान्‌ ! मेँ विम्बि्ार ह सुगत ! म विम्विसार हूं । मन्त ! यह सातवीं वार्‌ वेश्र- 
वण महाराजका मित्र होकर उत्पन्न हमा हूं, सो मँ यहांसे च्युत टौकर मनुप्य-राजा हौ सकता हं । 

इससे सात (ओर) उससे भी सात चौदह जन्मको, 

जिन में मेने पहले वास किया हे, मं उन्हें अच्छी तरह स्मरण करताहूं। १॥। 

"भन्ते ! म जानता हं कि वहत वर्षं पहले भी म॑ने चार प्रकारके अपायो (=नरकों)में कभी 
नहीं जन्म लिया । सकृदागामी होनेके ले मृञ्ञे उत्साहभीदहं। 

जचद ! आयुष्मान्‌ जनवसभ यक्षको अद्‌भूत'०। ओर बोका--मेने पहिले वास०। सकृदा- 
गामी होनेके ० । यह आयुष्मान्‌ जनवसम यक्ष कंसं इस महान्‌ विङेप लाभ (मागंफल प्राप्तिको पाये ?' 

“भगवान्‌ ! आपके धर्मं (= शासन) को खट ओर किसी दुसरी तरहमे नहीं । सुगत ! आपके ० । 
भन्ते ! जवसे मे भगवान्‌का सुभक्त वना तवसे चिरकाल तक मेने चार अपायोमें नहीं जन्म लिया । सकरदा- 
गामी होने ० । भन्ते । अभी मुञ्ञे वेश्रवण (कुवेर) महाराजने विरूढक महाराजके पास देवताओके 
किसी कामसे भेजा था । रास्तेमें जाते हुये भगवान्‌को †गजकावसथमे प्रवेह्ाकर मगघके परिचारकोके 
विषयमें० विचार करते हुये (मेने) देखा । भन्ते ! आङचयं नहीं । कुवेर महाराजको उस सभामें 
नोते हुये सामनेसे सुना, सामनेसे ग्रहण किया, कि क्या उनकी गति हूर ह, क्या उनके परलोक हं । 
भन्ते ! तव मेरे मनमें यह आया-- (चलो) भगवान्‌का ददन भी करूगा; भगवान्‌से यह्‌ करूंगा भी । 
भन्ते ! भगवानूके दर्शनां मेरे आनेके. यही दो कारण हं । 


© + 
६-शक्र द्वारा बुदडघमंकी प्रशंसा 


"भन्ते । पटहे बीते उपोसथको वंसाख पूणिमाकी रातमे सभी त्रायस्त्रिंशा देवता सुधर्मा 
सभामें इकटुं होकर बैठे थे । चारों ओर वी भारी देवताओंकी समा ल्गीथी। चारों दिशाके 
चारों महाराज बैठे थे । पूवं दिडाके धतरट्ं (धृतराष्ट्र ) महाराज देवको सामने करके परिचम मुख 
किये वैटे थे। दक्षिण दिशाके विरुढ्यूह॒क (= विरूढक) महाराज देवोको ° उत्तर ०। परिचम०्के 
विरूपक्ख (विरूपाक्ष) पूर्वं ०। उत्तरकं ° वेश्रवण (कुवेर) दक्षिण ०। भन्ते! जव सभी 
त्रायस्त्िरा देवता सुधर्मा सभामे ° ० चारों महाराज वेठे थे । उन लोगोका आसन इस प्रकार 
था। उसके पीछे हम लोगोका आसन था। भन्ते! वे देव जो भगवानूके धमं (---शासन) मे 
ब्रह्मचयं ब्रतका पालन करकं हालमें त्रायस्तवरिशं लोकम उत्पन्न हृए हँ, वे दूसरे देवताओंसे कान्ति तथा 
यरामें बढ़ चढ़े हं । भन्ते ! उससे वे त्रायस्त्रिश देवता सन्तुष्ट हे, प्रमुदित, प्रीति सौमनस्यसे युक्त 
है--देव-लोक भर रहा हं; अ-सुर-लोकक्षीण हो रहा हं । 

"भन्ते ! तब शक्र देवेन्द्रे त्रायस्त्रिंशा देवताओंको प्रसन्न देखकर इन गाथाओंसे अनुमोदन 
किया ।-- 

“इ्द्रके साथ सभी (हम) त्रायस्त्रिंशा देवता; 

तथागत ओर धर्म॑की सुधमंताको नमस्कार करते हुये प्रमुदित है ॥॥२॥ 

सुगतकं (शासन) मे ब्रह्मचयंत्रतका पालन करकं, 

यहाँ आये हृए नये देवीको कान्तियुक्त ओर यशस्वी देख कर ॥३।। 

मूरिप्रज्ञ (बुद्ध )कं वे श्रावक यहाँ बदढप्पनको प्राप्त हं । 

वे कान्ति आयु ओौर यामे दूसरोसे बढ़ चढकर हं ।।४॥ 
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"इन्दं देखकर तथागत ओर धमकी सुधर्म॑ताको नमस्कार करते हए ; 

इन्द्रके साथ त्रायस्व (देव ) आनन्दित हो रहे हं ।॥५॥ 

भन्ते । उससे त्रायस्व देवता अत्यधिक प्रसन्न, संतुष्ट, प्रमुदित तथा प्रीति ओर सौमनस्यसे 
युक्त हो (कहते थे )- देवलोक भर रहा ०। भन्ते ! तव जिस कामके लिये त्रायस्त्रिंशा देव सुधर्मा- 
सभाम इकट्‌ढ हय थ, उस कामको यादकर, उस कामके विषयमे मन््रणाकी । चारों महाराजने भी 
कहा, संमथन किया । वे चारों महाराज फिर न जा करकं अपने अपने आसनपर खले थे- 

वे राजा अपनी अपनी वात कहके आज्ञा लेकर ।' 

प्रसन्न मनसे शान्त हो अपने अपने आसनपर खले थे ॥६॥ 

भन्ते । तव उत्तर दिशामें देवोके देवानुभावसे बढ़कर बढ्टा प्रकाश उत्पन्न हुञा, तीव्र प्रकाडा 
प्रादुभूत हुज। । भन्ते ! तव शक्र देवेन््रने त्रायस्त्िश देवोको संबोधित किया-- माषं ! जैसा लक्षण 
दिखाई दे रहा है, बल्ठा प्रकाश ° ब्रह्मा प्रकट होगे । ब्रह्माहीके प्रकट होनेकं लिये यह ॒पूवे-निमित्त है, 
जिससे कि यह वठ्रा प्रकारा उत्पन्न हो रहा है । 


५-सनत्कुमार बह्मा द्वारा बु धमेकी प्रशंसा 


जसा निमित्त दिखाई दे रहा है, उससे ब्रह्मा प्रकट होगे । 

यह ब्रह्माका ही लक्षण हे, जो कि यह्‌ बला प्रकादा हो रहा है ।।७।' 

भन्ते ! तब त्रायस्विंश देव अपने अपने आसनोपर वैसे ही बैट गये, कि उस बले प्रकाडा 
को जान, ओर जो उसका फल होगा उसे देख ही कर जायेंगे । चारों महाराजा भी ०। इसे सुनकर 
त्रायस्त्रिश देवता सभी एकत्र हो गये, उस बढ़े प्रकाश ०। भन्ते ! जब सनत्कुमार त्र्या तायस्त्रि् 
देवोकु सामने प्रकट होता ह, तो वह्‌ अपने बके तेजको प्रकारित करके ही प्रकट होता है; जिसमें कि 
भन्ते । जो ब्रह्माकौ स्वाभाविक दुष्प्राप्य कान्ति हं, उसे तरायस्त्रंश देव देख ल । भन्ते ! जब सनत्कुमार 
ब्रह्मा ० प्रकट होता है, तब वह्‌ दुसरे देवोसे वणं ओर यरमें बहुत बढा रहता ह । भन्ते ! जैसे, सोनेकी 
मूत्ति मनुष्यकं विग्रहसे अधिक तेजसी होती है, वैसे ही भन्तं ! जब ब्रह्मा प्रकट ०। भन्ते! जब 
सनत्कुमार ० प्रकट होता हं, उस सभामे कोई भी देव उसेन तो अभिवादन करते ह, न उठकर 
अगवानी करते हँ, न आसनकं जिय निमन्त्रित करते ह । सभी चप होकर, हाथ जोठे, प्थी मारे 
वटे रहते हं । ब्रह्मा सनत्कुमार जिस ॒देवके आसन में चाहता है उसी देवके पर्यडकमें बैठ जाता ह । 
भन्ते ! ब्रह्मा ° जिस देवके पयंडकमें बेठ जाता हं, वह देव बव विशार हो जाता है, सौमनस्यको .लाभ 
करता है । भन्ते ¦ जसे हालमें मूर्धाभिषिक्त, क्षत्रिय राजा, बहुत -अधिक संतोष पाता है, ° सौमनस्य 
लाम करता हं, उसी तरह्‌ जिस देवके पयंडकमे ब्रह्मा सनत्कुमार वैठता है, वह देव ०। भन्ते ! तख 
ब्रह्मा . सनत्क मार अपने विशार शरीरको निर्माणकर पांच शिखाओंवाञे एक॒ वबच्चेका रूप धर 
तरायस्त्ि देवोक सामने प्रकट हुआ । वह॒ आकारमे उच्छ अन्तरिक्षम पर्थी रगाकर बैठ गया । 
भन्ते ! जसे कोई वलवान्‌ पुरुष ठीकसे विरे आसन या समतल भूमिपर पलथी मारकर बैठे, वैसे ही 
ब्रह्मा सनत्कुमार आकाशम उच्छकर, आकाशम पर्थी कगाके बैठा । त्रायस्तरिदा देवको प्रसञ्च टैष 
इन गाथाओंसे . अनुमोदन किया--'इन्द्रके साथ ० ॥२--५॥ 


भन्ते ! सनत्कमार ब्रह्मने यह्‌ कहा । भन्ते ! सनत्कुमार ब्रह्याका स्वर आठ अंगोसे यक्त था-- 
(१) स्पष्ट (--साफ साफ), (२) समज्ञने लायक, (३ ) मञ्जु, (४) श्रवणीय, (५) एक घन (फटा 
नहीं), (६) करमानुकूल, (७) गम्भीर, (८) ऊँचा । भन्ते ! ० ब्रह्मा सभाक अनुकूल ही स्वरसे भाव्रण 
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करता था । उसका घोष सभाके वाहर नहीं जाता था । भन्ते ¦ जिसका स्वर इस प्रकार अठ अंगोसे युक्त 
होता है वह्‌ ब्रह्मस्वर कहलाता है । भन्ते ! तव ब्रह्मा °ने वायस्त्रिशीय शरीरका निर्माणकर त्रायस्व 
देवोके प्थडकोसे प्रत्येक पर्यडकरमें बैठकर तावतिस देवको संबोधित किया--आप तावतिस (=त्रायस्तिंश) 
देव लोग इसे क्या नहीं जानते, कि भगवान्‌ लोगोके हितकं ल्य लगे टे, लोगौकं सुखकं लिये ०। 
जितने बुद्धकी शरणमे गये, धर्मकी शरणमे गये, संघकी शरणमे गये, ओर जिन्होने रीलोको पूरा किया, 
मरनेके बाद, उनमेसे कितने ही परनिम्ितवशवर्ती देवोमें उत्पन्न हुए, कितने निर्म्माणरति देवोमं °, 
कितने तुषित देवों ०, ° याभ देवो ०, ° त्रार्थास्त्ज्ञ देवों ०, ° चातुरम॑हाराजिक देवों ० । (उनमें) सबसे 
हीन शरीर पानेवालेने, गन्धर्वेकं शरीरको पाया । त्र्या ° ने यह्‌ कटा । भन्ते । ब्रह्मा ०के घोषको सभी 
देवोने जाना कि मानों वह उन्हीकें आसनसे हो रहा हं-- 

एकके भाषण करनेपर (दिव्य-वल दारा) निमित सभी शरीर भाषण करते ह । 

एकक चुप वैठनेपर, वे सभी चुप हो जाते हं ।॥८॥ 

““इन्द्रके साथ सभी त्रायस्त्रिंशा देव समञ्चते थे, 

कि ब्रह्मा उन्दीके आसनम ह ओौर वहीसे भाषण कर रहा हं ॥९॥ 

“भन्ते ! तब ब्रह्मा ° एक ओरसे अपनेको समेटने लगा; एक ओरसे अपनेको समेटकर (उसने) 
हात्र देवेन्द्रके आसन (-पर्यडक ) मे पर्थी कगाके बैठकर तावतिस देवको संबोधित किया--“आषप 
त्रायस्त्रि देव खोग क्या समस्ते हे--उन भगवान्‌ अर्हत्‌, सवंद्रष्टा, सवंवित्‌, सम्यक्‌-सम्बुढको ऋदधियो- 
की अधिकतासे ऋद्धियोकी विदादतासे, तथा ऋद्धियोको नाना प्रकारसे देखनेसे चारों ऋद्धिपाद प्राप्त 
हे । कौनसे चार (छदिपाद ) ? भिक्षु छन्दसमाधि प्रधान संस्कारसे युक्त ऋदधिपादकी भावना करता 
है, वीर्यसमायि प्रधान ० संस्कारयुक्त ऋद्िपादकी भावना करता ह, चित्तसमाधि प्रधान संस्कारसे युक्त 
ऋद्धिपादकी भावना करता हं, वीमंसासमाधि ० ये चार ऋद्धिपाद उन भगवान्‌ °को सिद्ध है, 
ऋद्धिर्योकी अधिकतासे ०। अतीतकालमे जिन श्रमण ओर ब्राह्मणोने अनेक प्रकारकी ऋ्धियोको 
सिद्ध किया था उन सभीनं इन्हीं चार ऋदधिपादोकी भावना करके (ओौर) अभ्यास करके । भविष्य 
(अनागत) कालम जिन ° सिद्ध करेगे ०। वतेमाचृकालमें जिन ° सिद्ध किया ह ०। आप जो चराय 
स्विदा देव इस समय मेरे ऋदधिवर्को देख रहे हँ एेसे महाब्रह्मा हमे भी इन्हीं चार ऋदधिपादोकी 
भावना करनेसे, अभ्यास करनेसे इस प्रकारका महाच्ऋदधिवाका महानुभाव हुआ हूं ।' 

“भन्ते ! ब्रह्मा ० ने यह बात कही । भन्ते ! ब्रह्मा ° ने यह वात कह, बायस्त्रिरा देवोको संबोधित, 
किया--'तब आप ° लोग क्या जानते हं, कि उन भगवान्‌ ° को तीन सुखकी प्राप्तिके लिये अवकाडा 
प्राप्त हें! वे तीन (सुख) कौनसे { कोई पुरुष भोगों (=कामों)से किप्त होकर अकुशल धर्मो 
(पापो ) से लिप्त होकर विहार करता हे । वह आगे चलकर आयंधमंको सुनता, अच्छी तरह मनमें 
लाता है, धर्मकी ओर ही कग जाता ह । वह आयंधमेको सुनकर अच्छी तरहसे धर्म॑की ओर रुगता ह, 
अच्छी तरह मनमें खाते हुए, भोगो (== कामों) मे विना आसक्त हुए विहार करता हँ, अकुरार पापोमें 
विना आसक्त ०। भोगों (-कामों) मे न ल्गनेसे (ओर) अकुशल धर्मोमिं न लगनेसे उसे सुख टोता 
है । सुखसे सौमनस्य, जसे मोदसे प्रमोद होता हं । इसी तरह कार्मोमें न आसक्त ° सुखं होता है, सुखसे 
फिर सौमनस्य । उन भगवान्‌ ०को सुखकी प्राप्तिकं लिये यह्‌ प्रथम अवकाश प्राप्त ह्‌ । 

“ओर फिर, किसीके महान्‌ काय-संस्कार अशान्त होतेहं, महान्‌ वाक्‌-संस्कार °, महान्‌ चित्त- 
संस्कार ०। वह किसी समय आयंधमंको सुनता हं, अच्छी तरह मनमे लाता है, धमकी ओर प्रवृत्त हो 
जाता है । आयंधमं सुननेकं बादसे ° प्रवृत्त होनेसे महान्‌ काय-संस्कार शान्त हो जाते हँ, महान्‌ वाक्‌- 
संस्कार ०, महान्‌ चित्त-संस्कार ०। उसकं महान्‌ काय-संस्कारोकं शान्त ॒होनेसे, महान्‌ वाक्‌- 
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संस्कारोकं ०, ° चित्त-संस्कारोकं शान्त होनेसे सुख उत्पन्न होता हं  सुखसे सौमनस्य । जैसे मोदसे ०। यह 
उन भगवान्‌ °को सुखकौ प्राप्तिके ज्ये दूसरा अवकाडा प्राप्त हे । 

ओर फिर, कोई यह्‌ कुराल हे" एेसा ठीकसे नहीं जानता हं; यह अकश है" एेसा ठीकसे 
नहीं जानता हं ; 'यह निन्य हं, यह्‌ अनिन्द है, यह करने के योग्य है, यह न करने योग्य है, यह हीन है, 
यह सुन्दर हं, इसमें अच्छाई वराई दोनों है" एेसा ठीकंसे नहीं जानता हं । वह्‌ किसी समय आर्यधर्मको 
सुनता हं °। वह आयंधमं सुननेकं बाद ° प्रवृत्त होता है । यह कुशल है ° एेसा (सभी) ठीक ठीक 
जान जाता हे । उसके एेसा जानने, एेसा देखनेसे अविद्या क्षीण हो जाती हे, ओर विद्या उत्पन्न होती 
हं । अविद्याकं हट जाने ओौर विद्याके उत्पन्न होनेसे उसे सुख उत्पन्न होता हे, सुखसे सौमनस्य । 
जसे ०।० यह तीसरा अवकाश प्राप्त ०। उन भगवान्‌ ०को सुखप्राप्तिके ल्य ये तीनों अवकाड 
प्राप्त हुं । 

भन्ते ! ब्रह्मा °ने यह बात कटी । भन्ते ! ब्रह्मा नें यह्‌ बात कहकं तावतिस (=त्रायस्त्रिश) 
देवौको संबोधित किया-- तब आप त्रायस्तरिश देव लोग क्या जानते हें कुराल प्राप्तिके लये जो चार 
स्मृति-प्रस्थान कहे गये हं, ये भगवान्‌०को अच्छी तरह ज्ञात हें । कौनसे चार ? भिक्षु अपने कायामें 
कायानुपर्यी होकर विहरता हं, उद्योगी, सावधान, स्मृतिमान्‌, अभिध्या (लोभ ) ओौर दौर्मनस्य 
(= मनकी अशान्ति) को दवाकर, अपनी कायाम कायानुपर्यी होकर विहरते हए उसके धर्मं समाधिमें 
आते हं, निम॑ल होते हं । वह अच्छी तरह समाहित ओौर प्रसन्न हो बाहर, दूसरोके शरीरको निमित्त 
करके अपने ज्ञानदरनमे प्रवृत्त होता हु ।-- भीतरी वेदनाओमें वेदनानुपरयी होकर विहार करता हँ ° 
बाहर दूसरोकी वेदनाओमे ० ।--भीतरी चित्तम चित्तानुपरयी ० ।--अपने भीतरी धर्मोमिं धर्मानि- 
परयी ०। ये चार स्मृतिप्रस्थान कुशल प्राप्तिकं लिये भगवान्‌० से बतलाये गये है । 


६-मगधके भक्तंकी सगति 


 ब्रह्माने °--क्या आप त्रायस्त्रिश देव लोग जानते हैः कि सम्यक्‌-समाधिकी भावना ओर 
परिशुद्धिकं लिये सात समाधि-परिष्कारोको भगवान्‌ ०ने अच्छी तरह बतलाया ह ? कौनसे सात ? 
सम्यक्‌-दुष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, सम्यक्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कमं, सम्यक्‌-आजीव, सम्यक्‌-व्यायाम, सम्थक्‌- 
स्मृति । जो इन मात अंगोसे अङग प्रत्यङगोके साथ, (ओर) सभी परिष्कारोके साथ चित्तकी एका- 
ग्रता रूपौ परिष्रृति हं वही सम्यक्‌-समाधि कही ° जाती है । सम्यक्‌-दुष्टिवाला मनुष्य सम्यक्‌-संकल्पमें 
समथ होता हं, सम्यक्‌-संकल्पवाला मनुष्य सम्यक्‌-वाकूमे समर्थ होता हे ०। सम्यक्‌-रमृति से ०। सम्यक्‌ 
समाधिमे समं होता हं । सम्यक्‌ समाधि ° सम्यक्‌ ज्ञानमे समर्थं होता है । सम्यक्‌ ज्ञानवाला मनुष्य 
सम्यक्‌ विमुक्तिमे समथं होता हं । जिसे भली भांति कहनेवाले मनुष्य कहते ह-भगवान्‌का धमे स्वा- 
ख्यात (सुन्दर प्रकारसे कहा गया) हे, सान्दुष्टिक (--इसी संसारमें फल देनेवाला ), अकाकिक 
(= कालान्तरमं नहीं, सद्यः फलप्रद ), एहिपर्िक (परीक्षा किया जा सकनेवाला ), ओपनयिक 
( == निर्वाणके पास ठे जानेवाला ), विज्ञ (पुरुषो) को अपने अपने विदित होनेवाला है-- जो लोग 
ुदधमे स्थिर रूपसे प्रसन्न ह, धर्मे स्थिर ० ओर संघमें ०, उत्तम प्रिय शीलसे युक्त हैः उनके चये अमृत 
(= स्वगं )का दवार खुर गया । (जैसे) ये ओौपपातिक (देवता ) धमम॑विनीत चौबीस लाखसे भी 
अधिक मगघके परिचारकं अतीतकालमे मारकं तीन बन्धनोकं कट जानेसे स्रोतञपन्न हो गये हु, वह्‌ 
फिर कभी तीन अपायोमे नहीं गिर सकते हे ओर वह्‌ नियत रूपसे सम्बोधि-प्राप्तिमे ल्गे हं । ओौर 
यहाँ सकृदागामी भी है-- 

मे जानता हुः कि यहाँ ओर दूसरे लोग (भी) पुण्यकं भागी हें । 
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कहीं मिथ्या-माषण स हो जावे! ` इस डरसे उनकी गणना भी नहीं कर सका ॥१०।।' 
भन्ते ! ब्रह्मा ने यह कहा । भन्ते ! ब्रह्मा °कं इतना कटनेपर वेश्रवण महाराजक मनम 
यह्‌ वितकं उत्पन्न हुआ--आर्चय हं, अदुभूत हं; इस प्रकारक उदार (== महान्‌, श्रेष्ट ) शास्ता (फिर 
भी कभी) उत्पन्न हों, तो इस प्रकारके उदार धर्मोपदेश, (ओर) इस प्रकारक ञ्चे ज्ञान देखे जाय । 
भन्ते ! ब्रह्मान ° वैश्रवण (कुवेर) महाराजकं चित्तको अपनं चित्तसे जान यह कहा--वश्रवण 
महाराज ! क्या जानते हं फि अतीतकाले भौ इस प्रकार उदार शास्ता० दख गय थ; भविष्य मं 
भी इस प्रकारक उदार शास्ता ० टोगे ° देखे जा्येगे । 
““भम्ते ! ब्रह्मा ०ने व्रायस्त्िश् देवोसे यह कटा । त्रायस्तिशा देवोकं सामने जो कुछ ब्रह्मा ऽने 
कहा, उसे सामने सुन ओर ग्रहणकर वैश्रवण महाराजने अपनी सभामे कट सुनाया ।! 
जनवसभ देवता (-यक्ष)ने वैश्रवण महाराज द्वारा अपनी सभाम कटे गये इस वचनको 
सुन, ओर ग्रहणकर भगवानूसे कह दिया । भगवानूने जनवसभकं मंहसे सुन, ग्रहणकर, तथा स्वयं जानकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दसे कल्म । आयुष्मान्‌ आनन्दन भगवानूकं मुंहसे ° भिक्षु, भिक्षुणी, उपासक ओर 
उपास्िकाओंको कट्‌ सुनाया । वही ब्रह्मचर्यं ऋद्धियुक्त, उन्नत, विस्तारित, प्रसिद्ध, ओर विशाल होकर 
देव मनुष्यों प्रकाित हुआ । 


१९-महागोविन्द-सुत्त (२ । ६) 


१--गक्रदवारा बुद्ध धमकी प्रशंसा । २--बद्धके आठ गण । ३- ब्रह्मा सनत्कुमार हारा 
बुध धर्मक प्रशंसा । ४--महागोविन्द जातक । (१) महागोविन्दकी दक्षता । 
(२) जम्बदरीपका सात राज्योमें विभाग । (३) ब्रह्माका दोन । 
(४) महागोविन्दका सन्यास । ५--बुद्धघमंङी महिमा । 


एसा मने सूना--एक समय भगवान्‌ राजगृहकं गृध्रकूट पवंतपर विहार कर रहे थे। तब 
पञ्चशिख गन्धवंपुत्र रातकं चढनेपर देदीप्यमान शरीरसे सारे गृ्रकूट पवेतको प्रकारित करकं जहां 


€ 


भगवान्‌ थे, वहां आया । आकर ° खटा हो गया । ° यह बोला-- 

भन्ते ¦ मेने जो त्रायस्त्रिंशा देवोकं मुंहसे सुना हं (ओर) जाना है, उसे आपसे 
कहता हू ।' 

भगवान्‌ने कहा-- “तो पञ्चशिख ! मुञ्चसे कहो ।” 


१-रक्रद्रारावुदः धमकी प्रशंसा 


भन्ते ! बहुत दिन व्यतीत हुए एक प्रवारणा (=आरिवन पुणिमा ) के उपोसथकी पञ्चदरीको 
पू्णमासीकौ रातमं सभी व्रायस्त्रंश देव सुधर्मा-सभामे बैठे थे। महती देव-परिषद्‌ चारों ओरसे बैठी थी । 
चारो दिशाओसि चारों महाराज भी आकर बैठे थे।०। भन्ते ! तब शक्र देवेन्द्रने चरायस्िरा देवताओंको 
प्रसन्न देखकर इन गाथाओसे अनुमोदन किया--““न्द्रके साथ सभी ०९ || १-४।।'' 

भन्ते । इससे त्रायस्त्रिश देव अत्यधिक प्रसन्न, संतुष्ट ° हो गये-- "देवलोक भर रहा है, असुर- 
लोक क्षीण हो रहा हं ।' मन्ते ! तव शक्र देवेन्द्रने त्रायस्तिश देवोको प्रसन्न देख तावतिस देवोको संबो- 
धित किया--"माषं । क्या आप लोग उन भगवान्‌कं आठ यथार्थं गुणोको सुनना चाहते हँ ?' 

“माषं ! हम लोग ° सुनना चाहते ह ।' 


२-बुदटके श्राठ गुण 


भन्ते ! तव शक्र देवेन्द्रने तावतिस (=तरायस्त्रिरा ) देवोसे भगवान्‌के ° गृणोको कहा-- 
(१) आप तावतिस देव लोग क्या जानते हे कि भगवान्‌ लोगोके हितकंलिये० । भगवान्‌को छोठकर । 
इस प्रकारके अङ्गोसे युक्त शास्ताको हम लोगोने आज तक पहले कभी नहीं देखा था । (२) “भग- 
वानूका धमं स्वास्यात ०२ हं । उन भगवान्‌को छो८कर आज तक हम लोगोने पह इस प्रकारके स्वर्ग- 
प्रद धमंका उपदेश देनेवाले, (तथा) इन अङ्गोसे युक्त शास्ताको नहीं देखा । (३) यह अच्छा है' इसे 
भगवानूने ठीक ठीक बतलाया हं । यह बुरा (अकुशल ) ह" इसे ०। "यह निन्द्य, यह्‌ अनिन्य ०" इसे ०। 


१ देखो पृष्ठ १६२, १६३ । * देखो पृष्ठ १६५। 
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उन भगवान्‌को छो ° इस प्रकारके कुशलाकुशल, निन्दानिन्य ° धर्मक बतलानेवाले शास्ता ० । 
(४) उन भगवानूने श्नावकोको निर्वाण-गामिनी प्रतिपदा (मागं) ठीक ठीक वतलाई हँ । निर्वाण ओर 
उसके माग विल्कुर अनकल हँ । जैसे गंगाकी धारा यमुनाम गिरती है, ओर (गिरकर) एक हौ जाती 
है, उसी तरद ॒श्रावकोको उन भगवानूकी बतलाई निर्वाण-गामिनी प्रतिपदा निर्वाणकं साथ मेल 
खाती ह । उन भगवान्‌को छोढ ° इस प्रकारकी निर्वाण-गामिनी प्रतिपदाका वतलानेवाखा ०। (५) 
उन भगवानू्‌को महालाभ हुआ हं, उनकी गुणकीति भी बढी भारी हैँ । क्षत्रिय आदि सभीकं वे समान 
रूपसे प्रिय हे । वे भगवान्‌ जो आहार ग्रहण करते है वह मदके लिये नहीं होता । उन भगवान्‌को छो ° 
इस प्रकार मदकेलिये ० । (६) भगवान्‌ने शैक्ष, निर्वाणके मार्गपर आरूढ, क्षीणास्रव (==अहँत्‌ ), तथा 
ब्रह्मचर्यं ब्रतको पूरा करनेवाटे (भिक्षुओं ) की सहायताको पाया ह । भगवान्‌ उन्हे छोकर एकान्तम 
मी विहार करते ह । उन भगवान्‌को छोढ ° एकान्तमें विहार करनेवाले ०। (७) भगवान्‌ यथावादी 
(जैसा वबोलनेवाले ) तथाकारी (== वेसा करनेवाले) हें, यथाकारी तथावादी ह्‌ । अतः, यथावादी 
तथाकारी, यथाकारी तथावादी उन भेगवानूको छोढ ° इस प्रकार घर्मानिधमं-प्रतिपंन्न (-=घमके अनुसार 
मार्गंपर आरूढ) ०। (८) भगवान्‌ तीर्णविचिकित्स (= जिन्हं कोई सन्देह नहीं रह गया हो) हं 
विगतशंक (जिनकी सारी शंकायें दूर हो गई हं ), पर्यवसित-संकल्प (--जिनकं सारे संकल्प पूरे हो 
चके हं ), ओर ब्रह्मचर्य पूरा कर चुके हं । भगवान्‌को छोढ् ° ।-- भन्ते ! शक्र देवेन्द्रने तार्वातस देवोंसे 
भगवान्‌के इन्दी यथां आठ गृणोको कटा । 

“न्ते ! भगवान्‌के आठ यथाथं गुणोको सुनकर तावतिस देव अत्यन्त संतुष्ट, प्रमुदित (तथा) 
प्रीति-सौमनस्य-युक्त हुए ।' भन्ते ! तव कुछ देवोने यह कटा--माषं ! भगवान्‌से यदि चार सम्यक्‌ 
सम्बृद्ध संसारम उत्पन्न हों ओर धर्मका उपदेश करे, तो वह लोगोके हितके लिये, लोगोके सुखके लिये 
० हो ।' 

“दूसरे देवोने एेसा 
° खोगोके सुखकं ल्यि० हो।' “दूसरे देवोने एेसा कटा--“माषं ! तीन जाने दीजिये, यदि 
दो०मी०।' 

“भन्ते ! उनके एेसा कहनेपर देवेन्द्र शक्रने ° देवोसे यह्‌ कटा-- 

एेसा नहीं मार्षो ! एक ही टोकधातुमे एक ही समय दो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध नहीं होते । एसा 
नहीं होता । माषं ! यही भगवान्‌ नीरोग, सानन्द, ओर दीर्घजीवी होवे ; जो कि लोगोके हितकं लिये ० । 

“भन्ते ! उसकं वाद जिस कामसे ° देव रोग सुधर्मा-सभामें इकट्ठे होकर बेटे थे, उस कामकं 
विपयमे विचार करके, मन्त्रणा करकं उन चारो महाराजकं भी कहने ओर समथन करनेपर अपने अपने 
आसनोपर खटठे थे। 

वे चारो महाराज भी कहकर ओर अनुशासनी ्रहणकर, 

प्रसन्नमनसे अपने अपने आसनोपर खटे थे ॥५॥। 


© 1 
३- व्रह्मा सनत्कुमार हारा बुडधसकी प्रशसा 
“भन्ते ! तव उत्तर दिशामें एक वदा विशाल (उदार) आलोक उत्पन्न हुआ । देवोकं देवानु- 
भावसे भी वट्कर तीव्र प्रकादा (उत्पन्न ) हआ । भन्ते ! तव शक्र०ने त्रायस्व देवको संबोधित किया-- 
माषं ! जसा निमित्त दिखाई दे रहा हं ० १ ब्रह्माकं ये निमित्त ० ॥६॥ 





१ देखो पृष्ठ १६३। 


दीघ०२।६ | महागोविन्दं ९९ 


भन्ते ! तावतिस देव अपने अपने ०1 

` तव ब्रह्मा ने अन्तर्हित (=अदुश्य) होकर इन गाथाओसे तायस्विंशा देवोका अनुमोदन किया-- 

इन्द्रकं साथ त्रायस्त्ंश देव ° ॥ १-४।।' 

` भन्ते ! सनत्कुमार ब्रह्मान यह कहा । भन्ते ! कहते समय सनत्कुमार ब्रह्माका स्वर आठ अंगोसे 
युक्त धा; वह्‌ विस्पष्ट, विज्ञेय, मंजु, श्रवणीय, विन्दु (ठोस), विखरा-नही, गं भीर, ओर निनादी परिषद्‌ 
के अनुसार (तीव्र मन्द) स्वरसे ब्रह्मा सनत्कुमार परिषद्को उपदेशता हँ, उसका स्वर परिषद्से 
बाहर नहीं जाता । भन्ते ! जिसका स्वर इन आठ अंगों से युक्त होता है, वह ब्रह्यस्वर कटा 
जाता हँ । भन्ते ! तव ° देवोने ब्रह्मा ०से यह कहा--'साघु महाब्रह्मा ! इसीलिये हम लोग प्रसन्न हो 
रहे हं । शक्र०के हारा भगवानूकं यथाभूत ==यथाथं आट गुण कहे गये हँ । उसीसे हम लोग प्रसन्न हो 
रहे हं ।' 

` भन्ते ! तव ° ब्रह्याने शक्र०से यह कहा-- साधु देवेन्द्र ! मे भी भगवान्‌के आठ ° सूनुं 
भन्ते ! तव शक्रने ० ब्रह्माऽको भगवानूके ° गुणोको कह सुनाया । 

तो आप महाब्रह्मा क्या जानते हे कि भगवान्‌ लोगोके हित ०९। 

(“भन्ते ! शक्र ०ने ब्रह्मा ०को ये भगवानूकं आठ यथाथ गण कह सुनाये । उससे ब्रह्मा ° संतुष्ट ०। 
भन्ते ! तव ब्रह्मा ° अपना उदार स्वरूप धारणकर, कूमारकं वेशमे, पांच रशिखाओंवाला बन तावतिंस देवोके 
सामने प्रकट हुआ । वह आकाशम ०२ देवोको संबोधित किया-- 


४-महागोविन्द्‌ जातक 


आप त्रायस्त्रिंशा देव लोग क्या नहीं जानते कि भगवान्‌ बहुत दिन पहले भी महाप्रज्ञावान्‌ 
थे ।-- बहुत दिन पहले दिज्ञांपति नामक एक राजा रहता था । दिशांपति राजाका गोविन्द नामक 
ब्राह्मण पुरोहित था । गोविन्द ब्राह्मणका जोतिपाल नामक माणवक पुत्र था। रेणु राजपुत्र, जोतिपाक 
माणवक ओर दूसरे छ क्षत्रिय--ये आटो बले मित्र थे। 

तव बहुत दिनके बीतनेपर गोविन्द ब्राह्मण मर गया । गोविन्द ब्राह्मणके मर जानेपर राजा ° 
विलाप करने ल्गा--जो गोविन्द ब्राह्मण (हमारे) सभी कृत्योको करके पांच भोगों (--काम गुणों ) से 
हमारी सेवा करता था वह्‌ गोविन्द ब्राह्मण मर गया'। 

ˆ (राजाकं ) एसा कटहनेपर रेणु राजपृत्रने राजा °से यह कहा-देव ! आप गोविन्द ब्राह्यण- 
कं मर जानेसे अधिक विलाप न करे। देव ! गोविन्द ब्राह्मणका जोतिपाल नामक माणवक पुत्र है, । 
वह्‌ अपने पितासे भी बढ़कर पण्डित हं, अपने पितासे भी वटकर अर्थदर्शी है । जिन कामोकी देख-रेख 
उसक्रा पिता करता था, उन कामोकी देख-रेखं जोतिपाल माणवक भी कर सकता है । 

कुमार ! एेसी बात हं ?* देव ! हांँ।' 

तब उस राजा०ने एक पुरुषसे कहा-- सुनो, जहां जोतिपारू माणवक है, वहाँ जाओ । जाकर 
जोतिपाल माणवकसे यह कहो--जोतिपाल माणवकका शुभ हो । राजा ° आप ज्को बुला रहे है; 
राजा ° आपभ्से मिलना चाहते हं ।' 

अच्छा देव ! ' कहूकर ० । 

जोतिपाल माणवक 'बहुत अच्छा" कह उस पुरुषको उत्तर दे जहाँ राजा दिशांपति था, वहां 


। 


१ देखो पुष्ठ १६७। ° देखो पृष्ठ १६३। 
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गया । जाकर (उसने) राजा०का अभिनन्दन किया । अभिनन्दन . - ` - ` करनेके बाद एक ओर वैठ 
गया । राजा०ने एक ओर बैठे जोतिपाल माणवकसे कटा-- 

'आप जोतिपार मञ्ने अनुशासन करे (=सभी कामोमें विचारपूर्वक साट दे) । आप जोति- 
पाक० अनुशासन करनेसे मत हिचकं । आपको आपके. पिताके स्थानमें नियुक्त करता हं । गोविन्दके 
आसनपर आपको अभिषिक्त करता हूं ।' ` 

"हूत अच्छा' कट जोतिपाल °्नं राजा०को उत्तर दिया । 

“तब राजा०ने जोतिपाल०को गोविन्दकं आसनपर अभिषिक्त किया, पिताके स्थानपर 
नियुक्त किया । 


(2) महागोविन्द्की दक्षता 


““जोतिपाल ° गोविन्दके आसनपर अभिषिक्त हो, अपने पिताक स्थानपर नियुक्त हो, उन कृत्योकी 
देख रेख करने लगे जिनकी देख रेख उनका पिता करता था, (ओौर ) जिनकी देख रेख उनका पिता 
नहीं करता था उनक्री भी देख रेख करने लगे । जिन कामोका प्रवन्ध उनका पिता करता था, उनका 
प्रबन्ध करने लगे (ओौर) जिन कामोका प्रबन्ध उनका पिता नहीं कर सकता था, उनका भी प्रबन्ध 
करने लगे । इसलिये उन्हे लोग कहने लगे- यह्‌ गोविन्द ब्राह्मणसा है, महागोविन्द ब्राह्मण हं । इस 
प्रकार जोतिपाक माणवकका गोविन्द या महागोविन्द नाम पट्धा। 

"तव महागोविन्द ब्राह्मण जहाँ छै क्षत्रिय थे वहां गये, जाकर उन छ क्षत्रियोसे बोले--दिशा- 
पति राजा जीणंवृद्ध=-महल्कक, पुराने ओर वयस्क हो गये हं । जीवनके विषयमे कौन जानता हे । 
बात एेसी ह कि ० राजाकं मर जानेपर (कदाचित्‌) राज्य-कर्ता लोग रेणु राजपृत्रको राज्याभिषिक्त 
करे । आप लोग आवें, जहां रेण्‌, राजपुत्र ह वहां चरे, ओर जाकर रेणु राजपुत्रसे यह कटं--'हम लोग 
आपके सहायक, प्रिय--मनाप, (ओर) अप्रतिकूल (== आपहीके पक्षमें रटनेवाले ) हँ । आपको जिसमें 
सुख हँ, उसीमे हम रोगोको भी सुख हे; आपको जिसमें दुःख ह ° । दिशाम्पति राजा जीर्ण° हौ गये 
है । जीवनके ०। बात यह हं कि ° राजाकं मरनेपर कदाचित्‌ राज्यकर्ता लोग आप हीका राज्याभिषेक 
करे । यदि आप राज्य पावें तो हम लोगोको भी राज्यका (उचित) भाग दे।' 

"बहुत अच्छा' कह, छ क्षत्रिय महागोविन्द ०को उत्तर दे, जहाँ रेणु थे, वहां ° गये । ° यह 
बोले--हम लोग आपकं सहायक ० ।' 

हाँ, मेरे राज्यमें आप लोगोको छोठकर ओर दूसरा कौन सुखी होगा ! यदि मे राज्य पाऊगा 
तो आप लोगोको भी राज्यका भाग दुगा ।' 

“तव बहुत दिनोकं बाद राजा ° मर गया । राजाके मर जानेपर राजकर्ताओने' रेणु राजपुत्रका 
राज्याभिषेक किया । रेणु राज्याभिषिक्त हो पाचों भोगोका सेवन करने र्गा । 

“तब महागोविन्द ब्राह्मण जर्हाँ छ क्षत्रिय थे, वहां गये । जाकर बोके--राजा ° मर गया । 
राज्याभिषिक्त हो रेणु पाच भोगोको सेवन कर रहा ह । मदवर्धक भोगोका कौन ठिकाना ? आप लोग 
आवें, जहाँ रेण्‌ राजा ह, वहाँ जावे (ओर) जाकर रेणु राजासे यह कटहँ--दिशाम्पति राजा मर गया । 
आप राज्याभिषक्त हुये हे । आप उस वचनको स्मरण करते हे ?' 

(बहुत अच्छा" कह ०।० स्मरण करते हें ?' 


(२) जम्बृद्रीपका सात रार्व्योमे बिभाग 


“हां ! उस वचनको मँ स्मरण करता हूं । तो कौन है जो उत्तरमें तो चौढ्टी ओर दक्षिणमें शकटकं 
मखकं समान संकीणं इस महापुयिवी (भारत) को सात बरावर भागोमे बांट सकता हं । 
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महागोविन्द०को छोककर भला ओर दूसरा कौन (यह) कर सकता है ? 

तव राजा रेणुने एक पुरुषको बृलाकर कहा-- सुनो ! जहां महागोविन्द ° हँ वहाँ जाओ, ° 
कहो--भन्ते ! रेणु राजा आपको बृलाते हे 1 बहुत अच्छा' कह ०। ० बृलाते हं । 

बहुत अच्छा' कह. वह्‌ ० पुरुषको उत्तर दे जहाँ रेणु राजा ०। ° वैठ गये । एक ओर बैठे महा- 
गोविन्द ब्राह्मणसे रेण राजाने यह कहा-- 

आप ० इस महापृथ्वीको सात वरावर बरावर भागोंमें वाटि ।' 

बहत अच्छा" कह महागोविन्दने रेणु °को उत्तर दे, उस महापृथ्वीको ° वांँट दिया ०। बीचमें 
रेणुका भाग रहा । 

°कलिगमे दन्तपुर, अङ्वक (देश) में पोतन, 

अवन्ती (देश ) मं माहिष्मती, सौवीर (देश) मे रोरक । 

विदेह (देश) मे मिथिला, अंगमें चम्पा, 

ओर काशौ (देश) मं वाराणसी--इन्ँ महागोविन्दने बनाया ॥।७॥ 

तब वे छ क्षत्रिय अपने अपने भागसे संतुष्ट हुए, उनका संकल्प पूरा हृआ-जो हम लोगोका 
दच्छित, जो आकांक्षित, जो अभिप्रेत (ओर) जो अभिप्राथित था, सो हम लोगोनें पा लिया । 

सत्तू › ब्रह्मदत्त, वेस्सभ्‌, भरत, 

रेणु ओर दो धृतराष्ट्‌ उस समय यह सात भारत (== राजा) थे ॥८॥ 


( इति ) प्रधम भाखवार ॥१॥ 


तब वे छ क्षत्रिय जहां महागोविन्द थे, वहां गये । जाकर महागोविन्दसे बोले- जैसे आप रेणु 
राजाके सहायक, प्रिय, मनाप ओर अप्रतिकूल ह, वसे ही आप हम लोगोके भी सहायक हों । हम खोगोको 
अनुशासन करं । आप अनुशासन करनेसे मत हिचके । "बहुत अच्छा" कह ०। 

तव महागोविन्द ° सात मूर्धाभि षिक्त क्षत्रिय राजाओंको अनुशासन करने लगे । सात ब्राह्मण- 
महाशालो (महाधनी ) को ओर सातसौ स्नातकोको मन्व (= वेद ) पढ़ाने लगे। तव कु समय 
वीतनेपर महागोविन्दकी एेसी ख्याति फेर गई-- 

(महागोविन्द ० साक्षात्‌ ब्रह्माको देखता हँ । महागोविन्द ० साक्षात्‌ त्रह्मासे वाते करता है, 
संलाप करता हे, (ओर) मन्त्रणा करता हें ।' 

“तव महागोविन्द ०कं मनमं यह आया-- मेरी एसी ख्याति हो गई है-महागोविन्द ० साक्षात्‌ 
० मन्त्रणा करता हे ।' मं तो ब्रह्याको नहीं देखता, न ब्रह्याके साथ बाते करता हं, न ° संलाप ०, न ° 
मन्त्रणा ० ॥' 

मेने वृ द्व =-महल्लक, आचाय, प्राचायं ब्राह्यणोको एेसा कहते सुना ह कि, जो वर्षाकालकं चौमासे 
मे समाधि लगाता तथा करुणा भावनाको करता है, वह्‌ ब्रह्माको देखता ह ° बातें करता है ०। अतः 


न) 


मे वर्षकालके चौमासेमें घ्यान ° करूंगा । 


% (१) कलिग--उडीसा। (२) अशर्वक-ओरंगाबादसे पठन तक (हेद्राबाद ) । 
(२३) अवन्ती--मालवा । (४) सौवीर--वतेमान सिध । (५) विदेह=तिहत। (६) अंग 
भागलपुर-मुगेर जिले । (७) काञी--बनारस कमिश्नरी । यही भारतके सात पुराने खंड हें । 
पोतन,+==पेठन (हैदराबाद ), माहिष्मती =-महेहवर (इन्दौर )» रोरुक=रोरी (सिन्ध), चम्पा चम्पा 
(भागलपुर) । 
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“तवर महागोविन्द ° जहाँ रेणु राजा था, ° वहां गये । ° बोके--मेरी एेसौ ख्याति हो गड है, 
'महागोविन्द ° साक्षात्‌०। (किन्तु) मै ° नहीं देखता हं ° । ° कहते सुना हं ° । अतः मं वर्षाकालके 
चौमासेमें ध्यान ० करना चाहता हँ । एक भोजन ठे जानेवाटेको छोढ्कर मेरे पास ओर कोड दूसरा 
न आवे 1' 

आप गोविन्द, जैसा उचित समञ्च वेसा करे ।' 

“तव महागोविन्द ° जहाँ छ क्षत्रिय थे ° वर्ह गये । ° बोले--'आप गोविन्द, जसा उचित 
समञ्च ।' 

“तव महागोविन्द ° जहाँ सात ब्राह्मण महागार ओर सातसौ स्नातक ०1! 

आप गोविन्द, जैसा उचित समञ्े ।' 

“तव महागोविन्द ० जहाँ उनकी एक जातिकौ चाीस स्त्रियां थीं ° । 

आप गोविन्द, जैसा उचित समञ्चं । 

“तव मदटागोविन्द ० नगरके पूरव नया सन्थागार (ध्यान, आदिकं अनुकू स्थान ) बनवाकर 
वर्पाकाक्के चार मास समाधि लगाने लगे, करुणा-भावनाका अभ्यास करने लगे । भोजन ठे जानेवालेको 
छोटकरर ओर कोई दूसरा वहां नहीं जाता था। तव चार मासके वीतनेपर महागोविन्द°कौो एक पुण्य 

की उत्सुकता होने लगी--० ब्राह्मणोको कहते सुना धा--वर्षाकारके ०। (किन्तु) में ब्रह्माको न 
देखता हूं, ° न (उससे ) वाते करता हूं ° ॥' 


(२) ब्रह्माका दर्शन 


“तव ब्रह्मा सनत्कुमार महागोविन्द ०कं चित्तको अपने चित्तसे जान जसे बलवान्‌ पूरुष ० वैसे 
ही ब्रह्मलोकमें अन्तरधनि हो महागोविन्द ° कं सामने प्रकट हआ । तब उस अदृष्टपूवे रूपको देखकर 
महगोविन्दको कुदं भय होने गा, स्तन्धता होने लगी, रोमाञ्च टोने लगा । तव महागोविन्दने ° 
भयभीतसंविग्न, रोमाचञ्चित हो ब्रह्मा सनत्करुमारसे गाथाओमें कहा-- 

'मापं ! सुन्दर, यशस्वी, श्रीमान्‌ आप कोन ह, नहीं जानकर ही 

मेः आपको पृछ रहा हूं । आपको हम लोग भला कंसे जाने ॥९।।' 

त्रह्मल्टोकमे सनत्कुमारकं नामसे 

मृञ्ञे सभी देव जानते हं; गोविन्द | तुम वेसा ही जानो ॥१०॥' 

आसन, जक, पैरमें लगानेकं लिये तेल, (ओर) मधुर शाक से 

मे आप ब्रह्माकी पूजा करता हं; कृपया इन्दे आप स्वीकार करे ॥ ११।' 

गोविन्द | इसी जन्म (=दष्टधर्म) के हितके लिये, स्वर्प्राप्िकं लिये ओर सुखके लिये 

जो तुम कहते हो; | ू 

उन अघ्येकि मं स्वीकार करता हूं । मे आज्ञा देता हं जो चाहो पूर सकते हो ।१२॥। 

तव महागोविन्द०के मनमें यह आया--्रह्मा°ने आज्ञा दे दी है । ब्रह्मान्को मे क्या पूरु 
इसी संसारकी वाते या परलोककी बातें ? तब महागोविन्दके मनम यह आया-इस जन्म (=दृष्ट- 
धमं )कं अथमिं (सांसारिक वातो) तो मै स्वयं कुशल ह, दूसरे छोग भी मृञ्चसे दृष्टधर्मकं अ्थको 
पूछते हे । अतः मं ब्रह्मासे परटोककी ही बात पृद्धं । तब महागोविन्द ०ने ब्रह्मा ०से गाथामें कहा-- 

श्रेष्ठो द्रारा ज्ञातव्य वातोमं मुञ्चे शंका ह, इसलिये उन्दँ मे, शंकारदहित ब्रह्मा सनत्कुमारसे 
पचता हूं ।' 

कहां रहकर ओर क्या अभ्यासकर मनुष्य अमृत ब्रह्मलोकको प्राप्त होता हं ? ।॥ १३।' 
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ब्राह्मण ! मनुष्योमें ममत्वको छोठ एकान्तमें रहना, करुणा-भावयुक्त होना 1' 

पापोसे अलग रहना (तथा) मैथुन-कर्म॑से विरत रहना; | 

इन्ींका अभ्यासकर, ओौर इन्दीको सीखकर मनुष्य अमृत ब्रह्मलोकको प्राप्त होता हं । १४॥।' | 

मे जानता हं कि तुमने ममत्वको छोढ्ट दिया ह । कोई पुरुष कम या वहत भोगविकासको, बन्धु | 
बान्धर्वोको छो शिर ओर दाढ़ी मुँ ० प्रत्रजित हो जाता ह । मे जानता हूं कि तुमने उस ममत्वको | 
छो दिया ह । मे जानता हृँ कि तुम सबसे अकंठे भी हो गये हो । | 

कोई कोई मनुष्य विविक्त (एकान्त, निर्जन ) स्थानमें वास करता हँ । अरण्य, वृक्षकं नीचे पर्व॑त- | 
कन्दरा, पहाक्की गुफा, र्मशान, जंगल, खुले मैदान, या ° पुआलके रमे वास करता है । मँ जानता हूं | 
कि तुम भी इसी तरह्‌ विविक्त स्थानमे वास करते हो । मै जानता हं कि तुम करुणासे भी युक्त हो। | 

कोई कोई मनुष्य करुणायुक्त चित्तसे एक दिशाकी ओर ध्यान कर विहार करताहै, वैसेही | 
सरी दिशा० ० तीसरी ° चौथी दिशा, ऊपर, नीचे, आये, बेके सभी तरहसे सभी ओर सारे संसारको 
वैररहित द्रोह-रहित विपुल, अत्यधिक, सच्चे चित्तसे विहार करता ह । मँ जानता हुं कि तुम्हें भी इसी 
तरह करूणाका योग है । कितु तुम्हारे कहनेसे भी तुम्हारा आमगन्ध मे नहीं जानता ।' 

-ब्रह्या ! मनुष्योमे वे कौनसे आमगन्ध हं ? उन्हे मे नहीं जानता; कृपया कहं । 

ब्रह्मलोकसे गिरकर नारकौोय लोग किन मलोसे किप्त हो दुर्गन्धिको प्राप्त होते हं ? ॥ १५।' 

क्रोध, मिथ्याभाषण, वञ्चना मित्र-द्रोह्‌, कृपणता, अभिमान, 

ईर्ष्या, तृष्णा, विचिकित्सा, परपीदा, लोभ, दोष, मद ओर मोहः; 

उन्दींसे युक्त होकर नारकीय लोग ब्रह्मलोकसे गिरकर दुरगन्धको प्राप्त होते हें ।। १६॥' 

आपके कटनेसे मे आमगन्धोको जान गया । वे गृहस्थसे जल्दी दूर नहीं किये जा सकते, अतः, 
मे घरसे बेघर हो प्रब्रजित होऊंगा ।' भमहागोविन्द, जैसा उचित समज्ञो ।' 


(४) महागोविन्दक। सन्यास 


"तव महागोविन्द ° जहाँ रेणु राजा था वहाँ गये । जाकर रेणु राजासे बोटे-अब आप अपना 
इसरा पुरोहित खोज क, जो कि आपके राज्यका अनुशासन करेगा । मँ घरसे बेघर हो प्रत्रजित होना 
चाहता हुं । ब्रह्याकं कहनेसे जो आमगन्ध मेने सूने हं वेगृहस्थ रहकर आसानीसे दूर नहीं कयि जा 
सक्ते; मे घरसे बेघर हो प्रब्रजित होऊंगा । 

(भूपति रेणु राजाको मे संबोधित करता हूं; आप अपने राज्यको देखे, 

मे अव पुरोहितके कामोंको नहीं कर सकता ॥ १७॥ 

(यदि आपको भोगोकी कमी हँ, मे उसे पुरा करूंगा । जो आपको कष्ट देता है, 

उसे म वारण कर दूंगा, मे भूमि ओौर सेनाका पति हूं; तुम पिता हो, मे पृत्रहु; 

गोविन्द, हम लोगोको आप मत चो ।। १८॥।' 

मुज्ञ भोगोकी कमी नहीं है ओर न मुज्ञे कोई कष्ट देता है । 

अ-मनुष्य (==देवता)की बातको सुननेकं बाद मं गृहस्थ रहना नहीं चाहता ॥ १९॥ 

अ-मनुष्य कंसा था, उसने आपको क्या कहा है, जिसे सुनकर कि 

आप अपने घर तथा हम सभीको छोव्ट रहे हँ ? ॥२०॥।' 

पहले, यज्ञ करनेकी इच्छासे मेने अग्न प्रज्वलित की; कुडा ओर पत्ते बिचछछाये । 

उसी समय ब्रह्मा सनत्कुमार ब्रह्मलोकसे आकर प्रकट हए ॥२१॥' 

उन्होने मेरे प्ररनोका उत्तर दिया । 
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न्दे 


उसे सुनकर म॑ गृहस्थ रहना नहीं चाहता ॥२२।।' 

रे गोविन्द ! आप जो कहते हे उसमे मेरी श्रद्धां हं । देवकी वातको सून्कर 

अव आप कोई दूसरा काम कंसे कर सक्ते टं ! ॥२३॥। 

^ किन्तु) हम लोग भी आपके अनुगामी होगे । गोविन्द ! आप हम लोगोकं गुरु होवें । 

जसे चिकना, निर्मल ओर शुभ्र हीरा होता है 

उसी तरह गोविन्दके अनुशासनमे हम रोग शुद्ध हो विचरण करेगे ॥२४॥।' 

“यदि आप गोविन्द घरसे बेघर हो प्र॑त्रजित होगे; तो हम लोग भी ° प्रत्रजित हो जा्येँगे । जो 
आपकी गति होगी वही हम लोगोंकी गति होगी । 

“तव महागोविन्द ° जरां छै क्षत्रिय थे वहां गये । ° बोले--आप लोग अपना दूसरा पुरोहित 
खोज ले ०।' 

"तव छ शत्रियोने एक ओर जाकर एसा विचारा--ये ब्राह्मण धनके लोभी होते हं, अतः ठम 
लोग महागोविन्द को धनका लोभ देकर रोके । उन लोगोनं महागोविन्द° के पास जाकर यह कटा-- 
इन सात राज्योमे वहत घन है । आप जितना धन चाह ले ठे ।' 

भेरी भी प्रचुर धनराशि आप लोगोकी ही सम्पत्ति होवे । मे सभीको छोढ्टकर घरसे बेघर हो 
प्रत्रजित होऊंगा ०।' 

“तव छ क्षत्रियोने एक ओर जाकर ० स्त्रीके लोभी ° स्त्रीका छोभ देकर ०। उन लोगोनि ° 
यह कटहा--इन सात राज्यों बहुतसी स्त्रियां ह्‌ °॥' 

'वस रहने दे । मेरी जो चालीस एक वंश (गोरी आयं जाति) कौ स्त्रियां ह, उन सभीको छोठ- 
कर मे घरसे वेघर ० । क्योकि मने ब्रह्मासे सूना ह ०।' 

"यदि आप गोविन्द घरसे बेघर ° तो हम लोग भी ° प्रत्रजित हो्वेगे । जौ आपकी गति होगी, 
वही हम लोगोकी गति होगी । । 

श्यदि आप उन भोगोको त्याग रहे हे जिनमें सांसारिक लोग रग्न रहते हं 

(तो) दृढता पूर्वक आरम्भ करे, क्षत्रियोचित वलसे युक्त होवें ।२५॥। 

“यही मागं सीधा मागं हं, यही अनुपम मागं हं । 

सभी (बुद्धो) से रक्षित यह धमं ब्रह्मलोकको प्राप्त करानेवाला होता हुं ।२६॥।' 

तो आप गोविन्द, सात वषं प्रतीक्षा कर । सात वषोकि वाद हम लोग भी घरसे बेघर ०। जो 
आपकी गति ०।' 

“सात वषं बहुत रम्बा होता हे । सात वषे मं आप लोगोकी प्रतीक्षा नहीं कर सकता । जीवनका 
कौन ठिकाना ! मरना (अवश्य) हं, (अतः) ज्ञानप्राप्ति करनी चाहिये, अच्छा कमं करना चाहिये, 
ब्रह्य चर्य-त्रेतका पालन करना चादिये । जन्म लेकर अमर कोई नहीं रहता । ब्रह्यासे मेने सुना हे ° प्रत्र 
जित टहोऊंगा 1 

तो गोविन्द ! छ वपं प्रतीक्षा करर ° । पांच वषं, ०। चार वर्प, ०। तीन वषं, ° । दो वषं, ०। 
एक वषं ०1! 

““एकं वषं बहत लम्बा होता ह ° प्रब्रजित हौजगा । 

““तो गोविन्द ! सात महीना ०॥' 

“सात महीना बहुत रम्बा ०॥' 
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तो गोविन्द, छ महीना ० । पांच ०। चार ०। तीन ०। दो ° । एक ० । आधा महीना ० 1 

आधा महीना बहुत लम्बा ०।' 

तो गोविन्द, सात दिन ० कि हम लोग अपने भाईबेटोको राज्य सौप दें । एक सप्ताह 
बीतनेके बाद हम लोग भी ०॥' 

एक सप्ताह अधिक नहीं होता । एक सप्ताह तक आप रोगोकी प्रतीक्षा करूंगा ।' 

तव महागोविन्द ° जहाँ सात ब्राह्मणमहाशार ओर सातसौ स्नातक थें वहाँ गये । ° बोले- 
आप रोग अव अपना दूसरा आचायं खोज ले, जो कि आप लोगोको मन्त्र (= वेद ) पठ्ावेगा । मं 
्रब्रजित होना चाहता ह । क्योकि ब्रह्यासे मेने सुना ह ०।' 

गोविन्द.| आप मत घरसे बेघर ० । प्रब्रज्या अच्छी चीज नहीं हं, उससे लाभ भी अल्प ही है । 
्ाह्मणपन अच्छी चीज हं, ओर उससे लाभ भी बहूत हं ।' 


ष्व 


मुज्ञे अव अच्छी चीजसे या महालाभसे क्या! मे आज तक राजका राजा, ब्राह्यणोका 
ब्राह्मण, (जोर) गृहस्थोके लिये देवता-स्वरूप था । (लेकिन अब ) उन सभीको छोठकर मे घरसे बेघर 
हो ° प्रत्रजित हो जाऊंगा । क्योकि मैने ब्रह्मासे ०।' 

यदि आप गोविन्द घरसे बेघर हो प्रत्रजित होगे, तो हम रोग भी ° प्रब्रजित हो जा्येगे 9 

` तब महागोविन्द ° जहाँ उनकी समानवंशवाली चारीस स्त्रियाँ थीं वहां गये । ° बोले-- 
आप लोग अपनी इच्छाके अनुसार पीहर चली जावे, या दूसरे पतिको खोज ठे । मे घरसे बेघर ० । ब्रह्यासे 
मेने सुना ह ०।' 

आप ही हम लोगोके सम्बन्धी हँ, आप ही हम लोगोके पति हे । यदि आप घरसे बेघर हो प्रत्र 
जित होगे तो हम लोग भी ०॥।' 

तब महागोविन्द ° उस सप्ताहके बीत जानेपर शिर ओर दाढ़ी मुट्ठा प्रत्रजित हो गये । महा- 
गोविन्द०के प्रत्रजित हो जानेपर सात मूर्धाभिषिक्त क्षत्रिय राजा, सात ब्राह्मणमहाराक, सातसौ 
स्नातक, समानवंशवारी चालीस स्त्रियां, अनेक सहस्र क्षत्रिय, अनेक सहस ब्राह्मण, अनेक सहस्र वैश्य 
(= गृहपति) ओर अनेक सहस्र स्त्रियाँ ° प्रत्रजित हुए । उन खोगोके साथ महागोविन्द ° गांव, 
कस्वा, ओर राजधानीमे चारिका करने र्गे। उस समय महागोविन्द ° जिस गांव या कस्वेमे 
परुचते थे वहां ही वह राजोके राजा, ब्राह्मणोके ब्राह्मण ओर गृहपतियोके च्य देवता स्वरूप हो 
जाते थे। 

उस समय मनुष्य लोग ठेस लगने या छीक आनेसे यह कहा करते थे-- नमोऽस्तु महागोविन्दाय 
ब्राह्मणाय । नमोऽस्तु सप्तपुरोहिताय ।' 

` महागोविन्द °ने मेत्री-सहित चित्तसे एक दिशाकी ओर ध्यान लगाया, वैसे ही दूसरी दिशा, 
तीसरी ०। करुणायुक्त चित्तसे ०। मुदिता ०। उपेक्षा ०। श्रावको (= रिष्यो ) को ब्रह्यलोकका मार्गं 
बतलाया । 

उस समय महागोविन्द ०के जितने श्रावक थे, उनमें जिन्होने धमं को जाना था। वे मरकर 
सुगतिको प्राप्त हो ब्रह्मलोकमें उत्पन्न हृए । जिन लोगोँने धममको पुरा पूरा नहीं समञ्न पाया, वे मरकर 
कुछ तो परनिम्मित वशवर्ती देवलोकमे उत्पन्न हए, कु निमम्माणरत देवोकं बीचमें उत्पन्न इए, कु तुषित 
देवों ०, कुछ याम देवों ° त्राय॑स्त्िशा (=तावतिस) देवों ° चातु्महाराजिक देवों ०। जिन्होने सबसे 
हीन शरीर पाया, वे गन्धर्वलोकमें उत्पन्न हृए । इस प्रकार उन सभी कुल्पुत्रोकी प्रब्रज्या सफल, सार्थक 
ओर उन्नत हुई । भगवान्‌को वह स्मरण ह ? ” 


१७६ | १९-महागोविन्द-सुत्त [ दीघ०२।६ 


५-वुद्ध-घमेकी महिमा 

“पञ्चशिख ! हाँ, मृज्ञे स्मरण हं। मही उस समय महागोविन्द ब्राह्मण था। मेने ही उन 
श्रावकोंको ब्रह्मलोकका मार्गं बतलाया था । पञ्चशिख मेरा वह ब्रह्मच न निरवेदके लिये,=-न विरागकें 
ल्य, न निरोधक लिये, न उपम (==परमशान्ति ) कं लिये, न ज्ञान-प्राप्तिके लिये, न संबोधिके लिये, 
ओर न निर्वाणके लिये था। वह्‌ केवल ब्रह्मलोकःप्राप्तिके लिये था । पञ्चशिख ! मेरा यहं ब्रह्मचयं 
एकान्त (विलकुल ) निर्वेदके लिये, विराग ° ओर निर्वणके लिये हें। 

“पञ्चरिख ! तो कौनसा ब्रह्मचर्यं एकान्त निर्वेदके ल्य, ° ओर निर्वाणके लिये होता हं? 
यही आयं अष्टाङगिक मागे--सम्यक्‌ दृष्टि, सम्यक्‌ संकल्प, सम्यक. वाक्‌ , सम्यक्‌ कर्मान्त, सम्यक्‌ 
आजीव, सम्यक्‌ व्यायाम, सम्यक्‌ स्मृति, सम्यक. समाधि । पञ्चशिख ! यही ब्रह्मचयं एकान्त निकंदके 
लिये ० ह । पञ्चशिख ! जो मेरे श्रावक परा परा धमं जानते हं" वे आस्रवोकं क्षय होनेसे, आखव-रहित 
चित्तकी म्‌क्ति (--चेतोविमुक्ति), प्रज्ञाविम॒क्तिको इसी जन्ममें स्वयं जानकर, साक्षात्‌कारकर विहार 
करते । (ओर) जो पूरा पूरा धर्म नहीं जानते, वे कामलोकके क्टेडा ( - चित्त-मल) रूपी बन्धनो - 
के क्षय होनेसे देवता (== ओौपपातिक) होते ह्‌ । जो पूरा पूरा धमं नहीं जानते, उनमे कितने ही तीन 
बन्धनोके क्षय हो जानेसे राग, दोष, ओर मोहके दुवेल हो जानेसे सकृदागामी होते ह । वह एक ही 
बार इस संसारमें आकर दुःखोका अन्त करगे । कितने हौ अविनिपात-धर्मां (जो फिर मा्गसे कभी 
नहीं गिर सके) होगे ओर जिनकी संबोधि-प्राप्ति नियत हं एसे स्रोत आपन होते हू । 

“"पञ्चदिख ! अतः इन सभी कुलपुत्रोकी प्रव्रज्या सफल, सार्थक ओर उन्नत हे 1" 

भगवान्‌ने यह्‌ कहा । पञ्चज्ञिख गन्धर्वपुत्र संतुष्ट हो भगवान्‌के कथनका अभिनन्दन ओर 
अनुमोदनकर भगवानूकी वन्दना तथा प्रदक्षिणा करकं वहीं अन्तधनि हो गया । 


२०-सह।समय-सुत्त (२।७) 


१--बुद्धके दज नाथं देवताओंका आगमन । २-देवताओके नाम-गाव आदि । ३-मारका 
भौ सदलबल पहुंचना । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ पांचसौ सभी अहत्‌ भिक्षुओके बटे संघके साथ शाक्य 
देशम कपिलवस्तुके महावनम विहार कर रहे थे । उस समय भगवान्‌ ओर भिक्षुसंघके दशनके लये दड- 
लोकधातुओके बहुतसे देवता इकट्ढे हुए थे । 


१-बुके दशेनाथं देवताश्रांका ्रागमन 


तब चारों शुद्धावास लोक के देवताओके मनमे यह ॒हुआ- यह भगवान्‌ शाक्यदेशमे ° विहार 
कर रहेटहं। ° इकट्ठे हृए हं । क्यो न हम भी चरुकर भगवानूके पास गाथा कहं । 

तव वे देवता, जैसे बलवान्‌ ° वसे शुद्धावास देवलोकमे अन्तर्धान हो भगवान्‌के सामने प्रकट 
हुए । तब वे देवता भगवानूको अभिवादनकर एक ओर खठे हो गये । एक ओर खढे हो एक देवतानं 
भगवान्‌से गाथाम यह कहा-- 

““इस वनम देवताओका यह महासमूह एकत्रित हुआ हं । हम रोग भी 

इस अजेय संघके दरेनाथं इस धमं सम्मेनमे आये हृए हे ।। १।॥'" 

तब दूसरे देवताने भगवान्‌के सामने गाथामे यह कहा-- 

“भिक्षु लोग अपने चित्तको सीधाकर (वैसेही ) समाहित (ध्यानम लीन) होते है; 

पण्डित लोग लगाम ताने सारथीकी भांति अपनी इन्द्रियोको वशमें रखते हं ॥२।। 

तव दूसरे देवताने-- 

राग आदि रूपी कण्टकं, परिघ (--अगेल ) तथा रोढेको नष्टकर ज्ञा नी (जन) शुद्ध, 

विमल, दान्त ओौर श्रेष्ठ होकर विचरण करते हें |! ३।।"" 

तब दूसरे देवताने-- 

जो खोग बुद्धकी शरणमे गये हँ वे नरकमें नहीं पठेगे । 

मनुष्य-शरीरको छोव्ट कर वे देव-शरीरको पावेंगे ।1४।” 

तव भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- ““भिक्षुओ ! तथागत ओर भिक्षुसंघके दशेनार्थं 
दसो लोकधातुके बहुतसे देवता इकट्ठे हुए हे । भिक्षुओ ! अतीतकालमें जो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध हो गये 
हे उन्हे भी (देखनेकं लिये ) इतने ही देवता इकट्ठे हुए थे, जितने कि इस समय मुञ्चे देखनेकं लिये । 
भिक्षुमो ! अनागतकालमें भी जो अहेत्‌ ° होगे, उन्हे भी ° इतने ही देवता इकट्ठे होगे जैसे ०। 

भिक्षुजो ! मं देवशरीरधारियोके नामको कहता ह, ° वर्णन करता हू, ° के नामका उपदेश 
करता हूं । उसे सुनो, मनमें लाओ ।” | 

१२ 


१७८ | 


२०-सहासमय-सुत्त | दीघ०२।७ 


तः ^ ० ५८ 
२-देवतार््रकि नाम-गाव आदि 

“अच्छा भन्ते ! ” कट्‌, उन भिक्षुओोने भगवान्‌को उत्तर दिया । 
भगवान्‌ने कहा-- 
“पुथ्वीपर भिन्न भिन्न स्थानोमे, पहाठकी कन्दराओंमे रहनेवाले 
जो संयमी ओर समादित (ध्यानारूढ्‌) देवता हँ उनकं विषयमे मँ कहता हं ।५॥ 
हकं समान दृढ, भयरहितः, रोमांचरदहित, 
पवित्र मनवाले, शुद्ध, प्रसन्न, निदेषि; ।६॥ 
पांचसौ वुद्धधमं (शासन ) में रत श्रावकोको 
कपिलवस्तुके वनमें बुद्ध (शास्ता) ने संबोधित किया ।।७॥ 
'जो देवडरीरधारी आये हृए हे, उन्हें भिक्ुजो ! जानो (दिव्यचक्षुसे देखो ) ।' 
उन (भिक्नुओं) ने बुद्धकी आज्ञाको सुनकर उत्साह (साहस ?) किया ।॥८॥ 
देवोंकं देखने योग्य उन्हं ज्ञान उत्पन्न हो गया । 
ओर कितनोने सौ, हजार ओर सत्तर हजार देवता देखे ।९॥ 
कितनोने सौ हजार देवता देखे । 
कितनोने सभी दिशाओंको अनन्त देवोसे पूणं देखा ।१०॥ 
तव सवंद्रष्टा शास्ताने वह सव देख ओर जान 
धमं (=-लासन) में रत श्रावकोको संबोधित किया ॥११॥ 
जितने देवशरीरधारी आये हुए हं उन्हे भिक्षुओ ! जानो, 
मे कमानुसार उनके विषयमे कहता हूं ॥ १२॥ 
क पिलवस्तुमे रहनेवाठे ऋद्धिमान्‌, द्युतिमान्‌, सुन्दर ओर यशस्वी सात हजार भूमि देवता, 
यक्ष प्रसन्नतापूर्वंक इस वनम भिक्ुओंके सम्मेलन (को देखनेके लिये) आये हुए हं ॥ १३॥। 
“'हिमाल्यपर रहनेवाले ऋद्धिमान्‌ ° रंग विरंगकं छं हजार यक्ष प्रसन्नतापूरवक ० ।। १४॥ 
“सातागिरि पटाद्पर रहनेवाले ° ॥ १५॥। 
ओर दूसरे सोलह हजार यक्ष ० ।१६॥ 
वेस्सामित्त पवंतपर रहनेवाले पांचसौ यक्ष ° ॥ १७॥। 
“राजगृहका कुम्भीर यक्ष, जो वेयुललपर्वतपर रहता हं; 
ओर एक लाखसे भी अधिक यक्ष जिसकी सेवा करते ह्‌ 
वह॒ भी वनके इस सम्मेलने आया हुआ हं ॥१८॥ 
““गन्धवेकि अधिपति यशस्वी महाराज धतरट् (=धृतराष्ट्‌ ) पूवं दिशामे विराजमान हं ।। १९। 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्द्रं (=-इन्द) नामधारी उनकं अनक महावटी पत्र ° आये हं ॥२०॥। 
“कुम्भण्डो (=-कृष्मांड ) कं अधिपति यशस्वी 
महाराज विरूढक दक्षिण दिलशामें विराजमान हं ।२१।। 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्दर नामधारी उनकं भी अनेक महाबली पुत्र ° आये हं ।२२॥ 
““नागोके अधिपति ° विरूपाक्ष परिचम दिशामे विराजमान हं ।॥२३॥ 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्द्र नामधारी उनके भी अनेकं महावलौ पुत्र ° आये हं । २४॥ 
“'यक्नोके अधिपति ° वैश्रवण (कुवेर) उत्तर दिशामं विराजमान हं ।२५॥ 
“ऋद्धिमान्‌ ° इन्द्र नामधारी उनके भी अनेक महावटी पृत्र ° आये हं ॥२६॥ 
“पूर्वमे धृतराष्ट्‌, दक्षिणम विरूढक, परिचममे विरूपाक्ष (जर) उत्तरम वेश्रवण ॥२७॥ 





दीघ०२।७ | देवताओके नाम [ १७९ 


कपिलवस्तुके वनमे ये चारों महाराज चारों दिशाओमें चमक रहे हें ॥२८॥ 

'उनकं मायाधारी, वञ्चक ओर शठ दासभृत्य भी आये हए ह, 

जिनकं नाम-- माया, कूटेण्ड, वेटेण्ड, विटुच्च विदुर ।२९॥। 

चन्दन, कामसेदु, किनुघण्डु, निघण्डु, पनाद, ओपमञ्ा 

ओर देवपुत्र मातक्ति, चित्तसेनो ओर जननायक गन्धवं नल राजा ॥३०॥। 

` पञ्चशिख, तिम्बरू, सूर्यवच॑स्‌ तथा ओर दूसरे गन्धवंराजा 

राजाओकं साथ प्रसन्नतापूवेक ° आये हं ।।३१॥ 

आकादावासी ओर व्ञालीमें रहनेवाले नाग अपनी अपनी सभाके साथ आये हं । कम्बल 
अश्वतर (=-अस्सतर ) अपने बन्धु-वान्धवोके साथ प्रयाग (प्रयागवाले) भी आये है ।३२॥ 

याम्‌न (-यमुनावासी ) ओर धृतराष्ट्‌ नामक यशस्वी नाग आये हें । 

महानाग एेरावण भी वनकं सम्मेलनमें आये ह ।॥३३॥ 

वे विशुद्ध दिव्यचक्षुवाले पक्षी, जो नागराजाओके वाहन हे, 

आकारमागंसे इस वनमे पहुंचे हें । चित्र ओर सुपण उनके नाम हँ ॥। ३४॥। 

ˆ वहां नागराजाओंको भय न था । भगवान्‌ बुद्धने गरुडोसे उन्हे रक्षा प्रदान की थी । 

मीठे वचनोमं परस्पर संलाप करते हुए वह नाग ओौर गरुड बुद्धकी शरणमे गये ।॥।३५॥। 

समुद्रकं आश्रित असुर, जिन्हे इन्द्रने पराजित किया था । 

वे ऋद्धिमान्‌ ओर यशस्वी (असुर) इन्द्रके भाई हो गये ॥३६॥। 

कालक (नामक असुर) बटे भयंकर रूपमे आया । 

वेमचित्ति, सुचित्त, पट्राद (प्रह्लाद) ओर नमुचि नामक असुर धनुष लिये हए आये ॥३७॥। 

सभी राहु नामवाले बक्िके सौ पुत्र अपनी अपनी सेनाओंको सजाकर राहुभद्रके पास गये। 
(ओर बोले) हे भदन्त ! वनमें भिक्षुओंकी समिति हो रही है ॥३८॥ 

जक, पृथ्वी, तेज तथा वायुके देवता वहां आये हँ । वरूण, वारण, सोम 

ओर यश यरास्वी, मत्री तथा करुणा शरीरवाङे देव वहाँ आये हे ॥३९॥ 

"ये दस, दस प्रकारकं शरीरवाले, सभी रंग विरंगे ऋद्धिमान्‌ ० ॥४०॥। 

ˆ वेण्ड्देव, सहरी, असम ओर दो सम, 

चन्द्रमाकं देवता चन्द्रमाको आगे करके आये हे ।।४१॥ 

“.सुर्यकं देवता सूर्यंको आगे करके आये हं । 

मन्दबलाहक देवता नक्षत्रोको आगे करकं आये ह । 

वसु देवताओमे श्रेष्ठ वासव, शक्र, इन्द्र भी आये हे ।।४२। 

ये दस, दस प्रकारके शरीरवाले, सभी रंग विरंगे ऋद्धिमान्‌ ° ।४३।। 

'अग्नि-शिखासे दहकते सहभू देव आये हे । अलसीके फूलकी 

आभाकं सदृश शरीरवाङे अरिद्ुक राजा आये हं ।।४४॥ 

वरुण, सहधम्म, अच्चुत, अनेजक, सुकेय्य, 

रुचिर ओर बासवन-निवासी देवता आये हं ।॥।४५। 

`ये दस, दस प्रकारके शरीरवाले, सभी रंग विरंगे ० ।४६॥। 

समान, महासमान मानुस (-- मानुष), मानुषोत्तम (== मानुसृुत्तम) , 

कीडाप्रदूषिक (--खिडापदुसिक) ओर भनोपदूसिक देवता आये हें ॥४७।। 

लोहित नगरकं रहनेवाले हरि देवता आये हे । 
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पारग ओर महापारग नामक यशस्वी देवता आये हें ।।४८॥ 

ये दस, दस प्रकारके ररीरवालठे, सभी रंग विरंगे ० ॥४९।। 

“सुक्क, करम्भ ओर अरुण, वेसनसकं साथ आये ह्‌ । 

अवदातगृह नामक प्रमुख विचक्षण देवता आये हं ।५०॥। 

“सदामत्त, हारगज, ओर यरास्वी मिस्सक आये हं । 

पज्ज्‌ न्च अपने रहनेकी दिदासे गरजते हुए आये हं ।५१॥ 

“ये दस, दस प्रकारके शरीरवाले ० ।५२॥ 

““खेमिय, तुषित, याम ओर यशस्वी कटुक (आये टे ) । लम्बितक, लोमसेटुः 
जोति ओौर आसव नामक निम्माणरति ओर परनिभ्मित देवता आये हं ॥५३। 
ये दस, दस प्रकारके शरीर ० ॥(५४॥ 

“ओर दूसरे इसी प्रकारकं साठ देव-समुदाय 

नाना नाम ओर जातिके आये हं ॥५५॥ 

“जन्मरहित, रागादिरहित, भव-पार (जिसने चार ओघोको पार कर लिया दहे), 
आस्रवरटित, कालिमारटित चन्द्रमा जंसे नागको देखेगे ॥५६॥। 

“सुब्रह्मा, परमत्य ओर ऋद्धिमानूके पुत्र, 

सनत्कुमार ओर तिस्स भी ° आये हं ।॥५७॥ 

“ब्रह्मलोकवासी हजारोके ऊपर रहनेवाला ब्रह्मलोकमे उत्पन्न, 

द्युतिमान्‌ भीमकायधारी ओर यशस्वी महाब्रह्मा ॥\५८॥ 

प्रत्येक वावर्त लोककं दस स्वामी (-ईदवर) आये हं । 


उनसे धिरा हारित भी आया हं ॥५९॥ 


२-मारका भी सदलबल पहुंचना 


८“इन्द्र ओौर ब्रह्याकं साथ सभी देवोंके आनेपर मार सेना भी आ धमकी । 
मारकी यह मूखंता देखो ॥६०॥ 
“आओ, पकठ्छो, वाँधो, रागसे सभीको वरामं कर लो, 
चारों ओरसे घेर लो, कोई किसीको न छोढो ॥६१॥ 
“हासे जमीनको ठोक, भैरव स्वर (महानाद) करके, जसे वर्षाकालमें 
मेघ विजलीके साथ गरजता हँ, उस तरह (गजंकर ) 
मारने अपनी वटी भारी सेनाको भेजा ॥६३॥ 
“तव क्रोधसे भरा मार आया । उन सबोको जानकर सवद्रष्टा भगवान्‌ ° ।६३॥। 
““शास्ताने शासनमें रत श्रावकोंको संबोधित किया-- 
“मारसेना आई हुई ह । इसे भिक्षु ! जान लो ॥६४॥ 
बुद्धकी बातको सुनकर वे वीर्यपूवंक सचेत हो गयं । 
(मार सेना) वीतराग (भिक्षुओं)से (हारकर) भाग चरी । 
उनके एक बालको भी टेढा न कर सकी ॥६५॥ 
वे सभी प्रसिद्ध, संग्राम-विजयी निभेय ओर यशस्वी श्रावक वीतराग आयोकि साथ 


मृदित हं" ।॥६६॥ 
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१--इन्द्रशाल गुहामें शक्र । २--पंचरशिलका गान । ३--तिम्बरूकी कन्या पर पंचशिख 
आसक्त । ४--बुद्ध-धर्मकौ महिमा । ५--शक्रके छ प्रन । 


एसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ मगधमें प्राचीन राजगृहसे पूवं अम्बसण्ड नमक ब्राह्मण- 
ग्रामकं उत्तर वेदिक (वेदियक ) पवेतकी इन्द्रश्ाल-गुहामें विहार कर रहे थे, उस समयं शक्र देवेन्द्रको 
भगवान्‌के दशनके लिये इच्छा उत्पन्न हई । 


१--इन्द्रशाल गुहा शक्र 

तव देवेन्द्र क्रकं मनम यह्‌ आया--“भगवान्‌, अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध इस समय कटां विहार 
करते हेः ?'“ देवेन्द्र राक्र ० ने भगवानूको मगधमं ° विहार करतें देखा । देखकर तरायस्व देवोको 
संबोधित किया--"मार्षो । अभी. भगवान्‌ मगधमे प्राचीन राजगृहकं ° विहार कर रहे है । चलो 
मार्पो ! हम लोग उन अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध भगवानके द्नको चले ।” 

(अच्छा भन्ते --कह उन देवोने देवेन्द्र शक्रको उत्तर दिया । तब देवेन्द्र शरनं पञ्चशिख 
गन्धवेपुत्रको संबोधित किया--तात ! अभी भगवान्‌ मगधमे ° विहार कर रहे हं । चलो हम लोग 
उन ०कं ददानको चले ।' “अच्छा भन्ते! कह देवपुत्र पञ्चशिख गन्धर्वं उत्तर दे (अपनी ) 
वेल्ृवपण्डु नामक वीणा ले देवेन्द्र शक्रके पास आ गया । 

तव देवेन्द्र शक्र त्रायस्त्िदा देवोको साथ ले देवपुत्र पञ्चशिख गन्धको आगेकर जैसे बलवान्‌ ° 
वंसे ही त्रायस्त्रिश देवलोकमें अन्तर्धान हो मगधमे राजगृहसे पूवं ° वेदिक पवेतपर प्रकट हुआ । 

उस समय उन देवकं देवानुभावसे वेदिक पंत, ओर अस्बसण्ड ब्राह्मणग्राम सभी अत्यन्त 
परकारित हो रहे थे । ओर चारों ओर गांवके लोग कहते थे--आज वेदिक पव॑त आदिप्त ही रहा हं; 
आज वेदिक पवेत जल रहा ह । आज क्यो वेदिक पर्व॑त , ओर अम्बसण्ड ब्राह्मणग्राम सभी अत्यन्त प्रकाशित 
टो रहे हे ? उद्वेगके मारे उन्हँ रोमाञ्च हो रहा था । 

तव देवेन्द्र शक्रे पञ्चशिख०को संबोधित किया--“"पञ्चरिख ! ध्यानमगन, समाधिस्थ 
तथागतकं पास भरे जसा कोई सहसा नहीं जा सकता । पञ्चदिख ! यदि आप पहले जाकर भगवान्‌को 


प्रसन्न करं (तो अच्छा हो) । पहले आप प्रसन्न कर ठेगे तव पीछे हम लोग भगवान्‌ अहत्‌ सम्यक्‌-सम्बुद्ध- 
के दर्दानकं लिये आवेगे 1" 


र२-पचशिखका गान 


अच्छा भन्ते ! '' कह्‌ पञ्चशिख ० देवेन्द्र शक्र «को उत्तर दे, वेलृवपण्ड वीणा ले जहाँ इन्दर 
गाल गृहा थी वहां गया । जाकर, इतने फासिलेपर,-- जांसि कि भगवान्‌ न तो बहत दूर थे ओर न 
बहुत निकट, (खे होकर ) पञ्चशिख ० वेलुवपण्डु वीणाको बजाने लगा । ओौर इन वृद्ध-संबंधी, धमे- 
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संबंधी, संघसंबंवी, अहेत्‌-संबंधी ओौर भोग-संबंधी गाथाओंको गाने ल्गा-- 


““भद्रे ! सूर्यवचंसे ! तेरे पिता तिम्बरूकी वंदना करता हूं । 

जिससे हे कल्याणि ! मेरी आनन्ददायिनी तु उत्पन्न हुई ।१॥। 

जैसे पसीना चूते थके पुरुषकं लिये वायु, प्यासेको पानी, 

जैसे अहतोको धर्मं, आंगिरसे ! वैसे ही तु मृचे प्रिय हं ।२॥ 

जैसे रोगीको दवा, भूखेको भोजन, 

जकतेको पानीकी भांति भद्रे! मुञ्चे शान्ति प्रदान कर ।३॥ 

पुष्परेणुसे युक्त शीतलजलवाली पुष्करिणीको 

घूपमे संतप्त गजराजकी भांति मे तेरे स्तनोदरको अवगाहन करूं ॥।४॥। 
भाले ओर अंकुश द्वारा निरंकुश नागकी भांति मुञ्चे (तूने) जीत लिया । 
कारण नहीं जानता, सुन्दरजंघीनें (मुञ्चे) पागल वना दिया ॥५॥ 

मेरा मन तेरेमें आसक्त हँ, मेने (अपना) चित्त तुङ्ञो प्रदान कर दिया हँ । 
पंकमें फंसे कमलकी भांति मे लौटनेमें असमर्थं हूं ।।६॥ | 
वामोरु ! भद्रे! मेरा आलिगन कर, मन्दलोचने ! मृ आलिगित कर। 
कल्याणि ! गजे मिल, यही मेरी चाह हं ।।७॥ 

वंकितकेदीने अहो ! मेरी कामनाको थोढा शान्त किया, 

किन्तु (उसने) अहंतोमें मेरा अधिक आदर उत्पन्न किया ॥८॥। 

मेने अर्हत्‌ तथागतोकं लिये जो पुण्य किया है, 

सर्वागकल्याणी ! वह (सव) तेरे साथ भोगनेको मिले ॥९॥ 

इस पृथ्वी-मंडर्पर मेने जो पुण्य किया हे, 

सर्वागिकल्याणी ! ० ॥१०॥ 

जैसे जाक्यपुत्र मुनि ध्यानद्वारा एकाग्र, एकांतसेवी, स्मृतिसंयूक्त हो, 

अमृत पाना चाहते हे; वसे ही सूरयवर्चसे ! मं तुञ्ञे ( चाहता हं) ।११॥ 
जसे मुनि उत्तम संबोधि (==परमज्ञान) को प्राप्त हो आनंदित होता हे, 
कल्याणि ! उसी तरह तुञ्जसे मिलकर (आलिगित होकर) मं आनंदित होञ्गा ।। १२॥। 
यदि त्रा्यस्तरंश (लोक)के स्वामी शक्र मुञ्लो वर द 

तो भी मेरा प्रेम इतना दृढ है, कि भद्रे | मेँउसेन लगा ॥१३॥ 

हालके फूले शालवनकी भांति सूमेधे ! तेरे पिताको 

मै स्तुतिपूर्व॑क नमस्कार करता हँ जिसकी तेरी जंसी संतान हे । १४॥। 

इन गाथाओंके गानेकं वाद भगवानूने पञ्चक्िखसे यह कटा-- (पञ्चशिख ! तुम्हारे वाजेका 


स्वर तुम्हारे गीतकं स्वरसे बिलकुल मिला है ( ओर) तुम्हारे गीतका स्वर, तुम्हारे बाजेकं स्वरसे 
बिरुकुल मिला है । पञ्चरिख ! न तो तुम्हारे वाजेका स्वर तुम्हारे गीत-स्वरसे इधर-उधर जाता 
है; ओर न तुम्हारा गीत-स्वर तुम्हारे वाजेकं स्वरसे इधर उधर जाता हं । तुमने इन वृद्रसंवंधी ° 
गाधाओंको कब रचा? 


३-तिम्बरुकौ कन्यापर पंचशिख आसक्त 


“भन्ते ! जिस समय भगवान्‌ प्रथम प्रथम बुद्ध हो उर्वेलामें नेरञ्जरा नदीकं तीरपर 


अजपाल नामक वंदके नीचे विहार कर रहे थे। भन्ते ! उस समय मै तिम्बर गन्धर्वराजकी कन्या 
भद्रा सूर्यवचंसापर आसक्त था । (किन्तु) भन्ते ! वह भगिनी किसी दूसरे, मातलि संग्राहक 
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(सारथी )के पत्र श्िखंडीको चाहती थी । भन्ते । जव मे उसे नहीं पा सका तो किसी बहानेसे 
अपनी वे्ुवपण्डु वीणा लेकर जहां तिम्बर गन्धर्वराजका घर था, वहां गया । जाकर वेलुवपण्ड्‌ वीणाको 
वजा, इन बुद्धसवधी गाथाओको गाने ० लगा--“भद्रे ! सूर्यवर्च॑से ! ० सन्तान हं ॥ १-१४॥ 

भन्ते ! गाना गानेकं वाद भद्रा सूर्यवचसा मुञ्ञसे बोरी-- माषं ! उन भगवानूको मेने प्रत्य् 
नहीं देखा हं । (किन्तु) चायस्त्रिंश देवोकी धर्मसभामे जव नृत्य करनेकं लिये गई थी, तो उन भगवानूके 
विषयमं सुना था । माषं ! आप उन भगवान्‌का कौतंन करते हुं, इसलिये आज, हम लोगोका समागम 
हो ।' भन्ते ! उसके साथ वही एक समागम हआ ह । उसके बाद कभी नहीं ।"' 

तव देवेन्द्र शक्रकं मनम यह हुआ--अव भगवान्‌ प्रसन्न होकर पञ्चशिखसे वाते कर रहे हे । 
तव देवेन्द्र शक्रने पञ्चरिख०्को संबोधित किया-- 

पञ्चशिख ! भगवान्‌को मेरी ओरसे अभिवादन करो- भन्ते! देवेन्द्र शक्र अपने 
अमात्यो (-=मन्ती ) तथा परिजनोके साथ भगवान्‌के चरणोमे शिरसे वन्दना करता हँ ।' 

अच्छा, भन्ते । “ कह ० पञ्चशिख ०नं भगवान्‌को अभिवादनकर कहा-- “भन्ते ! देवेन्द्र 
शक्र ° वन्दना करता ह ।'' 

पञ्चशिख ¦ देवेन्द्र शक्र ० अपने अमात्यो तथा परिजनोके साथ सुखी होवे । देव, मनुष्य 


भ्ये 


असुर, नाग, गन्धवं सभी सुखी होवे । इन लोगोको तथागत इस प्रकार आशीर्वाद देते हं ।'' 


४--वुदधमेकी महिमा 

आशीर्वाद पा देवेन्द्र शक्र ° इनदरशाल-गुहामे प्रवेशकर, भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर 
खटा हो गया । त्रायस्त्रिश देव भी इन््रगाल-गुहामं प्रवेशकर ° खे हो गये । देवपुत्र पञ्चशिख गन्धर्वं 
भी०्खट्ाहो गया। 

उस समय इन््रसाल-गहाका जो भाग टेढ़ा मेढा था, बरावर हो गया, जो संकीणं था सो 
विस्तृत हो गया, ओर देवोकं देवानुभावसे ही गहा प्रकारसे भर गई । 

तव भगवानूने देवेन्द्र शक्रसे यह कटा- अदूभूत हं, व्रा आश्चयं हं, जो आप आयुष्मान्‌ 
कौशिक (इन्द्र) जंसे बहकृत्य, बहुकरणीय पुरुषका यहाँ आगमन हआ ! ! ” 

भन्ते ! मं चिरकालसे भगवान्‌के दर्शनां आनेकी इच्छा रखता था । किन्तु, वायस्त्रिरा देवोंके 
कुछ न कु कामम लगे रहनेमे भगवानके दर्शनाथं इतने दिनों तक आनेमे असमर्थं रहा । भन्ते ! एक समयं 
भगवान्‌ श्रावस्तीकं पास सललागार' मे विहार कर रहे थे । उस समय मँ भगवान्‌के दर्शनार्थं श्रावस्ती 
गया था । भन्ते ! उस समय भगवान्‌ किसी समाधिम बैठे थे। भुञ्जतौ नामक वेश्रवणकी परिचारिका 
उस समय हाथ जोक्े भगवान्‌को नमस्कार करती खद्धी थी । भन्ते ! तव मेने भुञ्जतीसे यह कहा-- 
भगिनिकं | भगवानूको मेरी ओरसे अभिवादन करो, ओर कटो कि देवेन्द्र र्र° अपने अमात्य 
ओर परिजनोकिं साथ भगवान्‌के चरणोमे शिरसे प्रणाम करता हं ।' एेसा कहनेपर भृञ्जतीने मुङ्ञसे 
यह कहा--'मापं भगवानूके दशंनका यह्‌ समय नहीं ह, भगवान्‌ समाधिमं ह ।' भगिनि! तो जब 
भगवान्‌ इस समाधिसे उठे तव ही उनको मेरी ओरसे अभिवादन करकं कहना कि देवेन्द्र डाक्र 
भगवानूको प्रणाम करता हें ।' \ 

“भन्ते ! क्या उसने भगवानूको अभिवादन किया था ? भगवान्‌को उसकी बात याद है?" 


९ ज्ञेतवनके पीछेकी ओर था । देखो ‹ जेतवन'; नागरी प्रचारिणी पत्रिका १९३४। 
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“देवेन्द्र ! हाँ ! उसने अभिवादन किया था । मञ्चे उसकी वात याद हं । बल्कि आपके रथकी 
घठघटाहटहीसे मेरी समाधि टूटी थी 1 

“भन्ते ! त्रा्यास्र्ञ देवलोकमे मेने अपनेसे पहले उत्पन्न हुए देवको कहते सुना ह कि जव 
तथागत अर्हेत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध संसारम उत्पतन होते हैँ, तो असुरोकी संख्या कम हो देवताओंकी 
बढती ह । भन्ते ! उसे मेने आंखो देख लिया कि जव तथागत ०। 

“भन्ते ! इसी कपिलवस्तुमे वृद्धमें प्रसन्न ° संघमें प्रसन्न ओर रीलोको पूरा करनेवाली 
गोपिका नामकी एक शाक्यपुत्री थी । वह्‌ स्त्री-चित्तसे विरत रह, ओर पुरूप-चित्तकीौ भावनाकर मरनेके 
वाद सुगतिको प्राप्त हौ स्वगंलोकमे उत्पन्न हुई । त्रारयास्तरश देवलोकमें पुत्र होकर पैदा हुई । वहां भी 
उसे "गोपक देवपुत्र गोपक देवपृत्र' कटते हे । 

“भन्ते ! दूसरे भी तीन भिक्षु भगवान्‌के शासनम ब्रह्मचयं त्रत पालन करके हीन गन्धवेलोकमे 
उत्पन्न हृए । वे पांच भोगोसे युक्त टो हम कोगोकी सेवा करनेको आते हे, हम लोगोकी परिचर्यां करनेको 
आते ह । एक वार हम लोगोकी सेवामे आनेपर उनसे गोपक देवपुत्रने कहा--मापं ! अप लोगोने 
भगवान्‌के धर्मको क्यों नहीं सुना ? मं स्त्री होकर भी वुद्धमं प्रसन्न °। स्त्रीत्वसे विरत रह्‌, पुरुषत्वकी 
भावना कर ० देवेन्द्र शक्र०का पत्र होकर उत्पन्न हुई हूं । यहां भी लोग मृज्ञे गोपक देवपुत्र कहते ह्‌ । 
माषं आप लोग भगवान्‌के शासनमें ब्रह्मचयं ब्रतका पालन करकं भी हीन गन्धर्वलोकमें उत्पन्न हुए हं । 

““यह बढा बुरा मालूम होता हू, कि एक ही धरमम॑मं रहकर भी हम लोग हीन गन्धवेलोकमें उत्पन्न 
हए हं 1' 

“मन्ते ! गोपक देवपुत्रकं एेसा कहनेपर उनमेसे दो देखते देखते स्मृति लाभकर (सचेत हो) 
ब्रह्मपुरोहित (देवताओंकं) शरीरको प्राप्त हौ गये । एक कामलोकमे ही देव रह गया । 

“चक्षुमान्‌ (वुद्ध)की मेँ उपासिका थी। मेरा नाम गोपिका था । 

वुद्ध॒ ओर धर्ममे प्रसन्न (श्रद्धावान्‌ ) रहकर प्रसन्न चित्तसे संघकी सेवा करती थी ॥ १५॥ 

“उन्हीं बुद्धके धर्मवलसे अभी मे शक्रका महानुभाव पत्र हं । 

महातेजस्वी हो स्वर्गलोकमें उत्पन्न हुआ हूं । 

यहाँ मी लोग मृल्ञे गोपककं नामसे जानते हं ।॥ १६॥। 

“मैने अपने परिचित भिक्षुको गन्धवं शरीर पाथे देखा । 

जव पहले हम लोग मनुष्य थे तो वह॒ (भगवान्‌) गौतमकं श्रावक थे ।। १७ 

“जपने घरमे वैर धोकर अन्न ओर पानसे मेने (उनकी) सेवा की थी, 

क्योकि इन लोगोने वुद्धकं धमंको ग्रहण किया था ॥१८॥ 

वब द्वके उपदिष्ट धमंको स्वयं अपने समञ्लना चाहिये । 

मै आप लोगोकी ही सेवा करती ओर आयं सुभाषित धर्म॑को सुनकर; ॥१९॥ 

<स्वर्ममे उत्पन्न हो, महातेजस्वी ओर महानुभाव हो शक्रका पुत्र हजा ह्‌ । 

ओर आप लोग (स्वयं) बृदढधकी सेवामे रह 

तथा अनुपम ब्रह्मच व्रत पालन करकं ( भी) ॥२०॥ 

अयोग्य, हीन कायाको प्राप्त हए हं । यह देखनेमें बका बरा मालूम होता हं; 

कि एक ही धर्में रहकर भी आपने हीन कायाको प्राप्त किया हं ।२१॥ 

“गन्धर्वं शरीरको प्राप्तकर आप लोग देवींकी सेवा-टहरकं लिये आते हं 

(किन्तु पूर्वमे ) गृहस्थ रहकर भी मेरी इस विहोषताको देखिये ॥२२॥ 

स्त्री होकर भी आज पुरूष देव हो दिव्य भोगो (कामों)से सेवित हं । 


दीघ०२।८ | आवागमनका बन्धन ओर उससे छटनेके उपाय | १८५ 


गोपककं एसा कहने पर वे गौतमके श्रावक वैराग्यको प्राप्त हए ॥२३॥। 

शोककी बात हुं कि हम लोग दास हो गये ह ! ' 

जर उनमें दोने गौतमके धर्मका स्मरणकर अपने उद्योग किया ।२४।। 

कमोमे आदिनवों (=दोषों ) को देख, उनमेसे चित्तको उचाट, 

वे मारके लगाये हए कामोके दढ़ वन्धनको ।२५॥ 

हाथी जसे रस्सीको तोढ देता है, वैसे तोठ, जार्यास्िद देवलोकमे चे गये । 

उस समय इन्द्र ओर प्रज।पतिके साथ सभी देव धर्मसभामें बैठे थे ।।२६॥ 

वे वे राग्यसे अत्यन्त निमंल हो वैठे हए (देवो ) से बढ़ गये । 

उन्हें देखकर देवगणोमें बैठे देवाभिम्‌ (जो देवोको वशम रखता ह) इन्द्रको वचा संवेग हआ।।२७॥ 

अहो ! हीन शरीर प्राप्त करके भी यह त्रायस्व देवोसे बढ़ गये हं ।' 

(इन्द्रकी ) संवेग-पूणे बातको सुनकर गोपकने इन्द्रसे कहा ॥२८।।-- 

दे इन्द्र ! मनुष्य लोकमें भोगोपर विजय प्राप्त करनेवाले ज्ञाक्यमुनि बुद्ध प्रसिद्ध हे । 

उन्टीके ये पुत्र स्मृतिसे विहीन (हो गये थे, सो), मेरे प्रेरित करनेपर स्मृतिको प्राप्त हए हं ॥२९॥ 

यह रोग परवडता पार कर गये हं । (इनमे) एक गन्धवेलोकटीमे रह गया 

ओर दो सम्बोधि (-ज्ञान)कं मार्ग॑पर चलकर एकाग्र मन हो देवोसे भी बढ़ गये ।३०॥ 

इस प्रकारके धर्मोपिदेशमें किसी शिष्य (श्रावक) को कोई शंका नहीं रह जाती । 

भवसागर पारंगत, छिन्न-विचिकित्सा=विजयौ संदेहरहित, उन जननायक (जिन ) बृद्धको 
नमस्कार हं ।॥३१।। 

` (उन्हीके ) उस धमंको समञ्चकर ये इस विदोषताको प्राप्त हुए ह्‌ । 

दोनोने ब्रह्मपुरोहित शरीर पाया हँ ॥।३२॥ 

माषं ! उसी धमकी प्राप्तिके लिय हम लोग आये हुए हं । 

भगवान्‌से आज्ञा लेकर प्रन पूछना चाहता हु" ॥३३॥। 

तव भगवान्‌के मनमे यह हृआ-- यह शक बहत दिनोसे विशुद्ध हं । अवश्य ही सार्थक प्ररन 
पूछेगा, निरर्थक नहीं । जिस प्रइनका उत्तर मं दुगा उसे वह शी ही समज्ञ लेगा । तव भगवानृने देवेन्द्र 
राक्रसे गाथामे कहटा-- 

हे वा्व (इन्दर) ! तुम्हारे मनम जो इच्छा हो, उस प्रइनको पूरो, 

तुम्हारे उन प्रनोका मे उत्तर दूंगा ।३४॥। 


(इति) प्रथम भाणवार ॥१॥ 


४-शक्रके द प्रश्न 


(१) भगवान्‌से आज्ञा लेकर शक्त °ने भगवानसे यह पहला प्रन पूा-- 

“माषं ! . देव, मनुष्य, असुर, नाग, गन्धवं ओर दूसरे प्राणी किस बन्धनम पठे हैँ ? शरैर, दण्ड, 
शत, ओर हिसाकं भावको छोठ, वै ररहित हो विहार करे एेसौ इच्छा रखते हुए भी वे दण्ड-सहित, रात्रूता 
ओर हिसाभावसे युक्त होकर वैर-सहित ही रहते हं ।” 

इस प्ररनके पछनेपर भगवानूने उत्तर दिया- “देवेन ! देव, मनुष्य ° सभी ईर्ष्या ओर मात्सर्यके 
बन्धनम पठे हं । वैर, दण्ड ० अवैरी हो ° एेसी इच्छा रखते हए भी वे वैर-सहित ° ही रहते ह । 

संतुष्ट होकर देवेन्द्र रक्रभ्नं भगवानूके भाषणका अभिनन्दन ओर अनुमोदन किया--"“टीक 
हे भगवान्‌, ठीक है सुगत । भगवान्‌के प्रइनोत्तरको सुनकर मेरी शंका मिट गई । 








१८६ । २१-सक्कपञ्ट्‌-युत्त [ दीघ०२।८ 


दाक्र०ने भगवान्‌के कथनका अभिनन्दन ओर अनुमोदनकर, भगवानूसे दूसरा प्रन पूखा-- 

(२) “माषं ! ईर्ष्यां ओर मात्सरयंके कारण (निदान), समुदय-जन्म्=प्रभव क्या हं ? 
किसके होनेसे ईर्ष्या ओर मात्सयं होते है, किसके नहीं होनेसे ई््ां जर मात्सर्यं नहीं होते ? " 

“देवेन्द्र ! ईर्ष्या ओर मात्सयं प्रिय-अप्रियके कारण ° होते हं । प्रिय-अत्रियकं होनेसे ईर्ष्या 
मात्सयं होते हेः ओर प्रिय-अप्रियके नहीं होनेसे ईर्ष्या मात्स्यं नहीं होते । 

“माषं ! प्रिय-अप्रियके कारण ०क्या हं? किसके होनेसे ° ए". 

“देवेन्द्र 1 प्रिय-अप्रिय छन्द (--चाह्‌)के कारण०से होते हँ । छन्दकं होनेसे ० 1" 

“माषं ! छन्दके कारण ० क्या हँ ? किसके होनेसे ° ए" 

““देवेन्द्र ! छन्द वितकंके कारणभ्से होता ह । वितकंकं होनेसे ° 

“माषं 1 वितकंके कारण ०क्या हं? किसके होनेसे ° ?" 

“देवेन्द्र ! वितकं प्रपञ्चसंज्ञासंख्याके कारणभ्से होता ह° ।"' 

“माषं ! प्रपञ्चसंज्ञासंख्याकं निदान क्या हं ? किसके होनेसे० ? माषं । क्या करनेसे भिक्षु 
प्रपञ्चसंज्ञासंख्याके विनाश (-=निरोघ)के मार्गपर आरूढ होता हें ? 

“देवेन्द्र ! सौमनस्य (-=मनकी प्रसन्नता, सुख) - दो प्रकारके होते ह-एक सेवनीय ओौर 
दूसरा अ-सेवनीय । देवेन्द्र ! दौमंनस्य (चित्तके खेद) भी दो प्रकारके होते हँ--एक सेवनीय ओर 
दूसरा अ-सेवनीय । देवेन्द्र ! उपेक्षा भी दो प्रकार ०। देवेन्द्र ¦ सौमनस्य दो प्रकार ०। यह्‌ जौ कहा 
ह सो किस कारणसे ? तो, जिस सौमनस्यको जाने कि उसके सेवनसे बुराइयां (==अकुशल धमं) बढती 
हे ओर अच्छाइ्यां (कशल धरम) कम होती हे, उस प्रकारका सौमनस्य सेवनीय नहीं हं । ओर, जिस 
सौमनस्यको जाने कि उसके सेवनसे बुराइयां घटती हें ओर अच्छाइयां बढती हु, उस प्रकारका सौमनस्य 
सेवनीय ह । वैसे ही उस अवस्थामें सवितकं ओर सविचार तथा अवितकं ओर अविचारमे, जो अवितकं 
ओर अविचार हं वही श्रेष्ठ हें । देवेन्द्र ! सौमनस्य दो प्रकार ०। जो कहा ह सो इसी कारणसे ! 

“देवेन्द्र ! दौर्मनस्य दो प्रकार ०1 यह्‌ जो कहा हं सो किस कारणसे ? तो जिस दोौमनस्यको 
जाने कि उसके सेवनसे बुराइयां बढ़ती हँ ०९ वही श्रेष्ठ ह । देवेन्द्र ! दौमेनस्य दो प्रकार ०। जो कटा 
सो इसी कारणसे । 

"देवेन्द्र ! उपेक्षा दो प्रकार ०। 

“देवेन्द्र ! इस प्रकारका आचरण करनेवाला भिक्षु प्रपञ्चसंज्ञासंख्याकं निरोधके मा्गेपर 
आरूढ होता हे 1" 

इस प्रकार भगवान्‌ने श्क्रके पूछे प्रनका उत्तर दिया । संतुष्ट होकर राक्र° ने भगवानूके 
भाषणका अभिनन्दन ओर अनुमोदन किया ।--“ठीक हं भगवान्‌ ° ।"' 

(३) तव देवेन्द्र शक्रने ° अनुमोदन करकं भगवानूसे ओर प्रन पूछा-- 

“माषं ! क्या करनेसे भिक्ष्‌ प्रातिमोक्ष-संवर (=भिक्षु-संयम)से युक्त होता हं ? 

^“देवेन्द्र ! कायिक आचरण (--कायसमाचार) भी दो प्रकारके होते हे, एक सेवनीय ओर 
दूसरे असेवनीय । देवेन्द्र ! वाचिक आचरण (= वाक्समाचार) भी दो ० । देवेन्द्र । पर्येषण (=भोगो- 
की चाह) भीदो०। | 

“कायिक आचरण दो ० । यह्‌ जो कहा गया है सो किस कारणसे ? तो जिस कायिकं आचरण- 


+ ऊपर जसा पाठ । 
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को जाने ० । देवेन्द्र | 
दो०। तो जिस पर्यंषणको 
होता हं ।” 

स रकार भगवानूने ° उत्तर दिया । संतुष्ट हो ° देवेन्द्र शक्रने ° अनुमोदन किया ०। 
देवेन्द्र शक्रने ° ओर प्ररन पूचछा- - | 

(८) “माप ! कया करनेसे भित इन्दिय-संयम (--संवर)से युक्त होता है ?” 

181 देवेन्द्र ] ~ जो आंखसे = 4 [्‌ गोते भ 

देवेन्द्र ! चक्षुसे ज्ञेय (= जो आंखसे देखे जावे ) रूप दो प्रकारके होते ह--एक सेवनीय ओर 


दूसरे असेवनीय । शरोत्रसे ज्ञेय शब्द भी ० । ध्राणसे ज्ञेय गन्ध भी ० । जिह्लवासे ज्ञेय रस भी ०। कायासे 
लेय स्पशं भौ ०। मनसे ज्ञेय घर्मं भौ ०" 


वाचिकं आचरण दो ०। जिस वाचिक आचरणको जाने ० । देवेन्द्र ! पर्येषण 
को जाने ° । देवेन्द्र ! इस प्रकार आचरण करनेसे भिक्षु प्रातिमोक्ष-संवरसे युक्त 


एसा कहनेपर देवेन्द्र शक्रने भगवानसे यह कहा-- भन्ते ! भगवान्‌के इस संक्षिप्त भाषणका अर्थं 


ह) 


मे इस प्रकार विस्तार पूर्वक सम्ञता हं-- 
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भन्ते ¦ जिस चक्षुसे ज्ञेय रूपको सेवन करनेसं बुराइयां बढ़ ओर अच्छाइयां घटे, उस प्रकारके 
चक्षसे ज्ञेय रूप सेवितव्य नहीं हं । गौर भन्ते ! जिस०से बुरादयां घटे ओर अच्छायं बढ़, ° सेवनीय हं । 
`° जिस श्रोत्रसे ज्ञेय शब्दको ०। 


` जिस घ्राणसे ज्ञेय गन्धको २ । 

“° जिस जिह्वासे ज्ञेय रसको ०। 

“° जिस कायासे ज्ञेय स्पर्शको ० । 

"° जिस मनसे ज्ञेय धर्मको ०। 

भन्ते ! आपके संक्षिप्त भाषणका अर्थं मेँ इस प्रकार विस्तार पूवक समक्ता हूं । भगवान्‌के 
प्ररनोत्तरको सुनकर मेरी शंका दुर हो गई, संदेह मिट गये ।"' 

(५) तव देवेन्द्रे शक्रने ० ओर प्रन भछा--**माषे ! क्या सभी श्रमण ओर ब्राह्मण एक ही 
सिद्धान्तके प्रतिपादन करनेवाके, एक ही शीकको माननेवाले, एक ही अभिप्राय--एक ही अध्याडवाले 

देवेन्द्र ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण एक ही सिद्धान्तके ० नहीं हें ।” 

माषं ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण एक ही सिद्धान्त «के क्यों नहीं हं?" 

` देवेन्द्र । संसारके सभी लोग भिन्न-भिन्न घातुके बने ह । संसारके सभी लोगोके अनेकं 
ओर भिनत्न-भिन्न धातुके वने रहनेके कारण, जो जीव जिस धातुका बना रहता है उसीको हठ-पूवेक | 
दृढृतापवेक ग्रहण कर लेता हँ --यही सच्चा है, ओर दूसरे सभी सू । इसीलिये सभी श्रमण ओर ब्राह्मण | 
एक ही सिद्धान्तके ° नहीं है 1" | 

माषे ! क्या सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्त निष्ठावान्‌, अत्यन्त योग-क्षेमवाले, अत्यन्त | 
ब्रह्मचारी, सुन्दर लक्ष्यवाले (-अत्यन्त पय॑वसानके) हं ?1"" | 

देवेन्द्र ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्तनिष्ठ० नहीं है ।" | 

माषे ! सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्त निष्ठावान्‌ ० क्यो नहीं हँ?" 

“देवेन्द्र ! जो भिक्षु तृष्णाके ख्याल (संख्या) से विमुक्त ह, वे अत्यन्त-निष्ठावान्‌ ° हं । 
इसीसे सभी श्रमण ओर ब्राह्मण अत्यन्त-निष्ठावान्‌ नहीं हे 1" ं 

स प्रकार भगवानूने देवेन्द्र राक्रके पूछ प्ररनका उत्तर दिया । संतुष्ट होकर देवेन्द्र शक्रने अनु- 
मोदन किया । ° दूसरा ° ओर प्रन पूछा-- 

(६) भन्ते ! तृष्णा रोग है, तृष्णा घाव है, तृष्णा शल्य है, तृष्णा ही, पुरूषको उन-उन योनियोमे 
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ले जानेके लिये खीचती हे । इसीके कारण पुरुषकी वृद्धि ओौर हानि हौती हं । 

“भन्ते ! जिन प्रदनोके उत्तरको दूसरे श्रमण ओर ब्राह्मणोसे पूछ कर म नहींपासकाथा, 
उन्हे भगवानूने स्पष्ट कर दिया। मेरी जो शंका ओौर दुविधा बहुत दिनोसे पूरीन हृई थी, उसे 
भगवानूने दूरकर दिया ।"' 

“देवेन्द्र ! क्या तुमने इन प्रदनोको कभी किसी दूसरे श्रमण ब्राह्मणसे पूछा धा + 

“भन्ते ! हां मैने इन प्ररनोको दूसरे श्रमण त्राह्यणोसे पूछा धा।` 

“देवेन्द्र ! जिस प्रकार उन्होने उत्तर दिया, यदि तुम्हें भारनदहो तो, कटौ ।'' 

“भन्ते ! जहां आप ज॑से वैठे हों वहाँ मुञ्ञे भार क्योकर हो सकता हं क 

“देवेन्द्र ! तो कटो । 

“भन्ते ! जो श्रमण ओरं व्राह्मण निर्जन वनमें वास करते हें उनके पास जाकर मने इन प्रहनोको 
पूछा । पूछनेपर वे रोग उत्तर न दे सके । बल्कि मुञ्लहीसे पचने लगे-- 

“जाप कौन हे ? " उनके पखनेपर मैने कहा--'मापं ! मे देवेन्द्र शक्र० हं । तव वे मुञ्लटीसे 
पूछने लगे--दिवे्र ! आपने कौन-सा पुण्य करके इस पदको प्राप्त किया ह ?” उन लोगोको मेने यथा- 
जान यथादाक्ति धर्मका उपदेदा किया । वे उतनेहीसे संतुष्ट हो गये-- देवेन्द्र शक्रको हम लोगोने देख 
किया । जो हम लोगोने परा उसका उत्तर उसने दे दिया । (इस प्रकार ) वे मेरे ही शिष्य (== श्रावक) 
बन जाते ह, न कि उनका मैँ। भन्ते! म॑ (तो), भगवान्‌का स्रोतआपन्न, अविनिपातधर्मा, नियत 
सम्बोधिपरायण श्रावक हूं ।' 

“देवेन्द्र ! तुम्हें स्मरण हँ क्या इसके पटे तुमको कभी एसा संतोष ओर सौमनस्य हुआ था ५ 

“न्ते ! स्मरण है, इसके पहले भी मृ एेसा संतोष ओर सौमनस्य हो चुका हं. 

“देवेनद्र ! जैसे तुम्हें स्मरण हँ इसके पहले भी ° उसे कहो । ` 

“भन्ते ! बहुत दिन हुये कि देवासुर संग्राम हृजा था । उस संग्राममे देवोकी विजय हई ओर 
असुरोकी पराजय । भन्ते ! उस संग्रामको जीतकर मेरे मनम यह हृआ--'अव जो दिव्य-ओज ओर असुर- 
ओज है, दोनोंका देव रोग भोग करगे । भन्ते ! मेरा वह संतोष ओर सौमनस्य टाई क्ग्टेके सम्बन्धमे 
था। निर्वेदके ल्य नहीं, विरागके लिये नहीं, निरोधके लिये नहीं, गान्तिके लिये नहीं, ज्ञानके लिये 
नहीं, सम्बोधिके लये ओर निर्वाणके लिये नहीं । भन्ते ! जो यह्‌ भगवानूके ध्मोपिदेदाको सुनकर संतोष 
ओर सौमनस्य हुमा है वह लक्ाई-क्षगद्ेका नहीं, कितु पूणतया निर्वेद ° के लिये ।'' 

"देवेन्द्र ! क्या देखकर यह कह रहे हो, कि तुमने एेसा संतोष सौमनस्य पाया ? 

“भन्ते ! छै: अर्थोको देखकर ० कह रहा हूं ।-- माषं ! देव रूपमे । 

यहीं रहते-रहते मेने फिर आयु प्राप्त की हं; इस प्रकार आप जानें ॥३५॥ 

भन्ते ! यह पहला अर्थं ह कि जिसे देखकर कि मेने इस प्रकारका संतोष ओर सौमनस्य पाया । 

"दिव्य आयुके क्षीण हो जानेपर इस गरीरसे च्यत होकर; 

मे अपनी इच्छानुसार जहां मन होगा उसी गर्भम प्रवेश करूंगा ।' ॥३६॥ 

“भन्ते ! यह्‌ दूसरा अथं हे कि०। 

“सो मे तथागतके शासन (धर्म ) मे रत रहकर स्मृतिमान्‌ , 

तथा सावधान हो ज्ञानपूवंक विहार कलूगा ।२७॥ 

“भन्ते ! यह तीसरा अथं ०। 

“ज्ञानपू्वंक आचरण करते हुये मृन्ले सम्बोध प्राप्त होगी । 

म परमार्थको जानकर विहार कर्गा, यही इसका अन्त होगा ॥३८। 
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भन्ते । यह चौथा अर्थं ०। 

` मनुष्यको आयु क्षीण होनेके वाद मनुष्य-शरीरसे च्युत होकर । 

फिर भी देव-लोकमें उत्पन्न हो जागा ।३९॥ 

भन्ते ! यह पांचवाँ ०। 

“अकनिष्ठ लोकके श्रेष्ठ यदस्वी देवोमें । 

मेरा अन्तिम जन्म होगा ।४०।।'' 

भन्ते ! यह छठा० । 

भन्ते ! इन्दी दः अर्थोको देखकर मूञ्ञे इस प्रकारका संतोष ओर सौमनस्य प्राप्त हुआ । 

` तथागतको खोजमें वहुत दिनों तक अपूर्णं संकल्प रह 

नाना शंकाञमे पट्छकर भटकता था ।॥४१।॥। 

'एकान्तवास करनेवाले श्रमणोको संवृद्ध समञ्ञकर 

उनको उपासनाके लिये जाता था ॥४२॥ 

 मोक्ष-प्राप्तिके कौनसे उपाय हे ओर मोक्षके विपरीत ठे जानेवारी कौनसी बाते हं ? 

इस तरह पूछनेपर वे न तो मार्गको-न प्रतिपदाको ही वता सकते थे ।४३॥। 

जव उन लोगोने जाना कि देवेन्द्र शक्र आया ह, तो मुञ्लहीसे पूछने छगते 

कि किस पुण्यको करके आपने इस पदको पाया टै ।४४॥। 

` भगवान्‌ | जव मेने उन लोगोको यथाज्ञान धम॑का उपदेश दिया, 

तो वे संतुष्ट हो गये-- हम लोगोने इन्द्रको देख लिया ॥४५॥। 

जव मेने संदेहोको दूर करनेवाले भगवान्‌ बुद्धको देखा 

तो आज में उनकी उपासना करके भयरहित हो गया ॥४६। 

यह मं तृष्णा रूपी शूको नष्ट करनेवाले, असाधारण, 

सुयवंशमं उत्पन्न, महावीर बुद्धको नमस्कार करता हं ।॥४७॥ 

मापे ! अपने देवोके साथ जो में ब्रह्याको नमस्कार किया करता था 

वह्‌ नमस्कार आजसे आपहीको करूगा ॥४८॥ 

आप ही सम्बद्ध हं, आप ही अनुपम उपदेशक (-शास्ता) हं । 

देवताओं सहित सारे लोकम आपके समान ओर कोई नहीं है ।।४९॥ 

तव देवेन्द्र शक्रने देवपुत्र पञ्चशिख गंधवं (=-गायक) को संबोधित किया-- “तात पञ्चशिख ! 
आपने मेरा वदा उपकार किया ह, जो कि पहले भगवान्‌को प्रसन्न किया । आपके प्रसन्नकर देनेपर 
पीछे हमटोग भगवान्‌ ०के पास आये । (अवसे) आपको अपने पिताके स्थानपर रक्खृगा । आप अब 
गन्धवंराज होगे ओर आपकी वांछित भद्रा सुर्यवचंसा आपको देता हँ |" 

तव देवेन्द्र शक्रने हाथसे पृथ्वीको तीन वार छूकर प्रीतिवाक्य कहे-- 

उन भगवान्‌ अर्हत्‌ सम्यक्‌-संबुद्धको नमस्कार हं । उन ० । उन ०"" (नमो तस्स भगवतो 
अरहतो सम्मासम्बुद्धस्स ) । इतना कहते-कटते देवेन्द्र शक्रको विरज निल ==धर्मचक्षु उत्पन्न हो गया-- 
जो कुछ समुदय-घमं (उत्पन्न होनेवाला) ह सभी निरोधधमं (नाश होनेवाला ) हं।' ओर 
दूसरे अस्सी हजार देवताओंको भी । 

इस प्रकार भगवानूने देवेन्द्र शक्रके पूरे सभी प्रइनोका उत्तर दे दिया। अतः इस (सूत्र) का 
नाम शक्र प्रइन (--सक्क-पञ्ह ) पठा । 
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विषय संक्षेप--१--कायानुपहयना । २--वेदनानुपडयना । ३--चित्तानुपश्यना । ४--घमनुप्यना । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ कुरु" (देश) मे कुरुओोके निगम (== कस्वे ) कम्मास-दममं 

विद्ार करते थे। 
विषय-संक्षेप 

वहां भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया-- भिक्षुजो । " 

“भदन्त ! ” (कह) भिक्षुओने भगवानू्‌को उत्तर दिया । 

“भिक्षुजो ! यह जो चार स्मृति-प्रस्थान (==सति-पद्ान ) हं, वह सत्त्वोको विशुद्धिके लिए; 
दोक कष्टके विनागके लिए ; दुःखदौमनस्यके अतिक्रमणके लिये, न्याय (सत्य ) की प्राप्तिके लिये, 
निर्वाणकी प्राप्ति ओर साक्षात्‌ करनेके लिये, एकायन (अकेला) मागे हं । कौनसे चार ?-- 
भिक्षुजो ! वहां (इस धर्मम) भिक्षु कायामें *कायानुपर्यी हो, उ्योगशील अनुभव (=संप्रजन्य) 
ज्ञान-युक्त, स्मृति-मान्‌, लोक (संसार या शरीर) में अभिध्या (लोभ) ओर दौमनस्य (दुःख) 
को हटाकर विहरता है । वेदनाओं (सुखादि) मे 3वेदनानुपयी हो ° विहरता ह । चित्तमें चित्तानु- 
पड्यी ० । धमेमिं धर्मानुपदयी ० । 


१-कायानुपश्यना 


( ¢ ) आनापान (प्राणायाम ) 


“भिक्षुजओ ! कंसे भिक्ष्‌ ५ कायामे, कायानुपदयी हो विहरता ह ?--भिक्षुजो ! भिक्षू 
अरण्यम, वृक्षके नीचे, या शुन्यागारमे, आसन मारकर, शरीरको सीधाकर, स्मृतिको सामने रखकर 
बैठता ह । वह स्मरण रखते सांस छोठता है, स्मरण रखते ही सांस लेता हँ । लम्बी साँस छोते वक्त, 
लम्बी सांस छोठता हँ--जानता है । लम्बी सांस ठेते वक्त, "लम्बी सांस केता हं --जानता हं । 
छोटी सांस छोठते, “छोटी सांस छोठता हं--जानता है । छोटी ससि लेते छोटी सांस लेता हुं -- 
जानता है । सारी कायाको जानते (अनुभव करते). हये, सांस छोढ्टना सीखता हे। सारी कायाको 


९ कुरुके बारेमे देखो बुद्धचर्या पृष्ठ ११८। २ शरीरको उसके असल स्वरूप केडा-नख- 
मल-मूत्र आदि रूपमे देखनेवाला काये कायानुपयी' कहा जाता है । * सुल, दुःख, नडुःलन 
सुख इन तीन चित्तकी अवस्था रूपी वेदनारओंको जैसा हो वैसा देखनेवाला विदनामें वेदनानुपदयी ० 

* यही आनापान (प्राणायाम ) कहलाता है । 
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जानते ह्ये सास लेना सौखतता है । कायाके संस्कार (गति, क्रिया)को शांत करते सांस छोटना 
सीखता हं । कायाके संस्कारको रात करते सांस लेना सीखता ह । जैसे कि--भिक्षुओ! एक चतुर 
वकार (-श्रमकार) या सावका (काष्ठ )को रंगते समय “लम्बा रंगता 
ह जानता ह । छोटेको रंगते समय छोटा रुगता हं--जानता है । एेसेही भिक्षु ! भिक्षु म्बी 
सास छोकते ०, लम्बी सांस ठेते ५ ' छोटी सांस छोकते ०, छोटी सांस लेते ° जानता ह । सारी कायाको 
जानते (अनुभव करते) हये सांस छोटना सीखता है, ° सांस लेना ०। काय-संस्कारको शांत करते 
ससि छोकना सीखता हँ ; ० सांस लेना ० । इस प्रकार कायाके भीतरी भागमें कायानुपश्यी हौ विहरता 
हं । कायाके बाहरी भागमें ० । कायाके भीतरी ओर बाहरी भागमे-कायानुपर्यी विहरता ह । काया- 
मँ समुदय (उत्पत्ति) धर्मको देखता विहरता ह । कायामें व्यय (विना) ध्मको देखता 
विहरता हं । कायामे समुदय-व्यय (--उत्पत्ति-विनाङ ) घर्मको देखता विहरता है । काया है-- 
यह स्मृति, ज्ञान जौर स्मृतिके प्रमाणके लियं उपस्थित रहती है । (तृष्णा आदिमे) अ-रग्न हो विहरता 


हं। लोकम कुक भी (मे, ओौर मेरा करके ) नहीं ग्रहण करता । इस प्रकार भी भिक्षुओ ! भिक्षु कायामें 
काय-वुद्धि रखते विहरता है । 


(२) डर्या-पथ 
` "फिर भिक्षुजो ! भिक्षु जाते हुये जाता हं --जानता है। बैठे हुये बैठा हँ जानता 
हं । सोय हुये सोया हं जानता ह । जैसे जसे उसकी काया अवस्थित होती है, वैसेही उसे जानता 
हं । इसी प्रकार कायाके भीतरी भागमे कायानुपश्यी हो विहरता हं ; कायाके बाहरी भागमें काया- 
नुपर्यी विहरता हं । कायाके भीतरी ओौर वाहरी भागोमें कायानुपरयी विहरता हँ । कायामें 
समुदय-(=-उत्पत्ति ) -घमं देखता विहरता हं, ° व्यय-(=-विनाश) ध्म ०, ० समुदय-व्यय- 
धमे ०।०। 


(२) सम्रजन्य 


ओर भिश्षुजो ! भिक्ष्‌ जानते (--अन्‌ुभव करते ) इये गमन-आगमन करता ह । जानते 
हये आलोकनः विलोकन करता है । ° सिकोढठना फैलाना ०३ संघाटी, पात्र, चीवरको धारण करता 
हं । जानते हुये आसन, पान, खादन, आस्वादन, करता है । ० पाखाना (==उच्चार), पेशाब 
(=-पस्साव) करता हं । चलते, खढ होते, बैठते, सोते, जागते, बोलते, चुप रहते, जानकर करनेवाला 
होता हं। इस प्रकार काफाके भीतरी भागम कायानुपश्यी हो विहरता ह । ०। 


(£) प्रतिकूल मनतिकार 


“४ओर भिक्षुओ ! भिक्षु पैरके तलवेसे ऊपर, केग-मस्तकसे नीचे, इस कायाको नाना प्रकार- 
के मलोसे पणं देखता (अनुभव करता) है--इस कायाम है के, रोम, नख, दांत, त्वक्‌ (--चमवा), 
मांस, स्नायु, अस्थि, अस्थि (के भीतरकी ) मज्जा, वृक्क, हदय (कजा), यक्त, क्लोमक, प्लीहा 
(तिल्ली ), षष््प्ुस, आंत, पतली आंत (=अंत-गुण), उदरस्थ ( वस्तुये ), पाखाना, पित्त, कफर, 


पीव, लोह, पसीना, मेद (==वर), आंसू, वसा (=चर्बी) , कार, नासा-मक, \लसिका, ओौर मूत्र । 


"यही ईर्या-पथ ह। २ यही संप्रजन्य हं। ° भिक्षुओंकी दोहरी चादर । 
" प्रतिकूल-मनसिकार । * केहुनी आदि जोट्ठोमें स्थित तरल. पदार्थं । 
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जसे मिक्षमो ! नाना अनाज शाटी, व्रीही (धान), मूंग, उच्छद,. तिल, तण्डुले दोनों मुखभरी उहरी 
(-=मुढोली, पृटोटी ) हो, उसको आंखवाला पुरुष खोकर देख--यह्‌ शाला ट, यह त्राह। ह, यह्‌ 
मुंग हँ, यह उद दँ, यह तिल हँ, यह तंडल है । इसी प्रकार भिक्षुजो ! भिक्षु परके तलवेके ऊपर केड- 
मस्तकसे नीचे इस कायाको नाना प्रकारके मलोसे पूणं देखता ह--इस कायामे हँ ०। इस प्रकार कायाके 
भीतरी भागमं कायानृपर्यी हो विहरता हं । ०। 


(४) धाठुमनतिकरार 


“ओर फिर भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ इस ९ कायाको (इसकी ) स्थितिके अनुसार (इसकी }) रचनाक 
अनुसार देखता है--इस कायामें हें--पृथिवी धातु (पृथिवी महाभूत ), आप (जल) -धातु, 
तेज (अग्नि) धातु, वायु-घातु । जेसे कि भिक्षुज ! दक्ष (चतुर) गो-घातक या गौो-घातकका 
अन्तेवासी, गायको मारकर बोटी-बोटी काटकर चौरस्तेपर वेठाहो। एेसे ही भिक्षुओ! भिक्षु इस 
कायाको स्थितिके अनुसार, रचनाके अनुसार देखता हं । ० । इस प्रकार कायाके भीतरी भागको ०। 


(&-2 £) श्मशानयोग 


१--“ ओर भिक्षुओ ! भिक्षु एक दिनके मरे, दो दिनके मरे, तीन दिनके मरे, फूले, नीके पट 
गये, पीव-भरे, (मृत) -शरीरको रमशानमें फेकी देखे । (ओर उसे) वह इसी (अपनी) कायापर 
घटावे--यह्‌ भी काया इसी धमं (स्वभाव ) -वाटी, एसी ही होनेवारी, इससे न बच सकनेवाली 
हं। उस प्रकार कायाके भीतरी भाग०।०। 

२--ओौर भिक्षुओ ! भिक्षु कौोओसे खाये जाते, चील्टौसे खाये जाते, गिद्धोसे खाये जाते, कुत्तोसे 
खाये जाते, नाना प्रकारके जीवोसे खाये जाते, दमशानमे फेके (मृत-) रारीरको देखे । वह्‌ इसी (अपनी) 
कायपर घटावै-यह्‌ भी काया ०।०। 

३--"ओौर भिक्षुओ ! भिक्षु मांस-लोह-नसोसे वेधे हद्ी-कंकालवाटे रशरीरको इमशानमें 
फका देखे ०।०। 

४-- “° मासि -रहित लोह-लगे, नसोसे बधे ० । ०। ° मास-लोहु-रहित नसोसे बेंधे०।० ०। 
बंधन-रहित हड़ियोको दिशा-विदिशामें फेकी देखे--कहीं हाथकी हड्ी हे, ° पैरकी .हटी ०,० जंघाकी 
हृड़ी ०, ० उरूकी ही ०,० कमरकी हद्धी ०, ° पीठके कटि ०, ० खोपठी ०; ओर इसी (अपनी) 
कायापर घटावे ०।०।१४ 

५--“ओौर भिक्षु ! भिक्षू शंखके समान सफ़द वणेके हङ्धीवाले शरीरको इमशानमे फका 
देखे ०। ०। ° वर्षो-पुरानी जमाकी हड्ियोवाठे ०।०। ० सडी चृणं होगई हड्योवाले ०। ०। 


२-वेदनानुपश्यन। 


“कंसे भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ भवेदनाओंमें वेदनानुपदयी (हो) विहरता ह ?--भिक्षुओ ! भिक्षु 
सुख-वेदनाको अनुभव करते सुख-वेदना अनुभव कर रहा हूं--जानता हं । दुःख-वेदनाको अनुभव 
करते 'दुःखवेदना अनुभव कर रहा हं जानता हं । अदुःख-असुख वेदनाको अनुभव करते “अदुःख- 
असुख-वेदना अनुभव कर रहा हूँ--जानता हं । स-आमिष (--भोग-पदा्थं-सहित ) सूख-वेदनाको 


° धातु-मनसिकार । 
२ इमलान । 3 चौदह (१) कायानुपश्यना समाप्त । * (२) वेदनानुपहयना । 
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अनुभव करते ° । निर्‌-आमिष सुख-वेदना ० । स-आमिष दुःख-वेदना ° 1 निर्‌-आमिष दुःख- 
वेदना ०। स-आमिप अदुःख-असुख-वेदना ०। निर्‌-आभिष अदुःख-असुख-वेदना ० । इस प्रकार 
कायाके भीतरी भाग ०।०। 


२-चित्तानुपश्यना 


कंते भिक्षुजओो । भिक्षु चित्तम "चित्तानुपद्यी हो विहरता ह ?- यहाँ भिक्षुजो ! भिक्षु 
स-राग चित्तका सराग चित्त हं --जानता है। विराग (=राग-रहित) चित्तको "विराग चित्त 
हं --जानता हं 1 सदरेष चित्तको सद्रेष चित्त ह--जानता है । वीत-द्रेष (=देष-रहित ) चित्तको 
वीत-द्रेप चित्तं हु --जानता हं । स-मोह चित्तको ०। वीत-मोह चित्तको ०। संक्षिप्त चित्तको ०। 
विक्षिप्त ॒चित्तको ०। महद्‌-गत॒ (--महापरिमाण ) चित्तको ० । अ-महद्गत॒ चित्तको ° । स- 
उत्तर ०। अन्‌-उत्तर (उत्तम) ०। समाटित (एकाग्र) ०। अ-समाहित ०। विमुक्त ०। अ- 
विमुक्त ०। इस प्रकार कायाके भीतरी भाग ०।०। 


६-घमां नुपश्यना 
(2 ) नीवरण 


कंसे भिक्ष्‌ । भिक्षु, धर्मोमि शधर्मानुपद्यी हो विहरता है ? --भिक्षुओ ! भिक्षु पांच 
नीवरण धर्ममि धर्मनुपइयी (हो) विहरता है । कैसे भिक्षुओ ! भिक्ष्‌ पांच नीवरण धमेमिं धर्मा- 
नूपर्यौ हो विहरता हं ?-- यहां भिक्षुओ ! भिक्षु विद्यमान भीतरी काम-च्छन्द (=-काम्‌कता) को 
मेरेमं भीतरी काम-च्छन्द विद्यमान ह -- जानता ह । अ-विद्यमान भीतरी कामच्छन्दको भेरेमे भीतरी 
कामच्छन्द नहीं विद्यमान हं --जानता हं । अन्‌-उत्पन्न कामच्छन्दकी जैसे उत्पत्ति होती है, उसे जानता 
हे । जसे उत्पन्न हुये कामच्छन्दका प्रहाण (विनाश) होता है, उसे जानता ह । जैसे विनष्ट काम- 
च्छन्दको अगे फिर उत्पत्ति नहीं हाती,. उसे जानता ह । विद्यमान भीतरी व्यापाद (द्रोह )को-- 
मृङ्ञमे मौतरी व्यापाद विद्यमान हं --जानता ह। अ-विद्यमान भीतरी व्यापादको- भेरेमे भीतरी 
व्यापाद नदीं विद्यमान ह --जानता हं । जैसे अन्‌-उत्पन्न व्यापाद उत्पन्न होता हे, उसे जानता हे । 
जेमे उत्पन्न व्यापाद नष्ट होता हं, उसे जानता ह । जैसे विनष्ट व्यापाद आगे फिर नहीं उत्पन्न होता, 
उसे जानता हं। विद्यमान भीतरी स्त्यान-मृद्ध (-थीन-मिद्ध-शरीर-मनकी अलसता )०।०। 

० भीतरी ओद्धत्य-कोौकरत्य (=-= उद्धच्च- कुक्कु च्च--उद्वेग-खेद,) ०। ०। 

° भीतरी विचिकित्सा (संशय) ०।०। 
| “दस प्रकार भीतर धर्मोमि धर्मानुपदयी हो विहरता है । वाह्र धर्मोमि (भी) धर्मनुपइयी 

हो विहरता हं । भीतर-वाहर ०1 धर्मोमिं समुदय (उत्पत्ति) धर्मका अनुपदयी (अनुभव करने- 

वाला) हो विहरता हं । ° व्यय (विनाश) -ध्मं ०। ° उत्पत्ति-विनादा-धर्म ०। स्मृतिके प्रमाणके 
लिये ही, धमं हं --यह स्मृति उसकी बरावर विद्यमान रहती है । वह (तृष्णा आदिमे) अ-रुग्न हो 
विहरता हे । लोकमे कुछ भौ (मँ ौर मेरा) करके ग्रहण नहीं करता। इस प्रकार भिक्षुओ ! भिक्षु 
धर्मोमिं धर्म-अनुपइयी हो विहरता ह । 


" (३) चित्तानुपदयना । * (४) धर्मानुषदयना । 


° पांच नीवरण हं--कामच्छन्द, व्यापाद, स्त्यान-मृदध, ओद्धत्य-कौकृत्य, विचिकित्सा । 
९१३ | 
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(२) स्कध 

"जीर फिर भिक्षओ! भिन्न पांच उपादानर्स्कव धरमममिं धर्म-अनुपर्यी हौ विहरता हं। 
कैसे -मिक्षमओ ! भिक पांच उपादानस्कंध धर्मोमिं ध्मं-अनुपदयी हो विहरतां हं भिक्षुज ! भिक्षु 
(अनुभव करता है ) -- ह रूप हं", यह्‌ रूपक उत्पत्ति (समुदय ) ”, "यह्‌ रूपका अस्त-गमन (== 
विनाश) है" । ° संज्ञा 2। ० संस्कार ०। ° विज्ञान ०। इस प्रकार अध्यात्म (शरीरके भीतरी) 
धमेमिं धर्म-अनपदरयी हो विहरता है । वहिर्धा (शरीरके बाहरी ) धममिं धमं-अनुपरयी ०। रारीरके 
मीतरी-बाहरी धर्मो (वस्तुओं ) मे समुदय (उत्पत्ति ) -धमको अनुभव करता विहरता हं। 
वस्तुयमें विनाड (व्यय ) -घमको अनुभव करता विहरता हं । वस्तुओमे उत्पत्ति-विनार-घममको 
अनभव करता विहरता है । सिफ़ं ज्ञान ओर स्मतिके प्रमाणके ल्यि ही धमं ह्‌ यह्‌ स्मति उसको 
वरावर विद्यमान रहती है । वह अनासक्त हौ विहरता हं । -खोकमं कुच भी नहीं ग्रहण करता । इस प्रकार 
भिक्षुओ ! भिक्षु पांच उपादान-स्कधोमें धमं (स्वभाव) अनुभव करता (-=घर्म-अनुपरयी ) 
विहरता हं । 


( ३ ) भरायतन 


“ओर फिर भिक्षुओ ! भिक्षु छं आध्यात्मिक (शरीरके भीतरी), बाह्य (शरीरके 
बाहरी ) २आयतन धर्मोमिं घर्म अनुभव करता विहरता हं । कंसे भिक्षुजो ! भिक्षु छ भीतरी बाहरी आय- 
तन (-रूपी) धर्मोमिं धमं अनुभव करता विहरता ह {--भिक्षुओ ! भिक्षु चक्षुको अनुभव करता है, 
रूपोको अनुभव करता ह, ओर जो उन दोनों (चक्षु ओर रूप) करके संयोजनं उत्पन्न होता-हं, उसे 
भी अनुभव करता ह । जिस प्रकार अन्‌-उत्पन्न संयोजनकौ उत्पत्ति होती है, उसे भी जानता है । जिस 
प्रकार उत्पन्न संयोजनका प्रहाण (विनाश) होता हं, उसे भी जानता हं । जिस प्रकार प्रहीण (= 
विनष्ट) संयोजनकी आगे फिर उत्पत्ति नहीं टौती, उसे भी जानता हें । श्रोत्रको अनुभव करता है; 
शब्दको अनुभव करता है ०। घ्राण (= सूघनेकी दाक्ति, घ्राण-इद्रिय)को अनुभव करता ह। गंघको 
अन्‌भव करता है ०। जिह्वा ०।०।०। काया (--त्वक्‌-इद्रिय, ठंडा गमं आदि जाननेकी शक्ति) ०“ 
स्प्रष्टव्य (--ठंडा गमं आदि) ०। ०। मनको अनुभव करता हं । धर्मं (-=मनके विषय) को अनुभव 
करता ह । दोनों (==मन ओौर ध्म) करके जो *संयोजन उत्पन्न होता हं, उसको भी अनुभव करता 
ह । ०। इस प्रकार अध्यात्म (शरीरके भीतर) धर्मों (पदार्थो) मँ धमं (स्वभाव) अनुभव | 
करता विहरता है, वहिर्धा (शरीरके बाहर) °, अध्यात्म-बहिर्धा ०। धर्मोमिं उत्पत्ति-धर्मको °, ० 
विनाश-धर्मको ०, ० उत्पत्ति-विनाग-धर्मको ०। सिफ़ं ज्ञान ओर स्मृतिके प्रमाणके लिये ०। इस 
प्रकार भिक्षुजो! भिक्ष्‌ दरीरके भीतर ओर बाहरवाले छं आयतन धर्मो (पदार्थो) में धमं 
(== स्वभाव) अनुभव करता विहरता ह । 


९ स्कध--रूप, वेदना, संज्ञा, संस्कार, विज्ञान । 

२ आयतन--चक्षः, श्रोत्र, घ्राण (नासिक), जिह्वा (रसना), काय" (त्वक्‌), मन । 
इनमें पहि पांच बाह्य आयतन हँ, मन आध्यात्मिक (--शरीरके भीतरका ) आयतन हं । 

संयोजन दश यह हँ--प्रतिघ (=प्र्तिहिसा), मान (--अभिमान), दृष्टि (==धारणा, 
मत ), विचिकित्सां (संशय), शील-व्रत-परामदयं (=-शील ओर ब्रतका ख्याल ). भव-राग (आावा- 
गमन-परेम), ईर्षा, मात्सयं ओर अ-विद्या । संयोजनका शब्दार्थं बन्धन हे । 
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( & ) वोध्यग 

ओर भिक्षुजो ! भिक्ष्‌ सात बोधि-अंग धर्मो (पदार्थो) में धमं (स्वभाव) अनुभव 
करता विहरता हं । कंसे भिक्षुजो। ०? भिक्षुजो ! भिक्षु विद्यमान भीतरी (अध्यात्म ) स्मृति 
संबोधि-अंगको भेरे भीतर स्मृति संबोधि-अंग हं'--अनुभवे करता हँ । अ-विद्यमान भीतरी स्मृति 
संबोधि-अंगको भेरे भीतर स्मृति संबोधि-अंग नहीं ह - अनुभव करता ह । जिस प्रकार अन्‌-उत्पन्न 
स्मृति संबोधि-अंगकी उत्पत्ति होती है ; उसे जानता हँ । जिस प्रकार उत्यन्न स्मृति संबोधि-अंगकी भावना 
परिपणं होती हं ; उसे भी जानता है । ° भीतरी घर्म-विचय ( == घरम-अन्वेषण) संबोधि-अंग ०। ° 
वीयं ०। ० प्रीति ०। ° प्रश्रव्धि ०।० समाधि ०। विद्यमान भीतरी उपेक्षा संबोधि-अंगको भेरे 
भीतर उपेक्षा संबोधि-अंग ह अनुभव करता हं । अ-विद्यमान भीतरी उपेक्षा संबोधि-अंगको भेर 
भौतर उपेक्षा संवोधि-अंग नहीं हं अनुभव करता ह । जिस प्रकार अन्‌-उत्पन्न उपेक्षा संबोधि-अंग- 
की उत्पत्ति होती ह ; उसे जानता ह । जिस प्रकार उत्पन्न उपेक्षा संबोधि-अंगकी भावना परिपूणं होती 
हं ; उसे जानता ह । इस प्रकार रारीरके धर्मोमिं धमं अनुभव करता विहरता; शरीरके बाहर ०, शरीरके 


भीतर-बाहर ०।०। इस प्रकार भिक्षुजो ! भिक्षु शरीरके भीतर ओर बाहर वाके सात संबोधि-अंग 
धर्मोमिं धमं अनुभव करता विहरता हँ । 


(५८) श्रायं-सत््य 


ओर फिर भिक्षुजो ! भिक्षु चार "आर्यसत्य धममोमिं धमं अनुभव करता विहरता है । कैसे 
° भिक्षुजो ! "यह दुःख हं--ठोक ठीक (-=यथाभूत--जैसा हं वसा) अनुभव करता ह । यह 
दुःखका समुदय (कारण) हं--टोक ठीक अनुभव करता है । यह्‌ दुःखका निरोध (विना) 
हं--टीक ठोक अनुभव करता ह । यह दुःखके निरोधकी ओर ले जानेवाला मार्ग (--दुःख-निरोध 
गामिनी-प्रतिपद्‌) हुं --ठीक ठीक अनुभव करता ह । 


(इति) प्रथम भाणवार ॥ १॥ 


इस प्रकार भीतरी धर्मों धर्मानुपरयी हो विहरता हँ । ०। अ-लग्न हो विहरता हे । 
लोकमें किसी (वस्तु)को भी (मं ओर मेरा) करके नहीं ग्रहण करता। इस प्रकार भिक्षुजो ! भिक्षु 
चार आर्य-सत्य धर्मोमिं धर्मानुपदयी हो विहरता ह । 

(क) दुःख-आयं-सत्य- 

“क्या हं भिक्षुओो ! दुःख आर्य-सत्य ? जन्म भी दुःख है| बुढापा (जरा) भी दुःख ह। 
मरण भी दुःख हं । शोक, परिदेवन (== रोना-कांदना) , दुःख, दौमनस्य, उपायास (द रानी-परेशानी ) 
भीदुःखहं। अभत्रियोका संयोग भी दुःख हं। प्रि्योका वियोग भी दुःख ह। इच्छित वस्तु जो नहीं 
मिलती वह भी दुःख हं । संक्षपमं पचो उपादान-स्कंष ही दुःख हे ।' क्या है, भिक्षु ! जन्म (== जाति) ? 
उन उन प्राणियोका उन उन योनियं (= सत्त्वनिकायो ) मेँ जो जन्म--संजाति,--अवक्रमण-अभि- 
निवृत्ति, (भौतिक ओर अभौतिक) स्कधोका प्रादुर्भाव, आयतनो (--इन्दरि-विषयां )कालाभ दहै; यही 
भिक्षुगो ! जन्म कहा जाता हं । क्या है, भिक्षु । वुढापा (==जरा) ? उन उन प्राणियोका उन उन 
योनियोमे जो बृढ़ा होना-=जीणता, खांडित्य (दात टूटना), पाकित्य (--बाल पकना ), चमठा- 


"आयं-सत्य चार ह-बुःख, समुदय, निरोध, निरोधः गाभिनौ-प्रतिष्‌ । 
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सिकुढना, आयुकी हानि, इन्द्रियोका परिपाक हं ; यही भिक्षुओ ! बुढापा कहा जाता हे । क्या हे, भिक्षुजो 
मरण ? उन उन प्राणियोँका उन उन योनियोते जो च्युत होना-च्यवनता, विल्गाव, अन्तर्धान होना, 
मृत्य, मरण, कार करना, स्कन्धोका बिल्गाव, कटेवरका छूटना, जीवनका विच्छेद ह्‌; यही ०। क्या 
हे भिक्षुमो ! शोक ? उन उन व्यसनोसे युक्त, उन उन दुःखौसे पीडित (व्यक्ति )का जो रोक--शोचना 
--दोचितत्त्व, भीतर रोक, भीतर परिोक ह; यही ०। क्या है, भिक्षुओ ! परिदेव ? उन उन व्यसनोँ- 
से युक्त, उन उन दुःखोसे पीडित (व्यक्ति)काजो आदेवन=परिदेवन (= रोना-कांदना ), आदेव== 
परिदेव--आदेवितत्त्व--परिदेवितत््व ह, यही ० । वया है, भिक्षुओ ! दुःख ? भिक्षुओ ! जो शारीरिक 
दुः-ख--शारीरिक पीडा, कायाके स्परमे (हुजा) दुःख~-अ-सात अनुभव (वेदना) हं; यही °। 
क्या ह, भिक्षु ! दौर्मनस्य ? भिक्षुजो ! जो मानिक दुःख=-मानसिक पीडा, मनकं स्पदसे (हुआ) 
दुःख--अ-सात (प्रतिकूल) अनुभव हं ; यही ० । क्या हँ, भिक्षुओ ! उपायास ? भिक्षुजो / उन 
उन व्यसनोसे युक्त, उन उन दुःखोसे पीडित (व्यक्ति) का, जो आयास=उपायास (=दैरानी-परेशानी ) 
--आयासितत्त्व~उपायासितत्तव है; यही ० । क्या है, भिक्षुञ ! “अप्रियोका क्ंयोग भी दुःख' ? किसी 
(पुरुष) के अन्‌-इष्ट (--अनिच्छित ) --अ-कान्त--अमानाप जो रूप, शब्द, गंध, रस, स्प्रष्टव्य वस्तु 
ह, या जो उसके अनर्थाभिलाषी, अ-हिताभिलाषी,-अ-प्रागु-इच्छ्क, अ-मंगल-इच्छूक (व्यक्ति) हं, 
उनक साथ जो समागम-समवधान, मिश्रण हँ; यही ०। क्या ह, भिक्षुओ ! श्रियोका वियोग भी 
दुःख" ? किसी (पुरुष) के इष्ट-कान्त-मनाप जो रूप, शब्द, गंध, रस, स्परष्टव्य वस्तुये है, या जो 
उसके अर्थाभिकाषी, हिताभिलाषी-प्रागु-इच्छुक, मंगल-इच्छक माता, पिता, भ्राता, भगिनी, कनिष्ठा 
(बहिन), मित्र, अमात्य, या जाति, रक्तसंवंधौ हँ, उनकं साथ अ-संगति--अ-समागम-अ-समवधान 
--अ-मिश्रण ह ; यही ० । क्या हँ, भिक्षुजो ! इच्छित वस्तु जो नहीं मिक्त, वह भी दुःख" ? भिक्षुजो । 
जन्मनेके स्वभाववाले प्राणियोको यह इच्छा उत्पन्न होती द -- अहो ! हम जन्म स्वभाववाले न होते, 
हमारे लिये जन्म न आता"; किन्तु यह इच्छा करनेसे मिलनेवाला नहीं । यह भी इच्छित वस्तु जो नहीं 
मिलती, वह भौ दुःख हं । भिक्षुजो 1 जरा-स्वभाववाले प्राणियोको इच्छा होती ह-- अहो ! हम जरा 
स्वभाववाले न होते, हमारे लिये जरा न आती'; किन्तु यह इच्छा करनेसे भिलनेवाला नहीं हं । यह्‌ 
भी ° । भिक्षु ! व्याधि-स्वभाववाले प्राणियोको इच्छा होती हं --° । भिक्ुओ ! मरण-स्वभाववाले 
प्राणियोको इच्छा होती ह --० । भिक्षुओ ! शोक-स्वभाववाले प्राणि्योको इच्छा होती हं --०। भिक्षुओ ! 
परिदेव-स्वभाववाले०।० दुःख-स्वभाववाले०।० दौमंनस्य-स्वभाववाले०।° उपायास-स्वभाववाले° । क्या 
हं, भिक्षुओ ! संक्षेपमे पाचों उपादानस्कध ही दुःख हं ? जेसे किं रूप-उपादान-स्कंध, वेदना ०, संज्ञा ०, 
संस्कार ०, विज्ञान-उपादानस्कध--यही भिक्षुओो ! संक्षेपमे पाचों उपादानस्कध ही दुःख' कहे जाते हं । 

“भिक्षुओ ! यह दुःख आर्यसत्य कहा. जाता हं । 

(ख) दुःख-समुदय आ्यसत्य-- 

“क्या है, भिक्षुओ ! दुःख-समुदय आर्यसत्य ? जो यह राग-युक्त, नन्दी-उन उन (वस्तुओ ) 
मे अभिनन्दन करनेवाली, आवागमनकी तुष्णा ह ; जसे कि भोग-तृष्णा, भव (जन्म } -तृष्णा, विभव- 
तृष्णा । भिक्षुओ ! वह तृष्णा उत्पन्न होने पर करां उत्पन्न होती हं; स्थित होनेपर कहां स्थित होती 
है ? जो लोकमे (मनुष्यका) प्रिय, सात (--अनुकूल ) हं, वहीं यह तृष्णा उत्पन्न होनेपर उत्पन्न होती 
है, स्थित होनेपर स्थित होती है । क्या ह लोकम प्रिय, सात ? चक्षु लोकमें प्रिय--सात है, यहां यह 
तृष्णा ° उत्पन्न होती हँ ० । श्रोत्र ० । घूण ०। जिह्वा ०। काय ०। मन ०। (चक्षुका विषय) रूप ०। 
दाब्द ०। गन्ध ०। रस ० । स्प्रष्टव्य ०। धमं ०। चक्षुविज्ञान (आंख ओौर रूपके संबंधसे उत्पन्न 
ज्ञान) ०। श्रोत्रविज्ञान ०। घूाणविज्ञान ०1 जिह्वाविज्ञान ०। कायविज्ञान ०। मनोविज्ञान °। 
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चक्षु-संस्पशें (--आंखका उसके विषय रूपके साय समागम) ० । श्रोत्रसंस्पशं ०। घ्राणसंस्पङं ० । 
जिह्वासंस्पदं ० । कायसंस्पर ०। चक्षु-संस्पशंज वेदना (--आंख ओर रूपकं समागमसे जो ज्ञान होता 
हं, जर उसमें अनुक्ल्ता या प्रतिकूलताको देखकर चित्तको दुःख या सुख होता हं वह वेदना कही जाती 
हं ) ०। श्रोव्रसंस्पशंज वेदना ०। घ्राणसंस्पर्शज वेदना ०। जिह्वासंस्परंज वेदना ० । कायसंस्पर्दज 
वेदना ०। मनःसंस्पर्शज वेदना ०। रूपसंज्ञा (= रूप संबंधी ज्ञानका अनुभव) ०। शब्दसंज्ञा ० । गंध- 
संज्ञा ०। रससंज्ञा ०। स्प्रष्टव्यसंज्ञा ०। धर्मसंज्ञा ०। रूपसंचेतना ( = रूपका ख्याल) ०। शब्दसंचे- 
तना ० । गघसचतना ०। रससंचेतना ०। स्प्रष्टव्यसंचेतना ०। धर्मसंचेतरत ०। रूपतृष्णा ० । शब्द- 
तृष्णा ० । गधतुष्णा ० । रसतृष्णा ° । स्प्रष्टव्यतष्णा ०। धमेतुष्णा ० । रूपवितकं ०। शब्दवितकं' ० । 
गंधवितकं ० । रसवितकं ० । स्परष्टव्यवितर्कं ० । धर्मवितकं० । रूपविचार ० । राब्दविचार०। गंधविचार०। 
रसविचार० । स्प्रष्टव्यविचार० । धमं विचार लोकम प्रिय सात हे, यहां वह तृष्णा ° उत्पन्न होती ह ० । 

भिक्ुजो ! यह दुःखसमुदय आर्यसत्य कहा जाता ५1 

(ग) दुःख-निरोध आयंसत्त्य 

क्या हं, भिक्षुज ! दुःखनिरोध आयसत्त्य ? जो उसी तृष्णाका सर्वथा निरोध, त्याग प्रति- 
निस्सरग, मुक्ति--अन्‌-जालय ह । भिक्षुजो ! वह तृष्णा कहाँ प्रहीण-निरुढ होती हं ? लोकमे जो प्रिय 
सात ह, यहां वह तृष्णा प्रहीण निरुद्ध होती ह । क्या हं लोकम प्रिय सात ? चक्षु ०१ धर्मविचार 
लोकम प्रिय=सात हँ, यहाँ वह तृष्णा प्रहीण निरुद होती है । 

` भिक्षुजो । यह दुःखनिरोध आर्यसत्य कहा जाता ह । 

(च) दुःख-निरोधगामिनौ प्रतिपद्‌ आर्यसत्त्य 


क्या हं भिक्ुओ ! दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्‌ आर्यसत्य ? यही आयं अष्टांगिक मां जैसे 
कि--सम्यग्‌दृष्ट, सम्यक्संकल्प, सम्यग्‌वचन, सम्यक्कर्मान्त, सम्यग्‌आजीव, सम्यगृव्यायाम, सम्यक्‌- 
स्मृति, सम्यक्समाधि । क्या हं भिक्षुजो ! सम्यगृदृष्टि ? जो दुःख-विषयक ज्ञान है, दुःखसमुदय-विषयक 
लान ट, दुःख-निरोधविषयक ज्ञान ह, दुःखनिरोधगामिनीप्रतिपद-विषयक ज्ञान हे; भिक्षु ! यह सम्यग्‌- 
दृष्टि कही जाती हं। क्या हं, भिक्षुमो ! सम्यक्संकल्प ? निष्कामता (अनासक्ति) का संकल्प, 
अ-व्यापाद (अद्रोह ) संकल्प, अहिसासंकल्प, यह भिक्षु ! सम्यक्संकल्प कहा जाता ह । क्या है, 
भिक्षुओ ! सम्यग्‌वचन ? सूठत्याग, चुगरीत्याग, कटुवचनत्याग, बकवासका त्याग; यह ॒भिक्षुज । 
पम्दजतं कटा जाता ई । क्या हं, भिक्षूओ ! सम्यक्कर्मान्त ? हिसात्याग, चोरीत्याग, व्यभिचार- 
त्याग; यह ° । क्या हं, भिक्षुजौ ! सम्यग्‌जाजौव ? भिक्षुओ ! आयंश्रावक मिथ्याजजीव ( ठी 
जीविका) को छोठ सम्यग्‌आजीवसे जीविका चकाता हं ; यह ° । क्या है, भिक्षुओ । सम्यगृव्यायाम ? 
भिक्षुओ ! यहाँ भिक्ष्‌. अनुत्वन्न पापो=बुराइयों (--अकुशकधर्मो ) को न उत्पन्न होने देनेके लिये छन्द 
(इच्छा) उत्पन्न करता हं, उद्योग करता है, = वीर्यारिम्भ करता है, चित्तको रोकता थामता हे । 
उत्वन्न पापो==बुराइयोकं नाशकं लिये छन्द उत्पन्न करता हँ ० । अनुत्पन्न सुकर्मो ( =-कुशकधर्मो)के 
उत्पादनके लिये छन्द उत्पन्न करता हुं ° । उत्पन्न कुशलधर्मोकी स्थिति, अ-नाड, वृद्धि, विपुकुता, भावना- 
कौ पूणताके लिये छन्द उत्पन्न करता हं ०। यह ०। क्या है, भिक्षुओ ! सम्यक्स्मृति ? जब भिक्षुओ ! 
भिक्षु ०२ कायाम कायानृपश्यी हो विहरता हं । ° चित्तमें चित्तानुपदयी ०। यह कही जाती हँ भिक्षुओ । 
सम्यक्स्मृति । क्या हं, भिक्षुओ ! सम्यक्समाधि ? भिक्षुभो ! यहां भिक्षु कामोसे अलग हो, बुराइयोसे 


" ऊपर जसा पाठ । ` (दुःखका कारण तृष्णा आदि) । 
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अलग हो वितकं ओौर विचारयुक्त विवेकसे उत्पन्न प्रीति सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हौ विहार करता 
ह । ०९ द्वितीय ध्यान ०1 ° तृतीय ध्यान ०।० चतुर्थं ध्यान ० । यह्‌ कटी जाती हँ भिक्षुजो ¦ सम्यक्‌- 
समाधि। 

“भिक्षु ! यह दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्‌ आय॑ सत्य कटा जाता है । 

“इस प्रकार भीतरी धर्मोमिं धर्मानुपदयी हो विहरता है ° । 1 अ-र्गन हो विहरता हं । लोकम 
किसी (वस्तु)को भी (मं ओर मेरा) करकं नहीं ग्रहणं करता । इस प्रकार भिक्षुजो { भिक्षु चार आर्य- 
सत्य धर्मोमि धर्मानुपदयी हो विहरता हं । 

“भिक्ुज ! जो कोई इन चार स्मृति-प्रस्थानोंकौ इस प्रकार सात वषं भावनां करे, उसको 
दो फलोमे एक फल (अवदय) होना चादिए-इसी जन्ममें आज्ञा (अत्व ) का साक्नात्कार, या 
२ उपायि शेष होनेपर अनागामी-भाव । रहने दो भिक्षु ! सात वर्ष, जो कोई इन चार स्मृति-प्रस्थानो- 
को इस प्रकार छै वषं भावना करे ०।० पाँच वषं ०।० चार वषं ०।० तीन वष ०।०दो वषं ०।० एक 
वषं ० ° सात मास ०।० छै मास ०।० पाँच मास ०।० चार मास ०।० तीन मास०।०दो मास 
०। ० एक मास ०। ° अद्धं मास ०। ० सप्ताह ०। 

“भिक्षुजो ! "वह जो चार स्मृति-प्रस्थान हं; वह्‌ सत्त्वोको विशुद्धिकं लिए; शोक-कष्टकं 
विनादके लिए; दुःख दौर्मनस्यके अतिक्रमणुके लिप, न्याय (सत्य )को प्राप्तिके ल्य, निर्वाणकी 
प्राप्ति ओौर साक्षात्‌ करनेके ल्य, एकायन मागं ह ।' यह जो (मेने) कटा, इसी कारणसे कहा । ५ 

भगवान्‌ने यह कटा, सन्तुष्ट हो, उन भिक्षुओने भगवानूके भाषणको अभिनन्दित किया । ५ 


१--इति मलपरियायवग्ग ( १।१ ) 


~~~ ~~~ ~ - --- ~ ~ - ~ 


+ कायानुपटयनाकी भाति पाठ । २ देखो पष्ट २८-२९ । 
१ थोटेसे अंशकी अधिकतासे यही सूत्र, मजिक्निम-निकायका सतिपट्वान-सुत्त ( १०) ह । 


२२३-पायासिराजञ्ज-सुत्त (२।१०) 


परलोकव्दका खंडन-मंडन । १-मरनेके साथ जीवन उच्छिन्न- (१) मरे नहीं लौटते; (२) धर्म्मा 
आस्तिकोंको भौ मरनेको अनिच्छा; (३) मृत शरीरस जोवके जानेका चिन्ह नहीं । 
२--मत त्यागमं लोक-लाजका भय । ३--सत्कार रहित यज्ञका कम फल । 


एसा मने सुना--एक समय आयुष्मान्‌ कुमार कस्सष (कुमार कारयप) कोसल देशम पांचसौ 
भिक्षुजोंक बक संघक साथ विचरते, जहाँ सेतव्या (=-उवेतांवी ) नामक कोसलोका नगर था, वहाँ 
प्च । वहां आयुष्मान्‌ कुमार काइयप सेतव्यामे सेतव्याके उत्तर सिसपावनमे विहार करते थे । 


परलोकवादका खंडन मंडन 


उस समय पायासी राजन्य (--राजज्ञ्, मण्डलिक राजा} जनाकीर्णं, तृण-काष्ट-उदक-घान्य- 
संपत्न राज-भोग्य कोसलराज प्रसेन जित द्वारा दत्त, राज-दाय, ब्रह्मदेय सेतव्याका स्वामी होकर रहता था । 


१-मरनेके साथ जीवन उच्छिन्न 


उस समय पायासी राजन्यको इस प्रकारक बुरी धारणा उत्पन्न हरं थी--यह (लोक) भी नहीं 
हं, परलोक भी नहीं हं, जीव मर कर पैदा नहीं होते, अच्छे ओर बुरे कर्मोका कोई भी फल 
नहीं होता । 

सेतव्याकं ब्राह्मण-गृहस्थोने सुना--श्रमण गौतमके श्रावक (== शिष्य) श्रमण कुमार कस्सप 
कोसक देशम पांचसौ भिक्षुओंक बठे संघके साथ ° सिसपावनमें विहार करते हे । उन आप कुमार 
कारयपको एेसी कल्याणमय कीति फली हं --वह पंडित=व्यक्त, मेधावी, बहुश्रुत, मनकी बातको 
कहनेवाले, अच्छी प्रतिभावाले, ज्ञानी, ओौर अहत्‌ हं । इस प्रकारके अहंतोका दर्शन अच्छा होता हं । 
तब सेतव्याके ब्राह्मण गृहस्थ सेतव्यासे निकलकर, ज्ुड बांधकर इकट्ठे उत्तरकी ओर जहाँ सिसपावन 
था उस ओर जाने लगे । 

उस समय पायासी राजन्य दिनमे आराम करनेकं लिये प्रासादकं ऊपर गया हृ था । पायासी- 
राजन्यने उन ब्राह्मण गृहस्थोको ° जाते हृए देखा । देखकर अपने क्षत्ता (प्राइवेट सेक्रेटरी)को 
संबोधित किया-- 

क्यों क्षत्ता ¦ ये सेतव्याकं ब्राह्मण गृहस्थ ° सिसपावनको ओर क्यो जा रहे हैँ ?" 

भौ! श्रमण कुमार काश्यप श्रमण गौतमके श्रावक ° सेतव्यामें आये हुए हे ० । उन कूमार 
कस्सपकी एसी ° कीति फली है--वह पण्डित, व्यक्त ०। उन्हीं कुमार कस्सपके दर्शानकं लिये ° जा 
रहे हं । 





तो क्षत्ता ! जहां सेतव्याकं ब्राह्मण गृहस्थ ह वहाँ जाओ । जाकर ० एसा कहो-पायासी राजन्य 
आप लोगोको एसा कहता है- आप लोग थोटा ठहर । पायासीराजन्य भी० दर्शनां चलेगे । श्रमण 








पि 2 कीं 
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कुमार काइयप सेतव्याके ब्राह्यण-गृहस्थोको वाल (मूलं ) अव्यक्त समञ्न (कर कटता) है--यह्‌ 
लोक भी है, परलोक. भी हं, जीव मरकर होते भी हे, अच्छे ओर बुरे ककि फल भी ह । (किन्तु 
यथा्थमें ) -- क्षत्ता ! यह लोक नहीं है, परलोक नदीं है ०। 

“बहुत अच्छा !- कहकर क्षत्ता ० वहां गया । जाकर बोला--'“पायासी राजन्य आप लोगोको 
यह्‌ कह रहा है--आप लोग थोका ठहरे ०। 

तव पायासी राजन्य सेतव्याके ब्राह्मण-गृहस्थोको साय ले जहां सिसपावनमें आयुष्मान्‌ कमार 
कारयप थे वहां गया । जाकर आयुष्मान्‌ कारयपकं साथ कुशल-क्षेम पूनेकं बाद एक ओर वेठ गया । 

सेतव्याके ब्राह्मण-गृहस्थोमे, कितने ० कुमार काइयपको अभिवादन करकं एक ओर वेठ गये; 
कितने ° कुशल-क्षेम पूछनेकं बाद एक ओर वैठ गये; कितने कमार काइ्यपको ओर हाथ जोटकर एक 
ओर वैठ गये; कितने अपने नाम-गोत्र कौ सुना कर एक ओर बैठ गये; कितने चूपचाप एक 
ओर वैठ गये । 

एक ओर वैठे हृए पायासी राजन्यने आयुष्मान्‌ नार कारयपसे यह्‌ कहा--““ठे काइयप ! में 
टेसी दृष्टि, एसे सिदधान्तको माननेवाला ह--यह लोक भी नहीं ह , परलोक भी नहीं ° 1" 

“राजन्य ! पहले एसी दृष्टि ओर ठेसे सिद्धान्तक माननेवालेको मेने नतोदेखा था ओरन 
सुना था । तुम कंसे कहते हो--यह लोक भी नहीं दं ०। तो राजन्य ! तुम्दीसे पूता हुं, जेसा तुमे 
सूञ्े वैसा उत्तर दो--राजन्य ! तो क्या समद्रते हो,ये चांद ओर सूरज क्या इसी लोकमेंहंया 
परलोकमें, मनुष्य हे या देव !/ 

“हे कार्यप ! ये चांद ओर सूरज परलोकमें है, इस लोकमें नहीं, देव हे, मनुष्य नहीं 

“राजन्य ! इस तरह भी तुम्दँ समज्ञना चाहिये यह लोक भी ह, परलोक भी ० 

“हे काइयप ! चाहे आप जो कहं, मे तो एेसा ही समन्ता हूं--यह लोक भी नहीं ° ।' 

“राजन्य ! क्या कोई तकं हं जिसके बरपर तुम एसा मानते हो--यह लोक नहीं °।?' 

“हे कारयप ! हं एेसा तर्कं, जिसके बलपर्‌ मे ठेसा मानता हूं--यह कोक नहीं ०" 

“राजन्य ! वह्‌ कंसे ? 


( ® ) मरे नही लौटते 


१-- “हे काश्यप ! मेरे कितनं मित्र अमात्य, ओर एक ही खूनवाले बन्धु हँ जो जीव-हिसा करते 
ह, चोरी करते है, दुराचार करते है, रूढ बोरते हे, चुगली लाते है, कठोर बात बोलते हे, निरर्थक प्रलाप 
करते रहते है, दूसरेके प्रति द्रोह करते है देष चित्तवाले तथा बुरे सिद्धान्तोको माननेवाले हे । वे कुछ दिनोँ- 
के बाद रोग-ग्रस्त हो बहुत बीमार पठ जाते है । जव मे समन्न जाता हूं कि वे इस बीमारीसे नहीं उठेगे, 
तो मै उनके पास जाकर एेसा कटता हँ--कोई कोई श्रमण ओर ब्राह्मण एेसी दृष्टि, एेसे सिद्धान्तको 
माननेवाले है--जो जीवटिसा करते हः चोरी करते हं °वे मरनेके बाद नरकमं गिरकर दुर्गेतिको 
प्राप्त होते है । आप लोग तो जीव्हिसा करते थे, चोरी करते थे ०। यदि उन श्रमण ओर ब्राह्मणोका 
कहटना सच है, तो आप लोग मरनेकं वाद नरकमें गिरकर दुगंतिको प्राप्त होगे । यदि आप लोग मरनेके 
बाद ° प्राप्तहों तो मुञ्लसे आकर कँ--यह लोक भी हे, परलोक भी ०। जप लोगोके प्रति मेरी 
श्रद्धा ओर विश्वास है। आप लोग जो स्वयं देखकर मुञ्जसे आकर करटैगे में उसे वैसा ही. 
ओक समञ्ुगा ।' 

“बहुत अच्छा" कहकर भी वे न तो आकर (स्वयं ) कहते हं ओर न किसी दूतको ही भजते 
ह । हे कारयष ! यह एक कारण है जिससे मे एसा समक्ता हं --यह लोक भी नही है, परलोक भी नहीं०। ` 
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` राजन्य ! तव तुम्हीसे इछता हं ° । तो क्या समञ्लते हो राजन्य ! (यदि) तुम्हारे नौकर एक 
चोर या अपराघौको पकटकर दिखा्वे--यह्‌ आपका चोर या अपराधी हं, आप जसा उचित समञ्च इसे 
दण्ड दे । ( तव ) तुम उन लोगोंको एसा कटो--इस पुरुषको एक मजवृत रस्सीसे हाथ पीछे करके कसकर 
बाधि, शिर मुकवा, घोषणा करते एक सढकसे दुसरी सठक, एक चौ राहेसे दूसरे चौराहे ठे जाकर, दकिन 
कलन वध्यस्थानमें इसका शिर काट दो । बहुत अच्छा' कहकर वे उस पुरुषको 
एक मजबूत रस्सौसे ° वध्यस्थानमे छे जावे । तब चोर उन जल्लादोसे कटे--हे जल्लादो ! है जल्लादो ! 
इसम्रामया निगममे मेरे भित, अमात्य ओर रक्तसं बंधी रहते हे, आप लोग तव तक ठहरे; जब तक मै 

उनसे भेट कर लूं ।' तो क्या उसके एसा कहते रहनेपर भी जल्लाद उसका शिर नहीं काट देंगे?" 
हे कार्यत ¦ यदि चोर जत्लादोको कहे ° तो भी उसके एेसा कहते रहनेपर भी जल्लाद 
उसकाशिर काट देंगे 1" 

( राजन्य ! जव वह चोर मनुष्य मनुष्य-जल्लादोसे भी ची नहीं ले सकता--है जल्लादो ! 
भाप लोग ठहरं ०--तो तुम्हारे भित्र जमात्य, रक्तसंबंघी, जीवहिसा करनेवाले, चोरी करनेवाले ० 
मरनैक बाद नरकमे पच्छकर दुगंतिको प्राप्त हो कंसे नरकके यमोसे टी ले सकेगे-आप लोग ठहरे, 
जव तक मे पायासो राजन्यके पास जाकर कह आऊ-यहः लोक भी हे, परलोक भी ०? इसल्ि भी 
राजन्य ! तुम्हें समञ्ञना चाहिये -- यह लोक भी है, परलोक भी ०। 

हे काश्यप ! आप चाहे जो कटं मे तो यही समञ्लता हूं यह लोक भी नहीं ० । 

२-- राजन्य ! कोई तकं ह जिसके बल्पर तुम एसा समङ्ञते हो- यह लोक भी नहीं ° ?” 

दे कार्यप ! एसा तकं है जिसकं बलपर मे एसा समज्ञता हं यह लोक भी नहीं ०। हे 
कारयप ! मेरे कितने मित्र, अमात्य ५ जीवहिसासे विरत रहते है, चोरी करनेसे विरत रहते हं, दुराचारसे 
विरत रहते हं ° ओर अच्छे सिद्धान्तोको माननेवालेदहे। वे कुछ दिनोकं बाद रोगग्रस्त हो बहत बीमार 
प्र जाते ह्‌ । जब मे समस्ता हं किवे इस बीमारीसे नहीं उखेगे तो ° एेसा कहता हूं कोई कोई श्रमण 
जीर ब्राह्मण एसा कहते हं --जो जीवहिसासे विरत रहते हैः ° वे मरनेके बाद स्वर्गेमे उत्पन्न हो सुगतिको 
प्राप्त होते हं । जप लोग तो जीवहिसासे विरत ० रहते थे । यदि उन श्रमण ओर ब्राह्मणोका कहना ठीक 
हे, तो आप कोग ° सुगतिको प्राप्त होंगे । यदि ० सुगतिको प्राप्त हों तो आकर मुञ्लसे कटेगे-- यह लोक 
भी हे, परलोक भी ०। आप लोगोकं प्रति मेरी श्रद्धा ओर विर्वास हं । आप लोग स्वयं देखकर जो करगे 
मं उसीको ठीक समञ्मुगा ।' बहुत अच्छा" कहकर भी न तो वे आकर स्वयं कहते ह ओौर न किसी दूतको 
ही भेजते हं । हे काइयप ! इसी कारणसे मे एेसा समज्लता हं यह लोक भी नहीं है ०1" 

"राजन्य ! तो मे एक उपमा कहता हं । उपमासे भी कितने चतुर लोग बातको ट समञ्न जाते 
हे--राजन्य ! मान लो कि कोई मनुष्य चोटी तक संडासमेः इना हो । तुम अपने नौकरोको आज्ञा दो-- 
"उस पुरुषको उस संडाससे निकाल दो ।' बहुत अच्छा" कहकर वे उस पुरूषको उस संडाससे निकाल दें । 
उन (नौकरों)को तुम फिर भी कटो- “उस पुरुषकं शरीरको बाँसके टुकट्टोसे अच्छी तरह साफ़ करो ।' 
°वे साफ़ कर दें। उनको तुम फिर भी कहो-- उस पुरुषक शरीरको पीली मिद्धीसे तीन बार अच्छी 
तरह्‌ उबटन ल्गाल्गाकर साफ़ करो'।० वे साफ़ करे! उनको तुम फिरभी नादा न 
शरीरमें ते लगाकर पतला स्नान चूणं तीन वार लगा लगाकर नहकाओ' । ० वे नहला दे । उनको तुम 
फिर भी कटो-- "इस पुरुषकं शिर॒दाढ़ीको मूठ दो" । ° वे मू दे । उनको तुम फिर भी क 
पुरुषकं लिये अच्छी अच्छी मालायै, अच्छा उबटन ओौर अच्छा अच्छा वस्त्र ले आओ'। ० वे ले आवें। 
उनको तुम॒फिर भौ कहो--कोठेपर ले जाकर पांच भोगों ( --कामगुणों ) से इस पुरुषको सेवित 
केरो'। ० वे सेवित करे। 








अः ज सः ज ककिर 
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“तो राजन्य ! क्या समञ्लते हो-अच्छी तरह नाये, अच्छी तरह ° उवटन लगाये, अच्छी 
तरह क्षौर किये, माला पहने, साफ़ वस्त्र धारण किये तथा कोठ्पर पांच भोगोसे सेवित उस पुरुषको फिर 
भी उसी संडासमे डवनेकी इच्छा होगी 7” 

“हे कारयप । नहीं । 

“सो, क्यों ?" 

“हि कार्यप ! संडास (==गृथकूप) अपवित्र हे, मेला है, दर्गन्धसे भरा है, घुणित है, ओर मनके 
प्रतिकूल ह्‌ ।'' 

“राजन्य ! इसी तरह मनुष्ययोनि देवोकं लिये अपवित्र, ° ह । राजन्य ! एक सौ योजनकी 
दूरहीसे देवोको मनुष्यकी दुर्गन्धि लगती हं । तव भला तुम्हारे मित्र, अमात्य ° स्वर्गलोकमें उत्पन्न हो 
सुगतिको प्राप्तकर फिर (टकर) तुमसे कटनेक लिये कंसे आवेगे--यह लोक भी है, परलोक 
भी०? 

“राजन्य ! इस कारणसे भी तुम्हे समञ्लना चादहिये-- यह्‌ लोक भी है, परलोक भी ०।" 

“हि काइयप ! चाहे आप जो कटे, मं तो एसा ही समन्चता हूं यह लोक भी नहीं, परलोक भी 
नहीं °" 

३--“राजन्य ! कोई तकं ० ? 

हे कारयप ! एेसा तकं हं ०1" 

"राजन्य ! वह्‌ क्या ?" 

“ह कारयप ! मेरे मित्र, अमात्य ° जीव्हिसासे विरत रहनेवाठे ° है । ० जव मे समञ्नता हं 
कि इस बीमारीसे ये नहीं उठेगे तो उनकं पास जाकर एेसा कटता हूं 

कितने श्रमण ओर ब्राह्मण एेसा ° जो जीवहिसासे विरत ० वे सुगति प्राप्त करते हँ । ओर आप 
लोग जीर्वहिसासे विरत रहनेवाले ° हँ । यदि उन °का कहना सच होगा तो आप लोग ० सुगति प्राप्त 
करेगे । यदि मरनेके बाद आप लोग ० सुगति प्राप्त करे तो मेरे पास आकर कर यह लोक भी है, पर- 
लोक भी ०। मेरे प्रति ०। वेनतो स्वयं आकर ० । 

“हे कादयप ! इस कारणसे ०--यह लोक भी नहीं, परलोक भी नहीं ° । 

“राजन्य ! तव तुम्हीको म पूता हं ° । राजन्य ! जो मनुष्योका सौ वषं हँ, वह्‌ त्रायस्त्रहा 
देवोके लिये एक रात-दिन ह ; वैसी तीस रातका एक मास होता ह; वैसे बारह मासका एक संवत्सर 

(वषं) होता हे; वँसे-देव-सहल्र वर्षं त्रायस्विंश देवोका आयुपरिमाण ह । जो तुम्हारे ० मित्र, अमात्य 
मरनेके बाद व्रायस्तरिश देवोंकं साथ स्वर्गमे उत्पन्न हो सुगतिको प्राप्त हुए हँ । उन लोगोंके मनमें यदि 
एेसा हो, जव तक हम लोग दो या तीन रात दिन पांच दिव्य भोगोका सेवन कर के, फिर हम पायासी 
राजन्यके पास जाकर कहं आवेगे--यह लोक भी हं, परलोक भी ० । ओौर वे आकर कटँ--यह्‌ लोक 
भी है, परलोक भी ° 1 

“हे कायप ! एेसा नहीं, तव तक तो हम लोग बहुत पहले ही मर चुके रहेंगे । आप कारयपसे 
कौन कहता है, कि तावतिस एसे दीर्घायु देव है, ? मे आप॒ कार्यपमें विदवास नहीं करता कि इस 
प्रकारके दी्घयु तावतिस देव हं ।'' 

“राजन्य ! जसे कोई जन्मान्ध पुरुष न काला ओर न उजला देखे, न नीका, न पीला, न काल, 
न मंजीट, न अचा नीचा, न तारा, न चांद भौर न सूरज देखे । वह एेसा कहे--न काला हँ न उजला 
हैनपौीला०न सूरज ह ओर न उनको देखनेवाला कोई हं । मे उसे नहीं जानता, मे उसे नहीं देखताः; 
इसच्यि वह्‌ नहीं है । राजन्य ! क्या उसका कहना ठीक होगा ? 
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= दे ८१ । एेसा नहीं । काला, उजला, पीला ° हं ओर उनको देखनेवाला भी है । भे उसे 
"श ह* म उसे नहीं देखता हँ, इसलिये वे नहीं हं --एेसा कटनेवाला हे काश्यप ! ठीक नहीं कहता 
` राजन्य ! मेः समक्ता हँ किं तुम भौ उसी जन्मान्धके एसे हो जो मुञ्ञे एेसा कहते हो- हे 
"क । आपसे कौन कहता हे ० । राजन्य ! जैसा तुम समज्ञते हो, परलोक वैसा इसी मांसकी आं लोसे 
नहीं देखा जा सकता । राजन्य ! जो श्रमण ब्राह्मण निर्जन वनोमें एकान्तवास करते ह, वे वहां .पसन्न- 
चित्त हो संयमसे रहते दिव्यचक्षुको पाते हे। वे अलौकिक दिव्यचक्षुसे इस लोकको, परलोकको ० देखते 
हे । राजन्य । इस तरह परलोक देखा जातां, न कि इस मांसवाखी आखोसे, जैसा कि तुम समस्ते 
हो । राजन्य ! इस कारणसे भी तुम्हे समञ्लना चादिए--यह लोक. है, परलोक हैँ ० 1" 
“हे काडयप 1 आप चाहे जो कहं ० 1" 


(२) धम्मि आस्तिको मी मरनेकी अनिच्छ 


राजन्य ! कोई तकं ०?" “हे कारयप । एेसा तकं ह ०1" 

“राजन्य ! वह्‌ क्या ?"" 

हदे कार्यप ! मे एसे सदाचारी तथा पुण्यात्मा { ==कल्याणधमि) श्रमण ब्राह्मणोको देखता 
हं" जो जीनेकौ इच्छा रखते है, मरनेकी इच्छा नहीं रखते ; दुःखसे दुर रह सुख चाहते ह । हे कारयप । 
तब मेरे मनमे यह होता है--यदि ये सदाचारी, पुण्यात्मा श्रमण ब्राह्मण यह जानते कि मरनेके बाद 
हमाराश्रेय होगा, तो वे ° इसी समय विष खा, चरा भोक, गला-घोट, ग्रहमं गिरकर (आत्मघात) 
कर लेते । चूकि ये सदाचारी पुण्यात्मा श्रमण ओौर ब्राह्मण एेसा नहीं जानते, कि मरकर उनका श्रेय होगा, 
इसी लिये वे ° (आत्मघात) नहीं करते । यह भी कार्यप ! ० न यह लोक, न पर-लोक ० 1" 

“राजन्य ! तो में एक उपमा कहता हूं । उपमासे भी कितने चतुर लोग ञ्लट बातको समञ्च जाते 
हं । राजन्य ! पुराने समयमे एक ब्राह्यणकौ दो स्त्रियाँ थीं । एकको दस या बारह वर्षका एक क्का 
था ओर दूसरी गभंवती थी । इतनेमं वह ब्राह्मण मर गया। तब उस लटकने अपनी माकी सौतसे यह 
कटा-- जो यह धन,धान्य ओर सोना चांदी हं सभी मेरा हँ । तुम्हारा कुछ नहीं ह । यह्‌ सब मेरे पिता 
का तर्का (दाय) है। उसके एसा कहने पर ब्राह्मणी बोी- तव तक ठहरो जब तक मेँ प्रसव 
केर लं । यदि वह्‌ कका होगा तौ उसका भी आधा हिस्सा होगा, यदि कट्की होगीतो उसे भी तुम्हें 
पालना होगा । 
"दूसरी बार भी उस ्ढकेने अपनी माकी सौतसे यह्‌ कहा--जो यह्‌ धन ० । 

दूसरी बार भी ब्राह्मणी बोली-तब तक ठह्रो ०। 

"तीसरी बार भी ०। 

“तव उस ब्राह्यणीने (यह सोच) छरा ले, कोठरीमे जा अपना पेट फाठ डाला, कि अभी प्रसव 
करना चाहिये, चाहे क्टका हो या लक्की । (इस प्रकार) वह स्वयं मर गई ओर गभं भी नष्टहो गया । 

"जिस प्रकार बुरी तरहसे दायकी इच्छा रखनेवाली वह मखं अजान स्वी नादाको प्राप्त हुई, 
तुम भी परलोककौ इच्छा रखते मूखं, अजान हो उसी तरह नाशको प्राप्त होगे, जसे कि वह्‌ ब्राह्मणी ° । 

"राजन्य ¦ इसीलिये वे ° श्रमण ब्राह्मण अपरिपक्व को नहीं पकाते, बल्कि पण्डितोकी तरह 
परिपाककी प्रतीक्षा करते हैँ । राजन्य ! उन ° श्रमण ब्राह्मणोको जीनेसे मतलब ह । वे ° जितना 
अधिकं जीते हं उतना ही अधिक पुण्य करते हे । लोगोके हितम लगे रहते हँ, लोगोके सुखम लगे रहते हं । 

` राजन्य ¦! इस कारणसे भी तुम्हे समञ्ना चाहिये ० ।" 
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“हे कार्यप ! चाह आप जो करे, ° यह्‌ लोक नहीं ° । 
१-- “राजन्य ! कोई तकं ° ?” “हे कारयप ! एसा तकं हं ° 1'' 
““राजन्य ! वह क्या?" 
(२) मृत शरीरे जीवके जानेका चिन्ह नर्टी 


“ह काइयप ! मेरे नौकर लोग चोरको पकटठढकर मेरे पास ले आते हँ--स्वामिन्‌ ! यह्‌ आपका 
चोर ह, इसे जो उचित समज्ञँ दण्ड दे ।' उन्हें म एेसा कटता ह--तो इस पुरुषकौ जीते जी एक वठे हंडमें 
डाल, मुंह बंदकर, गीले चमसे वाध गीटी मिट टेपकर चूल्देपर रख आच रगावो ।' 

"वहत अच्छा कह वे उस पुरुषको ° आंच लगाते हं। 

“जव मे जान केता हूं कि वह्‌ पुरुष मर गया होगा तव मे उस ह्‌ डेको उतार, धीरेसे मुंह खोलकर 
देखता हं; कि उसके जीवको बाहर निकलते देख; कितु उसके जीवको निकलते हये नहीं देखता । 
हे कारयप ! इस कारणसे भी ० यह खोक भी नहीं ०1 

“राजन्य ! तव मं तुम्हीसे पक्ता हुं ०। 

““राजन्य ! दिनम सोते समय क्या तुमने कभी स्वप्नमें रमणीय आराम, रमणीय वन, रमणीय 
भूमि या रमणीय पष्करिणी नहीं देखी हें ?” 

“हे कादयप ! हां, दिनमें ° रमणीय पुष्करिणी देखी हं 

“उस समय कुबके भी, बौने भी, स्तिया भी, कुमारियां भी क्या तुम्दारे पहरेमें नहीं रहतीं 7” 

“हे कार्यप ! हा, उस समय ° पहरेमे रहती हं । 

“वे क्या तुम्हारे जीवको (उद्यानके लिये) निकलते जर भीतर आते देखते ह्‌ ? 

“नहीं, है कारयप ! 

“राजन्य ! जव वे तुम्हारे जीते हूयेके जीवको निकलते ओौर भीतर आते नहीं देख सकते, तो 
तुम मरे हूयेके जीवको निकलते या भीतर आते कंसे देख सकते हो ? 

“राजन्य ! इस कारणसे भी ० यह लोक ह °।'' 

“हि काडयप ! चाहे आप जो कठँ ° ०। 

२-- “राजन्य ! कोई तकं ० 7 

“हि कादयप ! एेसा तकं हं ० ` 

“० वह क्या 

“हे कार्यप ! मेरे नौकर चोरको ०। उन्टं मे एेसा कहता हूं--इस पुरुषको (पहले) जीते 
जी तराजूपर तौलकर, रस्सीसे गला घोटकर मार दौ, ओर फिर तराजूपर तौलो । बहुत अच्छा ' कट्‌- 
कर ° वे तौलते है । जब वह जीता रहता हं तो हलका होता हं; कितु मरकर वही लोथ भारी हौ जाती हं । 

“हे कस्सप ! इस कारणसे भी ० यह लोक नहीं ° 1" 

“राजन्य ! तो म॑ एक उपमा कहता हूँ ० । राजन्य ! जैसे कोई पुरुष किसी संतप्त, आदीप्त, 
संप्रज्वलित दहकते हये लोहेके गोेको तराजूपर तौके, ओर फिर कुछ समयके बाद उसके ठंडा हौ जाने- 
पर उसे तौले । तो वह लोहेका गोका कव हक्का होगा ? जव आदीप्त हं तब, या जब ठंडा हौ गया 
हं तब ?" 

“हि कादयप ! जव वह लोहेका गोला अग्नि ओौर वायुके साथ हो, आदीप्त होता हं ०, तब हका 
होता ह । जब वह्‌ रोटैका गोका अग्नि ओर वायुके साथ नहीं होता, तो ठंडा ओर बुञ्ला भारी हो जाता 
ह । राजन्य ! इसी तरहसे जव यह शरीर आयुके साथ, इवासके साथ, विज्ञानके साथ रहता हं, तो 
हका होता हं । जब यह्‌ शरीर आयु ° वास ° विज्ञानके साथ नहीं ° रहता हँ तो भारी हो जाता ह । 
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` राजन्य ! इस कारणसे भी ० यह लोक है ० 1 

हे काश्यप ! आप चाहे जो कटं ० |" 

३--'"राजन्य ! कोई तकं ०? 

हे कारयप । एसा तकं है ० । 

० वह्‌ क्या 7" 

हे काश्यप ! मेरे नौकर चोरको ०। उन्हं मे एसा कहता हुं--डस पुरुषको विना मारे चमटटा, 
मास, स्नायु, हड़ी ओर मज्जा अलग अलग कर दो, जिससे मे उसके जीवको निकलते देख सक्‌ । 

बहुत अच्छा" कह्‌ वे ° अलग अलग कर देते है । जव वह्‌ मरणासन्न होता हं, तो म उनसे एेसा 
कहता ह इसको चित सुला दो, जिसमे कि म॑ इसके जीवको निकलते देख सक्‌ । वे उस पुरूषको चित 
सुला देते हं कितु हम उसके जीवको निकलते नहीं देखते । 

फिर भी उन नौकरोको मे एेसा कहता ह इसे पट ०, करवट ५, दूसरी करवट ०, ऊपर खटा 
करो, हासे पौटो, ढेलासे मारो, खाठीसे मारो, शस्व्रसे मारो, हिका डलाओ, जिसमे कि में इसके 
जीव ०। वे उस पुरुषको ० कितु हम उसके जीवको निकलते नहीं देखते । 

` उसको वही अखिं रहती हँ, वही रूप रहते हे वही आयतन, कितु देख नहीं सकता । वही 
श्रोत्र ०, वही शब्द ° कितु सुन नहीं सकता । वही नासिका ०, वही गन्ध ० कितु सूघ नहीं सकता । 
वही जिह्वा ०, वही रस ° कितु चख नहीं सकता । वही शरीर ०, वही स्प्रष्टव्य ° कितु स्प नहीं 
कर सकता । 

हे कस्सप ! इस कारण भी ° यह लोक नहीं ०" 

राजन्य ! तो एक उपमा कहता हूं ० । राजन्य | बहुत दिन हुये कि एक शंख बजानेवाला 
दंख लेकर नगरसे बाहर, जहां एक ग्राम था वहां गया। जाकर बोच गाँवमं खा हो तीन बार शंख 
वजा, शंखको जमीनपर रख, एक ओर बैठ गया। राजन्य ! तब उन सीमान्त देशके लोगोके मनमें 
यह हु जा--अरे | एसा रमणीय, सुन्दर, मदनीय, चित्ताकर्षक ओर मोहित करनेवाला शब्द किसका 
हं? वे सभी इक्टु होकर शंख बजानेवालेसे बोले- अरे ! एेसा ° शब्द किसका ह ? 

यही शंख हं जिसका एसा ° शब्द ह ।' 

उन लोगोने उस शंखको चित रख दिया--हे शंख, बजो, बजो । कितु शंख नहीं बजा 1 उन 
लोगोने उस श॒ंखको पट, करवट ०। कितु शंख नहीं बजा । 

राजन्य ! तब शंख बजानेवालेके मनमें यह्‌ आया--र्गावके रहनेवाले बके मूखं हं । इन्हे 
ठक तरहसे शंख बजाना नहीं आता ? उसने उन लोगोके देखते देखते दांखको उठा, तीन बार बजा, 
वहसि चल दिया । 

` राजन्य | तव उस गांववालोके मनमे यह्‌ आया- जव यह शंख पुरूष, व्यायाम, ओर वायुके 
साथ होता हं तब बजता हं । जब यह शंख न पुरुषके साथ, न व्यायामके साथ ओर न वायुके साथ होता 
हे, तब नहीं बजता ।"' 

राजन्य ! उसी तरहसे जब यह शरीर आयुके साय, इवासके साथ, जर विज्ञानके साथ होता 
हं तब हिर्ता, डोकता, खटा रहता, बैठता, ओर सोता हं । चक्षुसे रूप देखता है, कानसे शब्द सुनता 
हं, नाकसे गंध सूंघता हँ, जिह्वासे रसका आस्वादन करता हे, शरीरसे स्पशं करता है तथा मनसे धर्म्मोको 
जानता हं । जब यह शरीर न आयुके साथ ० होता हे, तब न हिलता न डोकता ०। 

` राजन्य ! इस कारणसे भी ० यह्‌ लोक हं ° 1" 

` हे काइ्यप ! चाहे आप जो कटं ०। 
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४-० ““राजन्य ! वह कंसे ? 

“हे काश्यप ! मेरे नौकर चोरको ०। उन्हँं मे एेसा कहता हुं--इस पुरुषको खाल उतार 
लो, जिसमे कि मेँ उसके जीवको देख सक्‌ । वे ° खाल उतारते ह, किन्तु हम लोग उसके जीवको नहीं 
देखते । फिर भी उन्हें म कहता हू--इसका मांस, स्नायु, ही ओर मज्जा काट डालो, जिसमे किमे 
इसके जीवको देख सकं । वे उस पुरुषके मांस°्को काट डालते हं किन्तु हम लोग उसके जीवको नहीं 
देखते । 


(हि कारयप ! इस कारणमे भौ ° यहं लोक नहीं हं ०॥' 
राजन्य ! तो म एक उपमा कहता हँ ०। पुरानं समयमे कोई अग्नि-उपासक जटिल ` 


{८ 
राज 
(जटाधारी) जंगकके वीच पर्णकूटीमं रहता था । राजन्य ! तव उस प्रदेशमे व्यापरि्योका एक साथं 
(कारवां) आया । वे व्यापारो उस अग्नि-उपासक जटिक्के आश्रमके पास एक रात रह्‌ कर चले 


गये । राजन्य ! तब उस अग्नि-उपासक जटिलके मनमें यह हृआ-- जहां इन व्यापारियोका मालिक 
ह वहां चलू, इन रोगस कुछ सामान मिलेगा । तव वह ° जटिल उठकर जहां बंजारोका मालिक था 
वहाँ गया । जाकर उस वंजारोके आवास (=टिकनेक स्थान) मे एक छोटे, उतान ही ठेट सकनेवाले 
वच्चेको छटा पाया । देखकर उसके मनमें यह हृआ--यह मेरे लिये उचित नहीं हं कि कोई मनुष्यका 
बच्चा मेरे देखते मर जाये । अतः इस वच्चेको अपने आश्रमम ठे जा, ओर पाल-पौषकर बदा करना 
चाहिये । तव उस जटिलनें उस बच्चेको अपने आश्रमम ले जा, पारपोषकर बट्ा किया। 

“जब वह लका दस या बारह वषेका हुआ दव उस जटिलको देहात (-=जनपद )मे कुछ काम 
पृद्टा। तब वह्‌ जटिक उस कक्केसे यह्‌ बोला--तात ! मे देहात जाना चाहता हू, तुम अग्निकी सेवा 
करना। अगिन वुञ्लने न पाये । यदि अगि वुज्ञे तो यह्‌ कुल्हाठी हे, ये लक्यां, ये दोनों अरणी हं; 
अग्नि उत्पन्न करके फिर अग्निकी सेवा करना । तव उस ( लटके )के खेलमें लगे रहनेसे (एक दिन) 
आग वज्ञ गई। उस लट्केके मनम यह हृज--पिताने मुक्गे एसा कहा था--हे तात ! अग्निकी सेवा 
करना, अग्नि बुक्षने न पावे। यदि अग्नि बृञ्च तो यह्‌ कुल्दाढी ०। अतः मृञ्ञे अग्नि उत्पन्नकर, अग्निक 
सेवा करनी चाहिये । 

“तव उस लठकेने अग्नि निकालनेके लिये कुल्टाकीसे दोनों अरणिर्योको फाठ डाला । किन्तु 
अग्नि नहीं निकली । अरणियोको दो टु कड़ोमे, तीन टुकटछोमे ° पाच टुकढोमे, दस दुकढोमे, सौ टुकट्टोमे 
काट डाला; फिर उन टुक्ठोको ओखलमे कूट डाला, ओखलमे कूटकर हवामें उच्छा दिया जिसमे किं 
अग्नि निकटे। अग्नि नहीं निकली । 

“तब वह जटिल जनपदमे अपना काम समाप्तकर, जहां अपना आश्रम था वहां आधा। 
आकर उस लद्केसे बोला--तात ! अग्नि वृङ्ली तौ नहीं ? हे तात ! खेलमं ल्ग जानेके कारण 
अग्नि बुज्ल गई। तव मेरे मनमें यह आया-पिताने मृज्ञे एेसा कहा था--तात | अग्निकौ सेवा 


करना ०। अतः अग्नि उत्पन्नकर अग्निक सेवा करनी चाहिये । तव अरणि्योको मेने दो टुकढ्टोमे ° 


अग्नि नहीं निकली ।' 

“तव उस जटिलके मनमे यह आया--यह्‌ बालक नादान, मूखं है । कंसे ठीकसे अग्नि उत्पन्न 
करेगा ! उसके देखते देखते उसने अरणियोको ठे, अग्नि उत्पन्न कर, उस कठकेसे कहा--तात ! अग्नि 
इस प्रकार उत्पन्न होती हं, न कि उस वेगे तरीक्रंसे जिससे कि तुम अग्निको खोज रहे थे । 

“राजन्य ! तुम भी उसी तरह बाल भौर अजान होकर अनुचित प्रकारसे परलोककी खोज- 
कर रहे हो । राजन्य ! इस बुरी धारणाको छोढो; जिसमे किं तुम्हारा भविष्य अहित ओर दुःखके 


लिये न होवे 1 


का "क 
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२-मतत्यागमं लोकलाजका भय 


१- आप काश्यप ! जो कटै, किन्तु मे इस बुरी धारणाको नदीं छोढ सकता हं । कोसलराज 
प्रसेनजित्‌ ओर दूसरे राजा भी जानते हे कि पायासी राजन्य इस दृष्टि इस सिद्धान्तका माननेवाला 
हं--यह लोक भी नहीं ०। 

दे काश्यप ! यदि मे इस बुरी धारणाको छठ दू, तो लोग मञ्चे ताना देगे- पायासी-राजन्य 
मूखं, अजान भ्रममें पठा हुजा था। मै तो कोधसे भी, अमरखसे भी, निष्डुरतासे भौ इसे लिये रंगा । 

` राजन्य ! तो मं एक उपमा ०। पुराने समयमे बहूतसे बंजारे एक हजार गाल्ियोके साथ 
वं देश (-जनपद ) से पर्चिम देश (जनपद )को जा रहे थे। वे जिस जिस मासे जाते ीश्र ही 
तृण, काष्ठ ओर हरे पत्तोको नष्ट कर देते थे । उस सार्थं (=कारवा)मे पांच पांच सौ गाछियोके दो मालिक 
थे । तव उन दोनोके मनमें यह हु--हम वंजारोका, एक हजार गाल्ियोके साथ यह बहुत बट्टा सार्थं 
हं। हम रोग जिस जिस रास्तेसे जाते है ०। तो हम लोग इस समूहको दो भागोंमें वांट दे। एकम 
पचि सौ गायां ओौर दूसरे में पांच सौ गायां । उन लोगोँने उस सार्थको दो भागोंमें बाट दिया । 

` बंजारोका एक मालिक बहुत-सा तृण, काष्ठ ओर जल साथमे ले एक ओर चल पटा । दो तीन 
दिन जानेके बाद उसने एक काले, लार आंखोवाले, तीर धनुष लिये, कुमुदकौ माला पहने, भीगे कपे 
ओर भीगे केके साथ, कीचठ लगे हए चक्कोवाले एक सुन्दर रथपर सामनेसे आते हुये एक पुरूषको 
देखा । देखकर यह बोला--आप कटहांसे आते ह 16 

अमुक जनपदसे ।' 

आप करटा जायेगे ?' 

अमुक जनपदको ।' 

क्या अगले कान्तारमें बढी वृष्टि हई है ?' 

हां अगले कान्तारमे बढी वृष्टि ०। मागे पानीसे भर गये हैं । बहुत तृण, काष्ठ ओर उदक 
हं । आप लोग अपने पुराने तृण, काष्ठ ओर उदकके भारको यहीं फक दं । हल्की गाचियोंको ले जल्दी 
जल्दी आगे जाये, बेलोको व्यथं कष्ट मत दें ।' 

तब वह बंजारोका मालिक बंजारोसे बोला--यह पुरुष एेसा कहता है-आगेवाले 
कान्तारमे ° बेलोको कष्ट मत दे। आप लोग पुराने तृण°को यहीं छोठ देँ । गाछियोको हल्काकर 
आगे चले ।' 

बहुत अच्छा' कह ° पुराने तृणको ० छो ० आगे चले । 

वेनतो पहली चद्रीपर तृण ०पा सके, न दूसरी चट्रीपर ° न सातवीं चटरीपर । वे सभी बढी 
आपत्तिमे पठे; ओर उस सार्थमे जितने मनुष्य ओौर पशु थं सभीको वह्‌ राक्षस खा गया। वहाँ बची 
हुई हदिया रह गई । 

(जव बंजारोके दूसरे मालिकने समज्ञा-कि उस सार्थके निकले काफी दिन बीत चुके, तो 
वह्‌ भी बहुतसे तृणऽको साथमे ले आगे चला। दो तीन दिन जानेके बाद उसने एक काले, लाक 
अखोवाके ०। ° बेलोको व्यर्थमें कष्ट मत दें ।' 

तव उसके मनम यह हुजा-- यह पुरुष एेसा कहता ह--आगेके कान्तारमे बढ़ी वृष्टि ०। 
यह पुरुष न तो हम लोगोका मित्र है, न रक्त-संबंधी । इसमे हम लोगौका कंसे विरवास हो ? ये पुराने 
तृण ° छोव्ने योग्य नहीं हे । इसलिये इसी तरह आगे चलना चाहिये । 

बहुत अच्छा' कह ० वे बंजारे चले । उन लोगोने न तो पहली चट्ीपर तृण ° पाया ०, न सातवीं 
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चटीपर०। ओर उन्ोने देखा, कि उस सार्थमें जितने मनुष्य ओर पशु थे, सभीको यह राक्षस खा गया 
हं । उनकी वहां हडर्यां वची रह गई हं। 
“त॒व उसने वंजारोको संबोधित किया--उस मूखं मालिक साथवाह (नायक) होनेके 
कारण वह सार्थं इस प्रकार नष्ट हो गया । अच्छा हम लोगोके पास जो अल्प मूल्यवाले सामान हँ, उन्हं 
छोट, इस समृहके जो बहुमूल्य माल हं, उरे ठे ले । 
"बहुत अच्छा' कह ° ओर उस कान्तारको स्वस्तिपूर्वक पार किया। 
“राजन्य ! इसी प्रकार तुम भी वाक, अजान हो अनुचित रीतिसे परलोककौ खोज करते नष्ट 
होगे, जसे वह पहला सार्थं । जो तुम्हारी वातौके सुनने आर माननेवाले हं वे भी०। 
““राजन्य ! इस वरी धारणाको छोठ दो, जिसमें कि तुम्हारा भविष्य अहित ओर दुःखके 
च्यि न हो।' 

२-“आप काश्यप चाहे जो कँ ° कोसलराज प्रसेनजित ओर दूसरे राजा भी ०। 

राजन्य ! तो मं एक उपमा कहता हँ ° । बहुत पहले, एक सूअर पालनेवाखा पुरुप अपने गांवसे 
दूसरे गांवमेः गया । वहां उसने सूखे मैलेका एक ढेर देखा । उस ढे रको देखकर उसके मनमे यह्‌ आया-- 
यह सूखे मैरेका एक बढा ढेर हँ । यह मेरे सूजरोका भक्ष्य हं । अतः मँ यहसि सूखे मेलेको ले चलू । 
तब वह्‌ अपनी चादर पसार, बहंतसे सूखं मेलेको वटोर गठरी वंध, शिरपर रख चर दिया। उसके 
रास्तेमे जाते वक्त अचानक वढी वृष्टि होने लगी । वह्‌ चूते ओर टपकते मेलेकौ गठरीको लिये, शिरसे 
पैर तक मैलेसे लथपथ जा रहा था। 

“से देखकर लोग कहने लगे--क्या आप पागल हं ? क्या आप सनकी हं? क्यों इस चूते 
टपकते मैरेकी गठरीको चिये िरसे पैर तक मेटेसे कथपथ जा रहे हं ?' प 

८ आप ही लोग पागल ह । आप ही लोग सनकी हं । यह तो मेरे सूअरोका खाद्य हे ।' 

“राजन्य ! उसी तरह तुम मैलेकी गठरीको ले जानेवालेके समान मालूम पठते हो । र।जन्य! 


इस वरी धारणाको छोढं दो ०॥।' 
३-“आप कार्यप चाहे जो कहं ०। ` ° 
“राजन्य ! तो मँ एक उपमा कहता हूं ० । पुराने समयमे दो जुआरी ज्‌ आ खेरते थे । उनमेसे 


एक ज्‌आरी हार या जीतके पासेको नगर जाता धा। दूसरे जुआरीने उस °को ° निगलते देखा । 
देखकर उस जृजआरीसे कहा-- 

^ तुम तो विलकु जीत लेते टौ । मृज्ञे पासोको दो, कि मे उनको पूज लं । "बहुत अच्छाः 
कह उस जुआरीने दूसरे जुआरीको पासे दे दिथे। 

“तब वह्‌ जुआरी पासोको विषमे भिगो दूसरे जुजआरीसे बोका--आओ, ज्‌ आ खेले ।' 

“बहुत अच्छा' ०। 

“जुञरियोने पासा फका फिर भी वह जुआरी ° पासाको निग गया । दूसरे जुआरीने पहले 
ज्‌आरीको ० निगक्ते हथ देखा । देखकर उस ज्‌जआरीसे कटा-- 

"तेज विषमे भिगोये पासेको निगलते हये यह पुरुष नहीं समन्ञ रहा ह । 

रे पापी, धृतं ! (पासेको) नगक । इसका फल भोगेगा ॥ १॥ 

“राजन्य ! तुम भी उसी जुआरीके समान मालूम होते हो । राजन्य ! इस बुरी धारणाको 
छो दो। तुम्हारा भविष्य ०" 

४-“चाहे आप कारयप जो कहं ०।' ° 

“राजन्य ! तो मे एक उपमा कहता हूं ० । पुराने समयमे एक बढा समृद्ध देश (जनपद) 
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था। तव एक मित्रने दूसरे मित्रसे कटा--जहां वह जनपद ह वहाँ चले । भे ही दिनों मे कुछ धन 
कमा लायेगे। 

` बहुत अच्छा कहकर वे जहा वह जनपद था वहां गये । वहां उन लोगोने एक जगह 
बहुत सा सन पटा देखा । देखकर एक मित्रने दूसरे मित्रसे कहा--यह बहुत सन फेका पट्टा ह । 
तुम भौ सनका एक गुर त्रांध लो, ओर मे भौ सनका एक गद्ुर बाँध लं दोनों सनके गदुरको 
लेकर चलेगे । 

बहुत अच्छा" कट, सनके गटुरको वाँधकर वे दोनों सनके गदुरको लये जहां दूसरा गांव था 
वहां पठं चे । वहां उन लोगोने बहुतसा सनका कता सूत फका देखा । देखकर एक मित्रने दूसरे मित्रसे 
कटा-- जिसके लिये सन होता ठँ, वह सनका कता सूत यहाँ बहुतसा पठा है । सो तुम सनके गदुरको 
यहीं छो दो, (ओौर) मे भी सनके गद्रुरको यहीं छोढ दूंगा । दोनो सनके कते सूतका भार बनाकर छे 
चले । 

मित्र! देखो, मं इस सनके भारको दरूरसे ला रहा हुं (ओर) यह बढी अच्छी तरह्‌ बंधा ह्‌ । 
गेरे लिये यही काफी ह।' 

तव पहले मित्रने सनके गदरुरको छोठ सनके कते सूतका एक भार ले ल्या । वे जहाँ दूसरा 
गांव था, वहाँ पहुंचे । वहां उन्होने ° वृने हुये टाटको फेका देखा । देख कर एक मित्रने दूसरे मित्रसे 
कहा-- जिसके लिये सन या सनका सूत चाहिये, वह॒ टाट यहाँ ° है । अतः सनके गदुरको छोठ दो ०। 
दोनों टाटके भारको लेकर चले।' ० दूरसे ०। मेरे लिये यही काफी ०।' 

तव उस मित्रने सनके कते सूतके भारको छोठ टाटके भारको ऊ ल्िया। 

वे दूसरे गांव ०1 ° बहृतसा क्षौम (=-अलसीका सन) फेका देखा, बहुतसा क्षौमका कता 
सू, ° बहुतसे क्षौमके वस्त्र ०,० कपास ०, तावा ०, रागा °, सीसा ०, चाँदी ० सुवर्णं ०। 

तुम ° गह्ुरको छोठ दो ०। दोनों सुव्णेके भारको लेकर चके ।' 

इस सनके भारको मेँ दूरसे ला रहा हूं । यह्‌ बहुत अच्छा कसकर बंधा टं । मेरे लये यही काफी 


हं ०।. 
"तव उस मित्रने चादीके भारको छोठकर सुवणेके भारको ठे ज्या। वे दोनों जहाँ उनका 

गवि था, वहाँ कौट आये। | 

तब उनमें जो सनके भारको लेकर घर रौटा, उसके न मां-बाप उससे प्रसन्न हुये, न पत्र, न 
स्त्री ०,न मित्र, न अमात्य ०। ओर न उसके बाद उसे सुखं ओर सौमनस्य प्राप्त हा । ओर जो मित्र 
सोनेका भार लेकर घर लोटा, उसके मां-बाप बले प्रसन्न हुये, पुत्र, स्त्री ०। उसके बाद उसे बहुत सुख 
ओर सौमनस्य प्राप्त हु । 

` राजन्य ¦ तुम भी उस सनके भार ढोनेवालेके सदृश हो । राजन्य ! इस बुरी धारणाको 
छोठ दो। तुम्हारा भविष्य °" 

` आप काश्यपकी पहली ही उपमासे मे' संतुष्ट ओौर प्रसन्न हो गया था । कितु मेने इन विचित्र 
प्ररनोत्तरोको सुननेकी इ च्छाहीसे, ये उल्टी बाते कहीं 

आश्चयं हे काश्यप ! अद्भूत हे कारयप, जैसे उलटेको सीधा करदे, टके हुयेको खोल दे, 
० । उसी तरह आपने अनेक प्रकारसे धम॑को प्रकारित किया। है कारयप ! मे उन भगवान्‌ गोतमकी 


ररणमं जाता हूं, धमं, ओर भिक्षु संघकी भी। हे काइयप ! आजसे जन्म भरके लिये मुञ्चे उपासक 
धारण करे।" 
१४ 
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र-सच्छाररहित यज्ञका कमफल 


“हे काड्यप ! मे एक महायज्ञ करना चाहता हूँ । हे काइयप ! आप निदंश करे जिससे मेरा 
भविष्य हित ओर सुखके ल्यि हो । जिस प्रकारके यज्ञमे गौवें काटी जात्ती हं, भेठ वकरियां काटी जाती 
हं, कुवकुट ओर सूकर काटे जाते हं, तीन प्रकारके प्राणी मारे जाते हँ । उसके करनेवाले मिथ्या-दुष्टि, 
मिथ्या-संकल्प मिथ्या-वाक्‌, मिथ्या-कर्मान्ति, मिथ्या-आजीव, मिथ्या-व्यायाम, मिथ्या-स्मृति ओर भिथ्या- 
समाधिवाले हं । इस प्रकारके यज्ञका न तो अच्छा फल होता है, न अच्छा लाभ होता है, न अच्छा गौरव 
होता ह्‌ 1" 

“राजन्य ! जते कोई कृषक वीज ओर हल लेकर वनमे प्रवेदा करे । वह वहाँ बुरे खेतमे, ऊसर 
भूमिमे, बालू ओौर कटिोंवाटी जगहे से हए, सूखे हए, सार-रटित, न जमने टायक बीजको बवौये । 
वृष्टि भी यथा समय खूव न बरसे । तो क्या वे वीज वृद्धि ओर विपुरुताको प्राप्त होंगे? वया कृषक 
अच्छा फल पायेगा ?" 

"नहीं, हे काइयप ! ” 

“राजन्य ! उसी तरह जिस यज्ञमे गौवें काटी जाती हं ° उस यज्ञसे न महाफल ० होता हे । 
राजन्य ! जिस यज्ञम गौवे नहीं काटी जाती हं ° उस यज्ञसे महाफल ° होता हं । 

“राजन्य ! जसे कोद कृषक.बीज ओर हल केकर बनमें प्रवेद करे। वहां बाट्‌ ओर कांटोसे 
रहित अच्छे खेतमे अच्छे स्थानम अखंड, अच्छे, सूखे नह, सारवाले ओर शीघ्रतासे जमने योग्य बीजको 
बोए 1 काटोचित खूब वृष्टि भी होए 1 तो क्या वे बीज वृद्धि भौर विपुलताको प्राप्त होंगे ?"' 

"हहा, है काइयप । “ 

“राजन्य ! उसी तरह, जिस प्रकारके यज्ञमे गौवे नहीं काटी जाती है, ° उस प्रकारके यज्ञसे 
महाफल ° |" 

तव पायासौ राजन्य सभी श्रमण, ब्राह्मण, कृपण ( ==गरीव), साधु ओर भिखमंगोको दान 
दिकवाने रगा । उस दानमे कनी ओर विलङ्ग (कांजी ) के भोजन दिये जाते थे--मोटे पुराने वस्त्र 
दिये जाते थे। दान बाटनेके लिये उत्तर नामक एकं माणवक बेठाया गया था । 

वह्‌ दान देकर एेसा कहा करता था--इस दान द्वारा मेरा इसी लोकम पायासी राजन्यसे समा- 
गम हो, परोकमे नहीं । 

पायासी राजन्यने सुना कि उत्तर माणवक दान दे कर एसा कटा करता है-- "इस दान द्वारा ०। 
तव पायासी राजन्यने उत्तर ०को वृलाकर कहा-- तात उत्तर ¦ क्या यह्‌ सच बात ह कि तुम दान देनेके 
नाद एेसा कटा करते हो--इस दानसे ० ? 

जी हाँ।' 

“तात उत्तर ! ° एेसा क्यों कहते हो-इस दानसे ० ? तात उत्तर ! हम तो पुण्य कमाना 
चाहते है, दानके फलहीकी तो हमें इच्छा हं 1" 

"आपके दानमे कनी ओर काँजीका भोजन दिया जाता है, मोटे पुराने वस्त्र दिये जाते है, जिन्हे 
कि आप पैरसे भी नहीं चये, खाना ओर पटनना तो दुर रहे । आप हम लोगोके प्रिय ओर मनाप हे । 
हम रोग अपने प्रि्रको अप्रिये साथ कंसे देख सकते हं 7 

“तात उत्तर ! तो जिस प्रकारका भोजन मं स्वयं करता हूं, उसी प्रकारका भोजन बाटो; जिस 
प्रकारके वस्त्र म पहनता हः उसी प्रकारके वस्त्र बाटो ।" 

हूत अच्छा" कह उत्तर माणवक ° जिस प्रकारका भोजन पायासी राजन्य स्वयं करता था, 
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उसी प्रकारका भोजन बटन लगा; जिस प्रकारके वस्त्र पायासी राजन्य स्वयं पहनता था, उसी प्रकारके 
वस्त्र वांटने गा । 

तव पायासी राजन्य विना सत्कार रदित दान दे, दुसरेके हाथसे दान दिल्वा, बेमनसे दान दे, 
फक कर दान दे, मरनेके बाद चातुरमहाराजिक देवोके बीच उत्पन्न हुआ । उसे सेरिस्सक नाम छोटा-सा 
विमान मिला ओर जो उत्तर नामकं माणवकं उस दानपर वेठाया गया था, वह॒ सत्कारूर्वक दान दे, 
अपने हाथोसे दान दे, मनसे दान दे, ठीकसे दान दे, मरनेके बाद सुगतिको प्राप्त हो स्वगं लोक में बाय- 
स्त्रिर देवोके बीच उत्पन्न हुआ । 

उस समय आयुष्मान्‌ गवाम्पति अपने छोटे सेरिस्सक विमानपर दिनके विहारके लिये सदा 
बाहर निकला करते थे । तव पायासो देवपुत्र जहां आयुष्मान्‌ गवाम्पति थे वहां गया । जाकर ° एक 
ओर खट्टा हो गया। एक ओर खटे पायासी ° को ° गवाम्पति यह्‌ बोले-- 

आवुस ! आप कौन ह्‌?" 

भन्ते ! मं पायासी राजन्य हूं ।'' 

'आत्रुसो ! क्या आप इस धारणाके थे--यह लोक नहीं हं °?" 

"भन्ते ! हाँ, मे इस दुष्टिका था--यह लोक नहीं हे ०। कितु में आर्यं कुमार काइयपके हारा 
इस बुरी धारणासे हटाया गया ।'' 

"आावुस ! जो उत्तर नामक माणवक आपके दानमे बेठाया गया था सो करां उत्पन्न हुञा है ? " 

भन्ते । जो उत्तर नामक ° वह्‌ सत्कार पूवंक ° दान दे मरनेकं वाद ° हुआ ह जार्यास्त्ि्ञ 
देवोकं बौच उत्पन्न हुआ हं । ओर मे भन्ते ! सत्कारके बिना ° दान दे मरनेके बाद चातुर्महाराजिक 
देवताओं उत्पन्न हुजा हूं । भन्ते गवाम्पति ! तो आप मनुष्य लोकमे जाकर करै--सत्कार पूर्वक दान 
दो, अपने हाथसे दान दो ०। पायासी राजन्य सत्कारके बिना ° दान दे ° चातुर्महाराजिक देवोंके 
नीच उत्पन्न हुआ, ओौर ° उत्तर माणवक ० त्रायस्त्रिश देवताओमें ० ।'" 

तब आयुष्मान्‌ गवाम्पति मनुष्य-लोकमे आकर लोगोंको यह्‌ उपदेश देने लगे-- | 

(सत्कारपवेक दान दो, अपने हाथसे दान दो, मनसे दान दो, ठीकसे दान दो । पायासी राजन्य 
सत्कारकं विना ° दान देकर मरनेकं बाद चातुमंहाराजिक देवोके बीच उत्पन्न ° ओर उत्तर माणवक ० 
त्रायस्त्रंश देवोमे उत्पन्न हुआ हे ।'” 

(इति महावग्ग ॥२।।) 
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२४-पाथिक~सुत्त (२।१) 


१--सुनक्लत्तका बोद्धधमं त्याग । २--अचे कोरखत्तियकी मत्य । ३--अचेल 
कोरमटुकको सात प्रतिज्ञाय । ४--अचेल पायिक पुत्रकौ पराजय ! 
५--ईइवर-निर्माणवादका खंडन । ६--शुभविमोक्ष । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ मल्ल देशम अन्‌पिया नामक मत्लोके निगन्नमे विहार कर 
रहे थे। 

तव भगवान्‌ने पूर्वां समय पहनकर, पात्र चीवर ले भिक्षाके लिये अनूपियामें प्रवेश किया । 
तव भगवान्‌के मनमे यह हृभा--अनूपियामें भिक्षाटन करनेकं लिये यह्‌ बहुत सवेरा है । क्यों न मे जहां 
भागेव-गोत्र परित्राजकका आराम हं, ओर जहाँ भार्गव-गोत्र परित्राजक हे, वहां चलं । 

तव भगवान्‌ जहां ° भाग॑वगोत्र परिव्राजक था वहां गये । भार्गवगोत्र परित्राजकने भगवानूसे 
कहा-- भन्ते ¦! भगवान्‌ पधारे, भगवान्‌का स्वागत हँ, बहुत दिनोंके बाद भगवानृका दर्शन हुमा हे । 
यह आसन विछा है, भगवान्‌ बैठे ।”” भगवान्‌ विके आसनपर वैठ गये । भागव-गोत्र परित्राजक भी एक 
नीचा आसन लेकर एक ओर वैठ गया । 


१-सनक्लत्तका बोद्ध धर्म-ल्ाग 


एक ओर्‌ बेठे हए भागंव-गोत्रे परित्राजकने भगवानूसे यह कहा--“भन्ते ! कुछ दिन हुए कि 
सुनक्खत्त लिच्छवि-पुत्र जहाँ में था वहां आया । आकर मुञ्ञसे बोला--'हे भार्गव ! मैने भगवानूको छोढठ 
दिया, अव में भगवान्‌के धर्मको नहीं मानता ।' 

` भन्ते ! क्या जो सुनक्खत्त ° कहता हं वह ठीक है ? 

भागव! ° ठीकहं। कु दिन हृए कि सुनक्छत्त ० जहाँ मैः था वहाँ आया। आकर मेरा 
अभिवादन कर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैट सुनक्वत्त ° लिच्छविपृत्रेने मुञ्ञसे यह कहा-- 
भन्ते ¦ में अव भगवान्‌को छोढ्ट देता हं, मे अव आपके धर्मको नहीं मानता ।' 

एसा कहनेपर मेने ° यह कटा--'सुनक्वत्त ! क्या भ॑ने तुञ्लसे कभी कहा था--सुनक्खत्त ! 

आ, मेरे धमंको स्वीकार कर?" 
| नहीं भन्ते ।' 

तुमने भौ क्या मृज्ञसे कहा था-- भन्ते ! मं भगवान्‌ धम॑को स्वीकार करता हूँ ?' 

नटी, भन्ते ! ' 

सुनक्लत्त ! न तो मने कहा--सुनवखत्त ! आ, मेरे धमको स्वीकार कर, ओर न तूने ही मु्ञसे 
कहा-- भन्ते ¦ मं भगवान्‌के धमेको स्वीकार करता हूं । तव म्‌खं । तु किसको मानकर किसको छोढता 
टं? मूखं! देखं यह तेरा ही अपराध ह" 

भन्ते ! भगवान, मु्ञे अलौकिक ऋद्धिवल नहीं दिखाते ।' 


२१६ | २४--पाथिक-सुत्त [ दीघ०३।१ 


सुनक्वत्त ! क्या मेने तुञ्से एेसा कटा था--सुनक्लत्त मेरे धर्मको स्वीकार कर, में तुज्ञे 
अलौकिक ऋद्धि-वल दिखाञ्गा ?. 

नहीं, भन्ते 1 

तो क्या तूने मुङ्ञसे कभी एसा कटा धा--मे भन्ते ! आपकं धर्मको मानता हँ, आप मुज्ञ अलौ- 
किक ऋद्धि-वल दिखावें ?' नहीं, भन्ते ! ' 

“सुनक्छत्त ! न मैने एसा कटा ० ओर न तूने एसा कटा ०4 तव, मृखं ! किसका होकर तू 
किसको खोता ह्‌ ?' 

“सुनक्त्त ! तव क्या तू समञ्लता टै--मेरे अलौकिक ऋद्धि-वल्के दिलानेसे यान भी दिखाने 
से दुःखोकं बिलकुल क्षयक लिये उपदिष्ट मेरा धमं पूरा होगा {` 

“अन्ते ! आके अलौकिक ऋद्धि-वल दिखाने या न दिखानेसे भी ° प्रूरा होगा ।' 

सुनक्वत्त ! जव मेरे ° पूरा नहीं होगा तव म क्यों ° ऋद्धि-बल दिखलाॐं? मृखं ! देख, यह्‌ 
तेरा ही अपराधटह्‌।' 

“भन्ते ! भगवान्‌ मञ्ञे लोगोमें आगे करकं उपदेश नहीं देते ।! 

"व्या सुनक्वत्त ! मेने एेसा कठा था--सुनक्लत्त | आ ०॥ 





(नहीं, भन्ते ! ' 
(सुनक्खत्त ! क्या तूने मुज्ञसे एेसा कटा था--० ८. 
'नहीं, भन्ते ! 


(सुनक्लत्त ! मने भी एसा नहीं कहा ० ओर तूने भी एसा नहीं कहा ० । तव मूखं ! तू किसका 
होकर किसको छोढ्ता हं ? क्या तू समन्ता है; सुनक्खत्त ! रोगोमें आगे करकं उपदेश देनेमे भी न देनेसे 
भी दुःखोकं विलकूल क्षयके लिये उपदिष्ट मेरा धमं पूरा होगा {` 

"भन्ते ! ० पूरा होगा ।' 

(सुनक्लत्त ! ० जव पूरा हौ जाता हं तो लोगों आगे करकं उपदेश देनेका क्या अथं ? मूखं ! 
देख, यह तेरा ही अपराध हूं । सुनक्खत्त । तूने वज्जी ग्राममें अनेक प्रकारसे मेरी प्रशंसा कौ थी-वे 
भगवान्‌ अर्हेत्‌ सम्यक्‌ संबुःढ °^ हं । सुनक्लत्त ¦ इस तरह तूने वज्जी ग्राममें मेरी प्रशंसा अनेकं प्रकारसे 
की थौ। ० धर्मकी प्रगंसा की थी--भगवान्‌का धमं स्वाल्यात, ०९ ह । सुनक्खत्त ¦ इस तरह ° ध्म॑को 
्रदंसा ० की थी। ° संघकी ०--भगवान्‌का श्रावक-संघ सुप्रतिपन्न ०१। सुनक्खत्त इस तरह ° 
संवकी प्रशंसा ० की थी । 

सुनक्त्त ! तुम्हे कहता ह्‌--लोग तुम्हे ही दोष देगे--सुनक्वत्त लिच्छविपृत्र श्रमण गोतमके 
शासनमें ० ब्रह्मचर्यं पालन करनेमे असमथं रहा । वह असमथं हो, शिक्षाको छो, गृहस्थ नन गया । 
सुनक्त्त ! इस तरह लोग तुम्हें ही दोष देगे ।' 

“भार्गव ! मेरे इस प्रकार कटहनेपर सुनक्वत्त ° लिच्छविपृत्र आपायिक- नैरयिक (-=नार- 
कीय)के एेसा इस धर्म-विनयसे चला गया । 


२-्रचेल कोरखत्तियकी म्रत्यु 


“भार्गव ! एक समय मँ थुल्‌ देशमं उत्तरका नामवाले थुटुओंकं कस्वेमे विहार कर रहा था । 
मामव ! मै पूर्वाह्न समय पहनकर पात्र चीवर ले सुनवलत्त ° लिच्छविपुत्रको साथ ले उत्तरकामं भिक्षा- 


^ देखो पुष्ठ २८ ८। 
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टनकं लिये गया । उस समय अचेल कोरखत्तिय कुवकूुर-त्रतिक (कृत्तेकं जैसा ) दोनो घुटनों ओर हाथोकेो 
बल बंठा, जञमीनपर फक हए अन्नको मंहसे खा ओर चवा रहा था । 

“भागव ! सुनक्खत्त लिच्छविपृत्रने उस कृक्कूरत्रतिक अचे कोरखत्तियको ° खाते ओर चवाते 
देखा । देखकर उसके मनमें यह आया--'यह्‌ बढा पहुंचा हुआ अर्हत्‌ श्रमण ह, जो दोनों घटने ओर हाथों- 


के बल०्खा ओर चवा रहादहै। 


भागव ! तव मने सुनक्खत्त लिच्छविपुत्रकं चित्तको चित्तसे जान उससे कहा-- मखं ! 
क्या तू भौ अपनेको जाक्य-पुत्रीय श्रमण समञ्ेगा ?' 
भन्ते ! भगवान्‌ने एसा क्यो कटा-मूखे ! क्यातूभी०?' 
सुनक्वत्त ! इस ° अचल कोरखप्तिय °नगे खाते चवाते देखकर तेरे मनमें क्या यह्‌ नहीं आया- 
यह्‌ ववा ° अहत्‌ श्रमण हं ?' 
हां, भन्ते ! भगवान्‌ दूसरेके अर्हत्‌ होनेसे क्यो गाह करते हे ।' 
म्‌खं ! मं उसके अहत्‌ होनेसे डाह नहीं करता । किन्तु जो तेरी यह्‌ बरी धारणा ( ==पाप- 
दुष्ट) उत्पन्न हुई हं, उसे छोठ दे, जिसमे कि तेरा भविष्य अटित ओर दुःखके छ्ि न हो । सुनक्खत्त 
जिस अचल कोरखत्तियको तू समञ्ञ रहा हं--यह ° अहत्‌ श्रमण ह ०, वह आजसे सातवें दिन अलसक 
रोगसे मरकर कालकज्जिका नामक निङृष्ट असुर-योनिमें उत्पन्न होगा। मर जानेपर लोग उसे 
वौरणत्यम्भक नामक इमशानमे छो देगे । यदि चाहे तो सुनक्त्त ! अचे कोरखत्तियके पास जाकर 
पूछ--आवुस अचेल ! अपनी गति तुम्हें मालूम हे ? सुनक्वत्त ! यह बात ह जिसे वह ० बतलावेगा-- 
आवस सुनक्खत्त ! मं अपनी गति जानता हं । कालकल्जिका नामक असुर ° होगा ।' 
भागव । तब सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र जहां अचे कोरखत्तिय था वहाँ गया । ° बोला- आवस 
कोरखत्तिय ! श्रमण गोतम कहते ह--अचेक कोरखत्तियः आजसे सातवें दिन ०। ० इमदानमे छोट 
देगे । अतः, आवुस ०! तुम बहुत हिसाबसे खाओ ओर पीयो, जिससे श्रमण गौतमका कहना ज्लठा 
हो जावे । 
भार्गव | तब सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र तथागतम अविइवास करके एक दौ दिन करके सात दिन 
गिनने गा । भागव ! तब सातवे दिन अचे ° अलसक रोगसे मर गया ° लोग उसे ° इमशानमें छोट 
आये । भार्गव ! तब सुनक्त्त चिच्छविपृत्रने सुना--अचेल कोरखत्तिय मर गया हं ०, खोग उसे 9 
रमशानमें छोढ् आये ह । भागव ! तव सुनक्खत्त लिच्छविपुत्र जहां ° इमदानमे अचेल कोरखत्तिय 
था, वहां गया । जाकर अचर कोरखत्तियको उसने तीन वार थपथपाया--आवृस कोरखत्तिय । 
अपनी गति जानते हो ? 
भार्गव 1 तव अचेल कोरखत्तिय पीट पोते हुए उट खटा हजा--'आवस ०! में अपनी 
गति जानता हूं । कालकञ्जिका नामक निकृष्ट असुर-योनिमें उत्पन्न हुआ हे । इतना कहकर वहीं चित 
गिर गया। 
भागव । तव सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र जहाँ मे था, वहाँ आया। आकर मेरा अभिवादनकर 
एक ओर बंठ गया । भागेव ! एकं ओर बैठे सुनक्खत्त लिच्छविपुत्रसे मेने कहा--'सुनक्खत्त ! तो क्या 
समज्ञता ह--जसा मने अचेल कोरखत्तियकं विषयमे कहा था, वैसा ही हमा या दूसरा ?' 


भन्ते । भगवान्‌ने ° जसा कटा था वैसा हौ हुआ, दूसरा नहीं ! 
युनक्लत्त ! तो तु क्या समज्ञता है-एेसा होनेपर यह्‌ अलौकिक ऋद्धि-बर हुआ या नहीं ? ` 
भन्ते ' एसा होनेपर ° ऋद्धि-वल हु, "नहीं नहीं हआ । 
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मूखं ! इस तर्‌ मेरे ° ऋद्धि-वल दिखानेपर भी तू कसे कहता है-- भन्ते ! भगवान मुज्ञ 9 
ऋद्धि-बर नहीं दिखाते हँ ? मूखं ! देख, यह तेरा ही अपराध हे 1" 

“भार्गव ! मेरे एेसा कहनेपर भी सुनक्खत्त लिच्छविपुत्र, अपायिक--नारकीयकी भाति इस 
धर्म॑से चला गया । 


३-श्रचेल कोरमट्ककी सात प्रतिन्ञार्ये 


“भार्गव ! एक समय मं वेज्ञालीके पास महावनकी कूटागारलालामे विहार करता था। उस 
समय अचे कोरमटरक वज्जियोकं ग्राम वशालीमे बटे काभ ओौर वले यको प्राप्त हो निवास करता 
था । उसने सात ब्रत ग्रहण किये थे--(१) जीवन भर नंगा रंगा, वस्व्र-वारण नहीं करूंगा; (२) 
जीवन भर ब्रह्मचारी रहूंगा, मेथून-वर्मका सेवन नहीं करूंगा; (३) जीवन भर मांस खाकर ओर सुरा 
पीकर ही रंगा, भात दाल नहीं खाञगा; (४) वैशारीमे पूरवकी ओर उदयन नामक चैत्यके आगेन 
जागा; (५) ० दक्षिणमें गोतमक नामक चैत्य ०। (६) ° पञ्चिममे सप्तास्रक नामक चैत्य ०। 
(७) ° उत्तरम बहुपुत्रक नामक चैत्यके आगे न जागा । वह इन सात ब्रतोको ठेनेके कारण व॑ज्जियोकै 
ग्राममें बटे काम ओर यदाको प्राप्त था । 

“भार्गव ! तव सुनक्खत्त लिच्छविपृत्र जहां अचेक कोरमटूक था, वहां गया । जाकर उसने 
अचेल कोरमदु कसे कुछ प्ररन पूछे । उन प्ररनोके पूछ जानेपर अचल कोरमटुक उत्तर न दे सका। उत्तर 
न दे वह क्रोध, देष ओर असंतोष प्रगट करने लगा । 

“भार्गव ! तव सुनक्खत्त लिच्छविपृत्रकं मनमें यह आया-एेसे पहुंचे हुए अहत्‌ श्रमणको 
मेने चिदा दिया, कहीं मेरा भविष्य अहित ओर दुःखके ल्येन हो। 

““भार्गव 1 तव सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र जाँ मं था वहां आया । आकर मृञ्ने अभिवादन करके 
एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे सुनक्वत्त किच्छविपुत्रको मेने कहा--मूखं ! क्यातू भी अपने 
को ज्ञाक्षयपुत्रौय श्रमण करेगा ? ` भन्ते ! भगवान्‌ूने एेसा क्यों कहा ° ? ' 

सुनक्त्त ! क्या तूने अचे कोरमटुककं पास जाकर प्रदन नहीं पूछे ०। वह्‌ प्रकट करने गा । 
तब तेरे मनमें यह आया--एेसे पहुंचे ° मेरा भविष्य अहित ओर दुःखके ल्यिनदहो।' 

हा, भन्ते ! ° क्यों डाह करते हं ?" 

मूख ! मे ° डाह्‌ नहीं करता । किन्तु जो तुज्ञे यह बुरी धारणा उत्पन्न हुई है, उसे छोठ दे । 
जिसमें कि तेरा भविष्य अहित ओर दुःखके लिये न हो । सुनक्खत्त ! जिस अचे कोरमटकको तू एेसा 
सम्मता है--पहंवा हुआ ° वह शीघु टी कपे पहन, स्त्रीकं साथ, दाल भात खाते, वैशालीकं सभी 
चैत्योको पारकर अपने सारे यको खो विचरते हृए मर जायेगा ।' 

“भार्गव ! तव कू ही दिनोंकं वाद अचेल कोरमटरक ° विचरते हुए मर गया । सुनक्खत्त छिच्छवि- 
ूत्रने सुना--अचे कोरमदटक ° विचरते हृए मर गया 1. 

“भार्गव ! तव सुनक्वत्त लिच्छविपुत्र जहाँ मै था वहाँ आया ° एक ओर वैर गया । एक ओर 
बैठे सुनक्वत्त लिच्छविपुत्रको मेने कहा--सुनक्वत्त ! तो क्या समक्ता हं, जैसा मेने अचेल कोरमटुककरे 
विषयमे कहा था, वैसा ही उसका फल हुआ या दूसरा ! 

“भन्ते ! भगवानूने जसा कहा था, वैसा ही उसका फल हुजा, दूसरा नहीं ।' 

सुनवखत्त | ° ऋद्धि-वल हुजा या नहीं ?* भन्ते | ५ ऋद्धि-वल हुआ ०॥' 

“मखं ! इस तरह मेरे ° ऋद्धि-वल दिखानेपर भी तू केसे कहता दै--मन्ते ! भगवान्‌ मृङ्ञे ° 


दीघ०३।१ | अचेल पाथिक [ २१९ 


ऋद्धि-वल नहीं दिखाते हँ ? मूखं ! देख यह्‌ तेरा ही अपराध ह ।' 
भागव ! मेरे एसा कहनेपर भी सुनखत्त ° चला गया । 


४-अरचेल पाथिक-पुत्रकी पराजय 

“भागव !. एक समय मे वहीं वैशालीके महावनकी क्टागारशालामें विहार करता था । उस समय 
अचेक पायिक-पुत्र बठे लाभ ओर बठे याको प्राप्तकर वज्जियोकं ग्राम वेशारीमें वास करता था। 
वह वेशारीमें सभाओके बीच एसा कहा करता था- श्रमण गोतम ज्ञानवादी है, मे भी ज्ञानवादी हं । 
ज्ञानवादीको न्नानवादीके साथ अलौकिक ऋद्धि-वल दिखाना चाहिये । श्रमण गौतम आधा मार्गं आवे 
ओर मं भी आधा मागं जाडं । हम दोनों वहां मिकुकर अलौकिक ऋद्धि-बल दिखावें । यदि श्रमण गौतम 
एक ऋद्धि-वर दिखाववेगे तो मं दो दिखाङगा, यदि श्रमण गौतम दो ० तो में चार, यदि० चार ० तो 
मं आठ ०। इस तरह श्रमण गौतम जितना ० दिखलायेगे, मै उसका दूना दिखलाजगा । 

भागव | तव सुनक्लत्त लिच्छविपृत्र जहाँ मं था वहां आया। ° बैठ गया। एक ओरं बैठे 
° कहा-- भन्ते अचेल पाथिकपुत्र ° एेसा कहता हे ०। इस तरह श्रमण गौतम जितना ० उसका मेँ 
दूना ०॥ | 

, "भागंव ! एसा कटनेपर मैने सुनक्वत्त ० से यह कहा-- सुनक्खत्त ! अचेल पाथिकपुत्रका एेसा 

कहना अनुचित टं; यदि वह इस बातको बिना छोटे, इस चित्तको विना छठे, इस दष्टिको बिना 
छोठे ° मेरे सामने आवे। यदि उसके मनमें एेसा भी हो- मं उस बातको विना छोके ° श्रमण गौतम 
कं निकट चलू, तो उसका शिर भी फट जायेगा ।' 

भन्ते ¦ भगवान्‌ रहने दं इस वचनको, सुगत रहने दे इस वचनको । 

सुनक्लत्त ! तूने मुञ्ञसे एेसा क्यों कहा- भन्ते । भगवान्‌ रहने दे ° ? 

भन्ते ! भगवानूने तो पक्की तौरसे कह दिया-अचेल पाथिकपुत्रका एसा कहना अनुचित 
हं ° हिर भी फट जायेगा । भन्ते ! यदि अचे पाथिकपुत्र विरूप वेशमे भगवानूके सामने आ जाये तो 

यह भगवान्‌की वात ज्ूठ हौ जायेगी ।' 

सुनक्खत्त ! तथागत क्या एसी बात बोलते हैँ जो अन्यथा हो ?' 

भन्ते ¦ क्या भगवानने अचेल पाथिकपुत्रके चित्तको अपने चित्तसे जान लिया हं-अचेक 
पाथिकपृत्रका एसा कहना अनुचित हँ °? या किसी देवतानं भगवानूसे यह कहू दिया है--अचेल 
पाथिकपुत्रका एसा कहना ० ? 

सुनक्लत्त ! मेने अपने चित्तसे उसकं चित्तको जान छलिया ह--अचेल पाथिकपुत्रका एेसा 
कहना °।' ओर देवताओने भौ मुज्ञे कहा है--अचेर पाथिकपुत्रका एेसा कहना ० । अजितनामक लिच्छ- 
वियोका सेनापति अभी अभी मरकर त्रायस्त्रिश लोकमेः उत्पन्न हा है । उसने भी मेरे पास आकर कठा 
हं-- भन्ते ! अचे पाथिकपृत्र निलंज्ज है, ज्ञूठा है । अचेल पाथिकपुत्रका एसा कहना ०। सुनक्खत्त ! 
मेने अपने चित्तसे भी जान लिया ह--अचेल पाथिकपुत्र का एसा कहना ०। देवताने भी ०। सूनक्खत्त । 
कल मे वंशालीमें भिक्षाटनसे लौट, भोजनोपरान्त दिनके विहारकं लिये जहां अचेर पाथिकपुत्रका 
आराम हं, वहां चलृंगा । सुनक्त्त ! जो त्रु चाहता ह सो कर ।' 

` भागव ! तब मं पूर्वाह्ल समय पहनकर ° जहां अचेर पाथिकपुत्रका आराम था, वहां गया । 

` भागेव ! तब सुनक्त्त घव्ाया हआ सा वैशालीमं प्रविष्ट हो, जहाँ वठे बले लिच्छवी थे 
वर्हां गया । जाकर ° बोलका-- यह्‌ भगवान्‌ वशालीमे भिक्षाटनके बादः दिनके विहारके किये जहाँ अचेल 
पाथिकपुत्रका आराम ह, वहां गये हृए हे । आप लोग चकले-पहंवे हुए श्रमण अलौकिक ऋद्धि-बल 


०५ 


दिखा्येगे । 
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ष्टां! हम लोग चलेगे ।' 

“(फिर वह) जर्हां बढ बने ब्राह्यणमहालाल, धनी वैड्य, नाना प्रकारके सादु, श्रमण 
ओौर ब्राह्मण थे वहां गया । जाकर ° बोका--ये भगवान्‌ ° जहां अचेकभ्का आराम ०। ० चले। ° 
ऋद्धि-वल दिखायेगे ।' 

हा, हम लोग चलेगे ।' 

““मार्गव ! तव वक्रे बटे चिच्छवि, बके बले ब्राह्मण महाशाल, ° जर्हां अचेक पाथिकयुत्रका 
आराम था, वहाँ पहुंचे । कई सौ ओर कई हजारोका जमघट हौ गया । 

““मार्गव ! तव अचे पाथिकपुत्रने सुना--बठे बे लिच्छवी ° बके बठ ब्राह्मण आये हृए हं । 
श्रमण गौतम मेरे आराममें दिनके विहारके चयि वैठे हें । सुनकर उसे भय, कप, ओर रोमाञ्च होने 
लगे । भागव ! तब अचे पाथिकपूत्र भयभीत, संविग्न, ओौर रोमाच्चित हो जहाँ तिन्दुकखाणु (नामक) 
परित्राजकोका आराम था, वर्ह चखा गया । | 

“भार्गव ! उस सभाने यह्‌ सुना--अचेल पाथिकपुत्र भयभीत हो ° चला गया हं । भागव ! 
तव उस सभाने किसी पुरुषसे कटा- जहां ° परित्राजकों का आराम हे ओर जहां अचेरू पाथिकपुत्र 
है वहाँ जाओ । जाकर ° यह कहो--पाथिकपुत्र ! चले, वटे बले लिच्छवी ० आये हए हें, ओौर 
श्रमण गौतम भी आयुष्मान्‌के आराममें दिनके विहारके लिये वैठे हं । आवुस पाथिकपुत्र ! आपने 
वै्ञालीमें सभाके बीच यह बात कटी थी-- श्रमण गौतम भी ज्ञानवादी ° उससे दुगूना ऋद्धि-बल 
दिखाङ़गा । आवृस ० ! आघे मा्गेको छोढ श्रमण गौतम सर्वप्रथम ही आयुष्मानके आराम मे आकर 
दिनके विहारके लिये बेठे हं ।' | 

"बहुत अच्छा' कह वह पुरुष ० जहां अचेल पाथिकपुत्र था वर्ह गया । जाकर ° बोला-- 
आवूस ० ! चले, बले बकरे लिच्छवी ०। 

““भार्गव ! एसा कहनेपर अचेल पाथिकपृत्र आवस, चलता हूं । आवुस, चरता हूं ।' कहकर वहीं 
रुक गया, आसनसे उठ भी नहीं सका । भार्गव ! तव वह पुरुष अचे पाथिकपृत्रसे यह बोला-- 
'आवुस ० ! आपको व्या हो गया है ? क्या आपकी देह पीदेमें सट गई टह, या पीठा ही आपकी देहे 
सट गया ह ? जो 'आवुस, चलता हूँ ०' कहकर वहीं क जाते हो, आसनसे उठते भी नहीं ।' 

““भार्गव ! एेसा कहनेपर ० उठ भी नहीं सका। भागव ! जव उस पुरूषने समज्न लिया-- 
यह अचेल पाथिकपुत्र हारा ही सा है, "चरता हूं चलता हँ! कहकर ° उठ भी नहीं सकता, तब उसने 
सभामे आकर कटा--'यह अचे पाथिकपुत्रहारादहीसाहं। चलता हूं, चलता हूं--कहकर ० उठ 
भी नहीं सकता ।' 

“भार्गव ! उसके एसा कहनेपर मने सभासे यह कदा--'अचेक पाथिकपृत्रका एेसा कट्ना 
अनुचित ह ° शिर भी फट जायगा ।' 


(इति) म्रथम भाणवार ॥१॥ 


“भार्गव ! तब लिच्छवियोके एक अफसरने आसनसे उटकर सभाम कहा-तो अप लोग थोढी 
ओर प्रतीक्षा करे । मे जाता हूं, शायद मे अचे पाथिकपुत्रको इस समामे ला सकं ।' | 

“भागव । तब वह लिच्छवियोका मन्त्री ° जहां अचेल पाथिकपृतव्र था वहां गया । जाकर 
अचेर पाथिकपुत्रसे बोला--आवृस पाथिके-पुत्र ! चके, आपका चक्ना बला अच्छा होगा। बठे- 
बटे लिच्छवी ° आये हँ । आपने ° सभाके बीच यहं बात कही थी--श्रमण गौतम ज्ञानवादी ०। 
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आवुस ।० ! श्रमण गौतमने सभाम यह्‌ बात कही हं--अचेल ऽका एसा कहना अनुचित ०1 आवुस५। 
चले । चलनेहीसे हम लोग आपको जिता देगे, श्रमण गौतमकी हार हो जायेगी ।' 

“भागव । एसा कहनेपर अचेल पाथिकपृत्र "आवस ! चरता ह°" कहकर ० उर भी नहीं 
सका । भागेव | तव ° अफसरने अचे पाथिकपृतव्रसे कहा--क्या ° पीढा सट गया हे ०] जव मन्त्रीने 
जान लिया--अचेल ° हार सा गया हं, चलता हूं ०' कहकर ० उठ भी नहीं सकता, तो सभाम आकर 
कटा--अचेल हारसा गया ° उठ भी नहीं सकता । 

“भागव ! उसके एसा कहनेपर मेने सभामें कटा--० अनुचित था ०। यदि आप आयुष्मान्‌ 
लिच्छवियोके मनमे यह हो--हम लोग अचे पाथिकपुत्रको रस्सीसे बांध, वैलकी जोकीसे खींच लावेगे; 
तो भी चाहे तो.रस्सी ही ट्‌ट जायेगी या पाथिकपुत्र ही टूट जायेगा (कितु वह॒ अपने आसनको नहीं छोठेगा) 
अचे पाथिकपृत्रका एेसा कहना अनुचित ० ।' 

भागव ! तब, दारूपत्तिकका शिष्य जाजलि आसनसे उठकर सभामे बोला- तो आप लोग 
योढी ओर प्रतीक्षा करे ० । जहाँ अचेर वहाँ गया ° चले । ° तुमने यह वात कही थौ ० ज्ञानवादी ०। ० 
आदुस पाथिक-पुत्र ! आप चकले। चलने हम लोग आपको जिता देंगे, श्रमण गौतमकी हार हो 
जायेगी ।' | 

भार्गव ! चलता हूं, चलता हूं ।' कह ° आसनसे भी नहीं उर सफा । 

भागव ! तव जालिय ° ने अचे पाथिकपुत्रसे यह कहा--० क्या सट गया हं ? ० आसनसे 
भी नहीं उस्ता ?' 

'भागेव ! ० आसनसे भी नहीं उठ सका। जब ° जालियने समञ्ञ॒लिया- अचे नहीं 
मानेगा-- "चता हूं, चलता हं ।' कहकर ° आसनसे उठता भी नहीं; तब उससे कहा--आवृस 
पाथिकपुत्र ! पुराने समयमे एक वार मृगराज सिहके मनमें यह आया- मै किसी बनमें जाकर वास 
करू, वहां वासकर सायंकाल अपनी माँदसे निकलंगा। मांदसे निकलकर जंभाई टटूगा । जंभाई केकर 
चारों ओर देखंगा । चारों ओर देखकर तीन बार सिह्‌-नाद करूंगा । तीन वार सिंहनाद करके-मोचर- 
(=शिकार)के किये प्रस्थान करूंगा । वहां अच्छे अच्छे जानवरोको मार, नरम नरम मांस खा, उसी 
मादमें चला आगा । 

तब वह्‌ मृगराज सिह किसी वनम जाकर वास करने लगा, ० नरम नरम मांस खा, उसी 
मामं आकर रहने लगा । पाथिकपुत्र ! उसी मृगराज सिहके जूठे चटे मासिको खाकर एकं बढा 
स्यार मोटा ओर बलवान्‌ हो गया। 

` आवुस पाथिकपुत्र ! तब उस बृढ स्यारके मनम यह आया- क्या मेँ हुं, क्या मृगराज सिह 
है? म भी क्यों न किसी वनमें जाकर वास करं ° सायंकार मांदसे निकलगा ° सिह-नाद करूंगा ० 
अच्छे अच्छे जानवरोको मार, नरम नरम मांस खा, उसी मांँदमें चला आगा । आवुस ! तब वह्‌ 
बढा स्यार किसी वनमें जाकर वास करने लगा, ° सायंकाल मादे निकला, ° जंभाई्‌ ली, °्चारों 
ओर देखा, चारो ओर देखकर (तीन बार सिंह-नाद करंगा' करके कका स्यारोका ही शब्द (हवा, हुवा ) 
करने र्गा भला, कहां सिह-नाद ओर कहाँ एक तुच्छ स्यारका हुंवा हुवा । 

| “आवुस पाथिक ! इसी तरह सुगतकी ही शिक्षाओंसे जीनेवाञे ओौर उनका जूठा खानेवाके 
जाप सम्यक्‌-सम्बुद्ध, अहत्‌, तथागतका सामना कंसे करना चाहते थे ? कहां तुच्छ पाथिक-पुत्र ओर 
कहां सम्यक्‌-सम्बुद्ध अर्हत्‌ तथागतोका सामना करना ?" 

“भागव ! दारुपत्तिकका शिष्य जाकलिय, इस उपमासे भी अचेल पाथिकपुत्रको उस आसनसे 
हिका नहीं सका । तब, बोला- 
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अपनेको सिह मान स्यारने समञ्ञा कि मे मृगराज हँ ओर एसा कट । 

“हवा, हवा करने लगा, काँ तुच्छ स्यार ओौर करां सिट्‌-नाद ॥ ६।। 

'आवुस ०! उसी तरह सुगतकी दही शिक्षाओसे जीनेवलि ° जाप मानों अहत्‌ तथागत 
सम्यक्‌ सम्बदधका सामना करना चाहते थे । करटा तुच्छ पाथिक-पृत्र ओर कां ° सम्बुद्धोका सामना 
करना? 

“भार्गव ! तब भी जाक्िय ० अचे पायिकपुत्र को उस आसनसे नहीं हिका सका। तो 
बोला-- 

जूठेको खा, अपनेको (मोटा) देख, जब तक अपने स्वषूपको नहीं पहचानता, तव तक स्यार 
अपनेको व्याघ्र समञ्चता हं । 

वह उसी तरह स्यारके एेसा हुवा, हुंवा' करता ह । 

कहाँ तुच्छ स्यार ओर काँ सिह-नाद ! ॥॥२॥ 

“आवृस ! उसी तरह सुगतकी ही ० सामना करना चाहते थे। करां ° पाथिकपुत्र ° | 
० तव बोला- 

मेंढक, चहो, श्मगानमें फेंके मूर्वोको खाकर दृटा (स्यार) छोटे या बले जंगलमं रहता था । 

स्यारने समञ्ना- मे मृगराज हं । उसी तरह वह्‌ हवा, हुंवा' करने लगा । 

कटां एक तुच्छ स्यार ओर कटां सिह-नाद 1311 

“ ० इस उपमा से भी अचे पाथिकपुत्रको अपनं आसने नहीं हिला सका । 

“तब वह॒ उस सभामें आकर यह बोला--अचेर पाधिकपुत्र हार ही गया हं। चलता हूं 
"चता हूं" कहकर ° आसनसे नहीं उर्ता । 

“भार्गव ! एेसा कहनेपर मेने सभाम यह कहा--° अचेर पाथिकपुत्रका एसा कहना अनुचित ० । 
°या रस्सी टूट जायेगी या अचेल पाथिकपुत्र ही टूट जायेगा । ०.अनुचित ° । 

““मार्मव ! तव मैने उस सभाको धार्मिक उपदेशोसे समज्ञाया, बुज्ञाया, उत्साहित तथा प्रसन्न- 
किया। उस सभाको धार्मिक उपदेशोसे ° प्रसन्नकर, संसारके बरे बन्धनसे मुक्त किया । चौरासी 
हजार प्राणिर्योको भवसागरसे उवारा, फिर अग्नितत्व (=-तेजो धातु) को (घ्यानसे) प्रहणकर, सात 
ताल आकारामे ऊपर उठ ओर सात ताल ऊँचा अपने तेजको फला ओौर (स्वयं ) धुंजा देते, प्रज्वलित 
हो महान की कूटागारयालाके ॐपर उठा। 

“भागव ! तव सुनक्ष्वत्त लिच्छविपूत्र जहां मे था वर्ह गया। ° एक ओर बैठे सुनक्वत्त ०- 
कौ मने कहा--'सुनक्लत्त ! तो तू क्या समक्ता हं--अचेल पाथिक-पुत्रके विषयमे जंसा मेने कहा था 
वेसा ही हुआ या दूसरा? 

“मन्ते ! » जैसा आपने कहा था वैसा ही हमा, दूसरा नहीं 

सुनक्लत्त ! तो तू क्या समञ्लता है--° ऋद्धि-बल दिखाया गया या नहीं ?' 

“भन्ते ! ° दिखाया गया ° ।' 

मूख ! ० दिखानेपर भी त्रु केसे कहता हं--भन्ते ! भगवान्‌ ° (ऋद्धि) नहीं दिखाते । 
भूखं ! देख -यह तेरा ही दोष ह ।' भागव ! ° सुनक्छत्त ° चला गया । 

“भार्गव ! मे अग्र ( श्रेष्ठ) को जानता हूं । मे उसे जानता हं उससे भी अधिकं जानता 
ह । उसे जानकर वेसा अभिमान भी नहीं करता । अभिमान न करते हुये मे अपने भीतरही 
भीतर मुक्तिका अनुभव करता हू, जिस अनुभव के करनेसे तथागत फिर कभीः दुःख नहीं पाते । 
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५-ईश्वर निमांणवादका खंडन 

भागव ! जो श्रमण ब्राह्मण ईवर (=-उस्सर) या ब्रह्माक (सृष्टि) कर्तापनके मत 
(= आचार्यक) को अग्रणी (श्रेष्ट) बतलाते हैँ, उनके पास जाकर मै यों कहता हं पया सचमुच 
भाप लोग इदवर०के (सृष्टि) कर्तापनको श्रेष्ठ वतलति हँ ?" मेरे एेसा पुनेर वे "हा" कहते है । 

। "उन्हे मे एसा कहता ह्‌-- आप खोग कंसे ईङइवर ०के ( सृष्टि ) कर्तापनको श्रेष्ट वताते हे ?' 
मेरे एसे पूछने पर वे उत्तर नहीं दे सक्रते। उत्तर न देकर वे मुञ्चहीसे पूछने लगते ह्‌। उन लोगोके 
ूछनेपर मं' उनका उत्तर देता हूं ।--आवुसो ! बहुत दिनके वीतनेपर कोई समय आवेगा जव इस 
लोकवा प्रल्य होगा । प्रल्य हो जानेपर (भी) जो भास्वर योनिमें जन्मे प्राणी मनोमय, प्रीति भोजी, 
स्वयप्र भ, अन्तरिक्षगामी ओर जुभस्थायी होते हे वही चिरकाल तक रहते ह्‌ । 

'आवृसो ! बहुत काल वीतनेपर कोई समय आवेगा, जब इस लोककी उत्पत्ति (=-विवतं) 
होती ह । कके विवतं हो जानेपर, शून्य ब्रह्म-विमान (=त्रहलोक) प्रकट होता हँ । तव (आभास्वर्‌ 
देवलोकका) कोई प्राणी आयुके क्षीण होनेसे, या पुण्यके क्षीण होनेसे, (आभास्वर लोक)से च्यत हो 
शून्य ब्रह्म-विमानमे उत्वच्न होता हौ । वह्‌ वहाँ मनोमय प्रीतिभोजी ° होता हे । वह वहां बहुत दिनों 
तक रहता हं । वहाँ बहुत दिनों तक अकेले रहनेके कारण उसका जी ऊब जाता हं ओर उसे भय मालूम 
होने लगता हँ-- अहो ! दूसरे प्राणी भी यहाँ आवे" । उसी समय दूसरे प्राणी भी आयु ° पुण्यके 
क्षय होनेसे ° पटिठेवाले प्राणीके साथी हो शून्य ब्रह्म-विमानमे उत्पन्न होते हं । वे भी वहाँ मनोमय ° 
होते हे । ° बहुत दिन तक रहते ह । 

आतृस ! जो प्राणी वहाँ पहले उत्पन्न होता हं, उसके मनम यह होता है- भै ब्रह्या, 
महाब्रह्मा, अभिभू (== विजेता) अन्‌-अभिभूत, स्वन, वशवर्ती, ईवर, कता नमति, श्रेष्ठ, स्वामी 
(वदी ) ओर भूत तथा भविष्यके प्राणियोका पिता हं । मेने ही इन प्राणियों को उत्पन्न क्रिया है । सो 
किस हेतु ? मेरे ही मनमें यह्‌ पहले हजा धथा--अहो ! दुसरे भी प्राणी यहां आवें । अतः मेरे ही मनसे 
उत्पन्न होकर य॑ प्राणी यहाँ आये हं । गौर जो प्राणी पीर उत्पन्न हुये, उनके मनम भी यह्‌ आता हे-- यह 
ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° ईइवर, (सृष्टि) कर्ता, ° पिता है । इसने हौ हम लोगोको उत्पन्न किया ह। सो 
किस हेतु ? इसको हम लोगोने यहां पहलेहीसे विद्यमान पाया, हम लोग (तो) पीर उत्पन्न हुये ।' 

` आनुसो ! जो प्राणी पहले उत्पन्न होता हे, वह दीर्घं-आयु, अधिक रोबवाला ओौर अधिक 
सम्मानित होता ह । ओर जो प्राणी पीर उत्पन्न होते ह्‌, वे अत्प-आयु कमरोबवाले, कम सम्मानित 
होते द्‌ । आवुसो ! यही कारण हौ कि दूसरा प्राणी (जव) उस कायाको छो कर इसा (खोक) में 
आता हं । यहाँ आकर घरसे बेधर हो प्रत्रजित होता है । ° प्रब्रजित होकेर संयम, वीये, अध्यवसाय, 
अश्रमाद ओर स्थिर चित्तसे उस प्रकारकी चित्तसमाधिको प्राप्त करता हं, जिससे क्रि एकाग्रचित्त 
होनेपर उसमे पूर्वके जन्मका स्मरण करता ह, उसके आगेका नहीं स्मरण करता। वह एेसा कहता 
टे--जो वह ब्रह्मा, महाब्रह्मा ° है, जिस ्रह्याने हमे उत्पन्न किया ह, वह्‌ नित्य, प्रव, राइवत, निविकार 
(=अविपरिणामधर्मा) ओर सदाके लिय वैसा ही रहनेवाखा है । ओर जो हम लोग उस ब्रह्मा दारा 
उत्पन्न किये गये हे, अनित्य, अभव, अत्पायु, मरण हे । इस प्रकार्‌ आप लोग ईइवरका (सृष्टि-) 
कर्ता-पन ° वतलाते हं?" वह॒ लोग एेसा कहते हे--आवुस गौतम ! जैसा आयुष्मान्‌ गौतम बतलाते हैः 
वेसा ही हम छोगोने (भी) सुना हं । 

भागव! मे अग्र जानता हं ° जिसके जाननेसे तथागत फिर दुःखमे नहीं पढते 1” 

भागव ! कितने श्रमण ओौर ब्रह्मण क्रोडप्रदोषिक (==खिडापदोसिक ) का आदिपुरुष 
होना--दइस मत (आचार्यक) को मानते हे । उनके पास जाकर म एेसा कहता ह--क्या सचमुच आप 
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मायुष्मान्‌ ोग क्रीडाप्रदोषिकको आदि पर्ष ° वतलाते हँ ?' मेरे एेसा पूचनेपर वे 'टां' कहते है । 
उन्हँ मँ यह कहता हूँ--*आप आयुष्मान्‌ कैसे ° आदिपुरुष ° मानते हँ ? ` मेरे एेसा पूचछनेपर वे उत्तर 
नहीं देते । उत्तर न देकर मुञ्ञसे ही पूरते टं । उन लोगोके पूछने पर मे उत्तर देता ह-'आवुसो । 
ऋडाग्रदोषिक नामक सात देवता है । वे बहुत दिनों तक क्रीडामं रत रह, लगे रह्‌ विहार करते हं । ° 
विहार करनेसे उनकी स्मृति नष्ट हौ जाती है। स्मृति के नष्ट हौ जानेपर वे देव उक्त कायासे च्युत 


हो जाते ह । आवस ! यही कारण ह कि कोई प्राणी उस कायासे च्युत होकर इस (खोक) में आता 


ह । यहाँ आकर धघरसे बेघर ० एकाग्रचित्त हो उससे पूरवेके जन्मको स्मरण करता हें; उसके पहले को 

स्मरण नहीं करता 1 वह एेसा कहता है--जो देवता क्रीडाप्रदोषिक नहीं ह वे क्रीडा ओर रतिमें बहुत 

लगे नहीं रहते । ° उनकी स्मृति नष्ट नहीं होती । स्मृतिके नष्ट नहीं होनेसे वे उस कायासे च्युत नहीं 

होते, नित्य प्रव ०। ओर जो हम लोग क्रीडाप्रदोषिक देवता है, ° रतिमें लगे र । स्मृति नष्ट हो 

गई । ° उस कायासे च्युत हो गये। (अतः हम त्रोग) अनित्य, अघ्रूव ०" ° जंसा जपनं कहा । 
भागव! मे अग्रको जानता०। 

“भागव ! कितने श्रमण ओर ब्राह्मण मनःप्रदोषिक (--मनोपदोसिक) देवताके आदिपुरुष 
होनेके मतको मानते ह। उनके पास जाकर म यो कंटता है-कंसे ०।०। ० मँ यह कहता हं 
आवूसो ! मनःपरदोषिकं नामक देवता हैँ । वे (जव) एक दूसरेको ब्रहुत आंख लगाकर देखते हें । ° 
(उससे) उनके चित्त एक दसरेके प्रति दूषित ही जाते दहे । वे एकं दूसरेके प्रति दूषित चित्तवाले, 
क्लान्त-काय ओर्‌ क्लान्त-चित्त हो जाते है । (तव) वे देवता उस कायासे च्युत हो जाते हं । आवस ! 
यह कारण हं कि (उनमेसे जब) कोई प्राणी उस कायासे च्युत होकर यहाँ आता है । घरसे बेघर ०।० 
एकाग्र चित्त हो उससे पूर्वके जन्मको स्मरण करता है; उसके पहिठेको नहीं स्मरण करता। वह्‌ 
ठेसा केता है- जो मन.अदोषिक देवता नहीं है ० वे नित्य ० € । ओौर ठम रोग ° अनित्य, अध्रुव ° 
हं । आप लोग एसे ही मनःप्रदोषिक देवताको आदिपुरुष होनेके मतको न मानते दं { वह लोग कटते 
है-'आावस गौतम ! हम कोने भी एेमा ही सुना है, जसा आयुष्मान्‌ गौतम कहं रहे हें ।' 

“भागव ! मे अग्रको ०। 

“भागव ! कितने श्रमण ओर ब्राह्यण हं जो अधीत्यसमृत्पन्न (--अधिच्चसमुप्पन्न) देवताके 
मादिपुरुष होनेके मत मानते ह । मै उनके पास जाकर एसा कहता हतया सचमुल ° ?* उन टोगोके 
पछनेपर मे इस प्रकार उत्तर देता हूं--'आवृसो | असंज्ञी सत्व (--असज्व्निसत्त) नामक देवता हें । 
सा (होश ) के'उत्यन्न होनेसे वे देवता उस कायासे च्युत हो जाते हैँ । आवृसो ! यह कारण है कि 
(6 ) कोई प्राणौ उस कायासे च्यत हो यहाँ आता द । यहाँ जाकर घरसे बेघर ° एकाग्रचित्त हौ वह 
संज्ञके उत्पन्न होनेको स्मरण करता हे, उसके पदिकेको नहीं स्मरण करता । वहं एसा कहता है-- 
आत्मा ओर लोक दोनों अधीत्यसम्‌त्यन्न (=-अभावसे उत्पन्न ) हे । सो किस हेतु ? भ॑ पहले नहीं था, ओर 
न हं । न होकर भौ (अव) मँ गयां ।' आवृसो ! आप लोग इसलिये अधीत्यसमूत्पन्नके आदिपुरुष 
होनेके मतको मानते ह ।' बहू लोग कहते दै--“° जंसा आप गौतम कट रहं ह ।' 

“भागव ! मै अग्रको जानता ° जिससे तथागत फिर दुःखमें नहीं पठते । 


६-शुभ विमोक्त 


भागव! मेरे ट्स तरह कहुनेपर कू श्रमण ओर ब्राह्मण मुञ्मपर असत्य, कुच्ट, मिथ्या ओर 
अयथार्थ दोषका आक्षेप करते है--श्रमण गौतम ओर भिक्षु लोग उल्टे हैँ ।' श्रमण गौतम एसा कहता 
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हे --“जिस समय शुम विमोक्ष ^ उत्यन्न करके (योगी) विहार करता है, उस समय (योगी) सव करद्ध- 
को अशुभ ही अ्युभ देखता है ।' 

“भगव ! (कितु) मे एेसा नहीं कटता-जिस समय ° अशुभ दही अशुभ देखता हं ।' भार्गव ! 
वल्कि मतो एेसा कहता ह -- जिस समथ शुभ विमोक्ष उत्पन्न करके विहार करता ह, उस समय (योगी ) 
शभ ही शुभ समन्नता हं 1 
“वे ही उष्टं हं, जो भगवान्‌ ओर भिक्षुजोंपर मिथ्या दोपारोपण करते है । भन्ते ! मै आपपर 
इतना प्रसन्न हं । आप मुज्ञे उस घर्मका उपदेश करे, जिससे शुभ विमोध्षको उत्पन्नकर मेँ विहार करू 1" 

“भागव ! दूसरे मतवाले, दूसरे विचारवाले, दू्तरी रुचिवाके, दूसरे आयोगवाटे, दूसरे मत 
(=-ञाचार्यक ) को माननेवाके तुम्हारेलिये शुभ विमोक्ष उत्पन्नकर विहार करना दुष्कर ह । भार्गव ! 
जो तुम मुञ्ञपर प्रसन्न हो उसीको ठोकसे निभाओ 1 

“भन्ते ! यदि दूसरे मतवाले ° होनेसे मेरे ल्यि शुभ विमोक्ष उत्पन्न होकर विहार करना 
दुष्कर टँ, तो म जो आपसे इतना प्रसन्न हूं उसीको ठीकसे निभाडगा । 

भगवान्‌ने यह कहा । 

भार्मव-गोत्र परित्राजकने भगवानके भाषणका अभिनन्दन किया। 





° देखो आठ विमोक्ष संगीति परियाय-सुत्त ३३ (पष्ठ २९८ ) । 
१५ 
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१--न्यग्रोध द्वारा बुदढधकी निन्दा। २--अश्ुद्ध तपस्या ३--गुद्ध तपस्या । 
४--वास्तविक तपस्या--चार भावनाय । ५--न्यग्रोधका परच्रात्ताप । 
६--बुद्धधर्मसे लाभ इसी शरीरम । 


एसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ राजगृहके गृश्र-कूट पर्वतपर विहार करते थे । उस समय 
न्यग्रोध परिव्राजक तीन हजार परित्राजकोकी व्री मण्डीके साथ उदुम्बरिका (नामक) परि्राजक- 
आराममं वास करता था। 


१-न्यग्रोध हारा बुदकी निन्दा 


तव सन्धान गृहपति दोपहरको (दिन ही दिन) भगवानु दर्शानके लिये राजगृहसे निकला । 
तव सन्धान गृहपतिके मनम यह हृजा--भगवान्‌के दशंनके लिये यह्‌ ठीक समय नहीं ट, भगवान्‌ समाधि- 
मे वेठेटं। दूसरे भिक्षु जो ध्यान कर रहे है उनसे भी मिलनेका यह ठीक समय नहीं हं । सभी भिक्ष 
ध्यानम वठे ह । अतः, मं जहाँ उदुम्बरिका परित्राजक-आराम है, ओर जाँ न्यग्रोघ परित्राजक हे, 
वहां चल । 

तव सन्धान गृहपति जहाँ उदुम्बरिका परित्राजिक-आराम था ओर जहाँ न्यग्रोध परित्राजक 
था,, वहां गया । उस समय न्यग्रोध परिव्राजक राज-कथा, चोर-कथा, माहात्म्य-कथा, सेना-कथा, 
भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वस्त्र-कथा, शयन-कथा, गंध-कथः, माला-कथा, ज्ञाति- 
(कुल ) -कथा, यान( युद्धयात्रा ) -कथा, ग्राम-कथा, निगम-कथा, नगर-कथा, जनपद -कथा, स्त्री-कथा, 
गूर-कथा, विशिखा (-चौरस्ता) कथा, कुम्भस्थान (--पनघट ) -कथा, पूरवप्रेत (==पटहले मरोकी ) -कथा, 
नानात्त्व-कथा, लोक-अख्यायिका, समृद्र-अख्यायिका, इति-भवाभव (=एेसा हुआ, एेसा नहीं हमा) -कथा 
आदि निरर्थक कथा कटती, नाद करती, शोर मचाती, तीन हजार परित्राजकोकी बढी भारी परितब्राजक- 
परिपद्के साथ वैठा था। 

न्यग्रोध परिट्राजकने सन्धान गृहपतिको दर हीसे आते देखा । देखकर अपनी मण्डलीको शान्त 
किया--“आप लोग चुप हो जायं, ह्ला न मचा । यह श्रमण गौतमका श्रावक सन्धान गृहपति आ 
रहा ह । श्रमण गौतमके जितने उजले वस्त्र पटननेवाले गृहस्थ श्रावक राजगृहमें रहते हँ, उनमें यह 
सन्धान गृहपति भी एक ह । ये आयुष्मान्‌ निःशब्द चाहनेवाखे हे, निःशब्दमें विनीत हं, निःशब्दताकी 
प्रशंसा करनेवाले हँ । ये निःशब्द मण्डलीसें ही जाना अच्छा समञ्चते हं ।'' 

एेसा कटनेपर वे परित्राजक चुप हो गये । तब सन्धान गृहपति जहाँ न्यग्रोध परित्राजक था 
वहां गया । जाकर कथा कुदालक्षेम पृछ संलाप करके एक ओर बैठ गया । एक ओर वैठ सन्धान गृहपति 
न्यग्रोध परित्राजक्से यह्‌ योला-- 

“ये अन्यतीधिक (दूसरे मतवाले ) परिज्राजक, जो जमा होकर ° आदि निरर्थक कथा कहते ° 
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रोर मचाते दूसरे ही प्रकारके है; जौर वे भगवान्‌ जो समाधि लगानेके योग्य, मनुष्योसे अगम्य, शांत, 
एकान्त ओर निजंन वनोमें वास करते हं, विलकु दूसरे हँ 1” 

एसा कटनेपर न्यग्रोध परित्राजकने सन्धान गृहपतिसे कहा-- सुनो गृहपति ! जानते हो 
किसके साथ श्रमण गौतम संलाप करते हे, किसके साथ साक्षात्कार करते हँ, किसको ज्ञानोपदेरा करते 
हे ? शृन्यागारमें रहते रहते श्रमण गौतमकी वुद्धि मारी गई है । श्रमण गौतम सभासे मुं चुराते हं। 
संवाद करनेम असमथं हे । वे रोगोसे अग अलग भागे फिरते हे, जैसे कानी गाय अकेले अलग ही अरग 
भागी फिरतौ ह । इसी तरह श्रमण गौतमकी प्रज्ञा मारी गई ह ०। सुनो गृहपति ! यदि श्रमण गौतम 
इस सभामे आवे, तो एक ही प्रमे उन्हे चकरा दें, खाली घटेकी तरह जिधर चाहं घुमा दें ।"' 

भगवान्‌ने अलौकिक, विशु, दिव्य श्रोत्रसे न्यग्रोध ° के साथ सन्वान गृहपतिका यह कथा 
संखाप सुना । 

तव भगवान्‌ गृध्रकूट पवंतसे उतर जहां सुमागधा (पुष्करिणी) के तीरपर मोरनिवाप था, 
वहां गये । जाकर खे स्थानम टहलने लगे । 

न्यग्रोध परित्राजकने ° मोरनिवापमें भगवान्‌को टहल्ते देखा । देखकर अपनी मण्डलको 
सावघान किया--- "जाप लोग चुप रहं ०। यह्‌ श्रमण गौतम ° से स्थानम टहल रहे हे । वे निःशब्दता- 
को पसंद करते हे ०। यदि श्रमण गौतम इस सभामे आवें तो उन्हं यह्‌ प्रदन पू भन्ते ! भगवान्‌का 
वह कौन घमं हं, जिससे भगवान्‌ अपने श्रावकोंको विनीत करते है, जिसमे विनीत होकर भगवानके 
श्रावक ब्रह्याचयं पालनमें आदरवासन पाते हं ? ' एेसा कहनेपर वे परिब्राजक चप हो गये । 

तब भगवान्‌ जहां न्यग्रोध परित्राजक था, वहाँ गये । तब न्यग्रोध परित्राजकने भगवानूसे कहा-- 
पधार, “भगवान्‌, भगवान्‌का स्वागत हं, भगवान्‌ने बहुत दिनोके बाद यहाँ आनेकी करपाकी, भगवान्‌ 
वेठे, यह्‌ आसन विदा ह 1" 

भगवान्‌ विछ हुये आसनपर बेठ गये । न्यग्रोध परिव्राजक भी एक नीचा आसन ठेकर एक ओर 
बेठ गया । एक ओर बैठे न्यग्रोध परित्राजकसे भगवानूने यह्‌ कहा-- न्यग्रोध ! अभी क्या बात च 
रही थी, किस बातमं आकर रके?" 

एेसा कह्नेपर न्यग्रोध परित्राजक बोला-- 

“भन्ते ! हम रोगोने भगवान्‌को सुमागधाके तीरपर मोरनिवापमें सुले स्थानम टहुलते देखा । 
देखकर यह कहा--यदि श्रमण गौतम इस सभामें आवें ब्रह्मचयं ब्रत पालन करनेमें आइवासन पाते 
३ ? भन्ते! इसी बातमें आकर हम लोग रुके किं भगवान्‌ पधारे ।" 


र-ऋद्युर तपस्या 


न्यग्रोध ! दूसरे मतवाके, दूसरे सिद्धान्तवाके . . . . तुम्ट यह समञ्ाना बट्टा दुष्कर हौ कि 
म कंसे अपने श्रावकोको विनीत करता हुं, जिससे विनीत होकर मेरे श्रावक आदि ब्रह्मचर्यं पालन करनेमे 
गारवासन पाते हे । तो न्यग्रोध ! तपोकी निन्दा करनेवाके अपने मत (=-आचायंक)के बारेमे ही 
श्छो-- भन्ते ! क्या होनेसे तप-जुगुप्सा पूरी होती है, क्या होनेसे नहीं पूरी होती ? “ 

एेसा कहनेपर वे परित्राजक हल्का करने लगे-- “अरे, बठ्ठा आक्चर्यं है, बला अदमृत ह ! 
श्रमण गौतमकी शक्ति ओर महानुभावताको (तो देखो ) कि अपने पक्षका स्थापन करता ह ओर दूसरोके 
पक्ष का निराकरण ! 

तब न्यग्रोध परिव्राजक उन परित्राजकोंको चुपकर भगवानूसे यह्‌ बोला--“भन्ते ! हम लोग 
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तो तप-जुगप्साके माननेवाटे, तपो-जुणप्सा ( _ तपोंकी निन्दा) मे रत, तप-जुगुप्सामे रग्न हौ विहरते 
है । भन्ते! क्या होनेसे तप-जुगुप्मा पूरी होती हं, (ओर) क्या होनेते पूरी नहीं होती? 

“न्यग्रोध ! कोई तपस्वी नग्न रहता हं, आचार विचारको छोट देता हें, दाथ चाट चाटकर 
खाता हौ ० १। इस तरह वह॒ आधे आधे महीनेपर भोजन करता हे, वह साग मात्र खाता है, ० ९॥ 
० सुवह्‌ दोपहर ओौर शाम तीन वार जल-दयन करता ह्‌ । 

“त्यग्रोध ! तो क्या समन्षते हो--यदि कोई एसा करे तो इस तपरचय्यसि उसके पापोका 
पूरा निराकरण होता ह या नहीं. 

“हा, भन्ते ! एसा करनेसे इस तपडइचय्यसि उसके पापका पूर्णं निराकरण होता है, अपूणं नहीं । ` 

“न्यग्रोध ! इक तरह पूणं होनेपर मी मं कटता ह कि इसमें अनेक प्रकारके क्टेश (मेल) 


रह्‌ जाते हं ।" 
“भन्ते ! इस तरह पूर्ण होनेपर भी भगवान्‌ कंसे कहते ट कि इसमे अनेक प्रकारके ष्टेश रह 
जाते हं?" 


“न्यग्रोध ! तपस्वी तप करता हं; वह्‌ उस तपसे संतुष्ट ओर परिपरूण संकल्प हाता ह । न्य- 
ग्रोध ! यह भी तपस्वीका उपक्टेश हं । _ ओर फिर न्यग्रोध! (जव) तपस्वी तप करता ह। बह 
उस तप करटेके कारण अपनंको बहुत वचा समता है ओर दूसरोकौ छोटा । न्यग्रोध! ० यह भी 
तपस्वीका उपव्लेश (मल ) है । --° वह उक्ष तप करनेसे वा वमण्ड करता ट वेमुध हो जाता 
हं ओर प्रमाद करता ह। ० यह भौ तपस्वीका उपक्लेश हे ।--० वह उस तयके करनेसे लोगोँमे बहुत 
सत्कार ओर प्रशंसा पाता ह । वह्‌ उस सत्कार ओर प्रदंसासे संतुष्ट ओर परिपूणं संकल्प हो जाता हे । ° 
यह भी तपस्वीका उपक्टेश ह ।--° वह उस सत्कार ओर प्रंसासे अपनेको बहुत वचा समञ्ञने रगता 
है, ओर दूसरोको छोटा ° यह्‌ भी तपस्वीका उपक्लेग है ।--० वह उस सत्कार ओर प्रशंससि घमण्ड 
करने गता है, वेसुध हो जाता हे ओरं प्रमाद करता है ।--° यह भी तपस्वीका उपक्टेश हे । 

“जर किर न्यग्रोध ! तपस्वी तप करता हे । उसे भोजनमं दैवी भाव हो जाता है--यह्‌ भोजन 
मुञ्च खाना वनता हँ जौर यह नहीं । जो भोजन खाना उसे नहीं बनता, उसको इच्छा रहने पर भी 
छोट देता है; ओर जो भोजन खाना वनता उमे अत्यन्त ॒खाटचमे विना उसके गुण-दोषको 
विचारे खूब ठस टूस कर खा लेता हँ । ° यह भी उपक्लेश ० । 

“न्यग्रोध ! तपस्वी लाभ, सत्कार ओर प्रशंसाकी प्राप्तिके हेतु तप करता है--राजा, मन्त्री 
क्षत्रिय, ब्राह्मण, गृहपति ओर दूसरे साधर लोग मेरा सत्कार करेगे । ° यह्‌ भी उपक्छेश ०। 

“न्यग्रोध ! तपस्वी दूसरे श्रमण ओर ब्राह्मणको बतलाता ह--क्यी यह सव तरहकी जीविका- 
वाला मृलवीज, ° स्कन्धवीज (जसे ईख ), फलबीज, अग्रबीज ओर पांचवें बीज-वीज असनिविचक्क 
दन्तकूट श्रमणो प्रवादमे सब कुछ खा जति है, । ° यह्‌ भी उपक्लेशञ । 

“न्यग्रोध ! दूसरे श्रमण या ब्राह्मणों को गृहस्थ-कुलोमे सत्कृतगुरुकृत, सम्मानित, पूजित 
देखकर तपस्वी के मनमें यह होता है--इन्दीका गृहस्थ कुलोमें लोग सत्कार करते हँ, गुरुकार करते 
ह, सम्मान करते हे, पूजा करते हं। मुम रूखे रहनेवाके तपस्वीको गृहस्य कृलोमें लोग न सत्कार 
करते ह ° न पूजा करते ह्‌ । अतः वह गृहस्य वुःोके प्रति ईर्ष्या ओर मात्स्यं उत्पन्न करता ह्‌ । ° यह 
भी उपक्लेडा ०। 

“न्यग्रोध 1 तपस्वी, लोगोके आने जानेके स्थानमं जासन लगाता ह । ० यह भी उपक्छेश ०। 


९ देखो पृष्ठ ६२-६३। 
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'न्यग्रोघ ! तपस्वी अपन गुणोका वर्णेन आप करते कुलोमें जाता ह-- यह्‌ मेरा तप हं, यह 
भौमेरातप ह" ° ग्रह॒ भी उपक्लेशा ०। 

न्यग्रोध ! तपस्वी चुपचाप छिपाकर कुछ काम करता हं । (आपको एेसा करना बनता ह 
पछ जानेपर जो बनता है उसे नहीं वनता दै", ओर्‌ जो नहीं बनत। हे उसे बनता हं" कह देता ह । यह 
जान नूञ्ञकर शूठ बोलना होता ह । ° यह्‌ भौ उपक्ेडा ०। 

 न्यग्रोघ ! तपस्वी तथागत या तथागतके श्रावकोके धमोपिदेशकरो अनुमोदन करनेके योग्य 
होनेपर भी नहीं अन्‌ मोदन करता । ० यह्‌ भी उपक्लेश ० । 

न्यग्रोध ! तपस्वी क्रोधी ° ओर बद्धवैरी होता हं । ° यह भी उपक्लेश ०। 

न्यग्रोध ! तपस्वी कृतघ्न, डाह करनेवाला, ईर्ष्याल्‌, कृपण, शठ, मायावी, चरर, अभिमानी, 
ॐ इच्छावाला, पाप इच्छाओके वसम पट्टा, बुरी घारणाओमें विद्वास करनेवाला, उच्छेद-द्ष्टिवाला, 
अपन मतपर अभिमान करनेवाला, अपने मतपर हठ करनेवाला, जिही होता ह । ° यह भी उपक्लेञ ०। 

न्यग्रोध ! तो क्या समन्षते हो- तप करना क्लेश-सहित ह या क्लेशके बिना?" 

भन्ते ¦ तप करना क्लेरा-सहित होता है, क्छेशके विना नहीं । भन्ते! यही कारण हं कि 
तपस्व इन सभी उपक्लेशोके सहित होता हं, इनमेसे किन्हीं किन्हीकी तो बात ही क्या ?” 


३- शुः तपस्या 


न्यग्रोधे ¦ तपस्वी तप करता ह । वह उस तपसे न तो संतुष्ट होता हं ओर न परिपूर्ण-संकल्प । 
° इस तरह वह वहां परिशुद्ध रहता है ।--° वह उस तपसे न तो अपनको बहुत बव्ठा समज्ञता ह ओर 
न सरोको छोटा । ° इस तरह वह वहाँ परिशुद्ध रहता है ।- ० वह॒ न धघमण्ड करता ह, न बेसुध होता 
हं, न प्रमाद करता ह । ° परिशुद्ध रहता हं ।--° लाभ, सत्कार ओर प्ररंसासे न संतुष्ट होता ओौर 
न परिपूणं -संकल्प । ° परिशुद्ध ०।-- ° लाभ न्सेन अपनेको बठा समञ्षता हं ओर न दूसरोको छोटा । ° 
परिशुद्ध ० ।--°खाभगम्सेन घमंड करताहै,न बेसुध होता है, न प्रमाद करता ह । ° परिशुद्ध ०। 
--° भोजनम देधौभाव नहीं राता ०न ठ्स टंसकर खाता है । ° परिशुद्ध ० ।--° लाभ, सत्कार 
भौर प्रशंसाके लिये तप नहीं करता ह ०।० परिशुद्ध ० ।--9 दूसरे श्रमण, ब्राह्मणोको नहीं बताता 
हं ०। ० परिशुद्ध ° ।--° दूसरे श्रमण या ब्राह्यणोको गृहस्थ कुलोमे सत्कृत ° देकर उसके मनमें एेसा 
नहीं होता ° न गृहस्थ कृलोके प्रति ईर्ष्या ओर मात्सर्यं उत्पन्न करता हे। ° परिशुद्ध ० ।- न मनुष्योके 
आने जानेकेः स्थानपर वैता हं । ° परिशुद्ध ०।--० न अपने गुणोका वणन आप करते गृहस्थ कुलो 
जाता ह ० । ° परिशुद्ध ० ।--न अकेलेमें चृपचाप कोई काम करता हे ०। ° परिशुद्ध ०।--० तथागत 
या तथागतके श्रावकोके धर्मोपदेशको अनुमोदन करनं योग्य होनेपर अनुमोदन करता हे । ° परिशुद्ध ०। 
--०° क्रोध ओौर वेरसे रहित रहता ह । ०प रिशुद्ध ०।--० कृतघ्न नहीं होता, डाह नहीं करत।, ईर्ष्या 
नहीं . करता, मात्सयं नही करता ०।० परिशुद्ध ०। 

न्यग्रोघ ¦ तो क्था समज्ञते हो--यदि एसा हो तो तप शुद्ध होता है या अशुद्ध ? ” 

भन्ते ! एेसा होनेपर तप शुद्ध होता है अशुद्ध नहीं । 


४- वास्तविक तपस्या- चार भवनायें 


"न्यग्रोध ! इतनेसे ही तप प्रशंसनीय, सार्थकं नहीं होता । यह तो वक्षके ऊपरकी पपी 
मात्र हं ।' 

भन्ते ! क्या होनेसे तप प्रशंसनीय ओर सार्थक होता हं ? साधु भन्ते ! भगवान्‌ मुञ्चे प्रशंस- 
नीय ओौर सार्थक तप क्या है, उसे बतलावें ।“ 
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“न्यग्रोध ! तपस्वी चार संयमो (= चातुर्याम संवर) से सुरक्षित (संवृत) टोता हं । कंसे तपस्दी 
चार संयमोसे सुरक्षित होता है ? न्यग्रोध ! तपस्वी जीर्वाहसा नहीं करता टै, न करवाता हं, न जीवहिसा 
करवानेमें सहमत होता है । न चोरी करता है ०, न रूढ वोरुता हँ ०, न पाच मोगों (काम गुणो ) मे 
वत्त होता हं । न्यश्रोध ! इस प्रकार तपस्वी चार संयमोसे सुरक्षित होता हं । 

“न्यग्रोध ! जो कि तपस्वी चार संयमोसे संवत होता है यही उसका तपस्वीपन ह । वह्‌ 
्र्रज्याको निभाता है, ब्रह्मचर्यं ब्रतको नहीं तोता । वह वन, वृक्कौ छाया, पवंत-कन्दरा, गिरिगुहा, 
श्मशान, खले स्थान, या पुलक दरम एकान्तवास करता हँ । वह भिक्षाटनकें वाद भोजन करकं 
दरीरको सीधा कर, स्मृतिको सामने रख आसन मारकर वैठ्ता हे। व्ह संसारके रागीको छो 
वीतराग चित्तसे विहार करता ह, रागोसे चित्तको शुद्ध करता ह । व्यापाद (-हिसाभाव) को छोट हिसा- 
रहित चित्तसे विहार करता हे, सभी प्राणियोके हितकी इच्छा रखनेवाला हो व्यापाद-दोपसे चित्तको 
शुद्ध करला ह । चित्त ओर वैतसिक आलस्यको छ उससे रित होकर विहार करता हे, परिशुद्ध संज्ञासे 
युक्त सावधान होकर चित्त ओर' चैतसिककं आलस्यसे अपने चित्तको शुद्ध करता हं। ओद्रत्य ओर 
कौवृत्य (--चिन्ता)को छोट अनुद्धत्त होकर विहार करता है, आध्यात्मिक शान्ति दारा अपने चित्तको 
ओद्धत्य ओर कौकृत्यसे शुद्ध करता ह । विचिकित्सा (=संदेह ) को छो, उससे रहित होकर विहार करता 
है, अच्छाइयों (कुंडल धर्मो ) के प्रति निःशंक हो विचिकित्ससे चित्तको परिशुद्ध करता टे । वह्‌ इन 
(ओौद्धत्य आदि) पाच नीवरणोँको छो चित्तकं उपक्टेडोको प्रज्ञासे दु्वेल करनेके लिये मंत्री-युक्त 
चित्तसे एक दिशाकी ओर ध्यान रखता है, वैसे ही दूसरी दिशा, ` वैसे ही चौथी दिशा। ऊपर, नीचे, 
तिरे, सभी तरहसे सभी ओर सारे संसारको उपेक्षा-युक्त चित्तसे विपुल, महान्‌ ओर अप्रमाण 
(अत्यधिक ) अवैर तथा अ-्ोहसे भावनाकर विहार करता हं । 

“न्यग्रोध ! तो क्या समञ्षते हो--यदि एसा हो तो तप शुद्ध होता हं या अशुद्ध? 

“भन्ते ! एेसा होनेसे तप परिशुद्ध होता ह, अपरिशुद्ध नहीं; श्रेष्ठ ओर सार्थक होता ह ।"" 

“त्यम्रोध ! इतना ही तपर्चरण श्रेष्ठ ओर सार्थक नहीं होता । बल्कि, यह तो (वृक्कौ पपद्ीसे 
कु अधिक) वृक्षके छालटीके समान हं । 

"भन्ते ! क्या होनेसे तपर्चरण श्रेष्ट ओौर सार्थक होता ह ? साधु भन्ते ! भगवान्‌ मृज श्रेष्ठ 
ओर सार्थक तपरचरण बतलावें ।'' 

“^न्यम्रोध ! तपस्वी चार संयमके संवरो (=-चातुयामि संवर) से संवृत रहता हं । केसे ° ? ° 
होनेसे ० । यह उसकी तपस्यामें होता ह । वह्‌ श्रब्रज्याको निभानेमे उत्साहित होता हं ° । वह्‌ एकान्त- 
वास करता ह ० । वह इन पाँच नीवरणोंको छोढ चित्तके उपक्लेशोंको प्रज्ञासे दुर्बल करनेकं छिये मंत्री- 
युक्त चित्तसे०१० वह अनेक प्रकारसे अपने पूवं -जन्मोको स्मरण करता हं, जसे एक जन्म ०" अनेक लाल 

जन्म; अनेक संवर्तं-कल्प, अनेकं विवर्त-कल्प, अनेक संवर्त-विवतं-कल्प-- मं वहां था, इस नामका ०। 

“न्यग्रोध ! तो क्या समन्नते हो--यदि एेसा हो तो तपदचरण परिशुद्ध होता हं या 
अपरिशुद्ध ?." 

“भन्ते । ० परिशुद्ध होता है, अपरिखुद्ध नहीं । यही तपञ्चरण श्रेष्ठ ओर सार्थक होता हं 1 

“न्यग्रोध ! इतना ही तपह्चरण श्रेष्ट ओर साथेक नहीं होता । बलिक यह तौ फल्गु (हीर 
ओर छालकं बीचवाखा भाग) मात्र हे।" 


९ देखो पृष्ट ४९१ । २ देखो पुष्ठ ३१। 
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भन्ते । ' क्या होनेसे तपर्चरण श्रेष्ट ओर सार्थक होता हं.? साधु भन्ते! भगवान्‌ मुञ्चे श्रेष्ठ 
ओर सार्थक तपड्चरण बतलावें 


{4 त्यम्रो 


न्यग्रोध । तपस्वी चातुर्यामि संवरो से संवृत होता हं ° उत्साहित होता हे । वह एकान्त-वास 
करता ठं ° उपक्लशोको प्रज्ञासे दुर्वे करनेके खये मै ्री-य॒क्त चित्तसे ० उपेभा-युक्त चित्तसे ०। वह्‌. 
अनेक प्रकारे अपने पूरवजन्मोको स्मरण करता हं, जैसे कि एक जन्म० अनेक लाव जन्म०। वह्‌ अलौकिक 
विशुढ दित्य चक्षसे प्राणियों ( सत्वो) को च्युत होते ओर उत्पन्न होते देखता है नीच सत्वोको 
उत्तम स्वको, सुन्दर सत्वोको, कुरूप सत्वोको, अच्छी-गति-ग्राप्त सत्वोको, बु सी-गति-पराप्त सत्वोको, 
तथा जपने कमेकि अनुसार ही गति-प्राप्त सत्वोको ठीक ठीक जान ठेता है ।-- ये सत्व कायिक टु राचारसे, 
वाचिक दुराचारसे, मानक्षिक द्राचारसे युक्त हो, आर्यं धर्मक निन्दक रह, बुरी धारणाओमें विवास 
कर, नुरी धारणाके अनुसार काम करके, मरकर नरकमे उत्पन्न हो अति-द्गेतिको प्राप्त ह। ओर ये 
दूसरे सत्व कायिक सदाचारसे 9 युक्त हो आयं धर्मको स्वीकार कर, ° सुगतिको प्राप्त हें । 

 न्यग्रोव ! तो क्या समञ्लते हो--° परिशुद्ध होता है या अपरिशुद्ध?'" 

भन्ते ! ° परिशुद्ध होता ह, अपरिशुदढध नहीं । श्रेष्ठ ओर सार्थक होता है ।" 

न्यग्रोध ! इतनेहीसे तपड्चरण श्रेष्ठ ओर सार्थक होता है । न्यग्रोध ! तुमने जो मुञ्च पुछा था-- 
भन्ते ! भगवान्‌का वह कौनसा धमं है जिससे भगवान्‌ अपने श्रावकोको विनीत करते हँ, ओर जिससे 
विनीत होकर श्रावक आदि-त्रह्मचयं पालन करनेमें आदवासन पाते हँ ? ' सो न्यग्रोध ! यही कारण ठः 
इससे भी वठ्‌ चढ़कर ओर इससे भी प्रणीत (कारण) हं जिससे मे अपने श्रावकोंको विनीत करता हु, 
जिससे विनीत होकर श्रावक आदि-बरह्मचयं पालन करनेमें आइवासन पाते हे 1" 

एसा कहनेपर वे परित्राजक बहुत शोर करने लगे--“हाय ! गृरु-सहित हम लोग नष्ट हो 
गये, विनष्ट हो गये । हम लोग इससे कुट अधिक नहीं जानते |" 


५-न्यम्रोधका पश्चात्ताप 

जव सन्धान गृहपतिने समज्ञा कि अव ये दूसरे मत-वाले परित्राजकं भगवान्‌के कटे हृएको सुनेगे, 
कान देंगे, जानकर (उसमे) चित्त लगावेगे, तव उसने न्यग्रोध परित्राजकमे कटहा--“भन्ते न्यग्रोध ! 
मापने जो मुज्ञ कटा था-- सुनो गृहपति । जानते हो श्रमण गौतम किसके साथ संलाप करतेहे० वे 
लोगसे मुंह चुराकर अलग ही अल्ग रहते हँ । ० यदि श्रमण गौतम इस समामे आवे तो ० उन्हे खाली 
घ्ेकी तरह जिघर चहँ हेर फर दे ।' भन्ते ! वे भगवान्‌ अहत्‌, सम्यक्‌-सम्बृद्ध यहां पधारे है, उन्हे 
सभासे मंहचौर वनाइये न, कानी गायकी तरह अलग ही अलग चलनेकाला बनाइये न ? क्यों नहीं एक 
ही प्रदनसे उन्हे चकरा देते, जैरो कि दाली घटेको हेर फर देते हं ?“' 

एेसा कहनेपर न्यग्रोध परित्राजक चुप हो, गगा बन, कन्धा गिरा, नीचे मुंहकर, चिन्तित ओर 
उदास होकर वैटा रहा। 

तव भगवान्‌ने न्यग्रोध परित्राजकको चुप, गगा बन ° उदास होकर बैठा देख, यह्‌ कटा-- 
““न्यग्रोच ! क्या सचमुच तुमने एेसी बात कही ? " 

भन्ते ! सचमुच मेने बालक मूढ जसे अजान वात कही । 

्यग्रोध ! तो तुम क्या समञ्ते हो ? क्या तुमने वृद्ध, बकं आचायं ओर प्राचायं परित्राजकोंको 
कहत मुना हे कि अतीत काटमें (जो) अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध हो गयेहे,वे अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध क्या 
तुम्दारे जंसा हल्ला मचानेवाले ओर अनेक प्रकारकी निरथंकं कथायं कहनेवाले थे ०? यावे भगवान्‌ 
जंगलोमे एकान्तवास ° करनेवाले थे, जैसा कि इस समय मे ?” 

भन्ते ! एेसा मेने ° आचायं प्राचार्य परित्राजकोंको कहते सुना हं ° । वे मेरे जैसा हल्ला मचाने 
° वाले नहीं थे, किन्तु जंगलो एकान्तवास ० करनेवाले थे जैसा किं इस समय भगवान्‌ ।'' 

न्यग्रोधे ! तव क्या तुम्हारे जैसे सुविज्ञ पुरुषको यह भी समज्ञमे नहीं आता--नुद्ध हो भग- 
वान्‌ बोधक लिये धर्मोपदेश करते है, दान्त हो भगवान्‌ दमनके लिये धर्मोपदेश करते हैँ; शान्त हो, 
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भगवान्‌ शमनके छि वर्मोपदेश करते हँ; तीणं (=भवसागर रार्‌ ) हो, _मगवान्‌ तरणके छिव 
धर्मोपिदेडा करते दे ; परिनिवृत्त हो, भगवान्‌ परिनिर्वाणके लिये ध्मोपिदेश करतें हं । 

ठेखा कहनेपर न्यग्रोध परित्राजकने भगवान्‌से यह्‌ कहा--“भन्ते ! बाल-मूढ़्‌ अजानके 
जसा म॒ञ्से वरा भारी अपराध टो गया, कि मेने आपकं विषयमें एसा कह दिया । भन्ते ! भविष्यमं 
संयमके लिये मेरे अपराधको क्षमा करे । 

^ल्यग्रोव ! सुनो, बाल °कै जसा तुमने वचा भारी अपराघ किया, जो कि तुमने मेरे विषयमे 
वेसा कहा; किन्तु न्यग्रोध । जव तुम अपने अपराधको स्वयं स्वीकारकर धर्मानुकूल प्रतीकार करते हो, 
तोम उसे क्षमा करता हँ । न्यग्रोध ! आर्यं विनयमें यह वृदधिमानी ही समञ्जी जाती हं; कि पुरुष 
भविष्यमं तंयमकं छिये अपने अपराघधको स्वयं स्वीकारकर धर्मानुकूल प्रतीकार कर| 

६-वुद्ध-धर्मसे लाभ इसी शरीर मे 

“त्यग्रोध ! मैं तो एसा कहता हं--कोई सज्जन, निश्छल, ओर सरल स्वभाववाला वृद्धिमान्‌ 
पुरुष अवि । मेँ उसे अनृयासन करता हूं, धर्मोपदेश देता हू, मेरी शिक्ाके अनुसार आचरण करे, 
तो जिसके छिये कुलपुत्र ° प्रव्रजित होते ह उस अनुपम ब्रह्मचर्थकं अन्तिम लक्षयको सात वषमे ही 
स्वयं जानकर साक्षात्कार करं प्राप्तकर विहरेगा । न्यग्रोध ! सात वषं तो जानेदो, वपं मं टी, ° 
पाचि ० चार ° तीन ० दो ° एक वर्षमे ° एक सप्ताहमे ° । 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मन्ये एसा हो--अपने चेलोकी संख्या बढानेकं लिये श्रमण गौतम एेसा 
कहते हे, तो न्यग्रोध ! एेसा नहीं समञ्षना चादिए । जो तुम्हारा आचायं हे वही तुम्हारे आचायं रहें । 

“त्यम्रोच ! यदि तुम्हारे मनमें एषा हौ--दमे अपने उदेश्यषे च्युत करनेकं किये श्रमण गौतम 
एेसा कहते है, तो न्यग्रोध एसा नहीं समञ्लना चाहिये । जौ तुम्हारा अभी उदेश्य ह वही उदैश्य रहै । 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनम एेसा हो--हम ोगोको अपनी जीविका छा देनेके लिय श्रमण 
गौतम एेसा कहते ह, तो ०। जो तुम्हारी अभौ जौविका हं वही जौविका रदे । 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनमे एेसा हौ--हमारे मतावार्पाकौ जो बुराइयां (---अकुशर ध्म) 
है, उनम प्रतिष्ठित करनेकी टच्छासे श्रमण गौतम एसा कहते हे, तो न्यग्रोध ! एेसा नहीं समञ्ना चाहिए । 
आचायेकिं साथ तुम्हारे वे अकुशल धमं अकुशल हौ रहे । ्‌ 

“न्यग्रोध ! यदि तुम्हारे मनम एेसा हो-- ° कुशल धमं ०। 

“न्यग्रोध ! अतः, न तो मै अपने चेर्लोकी संख्या वढ़ानेके लिये, न उदेश्यसे च्युत करनेके लिये 
० एेसा कहता हूं । | 

“न्यग्रोध ! जो अ-नष्ट (=अप्रहीण) वुराइयां (--अकुशल धमं) क्लेशोको उत्पन्न करनेवाली, 
आवागमनकं कारणभूत, सभी प्रकारकी पौडाओंको देनेवाटी, दुः्ष-परिणामवाटी, जाति, जरा, ओौर 
मरणकं कारण हँ, उन्टीके प्रहाण (नाड)के लिये मे धर्मोपदेश करता हूं जिसमे कि तुम्हारे क्लेश देनेवाले 
धर्मं नष्ट हो जावे ओर शद्ध धर्म बरु; ओर तुम प्रज्ञाकी पूर्णता ओर विपुताको प्राप्त होकर, उसे इसी 
संसारम जानकर साक्षात्‌कार कर प्राप्त कर विहार करो।'' 

एेसा कटनेपर वे परित्राजक चप हो, गंगे वन, ° वैटे रहे, जंसे कि उनकं चित्त को मारने 
जकट छियाहो। 

तव भगवानूके मनमें यह हृआ--े सभी मूख पुरुष मारके बन्धनम वेधे हं; जिससे इनमे एकके 
मनमे भी यह नहीं होता, कि भं ज्ञान-प्रास्तिकं लिये भगवान्‌के शासनमें रहकर ब्रह्मचय॑का पालन करू । 
सप्ताह केया करेगा ? 

तव भगवान्‌ उदुम्बरिका परित्राजक-आराममें सिहनादकर, आकाशम ऊपर उठ, गृध्रकूट 
पर्वतपर जा विराजें। 

सन्धान गृहपति भी राजगृह चला गया । 


णये 


२६-चक्छवत्ति-सीह नाद्‌-त्त ८३।३ ) 


१--स्वावलम्बी बनो । र--मनुष्य कप्रशः अवनति को ओर (दृढनेमि जातक) -- (१) चक्र यति 
व्रत । (२) त्रत त्थागसे लोगोमे असन्तोष ओर निर्धनता । (३) निधनता सभी पापोंको 
जननौ । (४) पापोसे आयू ओर वणका हास । (५) पञ्ुवत्‌ व्प्रवहार ओर नरसंहार । 
२--मनुष्य क्रमशः उन्नतिकौो ओर--(१) पुण्यसे आयु ओौर वर्णक वृद्धि । 
(२) मत्रेण बुद्धका जन्म । ४--भिक्षुओंके कर्तव्य 1 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ मगधके मातुला (स्थान) में विहार कर रहे थे । वहां भग- 
वान्‌ने भिक्ष॒ओको संबोधितः किया--“भिक्षुजो ! “ 
"भदन्त ! -- कट्‌ उन भिक्षुओंने भगवान्‌को उत्तर दिया । 


१-स्वावललम्बी बनो 


भगवान्‌ बोले-- भिक्षुजो ! आत्मद्रीप-आत्मशरण (=स्वावलम्बी) होकर विहार करो, 
किसी दूसरेके भरोसे मत रहो; धर्म॑द्ठीप ओर धर्मशरण होकर विहार करो, किसी दूसरे ०। 

“भिक्षुजो ! कंसे भिक्षु ° आत्मशरण, ° धर्मशरण होकर विहार करता हे, किसी दूसरेके 
भरोसेपर नहीं रहता ? भिक्षूओ ! भिक्ष कायाम कायानुपइयी ९ हो, संयमी, सावधान, स्मृतिमान्‌ , ओर 
संसारकं अनुचित लोभ ओर दौमनस्यको जीतकर विहार करता है-वेदनाओमें वेदनानुपर्यी होकर 
विहार करता हँ, चित्तमं चित्तानुपरयी होकर, धमोमिं धर्मानुपर्यी होकर ०। 

` भिक्षुजो , भिक्ष्‌ इस तरह ° आत्मशरण ° धर्मंशरण ०। भिक्षुओ ! अपने पैतृक विषयगोचरमें 
विचरण करो । ° गोचरमं विचरण करनेसे मार कोई छिद्र नहीं पा सकेगा, मार कोई अवलम्ब नहीं पा 
सकेगा । भिक्षु ! उत्तम धमेकि ग्रहण करनेकं कारण इस प्रकार पुण्य बढता हं । 


२-मनुष्य करमशः तअरवनतिकी श्रोए 


दृढनेमि जातक २--“भिक्षुजो ! पुराने समयमे चारों दिशाओंपर विजय पानेवाला, जनपदों 
स्थिरता ओर शान्ति रखनेवाला, सात रत्नो युक्त दृढनेमि नामक एक चक्रवर्ती धाक, धर्म-राजा 
था । उसके ये सात रत्न थे, जसे कि--(१) चक्र-रत्न, (२) हस्ति-रत्न, (३) अङ्व-रत्न, 
(४) मणि-रत्न, (५) स्त्री-रत्न, (६) गृहपति-रत्न, ओर (७) सातवां पुत्र-रत्न । एक सहस्रसे भी 
अधिक उसके सूर ° पुत्र थे। वह सागरपर्यन्त इस पृथ्वीको दण्ड ओौर शस्त्रके विना ही धर्मं ओर 
रान्तिसे जीतकर रज्य करता था। 


? देखो महासतिपद्रान-सुत्त २२ (पृष्ठ १९०) । 
? भिलाओ महासुदस्पनसुत्त पृष्ठ १५२। 


५ 
1 
| 
। 

। 

॥। 

। 











२६-चक्कवत्ति-सीहनाद-सुत्त 


२३४ ] [ दीष०३।३ 


“भिक्षुजो ! तव राजः दृढ-नेमि वहुत वर्षो, कर्द सौ वर्पो, कई सहस्र वर्षोकि बीतनेपर एकं 
पुखषसे बोला--हि पुरुष † जव तुम दिव्य चक्र-रत्को अपने स्थानसे चिसकं ओर गिरे देखना तो मुज्ञ 
सूचना देना ।' देव ! वहत अच्छा कह उस पुरुषने राजाको उत्तर दिया । 

“भिक्षु ! बहुत वर्षो°के वीतनेपर उस पुरुषने दिव्य चक्र-रत्नको अपने स्थानसे खिसककर 
गिरा देखा । देखकर वह पुरुष जां राजा द्‌ढ-नेमि था वहां गया, ° वोका-- सुनिये देव ¦ जानते हैँ 
आपका दिव्य चक्र-रत्न अपने स्थानसे विसककर भिर गया हं ।' 

““भिक्षओ ! तव राजा दृढ-नेमि अपने ज्येष्ठ पुत्र कुमारको वुलाकर यह बोला--तात कुमार्‌ ! 
मरा दिव्य चक्ररत्नं ° गिर गया हँ । मैने एसा सुना ह --'जिस चक्रवर्ती राजाका चक्र-रत्न ° गिर जाता 
हे, वह्‌ राजा बहुत दिन नदीं जीता । मनुष्यके सभी मोगोको मेने भोग लिया, अव दिव्य भोगोके संग्रहुका 
समय आया है । तात कुमार ! सुनो, समुद्र-पयन्त इस पृथ्वीको ग्रहण करो । में शिर ओर दादी मुँखवा, 
काषाय वस्त्र धारणकर, घरसे बेघर हो प्रत्रजित टोज्गा ।' 

“-भिक्षओ ! तव राजा ० अपने ज्येष्ठ पुत्र कूमारको राज्यका भार दे ° प्रत्रजित हो गया। 
भिक्षुञ । उस राजपिकं प्रत्रजित होनेके एक सप्ताह बाद ही दिव्य चक्र-रत्न अन्तधनि हो गया । 

“भिक्षुजो ! तत्र॒ एक पुरुष जहां मूर्धाभिषिक्त (=90४९८161€ 0) क्षत्रिय राजा था, वहां 
गया, ° ओर बोला--देव ! जानते हं, दिव्य चक्र-रत्न अन्तघनि हो गया ।' 

“भिक्षु ! तव वहं मूर्धाभिषिक्त क्षत्रिय राजा दिव्य चक्र-रत्नके अन्त्वनि होनेपर बट्टा खेद 
ओर असंतोष प्रगट करने गा । वह्‌ जहां राजपि था व्हा गया; जाकर राज पिसे बोला-- देव । 
जानते हे, दिव्य चक्र-रत्न अन्तर्घन हौ गया । 


(¢) चक्रवति-वत 


| ““भिक्षुजो ! एसा कहनेपर राज्षिने ° राजासे कहटा--"तात ! दिव्य चक्र-रत्नकं अन्तर्धान हो 
जानेसे तुम खेद ओर असंतोष मत प्रकट करो । तात ! दिव्य चक्ररत्न तुम्हारा पतृक दायाद नहीं है । 
तात ! सुनो, तुम चक्रवर्ति-व्रतका पालन करो । एेसी वात है, कि जव तुम आर्यं चक्रवर्ति-त्रतका पालन 
करोगे, तो उपोसथकी पूरणिमाके दिन शिरसे स्ानकरः, उपोसथ ब्रतकर जव तुम प्रासादकं सवसे 
ऊपरवाले तल्टेपर जाओगे; तो तुम्दारे सामने सहस्र अरोसे युक्त, नेमि-नामिके साथ, ओौर सभी 
प्कारसे परिपूर्णं दिव्य चक्र-रत्न प्रकट होगा । 

देव ! वह्‌ आयं चक्रवत्त-व्रत क्या हं { 

(तात ! तो तुम अपने आध्रितोमं, सेनामें, क्षत्रियोमे, अनुगामियोमे, ब्राह्मणोमे, गृहपतियोमे, 
नैगमों ओर जानपदो श्रमण ओर ब्राह्मणोमे, मृग ओर पक्षियोमे घरम॑ंहीकं लिये, धर्मका सत्कार करते 9 
गुरकार करते ° सम्मान कंरते, ° पूजन करते, श्रद्धाभाव रखते, धर्मध्वज हो, धर्मकेतु हो, घर्माधिपति 
हो, समी धाभिक बातोकी रक्षके लिये विधान करो । तात ¦ तुम्हारे राज्यम कहीं भी अधमं न होनें 
पावे। तात ! जो तुम्हारे राज्यमें निर्धन दै, उन्द घन दो । ° जो तुम्हारे राज्यमं श्रमण ओौर ब्राह्मण 
मद-प्रमादसे विरत हो क्षान्तिके अभ्यासम लगे हं, केवल आत्म-दमन, केवल आत्म-शमन, केवल 
आत्म-निर्वापन करते हँ, उनके पास समय समयपर जाकर बुदख्ना चाहिये-- भन्ते ! क्या मलाई हे, 
क्या बुराई क्या सदोष (सावद्य) टै, क्या निर्दोष (अनवद्य), क्या सेवनीय र, क्या असेवनीय 
क्या करनेसे मेरा भविष्य अहित ओर दुःखके लिये होगा, क्या करनेसे मेरा भविष्य दहित ओर सुखकं 
ल्य होगा ? उनके कहे हृएको सुन, जो बुराई है उसका त्याग करो ओर जो भलाई ह उसका ग्रहण 
करकं पालन करो ।- तात ! यही चक्रवति-व्रत है ॥' 





[न 


दीघ०३।३ 1 चक्रवति-व्रतका त्याग [ २३५ 


'निक्षओ 1 "बहत अच्छा कहकर ° राजर्षिको उत्तर दे राजा आर्यं-चक्रवति-व्रतका पालन 
करने लगा । उस आय चक्रवति-त्रतकं पालन करते हुए उपोसथकौ पूरणिमाके दिन ° उसके सामने सहस्र 
अरोवाला ° दिव्य चक्र-रत्न प्रकट हंजा । देखकर ० राजाके मनम यह आया- मेने एेसा सुना है-- 
जिस ० प्रासादके ऊपरके तल्टेपर स्थित राजाके सामने ° दिव्य चक्र-रत्न प्रकट होता हँ, वह्‌ चक्रवर्तीं 
राजा होता है । में चक्रवर्ती राजा होऊगा । भिक्ुओ ! तव ° राजाने आसनसे उट, चादरको एक कन्धेपर 
कर वाये हायते ज्ञारीको टे, दाहिनं हाथसे चक्र-रत्नका अभिषेक किया ०---भाप चक्र-रत्न प्रवृत्त हों 
आप चक्ररत्नं विजय करे) । भिक्षुज | तव चक्र-रत्न समुद्र-पर्यन्त पृथ्वीको जीत ०९ अन्तःपुरमें 
न्याय-्राङ्गणके द्वारपर आ अक्नादत ( दृढ ) हो गया ०। 

(र) व्रतके त्यागसे लोम असन्तोष ओरौर निधनता 

"धनिक्षओ ! दूसरा भी राजा चक्रवर्तीं ° तीसरा ० चौथा ० पाँचवाँ ° छठा ° सातवां भी 
राजा चक्रवर्तीं बहुत वर्षो °कं बौतनेपर एक पुरुषको बुलाकर बोला--° जब चक्र-रत्न अपने स्थानसे 
खिसक ०। भिक्षुओ ! तव ° राजा दिव्य चक्र-रत्नकं अन्तर्धान हो जानेसे खेद, असंतोष प्रकट 
करने लगा । उसने राजपिक पास जाकर आयं चक्रवति-व्रत नहीं पूछा । वह्‌ अपनी ही बुद्धिसे राज 
करने लगा । उसक अपनी ही बद्धिसे राज करनेपर उसका राज्य वैसा ही उन्नतिको प्राप्त नहीं हुआ, 
जैसा कि पहले आयं चक्रवति-त्रत पालन करनेवाके राजाओंका राज्य । 

““भिक्षुज ! तव, अमात्य (=मन्तौ ), सभासद्‌, कोषाध्यक्ष, महामन्त्री, अनीकस्थ (सेनापति) 
द्वारपाल, ओर वे जो अयनी विद्याकं बरसे जोविका चलाते थे, सभी आकर ° राजासे बोले--देव ! 
आपके अपनी ही बुद्धिसे राज करनेकं कारण आपका राज्य वैसा उच्चति नहीं कर रहा ह, जैसा 
कि पहले आयं चक्रवति-त्रत पालन करनेवाले राजाओंका । देव ! आपके राज्यम अमात्य, सभासद्‌ ०, 

| हम लोग, ओर जो दूसरे खोग हं सभी चक्रवति-त्रत धारण करें । देव ! आप हम लोगोसे आर्य चक्रवति- 
तरत पृषे! आपक आयं चक्रवति-त्रत पूछनैपर हम रोग बतलायेगे ।' 
(२) निधनता समी पापोकी जननी 

““भिक्षुओ ! तब ° राजान अमात्यो० को बुलाकर (इकदाकर) उनसे आये चक्रवति-त्रत पूछा 
० उन लोगोँने उसे सव कु बतलाया । उसे सुनकर उसने धामिक बातोकी रक्षाका प्रबन्ध तो कर 
दिया, किन्तु निर्धनोंको धन नहीं दिया, ° उससे दरिद्रन्ना बहुत बढ़ गई, ° उससे एक मनुष्य दूसरेकी 
चोज चुराने लगा। उस (चौर) को पकछकर लोग राजाके पास ठे गथे--देव ! इस पुरुषने दूसरोकी 
चीजचोरीकीदहं। 

““भिक्षुओ ! एेसा कहनेपर ° राजा उस पुरुषसे बोला-- क्या सचमुच तुमने दूसरोकी चीज 
चराई हं?“ ष्टां देव ! सचमुच ।' 

“किस कारणसे 7“ देव ! रोजी नहीं चरती थी ।' 

““भिक्षुओ ! तब राजाने उस पुरुषको धन दिल्वाया--हे पुरुष ! इस धनसे तुम अपनी रोजी 
चलसाओ, माता पिताको पालो, पृत्र ओर दाराको पोसो, अपने कारबारको चाओ, एेहिक ओर 
पारलौकिक सुख-प्रास्तिकं लिये श्रमण तथा ब्राह्मणोको दान दो ।' 

“भिक्षुजो ! देव ¦! बहुत अच्छा ।' कहकर उस पुरुषने ° राजाको उत्तर दिया । 

ˆ“भिक्षुओ ! एक दूसरे पुरुषने भी चोरी की । उसे ° राजाके पास के गये ०1 








° देखो पृष्ठ १५३२-४ (महायुदस्सन सुत्त १७) । 
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० राजा °-- क्या सचमुच ० ?' 
देव ! सचमुच 1' 
किस कारणसे ए 


देव ! रोजी नहीं चरती थी ।' 

“भिक्ुम ! ° राजाने उस पुरुषको धन दिलवाया--हि पुरुष ! इस धनसे ० दान दो ।' 

| भिक्षुमो । देव ! बहुत अच्छा ।' कहकर उस पुरुषने ° राजाको उत्तर दिया । 

“भिक्षुओ ! मनुष्यो सुना--जो दूसरेको चौजको चुराता हं, उसे राजा धन दिल्वाता है । 
सुनकर उन रोगोकं मनमें यह आया-- टम लोग भी दूसरोकी चीजको चुरावें ।' 

“भिक्षुओ ! तव किसी पुरुषने चोरी की । उसे लोग पककर ° राजाकं पास के गये--देव ।! 
इस पुरुषने चोरी की हं ।' 

० राजा ०- व्या सचमुच ° ?' देव ¦ सचमुच । 

किस कारणसे ?' 

देव ! रोजी नहीं चरती थी ।' 

“भिक्षु ! तव राजाके मनमें यह आया--यदि जो जो चौरी करता जावे उसे उसे मँ घन 
दि्वाता रह, तो इस प्रकार चोरी बहुत ब्र जायगौ । अतः मं इसे कठी चेतावनी दरु, जच्हीको काट 
दर, इसका शिर कटवा दू । भिक्षु ! तव राजान पुरू्षोको आज्ञा दौ--इस पुरुषको एक मजबूत 
रस्सीसे ° बांधकर ° इसका शिर काट दो ।' 

देव ! वहत अच्छा" कह ० उसका शिर काट दिया। 

“भिक्षु ! तब मनुष्योने सुना-जो चोरी करते ह राजा ० उनका शिर कटवा देता है । 
सुनकर उनके मनमें यह हुजा--हम लोग भी तेज तेज हथियार बनवा, ° बनवाकर जिनको चोरी 
करेगे उनका ० शिर काट ठेगे । उन लोगोने तेज तेज हथियार वनवाये, ० बनवाकर उन्होने ग्राम-घात 
मी करना आरम्भ कर दिया, निगम-घात भी ०, नगर-घात भी °, मागमे यात्रियोको लूट लेना भी ०। 
वे जिसकी चोरी करते थे, उसका ० िर काट. ठेते थे । 


(£ ) प्रपते ्रायु ओर वणेक्रा हात 


“भिक्षुओ ! इस तरह, निर्घनोको धन न दिये जानेसे दरिद्रता बहुत बढ़ गई, (उससे) ° चोरी 
बहुत बढ़ गई, ° (उससे) हथियार बहुत बढ़ गये, ° (उससे) खून खरावी बहुत बढ़ गई, ° (उससे) 
उनकी आयू घटने लगी, वणं ( == रूप) भी घटने लगा । आयू ओर वर्णके घटनेपर अस्सी हजार वर्षकी 
मायुवाले पुरुषोंके पुत्र चाठीस सहस वर्ष॑की आयुवाले हो गये । 

“भिक्षुज ! चालीस सहस्र वर्षोकी आयुवाले पुरुषोमे भी कोई चोरी करने ल्गा। उसे लोग 
° राजाके पास कले गये--दिव ! इस पुरुषने चोरी कौ हं ।' 

° राजा ०-सचम्‌च ° 7" 

नहीं, देव ।' 

यह्‌ जानवृञ्चकर न्ूठ बोकना हुआ । 

“भिक्षुओ ! इस तरह, निर्ध॑नोको धन न दिये जानेसे ° ्ूठ बोलना बढ़ा, ° उन सत्वोकी आयु 
ओर उनका वणं भी घटने लगा । ° उनके पुत्र बीस सहर वर्षोहीकी आयुवाले हो गये । 

“० उनमेसे भी किसीने चोरी की । तव, किसी पुरुषने ० राजाको इसकी सूचना दी-देव । 
अमुक पृरुषने ० चोरी की है । एेषौ चुगली इई । 
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` भिक्षुओ ! इस तरद, निर्धनोको, धन न दिये जानेके कारण ° चुगली उत्पन्न हई । चगो 
खाना बढ़नेसे उन सत्वोकी आय्‌ घट गई, वर्णं भौ घट गया । ० उनके पुत्र दस सहस्र वर्षोकी ही 
जयुवाके हए । 

` भिक्षुजौ । दस सहस्र वर्षोकी आयुवाले मनुष्योमे कोई तो सुन्दर, ओर कोई कुरूप हुए । वहाँ 
जो प्राणी ( ==सत्व) कुरूप थे वे सुन्दर प्राणियोकं प्रेममें पट्ट दूसरेकी स्त्रियोसे दुराचार करने लगे । 

` भिक्षुजो । इस तरह, नि्धनोंको धन न दिये जानेसे ० दुराचार बढा । 

*° उनके पुत्र पांच सहस्र वर्षोहीकी आयुवाले हए 1 ° उन लोगोमे दो बातें बहुत बदी--कटोर 
वचन, ओर निरेक प्रलाप करना। ० (उससे) उन प्राणियोकी जायु घट गई, ओौर वर्णं भी घट 
गया । ° उनके. पुत्र कितने ढाई सहस्र वर्षोकी आयुवाले, ओर कितने दो सहस्र वर्षोको आयुवाके हुए । 

` भिक्षुजौ ! ढाई सहस्र वर्षोकी आयुवारे मनुष्योमें अनुचित कोभ ओर बहुत हिसाभाव बढ़ा । 
° आयू, भी ° वर्णं भी ० । ° उनके पुत्र एक सहत्र वर्षोकी आयुवाछे हुए । 

` भिक्षुजो । ° उनमे मिथ्या-दृष्टि (वुरे सिद्धान्तोमे विर्वास करना ) बहुत बढ़ गई । ० आयु 
भी ० वणे भी ०।० उनके पुत्र पांच सौ वर्षोकी आयुवाले हुए । ° उन लोगोमे तीन बातें बहुत 
वढ़ीं--अधमंमे राग, अनुचित लोभ ओर मिथ्या-धर्म । इन तीन बातों (==धर्मो) के बहुत बढ़नेपर उन 
सत्वोकी आयू भी ° वणे भी ° 1 ° उनके पुत्र कोई ढाई सौ वर्षोकी आयुवाके, ओौर कोई दो सौ वर्षोकी 
जायुवाके हए । भिक्षूजौ ! ढाई सौ वर्षोको आयुवाके मनुष्योमें ये बातें बढी, माता पिताक प्रति गौरव 
का अभाव श्रमणोके प्रति, न्ाह्यणोके प्रति, ओर परिवारके ज्येष्ठ पुरुषोकं प्रति श्रद्धाका अभाव । 

` भिक्षुजो ! इस तरह, निर्धनोको घन न देनेके कारण ° श्रद्धाका अभाव । इन बातोके बढ़नेसे 
उन प्राणियोंकी आयु ° वणं ० । ° उनके पुत्र सौ वर्षोकी आयुवाछे हए । भिक्षुओ ! एक समय आवेगा 
जव इन मनुष्यकं पुत्र दस वर्षोकी आयुवाले होगे । भिक्षुजो ! ° उनमें पांच व्षकी कुमारी ही पतिगृह 
जाने योग्य हो जायगी । भिक्षुओ! दस वर्षोकी आयुवाके मनुष्योमे ये रस लुप्त (अन्तर्धान) हो 
जायेगे ; जैसे कि, घी, मक्खन, तेल, मघु, गुठ्छ ओर नमक । ० उस समय मनुष्योका कोदो (=कुद्रूस ) 
ही श्रेष्ट (अग्र) भोजन होगा; जंसा करि इस समय शालिमांसौदन (-=पोलाव ) प्रधान भोजन हे । 
भिक्षुओ ! दस वर्षोको आयु वाके मनुष्योमें दस सदाचार (कुशल कर्म-पथ ) बिल्कुक प्त हो 
जारयेगे, दस अ-सदाचार (=-अकुशक कमं-पथ ) अत्यन्त बढ़ जायेंगे । ° कुछ कुशल नहीं रह जायगा, 
फिर कुश्का करनेवाला काँ ? | 

८ ८ ) प्रु्रत्‌ व्यव्हार गौर नरघरहार 


भिक्षुजो ! ° उनमेसे जो माता पिता का गौरव नहीं करनेवाले ° होंगे वे ही अच्छे, प्रशंसनीय 
समक्षे जायेगे, जसे कि इस समय माता पिता का गौरव करनेवाले ° प्रशंसनीय समञ्ञे जाते हे । 

^° उन लोगोमे भेव्-वकरे, कुक्कूट-सूकर, इवान-शृगाकुको भांति माका, या मौसीका, या 
मामीका, या गुरुपत्नीका, या बके रोगोको स्त्रियोका कु विचार न रहेगा । बिलकुल अनर्थं हो जावेगा । 

^० उन लोगोमे एक दरूसरेके प्रति बव्ठा तीत्र क्रोध, तीन्र व्यापाद (न्=प्रतिहिसा), तीन्र 
दुरभावना, तीत्र वधकचित्त उत्पन्न होगे । माताको पुत्रके प्रति, पृत्रको माताके प्रति, भारईको भाईके प्रति, 
भाईको बहनकं प्रति, बहनको भाईकं प्रति तीत्र क्रोध ० । भिक्षुजो ! जैसे व्याधको मृग देखकर तीब्र 
क्रोध ° होता हं, उसी तरह ° उन सत्वोमें परस्पर तत्र क्रोध ° माताको पुत्रके प्रति ०। 

“भिक्षुभओ ! ° उनमें एक सप्ताह शस्त्रान्तरकल्प॒होगा--वे एक दूसरेको मृग समञ्ने रुग 
जारयेगे । उन॑कं हायोमें तीक्ष्ण शस्व प्रकट होगे । वे तीक्ष्ण शस्वोसे- यह मृग है, यह्‌ मृग है--करके 
एक दूसरेको जानसे मार डाङेगे । 
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२-मनुष्य करमशः उ्चतिकी आर 

“.भिक्ुओ ! तव उन सत्वो कुछके मनमें एसा होगा--^न मृञ्ञे दूसरोसे काम ओर न दूसरोको 
मृक्षसे काम ! अतः चलो हम लोग घने तृणोमे, या घने जंगलोमे, या घनं वक्षोमे, या नदौकं किसी दुगंम्‌ 
स्थानम, या कठिन पर्व्तोपर, जाकर वन्य (जंगी) मूल ओर फल खाकर रटँ ।' फिर वे घने तृणोमे 
० जाकर एक सप्ताह वन्य फल मूर खाकर ररहगे । एक सप्ताह वहाँ रहनेकं वाद घने तृणोसे ° निकलकर 
वे एक दूसरेको आकलिडगनकर एक दूसरेके प्रति अपनी शुभ कामनायें प्रकट करेगे । 

( 2 ) पुरयकर्मसे श्रायु ओर वणेकी वद्धि 

““भिक्षुञ ! तव उन सत्वोंक मनमें यह होगा--हेम लोग पाणो (--अकृडाल धर्मो) के करनेकं 
कारण इस प्रकारके घोर जाति-विनारको प्राप्त हुए हँ, अतः पुण्य का आचरण करना चाहिय । किन पण्यो 
(= कुलल धर्मो) का आचरण करना चाहिये ? हम लोग जीवहिसासे विरत रहे, इस कुशल धममको ग्रहण 
कर (इसोके अनुकूल) आचरण करं ।' तव वे जीवहिसासे विरत रह, ° आचरण करने रगेगे । 
उस कुशल धर्मको ग्रहण करनेकं कारण वे आयसे भी ओौर वर्ण॑से भी बद्गे। आधुसे भी, वणे भी 
बढते हुए उन दस वर्षोकी आयुवाङे मनुष्यकं पत्र वीस वषकौ आयुवाले होगे । 

“भिक्षुओ ! तव उन सत्वोकं मनम यदह होगा-- हम लोग कुशल धर्मं ग्रहण करनेकं कारण 
आयुसे भो ओर वर्णसे भी बढ़ रहे है । अतः, हम लोग ओर भी अधिक मुकमं (कुदाल धम्मं) करं। क्या 
कुशल करे? हम खोग चोरी करनेसे विरत रहै, मिध्याचारमे विरत ररे, मिथ्याभाषणसे विरत रहै, 
चुगलो खानेसे विरत रहँ, कठोर बोलनेसे विरत रहे, व्यर्थकं वकवादसे विरत रह, अनुचित रखोभको 
छोठ दे, हिसामावको छो दे, मिथ्यादृष्टिको छोढ दे । अधर्ममे राग, दुष्टं लोभ, मिथ्याधर्म इन तीन बाता 
को छोट दें; माता पिताके भरति गौरव करे °| इन कुशल धर्मोको धारणकर आचरण करं ।' 

“वे माता पिताके प्रति गौरव करेगे ° इन कुशल धमक धारणकर अचरण करेगे । आचरण 
करनेक कारण वे आयुसे भी वर्णसे भो वदगे । ° उनके पुत्र चारीस वषं ०।० उनकं पुत्र अस्सी 
वर्षं ०। ० उनके पुत्र सौ वष ०। ० उनके पुत्र बीस सौ वषं ०।० चारीस सौ वषं०।० दो सहस 
०।० चार्‌ ०।० आठ ०।० बीस ०।० चालीस ०।० अस्सी सहस्र वषं ०। 


(२) मेत्रेय बुढका जन्म 


“भिक्षुजो ! अस्सी सहस्र वर्षकी आयुवाटे मनष्योमे पांच सौ वर्पोकी आयुवारी कुमारी, पतिक 
गृह जानेके योग्य होगौ । ० उनके तीन ही रोग रहगे--दच्छा, उपवास ओर जरा । ० (उस समय ) जम्बु- 
दीप समृद्ध ओर सम्पन्न होगा-- ग्राम, निगम, जनपद ओर राजधानी कृक्कट-सम्पातिक (==मूरगीकु रान 
धरोंवाली ) रगे । ° नकंट या सरकंडेके वनकी तरह जम्बुदधीप मानों नरक तक मनुष्योकी आबादीसे 
भर जायेगा । ° (उस समय) यह वाराणसी समृद्ध, सुन्दर, सम्पन्न ओर सुभिक्ष केतुमतो नामको 
राजधानी होगी । ° जम्बूद्रीपमे केतुमती राजधानी आदि चौरासी हजार नगर होगे । ० केतुमती 
राजधानीमे शंल नामक चक्रवर्ती, धामिक, धर्म-राजा ° उत्पन्न होगा । वह॒ सागर-पयेन्त इस 
पृथ्वीको दण्ड जौर शस्त्रके बविनाही धर्मसे जीतकर राज्य करेगा। ० उस समय मेतरेय नामक 
भगवान्‌ अर्हत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्ध, संसारमे उत्पन्न होगे । ० ज॑से कि इस समय मे ०।वे देव, मार, ब्रह्मा, 
श्रमण-ब्राह्मण सहित, देव-मनुष्य-युक्त इस॒लोकको, स्वयं (परम ज्ञानको) जान ओर साक्षात्‌ कर 
उपदेश देगे, जैसे कि इस समय मे ° उपदेश देता हं । वे आदि कल्याण, मध्य-कल्याण, अन्त-कट्वा 
धर्म॑का उपदेदा करेगे। सार्थक, स्पष्ट, विल्कुल पूणे (ओर) शुद्ध ब्रह्मचर्थको बतलायेगे। जसे कि 
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इस समयमं०। वे कई लाख भिक्षुओके संघके साथ रहेगे; जसे कि अभौ मे कई सौ भिषुओके 
साय ०। 

भिक्षुमो ! तव शंख राजा उस प्रासादको, जिसे कि इन्द्र ( विर्वकमसि) वनेवायेगा, 
तयार करा उसमे रहकर, उसे दानकर देगा । श्रमण, ब्राह्मण, कपण, राही, साध ओर याचकोको 
दान देकर मत्रे भगवान्‌ अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धके पास ° प्रब्रजित हो जायेगा । वह इस प्रकार प्रत्रजित 
हो, अकेला रह, वीतराग हो, अप्रमत्त हो, संयमी जौर आत्मनिग्रही हो विहार करते शीघ्र ही ० उस 
अनुपम ब्रहमचयंके फलको इसी जन्ममें स्वयं जान ओर साक्षात्‌ कर विहार करेगा । 


४--भिक्तु्रोके कतव्य 
““भिक्षुजो ! आत्म-शरण होकर विहार करो, आत्मद्रीप (--स्वावलम्बी ) होकर विहार 
करो, दूसरेके भरोसेपर मत रहो, धर्म-शरण, धर्मद्टीप ०। भिक्षुजो ! कंसे भिक्षु आत्म-शरण ० धम- 
शरण ० होकर विहार करता हे? 
` भिक्षुजो ! भिक्ष्‌ कायाम कायानुषर्यो होकर विहार करता हौ ०१। 
` भिक्षुजो । इस प्रकार भिक्षु आत्म-ररण ० धर्म-शरण ० होकर विहार करता है ०। 
` भिक्षुजो ! ° (एसा करनेसे) आयुसे भी बढोगे ओर वर्णसे भी सुखसे भी बढ़ोगे, भोगसे 


भी वदढोगे, वर्से भी बढोगे। 


भिक्षुओ ! भिक्षुकी आयु क्या है ? भिक्षुओ | भिक्षु छन्द..समाधि प्रधान संस्कारसे 
युक्त ऋद्धि-पादकी भावना करताहं। वीयंसमाधि०्चित्तसमाधिण्वीमंसा-समा धि प्रधान 
संस्का< युक्त ऋद्धिपादको भावना करता ह । वह इन चार ऋद्धिपादोकी भावना करनेसे, बार वार 
अभ्यास करनेसे, इच्छा रटनेपर अपनी आयु (अभी १०० वषं) कल्प भरकी उससे कुछ अधिक तक 
रख सकता ह । यही भिक्षुकी आयु ह ? 

(भिक्षुजो ! भिक्षुका वणं क्या ह ? भिक्षुजो ! भिक्षु शीकवान्‌ होता है, प्रातिमोक्षके संयमसे 
संयत होकर विहार करता हं, आचार विचारसे युक्त होता हे, थोके भी बुरे कर्मसे भय खाता ह्‌, नियमो 
(= रिक्षा-पदों )के अनुसार आचरण करता है। भिक्षुजो ! भिक्षुका यही वर्णं ह्‌ । 

भिक्षुजो ¦ भिक्षुका सुल क्या है ? भिक्षु ! भिक्षु भोग (= काम) ओौर पापों (= अकु- 
रल धर्मो) से अलग रह सवितकं, सविचार विवेक-ज प्रीतिसुखवाके प्रथम ध्यानग्को प्राप्त होकर 
विहार करता हं । द्वितीय, ° तृतीय ° चतुथं ध्यान ०। भिक्षुजो ! यही भिक्षुका सुख हे । 

(भिक्षुजो । भिक्षुका भोग क्या है? भिक्षुजो | भिक्षु मेव्री-युक्त चित्तसे एक दिशा ०३। 
करुणा ०। मुदिता ०। उपेक्षा-युक्त चित्तसे ०। भिक्षुजो । यही भिक्षुका भोग ह्‌ । 

(भिक्षुओ ! भिक्षुका क्या बल ह ? भिक्षुओ | भिक्षु आसवो (= चित्तमलों ) के क्षय टो जानेसे 
आस्रव-रहित चित्तको विमुक्ति, प्रज्ञा द्वारा विमुक्तिको इसी जन्ममें जानकर, साक्षात्‌ कर विहार 
करता हँ । भिक्षुओ ! यही भिक्षुका बल ह। 

“भिक्षुजो ! मं दूसरा एक भी बर नहीं देवता, जो एसे मार-बलको जीत सक । भिक्षुजो । 
अच्छे ( =कुशल ) धमेकिं करनेके कारण इस प्रकार पुण्य बढता ह 1“ 

भगवान्‌ने यह कहा । संतुष्ट हो भिक्षुओने भगवान्‌के भाषणका अभिनन्दन किया । 


' देखो महासतिपट्‌ठानसुत्त २२ पृष्ठ १९० । 
` देखो पृष्ठ २९-३२ । ° देखो पृष्ठ ९१। 


२७-श्रगगञज-सुत्त ( ३।४ ) 


१---वर्णव्यवस्याका खंडन । २--मनुष्य जातिक्तौ प्रगति। (१) प्रल्यके बाद सृष्टि 
(२) सत्वोंका आरम्भिक आहार । (३) स्वरी-पुरषका भेद। (४) वेयकितिक 
सम्पत्तिका आरम्भ । ३-- चारों वर्णोका निर्माण। (१) राजा (क्षत्रिय) 
की उत्पत्ति। (२) ब्राह्मणकी उत्पत्ति। (३) व॑श्यको उत्पतति । 
(४) शूद्रको उत्पत्ति। (५) श्रमण (=संन्धासौ)कौ 
उत्पत्ति। ४--जन्म नहीं कमम प्रान हं । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमें मृगारमाताके प्रासाद पूर्वाराममे विहार 
करते थे। 
उस समय वाषिष्ट ओौर भारद्वाज प्रत्रज्या लेनेकी इच्छासे भिक्षुओकि साथ परिवास कर रहे थे। 


१--वणंव्यवस्थाका खंडन 


तव भगवान्‌ सायंकाल समाधिसे उठ प्रासादसे उतर प्रासादके पीछे छायामे, खुले स्थानम टहल 
रहे थे । ° वाशिष्टने भगवान्‌को ° टहलते देखा । देखकर भारदाजको संबोधित क्िया-- 

“आवुस भारद्वाज ! भगवान्‌ ° टदटल रहे हं । आओ, आवस भारद्वाज ! जहां भगवान्‌ 
ह, वहाँ चलँ । भगवानूके पास धर्मोपदेश सुननेको मिलेगा | 

“हां आवस ! कह भारद्वाजने वारिष्टको उत्तर दिया । 

तब वारिष्ट ओर भारद्वाज जहाँ भगवान्‌ थे, वर्हां गये । जाकर भगवानूको अभिवादनकर्‌ 
भगवान्‌के पीछे पीछे चलने लगे । 

तब भगवानूने वाशिष्टको संबोधित किया--“वारिष्ठ ¦ तुम तो ब्राह्यण-जाति ओर ब्राह्यण- 
कुलके हो । ब्राह्मण कुलसे घरसे बेघर हो प्रब्रजित होना चाहते हो । वाशिष्ट ! क्या तुम्हें ब्राह्मण 
लोग नहीं निदते ह ? क्या तुम्हारी हँसी नहीं उकाते हं ? 

“हाँ, भन्ते ! ब्राह्मण लोग अपने अनुरूप पूरे परिहाससे हमे निन्दते, हसते हं ।" 

“वारिष्ट ! किस प्रकार ° ब्राह्मण लोग निदते हंसी उक्राते हं?" 

“भन्ते ! ब्राह्मण लोग कहते ह--त्राह्यण ही श्रेष्ठ वणं हृ, दूसरे वणं हीन ह; ब्राह्मण ही शुक्ल 
वणं हँ, दूसरे वणं कृष्ण हे; ब्राह्मण ही शुद्ध होते हें, अब्राह्मण नहीं; ब्राह्मण ही ब्रह्याके मुखसे उत्पन्न 
हये पुत्र, ब्रह्मजात, ब्रह्मनिमित, ओर ब्राह्यदायाद हं। सो तुम लोग श्रेष्ठ व्ण॑से गिरकर नीच हो गये । 
ये मुण्डी, श्रमण, नीच (= इन्म), कृष्ण, भ्रष्ट ओर ब्रह्याके पैरसे उत्पन्न हं । यह आप लोगोको नहीं 
चाहिये, यह आप लोगोके अनुरूप नहीं है, कि आप लोग श्रेष्ठ वर्णको छोढ नीच वणके हो जाये, जो ०। 
भन्ते ! ब्राह्मण लोग इसी तरह ० निदते ओर हंसी उचते हें । 

“वाशिष्ट ! वे ब्राह्मण पुरानी बातोको भूल जानेके कारण ही एसा कहते ह-- ब्राह्मण ही 
श्रेष्ठ व्ण ०। वारिष्ट ! ब्राह्मणोकी ब्राह्मणियां ऋतुनी होती देखी जाती हँ, गभिणी होती, ° प्रसव 
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करती ° ओर वच्चोको दूध पिलाती ०। वे ब्राह्मण योनिसे उत्पन्न होकर भी एेसा कहते है--त्राह्यण ही 
श्रेष्ठ वणे ०। वे ब्रह्माके विषयमे जूटी वात कहते हु, मिथ्या भाषणकरके बहुत अ-पुण्य कमाते हे । 

('वाशिष्ट ! क्षत्रिय, ब्राह्मण, वैश्य ओौर शृद्र चार वणं ह । क्षत्रियोमें भी कितने जीवहिसा 
करते ह, चोरी करते हँ, मिथ्याचार करते हैं ञूठ बोलते हें ° मिथ्या-दृष्टिवाटे होते हं । वारिष्ठ ! 
इस तरह जो धमं बुरा (= अकुशल), सदोष, असेवनीय, अनार्य, कृष्ण, कृष्णेविपाक (वरे फल वाला), 
विद्वान्‌ लोगोसे निन्दित हे, उन्हं वे करते देखे जाते ह्‌ । 

'वाशिष्ट | कितने ब्राह्मण भी ° वैश्य भी ° शूद्र भी जीव-हिसा करनेवाले ० मिथ्या-दृष्टि- 
वाले होते हं । इस तरह जो धमं अकुशल ०, शूद्र भी उनको करते देखे जाते हं । 

` वाशिष्ट ! कितने क्षत्रिय भी जीव-हिसासे विरत देखे जाते हं, चोरी करनेसे विरत ° 
सम्यक्‌ दुष्टिवाले देखे जाते हं । वाशिष्ट ! इस तरह जो धर्म अच्छे निर्दोष ° उन्हे करते कितने 
क्षत्रिय भी देखे जाते हे, ब्राह्मण भी ० । वैश्य भी ०। कितने शूद्र भी जीव-हिसासे विरत ०। 

'वाशिष्ट । इन चारों वर्णोमं इस प्रकार कृष्ण ओौर शुक्ल धर्मोको करनेवाले, विद्वान्‌ 
पुरुषोसे निन्दित ओर प्रशंसित कार्योको करनेवाके, दोनों तरहके मनुष्य पाये जाते ह; तो ब्राह्मण 
कंसे कहते हे-्राह्यण ही श्रेष्ठ वर्णं ० ? कितु विद्वान्‌ लोग इसे वैसा नहीं मानते । सो क्यों ? 
वाशिष्ट ! इन्दं चार व्णोमि जो भिक्षु अहत्‌, क्षीणाल्रव, ब्रह्मचारी, कृतकृत्य, भारमुक्त, परमार्थं- 
प्राप्त, भव-वंधन-मुक्त, ज्ञानी ओर विमुक्त होता ह, वह॒ सभीसे बढ़ जाता ह धमंसे ही अधमंसे नहीं । 

'वाशिष्ट ¦ मनुष्यमें धरममही श्रेष्ठ ह, इस जन्ममें भी परजन्ममे भी। वारिष्ट ! तव इस 
तरह भी समञ्लना चाहिये कि मनुष्यमें ० । वारिष्ट ! कोसलराज प्रसेनजित्‌ जानता है, कि अनुपम 
श्रमण गौतम शाक्य कुलसे प्रब्रजित हुजा ह । वारिष्ट ! शाक्य लोग कोसलराज प्रसेनजित्‌के आधीन 
(=अनुयुत्त-आनुयुक्त) हं । शाक्य लोग ॒कोसलराज परसेनजित्‌को नमन, अभिवादन, प्रत्युत्थान, 
हाथ जोढ्ना, तथा सत्कार करते हं । वारिष्ट ! जिस तरह शाक्य लोग ० प्रसेनजित्‌को करते 
हं व॑से ही ° प्रसेनजित्‌ तथागतके प्रति करता है ।-- वह क्या इसल्ियि कि श्रमण गौतम सुजात ह्‌, मे दुर्जात 
हे; ्नम्रण गौतम वलवान्‌ हे, मं दुवंल हुं; श्रमण गौतम सुन्दर है, मै कुरूप हं; श्रमण गौतम वके भारी 
हे, मं बहुत छोटा हल्का हूं ? (नहीं) धर्महीका सत्कार करते, गुरुकार करते ° कोसलराज प्रसेनजित्‌ 
इस प्रकार तथागतको वद्धा मानता है ° सत्कार करता ह॑ । 

'वारिष्ट ¦ इस प्रकार भी जानना चाहिये कि धमं ही मनुष्यमें श्रेष्ठ है ०। वाशिष्ट | नाना 
जातिके, नाना नामके, नाना गोत्रके, नाना कुलके तुम रोग धरसे बेधर हो प्रव्रजित होते हो । तुम लोग 
कौन हो ?* पूरे जानेपर “हम लोग शाक्यपुत्रीय श्रमण है एेसा कहते हो । वाशिष्ट ! तथागतमें 
जिसकी श्रद्धा गनी हं, जमी हं, प्रतिष्ठित हे, दृढ है; वह्‌ किसी भी श्रमण ब्राह्मण, देव, मार, ब्रह्या या 
संसारमें ओर किसी (व्यक्ति) से डिगाया नहीं जा सकता । (ओर) उसीका कहना ठीक है- में 
भगवान्‌ के मुखते उत्पन्न, धमेसे उत्पन्न, धर्म-निम्मिति ओर धर्म-दायाद पुत्र हं। सो किस हेतु ? 
वािष्ट ! धर्म-काय त्रह्मा-काय, धमे-भूत, ब्रह्म-भूत-- यह तथागतका हौ नाम (अधिवचन) है । 


२₹-मनुभ्य जातिकी प्रगति 
(£) प्रलयके बाद स॒ष्टि 
वारिष्ट | बहुत दिनोके बीतनेके बाद एक समय आवेगा जव इस लोकका संवत (प्रख्य) 
होगा । संवतं हो जानेपर लोकमें रहनेवाले अधिकतर प्राणी (==सत्व ) आभास्वर (देवों) में रहते हे । 
वे वहां मनोमय, प्रीतिभक्ष, स्वयंप्रभ, आकादाचारी, ुभस्थायी होकर बहुत दिन रहते हे । बहुत 


दिनोके बीतनेके वाद कभी एक समय आवेगा जब इस लोकका विवतं (सृष्टि) होगा । विवतं 
१६ 
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होनेपर अनेक सत्व आभास्वर लोकसे च्यत हो यहां आते हे । वे यहाँ मनोमय ०1 उस समय सभी 
जगह पानी ही पानी होता है । बहुत अन्धकार फैला रहता हैँ । न चांद ओर न सूरज दिखाई 
देते हः! न नक्षत्र ओर न तारे दिखाई देतेहैः। न रात ओरन दिन मालूम पठते ।न मास ओर 
न पक्ष मालूम पठते हैं।न ऋतु जौरन वर्षं ०। न स्त्री ओर न पुरुप ०। सत्त्व हँ, सत्त्व हँ-- बस 
यही उनकी संज्ञा होती हं । 

( २ ) सर्त (मनुष्योका श्रारम्मिक श्राहार 


“तव वादिष्ट | बहुत दिनोकिं वीतनेके बाद उन सत्वोके लिये जकपर, गरम दूधके ठंडा होने- 
पर ऊपर मलाईके जमनेकी भांति रसा पृथिवी फली । वह्‌ वर्णं सम्पन्न, गन्धसम्पन्न, रससम्पन्न थी, जेसे 
कि मक्खन घीसे सम्पन्न रहता दै, इसी तरहसे ° । जैसे कि मधु-मक्खियोका निर्दोष मधुहोता ह वेसा 
उसका स्वाद धा। 

“वाक्षिष्ट ! तव कोई सत्व लाख्ची था। अरे, यह क्या है", (सोच, वह) रसा पृथिवीको 
अंगुकीसे चाटने लगा । ° चाटनेसे उसे तृष्णा उत्पन्न हई । दूसरे भी सत्व उस सत्वकौ देखा देखी रसा 
पुथ्वीके रसको पाकर अंगुलीसे चाटने लगे । ° उन्दं भी तृष्णा उत्पन्न हई 

“वािष्ट ! तव बे सत्व हा्ोसे रसा पृथ्वीको ग्रास-ग्रास करके खाने लगे । ° खानेसे उन सत्वो- 
की स्वाभाविक प्रभा अन्तर्धान हो गई । ° अन्तर्धान होने चांद ओर सूरज प्रकट हुये । चाँद ओौर 
सूरजके प्रकट होनेपर नक्षत्र ओर तारे प्रकट हुये । रात ओौर दिनके मालूम होनेसे मास ओर पक्ष 
माटूम पटने ल्गे। मास ओर पक्षके मालूम ° ऋतु ओर वषं मालूम पटने लगे । वाशिष्ट ! इस 
तरहसे फिर भी लोकका विवतं (--सुष्टि, उदघाटन ) होता हं। 

“तव, वे सत्व रसा पृथ्वीको (जैसे जेसे) बहुत दिनों तक खाते रहे । ° वेसे वैसे उनका दरीर 
ककंड होने र्गा, उनके वर्णम विकार मालूम पढने र्गा । कोई सत्व सुन्दर थे तो कोई कुरूप । जो 
सत्व सुन्दर थे, सो अपनेको कुरूप सत्वोसे उश्चा समञ्चते थे--हम लोग इन लोगोसे सुन्दर (वणेवान्‌) 
हे, हम लोगोसि ये कोग दुर्वर्णं (कुरूप ) हैँ । उनके अपने वणके अभिमानसे रसा पृथ्वी अन्तर्धान हो गड । 
रसा पृथ्वीके अन्तर्घन हो जानेपर वे सत्व इकटूठे होकर चिल्लाने रगे--"अहौ रस, अहो रस ! उसी से 
आज भी जब मनुष्य कुं सुरस (चीज ) पाते हँ तो कहने लगते हे--'अहो रस ! अहो रस ! ' यह उसी 
अग्र (प्रथम) पुराने अक्षर (-=वात)को स्मर करते हं कितु उसके अ्थको नहीं जानते 1 

“तव वारिष्ट ! उन प्राणियोके (व्यि) रसा पृथ्वीके अन्तर्हित हो जानेपर अहिच्छत्रक 
(== नागफनी ) सी भूमिकी पपी प्रकट हर्द । वहं वणं सम्पश्च, गन्धसम्पन्न ओर रससम्पन्न थी, जसे कि 
मक्खन घीसे सम्पन्न ० । जैसे मध्‌ ०। वािष्ट | तव वे सत्व भूमिकी पपटीको खाने लगे । वे उसीको 
बहुत दिनों तक खाते रहे । ° उन सत्वोके शरीर अधिकाधिक ककंदा होने टगे, उनके व्णमे विकार मालूम 
पने ठ्गा । ०। उनके वर्णके अभिमानसे भूमिकी पपच्ी अन्तर्धान हो गई । 

“तव वारिष्टं ! ० उसके अन्तर्धान होनेपर भद्रलता (--एक स्वादिष्ट लता) प्रकट हुई । 
जसे कि कलम्बृक (--सरकण्डा) प्रकट होता हं । वह वण-सम्पन्न (थी) ° मधु ०। 

'“वा्चिष्ट । तव वे सत्व भद्रखताको खाने लगे । ° उसे बहुत दिनों तक खाते रहे । ° उनके 
शरीर अधिकाधिक कर्कशा होने लगे । उनके वर्णम विकार मालूम पठने रगा । ०1 उनके वर्णक 
अभिमानसे उनकी वह भद्रता अन्तर्धान हो गई । ° अन्तर्धान होनेपर वे इकटूठे होकर चिल्लाने रगे-- 
“हाय रे हमें ! हाय हमारी कसी अच्छी भद्रकता थी ।' उसीसे आज भी मनुष्य लोग कुछ दुःखम 
पटठनेपर एेसा कहा करते है--!हाय रे हमं । हाय हमारी भद्रलता थी ¦ ¦ ` आज भी दुःखे पठनेपर 
मनुष्य उसी पुरानी बातको स्मरण करते हे; किन्तु उसके अंको नहीं जानते । 
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(३ ) सरी-पुर्षका मेद 

 वाशिष्ट ! तव उनकी भद्रलताके अन्त्धनि हो जानेपर, अक्ृष्ट-पच्य (विना बोया 
जोता ) धान प्रादुर्भूत हुआ, वह चावल कण ओर तुषके बिना (तथा) सुगन्धित था। जिसे वह्‌ शामके 
भोजनके लिये ामको लाते थे । फिर वह्‌ प्रातः बढ़कर पककर तयार हो जाता -था। जिसे वह्‌ प्रातः 
प्रातराशके लिये लाते थे, वह्‌ शामको बढ़कर पक जाता था । काटा मालूम नहीं होता था । तव ° उस 
अकृष्टपच्य शाको वह्‌ बहुत दिनों तक खाते रहे। ० उन सत्वोके शरीर अधिकाधिक ककंदा होने 
लगे । उनके व्ण॑में विकार मालूम पटने रगा । स्त्रियोको स्त्री-लिग, पुरुषोको पुरुष-ल्िग उत्पन्न 
हो गये। स्त्री, पुरूषको वार वार आंख लगाकर देखने लगी, पुरुष स्त्रीको ०। परस्पर आंख 
लगाकर देखनेसे, राग उत्पन्न हौ गया, शरीरमें (प्रेमकी) दाह कगने लगी । दाह्के कारण उन्होने 
मेथुन क्मं॑क्रिया। वारिष्ट ! उस समय लोग जिन्हं मैथन करते देखते उनपर कोई घूली 
फकता, कोई कीच फकता ओौर कोई गोवर फेकता था--'हट जा वृषली (= शृट्धौ) ! हट जा 
वपली ! कंसे एक सत्व दूसरे सत्वको एेसा करेगा ! ' सो आज भी लोग किन्हीं किन्हीं देशोमे (नवोढा) 
बधूको ले जाते समय, धूली, फकता ०। वह॒ उसी पुरानी बातको स्मरण कर कितु उसका 
अर्थं नहीं जानते । वाशिष्ट ! उस समय जो अधमं समज्ञा जाता था, वही अव धर्म समज्ञा जाता हं । 
वाशिष्ट । जो सत्व उस समय मेथुन-कमं करते, वह॒ तीन मास भी, दो मास भी गाव या निगमे 
नटीं आने पाते थे, उस समय वार बार गिरने लगे, अधर्ममे पतित हुये थे; तब, उसी अधर्मको छिपाने 
के लिये घर बनाना आरम्भ किया । 

८ £ ) वेयक्तिक सम्पतिका आरम्भ 

"वशिष्ट ! तब किसी आलसीके मनमे यह आया--शाम सुबह, दोनो समय धान (शाली) 
लानेके लिये जानेका कष्ट क्यों उठावें ? क्यों न एक ही बार शाम-सुवह दोनोके खानेके च्यि शालि 
ठे आवे ।' तब वह प्राणी एक ही बार ° के आया। तब, कोई दूसरा प्राणी उस प्राणीके पास गया, 
जाकर बोला--'आओ, हम लोग शालि लानेके लिये चङे ।' हहे सत्व ! हम ° एक ही बार ० ठे आये ह 

तव वाशिष्ट ! वह्‌ सत्व भी उस सत्वकी देखादेखी एक ही बार शालि के आया-- यह्‌ तो 
बहुत अच्छा हं (सोचा) । वारिष्ट ! तव कोई प्राणी जहां वह पुरुष था वहाँ गया, जाकर बोला-- 
आय ! शालि लाने चले ।* हि सत्व ! हम ° एक ही बार ० दो दिनके ल्य ऊ आये हं ।' वाशिष्ट ! 
तव वह सत्व भी उसकी देखादेखी एक ही बार चार दिनके लिये शाछि ले आया यह तो बहुत 
अच्छा हं" ।° देखादेखी आठ दिनके लिये ०। 

तवसे प्राणी शालि एक जगह जमा करके खाने लगे । तब चावलके ऊपर कन भी भूसी भी 
होने लगी । (तव किसी जगहसे ) एक वार उखा लेनेपर फिर नहीं जमनेके कारण वह स्थान (खारी ) 
मालूम होने लगा। शालि (का खेत) खंड खंड दिखलाई देने लगी । 

““वारिष्ट ! तब वे सत्व इकट्‌ठे हो, ° चिल्लाने लगे--/हम प्राणियोमें पाप धर्म प्रकट हो रहे 
हं । हम लोग पहले मनोमय ° थे, बहुत दिन तक जीते थे। बहुत दिनोके बीतनेके बाद जलम रसा 
पृथ्वी हुई, वणे-सम्पन्न ०। उस रसा पृथ्वीको हम लोग ग्रास ग्रास करके खाने लगे ० स्वाभाविक भ्रमा 
अन्तर्धान हो गई । उसके अन्तर्धान होनेसे चांद सूरज ° नक्षत्र ओर तारे ° रात-दिन ० मासपक्ष ° 
ऋतु-वषं ०। रसा पृथ्वीको हम लोग बहुत दिनों तक खाते रहे । तव, हम लोगोके पाप अकुरर धर्मके 
प्रादुभूत होनेके कारण रसा पृथ्वी अन्तर्धान हो गई । ० अन्तर्धान होनेपर भूमिमे पपी ०। उसे हम 
लोग ° खाते रहे । ° ।० पाप (अकुशल धर्म) के प्रादुर्भूत होनेके कारण भूमिकी पपी अन्तर्धान 
हो गई । ° भद्रलता अन्तर्धान हो गई । ° उस शाको हम लोग बहुत दिनों तकं खाते रहे । तब, हम 
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लोगोके पाप--अकुशल धर्मक प्रकट होनेसे कन भी, भूसी भी चावल्के ऊपर जा गई ० । आओ, हम रोग 
शालि (-खेत)र्वाट ठे, मेड ( == मर्यादा) वाधि देँ । तव उन लोगोने रालि बांट ली, ओर मेड वाध दी। 

““वारिष्ट ! तव कोई लालची सत्व अपने भागक रक्षा करता दूसरेके भागको चुरा कर 
खा गया । उसे लोगोँने पकढठ किया, पकटछकर बोले--'हे सत्व ! तुम यह पाप-कमं करते हो, जो कि ° 
दू सरेके भागको चुराकर खा रहे हो । मत फिर एेसा करना ।' 'बहुत अच्छा' कहकर उसने उन सत्वोको 
उत्तर दिया । दूसरी वार भी वह ° दरसरेके भागको चुराकर खा गवा । लोगोँने उसे पक लिया,० 
बोटे--तुम यह पाप कर्म ० तीसरी बार भी ०। कोद हाथसे मारने लगा, कोई उलेसे, कोई लारीसे । 
वारिष्ट ! उसीके बादसे चोरी, निन्दा, मिथ्या-भाषण ओर दण्ड-कमं होने लगे । 

““वारिष्ट ! तव वे प्राणी इकट्‌ठे हो कनं लगे---श्राणियोमें पाप-धर्म प्रकट हुये हँ, जौ कि 
चोरी ०। अतः हम लोग एेसे एक प्राणीको निर्वाचित करे, जो हम रोगोके निन्दनीय कर्मोकी निन्दा करे, 
उचित कमक बतलावे, निकालने योग्यको निकाल दे। ओर हम लोग उसे अपने शालिमेसे भाग द| 


२-चारों वर्शौका निम 
(8) राजा (्ञत्रिय)की उत्पत्ति 


““वाशचिष्ट ! तव वे प्राणी, जो उनमें व्णवान्‌ (== सुन्दर), दशनीय, प्रासादिक, ओर महाशक्ति- 
ङाटी था उसके पास जाकर बोले--'हे सत्व । उचितानुचितका ठीकसे अनुशासन करो, निन्दनीय कर्मोकिी 
निन्दा करो, उचित कर्मोको बताओ, निकालने योग्यको निकाल दो, हम लोग तुम्हें शालिका भाग देगे।' 
"बहुत अच्छा कट ° स्वीकार कर ल्या । वह॒ ठीकसे उचितानुचितका अनुशासन करता था० लोग 
उसे शालिका भाग देते धे । “वाशिष्ट ! महाजनो द्वारा सम्मत होनेसे . महासम्मत महासम्मत' करके 
उसका पहला नाम पटा । क्षेत्रोका अधिपति होनेसे क्षत्रिय क्षत्रिय' करके दूसरा नाम (क्षत्रिय) पठा। 
धर्मसे दूसरोका रञ्जन करता था, अतः राजा राजा" करके तीसरा नाम (राजा) पच्छा । 

““वारिष्ट! इस तरह इस क्षत्रिय मंडका पुराने अग्रण्य अक्षरसे निर्माण हुआ । उन्हीं पुरूषोका, 
दूसरोका नहीं, धर्मसे, अधर्मसे नहीं । “वारिष्ट । मनुष्यमें धमं ही श्रेष्ठ है, इस जन्ममें भी ओर 
परजन्ममे भी । 

(२) ब्राह्मण॒की उत्पत्ति 


तब, उन्हीं प्राणियोमें किन्दीं किन्हींके मनम यह हृआ--प्राणियौमे पापधमं प्रादुरभूत हौ गये 
है, जो कि चोरी ° होती हं । अतः हम लोग पाप=अकुशल धर्मोको छोठ दे । उन लोगोने पाप अकुशल 
धर्मक छो दिया । वारिष्ट ! पाप अकुशल धर्मोको छठ (= बाह ) दिया, इसीलिये ब्राह्मण ब्राह्मण 
करके उनका पहला नाम पा । वे जंगलमं पर्णकुटी बनाकर वहीं ध्यान करते थे। उनके पास अंगारन 
था, धुंजा न था, मुसल न था, वह्‌ रामको शामके भोजनके लिये सुबहको सुबहके भोजनके लिये ग्राम, 
निगम ओौर राजधानियोमे जाते थे । भोजन कर फिर जंगलमें अपनी कुटीमें आकर ध्यान करते थे । उन्हे 
देखकर मनुष्योने कहा--ये सत्व जंगलमें पणंकुटी बना ध्यान करते हं, इनके पास अंगार नहीं, धुआ 
नहीं, मुसल नहीं ° ध्यान करते हे । “ध्यान करते है" ध्यान करते ह" करके उनका दूसरा नाम ध्यायक 
पदा । वादिष्ट ! उन्हीं सत्वोमं कितने जंगलमें पर्णकुटी बना ध्यान न पूरा कर सकनेके कारण ग्राम या 
निगमके पास आकर ग्रंथ वनाते हुये रहने लगे । उन्हें देखकर मनुष्योने कहा--० ग्रंथ बनाते हुये रहते 
हे, ध्यान नहीं करते । ध्यान नहीं करते", ध्यान नहीं करते" करकं अध्यायक यह्‌ तीसरा नाम पठा । 
वादिष्ठ ! उस समय वह नीच समज्ञा जाता था; कितु जाज वह श्रेष्ठ समज्ञा जाता हं । 

““वारिष्ट ! इस तरह इस ब्राह्मण-मंडलका पुराने अग्रण्य अक्षरसे निर्माण हुआ; उन्हीं 
प्राणियोका, दसरोका नही, धमसे अ-धर्मसे नहीं । वाशिष्ट ! धर्मं ही मनुष्यमें श्रेष्ठ है, इस जन्ममें 


भी ओर परजन्ममें भी । 
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(२) वश्यकरी उत्पत्ति 
“'वाशिष्ट ! उन्हीं प्राणियोमें कितने मैथन कमं करके नाना कामोमे लग गये । वारिष्ट ! 
मथुनं कमं करके नाना कामोमे लग जानेके कारण वैशय वैदय' नाम पदधा । वाहिष्ट ! इस तरह इस 
वर्य-मडलका पुरानं अग्रण्य अक्षरसे नाम पठा । ° वाशिष्ट ! ध्मेही मनुष्यमें श्रेष्ठ है ०। 


(४) श्रूद्रकी उत्पत्ति 
वारिष्ट ! उन्हीं प्राणियोमे चे जो क्षुद्र-आचारवाले प्राणी थे। शुद्र-आचार' श्षुद्र-आचार 
करके शूद्र अक्षर उत्पन्न हुजा। वाशिष्ट ! इस तरह ० वारिष्ट ! धरम ही मन्‌ष्यमें श्रेष्ठ है ०। 
(५) श्रमण (-सन्यासी)की उत्पत्ति 
वाशिष्ट ! एक समय था जव क्षत्रिय भी-- “मे श्रमण होऊगा' (सोच) अपने धर्मको निदते 
धरसे बेघर हो प्रब्रजित हो जाता था। ब्राह्मण भी०। वैद्य भी०। शद्र भी ०। 
वारिष्ट ! इन्ीं चार मंडलोसे श्रमण-मंडलकी उत्पत्ति इई । उन्हीं प्राणियोका ०। धमं 
ही मनुष्योमे श्रेष्ठ ०। | 
४-जन्म नहीं कमे प्रधान रै 

“वाशिष्ट ! क्षत्रिय भी कायासे दुराचार, वचन ओर मनसे दुराचारकर, भिथ्या-दुष्टिवाले 
हो, मिथ्या-दुष्टिके (--स्ूटी धारणा) अनुकर आचरण करते हे। ओर उसके कारण मरनेके बाद ° 
दुगेति ° नरकमें उत्पन्न होते हे । ब्राह्मण भी०। वेदय भी०। दद्र भी०। श्रमण भी०। 

“वारिष्ट ! क्षत्रिय भी कायासे सदाचार करके ० सम्यग्‌-दुष्टि ०1 ओर उसके कारण मरनेके 
बाद ° स्वगमें उत्पन्न होते हँ । ब्राह्मण भी ०। वेश्य भी ०। दद्र भी०। श्रमण भी०। 

वाशिष्ट ! क्षत्रिय भी काया ° वचन ° मनसे दोनो (तरहके) कर्म करके, (सच ञ्ूठ दोनों ) - 
से मिश्रित दृष्टि (वारणा) रख, मिश्रित दुष्टिवाे क्मको करके काया छोढ् मरनेके बाद सुख दुःख 
(दोनों) भोगनेवाले । ब्राह्मण भी०। वेद्य भी०। दद्र भी०। श्रमण भी०। 

वाशिष्ट । क्षत्रिय भी काया ° वचन ° मनसे संयत ० हो सेतीस बोधि-पाक्षिक९ धर्मोकी 
भावना करके इसी लोकम निर्वाणको प्राप्त करता हौ । ब्राह्मण भी ०। वैश्य भी०। शूद्र भी०। 
श्रमण भी °। 

“वारिष्ट ! इन्ठीं चार वर्णोमे जो भिक्षु अहत्‌ =क्षीणास्रव, समाप्त-ब्रह्माचये, कृतकृत्य, भार- 
मुक्त, परमा्थ-प्राप्त, भववबंधन-म्‌क्त, ज्ञानी ओर विमुक्त होता है, वही उनमें श्रेष्ठ कहा जाता है । 
धर्मसे, अधमेसे नहीं । वारिष्ट । धमं ही मनुष्यमे श्रेष्ठ है, इस जन्ममें भी ओर परजन्ममे भी । 

“वारिष्ट ! ब्रह्मा सनत्करुमारने भी गाथा कही है-- 

गोत्र केकर चलनेवाके जनोमे क्षत्रिय श्रेष्ठ ह । 

जो विद्या ओर आचरणसे युक्त हं, वह देवमनुष्योमें श्रेष्ठ हे" ॥। १ 

ˆ वारिष्ट ! यह गाथा ब्रह्मा सनत्कुमारने ठीक ही कही है, बेटीक नहीं कही । सार्थक कही, 

--अन्थक नहीं । इसका मे भी अनुमोदन करता हूं-- 
। गोत्र केकर ०" ॥१॥ 

भगवानूने यह कहा । संतुष्ट हो वारिष्ट ओर भारद्वाजने भगवान्‌के भाषणका अनमोदन 

किया । 


१ देखो पुष्ठं २४७। 


२-सम्पसादनिय-सुत्त (३।५) 


१--परमन्ञानमें वृद्ध तीनो कालमे' अनुपम । २--बुद्के उपदेशोंकी विशेषता । 
२--वुद्धमें अभिमान-शून्यता । 


एेसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ नालन्दाके भ्रावारिक-आम्ब्रवनमं विहार करते थे। 
तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र जहां भगवान्‌ थे, वहां गये । जाकर भगवानूको अभिवदनकर्‌ एक 
ओर बैठ गये । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सरिपृत्रने भगवानूसे यह कटा "-- 


१-परमन्ञानमें बुद्ध तीनां कालमं च्रलुपम 


“मन्ते ! मै ेसा प्रसन्न (श्रद्धावान्‌) ह-संबोधि (परम ज्ञान)में भगवानूसे वंद्कर 
== नूयस्तर कोई दुसरा श्रमण ब्राह्मण न हुजा, न होगा, न इस समय 6 

“सारिपृत्र ! तूने यह बहुत उदार (-=वल्ी ) आर्षभी वाणी कही । एका सिंहनाद 
किया--“मै एसा प्रसन्न हूं ° ।' सारिपुत्र ! अतीतकालमें जो अर्हत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध हृए थे, क्या (तूने) 
उन सब भगवानोको (अपने) चित्तसे जन लिया; कि वह भगवान्‌ एसे शीलवाले, एेसी प्रज्ञावाले, 
एसे विहारवाले, एेसी विमूक््िवाठे थे ?' 

“नही, भन्ते ! " 

“सारिपूत्र ! जो वह्‌ भविष्यकालमें अर्हत्‌ सम्यक्‌-संवुद्ध होगे, क्या उन सव भगवानोको चित्तसे 
जान छिया °?” “नहीं, भन्ते ! " 

““सारिपुव्र ! इस समय में अहत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध हूं, क्या चित्तसे जान. लिया, (कि मं) एसी प्रज्ञा- 
वाला ° ह?" नहीं भन्ते ! 

“(जब ) स।रिपृत्र ! तेरा अतीत, अनागत (--भविष्य), प्रत्युत्पन्न (वतमान ) अहंत्‌- 
सम्यक्‌-संबृद्धोके विषयमं चेतः-परिज्ञान (-पर-चित्तज्ञान ) नहीं हं; तौ सारिपुत्र ! तूने क्यों यह वहुत 
उदारआर्षभी वाणी कही ° ए 

““भन्ते ! अतीत-अनागत-प्त्युत्पन्न अ्हैत्‌-सम्यक्‌-संबुदधोमें मुञ्े चेतः-परिज्ञान नदीं है; किन्तु 
(सवका) धर्म-अन्वय (--धमे-समानता) विदित हं । जसे कि भन्ते! राजाका सीमान्त-नगर दुढ् 
नीववाला, दद्-प्राकारवाला, एक ारवाला हौ । वहाँ अज्ञातो (=-अपरिचितो )को निवारण करने- 
वाला, ज्ञातो (परिचितो ) को प्रवेरा करानेवाला पंडित=व्यक्त, मेधावी दारपाल हो। वहां नगर- 
के चारों ओर, अनुपर्याय (=-क्रमसे) मार्गपर घूमते हए (मनुष्य), प्राकारमें अन्ततो विल्लीक 
निकलने भरकी भी संधि--विवर न पाये; उसको एेसा हो--जो कोई बटे बले प्राणी इस नगरमं प्रवेश 
करते है; सभी इसी द्वारसे ०। एसे ही भन्ते ! मेने धर्म-अन्वय जान लिया--"जो अतीततकालमें 


- ~ - ~~~ ~ - ---- ~ ---- ~ ~~~ - 


१ भिलाओ महापरिनिम्बाण-सुत्त १६ (पृष्ठ १२२) । 
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अर्हंत्‌-सम्यक्‌-संवुद्ध हुए, वह्‌ सभी भगवान्‌ चित्तके मर, प्रजञाको दुर्बल करनेवाले पाँच नीवरणोँको 
छोठ, चारों स्मृति-प्रस्थानोमे चित्तको सु-प्रतिष्ठितिकर, सात बोध्यंगोंकी यथार्थसे भावनाकर, 
सर्वश्रेष्ठ सम्यक्‌-संबोधिका अभि-संबोधन कयि थे-- । ओौर भन्ते! अनागतमें भी जो अटेत्‌- 
सम्यक्‌-संबुद्ध ठोगे; वह सभी भगवान्‌ ०। भन्ते ! इस समय भगवान्‌ अहत्‌-सम्यक्‌-संबुदढधने भी 
चित्तके उपक्लेश ० ।" 


२-ब॒द्धके उपदेशोकी विशेषतायें 

१--“भन्ते ! एक वार मे धमं सुननेके लिये जहां भगवान्‌ थे वहां गया, तव मृज्ञे भगवान्‌ने 
अच्छे तुरेको विभक्त करके उत्तरोत्तर सुन्दर धममका उपदेश किया; जैसे जँसे भगवानूने मृञ्ञे अच्छे 
वुरेको विभक्तकर उत्तरोत्तर सुन्दर ध्मका उपदेदा किया, वैसे वैसे उन ध्ममिते कुछको जानकर उन 
धमि मेरी निष्ठा हई ; मे रास्ताके प्रति बद्धा प्रसन्न हआ-- भगवान्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध ह भगवान्‌का 
धमे अच्छी तरह व्याख्यात हं, भगवानू्‌का श्रावक-संघ सुमागरूढि है । 

२--' भन्ते ¦ इससे भी ओर बढृकर हं; जो कि भगवान्‌ कुरार धर्मो (= अच्छाइयों ) का 
उपदेश करते हें । (वे कुशल धमं ये हं ) जसे कि--चार स्मृति-प्रस्थान, चार सम्यक्‌-प्रधान, चार ऋद्धि- 
पाद, पांच इन्द्रिय, पांच बल, सात बोध्यडग, आयं अष्टागिड्क मागं ^ । भन्ते ! भिक्षु आस्रवो 
(=चित्त-मलो ) के क्षयसे आस्रव-रहित चेतोविमृक्ति (=चित्तकीः मुक्ति) ओौर प्रज्ञाविमुक्ति (ज्ञान 
द्वारा मुक्ति) को इसी जन्ममे स्वय जान ओौर साक्षात्‌करके विहार करता ह। भन्ते! कुश धमेमिं 
यह सबसे बढ़कर हुं जिन्हें कि भगवान्‌ अरोष जानते हं । अदोष जाननेवाठे भगवान्‌के लिये कुछ ओर 
ज्ञातव्य नहीं छटा हं ; जिसे किं जानकर दूसरा श्रमण या ब्राह्मण भगवान्‌से कुशल धममिं बढ़ जाये । 

३--“भन्ते ! इससे भी ओर बढ़कर हँ, जो कि भगवान्‌ आयतन प्रज्नप्तियों (=आयतनोके 
व्याख्यान ) का उपदे करते हं । भन्ते ! बाहर ओर भीतर मिलाकर छ आयतन है-- (१) चक्षु ओौर 
रूप, (२) श्रोत्र ओर शब्द , (३) घ्राण ओौर गन्ध, (४) जिह्वा ओर रस, (५) काया ओौर स्पश, 
(६) मन ओर धमं । भन्ते ! आयतनप्रज्ञप्तिमें यह सबसे बढ़कर ह, जिसे कि भगवान्‌ अदोष जानते ह । 
अशोष जाननेवाठे ° जिसे कि जानकर दूसरा श्रमण या ब्राह्मण भगवानूसे आयतन प्रज्ञप्तिमें बट्‌ जाये । 

४-- "मन्ते ! इससे भी ओौर वढकर ह जो कि भगवान्‌ प्राणियोके गभ॑-प्रवेज्ञके विषयमे 
उपदेश करते हे । भन्ते ! प्राणियोका गमे प्रवेद चार प्रकारसे होता है । भन्ते ! कोई प्राणी (१) न 
जानते हुए माताकी कोखमं प्रवेश करता ह, न जानते हुए माताकी कोखमे ठहरता है, न जानते 
हए माताकी कोखसे निकलता हुं । यह गभमें आनेका पहला प्रकार है । (२) भन्ते ! फिर, कोट प्राणी 
जानते हए ° प्रवेश करता हं, न जानते हुए ° ठहरता ° निकलता है । यह ° दुसरा प्रकार है । 
(३) भन्ते ! फिर, कोड प्राणी जानते हुए ° प्रवेश करता है, ठहरता है, न जानते हए निकलता हे । 


यह ° तीसरा प्रकार हं । (४) भन्ते ! फिर, कोई प्राणी जानते हृए ° प्रवेश करता है ° ठहरता ° 


निकलता हं । यह ° चौथा प्रकार है । भन्ते ! यह अनुपम गर्भ-परवेश (के व्याख्यानो )मेदहे। 

५-- भन्ते ! इससे भी ओौर बढ़कर ह जो कि भगवान्‌ आदेहनाविधिका धमोपिदेड करते हं । 
भन्ते ! चार प्रकारकी अदेरनाविधि हें । (१) भन्ते ! कोई निमित्त (== लक्षण) जानकर आदेड 
करता हं--तुम्हारा एेसा मन हे, तुम्हारा वैसा मन है, तुम्हारा एसा चित्त ह। वह॒ यदि बहुत भी 
आदे करता हे, तो (भी वह ) ठीक वैसा हौ होता हं, अन्यथा नहीं । यह पहटी आदेदानाविधि हे । 


१ यही ३७ बोधिपाक्षिक धर्म हे, ओर यहीं संक्षिप्त बौद्धधर्म हं । 
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(२) भन्ते ! कोई विना निमित्तहीके आदेदा करता ह । मनुष्यके, अमनुष्य (==देवता)के, या देवताओके 
शब्दको सुनकर आदेश करता हं-- तुम्हारा ठेसा मन ०। यह दूसरी आदेशनाविधि है । (३) भन्ते । फिर 
कोई न निमित्तसे ओर न मनुष्य-अमनुष्यके शब्दको सुनकर आदेदा करता है, बल्कि वितकं ओर विचार 
समाधिम आख्ठके चित्तको अपने . चित्तसे जान कर आदेश करता है-एेसा भी तुम्हारा मन ०। 
यह तीसरी आदेशनाविवि ह । (४) भन्ते ¦ फिर कोट ० न वितकंसे निकटे शब्दको सुनकर आदेश 
करता ह, बल्कि वितकं विचार रहित समाधिम स्थित हुए चित्तसे चित्तको वात जान लेता ह्‌-आप 
(लोगों ) के मानसिक संस्कार प्रणिहित (-=एकाग्र) हें, जिससे इस चित्तके वाद ही यह्‌ वितकं होता 
है । यह चौथी आदेदानाविधि हे । ०1 

९--“भन्ते ! इससे भी ओौर वढ़ृकर है जो कि भगवान्‌ दर्लनसमापत्तिके विषयमे धर्मोपदेश 
करते है । भन्ते ! चार प्रकारकी दर्हन-समापत्तियां हँ । (१) भन्ते ! कोद श्रमण या ब्राह्मण, उद्योग 
प्रधान, अनुयोग, अन्‌-आलस्य (--अ-प्रमाद ), ठीक मनोयोगके साथे वसी चित्त-एकाग्रता 
(--समाधि)को प्राप्त होता है, जैसी चित्त-एकाग्रतासे कि उस एकाग्र (==समाहित ) चित्तम तलवेसे 
ऊपर, दिरसे नीचे, ओर चमा मंढे इस शरीरको नाना प्रकारकी गन्दगीसे भरा पाता ह--इस 
शरीरम हैके, रोम, नख, दन्त, चर्म, मांस, स्नायु, हद्धी, मज्जा, वृक्क, हृदय, यकृत, क्टोमक, 
प्लीहा, फुप्फुस, अति, पतली ओत, उदरस्थ (वस्तु), पाखाना, पित्त, कफ, पीव, रोह, 
पसीना, मेद  (==वर), असू, वसा (=-चर्वी), लार, नासामल, लसिका(= दारीरके 
जोरोमें स्थित तरल द्रव्य) ओर मूत्र । यहं पहली दर्रन-समापत्ति दै । (२) भन्ते । 
फिर, कोई ० उस एकाग्र चित्तमे० तल्वेसे ऊपर ० इस रारीरको गन्दगी ० के, रोम ०। 
पुरुषके भीतर केवल चमच्रा; मांस, खून ओर हद्धी देखता है । यह दूसरी दशंसमापत्ति है । (३) भन्ते ¦ 
फिर, कोई ० उस एकाग्र चित्तमें ° पुरुषकं भीतर ०। इस लोक ओर परलोकमे अ-खंडित, इस लोकम 
प्रतिष्ठित ओौर परलोकमें भी प्रतिष्ठित पुरुषकं विज्ञान-स्रोत (भूत, भविष्य, वतंमान तीनों कालोमें 
बहती जीवनधारा) को जान लेता ह । यह तीसरी दंनसमापत्ति है । (४) भन्ते ! फिर कोई ° उस 
एकाग्र चित्तमें ०। ° इस लोकम अप्रतिष्ठित ओर परलोकमें अप्रतिष्ठित पुरुषकं विज्ञान-स्रोत ° अ- 
खंडित । यह चौथी °०। 

७_ “भन्ते! इससे भी ओर बढ़कर हँ कि भगवान. पद्गलघ्रज्षप्ति विषयक धरमोपिदेश करते 
हं । भन्ते ! पुद्गक (पुरुष ) सात प्रकारके होते है--(१) रूपस्ममापत्ति ओर अरूप समापत्ति दोनों 
भागोसे विमुक्त (२) प्रजञा-विमुक्त (३) कायसक्षी (४) दुष्टिप्राप्त (५) श्रद्धाविमुक्त (६) 
धर्मानृसारी, (७) श्रद्धानुसारी । भन्ते ! ईसके ०। 

„_ “भन्ते ! इससे भी जौर बढ़कर ह जो कि भगवान्‌ प्रधानोकं विषयमे धर्मोपदेश करते हं । 
भन्ते ! सम्बोधि (--परमज्ञान)के सात अङ्ग दं (१) स्मृति-सम्बोध्यङग (२) धर्मविचय-सम्बोध्यङग 
(३) वीर्यं -सम्बोध्यङ्ग (४) प्रीति-सम्बोध्यङग (५) प्रश्रन्धि-सम्बोध्यङ्ग (६) समाधि-सम्बोध्यङ्ग 
(७) उपेक्षा-सम्बोध्यङ्ग । भन्ते ! इसकं ०। 

९-- “भन्ते ! इससे भी बढ़कर हँ, जो कि भगवान्‌ प्रतिपदा (मार्ग) के विषयमे धर्मोपदेश 
करते है । भन्ते ! प्रतिपदा चार्‌ है । (१) दुःखाप्रतिपदा दन्धाभिज्ञा, (२) दुःखाप्रतिपदा क्िप्राभिज्ञा, 
(३) सुखाप्रतिपदा-दन्धामिन्ञा, (४) सुखाप्रतिपदा क्िप्राभिन्ञा । भन्ते | जौ यह दुःखाप्रतिपदा दन्धाभिन्ना 
ह वह दोनों प्रकारसे हीन समह्ञी जाती है--दुःख (-मय) होनेके कारण ओर दन्ध (धीमी ) होनेके 
कारण । भन्ते ! जो यह दुःखाप्रतिपदा क्षिप्राभिज्ञा है, वह दुःख (-मय) होनेसे हीन समन्नी जाती हं । 
भन्ते ! जो सुखाप्रतिपदा दन्धाभिन्ञा है, वह दन्धा (धीमी) हौनेके कारण हीन समन्षी जाती ह । 
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भन्ते ! जौ यह्‌ सुखाप्रतिपदा क्षिप्राभिन्ञा ह वह दोनो प्रकारसे अच्छी समञ्ली जाती हे, सुख (मय ) होनेके 
कारण ओर क्ञिप्र (शीघ्र) होनेके कारण । भन्ते ! इसके ०। 

१०-- भन्ते ! इससे भी बढ़कर हँ, जो कि भगवान्‌ भस्स-समाचार (--वाचिक आचरण ) के 
विषयमे धर्मोपदेश करते हँ । भन्ते ! कोई (भिक्षु) जीत जानेकी इच्छासे न ज्ूठ बोलता है, न रुढाई 
लगानेवाी बात कहता हँ, न चूगली खाता हौ ओर न वैरकी बाते करता हँ । प्रजञापू्वैक सोच समञ्चकर 
हदयङ्गम करने योग्य समयोचित बात बोक्ता हँ । भन्ते ! इसके ०। 

११-- भन्ते ! इससे भी बट्कर हँ, जो कि भगवान्‌ पुरुपकं लील-सभाचार (=-= शीर संबंधी 
आचरण) के विषयमे धर्मोपदेश करते हँ । भन्ते ! कोई भिक्षु सच्ची श्रद्धावाला होता है; न पाखंडी, 
न बकवादी, न नैमित्तिक न निष्प्रेषिक न लाभसे काभ पानेकी इच्छावाखा होता हँ; इन्द्रियम 
संयम रखनेवाला, मातव्रासे भोजन करनेवाला, समान आचरण करनेवाला, जागरणमे तत्पर, आरस्यसे 
रहित, वीर्यवान्‌, ध्यानपरायण, स्मृतिमान्‌, कल्याणी प्रतिभावाखा, अच्छी गतिवाला, धृतिमान्‌, 
(ओर) मतिमान्‌ होता हं । सांसारिक भोगोमे कल्प्तिन हो, स्मृति ओर प्रज्ञासे युक्त होता है । 
भन्ते ¦ इसके ०। 

१२--भन्ते ! इससे भी बढ़कर ह जो कि भगवान्‌ अनुशासनविधि-विषयक धर्मोपदेश करते 
हं । भन्ते ! अनुशासनविधि चार प्रकारकी होती ह (१) भन्ते ! भगवान्‌ अच्छी तरह मन लगाकर 
दूसरे मनुष्योके भीतरकी बात जान ठेते हं--यह मनुष्य किसके अनुसार आचरण करता, तीन संयोजनों 
(= सांसारिक बन्धनो ) के क्षयसे मांसे च्युत न होनेवाला हो, दृ ठतापूरव॑क सम्बोधिपरायण ल्लोत-आपन्च 
होगा । (२) भन्ते ! भगवान्‌ ° भीतरकौ बात जान लेते है--यह मनुष्य ° तीन संयोजनोके क्षयसे, 
राग, द्वेष ओर मोहके दुबल हो जानेसे सकृदागामी होगा, ओर एक ही बार इस लोकम आकर अपने 
दुःखोका अन्त करेगा। (३) भन्तं ! भगवान्‌ ° जान ठेते है--यह मनुष्य ० पाँच इसी संसारम 
फंसाकर रखनेवाठे बन्धनो (=अवरभागीय संयोजनं ) के कट जानेसे ओपपातिक (देवता) होगा 
उस लोकसे फिर कभी नहीं लौटेगा (-=अनागामी ) । (४) भन्ते ! भगवान्‌ ० जान लेते है-- यह 
मनुष्य ° आस्रवोके क्षयौ जानेसे आस्रव-रहित चेतो-विमुविति, प्रज्ञाविमुक्तिको यहीं जानकर, 
साक्षात्‌कर विहार करेगा (अहत्‌ होगा) । भन्ते ! इसके ०। 

१३-- भन्ते ¦ इससे भी वकर है, जो कि भगवान्‌ परपुट्गलविमुक्ति्ञानके विषयमे 
घर्मोपदेश करते हं । भन्ते ¦ भगवान्‌ ° जान लेते है--यह मनुष्य ० स्रोतआपन्न ० सक्कृदागामी ० 
अनागामी ° चेतोविमुक्ति ओर प्रजञा-विमुक्तिको यहीं जान ओर साक्नात्‌कर विहार करेगा 
(अत्‌ होगा) । 

१४-- भन्ते ! इससे भी बढ़कर हें, जो कि भगवान्‌ ज्ञार्वत-वादोके विषयमे धर्मोपदेदा करतें 
हे । भन्ते ! शारवतवाद तीन हं--( १) भन्ते ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ०" उस समाधिको प्राप्त करता 
है जिससे एकाग्र चित्त होनेपर अनेक प्रकारके पूरवं-जन्मोकरो स्मरण करतां हे--जेसे, एक जन्म ०१। 
वह एसा कहता है-- मं अतीत ओर अनागत कालकी वाते भी जानता ह, खोकका संवतं (प्रख्य ) 
होगा विवतं (=प्रादुभवि) होगा। आत्मा ओर लोक शारवत, बन्ध्य=कूटस्थ अचल हं। प्राणी 
(नाना योनियोमें) दौढते हं, फिरते ह, मरते है, उत्पन्न होते है । उनका अस्तित्व सदा रहेगा । यह्‌ 
पहला शार्वतवाद हं । (२) भन्ते ! फिर, कोई ० एकाग्र चित्त होनेपर ° स्मरण करता है एक संवर्तं ०। 
वह एसा कहता--मे अतीत ओर अनागत कालकी वात जानता हूं ०। आत्मा ओौर लोक रारवत हं । यह्‌ 


^ देखो पृष्ठ ३१। 
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दूसरा शारवतवाद हँ । (३) भन्ते ¦ फिर कोई ० स्मरण करता है ० दस संवर्तं-विवतं ०। वह एेसा 
कहता है- मै अतीत जौर अनागतकी वाते जानता हँ । आत्मा ओौर लोक शादवत हं ० । यह्‌ तीसरा 
रादरवतवाद हँ । भन्ते ! इसकं ० । 

१५--“भन्ते ! इससे भी बढ़कर ह, जो कि भगवान्‌ पूर्वजन्मानुस्मृतिन्ञान (पूवं जन्मकं स्मरण 
के विषयमे ध्मोपिदेदा करते हे । भन्ते! कोई श्रमण या ब्राह्मण ° एकाग्र चित्त होनेपर ° स्मरण 
करता है--एक जन्म ०, अनेक संवतंकल्प, अनेक विवर्तकल्प, अनेक संवर्तं-विवतं कल्प । भन्ते ! एसे 
देव है जिनकी आयुको न कोई गिन सकता हं ओर न कट सकता है, किन्तु सरूप योनिमें या अरूप योनिम; 
संज्ञावाठे होकर या संज्ञाके विना, या नैवसंज्ञा-नासंज्ञा होकर जिस जिस आत्म-माव (= दारीर)मंवे 
पटले रह चुके ह, उन अनेक प्रकारकं ूर्व-जन्मोको आकार ओर नामके साथ स्मरण करते हं। 
भन्ते ! इसके ० । 

१६--“भन्ते ! इससे भी बढ़कर ह, जो कि भगवान्‌ सत्वोकं जन्म-मरणकं ज्ञानकं विषयमे 
धर्मोपदेदा करते हे । भन्ते ! कोई श्रमण या ब्राह्मण ° एकाग्र चित्त होनेपर अलौकिक विशुद्ध॒दिव्य 
चक्षुसे मरते, जनमते, अच्छे, बुरे, सुन्दर, कुरूप, अच्छी गतिको प्राप्त, बुरी गतिको प्राप्त सत्वोको देखता 
हं । तथा ० अपने कर्मानुसार गतिको प्राप्त सत्वोको जान ठेता है--ये सत्व कायिक दुराचारसे युक्त 
थे । ये मरनेके वाद ° दुर्गतिको प्राप्त होगे ।--ये सत्व कायिक सदाचारसे वृक्त हं । ये मरनेकं बाद 9 
सुगतिको प्राप्त होगे । इस प्रकार अलौकिक विशुद्ध दिन्य चक्षुसे ° सत्वोको देखता ह । मरते, जनमते 
० सत्वोको जान केता हौ । भन्ते ! इसकं अलावे ०। 

१७--“भन्ते ! इससे भी वठकर है, जो कि भगवान्‌ ऋद्धिविध (=दिव्यशक्ति) के विषयमे 
धर्मोपदेश करते है । भन्ते ! ऋद्धिविध दो प्रकारक हँ । भन्ते ! जो आस्रवयुक्त ओर उपाधिःयुवत 
ऋद्धियां है, वह अच्छी नहीं कही जातीं । मन्ते ! जो आस्रव-रहित ओर उपाधि-रहित ऋद्धियां हं, 
वह्‌ अच्छी कटी जाती हे । (१) भन्ते ! वह कौनसी उपाधिःयुक्त ओर आसखरव-युवत ऋदधियां हं, जो 
अच्छी नहीं कही जातीं ?- 

ऋ द्धि यां--““वह इस प्रकारके एकाग्र, गुद्धे° चित्तको पाकर अनेक प्रकारकी ऋदधिकी प्राप्तिके 
लिये चित्तको लगाता हँ । वह अनेक प्रकारकी ऋद्धियोको प्राप्त करता हे--एक होकर बहत होता है, 
वहुत होकर एक होता है, प्रकट होता है । अन्तर्धान होता हं । दीवारके आरपार, प्रकारके आरपार ओर 
पर्वतके आरपार विना टकराये चला जाता है, मानों आकाशम (जा रहा हो) । पृथिवीमे गोते लगाता 
है मानो जलम (लगा रहा हो ) । जलकं तर्पर भी चलता हे जंसे कि पृथिवीके तलपर । आकाशम भी 
पालथी मारे हए उता है, जैसे पक्षी (उक रहा हो ) ; महातेजस्वी सूरज ओर चांदको भी हाथमे छूता हं, 
ओर मलता है, ब्रह्मलोकं तक अपने शरी रसे वदामें किये. रहता है । 

““भन्ते ! यह ऋद्धि आस्रव-युक्त आधि-युक्त ह, जो कि अच्छी नहीं करटी जाती । (२) भन्ते ! 
वह कौन सी आस्रव-रहित ओर उपाधि-रहति ऋद्धि है, जो कि अच्छी कही जाती है ?--भन्ते ! यदि 
भिक्ु चाहता ह --श्रतिकलमे, अप्रतिकूल ख्याल रख विहार करू तो वह अप्रतिकूल ख्या रख 
विहार करता है । यदि वह चाहता हं ---“अप्रतिकूलमे प्रतिकूल ख्याल रख विहार करू" तो वह प्रति- 
कूल ख्याल रख विहार करता ह । यदि वह चाहता दै-- प्रतिकूल ओौर अप्रतिकूलमें अप्रतिकूल ख्याल 
रख विहार कर, तो ° (वह वैसा ही करता हं ) । यदि वह चाहता है-- प्रतिकूल ओर अग्रतिकूलमें 
प्रतिकूल ख्याल रख (==संज्ञावाला हौ )कर विहार करू, तो ° (वह वैसा ही करता ह) । यदि वह 
चाहता है--श्रतिकूल ओौर अप्रतिकूल दोनोका ख्याल न कर स्मृतिमान्‌ ओर सावधान हो उपेक्षा भावसे 
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विहार करं, तो स्मृतिमान्‌ ओर सावधान हो उपेक्षा भावसे ही विहार करता हं । भन्ते ! यह ऋद्धि 
आल्रवरहित ओर उपाधि-रहित होनेसे अच्छी समञ्ली जाती ह । 

१८--- भन्ते ! इसकं ०1 उसे भगवान्‌ अरोष जानते हैँ । आपको ० जानने के ल्व कुछ बचा 
नहीं हं, जिसे जानकर कि दूसरे श्रमण या ब्राह्मण ऋद्धिविध (--दिव्यदाक्ति) मेँ आपसे बढ़ जायें । 

“भन्ते ! वीर्यवान्‌, दृढ़, पुरुषोचित स्थिरतासे युक्त, पुरुषोचित वीयसे युक्त, पुरुषोचित परा- 
क्रमसे यक्त, श्रद्धायुक्त महापुरुष कुटपृत्रकं लिये जो प्राप्तव्य ह, उसे आपने प्राप्तकर लिया है । भन्ते ! 
भगवान्‌ न तो हीन, ग्राम्य, अज्ञ खोगोकं करने छायक, अनायं ओौर अनर्थक सांसारिक सुखविलासमे पठे 
है! ओर न आप दुःख, अनायं ओर अनथक आत्मक्लमथानुयोगम (=शरीरको नाना प्रकारकी तपस्यासे 
कष्ट देना) युक्त हं, इसी लोकम सुख देनेवाले चार आधिचैतसिक (--चित्तसंवंधी ) ध्यानोको भगवान्‌ 
इच्छानुसार सुखपूवं क वहत प्राप्त करते हें । 

"भन्ते ! यदि मूज्ञं एसा पूर-आवृस सारिपृच्र ! क्या अतीत कालमे कोडई श्रमण या ब्राह्मण 
सम्बोधिमं भगवानूसे वढ्कर था ? ° भन्ते! मे उत्तर दुंगा-नहीं'। ० क्या अनागत कालमे ° 
होगा ! ° नं उत्तर दुंगा-- नहीं । क्या अभी कोई ° है ?० मे उत्तर दुंगा--नहीं'। 

“भन्ते । यदि मृज्ञे एेसा परे--आतुस सारिपृत्र ! क्या अतीत कालमे कोई श्रमण या ब्राह्मण 
म्बोधिमें भगवान्‌के सदृश था ? ° में उत्तर दृंगा--नहीं' । ° क्या अनागत कालमें कोई ० होगा? 
० नहीं" ° क्या अभी कोई ० हं ? ° नहीं । 

भन्ते ! यदि मृज्ञे कोई एसा पूरे-क्या आयुप्मान्‌ सारिपूत्र ! ( भगवान्‌) कुछ्को जानते 
हं ओर कुकी नहीं जानते ¢ एसा पूरे जानेपर, भन्ते ! मँ यह उत्तर दूगा--आवृस ! भगवान्‌के मुंहसे 
मेने एेसा सुना हं, भगवान्‌के मंहसे जाना हं ।--अतीत काल मे जो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बद्ध थे, वे सम्बोधिमें 
मेरे बरावर थे ।' आवृस ! भगवान्‌के मंहसे मेने एेसा सुना है ० । अनागतमें ० होगे । ° एेसा सुना ह ° । एक 
ही लोकधातुं एक हौ समय एक साथ दो अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुदध नहीं हो सकते हे । ेसा सम्भव नहीं है ।' 

भन्ते ! किसके पूछनेपर यदि मं एेसा उत्तर दू" तो भगवानके विषयमें मेरा कहना टीक तो 
होगा, भगवानूके विषयमे कोई ज्ूठी निन्दा तो नहीं होगी, यह कथन घमनुकूल तो होगा ?" 

सारिपुत्र ! ° किसीके पूछनेपर यदि तुम एेसा उत्तर दो, तो यह कथन धर्मानुकूल ही होगा ० ।” 


३-वुट म अ्रभिमान शून्यता 


एसा कहनेपर आयुष्मान्‌ उदायीने भगवानूसे कहा--“भन्ते ! आर्चर्य हे ° तथागतकी अल्पे- 
च्छता, संतोष, निमलचित्तताको, कि तथागत इस प्रकारकी बी ऋद्धिवाे टोते भी, इस प्रकार महानु- 
भाव होते भी, अपनेको प्रकट नहीं करते । भन्ते ! यदि इनमेसे एक वातको भी दूसरे मतवाले साधु अपनेमें 
पावें तो उसीको लेकर वे पताका उक्राते फिरें ।भन्ते ! आङ्च्यं है ० ।” 

उदायि ! देखो--तथागतकौ अत्पेच्छता ° कि अपनेको प्रकट नहीं करते । यदि इनमेसे एक 
भी वात०्को केकर वे पताका उल्ाते फिरें। उदायि ! देखो ।” 

तव भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सारिपृत्रको सम्बोधित किया- सारिपृत्र! तो तुम भिक्षु- 
भिक्षुणियोंको, उपासक-उपासिकाओंको यह ॒धर्मपर्याय (=-घर्मोपिदेड ) कहते रहो । सारिपूत्र ! जिन 
अज्ञोको सन्देह होगा--तथागतमे कांक्षा--विमति (== संदेह) होगी, वह दूर हो जायेगी 1" 

इस प्रकार आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवान्‌के सम्मुख अपने सम्प्रसाद ( ==श्रद्धा) को प्रकंट किया । 


इसलिये इस उपदेशका नाम सम्पसादनिय पटा । 


२९-पासादिक-सुत्त (३।६) 


१-- तीर्थकर महावीरके मरनेषर अनुयायि्योमें विवाद । र--विवादके कारण--गुर ओर 
घर्मकौ अयोग्यता । ३--योग्य गुर्‌ ओर धर्मं । ४--बुद्धके उपदिष्ट धर्मं । 
५-- बुद्ध वचनकी कसौटी । ६--बुद्ध-ध्म चित्तको शुद्धिके चयि हं । 
७--अनुचित उचित आरामपसन्दी । ८--भिक्षु बुद्धघर्मपर आरूढ । 
९--वुद्ध कालवादी यथार्थवादी । १०--अव्याकृत ओर व्याकृत बातें । 
११--पुर्वान्त ओर अपरान्त द्ण॑न । १२--स्मुति प्रस्थान । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ ज्ञाक्य (देश) मे वेधज्ञा नामक शाक्योकं आस्रवन- 
प्रासादमें विहार कर रहे थे। 


१- तीर्थकर महावीरके मरनेपर श्रनुयायिर्योमं विवाद 

उस समय निगण्ठ नाथपुत्त (तीर्थकर महावीर ) की पावामें हालटहीमें मृत्यू हुई थी । उनकं 
मरनेपर निगण्ठोमें फूट हो गई थी, दो पक्ष हो गये थे, कटाई चल रही थी, कलह हो रहा था। वे छोग 
एक दूसरेको वचन-रूपी वाणोसे बेधते हुए विवाद करते े--तुम इस धमविनय (==घम)को नहीं 
जानते मे इस ध्मविनयको जानता हं । तुम भला इस धमंविनयको क्या जानोगे ? तुम मिथ्या- 
प्रतिपन्न हो (तुम्हारा समञ्लना गलत हैँ); मै सम्यक्‌-प्रतिपन्न हं । मेरा कहना सार्थक है ओर 
तुम्हारा कहना निरर्थक । जो (वात) पहले कहनी चाहिये थी वह तुमने पीछे कटी, ओर जो पीछे 
कटनी चाहिये थी, वट तुमने पहले कही । तुम्हारा वाद विना विचारका उल्टा हं । तुमने वाद रोपा, 
तुम निग्रह-स्थानमें आ गये । इस आक्षेपसे वचनेकं लिये यत्न करो, यदि शक्ति हं तो इसे सुलज्ञाओ ।' 
मानो निगण्टोमें युद्ध (वध) हो रहा था] 

निगण्ठ नाथपुत्तके जो उवेत-वस््रधारी गृहस्थ दिष्य थे, वे भी निगण्टके वैसे दुराख्यात 
(=ठीकसे न कटे गये) , दुष्प्रवेदित (=टीकसे न साक्षात्कार किये गये), अ-नैर्याणिक (पार न लगाने- 
वाटे), अन्‌-उपशम-संवतेनिक (--न-शान्तिगामी ), अ-सम्यक्‌-संवुद्ध-प्रवेदित (किसी बुद्ध द्वारा न 
साक्षात्‌ किया गया), प्रतिष्ठा (नींव ) -रहित=मिन्न-स्तुप, आश्चरय-रहित धमेमें अन्यमनस्क हो खिन्न 
ओर विरक्त हो रहे थे। 

तव, चन्द समणटेस पावामें वर्षावास कर जहां सामगाम^ था ओर जहां आयुष्मान्‌ आनन्द 
थे वहां गये । ° बेट गये । ° वोके--“भन्ते ! निगण्ठ नाथपृत्तकी अभी हालमें पावामें मृत्यु हुई हं । 
उनके मरनेपर निगण्ठोमं फूट ०।'* 

एेसा कहनेपर आयुष्मान्‌ आनन्द बोटे--“आवुस चृन्द ! यह्‌ कथा भेट रूप हं । आओ आवस 
चुन्द ! जहां भगवान्‌ हं वहाँ चटे । चरककर यह्‌ वात भगवानूसे कहं ।“ 


* मिलाओ सामेगाम-सुत्त १०४ (मञ्द्िम-निकाय, पृष्ठ ४४१) । 
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"वहत अच्छा ` कट्‌ चन्दने उत्तर दिया । 
तव आृष्मान्‌ जानन्द ओर चुन्द ° श्रमणोदेश जहां भगवान्‌ भे वहाँ गये । ° एक ओर बैठे 
आयुष्मान्‌. आनन्द बोले--"भन्ते ! चुन्द ° एेसा कहता है--“निगण्ठ ° पावामें ०› |“ 


म 
२-विवाद्‌ के लक्तण॒ 

१--अयोग्य गुर--चुन्द ! जहाँ शास्ता (गुरु) सम्यक्‌ सम्बुद्ध नहीं होता, घमं दुराख्यात 
होता ह ° ओौर उस धमंमें शिष्य (श्रावक ) धर्मानुसार मार्गारूढ होकर नहीं विहार करते, न सामीचि 
(ठीक मागं) पर आरूढ्‌ होते, ओौर न धर्मानुसार चलनेवाले होते हं । वहां शास्ताकी भी निन्दा होती 
है, उस धमेसे ° उस धर्मको छोठटकर चरते हो," धर्मकी भी निन्दा होती हं । इस प्रकार रिष्य प्ररंसनीय 
ट" जो एसे श्रावकको एसा करँ--आओ, आयुष्मान्‌ (अपने ) गुरुकं उपदेश=प्रज्ञप्तिके अनुसार धर्मपर 
आरूढ हो।' तो जो उसे कहता ह, जिसे कहता है ओर जो कटनेपर वेसा कहता हँ, वह॒ सभी बहुत 
पाप करतें । सो किस हेतु ? चन्द ! दुराख्यात धर्म०में ेसा ही होता ह । 

२--अयोग्य धमे--“"चुन्द ! शास्ता असम्यक्‌ सम्बद्ध धमं दुराख्यात ०, ओर यदि श्रावक उस 
धर्मम धर्मानुसार मार्गारूढ० होकर विहार करता हो, तो उसे एेसा कहना चाहिये--आवुस ! तुम्हे 
अलाभ हं, दुर्लभ हं । शास्ता असम्यक्‌ सम्बुद्ध हँ, धमं दुराख्यात० ह, ओर तुम वैसे धर्मम मागं रूढ० हो ।' 

(“चन्द ! एसी हारतमे शास्ता भी निन्य, धर्मं ॑भी निन्य ओर श्रावक भी वैसा ही निन्य ह्‌ । 
चुन्द ! जो इस प्रकारकं श्रावकको एेसा कहे--आप ज्ञानसम्पन्न ओौर ज्ञानानुकूर आचरण करनेवाके 
हेतो जो प्रशंसा करता ह, जिसकी प्रसा करता है, ओर जो प्रशंसित होकर अधिकाधिक उसी 
ओर उत्साहित होता हं; वह्‌ सभी बहुत पाप करते है । सो किंस हेतु ? चुन्द ! दुराख्यात धर्म 
विनयभ्मेषएेसाही होता हं। 


२-योग्य गुरु ओरौर धर्म 

१--अधन्य शिष्य--' चुन्द ! जहां शास्ता सम्यक्‌ सम्बुद्ध हो, धमं स्वाख्यात (--अच्छी तरह 
कहा गया), सप्रवेदित=नर्याणिक (=मुक्तिकी ओर ले जानेवाला ), शान्ति देनेवाला, तथा सम्यक्‌- 
सम्बुदध-प्वेदित हो, ओर उस धमंम श्रावक धर्मानुसार मार्गारूढ नहीं हो, तो उसे एेसा कहना 
चाहिये-- आतुस । तुम्हें बा अलाभ है, बरा दुर्लभ है, तुम्हारे शास्ता सम्यक्‌ सम्बद्ध हे, धमं 
स्वाख्यात ° हं ओर तुम उस धर्मम धर्मानुसार मार्गारूढ ० नहीं हो ।' चन्द ! एसी अवस्थामें शास्ता 
भी प्रशंसनीय हे, धमे भी प्रशंसनीय हं ओर श्रावक ही उस प्रकार निन्य हे । चुन्द | जो उस प्रकारके 
श्रावकको एेसा कटहै--आप वेसा ही करे, जैसा आपके शास्ता ०- तो जो कहता हं ° सभी बहुत पुण्य 
करते हं । सो किस हेतु ? चुन्द ! स्वाख्यात ० धर्ममे एसा ही होता ह्‌ । 

२--धन्य शिष्य चुन्द ! शास्ता सम्यक्‌ सम्बुद्ध हो, धम स्वाख्यात ० हो, ओर श्रावक 
उस धमेमे धर्मानुसार मार्गरूढ ० हो । उसे एेसा कहना चाहिये--आवुस ! तुम्हे लाभ है, तुम्हारा लाभ 
बव्रा सुन्दर हं, (जो ) तुम्हारे शास्ता सम्यक्‌ सम्बुद्ध॒ह, धमं स्वाख्यात ० हे, जौर तुम भी उस धर्ममें 
धर्मानुसार मारगारूढ ° हो ।' चुन्द ! एेसी अवस्थामे शास्ता भी प्रशंसनीय हे, धमं भी प्रगंसनीय है, ओर 
श्रावक भी उसी तरह प्रशंसनीय हँ । चुन्द ! जो इस प्रकारक श्रावकको एसा कटे-- आप ज्ञानप्रतिपन्न 
ह ज्ञानानुकूल आचरण करते है तो जो प्ररंसा करता है ° वह सभी बहुत पुण्य करते ह । सो किस 
हेतु ? चुन्द ! स्वाख्यात धमविनय °मं एेसा ही होता हे। 

२--गुरुकौ शोचनीय मृत्यु--““नुन्द ! जहां अर्हेत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध शास्ता लोकमें उत्पन्न हए हों, 
धमं भी स्वाख्यात ०, (किन्तु) श्रावकोने सद्धर्मको नहीं समज्ञा, उनकं लिये शुद्ध, पूणं ब्रह्मचर्यं ठीकसे 
आविष्कृत सरल, सुज्ञेय, युक्तिसंगत नहीं किया गया ; देव-मनुष्योमें अच्छी तरह प्रकारित नहीं हृ; ओर 
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इसी बीच उनके शास्ता अन्तर्धान हो गये । चुन्द ! इस प्रकार शास्ताकी मृत्यु श्रावकोकं लिये शोचनीय 
होती है । सो क्यों ? हम लोगोकं अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बृद शास्ता लोकमें उत्पन्न हृए धमं भी स्वाख्यात °, 
किन्तु हम लो्गोने इस सद्धर्मका अथं नदीं समज्ञा, ओर हमारे चिये ब्रह्मचर्यं भी आविष्कृत ° नहीं ०। 
जव एते गास्ताका अन्तर्घन होता दहै, जव एसे गास्ताकी मृत्यु होती हँ, तो शोचनीय होती हं । 

४--गुरुकी अज्ञोचनीय मृत्यु--“नृन्द ! लोकम अर्हेत्‌ ° शास्ता, धमं स्वाख्यात ° जर 
श्रावकोको सद्धमं समन्ञाया गया होता हे; उनके लियं ब्रह्मचयं ° आविष्कृत होता हं । उस समय उनका 
डास्ता अन्तर्धान हो जाता ह । चन्द ! इस प्रकारके शास्ताकी मृत्यू, शोचनीय नटीं होती । सो किस 
हेतु ? “हम कोगोकं अरहैत्‌ ° शास्ता लोकम उत्पन्न हए, घमं स्वाख्यात ° ओर हम लोग भी ° अथं 
समञ्च । ° हम लोगोकं ास्ताका अन्तर्धान हो गया' । चुन्द ! शोचनीय नहीं हं 

५--अपूर्णसंन्यास--चृन्द | ब्रह्मचयं इन अंगोसि युक्त होता ह, किन्तु शास्ता स्थविर, वृद्ध, 
चिरप्रतरजित, अनुभवी, वयःप्राप्त नहीं होते, तो इस प्रकार वह्‌ ब्रह्मचयं इस अङ्गसे अ-पूणे होता टं । 
चुन्द ! जव ब्रह्मचर्यं इन अङगोसे युक्त होता हँ, ओर शास्ता स्वविर ० होते टं, तव वह्‌ ब्रहमाचयं उस 
अङत्गसे भी पूरा होता हें । 

“चुन्द ! ब्रह्मचर्यं उन अङ्गोमे भी युक्त होता है, शास्ता भी स्थविर ° होते हं किन्तु उनकं 
रक्तज्ञ (--वर्मानिरागी ) स्थविर भिक्षु-श्रावक (भिक्षु शिष्य) व्यक्त, विनीत, विशारद, योगक्षेम- 
प्राप्त (मुक्त) सद्धमं कथनमें समर्थ, दुसरे पक्षक किये गये आक्षेप (--वाद)को धर्मानुकूल अच्छी तरह 
समन्नाकर युक्तिसहित धर्मदेशना करनेमे समथं नहीं होते; तो वह भी ब्रह्मचर्यं उस अङगसे अपूणं होता 
है । चन्द ! जव इन अङरगोे ब्रह्मचर्यं पूणं होता ह, शास्ता भी स्थविर ०, ओर उनके ° स्थविर भिक्षु- 
श्रावक भी व्यक्त ° इस प्रकारका ब्रह्मचयं उस अङ्गसे भी पूणं होता हं । 

“चुन्द ! इन अङ्गोसे युक्त ॒ब्रह्मचयं हो, शास्ता स्थविर ०, ० भिक्षु-श्रावक व्यक्त, 
किन्तु वहाँ मध्यम (वयस्क) भिक्षु-श्रावक व्यक्त नहीं ° मध्यम भिक्षु श्रावक व्यक्त ° नये भिन्षु-श्रावक 
व्यक्त नहीं ° नये भिक्षु-श्रावक व्यक्त ०। ० स्थविर ०, ० मध्यम ०, ० नई भिक्षुणी व्यक्त नहीं °। 

“० उनके गृहस्थ दवेतवस्त्रधारी ब्रह्मचारी उपासक-श्रावक (गृहस्थ शिष्य) नहीं ०।० 
कामभोगी उपासक श्रावक, व्यक्त ° नहीं ०, कामभोगी हें; ° ब्रह्मचारिणी उपासिका व्यक्त नहीं, ० । 
ब्रह्मचारिणी है; कामभोगिनी उपासिका ° नहीं °। 

० ब्रहमचर्य॑ण्देव ओर मनुष्ये सुप्रकाशित, समृद्ध, उन्नत, विस्तारित, प्रसिद्ध, ओर 
विशाल (=पृथमूत) नहीं होता ०। ° ब्रह्मचयं ° विदाल होता है । इस प्रकार वह ब्रह्मचयं उस 
अङ्गसे अपूर्णं होता हँ, लाभ ओर यश नहीं पाता । 

६-- पूणं संन्धास--“चन्द ! जव ब्रह्मचर्यं इन अङ्गो युक्त होता है--शास्ता स्थविर ° होते 
हें । स्थविर भिक्षु-श्रावक व्यक्त ०, मध्यम भिक्ष्‌-श्रावक ०नये भिक्षु-श्रावक व्यक्त ०, स्थविर ०, मध्यम 
° नई भिक्षुणी-श्राविका व्यक्त ०, ब्रह्माचारी उपासक गृहस्थ ०, कामभोगी उपासक ०, ° ब्रह्मचारिणी 
उपासिका ०- तो ब्रह्मचयं समृद्ध, उन्नत ° होता है । इस प्रकार उस अङ्गसे परिपूर्णं ब्रह्मचर्य, लाभ 
ओर याको पाता हें । 

“चृन्द ! इस समयमे लोकमे अर्हत्‌ सम्यक्‌ सम्बृद्ध शास्ता उत्पन्न हुजा हूँ, धर्म स्वाख्यात ०, 
ओर मेरे श्रावक सद्धरमके अर्थको समन्ञ, हैँ उनका ब्रह्मचयं ° बिलकुल पूरणं हं । 

“चन्द ! मे शास्ता ° स्थविर ०। मेरे स्थविर भिक्षु-श्रावक व्यक्त, विनीत, विशारद ०; 
मध्यम भिक्ष-श्रावक भी व्यक्त ०; नये भिक्षु-श्रावक भी व्यक्त ° हं । चुन्द ! स्थविर भिक्षुणी-श्राविका, 
मध्यम मिक्षुणी-श्ाविका ओर नई भिक्षुणी-श्राविका भी व्यक्त ° चुन्द मेरे उपासक-श्रावक ° ब्रह्मचारी, 
कामभोगी ह, उपासिका श्राविका ब्रह्मचारिणी कामभोगिनी ०। 


[भीरि 
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(नन्द । मेरा यह्‌ ब्रह्मचयं समृद्ध उन्नत, विस्तारित, प्रसिद्ध, विदाल ओर देव मनुष्योमें 
सुप्रकारित हं । चृन्द ! आज जितने शास्ता लोकम उत्पन्न हए दं उनमें मे किसी एकको भी नहीं देखता 
हं जो मेरे जसा लाभ ओौर यदा पानेवाले हों । चन्द ! आज तक रोके जितने संघ या मण उत्पन्न हए 
टं उनमें एक संघको भी नहीं देखता हं जिसने मेरे भिकषुसंघके समान लाभ ओर यडा पाया हो । चृनद । 
जिसकं बारेमे अच्छी तरह कहुनेवाले कहते हँ कि (इस संघका) ब्रह्मचयं सव तरसे सम्पन्न, सव तरहसे 
परिपूर्ण, अन्यून अन्‌-अधिक, सु-आसख्यात==सु-प्रकादित ओर परिपूर्णं हं । अच्छी तरह कटनेवाछे 
यही कहते ह्‌ । | 

` चुन्द ¦ उदक रामपत्र कहता भा-- देखते हुए नहीं देखता' । क्या देखते हृए नहीं देखता ? 
अच्छी तरह तेज किये दयुरेके फलको देखता हं, धारको नहीं । चुन्द ! इसीको कहते हं -- देखते हुए भी ०। 
चन्द ¦ जौ कि उदक राम-पुत्र हीन, ग्राम्य, मूखकिं योग्य, अनार्य, अनर्थक कहता था वह छुरेका ही 
ख्याल करकं । चृन्द ¦ जिसे कि अच्छी तरह्‌ कहनेवाले कहते हं-देखते हुए भी नहीं देखता । 

*° क्या देखते हुए नहीं देखता ? ईस प्रकारके सब तरहसे सम्पन्न ° ब्रहमाचर्यको वैसा नहीं 
देखता हँ ; इस प्रकार इसे नहीं देखता । यसि इसे निकाल दे, तो वह्‌ अधिक शुद्ध होगा'--इस प्रकार 
इसे नहीं देखता, याँ इसे मिला दे, तो वह्‌ अधिक शुद्ध होगा'--इस प्रकार इसे नहीं देखता । इसे 
कहते हं --'देखते हुए नहीं दे खता । चृन्द ! जिसकं बारेमं अच्छी तरह कटनेवाले ०। 


1 © 
४-बुदके उपदिष्ट धमं 


अतः चन्द | जिस धर्मको मेने बोधकर तुम्हे उपदेश किया है, उसे सभी मिल जुखकर ठीक 
समञ्ज वृस, विवाद न करें । जिसमें किं यह ब्रह्मचयं अच्छा ओर चिरस्थायी होगा; जो कि रोगोके हित, 
सुखकं लिये, संसारपर अनुकम्पाकं लिये, देव मनुष्यकं अर्थक लिये, हितके लिये, सुखके लिये होगा । 

(“चुन्द ! मने किन धर्मोको बोधकर तुम्हें उपदेश किया हे, जिन्हें कि सभी मिटजुलकर समज 
वूक्े, विवाद न करे०? (वे येह") जैसे कि--चार स्मृतिप्रस्थान, चार सम्यक्‌ प्रधान, चार 
ऋद्धिपाद, पांच इन्द्रिय, पांच बल, सात बोध्यडग ओर आयं अष्टाडगिक मागे । चुन्द ! मेने इन्हीं 
धमेकि बोधकर उपदेश किया हं, जिसे कि सभी लोग मिलजुलकर ०। चुन्द ! उन्हींके विपयमं विना 
विवाद किये, मिलजुलकर समञ्ना बृञ्चना चाहिये, एेसा समञ्लो । 

५-वुद-वचनकी कसौरी 

"यदि कोई सब्रह्मचारी संघमें धर्मं (==बुद्धवचन ) -मापग करता हो ओौर वहां तुम्हारे मनम 
एेसा हो-- यह आयुष्मान्‌ इस अ्थको ग्रलत लगाते ह, ओर वाक्य-योजना (व्यंजन) टीक नहीं 
लगाते-- तो न उसका अभिनन्दन करना चाहिये ओर न निन्दना चाहिये। विना अभिनंदन किये 
चिना निन्दे उससे यों कहना चाहिये--आवृस ! इस अथैके लिये एेसा वाक्य या वैसा वाक्य हे ? कौन 
इनमे अधिक टीक जंचता हं, इन वाक्योका यह्‌ अर्थं या वह अर्थं, कौन अधिक ठीक जंचता ह ?' यदि तौ 
भी वह एेसा कटै--'आवुस ¦ इस अथंमें यही वाक्य अधिक ठीक जंचते.हू, इन वाक्योका यही अथं 
ठीक हं (जेसा मेने कठा) । तो उसे न लेना चाहिये, न हटाना चाहिये । बिना चल्ि या हटाये उस अर्थं 
ओर उन वाक्योंको ठोकसे लगानेके लिये स्वयं अच्छी तरह समञ्चा देना चाहिये । 

चुन्द! यदि संघमं ओर भी कोई सत्रह्मचारी (==गुरुभाई) धर्मं भाषण करता हो, ओर वहां 
तुम्हारे मनम हो--ये आयुष्मान्‌ 'अरथं' गर्त समन्ञते हे वाक्योको ठीक जोकते है" तो न तो उसका 


" यही संतीस बोधि-पाक्षिके धर्मं कहे जाते हे । 
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अभिनन्दन करना चाहिये ओर न उसे निन्दना चाहिये । ° बल्कि उससे यों कहना चाहिये-- आवस । 
० कौन ठीक है?" यदितो भी वह वैसा कटे ० तो ° उसे अच्छी तरह समन्ञाना चाहिये । 

“चुन्द ! यदि ° सब्रह्मचारी धमं भापण करता हो, ओर वहां तुम्हारे मनमें हो-!° अथं ठीक 
समते है, किन्तु, वाक्योको ठीक नहीं जोढते'। ° तो उसे अच्छी तरह समन्ञा देना चाहिये । 

“यदि संघमें ° घमं भाषण करता हो । ओर तुम्हारे मनमें एेसा दो--"ये आयुष्मान्‌ अथको 
भी ठीक समन्नते हे, वाक्योको भी ठीक जोढते है --तो उसे साधुकार देना चाहिये, अभिनन्दन, अनु- 
मोदन करना चाद्ये । ° उसे एेसा कट्ना चाटिये--'आवुस ! टम लोगोंको लाभ है, हम लोगोको 
सुन्दर छाम है, कि आप आनुष्मान्‌ जैसे अर्थन्न वाक्यज्ञ ब्रह्मचा रीके ददंनका अवसर मिक्ता हं । ॑ 

६-वुढ-घर्मं चित्तकी शटडिके लिये 

“चुन्द ! मैः दृष्टधामिक (इसी जन्ममें ) आस्रवो (--चित्तमलों )के संवर (--संयम)केही 
चयि घर्मोपिदेया नहीं करता, ओर न चुन्द । केवल परजन्मके आसखरवोंहीके नाके लि । चन्द! में 
` दृष्टधामिक ओर पारलौकिक दोनों टी आसखरवोके संवर ओर नारके लिये धर्मोपदेश करता हूं । इसलिये, 

चन्द ! मेने जो तुम्हें चीवर-संवंघी अनुज्ञा दी है, वह सर्दी रोकनेकं लिये, गर्मी रोकनेके लिये, मक्खी-मच्छर- 
हवा-धूप-सांभ-विच्छे आघात ( स्प ) को रोकनेके लिये, तथा लाज शमं ढांकनेके चिये पर्याप्त ह्‌ । 

“जो मेने पिण्डपात (भिक्षा) -संवंधी अनुज्ञा दी है सो इस शरीरको कायम रखनेके लिये, 
निर्वाह करनेके लिये, ( क्षुघाकी ) पीडा शांत करनेके लिये, ओर ब्रह्मचयेकी सहायताके लिये पर्याप्त 
है--"दस तरह पुरानी वेदनाओंका (इस समय ) सामना करता हू, ओर नई वेदनाओंको उत्पन्न नहीं 
करूंगा, मेरी जीवनयात्रा चलेगी, निर्दोष गौर सुखमय विहार होगा" । 

“जो मने शयनासन (=-घर विस्तरा ) संवंधी अनुज्ञा दीह, सो सर्दी रोकनेके लिय ° सांप 
विच्छ्के आघातको रोकनेके लिये जौर ऋतुओकं प्रकोपसे बचने तथा ध्यानमें रमण करनेकं लिये पर्याप्त ह । 

“जो मैने रोमीके पथ्य-गौषधकी वस्तुजों ( =ग्कान-प्रत्यय-भैपज्य-परिप्कारों ) के संबंधमे अनुज्ञा 
दी है, सो होनेवाले रोगोकिं रोकने ओर अच्छी तरह स्वस्थ रहनेके लिये पर्याप्त हं । 


७ -च्रलचित शरोर उचित आराम पसन्दी 


१--अनृचित--“चुन्द ! एसा हौ सकता है कि दूसरे मतवाले परिव्राजक एेसा कटै 
'ञाक्यपुत्रीय श्रमण आरामपसंद ही विहार करते हैं । एसा कटनेवाले° को यह कहना चाहिये-- 
(आवस ! वह॒ आरामपसंदी क्या है ? आरामपसन्दी नाना प्रकारकी होती हं1' चन्द! यह चार 
प्रकारकी आरामपसंदी निकृष्ट=ग्राम्य, मूढ-सेवित, अनर्थ-युक्त है, जो न निवंदके लिये, न विरागके 
लिये, न निरोधके छिये, न शान्तिके लिये, न अभिज्ञाके लिये, न सम्बोधिके लिये, न निर्वाणके लिये हं । 
कौन सी चार? (१) चुन्द! कोद कोई मृखं जीवोंका वध करके आनन्दित होता ठं, प्रसन्न होता हं । 
यहं वही आराषसन्दी है । (२) चुन्द । कोई चोरी करके ° । यह्‌ इस ° । (३) चन्द ! कोई सूट 
बोलकर ०। यह तीसरी०। (४) चुन्द | कोई पाँच भोगोसे सेवित होकर० । यह चौथी ० । यह चार 
सुखोपभोग आरामपसंदी निकृष्ट ० हें । हौ सकता है, चन्द ! दूसरे मतवाले साधू एेसा कर्ह-- इन चार 
सुखोपभोग, आरामपसन्दीसे युक्त हो शाक्यपृत्रीय श्रमण विहार करते हं" । उन्हं कहना चाहिये-- 
"ठेसी वात नहीं है । उनके विषयमे फेसा मत कहो, उनपर ्ूठा दोषारोपण न करो ।' 

२--उचित--““चन्द ¦ चार आरामपसन्दी पूर्णतया निर्वेद-विरागके लिये, निरोधके लिये, 
शान्तिके लिये, अभिनज्ञाके लिये, सम्बोधिके छिये ओर निर्वाणके लिये हे । कौन सी चार ? (१) चुन्द । 
भिक्षु कामोको छोढ, अकरुखल धर्मोको छो, वितकं-विचार-युक्त विवेकसे उत्पन्न प्रीति-सुखवाले प्रथम 
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ध्यानको प्राप्त कर विहार करता हं । यह पहली ° ह । (२) चुन्द ! भिक्षु ०९ समाधिसे उत्पन्न प्रीतिसुख- 
वाले द्वितीय ध्यानको प्राप्तकर विहार करता हँ । यह दूसरी ° ह । (३) चन्द ! ° तृतीय ध्यानको 
प्राप्तकर विहार करता हँ । यह तीसरी ०। (४) चन्द ! ° चतुर्थं ध्यानको प्राप्त कर विहार करता 
है । यह चौथी ० । चृन्द । यही चार आरामपसन्दी एकान्त निवेदक लिये० हे। चन्द ! हो सकता 
हे, दूसरे मतवाले परिव्राजक करँ--शाक्यपुत्रीय श्रमण ° आरामपसंदी ० । उन्हें 'हाँ' कहना चाहिये- 
वह्‌ तुम्दारे ल्य ठीक कहते हं; मिथ्या ज्लूठा दोष नहीं लगाते । 

३--उचितका फल-- “हो सक्ता हं चुन्द ! दूसरे मतके परित्राजक पूे--आवुस ! इन 
चार आरामपसंदियोसे युक्त टो विहार करनेपर क्या फल-आनृशंस होता हँ ? तो चुन्द | ० उन्हे 
एसे उत्तर देना चाहिये--'आवृस ! इन ०के चार फल, चार आनृशंस हो सकते हं । कौनसे चार ? 
(१) ° भिक्ष्‌ तीन संयोजनों (-=वन्धनों ) के नासे अविनिपातघर्मा, नियत, सम्बोधिपरायण स्रोत- 
आपन्न होता हे । यह पहला फल, पहला आनृशंस ह । (२) ° ! फिर भिक्ष्‌ तीन ° संयोजनोके नाडा, 
राग, द्वेष, मोहके दुवेल हो जानेसे सकृदागामी होता ह; वहं एक ही वार इस लोकम आकर दुःखका 
अन्त करता है । (३) ° फिर, भिक्षु पांच अवरभागीय संयोजनों (इसी संसारमें फंसाये रखनेवाले 
बन्धनो) के नष्ट हीनेसे ओपपातिक (देवता) हौ वहां निर्वाणको पाता है, उस लोकसे नहीं 
खौटता । (४) ° ओर फिर भिक्षु ° आस्रवोके क्षय से आखव-रहित चेतोविमुक्ति, प्रज्ञाविमुक्तिको 
यहीं स्वयं जान, साक्षात्‌ कर विहार करता हं । यह चौथा फल-आनृदंस हँ । आवुस ! इन चार 
आरामपसंदियोमे युक्त हो विहार करनेवालोके ये ही चार आनृरंस होने चाहियें । 


८-भिक्तु धमेपर श्रारूद्‌ 


“हो सकता हं, चुन्द ! दूसरे मतके परिव्राजक एेसा कटहे--शाक्यपुत्रीय श्रमण अस्थितधर्मा 
(=जिन्दं धर्ममें स्थिरता नहीं हं ) होकर विहार करते हं ।' तो चन्द ! एसे कटनेवाले ° को एेसा कहना 
चाहिये--"आवुसो ! उन जाननहार, देखनहार, अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध भगवान्‌ने शिष्यो (=श्रावकों ) को 
जो धर्मदेशना दी हँ, वह यावज्जीवन अनुल्टंघनीय हं । आवुस ! जंसे नीचेतक गवा, अच्छी तरह 
गढ्टा इन्द्रकील (=किलेके द्वारपर गदा कोल ) या लोहेका कीर, अचल ओर दृढ होता ह, उसी तरह उन ° 
भगवान्‌ने श्रावकोको जो धर्मदेशना दी है, वह्‌ यावज्जीवन अनुरुषनीय हं । आवृसो ! जो भिक्षु समाप्त- 
ब्रह्मचर्यं, कृतकृत्य, भारमुक्त, परमाथे-प्राप्त (=-अनुप्राप्त-सदथं) सांसारिक वंधनोसे मुक्त, सम्यक्‌ 
ज्ञानसे विमुक्त क्नीणास्व, अहत्‌ हं, वह नौ बातोके अयोग्य हं । आवृसो ! (१) अनास्रव भिक्षु जान 
वूज्ञकर जीव मारनेके अयोग्य हं । (२) ० चोरी ° । (३) मेथुन सेवन ०। (४) जान वृञ्चकर लूठ 
बोलने ०। (५) पहिले गृहस्थ के वक्त के सांसारिक भोगोके जोढ्टने बटोरने ०। (६) राग के रास्ते 
जाने में ०। (७) ° दवेषके रास्ते जाने मे ०। (८) ° मोहके रास्ते जानेमें ०। (९) क्षीणाखव भिक्षु 
भयके रास्ते जानेमे अयोग्य है । आवुसो ! जो ° अहत्‌ ह ° वह इन नौ बातोके अयोग्य हँ । 


&-बुदः कालवादी यथाथेवादी 


१--काल्वादी-- "हो सकता ह, चन्द ! दूसरे मतके परिव्राजक कह-अतीत कालको 
लेकर श्रमण गौतम अधिक ज्ञान--ददान बतलाता ह, अनागत कालको केकर अधिक ज्ञान दर्शन 
नहीं वतलाता--सो यह क्या हं, सो यह कंसे" ? वे दूसरे मतके परिव्राजक बाल-अजानकी भांति 
दूसरे प्रकारके ज्ञान=दशंनसे दूसरे प्रकारके ज्ञानदशेनका ज्ञापन करना मानते हं । चृन्द ! अतीत कारके 
विषयमं तथागतको स्मृतिके अनुसार ज्ञान होता ह ; वह जितना चाहते हे, उतना स्मरण करते हं । 


° देखो पृष्ट २९-३२। 
१७ 


२५८ | २९-पासादिक-सुत्त | दीघ०३।६ 


चन्द ! अनागत कालके विषयमे तथागतको बोधिसे उत्पन्न ज्ञान उत्पन्न होता है--यह मेरा अन्तिम 
जन्म है, फिर आवागमन नहीं हँ ।' चुन्द ! यदि अतीत कौ वात अतथ्य-अभूत ओर अनथक हो; 
तो तथागत उसे नहीं कहते । चन्द ! अतीतकी वात तथ्यभूत किन्तु अनर्थक हो; तो उसे भी 
तथागत नहीं कहते । वहां तथागत उस प्रइ्नके उत्तर देनेमें .काल जानते र्हं। ° अनागतकौ ०। 
वर्तमानकी ० । चन्द ! इस प्रकार तथागत अतीत, अनागत ओौर प्रत्युत्पन्न धर्मोकि विषयमे 
कालवादी (कालोचित वक्ता), भूतवादी (सत्यवक्ता), अर्थवादी, धर्मवादी विनयवादी हं। 
इसीलिये वे तथागत कहलाते हं । 

२--पयथार्थवादी--“चृन्द ! देवताओं, मार, ब्रह्मा सहित सारे लोक, देव-मनुष्य-श्रमण-त्राह्मण- 
सहित सारी जनताने जो कुछ देखा, सुना, पाया, जाना, खोजा, मनसे विचारा ठं, सभी तथागतको 
ज्ञात हँ । इसीलिये वे तथागत कटे जाते हं । चन्द ¦ जिस रातको तथागत अनुपम सम्यक्‌ सम्बोधिको 
प्राप्त करते ह, ओर जिस रातको उपाधिरहित परिनिर्वाण प्राप्त करते हँ, इन दो समयोके बौचमे जो 
कहते टे, ओर निर्देश करते हे, वह सव वैसा ही होता ह, अन्यथा नहीं । इसी लिये ०। चुन्द | 
तथागत यथावादी तथाकारी ओर यथाकारी, तथावादी होते हे। इस प्रकार यथावादी तथाकारी 
यथाकारी तथावादी । इसलिये ०। चन्द ! इस ° सारे लोक ° मे तथागत विजेता (अभिभू). 
--अ-पराजित (--अनभिभूत ), एक बात कहनेवाले, द्रष्टा ओर वशवर्ती होते हं । इसलिये ०। 


१०--च्रव्याच्रत श्रोर व्याकरत बातें 


१--अव्याकृत-- “हो सकता हं, चुन्द । दूसरे मतके परिव्राजक एसा पूरक--'आवृस ! क्या 
तथागत मरनेके वाद रहते हँ" यही सच हं ओौर वाकी सव ज्ूठ ? ०' (उन्हे) एेसा कहना चादहिये-- 
'आवुसो ! भगवान्‌ने एसा नहीं कहा हं-- तथागत मरनेके बाद रहते हें, यही सच, ओौर वाकी सव 
अठ ।' यदि दूसरे ° एसा पूरछे--° क्या तथागत मरनेके वाद नहीं रहते, यही सच ° ?* ° उन्हें एसा 
कहना चादहिये--'आवुसो ! भगवान्‌ने एेसा मी नहीं कहा हं--तथागत मरनेके वाद नहीं रहते, यही 
सच ०" । यदि ० पूे--० क्या तथागत मरनेके वाद रहते भी है ओर नहीं भी रहते ह, यही सच ०? 
० मगवान्‌ने एेसा भी नहीं कटा है 1 °यदि पूरछे--° क्या०न रहते हँ ओर न नहीं रहते ०१ ०भगवान्‌ने 
एसा भी नहीं कहा हं । ° यदि पूे--'आवुस ! श्रमण गौतमने इस विषयमे क्यो कुछ नहीं कहा ?' 
०तो उन्हे एेसा कहना चाहिये--आवृूसो ! न ती यह अर्थोपियोगी हं, न घरमोपियोगी, न ब्रह्मचर्योपयोगी 
न निर्वेदके लिये है, न विरागके लिये, न निरोधके लिये, न शांति (उपशम )के लिये हँ, न ज्ञानके 
लिये, न सम्बोधिके लिये हे, न निर्वाणके लिये। इसी लिये भगवानूने उसे नहीं कहा ।' 

२--व्याकृत--“°यदि एेसा पूे--श्रमण गौतमने क्या कहा हं ? "° एसा उत्तर देना चाहिये-- 
मगवान्‌ने कहा है--'यह दुःख है, यह दुःख-समुदय हं, यह दुःख-निरोध हं, यह दुःखनिरोधगामिनी प्रतिपद्‌ 
है ।' °यदि एसा पूरे-आवुस ! श्रमण गौतमने इसे किस लिये बताया हं ? '°एेसा उत्तर देना चाहिये-- 
'आवुसो ! यही अर्थोपयोगी, धर्मोपियोगी ° हें । इसीलिये भगवानूने इसे वताया हं ।. 


११-पूर्वान्त श्रौर श्रपरान्त दशेन 


““चुन्द | जो पूर्वान्त संबंधी दृष्ट्यां (=मत) हं मेने उन्हं भी ठीकसे कह दिया, बेटीकके 
विषयमें मँ ओौर क्या कटंगा ? चुन्द ! जो अपरान्त-संबंधी दृष्ट्यां हे, मेने उन्दँ भी ° कह दिया ०। 

१--पूर्वान्त दर्ञन--“चुन्द ! वे पूर्वान्त संबंधी दृष्टिं कौन हँ जिन्हे मेने ° कह दिया ० 
चुन्द ! कितने श्रमण ब्राह्मण एेसा कहनेवाल ओर इस सिद्धान्तके माननेवाठे हँ--'आत्मा ओर लोकं 
शादवत (नित्य) हे", यही सच हँ ओर दूसरा क्षूढ। --आत्मा ओर लोकं अशादरवत हं" ० । आत्मा 
अर लोक शाइ्वत ओौर अदादवत दोनों है" ० । आत्मा ओर लोक न शाइवत ओर न अदाइवत हं ०*। 
"आत्मा ओर लोक स्वयंकृत ०। आत्मा ओर लोक परछृत ० । आत्मा ओर लोक अधीत्य- (--भभावसे ) 
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समुत्पन्न हं , यही सच ओर दूसरा स्ूठ । सुख-दुःख शार्वत है ०। ० अडारवत हं ०। ° शाइवत-अशाइवत 
दोनों हं ०।० न शारवत न अडारवत ३ ०। ० स्वयंकृत ०। ° परकृत ०। ° स्वयंकृत ओर परकृत ° 
छल-डल न स्वयक्रृत न परङृत बल्कि अधीत्य-समुत्पन्न है, यही सच ओर दूसरा ज्ूठ ।' 

चन्द । जो श्रमण ब्राह्मण एेसा कहते ओर समञ्ते ह-- आत्मा ओर लोक शारवत ह--यही 
सच ओर दूसरा स्ूठ'; उनके पास जाकर मे एसा पूछता हूं-आवुसं ! एेसा जो कहते हो--आत्मा 
भोर रोक शाइवत हें ? सो कटा जाता है ; किन्तु जो कि वह एसा कहते दे-- यही सच ह ओौर दूसरा जलूठ' 
उससे मं सहमत नहीं । सो किस हेतु ? चुन्द । क्योकि दूसरा समज्ञनेवाठे भी प्राणी ह्‌ । 

चुन्द ! इस प्रज्ञप्ति (व्याख्यान) मे मे किसी को अपनं समान भी नहीं देखता, बढ़कर काँ 
से ? वलि्कि प्रज्ञप्तिम मे ही बढ-चटृकर हूं । 

तो चुन्द! जो श्रमण या ब्राह्मण एसा कहते ओर समञ्चते हं--आत्मा ओर लोक शाइवत 
हं ० । अशारवत ०।०। सुख-दुःख शारवत ०, यही सच ओर दूसरा ज्लूठ--उनके पास जाकर मेँ एेसा 
कटता हुं --आवुस ! एेसा जो कहते हो ° सोऽ ह ? किन्तु जो कि वह एेसा कहते ठै यही सच ओर 
दुसरा ज्लूठ', उससे मं सहमत नहीं । सो किस हेतु ? चुन्द ! क्योकि दुसरा समञ्लनेवाले प्राणी भी हे। 

चुन्द इस प्रजञप्तिमे, मे किसीको अपने समान भी नहीं देखता, बढ़कर कासि ! बल्कि 
प्रज्ञप्तिमें मे ही बढ्-चढ्कर हूं । 

` च॒न्द , जो पूर्वान्त-संबंधी दृष्ट्यां है, मेने उन्हँं भी जैसा कहना चाहिये था, कह्‌ दिया; ओौर 
जसा नहीं कहना चाहिये था, उसके विषय मे मं ओर क्या कहूगा ? 

२--अपरान्त दश न-- चन्द ¦ अपरान्त-संबंधी दुष्टियां कौन है जिन्हे जंसा कहना चाहिये 
था मेने कह दिया ०; जसा नहीं कहना चाहिये था, उसके विषयमे मै ओर क्या कहूंगा ? चुन्द. ! -कितने 
श्रमण ब्राह्मण एसे वादके एसे मतके माननेवाले ह--'आत्मा रूपवान्‌ ह, मरनेके बाद अरोग (--परम 
सुखी ) रहता हं --० । आत्मा रूप-रहित ह ०। आत्मा रूपवान्‌ ओर रूपरहित हं ०। ० न रूपवान्‌ 
ओर न रूपरहित ०। ० संज्ञावाला हं०।० संज्ञा-रहित ०।०न संज्ञावान्‌ ओर न संज्ञा-रहित ०। 
° उच्छिन्न ओर नष्ट हो जाता हं, मरनेके बाद नहीं रहता ०। 

“चुन्द ! ° उनके पास जाकर मे एसा कहता हँ आवुस ! हँ एसा, जैसा कि कहते हो- आत्मा 
रूपवान्‌ ह ० । किन्तु जो कि वह एसा कहते है-- यही सच ओौर दूसरा ज्ूठ', उससे मै सहमत नहीं । सो 
किस हेतु ? चुन्द । क्योकि दूसरा समञ्लनेवाले प्राणी भी ह । ° किसीको अपने समान नहीं देखता ० । 

चुन्द ¦ अपरान्त-संवंधी दुष्ट्या ये ही हें जिन्हें कि ० मेने कह्‌ दिया ०। 


१२-स्मुति प्रस्थान 


“चुन्द ! इन्हीं पूर्वान्त ओर अपरान्त संबंधी दृष्टियों के दूर करनेके लिये, अतिक्रमण करनेके 
लिये, इस तरह मेने चार स्मृतिप्रस्थानोका ।उपदेश किया है । कौनसे चार ?. (१) ०९ कायामें 
कायानुपदयी हो ०१ विहरता है । चुन्द ! इन पूर्वान्त ओर अपरान्त संबंधी दृष्टियोके दूर करनेके 
ल्य ही ० मैने चार स्मृतिप्रस्थानोका उपदेश किया ह ।"' 

उस समय आयुष्मान्‌ उपवाण भगवानूके पीछे हो, भगवान्‌को पंखा जलल रहे थे। 

तब आयुष्मान्‌ उपवाणने भगवानूसे कहा--“आइचयं भन्ते ! अद्भुत भन्ते । भन्ते ! यह्‌ धर्मोपि 
देश (-=धमंप्याय ) पासादिक (बलवा सुन्दर) ह। 

तो उपवाण ! तुम इस धर्मपर्यायको पासादिक ही करके धारण करो ।” 


भगवानूने यह कहा । संतुष्ट हो आयुष्मान्‌ उपवाणने भगवान्‌के भाषणका अभिनन्दन किया । 


" धूवान्त अपरान्त दश्ेनोके लिये देखो पृष्ठ ५-१४। 
° देखो महासतिपदट्ठान-सुत्त २२ (पृष्ठ १९०) । 


२० -लक्खस- सत्तं ( २। ७) 
१-- बत्तीस महापुरुष -लक्षण । २--किष कमं विपाकसे कौन लक्षण । 


एेसा मैने सुना। एक समय भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिण्डिकके आराम जेतवनमे विहार 
करते थे। | 

वहां भगवानूने भिक्षुओंको संबोधित किया--"भिक्षुओ ! 

“भदन्त 1 ” कह उन भिक्षुओने भगवान्‌को उत्तर दिया । 


१-बत्तीस महापुरूष-ल्तण 


भगवान्‌ने यह कटा--“भिक्षुओ ! महापुरूषोके वत्तीस महापुरुष-लक्षण हं, जिनसे युक्त महा- 
पुरुषोकी दो ही गतियां होती हँ तीसरी नहीं ।-- (१) यदि वह्‌ घरमें रहता है तो धार्मिक, घमं- 
राजा, चारों ओर विजय पानेवारा, शान्ति-स्थापक, सात रत्नोसे युक्त चक्रवर्तीं राजा होता हं। 
उसके ये सात रत्न होते है--चक्र-रत्न, हस्ति-रत्न, अदव-रत्न, मणि-रत्त, स्त्रीरत्न गृहपति-रत्न, 
जौर सात्वं पृ्र-रत्न--एक हजारसे भी अधिक सूर-वीर, दूसरेकी सेनाओंका मदेन करनेवाले 
उसके पुत्र होते हे । वह सागरपरयन्त इस पृथ्वीको दण्ड ओर शस्त्रके विना ही ध्मसे जीत कर रहता हे । 
(२) यदि वह्‌ घरसे बेघर होकर प्रत्रजित होत। हँ, (तो) संसारके आवरणको हटा देनेवाखा अहत्‌ 
सम्यक्‌ सम्बुद्ध होता हं । 

भिक्षुओ ! वह महापुरूषोके वत्तीस लक्षण^ कौनसे ठं, जिनसे युक्त ॒होनेसे° ? यदि वह 
चरमें रहता हं तो० । यदि वह घरसे बेघर हो प्रत्रजित होता है° । भिक्षुओ ! (१) सुप्रतिष्ठित -पाद 
(--जिसका पैर जमीन पर बरावर वैठता हौ) हं, यह भी महापुरुष लक्षणों एक है। (२) नीचे 
पैरके तल्वेमें सर्वाकार-परिपू्णं नाभि-नेमि (पुरी ) -युक्त सहचर अरोवाला चक्र होता है । (२) आयत- 
पाष्णि (-चौढी घद्रीवाला) ह । (४) ० दीर्घ-अंगुल०। (५) ° मृदु-तरुण-हस्त पाद०। (६) ° 
जाल-हस्त-पाद (=अंगुकिया) ०। ल्ली जुी (७) ° उस्संखपाद (गुल्फ जिस पादमें ऊपर 
अवस्थित हे) ०। (८) ° एणी-जंघ (मृग जेसा-पेड्लीवाला) ०। (९) ° (सीघे) खठे, बिना 
शुके दोनों च्‌ टनोँको अपने हाथके तच्वेसे छूता है (आजानुबाहु) ०। (१०) कोषाच्छादित वस्ति. 
गृह्य (=पुरुष-इन्द्रिय) ०। (११) सुवणे वणं° काचन समान त्वचावाला०। ( १२) सूक्ष्म 
छवि (छ्वि= ऊपरी चमा) ह° जिससे काया पर मैल-घूल नहीं चिपटती ० । (१३) एकंक लोम, 
एक एक रोम कूपमें एक एक रोम वाला ०। (१४) ° ऊर्ध्वाग्र-लोम ° उसके अंजन समान नीले तथा 
प्रदक्षिणा (वायसे दाहिनी ओर) से कुंडलित रोमोके सिरे ऊपरको उठे ह०। (१५) ब्राह्य-ऋजु- 
गात्र (-लम्बे अकुटिल शरीरवाला) ०। (१६) सप्त-उत्सद (सातो अंगोमे पूणे आकारवाला ) ०॥ 


९ मिलामो ब्रह्मायु-सृत्त ९१ (मन्िमनिकाय पृष्ठ. ३७४-७५) । 
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( १७) सिह-पूरवाद्धि-काय (== जिसका छाती आदि शरीरका ऊपरी भाग सिहकी भांति विशाल हो) ०। 
(१८) चितान्तरांस (=जिसका दोनो कधोका विचला भाग चितपूणे हे) ०। (१९) न्यग्रोध- 
परिमंडर ° जितनी शरीरकी ऊंचाई, उतना व्यायाम (--चौव्ठाई) (ओर) जितना व्यायाम उतनी 
ही शरीरकौ ऊंचाई । (२०) समवत॑-स्कन्ध ( =-समान परिमाणके कंधेवाला) ०। (२१) रसग्ग-सग्गी 
( सुन्दर शिराओंवाला) ० । (२२) सिह-हन्‌ (== सिह-समान पूर्णं ठोढीवाला ) ०।(२३) चव्वाटीस- 
दन्त ० । (२४) सम-दन्त ० । (२५) अविवर-दन्त (=दातोके वीच कोई छेद न होना) ०। (२६) 
सु-शुक्ल-दाढ (खूब सफेद ॒दाढ्वाला) ०। (२७) परभूत-जिहव (== लम्बी जीभवाला) ०। 
(२८) ब्रह्मस्वर, करविक (पक्षीसे) स्वरवाला ० । (२९) अभिनील-नेत्र (--अलसीके पुष्प जेसी नीटी 
जखवाला) ० । (३०) गो-पक्ष्म (गाय जैसी पलकवाला ) ०। (३१) भौहोके वीचमें इ्वेत कोमल 
कपास सी ऊर्णा (रोमराजी) ह° । (३२) उष्णीषरीर्षा (--पगढी दिरवाला ) ° हं । भिक्षुजो | 
यह महापुरुष-लक्षणोमें हे । 


२-किस कमं-विपाकरमे कोन लक्ञणा 


` भिन्ुजो । इन वत्तीस महापुरूष-लक्षणोको वाह्रके ऋषि भी जानते ह्‌, कितु यह्‌ नहीं 
जानते कि किस कमेके करनेसे किस लक्षणका लाभ होता ह । 
१--कायिक सदाचार-- (१) “भिक्ष्‌ज ! तथागत पूवं-जन्म=पूर्व-भव, पूवं -निवासमें मनुष्य 
हो, कायिकसदाचार,--दान, शीलाचरण, उपोसथ-व्रत, माता-पिता, श्रमण-्राह्मणकी सेवा, बटे लोगोके 
सत्कार ओर दूसरे सुक्मोको स्थिर दृढ हो करनेवाले थे । उन पुण्य कमेक संचय, विपुरुतासे काया छोट 
मरनेके बाद सुगति स्वगंखोकमें जन्मते हे । वहाँ अन्य देवोसे दिव्य जायु, वणं, सुख, यडा, प्रभुत्व, रूप, 
ब्द, गन्ध, रस, स्पशं दस बातोमे बढ़ जाते ह । वे वहासि च्यत हो यहाँ आ इस महापुरुष-लक्षणको पा 
सुप्रतिष्ठितपाद होते हं ०। उस लक्षणसे युक्त हो, यदि घरमे रहते हँ, तो ० चक्रवती राजा होते हे । 
राजा हो क्या पाते ह ? किसी भी मनुष्य शत्रुसे अजेय होना- राजा हो यही पाते हे । यदि ° प्रत्रजित 
होते हं, तो ° अर्हत्‌ सम्यक्‌ संवृद्ध होते हे । बुद्ध हो क्या पाते है? आन्तरिक रात्रू--अमित्र-- राग, 
देष, मोह, ओर श्रमण, ब्राह्मण, देव, मार, ब्रह्मा या संसारम किसी भी दूसरे विरोधी, वाह्य शतरुसे 
अजेय रहते हं 1“ बुद्ध हो भगवानूने यह बात कही । वहां यह कहा गया ह~ 
सत्य, धमं, दम, संयम, शौच रील ओर उपोसथ-क्मं 
दान, अहिसा, ओौर अच्छे कामोमें रत रहकर, दृढ़ हो उन्होने आचरण किया ।॥१॥ 
वह उस कर्मसे स्वगं गये, ओर क्रीडा, रति तथा सुखको अनुभव करते रहे । 
. फिर, वहासि च्यत हो यहाँ आ, उन्होने सम-पादोसे पृथ्वीको स्पदां किया ॥२॥ 
सामुद्रिक वालोने आकर कहा--सम्प्रतिष्ठित पादवाठेकी पराजय कभी नहीं होती । 
गृहस्थ हौ या प्रत्रजित, यह लक्षण इस वातका द्योतक ह ।।३॥। 
घरपर रहते वहं विजयी शत्रुओं द्वारा अजेय रहता है । 
उस कमेके फलसे इस संसारमें वह किसी भी मनुष्यसे जेय नहीं होता ।।४॥ 
यदि वह विचक्षण निष्कामताकी ओर रुचिवाला हो प्रत्रज्या ठेता है; 
तो वह्‌ श्रेष्ठ नरोत्तम फिर आवागमबमें नहीं पठता, यही उसकी धर्मता ह ॥५॥ 
२--च्रिय कारिता-- (२) “भिक्षुमो ! तथागत पूवे-जन्म ० में मनुष्य होकर लोगोके वधे 
प्रियकारी थे । उन्होने उद्वेग, चंचलता ओर भयको हटा, धा्निक वातकी रक्षाका विधानकर विधिपूवेक 
दान दिया । (अतः) बे ° सुगतिको प्राप्त हुये । (फिर ) वहसि च्युत हो यहाँ आ पैरके तल्वेमे चक्र--इस 


२६२ | ३०-लक्वण-सुत्त [ दीघ० ३1७ 


महापुरुष-लक्षणको पाते हे । वे इस लक्षणसे यूक्त हो यदि घरमे रहते हँ ०। राजा होकर क्या पाते 
है ? ब्राह्मण, गृहपति, नैगम (नागरिक सभासद्‌ ), जानपद (=दीहाती सभासद्‌ ), कोषाध्यक्ष, मन्त्री, 
दारीररक्षक, द्वारपाल, सभासद्‌, राजा ओर अघीनस्थ कुमार--यह उनका बहुत वचा परिवार होता हुं । 
राजा होकर यह पाते हे । यदि ° प्रब्रजित होते हँ, ° अहत्‌ सम्यक्‌ संवृद्ध होते हं । वृद्ध होकर क्या 
पाते हँ ? यह भिक्षू-भिक्षृणी, उपासक-उपासिका, देव-मनुष्य, असुर-नाग-गन्धवं यह्‌ उनका बहुत ब्टा 
परिवार होता हँ । बुद्ध होकर यही पाते हँ ।'' भगवान्‌ने यह्‌ बात कही । वहां यह्‌ कटा गया ट-- 

पहले, पूवं जन्मों मनुष्य हो बहूतोके सुखदायक थे । 

उद्वेग, तास ओर भयको दूर करनेवाले, रक्षा=आावरणगुप्तिमे लगे रहे थे ॥।६॥ 

सो उस कर्मसे देवलोकमें जा, उन्होंने सुख, क्रीडा रतिको अनुभव किया । 

वहसि च्युत हो फिर यहाँ आ, दोनों पैरोमें सहस्र अरोंवाले फली पुद्रीके चक्रको पाये ।७॥ 

सौ पुण्य लक्षणोवाके कुमारको देख, आये हुये ज्योतिषियोनि कहा-- 

यह शात्रूम्देन (तथा) वरे परिवारवाले होगे क्योकि (इनके परमे) समन्तनेमि चक्र हं ॥८॥ 

यदि एेसा (पुरुष) प्रब्रजित नहीं हो तो चक्र चलाता हे, पृथ्वीका शासन करता हं । 

क्षत्रिय उस महायशके अनुगामी सेवक वनते हं ।९।। 

यदि वह विचक्षण निष्कामताकी ओर रुचिवाला हौ प्रत्रजित हो जाता हं। 

तो देव, मनुष्य, असुर, प्राणी, राक्षस, गन्धर्वे, नाग, पक्षी, चतुष्पाद । 

उस देव-मनुष्योसे पूजित अनुपम महायशस्वीकी सेवा करते हें ॥१०॥ 

२--जीर्वाहिसाका त्याग--(३-५) ““भिक्षुओ ! तथागत पूवं जन्म ° में मनूष्य होकर जीव- 
हिसाको छो, जीव-हिसासे विरत रहते थे--दण्ड ओौर शस्त्र छो, कृपालु, लज्जालु, दयालुं सभी 
जीवोके हितेच्छ विहार करते थे । सो उस कमंके करनेके कारण ° तीन लक्षणोको पाते है--(३) घुद्री 
बढी (४) अंगुली लम्बी (५) लम्बा सीधा शरीर होता है। ° राजा हो क्यापाते हें? दीघं 
आयुवाञे हो, बहुत दिन जीते हँ । कोई मनुष्य शत्रु उन्हे मार नहीं सकता । ° बुद्ध होकर क्या पाते 
हे ? ° कोई श्रमण-त्राह्मण या देव ° नहीं मार सकता ०।” वहां यह कहा गया हं-- 

अपनी मृत्यू, क्षय ओर भयको देख, वह दूसरेको मारनेसे विरत रहे । 

उस सुचरितसे स्वर्ग सुकृतके फल-विपाकको भोगा ॥१॥ 

वहसि च्यत हो यहाँ आ तीन लक्षण पाये-- 

घुद्ी बढी होती है, ब्रह्माके एेसा सीधा, शुभ ओर सुजात शरीर होता हं ॥।१२॥ 

ओर शिशुकी भुजाके समान मनोहर सुन्दर भुजायें तथा अंगुरी मृदु, तरुण ओर लम्बी 
होती हं । 

महापुरुषके इन तीन श्रेष्ठ लक्षणोसे युक्त कुमारको दीर्घजीवी बतलाते हं ।। १३ 

यदि गृहस्थ होता हँ तो दीर्घायु होता हैं, ओर यदि प्रब्रजित होता हँ तो उससे भी अधिक दिन 
जीता ह । 

(स्व-) वरी हो ऋद्धिभावनाके चयि जीता हं इस प्रकार वह लक्षण दीर्घायुता का हं ॥ १४॥ 

४--सुल्दर भोजनका दान--(६) “जो कि भिक्षूओ ! ° सुन्दर ओर स्वादिष्ट खाद्य, 
भोज्य, चोष्य, ठेह्य, पेयका दान देते थे। ० इस कर्मके करनेसे ° लक्षण ° --सप्त-उत्सद-दोनों 
हाथ, दोनों पैर, दोनों कंधे ओर गर्दन भरे रहते हँ । ° राजा होकर सुन्दर भोजन, ओर पान पाते 
है ०। ० बुद्ध होकर सुन्दर भोजन ओर पान पाता हं ।' 
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० यह्‌ कटा गया ह-- 

सुन्दर ओर स्वादिष्ट खाद्य भोज्य लेह्य अङनके दाता थे। 

इस सुचरित कर्म॑से वह॒ नन्दन-काननमें बहुत दिनों तक प्रमोद करते रहे ॥१५॥ 

यहां आकर वह सप्त-उत्सद प्राप्त करते हं उनके हाथ पैरके तल्वे मृदु होते हं । 

लक्षणज्ञ उनको खाद्य भोज्यका लाभी होना बतलाते हं ।। १६॥ 

यह (लक्षण) गृहस्थ होनेपर भी यही बतलाता हे, प्रब्रजित होने पर भी वह उसे पाते हुं । 

उन्हें उत्तम खाद्य-भोज्यका लाभी, (तथा) सभी गृहस्थ-वबंघनोंका छेदक कहा गया हं ॥ १७॥ 

५--मेल कराना--(७-८) “जो कि भिक्षुओ ! ° दान, प्रिय वचन, अर्थचर्या 
(=-उपकारका काम) ओर समानताका व्यवहार--इन चार संग्रह-वस्तुओसे लोगों का संग्रह्‌ करते 
ये उस कर्मके करनेसे ० लक्षण०--(७) हाथ पैर मूढ़ तरुण, तथा (८) जाल्वाले होते हँ । ° राजा 
होनेपर ब्राह्मण, गृहपति, कोषाध्यक्ष ° सभी परिजन उनके मेलमं रहते हं । ° बुद्ध होनेपर भिक्षु, 
भिक्षुणी ° उनके सभी परिजन मेलमें रहते है ० 

दान, अर्थ -चर्या, प्रिय वचन ओर समान भावसे, 

करके बहुत लोगोका संग्रह, उस अप्रमाद गुणसे स्वगं जाता ह ॥१८॥ 

वहसि च्युत हो यहाँ आ मृदु तरुण ओर जाल्वाले 

अत्यन्त रुचिर, सुन्दर ओर दर्शनीय शिशु जसे हाथ पैरको पाता हे ।॥ १९॥ 

परिजनका प्रिय होता है, संग्रह करके इस पृथ्वीको वडा मे करता हे। 

प्रियवक्ता ओर हित-सुखका अन्वेषक बन प्रिय गुणोका आचरण करता है ।॥२०॥ 

यदि सभी काम-भोगोको छोठता है, तो जितेच्छिय हो लोगोको धमं कहता है; 
उसके धर्मोपदेशसे प्रसन्न हो लोग ध्मानुसार आचरण करते है ।॥२१॥ 

६--अर्थ-धमका उपदेज्ञ--(९-१०) " भिक्षुओ। ° लोगोको अथं-संवंधी, ओर धरमम-संबंधौ 
वाते करते, निदेश करते थे; प्राणियोके हित ओर सुखके चिये धर्म॑-यज्ञ करते थे ० दो लक्षण--उत्संग- 
पाद (=ऊपरे उठे गुल्फोवाका पैर), ओर ऊ्वग्रिलोम (=शरीरके लोम ऊपरकी ओर गिरे रहते हँ 
साधारण कोगोकि रोम नीचेकी ओर) । ° राजा होकर कामभोगियोमेः अग्र ्रेष्ठ-प्रमुख उत्तम 
ओौर प्रवर होते हं ०। बुद्ध होकर सभी सत्वोमें अग्र, शरेष्ठ ० ।' 

० यह्‌ कहा गया-- 

पहले बहुतोको अथंधमं संबंधी-वातं कहीं, उपदेश कीं । 

प्राणियोके हित ओर सुखका दाता बन, मत्सर रहित हो धर्म॑-यज्ञ किया ॥२२॥ 

उस सुचरित कर्मसे वह सुगतिको प्राप्त हो प्रमुदित होता हे । 

यहां आकर उत्तम ओर प्रमुख होनेके लियि दो लक्षण पाता ह ॥२३।। 

उसके लोम ऊपरकी ओर गिरे रहते हैँ, पैरकी घुदट्‌ढो (गुल्फ) मिली होती है । 

वह मांस, रुधिर तथा चमसे अच्छी तरह्‌ ढकी, ओर चरणके ऊपर शोभायमान रहती 

हं ।॥२४॥। 

वैसा व्यक्ति घरमे रहता ह तो काम-भोगियोमे श्रेष्ठ होता हे । 

उससे बढ्कर कोई नहीं होता । वह सारे जम्बट्रौपको जीतकर रहता हं ।॥२५॥ 

अनुपम गृहत्यागकर भ्रब्रजित हो सभी प्राणियोमे श्रेष्ठ होता हे । 

उससे बढ्कर कोई नहीं होता; वह॒ सारे लोकको जीतकर विहार करता हे ॥२६॥ 

७-- सत्कार पूवक शिक्षण-- (११) “जो किं भिक्षुजो ! पहले जन्मे ० शिल्प, विदा, 
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आचरण ओर (नाना) कर्मोको वे सत्कारपू्वंक सिखाते थे--कि (विद्यार्थी) रीघ्र जान जाये, शीघ्र 
सीख जाये, देर तक हैरान न हों । ° लक्षण--मृगके समान जंघा होती ह । ० चक्रवर्ती राजाहौ 
राजाकं योग्य, राजाकं अनृक्क (वस्तुओं) को शीषर पाते हं ०।० बुद्ध होकर श्चमर्णोकें योग्य 
वस्तुओं तथा भोगो को शीघ्र पाते हं ° 

“°या कहा गया हं- 

शिल्प, विद्या ओर आचरणके कमेकि कंसे शीघ्र जान ठे, यह्‌ चाहता हं ।' 

जिसमे किसीको कष्ट न हो, इसलिये बहुत रीध्र पढ्ाता है, क्लेडा नहीं देता ।॥२७॥ 

उस सुखदायक पुण्यकमको करके परिपूणं सुन्दर जंघाको पाता ह । 

(जो कि) गोल, सुजात, चढ़ाव-उतार, ऊध्वं रोमा तथा सूक्ष्म चमं-वेष्टित होती हं ॥२८॥ 

उस पुरुषको लोग एणीजंघ कहते हँ; इस लक्षणको शीघ्र सम्पत्तिदायक वताते हं; 

यदि वह घरहीमें रहना पसंद करता ह, ओर संसारम आकर प्रब्रजित नहीं होता ॥२९॥ 

यदि वेसा विचक्षण (पुरुष) निष्कामताकी इच्छसे प्रत्रजित होता है; 

तो योग्यताको अन्‌कल ही वह्‌ अन्‌पम गृहत्यागी उसे रीघ्रपा लेता ।॥३०॥ 

८--हितको जिन्नासा--( १२) “जो कि भिक्षुओ ! वह ° श्रमणो--त्राह्यणोकं पास जाकर 
प्रन करते थे--“भन्ते ! क्या कुश (-=-भलाई) हं, ओर क्या अकुशल ? क्या सदोष हं, क्या 
निर्दोष ? क्या सेवनीय हं, क्या अ-सेवनीय है ? क्या करना मेरे लिये चिरकार तक अहित, दुःखकं 
चयि होगा ? क्या करना मेरे लिये चिरकाल तक हित, सुखकं ल्य होगा ? वह्‌ इस कमंके करनेसे ° 
० लक्षण ०--° सूक्ष्म-छवि (=-पतलेचिकने चमंवाला) होते हं। ° उनके शरीरपर धूटी नहीं 
जमती ।० चक्रवर्ती राजा होकर महाप्रज्ञ होते हं। काम-भोगियोमे न तो कोई उनके समान ओर 
न कोई उनसे बटढकर प्रज्ञावाले होते हं । ० वृद्ध॒ होकर महाप्रज्ञ, पृथुप्रज्ञ, तीत्रवुद्धि, क्षिप्रवुद्धि, 
तीक्ष्णप्रज्ञ, निर्वेधिकगप्रज्ञ होते ह । समस्त प्राणियोमें उनक समान या वढृकर कोई नहीं होता । ° 

° यहाँ कहा गया हं-- 

पटहे पूर्व-जन्मोमे, जाननेकी इच्छासे प्रत्रजितोकं पास 

उनकी सेवा करके प्रदन किया करता था; ओर उनकं उपदेशोपर ध्यान देता था ॥३१।। 

्रज्ञा-प्रदाता कमेसि मनुष्य होकर सूक्ष्म-छवि होता हं । 

उत्पत्तिके लक्षणको जाननेवाले कहते हं-- वह सूक्ष्मवातोको षट समज्ञ जायेगा ॥३२॥ 

यदि वह्‌ प्रत्रजित नहीं होता, तो चक्रवर्ती राजा होकर पृथ्वीपर राज करता हं । 

न्याय करने, अथोकि अनुगासन ओौर परिग्रहम उसके समान या उससे वढ़कर कोई नहीं 

होता ॥२३॥ 

यदि वह्‌ ° प्रब्रजित हो जाता हं; 

तो अनपम विदोष प्रज्ञाका लाभ करता है; वह श्रेष्ट महामेधासे बोधि प्राप्त करता हं ।३४॥। 

९--अक्रोध ओर वस्त्र-दान--(१३) “जो कि भिक्षुजो ! ° क्रोधरहित बहुत परेशानकरनें 
वाले नहीं थे, ओर बहुत कहनेपर भी देष, कोप, द्रोहको नहीं प्राप्त होते थे, बहुत कहनेपर भी 
उन्हे घाते नहीं र्गती थीं, न वह कुपित होते थे, न मारपीट करते थे ओर न कुर कहते थे । क्रोव 
देष, दौर्मनस्य नहीं प्रकट करते थे । ओर उन्होने अलसी, कपास, कौषेय ओर कम्बलक 
सक्ष्मवस्त्ोके सूक्ष्म ओर मृदु आस्तरणों (== विनो ) भौर प्रावरणों (=ओढनां )का दान दिया 
था। सो उस कर्मके करनेसे ० स्वगं ०। वहासि च्युत हौ यहां आ यह लक्षण पाय--चुवण-वण 
कांचनकं समान चर्म॑वाले। ० चक्रवर्ती राजा होकर अलसी, कपास, कौषेय ओर कम्बलक सूक्ष्म 
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वस्त्रोकं सूक्ष्म ओर मृदु आस्तरणों ओर प्रावरणोके पानेवाले होते हं । ° बुद्ध होकर ° प्रावरणोके 
पानेवाले होते हँ ० । ° यहाँ कहा गया है-- 

वह पू्वंजन्ममे अ-क्रोधी रहा, ओर सूक्ष्म तल्वाले सूक्ष्म वस्त्रोको, 

जंसे पृथ्वीको सूयं वैसे दान करता रहा ।॥३५॥ 

उसकं कारण यहसि मरकर स्वगंमे उत्पन्न हुआ, ओर पुण्यफलको भोगकर, 

कल्पतरुको जंसे इन्द्र वसे कनककं शरीर ज॑से (शरीर ) वाला हो यहाँ उत्पन्न हुआ ॥।३६॥ 

्रतरज्याकौ चाह छो यदि गृहमे रहता है, तो महती पृथ्वीको जीतकर शासन करता हैँ । 

वह सात रत्नोको तथा शुचि, विमल, सूक्ष्म चर्मको भी पाता हं ॥३७॥ 

यदि वेघरवाला होता है, तो सुन्दर आच्छादन ओर प्रावरणके वस्त्ोको पाता हं । 

वह पूर्वकं कियेका फल भोगता है, (क्योकि) कियेका लोप नहीं होता ।३८॥ 

१०--मेल करना-- (१४) “जो कि भिक्षुजो ! ° चिरकालसे लुप्त, अतिचिरकालसे चले 
गये जातिभाद्यों, मिं, सुहृदो ओर सखाओंको भिलानेवाठे थे ! माताको पुत्रसे मिकानेवाले थे, पुत्रको 
मातासे मिलानेवाङे थे । पिताको पुत्रसे ० । पुत्रको पितासे ०। भाईको भाईसे ० । भारईको भगिनीसे०। 
भगिनीको भाईसे । मिलाकर मोद करते थे। सो उस कर्मके करनेसे ० स्वगं ० । वहासि च्यत हो यहां आ 
यह्‌ महापुरूप-लक्षण पाते हं--कोषाच्छादित-वस्तिगुह्य (पुरुष इन्द्रिय ) इस लक्षणसे युक्त होते हं 9 
चक्रवर्ती राजा होकर ° बहुत पूत्रोवाले होते ह । उनके रूर, वीर, परसेना-प्रमदंक सहस्रसे अधिक 
पत्र होते हं ० । ° बुद्ध होकर ° बहुत पुत्रो (शिष्यो ) वाके होते हं । उनके शूर, वीर पर (मार) - 
सेना-प्रमदंक अनेकों हजार पुत्र होते हैँ ° ।” यहाँ यह कहा गया है- 

पहले अतीतकं पूवंजन्मोमं चिर-लृप्त चिर-प्रवासी 

जातिवालो, सुहदो, सखाओंको उसने मिलाया, मिलाकर मोद करता था ॥३९॥ 

उस कर्मसे स्वगं जा, उसने सुख, क्रीडा, रतिको अनुभव किया । 

वहासि च्युत हो फिर यहाँ आ कोशाच्छादित ढकी वस्तिको पाता हँ ।४०॥ 

गृहस्थ होनेपर उसके वबहुतसे पत्र, सहस्रसे अधिक आत्मज होते हं 

जो कि शूर, वीर, शत्नु-सन्तापक, प्रीति-उत्पादक ओौर प्रियंवद होते हं ।४९१।। 

प्रतरजित्त रहनेपर उसकं बहुतसे वचनानुगामी पुत्र होते हैं । 

गृहस्थ हो या प्रब्रजित, वह्‌ लक्षण इस वातका द्योतक है ।।४२॥ 


( इति ) प्रथम भाखवार ॥१॥ 


११--योग्य-अयोग्य पुरुषका ख्याल--( १५, १६) “जो कि भिक्षुओ ! °जनता (=-महाजन ) के 
संग्राहक, सम-विषम पुरुपका ज्ञान रखते थे, विशेष पुरुषका ज्ञान रखते थे--यह इसके योग्य हे", 
यह उसकं योग्य हं! । इस प्रकार पहले उस उस विषयमे पुरुषोकी विदोषता (का ख्याल) करनेवाले थे । 
सो उस कर्मके करनेसे ° स्वर्ग ० । वहासि च्युत हो, यहाँ आ दो महापुरुष-लक्षण पाते है ( १५) न्यग्रोध 
परिमंडल, ओर (१६) (आजान्‌-वाहु ) सीधे खे विना ज्ुके वह॒ दोनों जानुको अपने हाथके तलवोसे 
छते हं, परिमाजित करते हं । ° चक्रवर्ती राजा होकर ° आढच--महाधनी, महाभोगवान्‌, वहूत सोने 
चादीवाले, बहुत वित्त-उपकरणवाके, बहु-धनधान्यवाले, भरे को-कोटारवाले होते हं ०।० बुद्ध 
होकर ° आढच, महाधनी, महाभोगवान्‌ होते हँ । उनके यह धन होते हं; जेसे कि श्रद्धा-धन, शील- 
धन, छी (== लज्जा ) -घन, अपत्रपा (संकोच ) -धन, श्रुत (विद्या ) -धन, त्याग-धन, प्रज्ञा-धन ०। ° 
यहां यह कहा गया है-- 

तुलना, परीक्षा ओर चिन्तन करकं जनताके संग्रह्को देख, 
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यह इसके योग्य है--इस प्रकार पे वह पुरुषों विशेषताका (ख्याल) करता था । 1४२।। 

(इसीसे) पुथिवीपर खढ्छा हो विना ज्ुके हायसे दोनो जानुओंको छता ह । 

ओौर बचे हुए पुण्यके विपाकसे (वगंद) वृक्ष जसे परिमंडल (भरे शरीरवाला) होता है ।। ४ 

नाना प्रकारके लक्षणोके जानकार, चतुर पुरुषोने यह भविष्य कथन किया-- 

(वह ) छोटे वच्चेपनसे अनेक प्रकारके गृहस्योकं योग्य (भोगों )को पाता ह ॥४५।। =. 

यहाँ राजा हो भोगोका भोगनेवाला होता हँ, उसकं गृहस्थोके योग्य (भोग) वहुत होते ट । 

यदि सारे भोगोका त्याग करता ह तो अनुपम, उत्तम, श्रेष्ठ धनको पाता हँ ॥।४६॥। 
१२-परहिताकांक्षा--( १७-१९) “जो कि भिक्षुभो ! ° बहुत जनोका अथकिांक्षी---हिता ` 
कांक्षी,प्राशु-आकांक्षी, मंगलाकांक्षी थे--इनकौ श्रद्धा बढ़, शील वदृ, पुत्र वदे, त्याग वदे, घ्म बद, 
प्रज्ञा वदे, धन-घान्य बटे, खेत-घर बढ, दोपाये-चौपाये बद, पुत्रदारा बढ़े, दास-कमकर वटे, जातिभाई 
वदे, मित्र बढ़, वंध वदं । सो उस कर्मक करनेसे ° स्वगं ° । वहसि च्युत हो, यहां आ तीन प 
लक्षणोको पाते ह-- (१७) सिह-पूरवाद्धं-काय होते हं, (१८) चितांत रांस (-=दोनों कंधोकं 
भाग भरा ) ; (१९) समवत्त-स्कथ (--समान परिमाणकी गर्दन) होते हें । ° चक्रवर्ती राजा 
होकर ० अपरिहाण धर्मा होति हं--उनका धन-धान्य क्षीण (==परिहाण) नहीं होता, खेत-च 
दोपाये-चौपाये, पुत्र-दारा, दास-कमकर जाति-भाई, वधु, मित्र--सभी सम्पत्ति क्षीण नहीं होती ° १९ 
बुद्ध होकर ० अपरिहाणघर्मां होते है--उनकी श्रद्धा, शील, श्रूत, त्याग, प्रज्ञा-सभी सम्पत्ति 
नहीं होती ०। ° यहाँ यह कहा गया है-- 

दूसरोकी श्रद्धा, शील, श्रुत, बुद्धि, त्याग, धर्म, बहुतसी भलाइयो, 

धन, धान्य, घर-खेत, पत्र, दारा, चौपाये ; ॥४७॥। 

जाति-माई, बन्ध्‌, मित्र, बल, वर्णं, जौर सुख दोनो; 

न क्षीण हो- यह चाहता था, ओर उन्हें समृत्नत (देखना ) चाहता था ।४८॥। 

(इस) पूर्वकं किये सुचरित क्मंसे वह सिहपूर्वादधं-काय, 

समवर्तस्कघ, ओर चितान्तरांस होता है, इसका पूवं कारण क्षय न (चाहना) हं ।॥४९॥। 

गृहस्य रहनेपर घन-धान्य, पुत्र-दारा, चौपायोसे बढता हं । 

घनत्यागी प्रत्रजित हो महान्‌ घमंता सम्बोधि (=वुद्धत्व )को पाता हं ॥५०॥। 

१३-- पीठा न देना--(२०) “जो किं भिक्षुजो ! ° हाथ, उला, दण्ड या शस्त्रसे प्राणि 
योको पीडा न देते थे। सो उस कर्मके करनेसे ° स्वगं ०। वहसि च्युत हो, यहाँ आ इस महापुर्ष- 
लक्षणको पाते है--रसग्गसग्गी--उनके कंठमेः शिराये (-रसवादिनियां) समान वाहिनी ओौर 
ऊपरकी ओर जानेवाली उत्पन्न होती हँ । ° चक्रवर्ती राजा होकर ० नीरोग=निरातंक, न-अतिशीत- 
न-अति उष्ण, समान विपाक-वाली पाचनदाक्ति (--गहनी ) से युक्त होते हं ०।० बुद्ध होकर ° नीरोग, 
निरातंक ° समान विपाक-वाली पाचनदाक्तिसे युक्त होते हे । ° यहाँ यह कहा गया है-- 

हाथ, दंड, डके, या शास्त्रसे मारने-पीटनेसे 

पीडा देने या डरानेके चिये नहीं सताया, वह जनताको न सतानेवाला था ॥।५१। 

उससे वह॒ मरकर सुगति पा आनन्द करता हं सुखफलवाले कमंसि सुख पाता हे; 

(उसकी ) पाचनदाक्ति स्वयं ठीक रहती हं । यहां आकर वह रसग्गसग्गी होता हं ।।५२।। 

इसीसे अतिचतुरों ओर विचक्षणोने कटा--यह नर बहुत सुखी होगा । 

गृहस्थ हो या प्रव्रजित, वह लक्षण इस बातका चयोतक हं ॥५३॥ 

१४--त्रिय दुष्टि--(२१, २२) “जो कि भिक्षुओ! ° तिर्छी उल्टी नजर न देखते थे, 

सरल सीघे मन, ओर प्रिय चक्षसे लोगोको देखते थे । सो उस कर्मके करनेसे ° स्वगं ०। वहासि च्युत 
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हो, यहां आ इन दो महापुरुष-कक्षणोको पाते है-- (२१) अभिनीलने्न, 
° । ° चक्रवत्तीं राजा होकर ° जनता (== वहुजन ) के भ्रिय-दर्शन होते हँ; ब्राह्मण, वैद्य, नागरिक 
सभासद्‌ (नेगम), दीहातौ सभासद्‌ (--जानपद )* गणक ९ (--एकौटिन्ट ), महामात्य, अनीकस्थ 
(=-सेनानायक) द्वारपाल, अमात्य, पारिषद्य राजा, भोग्य (== भोगिय) कुमारोका प्रिय-=मनाप होते 


हं ०।० बुद्ध होकर जनताके प्रिय ददन होते हं; भिक्षु, भिक्षुणी, उपासक, उपासिका, देव, मनुष्य, 
असुर, नाग, गंघवं--सवके प्रिय=मनाप होते हं ।" ० यहाँ 


† यह कहा गया ह-- 

न तिर्छी न उल्टी नजरसे . . . देखता था, 

सरल तथा सीधे मन, प्रिय चक्षुसे लोगोको देखता था । ५४] 

सुगति (स्वगं ) मे वह फलविपाक भोगता हं" मोद करता है । 

ओर यहां (आ) अभिनीर नेत्र, ओर गोपक्ष्म सु-दशेन होता ह ॥५ 

अभियुक्त-चतुर, लक्षणोमे बहु पंडित, 

सूक्ष्म नेत्रो (कौ परख) मे कुशरू पुरुष उसे प्रियदर्शन कहते हे ।।५६।। 

त्रिय दशेन (पुरूष ) गृहस्थ रहनेपर लोगोका भिय होता हं । 

यदि गृहस्थ न हो श्रमण होता है, तो बहुतोका प्रिय, शोकनाशक होता ह ।1५७। 

१५--सुकार्यमें अगुआपन-- (२३) “जो कि भिक्षुज ! 
अगुजा थे, कायिक सुचरित, मानसिक सुचरित, दान देने, शील ग्रहण करने, उपोसथ (उपवास) 
करने, माता-पिता-श्रमणत्राह्मणकी सेवा, कुल ज्येष्ठके सम्मान, ओर (दूसरे) उन उन अच्छे कामोमें 
लोगोके प्रधान थे । सो उस कमक करनेसे ° स्वगं ०। वहासि च्यत हो यहाँ आ इस महापुरुष-लक्षणको 
पाते हे, उष्णीष-शीर्षा होते हं ० । ° चक्रवर्ती राजा होकर °--त्राह्मण-वैर्य, नैगम-जानपद, गणक, 
महामात्य, अनीकस्थ, द्वारपाल (==दौवारिक) , अमात्य, पा 


रषद्य, राजा, भोगीय, कूमार- जनता 
उनको अनुयायिनी होती हं ०। ० बुद्ध होकर ० 


भिक्ष-भिक्षृणी, उपासक-उपासिका, देव, मनुष्य, 
असुर, नाग, गंघवे-- महाजन उनके अनुयायी होते है ०। ० यहां यह कहा गया है-- 
धमक सु-आचरणमं प्रमृख था, घ्मचयमिं रत था, 


जनताका अगुजा था, अतः (उसने) स्वगमें पुण्यका फल भोगा ।। ५८ 

सुचरितका फल अनुभवकर यहां आ उष्णीष-शीषंतत्व फल पाया । 

लक्षण-पारखियोने भविष्यकथन किया-- यह बहत जनोंका प्रधान होगा ॥५९॥। 

यहां मनुष्य (लोक ) मे पहले उसकं पास प्रतिभोग्य (--वलि ) ठे जाते हे, 

यदि क्षत्रिय भूपति होता हं, तो बहुतसे प्रतिहारक > पाता हे ॥६०॥। 

यदि वह मनुज प्रब्रजित होता हँ, तो धर्मोका जानकार-=विसवी होता है । 

गूणमे अनूरक्त हो, उसकं अनुशासन पर बहूतसे चलनेवाले होते हे ॥६१।। 

१६--सत्यवादिता--( २४-२५) “जो कि भिक्ुमो ! ० ठको त्याग सत्यवादी, सत्यसंघ. 
स्थाता~=विरवासपात्र, रोगोके अविर्वासपात्र नहीं थे सो उस कर्मकं करनेसे ० स्वगं ०। वहसि 
च्युत हो, यहां आ इन दो महापुरूष-लक्षणोको पाते ह-- (२४) एकैकलोमा 


मा ओर (२५) 
उनके दोनो भौँहोक बीच इवेत कोमल रूईकी जेसी ऊर्णा उत्पन्न होती ह ०। ० चक्रवर्त्ती राजा 


ओर (२२) गोपक्ष्म 


५।। 


० अच्छे कामोमे बहुत जनोके 


* यह सब उस समयकं राजका्यसे संबंध रखनेवाठे षदोके नाम हं । 


` ऊपर गिनाय ब्राह्मण, वैश्य आदि प्रतिहारक हँ । इसीसे पीछे भ्रतिहार, ओर प्रतिहारी शब्द 
बने । पीछे भ्रतिहार एक राजपूत राजवंशकी उपाधि हो गया । 


म सि (111 क = 
। म सि -- वा 
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होकर ° ब्राह्मण-वेश्य ° कुमार--महाजन उनकं हाते ज्म होकर ° भिक्षु-भिक्षुणी 
० नाग गषव महाजन उनके सपीमवत्ती होते हँ ° । ° १ यह नहा गगरा ~~ 

पूर्वजन्म उसने स्तयप्रतिज्ञ, दोदरी वात न बोलनेवाला हौ ूठको त्यागा था, 

किसीका वह अ-विदवासी न था, मूत=तथ्य (सत्य ) ही बोलता था ॥६२॥ 

(इसीसे) भौहोंकं वीच इवेत, सुगुक्ट कोमल तूल जंसी ऊर्णा उत्पन्न हुई । 

रोम-कूपोमे दोहरे (रोम) नहीं जन्मे, वटं एकैक कोमचि्ताग था ॥६२॥। 

वहूतसे उत्पत्तिके लक्षणोकं जानकार लक्षणज्ञनं ति उसका भविष्यकथन किरा 

इसकी ऊर्णा गौर लोम जसे सुस्थित टः उससे इसकं बहुत से लोग पारवैवरत्ती होंगे ।।६ ४॥ 

गृहस्थ रहनेपर लोग पादर्ववर्ती होगे (यट ) किय क्सि ( १ ) अग्रस्थायी होगा । 

त्यागमय अनुपम प्र्रज्या ठे बुद्ध होनेपर लोग उपवत्तंन पाइवचर होगे ।॥६५॥ 

१७--ल्रगढठा मिटाना--( २६, २७ ) “जौ कि भिकुम । ° नुग त्याग, चुगलकी वातसे 
विरत थे, इनमें फूट डालनेके लिये यहां सुनकर वहां कहनेवाठे न थे; न उनमें फूट डालनेकं लिये 
वहाँ सुनकर यहां कहनेवाके थे । बल्कि फूट हओको मिलानेवाटे, 5 हके अनुप्रदाता हौ, एकता- 
रमी, एकता-रस, एकतानन्दी हो एकता करनेवाली वाणौके बौरनेवारे च । सो उस कमक करनेसे ° 
-लक्षणोको पाते ह--(२६) चौवालीस दातोंवाे; 


स्वगं ० 1 वहासि च्युत हो, याँ आ इन दो महापुर" 
(२७) अ-विरल दतोंवाले ०। ° चक्रवर्तीं राजा होकर ° अभेच-परिषद्‌ होते हं, उनकी परिषद्‌-- | 
बराह्मण-वैद्य नैगम, जानपद, गणक, महामात्य, अन। ^~ हारपाल, अमात्य, पारिषद्य, राजा, भोग्य 


कुमार अभेद्य (न फूटनेवाले) होते ह ०। ° बुद्ध होकर अभेद्य-परिषद्‌ होते हें, उनकी परिषद्‌ 
भिक्षु-भिक्षुणी ० नाग, गंधवं अभेद्य होते हं ०। ० यहाँ यह ०-- 

एकतावालोको फोठनेवाली, फूट बदानेवाली, विवादकार, 

कलहप्रवद्धंक, अकृत्यकारी, ओर मिलोको फोट्नेवाटी बातको नहीं बोलते थे ।।६६॥ 

अविवाद-वदधैक, फूटोको मिलानेवाले सुवचनको ही बोलते थ, 

लोगोके कलहको दूर करते थे, एकता-सहितोकं साथ आनन्द ओौर प्रमोद करते थे ॥६७॥। 

इससे स्वगंमे वह॒ फटविपाकको अनुभव करता, वहाँ मोद करता रहा, 

यहाँ (जन्मकर ) उसके मुखमें चाटीस अविरल, जुरे दात होते हं ॥६८॥ 

यदि क्षत्रिय भूपति होता है, तो उसकी परिषद्‌ न फूटनेवाली होती हं । 

यदि विरज विमल श्रमण होता है, तौ उसकी परिषद्‌ अनुरक्त अचल होती हं ॥६९॥ 

१८--मधुरभाषिता--(२८, २९) "जो कि भिक्षुभ ! ° कठोर वचन त्याग कठोर वचनसे 
विरत रहते थे । जो वह वाणी नैला सरल कर्णसुखा, परेमणीया, हृदयंगमा, पौरी (सभ्य, नागरिक), 
बहु-जनकान्ता-=बहूजनमनापा है, वसी वाणीके बोलनेवाठे थे । सो उस कर्मके करनेसे ० स्वगं ०। वहसि 
च्यत हो यहाँ आ इन दो महापुरुष-लक्षणोको पाते है-- (२८) ब्रह्मस्वर, (२९) करविकभाणी ०। 
० चक्रवर्ती राजा होकर ° आदेय-वाक्‌ होते हें, उनकी बातको ब्राह्मण-वैर्य ° कुमार ग्रहण करते हं 
९१६ होकर आदेय-वाक्‌ होते हे, उनकी बातको भिक्षु-भिक्षुणी ° नाग, गंधव ग्रहण करते हें ०। ° 
यहां यह कहा गया ह॑- 

गारी ज्लगद्धा ओर पीडादायक, वाधक, बहुजन मदक, 

कठोर तीखे वचनको वह नहीं बोलता था, सुसंगत सकारण मधुर वचनकी ही बोलता था ॥७०॥ 

मनको प्रिय, हृदयंगम, कणसुख वचनको वह बोलता था 

(इस) वाचिकं सुचरितकं फलको (उसने) अनुभव किया, स्वगमं पुण्यफल्को भोगा ।७१॥ 
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सुचरितकं फलको भोगकर यहाँ आ वह्‌ ब्रह्मस्वर होता है, 

उसको जिह्वा विपुर ओर पृथु होती ह, ओर वह जदेय-वाक्‌ होता है ॥७२॥ 

वात करनेपर गृहस्थको संतुष्ट करता हँ । यदि वह मुष्य प्रव्रजिते होता हैः; 

वहृतोको बहुतसा सुभाषित सुनानेवाले (उस पुरुष ) के वचनको जनता ग्रहण करती हं ॥७३।। 

१९--भावपूणं वचन--(३०) “जो कि भिक्षुओ ! ० बकवाद छोट वकवादसे विरत रहते थे, 
कारुवादी (समय देखकर वोलनेवाले ), भूत (-=यथार्थं ) -वादी, अथेवादी, धर्मवादी, विनयवादी 
टो, तात्प्यं-सहित, प्यन्त-सहित, अथं-सहित, भावपूणे (--निधानवती ) वाणी बोलनेवाले थे । सो उस 
कर्मके करनेसे ० स्वगं ० वहासि च्यूतहो यहाँआ इस महापुरुष-लक्षणको पाते ह--सिह-हन्‌ होते 
हं । ० चक्रवर्ती राजा होकर ° किसी मानव शत्रूप्रत्याधिकसे अजेय होते हें ०। ० बुद्ध होकर राग, 
देष, मोह- भीतरी शत्रुओं, तथा किसी भी श्रमण-्राह्मण, देव, मार, ब्रह्मा-- संसारके बाहरी 
गत्रुओसे अजेय होते है ०। ° यहां यह कहा गया है-- 

वुद्धके वचनमे' बकवाद नहीं थी, अ-संयत बातका वहां रास्तान था, 

(वचनसे उसने) अहितको हटा, ओौर बहुजनोंकं हित-सुखको कहा था ॥७४॥ 

इसके यासे च्युत हो स्वगंमें उत्पन्न हो (उसने) सुकृतकं फलविपाकको भोगा, 

च्युत हो यहां आकर सिह-हनुत्वको प्राप्त किया ।७५॥। 

(उससे वट्‌) मनुजेन्द्र, मनुजाधिपति, महानुभाव, सुदुजेय राजा होता है, 

देवपुरमे कल्पद्रुमके नीचे इन्द्रसा समान ही होता हं ।।७६॥। 

यदि वेसा पुरुष वैसे शरीरवाला होता है, तो यहाँ दिशाओं, प्रतिदिशाओं ओौर विदिशाओमें 

गंघवं, असुर, यक्ष, राक्षस, सुर द्वारा सुजेय नहीं होता ।७७।। 

२०--सच्ची जीविका-- (२३१, ३२) “जो कि भिक्षुओ ! ° मिथ्या-जाजीव (==बुरी रोजी) 
को छो सम्यग्‌-आजीवसे जीविका चलाते थे--तराजूकी र्गी, कंस (--वटखरे)की ठगी, मान 
(नाप) कौ ठगी, रिङ्वत (--उत्कोटन), वंचना, ङतपूनता (==निकति), साचियोग (--कुटि- 
र्ता), छेदन, वघ, वंघन, विपरामोस (==डाका), आलोप ( टूटना), सहसाकार (== खून आदि 
कायं)से विरत थे। सो उस कमंकं करनेसे ° स्वगं ०। वहांसे च्युत हो यहाँ आ इन दो महापुरुष- 
ऊक्षणोको पाते हे-- (३१) समदन्त होते है, ओर (३२) सु-शुक्ल-दाढ । ० चक्रवत्तीं राजा 
होकर ° शुचि-परिवार होते हं, उनके परिवार-्राह्मण-वैश्य ० कुमार शुचि होते हें ०।० बुद्ध 
होकर ° शुचि-परिवार होते ह, उनके परिवार भिक्षु-भिक्षुणी ° नाग, गंधव शुचि होते हें । बुद्ध 
होकर यह पाते ह ।'' भगवानने यह वात कही । वहां यह (गाथाये) कटी गई ह- 

मिथ्या-आजीवको छो उसने सम्यक्‌, रुचि, घर्मानुक्लजीविका की । 

अ-हितको हटाया, ओर बहुत जनोके हित-सुखका आचरण किया ।७८।। 

निपुण, विद्वान्‌, सत्पुरुषो द्वारा प्ररांसित (कर्मो )को करके वह पुरुष स्वगेमें सुख-फल 

अनुभव करता हे, श्रेष्ठ देवलोकके समान रति क्रीडासे युक्त हो रमण करता हौ ।।७९॥ 

वहसि च्युत हो बेचे सुकरतके फलसे मनुष्य-योनि पा 

समान ओर शुद्ध सुशुक्ल दतोंको पाता है ।॥८०॥ 

चतुरो द्वारा सम्मत बहुतसे सामुद्रिक-ज्ञाता मनुष्योने आकर उसका भविष्य-कथन किया-- 

समदन्त ओर गुचि-सुशुक्ल-दन्त, शुचि परिवारगणसे युक्त होता है ॥८१।॥। 

राजाका शुचि परिवार बहुत जनोवाला होता ह, वह्‌ महापृथिवीका शासन करता है, 

किन्तु जवदंस्तीसे नहीं, न (वहाँ) देशको पीडा होती है, वह जनताकं हित-सुखको करता हँ ।८२॥ 
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यदि साधु होता है, तो पापरदित, उघकते कपाटवाला, उर-वाधा-रहित, 

शमित-मल श्रमण होता है, ओौर इस लोक परलोक दोनौंहीको देखता हं ॥८३॥। 

उसके उपदेशानृगामी बहुतसे गृहस्थ ओौर साधु निन्दित अ-शुचि, पापको हटाते हं; 

वह्‌ शुचि परिवारसे यक्त होता हे, ओर मके कटि तथा कलि-क्टेशा (==पापके मालिन्य) 
को हटाता हं ॥८४। 


२१-सिगालोवाद्‌-सुत्त (३।८) 


गृहस्थके कर्तव्य (इह्‌ जोक ओर परलोककी विजय) । १--चार क्म-व्लेडोका नाह । 
२--चार पापके स्थान। ३--छे सम्पत्तिके नारके कारण । 
४--मित्र ओर अमित्र, ५--छ दिशाओकी पूजा । 


एेसा मेने सूना--एक समय भगवान्‌ राजगृहमे, वेणवन कलन्दकनिवापमें विहार कर रहे थे । 

उस समय गाल (--सिगाल ) गृहपति-पुत्र (= वैश्यका ठका ) सवेरे उठकर राजगृहसे 
निकल भीगे-वस्त्र, भीगे-केश, पूर्वं, दक्षिण, पश्चिम, उत्तर, ऊपर ओर नीचे सभी दिशाओंको हाथ 
जोक नमस्कार करता था। तव भगवान्‌ पहनकर पात्रचीवर ठे राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रवेडा करने 
चले । भगवान्‌ने शुगार गृहपति-पुत्रको सवेरे उठकर ° दिशाओंको हाथ जोढ्छ नमस्कार करते देखा । 
देखकर शगार गृहपति-पृत्रसे यह कहा- 

` गृहपतिपुत्र ! क्यो तु सवेरे उठकर ° दिशाओंको ° नमस्कार कर रहा ह ?” 

*भन्ते | (स्वामी) मरते वक्त पिताने मुञ्चसे कहा था--'तात ! दिशाओंको नमस्कार 
करना ।' सो भन्ते ! पिताक वचनका सत्कार~गुरुकार, मान पूजा करते, सवेरे उठकर ० दिदाओंको ० 
नमस्कार कर रहा हूं ।'' 


गरह॒स्थके कतंञ्य 

"गृहपति पत्र ! आयंधमेमें छ दिशाओंको नमस्कार इस प्रकार नहीं किया जाता ।" 

“अच्छा हो, भन्ते ! भगवान्‌ मुज्ञ वैसे धर्मका उपदेश करे, जैसे कि आर्य-घर्ममे छ दिदाओको 
नमस्कार किया जाता ह ।'' 

` तो गृहपति-पृत्र ¦ सुन, अच्छी तरह मनमें कर, कहता हं ।'' 

"अच्छा, भन्ते ! -- (कह) शृगाल गृहपति-पुत्रने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

इहलोक ओर परलोककी विजय-- 

भगवान्‌ने यह कहा--जव गृहपति-पुत्र ! आयं श्रावक (आयं धर्मानूयायी शिष्य ) कं ( १-४) 
चार कमं-क्टेश (=-क्मके मल) नष्ट हो गये रहते हे; (५-८) चार स्थानोसे वह पापकमं नहीं 
करता; (९-१४) वह छं अपाय (== हानि)के मुखोका सेवन नहीं करता-- वह इस प्रकार चौदह पापोसे 
दुर हो, छं दिशाओंको आच्छादितकर दोनों लोकोके विजयमें लगता ह; तो उसका यह लोक भी 
सुसेवित होता हं ओर परलोक भी--वह काया छो मरनेके बाद सुगति स्वगं लोकम उत्पन्न होता है । 


१-चार कमं-क्लेर्शोका नाश 
कौनसे उसके चार करम॑-क्टेश नष्ट हो गये रहते हँ ?--(१) गृहपति-पुत्र । प्राणि-मारना 
कम क्लेश हे, (२) चोरी (==अदत्तादान) कर्म-क्छेदा है, (३) काम (==स््री-संसगं ) संबंधी दुराचार 
कम-कलेरा हं, (४) सूठ बोलना कर्म-क्टेशा है । ये चार कर्म-क्लेश उसके नष्ट हो गये रहते हं ।" 
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भगवानूने यह कहा । यह्‌ कहकर सुगत शास्ताने यह्‌ भी कहटा-- 
“शप्राणातिपात, अदत्तादान, मृपावाद (जो) कहा जाता हं । 
ओर परदार-गमन (इनकी) पंडितं जन प्रशंसा नहीं करते ॥१। 


२-चार स्थानोसे पाप नहीं करना 


ख. “किन चार स्थानोंसे पापकर्मको नहीं करता? (१) छन्द (राग )के रास्तेमं 
जाकर पापकम करता है । (२) टेपके रास्तेमें जाकर ०। (३) मोहकं ०। (४) भयकं ०। चूकि 
गृहपति-पत्र ! आर्य श्रावक न छन्दके रास्ते जाता है, न देपके ०, न मोहकं ०, न भयके ०। (अतः) 
इन चार स्थानोसे पाप-कमं नहीं करता ।--भगवान्‌ने यह्‌ कहा । यह कहकर शास्ता सुगतने फिर यह्‌ 
भी कटा-- 

“छन्द, द्वेष, भय ओर मोहसे जो धमंका अतिक्रमण करता ह्‌ । 

कृष्णपक्षके चन्द्रमाकी भांति, उसका यश क्षीण होता ह ।।२॥ 

छन्द, द्वेष, भय ओर मोहसे जो धर्मका अतिक्रमण नहीं करता । 

शुक्लपक्षके चन्द्रमाकी भांति, उसका य वदता हं ।३॥। ~ 


न = र 
३-द सम्पत्तिके नाशके कारण 


ग. “कौनसे छ भोगोके अपायम्‌ख (--विनारके कारण) हँ--(१) शराब नशा आदिका 
सेवन . - -1 (२) विकाल (संध्या) में चौरस्तेकी संर (-=विसिखा-चरिया) मे तत्पर होना... । 
(३) समज्या (-समाज-नाच-तमाशा) का सेवन . . .। (४) जञा, (ओर दूसरी) दिमाग-विगा- 
ठनेकी चीजें . ..1 (५) बुरे मित्र (==पाप-मित्र)की मिताई...1 (६) आलस्यमे फंसना . . .। 

१-नङा--"गृहपति-पुत्र ! शराव-नशा आदिकं सेवनमे छं दुष्परिणाम हँ । (१) तत्काल 
घनकी हानि । (२) कलहका बढ्ना । (३) (यह) रोगोंका घर ह । (४) अयश उत्पन्न करनेवाला 
है । (५) लज्जा का नाश करनेवाला है । ओर छठे (६) वृद्धि (==प्रज्ञा)को दुर्बल करता है । . . - 

२--चौरस्ते की सैर--“गृहपति-पृत्र ! विकालमें चौरस्तेकी सरकं छं दुष्परिणाम हं--(१) 
स्वयं भी वह अ-गुप्त--अ-रक्षित होता हँ । (२) उसकं स्त्रौ-पृत्र भी अ-गुप्त==अरक्षित होते हं । (३) 
उसकी धन सम्पत्ति भी ° अरक्षित होती है। (४) बुरी बातोकौी शंका होती हं। (५) ञूटी बात 
उसपर छाग्‌ होती है । (६) (वह) वहुतसे दुःख-कारक कामोका करनेवाला होता हं । 

३--नाच-तमाा-“गृहपति-पुत्र ! समज्याभिचरणमें छे दोष (-आदिनव) है--(१) 
(आज) काँ नाच है (इसकी परेशानी) । (२) कहां गीत है ? (३) कहाँ वाद्य हं ? (४) कहां 
आख्यान है ? (५) कहाँ पाणिस्वर (==हाथसे ताक देकर नृत्य-गीत ) हँ ? (६) करां कुम्भ-थूण 
(--वादन-विदोष) हे ? 

४--जुआ--““गृहपति-पृत्र । दयूत-प्रमादस्थानके व्यसनमें छे दोष हं--(१) जय (होनेपर) 
वैर उत्पन्न करता है । (२) पराजित होनेपर (हारे) धनकी सोच करता ह । (३) तत्कार धनका 
नुकसान । (४) सभाम जानेपर (उसके ) वचनका विवास नहीं रहता । (५) मित्रों ओर अमात्यो 
हारा तिरस्कृत होता है। (६) शादी-विवाह करनेवाले--यह जवारी आदमी हे, स्त्रीका भरण- 
पोषण नहीं कर सकता--सोच, (कन्या देनेमे ) आपत्ति करते हं । . . . 

५--दुष्टकी मिताई--“शगृहपतिःपुत्र ! दुष्ट मित्रकी मितारईके छै दोष होते हं-जो (१ ) 
धूतं, (२) शौण्ड, (३) पियक्कक (पिपासु), (४) कृतघ्न, (५ ) वंचक ओर (६) गुण्डे 


ज्ये 


(साहसिक, खूनी) होते हें, वही इसकं मित्र होते हं। 


दोघ०३।८ | मित्र ओर अमित्र [ २७३ 


९--आलस्य-- 'गृहपति-पत्र ! आलस्यम पटनेमें यह छ दोष है--(१) “(इस सभय) 
वहेत ठंडा हं' (सोच) काम नहीं करता । (२) बहुत गमं है-- (सोच) काम नहीं करता । (३) 
बहुत शाम हौ गर्ई' (सोच) ०। (४) बहुत सवेरा ह" ० । (५) बहुत भूखा हू" ० । (६) बहुत 
खाय हु ° इस प्रकार बहुतरी करणीय बातोंको (न करनेसे) . . .., अनुत्पन्न भोग॒ उत्पन्न नहीं होते, 
ओर उत्पन्न भोग नष्ट हो जाते है।...1" 

भगवान्‌नं यह्‌ कटा । यह कहकर गास्ता सुगतने फिर यह्‌ भी कटा-- 

जो (मद्य) पानमं सखा ठता हं, (सामनेही ) ; प्रिय वनता ट, (वह्‌ मित्र नहीं ) 

जो काम हो जानेपर भी, मित्र रहता है, वही सखा है ।।४॥ 

अति-निद्रा, पर-स्त्री-गमन, वेर उत्पन्न करना, ओौर अनर्थं करना 

वुरेकौ मित्रता, ओर वहत कजसी, यह छं मनुष्यको वर्वाद कर देते हं ।५।। 

पाप-मित्र (बुरे मित्रवाा), पाप-सखा ओर पापाचारमें अनुरक्त, 

मनुष्य इस लोक ओर पर (खोक) दोनोहीसे नष्ट-भ्रष्ट होता है ।६॥ 

जुआ, स्त्री, वारुणी, नृत्य-गीत, दिनको निद्रा अ-समयकी सेवा, 

वुरे मित्रोका होना, ओर बहुत कंजूसी, यह छ मनुप्यको वर्वाद कर देते हँ ।।७।। 

(जो) जुआ खेलते हं, सुरा पीते हं, पराई प्राण-प्यारी स्त्रियो (का गमन करते है) 

पंडितका नहीं ; नीचका सेवन करते हं, (वह) कृष्ण-पक्षे चनद्रमाजैसे क्षीण होते हे ।।८॥ 

जो वारुणी (-रत ), निधन, मुहताज, पियक्कट, प्रमादी (होता है) ; 

(जो ) पानीकी तरह ऋणमें अवगाहन करता हे, (वह) रीघ्र ही अपनेको व्याकुल करता हं ॥।९॥ 

दिनम निद्राशोल, रातके उटनेको बुरा माननेवाला; 

सदा (नशामे) मस्त-शौड गृहस्थी (-=घर-आवास) नहीं चला सकता ॥१०॥ 

"बहुत शीत ह ', बहुत उष्ण हे", अव बहूत संध्या हो गई, 

ट्स तरह करते मनुष्य घन-हीन हो जाते हं ।। ११॥। 

जो पुरूष काम करते शीत-उष्णको तृणसे अधिक नहीं मानता । 

वह सुखसे वंचित हौनेवाला नहीं होता । १२ 


४-मित्र शरोर अ्रमित्र 


क मित्र रूपमं अमित्र--“गृहपति-पुत्र ! इन चारोको मित्रके रूपमे अमित्र (= शत्र) 
जानना चाहिये--( १) पर-धनहारकको मित्र-ल्पमे अमित्र जानना चा (२) केवल वात बनाने 
वालेको०। (३) (सदा) प्रिय वचन बोलने वालेको०। (४) अपाय (=-हानिकर कृत्यो मे) 
सटायकको ° । गृहपति-पच्र | 

१--पर-धनहारक-- “चार बातोसे पर-धन-हारकको० ।--पर-धन-लारक होता हे, थो 
(धन) दारा बहुत (पाना) चाहता ह। (३) भय (= विपत्ति) का काम करता ह, (४) ओर 
स्वाथके ल्िये सेवा करता है ।१३॥ 

२--बातुनी-- गृहपति-पुत्र ! चार वातोसे वचीपरम (--केवल बात बनानेवाछे )को० ।-- 
(१) भूत (कालिक वस्तु)कौ प्रशंसा करता है। (२) भविष्यकी प्रदा करता हं। (३) 
निरर्थक (वात)की प्रशंसा करता ह! (४) वत्तमानके काममेः विपत्ति दिखाता ह । 

३--खृदामदी-- गृहपति-पुत्र | चार बातोसे प्रियभाणी (--जी हुज्‌र)को० ।-- (१) बुरे 


काममे भी अनुमति देता ह (२) अच्छे काममे भी अनमति देता हं । (३) सामने तारीफ़ करता है । 
ओर (४) पीठ-पीरे निन्दा करता हे । 


१८ 
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४-- नाह में सहायक--""गृहपति-पुत्र | चार बातोसि अपाय-सहायकको ° -- (१ ) सुरा, 
मेर, मद्य-पान (जैसे) प्रमादके कामम फंसनेमे साथी होता हँ । (२) वेवक्त चौरस्ता घूमनेमे 
साथी होता है (३) समज्या देखनेमें साथी होता हं। (४) जुजआा खेलनं ( जैसे) प्रमादके कामम 
साथी होता हं । 

भगवान्‌ने यह कहकर, फिर यहं भी कटा-- 

'पर-धन-हारी मित्र, ओर जौ वचीपरम मित्र हं । 

प्रिय-भाणी मित्र ओर जो अपाययोमें सखा हं ।॥। १४॥। 

यह चारों अमित्र है, एेसा जानकर पंडित पुरुप, 
खतरे-वाले रास्तकी माति (उन्हे) दूरसे टी छोढ दे ॥१५॥ 
ख-मित्र-““गहपति-पृत्र ! इन चार मित्रौको सुहृद्‌ जानना चादिये--(१) उपकारी मित्रको 
सुहृद्‌ जानना चाहिये । (२) सुख दुःखको समान भोगनेवाले मित्रको०। (३) अर्थं (कौ प्राप्तिका 
उपाय) वतलानेवाले मित्रको० । (४) अनुकपक मित्रको० । 

१--उपकारी--'गृहपति-पृत्र चार बातोसे उपकारी मित्रको सुहृद्‌ जानना चाहिये-- 
( १) प्रमत्त (मूल करनेवाले)को रक्षा करता ह । (२) प्रमत्तकी संपत्तिकी रक्षा करता ह। 
(३) भयभीतका रक्षक (शरण) होता हं । (४) काम पठ जानेपर, उसे दुगना लाभ उत्सन्न 
करवाता हं |... 

२--समान सुख दुःखी--“"गृहपति-पत्र ! चार वातोसे समान-सुख-दुःख मित्रको सुह्‌द्‌ जानना 
चाहिये-- (१) इसे गोप्य (वात) बतलाता है । (२) इसको गोप्य-वातको गुप्त रखता है । (३) आपदूमं 
इसे नहीं छोठता (४) इसके लिये प्राण भी देनेको तयार रहता ह । . . . 

३--हितवादी--“गृहपति-पुत्र ! चार वातोसे अर्थ-आख्यायी (= हितवादी ) मित्रको सुहृद्‌ 
जानना चाहिये--(१) पापका निवारण करता है। (२) पुण्यका प्रवेदरा कराता ह। (३) अ-श्रूत 
(विद्या)को श्रुत करता है} (४) स्वर्गका मागं बतलाता हं ।. . 

४--अनुकम्पक--“गृहपति-पुत्र । चार वातोसे अनुकपक मित्रको सुहृद्‌ जानना चाहिये-- 
(१) मित्रके (धनसंपत्ति) होनेपर खुरा नहीं हौता । (२) न होनेपर भी खुदा नहीं होता। (२) 
(मित्रकी ) निन्दा करनेवाठेको रोक्ता हं । (४) प्रशंसा करनेपर प्रशंसा करता हं।.. 

यह कहकर . . - फिर यह भी कहा-- 

“जो मित्र उपकारक होता है, सुख-दुःखमें जो सखा (वना) रता है, 

जो मित्र हितवादी होता है, ओर जो मित्र अनुकपक होता हं ।॥ १६॥ 

यही चार मित्र ह, वुद्धिमान्‌ एसा जानकर, 

सत्कार-ूवंक माता-पिता ओर पृत्रकी भांति उनकी सेवा करे ॥ १७॥ 

सदाचारी पंडित मधुमक्खीकी भांति भोगोको संचय कर , 

प्रज्वलित अग्निकी भांति प्रकाशमान होता हं। 

(उसके) भोग (संपत्ति) जसे वल्मीक बढ़ता हं, वैसे वदते हे । १८॥ 

इस प्रकार भोगोका संचयकर अर्थ-संपन्न कुलवाला (जो) गृहस्थ, 

चार भागे भोगोको विभाजित करे, वही मित्रोको पावेगा ॥ १९॥ 

एक भागको स्वयं भोगे, दो भागोको कामम लगावे । 

चौथे भागको आपत्कालमें काम आनेके छ्यि रख छोढे ॥२०॥ 
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५-बे दिशाश्रकी पूजा 

-गृहपतिःपत्र ! यह छ-- दिशाय जाननी चाहिये । (१) माता-पिताको पू्वे-दिशा जानना 
चाहिये । (२) आचार्योको दक्षिणदिशा जानना चाहिये । (३) पत्र-स्त्रीको पर्चिम-दिशा०। 
(४) मित्र-अमात्योको उत्तर-दिशा०। (५) दास-कमकरको नौचेकी दिा०। (६) श्रमणत्राह्मणोको 
ऊपरको दिडा०। 

१--माता पताकी सेवा-- गृहपति-पुच्र ! पाँच तरहसे माता-पिताका प्रत्युपस्थान 
(=-सेवा) करना चादिये-- (१) (इन्होने मेरा ) भरण-पोपण किया है, अतः मृञ्ञे (इनका) 
भरण-पोषण करना चाहिये। (२) (मेरा काम किया हे, अतः) मुञ्चे इनका काम करना 
चाहिये । (३) (उन्होने कुल-वंश कायम रक्खा, अतः ) मुञ्चे कुल-वंशा कायम रखना चाहिये । 
(४) (इन्होंने मञ्चे दायज्ज -=-वरासत दिया, अतः ) मुञ्जे दायज्ज प्रतिपादन करना चाहिये। 
(५) मृत प्रेतोके निमित्त श्रादध-दान देना चाहिये ।...-इस प्रकार पांच तरहसे सेवित 
(माता-पिता) पुत्रपर पांच प्रकारसे अनुकपा करते हे (१) पापसे निवारित करते 
ठे । (२) पुण्यम लगाते हं । (३) शिल्प सिखलाते हं । (४) योग्य स्त्रीसे संबंध कराते हं। (५) 
समय पाकर दायज्ज निष्पादन करते ह । गृहपति-पृत्र ! इन पांच बातोसे पुत्रदारा माता-पिता-रूपी 
पूवं दिशाका प्रत्युपस्थान होता ह ।. . . इस प्रकार इस (पुत्र ) की पूरवंदिगा प्रतिच्छन्न (--ढंकी, सुर- 
क्षित) क्षेम-युक्त, भय-रहित होती हे। 

र२--आचायको सेवा--"गृहपपि-पत्र ! पांच वातोसे शिष्यको आचायं-रूपी दक्षिण-दिशाका 
्रत्युपस्थान करना वाहिये । (१) उत्थान (तत्परता ) से, (२) उपस्थान (-=हाजिरी--सेवा) से, 
(२) सुश्रूपासे, (४) परिचर्या=सत्संगसे, (५) सत्कार-पवंक शिल्प सीखनेसे। गृहपति-पूत्र ! इस 
प्रकार पचि वातोसे शिष्यद्वारा आचायं सेवित हो, पाच प्रकारसे शिष्यपर अनुकपा करते हँ--( १) 
सु-विनयसे युक्त करते हं । (२) सुन्दर शिक्षाको भरी-प्रकार सिखलाते हें । (३) “हमारी (विद्यायें ) 
परिपूणं रहेगी _ सोच सभी शिल्प सभी श्रुत (==विच्ा)को सिखलाते हे । (४) भित्र-अमात्योको 
सुप्रतिपादन करते हं । (५) दिाकी सुरक्षा करते हे । 

२--पत्नीकौ सेवा--"गृहपति-पुत्र ! पांच प्रकारसे स्वामीको भार्या-रूपी परिचिम-दिशाका 
पर्युपस्थान करना चाहिये--( १) सन्मानसे, (२) अपमान न करनेसे, (३) अतिचार (पर-स्तरी- 
गमन आदि) न करनेसे, (४) एइवरय-प्रदानसे, (५) अलकार.प्रदानसे गृहपतिःपूत्र ! इन पांच 
प्रकारोसे स्वामिद्रारा भार्यारूपी पर्चिम-दिशाका प्रत्युपस्थान होनेपर, ( वह्‌ ) स्वामिपर पांच प्रकारसे 
अनुकंपा करती हं--(१) (भार्यद्वारा) कर्मान्त (--काम-काज ) भली प्रकार होते ह। (२) 
परिजन (=नोकर-चाकर ) वशमे रहते हे । (३) (स्वयं ) अतिचारिणी नहीं होती । (४) अजितकी 
रक्षा करती हं । (५) सव कामोमें निरालस ओौर दक्ष होती द 1 

४--मिन्रोको सेवा--“गृहपति-पुत्र ! पांच प्रकारसे मित्र-अमात्य-खूपी उत्तर-दिशाका प्रत्युप- 
स्थान करना चाहिये-- (१) दानसे, (२) प्रिय-वचनसे, (३) अर्थ-च्या (=-कामकर देने) से, (४) 
समानता (प्रदशेन ) से, (५) विरवास-प्रदानसे । गृहपति-पुत्र ! इन पाच प्रकारे प्रतयुपस्थान की गई 
भित्र-अमात्यरूपी उत्तर-दिशा, पांच प्रकारसे (उस) कुल-पृत्रपर अनुकपा करती है--(१) प्रमाद 
(=मूल, आलस्य) कर देनेपर रक्षा करते हँ । (२) प्रमत्तकी संपत्तिकौ रक्षा करते हं। (३) भयके 
समय शरण (रक्षक) होते हे । (४) आपत्कालमें नहीं छोकते। (५) दूसरी प्रजा (लोग) भी 
(एस भित्र-अमात्यवाले) इस पुरुषका सत्कार करती ह । , .. 

५--सेवककी सेवा--“गृहपति-पत्र ! पांच प्रकारसे आर्यक (मालिक) को दास-क्मकर रूपी 


| 
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निचली-दिाका पर्युपस्थान करना चाहिये (१) वल्के अनुसार कर्मान्त (काम ५५5 श 9. 
भोजन-वेतन (-=मनत्त-वेतन ) -्दानस्े, (३) रोगि-युशरूपासे, (४) उत्तम रसो ( ज ८ 
करनेसे, ( ८ ) समयपर चटी ( =-वोसग्ग ) देनैसे | गृहपति-पुत्र | इन पाचों परक - . “प्रत्यु परिल 
किये जानेपर दास-कर्म-कर.. पाच प्रकाररी मालिकपर अनुकंपा करते है-- (१) ( मालिक ५ होते 
(विस्तरसे) उठ जानेवाले होते ह । (२) पछ सोनेवाणे होते है । (३) दियेको (2५ जाः ॥ 
हं । (४) कामोको अच्छी तरह करनेवकते होते हँ। (५) कीत्ि-प्रशस फलानेवाटे होते हं = 

९--साधु-त्राह्मणकी सेवा- गृहपति-पत्र ! पांच प्रकारसे कुल-पुत्रको व नि 
ऊपरकी-दिशाका प्रत्युपस्थान करना चाहिये-- (१) मंत्री-भाव-युक्त कायिक-कर्मसे, ( ६ | (५) 
भावु-युक्त वाचिक-करमंसे, (३ ) ° मानसिक-कर्मसे, (४) (उनके चये) ६ । कवीन, । 
आमिष (=-खान-पानकी वस्तु) के प्रदान करनेसे। गृटपति-पुत्र ! इन पांच प्रकारोसे „त स 
किये गये शम ण्राहयण इन छ प्रकारोसे ॐल-पत्रेपर अनुकपा करते द-- (१) पाप ( = 1 
से निवारण करते हं । (२) कल्याण (--मलाई)मे प्रवेद कराते हं । (३) कल्याण (-प्रदान ) - =| 
स्नपर अनुकेपा करते हैं (४) अ-श्रुत (विद्या)को सनाते ट। (५) श्रुत (विद्या)को दृढ़ कराते हं 
(६) स्वर्गका रास्ता वतलाते हें ।” 

माता-पिता पूर्वदिशा ट जाचायं दक्षिण दिदा | 

पत्र-स्ती पर्चिम दिशा ठ, मित्र-अमात्य उत्तर दिशा ॥२१॥ 

दास-कर्मकर नीचेकी दिशा ठ, श्रमणत्राह्मण ऊपरकी दिरा 

गृहस्थको अपने कुलमे इन दिशाओंको अच्छी तरह नमस्कार करना चाहिये ॥२२॥ 

¶१डित, सदाचारपरायण स्नेही, प्रतिभावान्‌, 

एकान्तसेवी तथा आत्मसंयम (पुरुप) यशको पाता ठे ॥२३॥ 

उद्योगी, निरालसं आपत्तिमे न डिगनेवाला, 

अट्ट नियमवाला, मेधावी (पुरुष) यदाको प्रप्त होता है ॥ २४ 

(मिका) संग्राहक, मित्रोका काम करनेवाला उदार उाह-रहित 

नेता, विनेता, तथा अनुनेता (पुरुष) यङको पाता हं ॥२५॥ 

जो कि यहाँ दान प्रिय-वचन, जथचर्या करता हैः 

ओर उस उस (व्यक्ति मेँ योग्यतानुसार समानताका (वर्तावकरता हे) ॥२६॥ 

ससारमे यह संग्रह चलते रथकी आणी (नामि की माति हं। 

यदि यह संग्रह नहो, तो न माता पूत्रसे 


गो चूंकि अच्छी तरह ख्याल रखते हँ 
होते हं ।॥२८॥।” 


| 
8 10 | ! अद्भत ` 
„व „ल गृहपति-मुवने भगवानूसे यह कहा- “क्च ॥ मन्त 6 

भन्ते | | ° ९आजसे पुञ्ञं भगवान्‌ भजलि-बद्ध शरणागत उपासक धारण करें । 
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१--आटानाटिय (= भूतो-यक्षोसे) रक्षा । (१) सातां बुद्धोको नमस्कार । 
(२) चारों महाराजोका वर्णन । (२) रक्षा न माननेवाले 
यक्षोंको दंड । (४) प्रबल यक्षोका नामस्मरम। । 
२--आटानाटिय-रक्नाकी पुनरावृत्ति । 


एसा मेने सुना--एक समय भगवान्‌ राजगृहके गृध्रकूट पवंतपर विहार करते थे। 

+ तव, चारों महाराज (अपने) यक्षो, गन्धर्वो, कूष्मांडों, ओर नागोकौ बली भारी सेना लेकर, 
चारो दिशाओमे रक्षकोको बैठा, योद्धाओंकी टोलियोंको नियुक्तकर, रात वीतनेपर, प्रकाशमान हो, 
सारे गृघ्रकूट पवंतको प्रकारित करते जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
नठ गये । कितने भगवान्‌का संमोदनकर, कितने भगवानूको अजञ्जलिवद्ध प्रणामकर, कितने नाम ओौर 


गोत्र सुनाकर, ओर कितने चुपचाप एक ओर वैठ गये । 


ना यज्ञोसे ५ 
१-श्रारनारिय (=भूर्ता-यक्लोसे) रक्ता 
_ एक ओर बैठे वैभ्रवण (कुवेर) महाराज भगवानूसे बोले-- "भन्ते | कितने ही बे 
वक यक्ष आपपर अश्वद्धावान्‌ (अप्रसन्न) हं, ओर कितने श्रद्धावान्‌; कितने मध्यम यक्ष ०, 
कितने नीच यक्ष ०। भन्ते ! जो इतने यक्ष आपपर अप्रसन्न है, सो क्यो ? (क्योकि) भगवान्‌ जीव- 
हिसा न करनेके लिये धर्मोपदेश करते हे, चोरी न करनेके०। भन्ते ! जो यक्ष जीव-हिसासे विरत नहीं 
, चोरीसे विरत नहीं है, उन्हे यह अग्रिय ओर मनके प्रतिकूल मालूम होता है । भन्ते ! भगवानके 
श्रावकं जंगलमें एकान्तवास करते ह ०। (कितु) वहां जो बठे बठे यक्ष रहते हं, वे भगवानूके इस प्रव- 
चनसे अप्रसन्न ह । भन्ते! भिक्षुभओकी ° उपासिकाओंकी रक्षा, अ-पीडा ओर सुख-पूरवेक विहार करनेके 
ल्यि उन लोगोको प्रसन्न ` रखनेको भगवान्‌ आटानाटिय रक्षाका उपदेश करे। 
भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । तव वंश्रवण महाराजने भगवान्‌की स्वीकृति जान उस 


तमय यह आटानाटिय रक्षा कही- 
८ ¢ ) तातो उुधोको नमस्कार 
“चक्षुमान, श्रीमान्‌ विपदयीको नमस्कार हो । 
स्व॑भूतानुकम्पी क्िखीको नमस्कार हौ ॥१॥। 


स्नातक तपस्वी विदवभूको नमस्कार हौ । 
 मार-सेनाको छिन्न-मिन्न कर देनेवाले क्रकुच्छन्दको नमस्कार हो ॥२॥ 


ब्रह्मचारी कोणागमन ब्राह्मणको नमस्कार हो; 
सभी प्रकारसे विमुक्त काह्यषको नमस्कार हो ॥३॥ 


आंगिरस श्रीमान्‌ शाक्यपूत्रको नमस्कार हो 
नारा करनेवाले धका उपदेश किया ॥४॥ 


जिनने सब दुःखोके ८८६ 
गौर जो दूसरे भी यथां ज्ञान पा निर्वाणको प्राततः ५ । | | 


म 
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वे सभी महान्‌ निर्भय आस्रव-रहित (अहंत्‌) सूने ॥५॥ 
वह्‌ देव मनुष्योके हितके लिय हं । 
उन विद्याचरणसम्पन्न, महान्‌ ओर निर्भय गौतमको नमस्कार करते हं ॥६॥। 


(२) चायो महाराजोका वणेन 


१-धृतराष्ट्‌-जहसि महान्‌ मण्डलवाला, आदित्य, सूयं उगता हं 

जिसके कि उगनेसे रात नष्ट हो जाती हं ।७॥ 

जिस सूरयके उगनेसे कि दिन कहा जाता ह, 

(वहाँ एक) गम्भीर जलाराय, नदियोके जलवाटा समूद्र ट्‌ ।८॥ 

उसे वहाँ नदी-जकवाला समुद्र समक्षते हं । 

यहसि वह पूर्वं दिशामे टै--एेसा उसके विषयमे लोग कटते हं । 

जिस दिशाको कि वह॒ यशस्वी महाराजा पालन करता हं ।॥९॥ 

(कह ) गन्घर्वोका अधिपति हं; उसका नाम धृतराष्ट्‌ ह, 

गन्धवेकरि आगे हो नृत्य गीतमें रमण करता हं ।॥१०॥ 

उसके बहुतसे पुत्र एक नामवाले सुने जाते हं, 

ओर एकानवे (पुत्र) महावटी इन्द्र नामवाले हं ॥११॥ 

वे भी वृद्ध, आदित्य-वंशज निर्भय महान्‌ वुद्धको देख 

दूरहीसे नमस्कार करते हँ--दे पुरुष श्रेष्ठ । पुरुषोत्तम ! तुम्हे नमस्कार हो ।१२॥ 
तुम कुशालसे समीक्षा करते हो, अमनुष्य (देवता) भी तुम्हं प्रणाम करते हु-- 
हम लोग एेसा सदा सुनते ह, इसीसे एेसा कहते हं ॥ १३॥ 

जिन (विजयी ) गौतमको प्रणाम करो, जिन गौतमको हम प्रणाम करते हं । 
विद्ा-आचरण-सम्पन्न गौतम बुद्धको हम प्रणाम करते हं ।।१४॥ 
२-विरूढक-जीव-हिसक, सद्र, चोर, शठ, ओर चुंगलखोर, 

पीखेमे निन्दा करनेवाले प्रेतजन कहे जाते हं, वे जहां (रहते हं) ॥ १५॥ 
वह्‌ (स्थान) यांसि दक्षिण दिशामें हं --एेसा लोग कहते हं । 

उस दिशाको ये यशस्वी महाराज पालन करते हं ।।१६॥ 

(वह) कृष्मांडोके अधिपति हे, उनका नाम विरूढक हः 

वह कूष्मांडोको आगे होके नृत्य गीतमें रमण करते हं ॥ १७॥ 

उनके वहुतसे पत्र ° इन्द्र नामक ०।॥१८॥। 

वे भी बृद्धको० देखकर ° नमस्कार ०।।१९॥ 

तुम कुरशल-समीक्षा करते हो ° ।॥२०॥ 

विजयी गौतमको प्रणाम ०।।२१॥। 

३-विरूपाक्ष-जहां महान्‌ मंडलवाला आदित्य सूर्यं अस्त होता हं ; 

जिसके कि अस्त होनेसे दिन नष्ट हो जाता हं ॥२२॥ 

जिस सूर्यके अस्त हो जानेसे रात कटी जाती हं । 

वहां (एक) गम्भीर जलाशय, नदीजल्वाका समुद्र हें ।२३॥ 

उसे वहाँ ° परिचिम दिशा ०।।२४॥ 

(वह) नागोका अधिपति हैँ; उसका नाम विरूपाक्ष हं । 

वह्‌ नागोके आगे हो, नृत्य शीतम रमण करता हं ॥२५॥ 

उसके बहुत पत्र ° इन्द्र॒ नाम ० ॥२६॥ 

वे भी बृद्धको देखकर ०।।२७॥। 
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च 


तुम कुशलसे समीक्षा ° ।॥२८॥ विजयी गौतमको प्रणाम ० ॥ २९॥। 
--वंश्रवण-- जहां रमणीय उत्तर-कुर ओर सुदद्न सुमेर पवत है, 

जापर मनुष्य परिग्रह॒-रहित, ममता-रहित उत्पन्न होते हे ।॥॥३०॥। 

वेन बीज वोते हे, गौर न हल जोतते हं । 

वे मनुष्य अक्ृष्ट-पच्य (स्वयं उत्पन्न) शालीको खाते हं ।।३१।। 

कन ओर भूसीसे रहित, शुद्ध ओर सुगन्धित, 

चावको दूधमें पकाकर भोजन करते हं ।३२॥ 

वेलकी सवारीपर सभी ओर जाते ह । 

पञुको सवारीपर सभी ओर जाते है ।॥॥३२॥ 

स्त्रीको वाहन (=सवारी) बना, ० । 

पुरुषको वाहन बना सभी ओर जाते हं ॥ ३४॥ 

कुमारी ° कुमारको वाहन बना सभी ओर जाते हे। 

उस राजाको सेवामे यानोपर सवार होकर सभी दिराओंसे आते हं । ३५।। 

उस यशस्वी महाराजके पास हस्तियान, अङवयान, 

ओर दिव्ययान, प्रासाद ओर शिविकायें हं | ३६॥ 

उनके नगर आटानाटा, कुसिनाटा, परक्सिनाटा, 

नारसुरिया, परक सितनाटा--अन्तरिक्षमें बने हं ।३७॥ 

उसके उत्तरम कपीवन्त ओर दूसरी ओर जनौघ, (तथा) निन्नाबे दूसरे नगर हं । 
अम्बर, अम्बरवती नामकं नगर हं, आलकमन्दा नामकी (उनकी ) राजधानी हे ॥३८॥ 
माषे ! कुवेर महाराजकी राजधानी निसाणा नामकी हे । 

इसीलिये कुवेर महाराज वेस्सवण (==वंश्रवण ) कहे जाते हं ॥३९॥ 

ततोला, तत्तला, ततोतका, ओजसि, तेजसि, ततोजसि, 

अरिष्टनेमि, सुर, राजा अन्वेषण करते प्रकारते हे ।।४०॥। 

वहां धरणी नामक एक सरोवर हँ, जहाँसे जक लेकर, 

मेष वृष्टि करते हं, ओौर जांसि वृष्टि प्रसरित होती है । 

सागलवती (भागलवती ) नामक सभा है" जहाँ यक्ष लोग एकग्रित होते ह ॥४१॥ 
वहां नाना पक्षि-समूहोसे युक्त नित्य फलनेवाले वृक्ष हे; 

जो मयूर, क्रौञ्च, कोकिर आदि (पक्षियों )के मपुर कूजनसे व्याप्त रहते है ।।४२॥ 
वहां जीवंजीव शब्द करते हं, ओर आखवे, चित्रक (शब्द करते है) । 

वनोमे कुकुत्थक, कुलीरक, पोक्रसातक, शुक, सारिका, दयकमान ओर वक शब्द करते ह । 
वहां सदा सवंकार कुवेरकी नलिनी शोभायमान रहती हे ॥४३-४४।। 

यासे उत्तर दिशामं हं-एेसा लोग कहते ह; 

जिस दिशाको किं वह यरास्वी महाराज पालन करते हं ।॥४५।। 

यक्षोके अधिपति ०।।४६॥ 

उनके बहुतसे पूत्र° इन्द्र नामक ० ॥४७॥ 

वे भी बुद्धको देखकर ° ॥४८।। 

तुम ॒कुशलसे समीक्षा ० ॥४९॥ विजयी गौतमको प्रणाम ० ।। ५०॥ 


(२) रक्ता न माननेवाले य॒क्नोको दरड 


माषं ! यह आटानाटिय रक्षा भिक्षु ° रक्षाके ल््यि०। जो कोई भिक्ष ० इस ० रक्षाको 
ठीकसे पठ़गा ओर धारण करेगा; उसके पीछे यदि अमनुष्य--यक्ष, यक्षिणी, यक्षका नच्च, यक्षकी 
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निचटी-दिशाका प्रत्युपस्थान करना चादिये-- (१) वल्के अनुसार कर्मान्त (काम ) देनेसे, (२) 
भोजन-वेतन (-=भत्त-वेतन ) -प्रदानसे, (३) रोगि-युश्रूपासे, (४) उत्तम रसों (वाले पदार्थो) को प्रदान 
करनेसे, (५) समयपर चटी (-वोसग्ग } देनैसे । गृहपति-पुत्र ! इन पाचों प्रकारोसे . . -प्रत्युपस्थान 
किये जानेपर दास-कर्म-कर. . पाच प्रकारसे मालिकपर अनुकपा करते है--(१) (मालिकसे) पहिले 
(विस्तरसे) उठ जानेवाटे होते हँ । (२) पीर सोनेवाटे होते हे । (३) दियेको (ही) लेनेवाके होते 
हे । (४) कामको अच्छी तरह करनेवाठे होते हं । (५) कीति-प्रगंसा फलानेवाटे होते हं।. . . 

६--साध-ब्राह्यणकी सेवा--"गृहपति-पत्र ! पाच प्रकारसे कुट-पुत्रको श्वरमण-्राह्मण-रूपी 
ऊपरकी-दिशाका प्रत्युपस्थान करना चादिये--(१) मेत्री-भाव-युक्त कायिक-करमसे, (२) मंत्री- 
भाव-युक्त वाचिक-कर्मसे, (३) ° मानसिक-क्मसे, (४) (उनके व्यि) खुला द्वार रखनेसे, (५) 
आमिष (--खान-पानकी वस्तु )के प्रदान करनेसे। गृहपति-पत्र ! इन पचि प्रकारोसे प्रत्युपस्थान 
किये गये श्रमण-त्राह्मण . . . . - - दन छै प्रकारोसे कुल-पूत्रपर अनुकंपा करते है--( १) पाप (-वुरा ) 
से निवारण करते हें । (२) कल्याण (==भलाई) मे प्रवेश कराते हं । (३) कल्याण (-प्रदान) -्ारा 
इनपर अनुकंपा करते हैँ (४) अ-श्रुत (विद्या )को सुनाते हं । (५) श्रुत (विद्या)को दृढ कराते हं । 
(६) स्वर्गका रास्ता बतलाते हं।' 

माता-पिता पूवंदिशा हँ, आचाय दक्षिण दिशा । 

पत्र-स्त्री परिचम दिशा हँ, मित्र-अमात्य उत्तर दिशा ॥२१॥ 

दास-कर्मकर नीचेकी दिशा हं, श्रमण-त्राह्मण ऊपरकी दिला । 

गृहस्थको अपने कुलमें इन दिशाओंको अच्छी तरह नमस्कार करना चाहिये ॥२२॥ 

पंडित, सदाचारपरायण स्नेही, प्रतिभावान्‌, 

एकान्तसेवी तथा आत्मसंयमी (पुरुष) यशको पाता ह ।॥२३॥। 

उद्योगी, निरालस आपत्तिमं न॒ डिगनेवाला, 

अट्ट नियमवाला, मेधावी (पुरुष) यदाको प्राप्त होता हं ॥२४॥। 

(मित्रोका) संग्राहकः मित्रोंका काम करनेवाला उदार डाह-रहित 

नेता, विनेता, तथा अनुनेता (पुरुष) यशको पाता हं ॥२५॥ 

जो कि यहाँ दान प्रिय-वचन, अर्थचर्या करता है, 

ओर उस उस (व्यवित) मे योग्यतानुसार समानताका (वर्तावकरता है) ॥२६॥ 

संसारमें यह संग्रह चलते रथकी आणी (=नामि)की माति हें। 

यदि यह संग्रह नहो, तो न माता पूत्रसे 

मान-पूजा पावे, ओर न दही पिता पृत्रसे ॥२७॥ 

पंडित छोग इन संग्रहोको चूंकि अच्छी तरह ख्याल रखते हं 

इसीसे वे वटरप्पन पाते ह, ओर प्रहंसनीय होते हं ॥२८।।" 

एेसा कहनेपर श्यगाल गृहपति-पुत्रने भगवानूसे यह कटा-- (आर्चर्य ! भन्ते ! ! अद्‌भूत । 
भन्ते । । ० ¶आजसे मुञ्े भगवान्‌ अंजलि-वद्ध शरणागत उपासक धारण करे ।'' 


* देखो पृष्ठ २२। 
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१--आटानाटिय (= भूतो-यक्षोसे) रक्षा । (१) सातो बुद्धोको नमस्कार । 
(२) चारों महाराजोका वर्णन! (३) रक्षा न साननेवाले 
यक्षोको दंड । (४) प्रबल यक्षोका नामस्मरण। । 
२--भाटानाटिय-रक्ाकौ पुनरावत्ति । 


एसा मनं सूुना--एक समय भगवान्‌ राजगृहके गृध्रक्ट पर्वतपर विहार करते थे । 

तव, चारों महाराज (अपने) यक्षो, गन्धर्वो, कष्मांडों, ओर नागोकी वली भारी सेना ठेकर 
चारो दिशाओमें रक्षकोको बैठा, योद्धाओंकी टोलियोको नियक्तकर, रात बीतनेपर, प्रकाशमान हो 
सारे गृध्रकूट पवंतको प्रकाशित करते जहाँ भगवान्‌ थे वहां गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
बंठ गये । कितने भगवान्‌का संमोदनकर, कितने भगवान्‌को अजञ्जलिवद्ध प्रणामकर, कितने नाम ओर 
गोत्र सुनाकर, ओर कितने चुपचाप एक ओर वैठ गये। 


१-श्राटनाटिय (=भूरतो-यत्तोसे) रक्ता 

एक ओर बैठे वैश्रवण (कुवेर) महाराज भगवानसे बोे--“भन्ते ! कितने ही वले 
बले यक्ष आपपर अश्रद्धावान्‌ (-=अप्रसन्न) हँ, ओर कितने श्रद्धावान्‌; कितने मध्यम यक्ष °, 
कितने नीच यक्ष ०। भन्ते ! जो इतने यक्ष आपपर अप्रसन्न हं, सो क्यो ? (क्योकि) भगवान्‌ जीव- 
हिसा न करनेके लिये धर्मोपदेश करते ह, चोरी न करनेके०। भन्ते ! जो यक्ष जीव-हिसासे विरत नहीं 
हे, चोरीसे विरत नहीं हं, उन्हँं यह्‌ अप्रिय ओर मनके प्रतिकल मालूम होता है । भन्ते ! भगवान्‌के 
श्रावक जंगलमें एकान्तवास करते हँ ०। (कितु) वहाँ जो बढ़े बठे यक्ष रहते हं, वे भगवान्‌के इस प्रव- 
चनसे अप्रसन्न हें । भन्ते ! भिक्षुजोकी ° उपासिकाओकी रक्षा, अ-पीडा ओौर सुख-पूर्वंक विहार करनेके 
लिये उन लोगोको प्रसन्न रखनेको भगवान्‌ आटानाटिय रक्षाका उपदेश करे । 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । तब वैश्रवण महाराजने भगवान्‌की स्वीकृति जान उस 
शमय यह्‌ आटानारिय रक्षा कही- 

( ¢ ) सातो बुद्धोको नमसकार 

““चक्षुमान, श्रीमान्‌ विपहयोको नमस्कार हो । 

सवंभूतानूकम्पी क्िखीको नमस्कार हो ॥१॥ 

स्नातक तपस्वी विहवभूको नमस्कार हो । 

 मार-सेनाको छिन्न-भिन्न कर देनेवाले क्रकुच्छन्दको नमस्कार हो ॥२॥। 

ब्रह्मचारी कोणागमन ब्राह्मणको नमस्कार हो; 

सभी प्रकारसे विमुक्त कारयपको नमस्कार हो ॥३॥ 

आंगिरस श्रीमान्‌ श्ाक्यपुत्रको नमस्कार हो 

जिनने सब दुःखोके नारा करनेवाले धमंका उपदेश किया ॥४॥ 

ओर जौ दूसरे भी यथाथं ज्ञान पा निर्वाणको प्राप्त हुये हैँ 
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वे सभी महान्‌ निर्भय आस्रव-रहित (अर्हत्‌) सूनं ।॥५॥ 

वह देव मनुष्योके हितके लिये हं । 

उन विद्याचरणसम्पन्न, महान्‌ ओर निर्भय गौतमको नमस्कार करते ह ।।६॥। 
(२) चायं महारा्जोका वणेन 

१-धृतराष्ट्‌-जहसि महान्‌ मण्डलवाका, आदित्य, सूयं उगता है, 

जिसके कि उगनेसे रात नष्ट हो जाती हं ।५७॥ 

जिस सूर्यके उगनेसे कि दिन कटा जाता हं, 

(वहां एक) गम्भीर जलाशय, नदियोके ज्वाला समुद्र हं ।॥८॥ 

उसे वहाँ नदी-जरुवाखा समुद्र समजते ह्‌ । 

यहसि वह पूवं दिदामें है--एेसा उसके विषयमे लोग कहते हें । 

जिस दिदाको कि वह्‌ यशस्वी महाराजा पाक्न करता हं ॥<॥। 

(वह ) गन्धर्वोका अधिपति हं; उसका नाम धृतराष्ट्‌ हं 

गन्धवेकिं आगे हो नृत्य गीतमें रमण करता हं ।॥१०॥ 

उसके बहुतसे पुत्र एकं नामवाले सुने जाते हं 

ओर एकानवे (पत्र) महाबली इन्द्र नामवाके हं ॥११॥ 

वे भी वृद्ध, आदित्य-वंशज निभेय महान्‌ बुद्धको देख 

दू रहीसे नमस्कार करते हदे पुरुष श्रेष्ठ ! पुरुषोत्तम ! तुम्हे नमस्कार हो ॥१२॥ 

तुम कुशलसे समीक्षा करते हौ, अमनुष्य ( देवता) भी तुम्हे प्रणाम करते हं-- 

हम लोग एेसा सदा सुनते हँ, इसीसे एेसा कटते ह ।। १३॥ 

जिन (विजयी ) गौतमको प्रणाम करो, जिन गौतमको हम प्रणाम करते हे । 

विद्या-आचरण-सम्पन्न गौतम बृद्धको हम प्रणाम करते हं । १४॥ 

२-विरूढक-जीव-हिसक, रद्र, चोर, शठ, ओर चुगलखोर, 

पीने निन्दा करनेवाले प्रेतजन कहे जाते हं, वे जर्हां (रहते हें) । १५॥। 

वह्‌ (स्थान) य्हसि दक्षिण दिशामे हं--एेसा लोग कहते हं । 

उस दिलाको ये यदास्वी महाराज पालन करते हं ।।१६॥। 

(वह) कूष्मांडोके अधिपति है, उनका नाम विरूढक ठै, 

वह्‌ कृष्मांडको आगे होके नृत्य गीतम रमण करते हं ॥ १७॥ 

उनके वहुतसे पुत्र ° इन्द्र नामक ०। ॥ १८॥ 

वे भी वृद्धको० देखकर ° नमस्कार ०।।१९॥ 

तुम कुराल-समीक्षा करते हो ० ॥२०॥ 

विजयी गौतमको प्रणाम ०।।२९१॥। 

३-विरूपाक्ष-जहाँ महान्‌ मंडलवाला आदित्य सूये अस्त होता हं ; 

जिसके कि अस्त होनेसे दिन नष्ट हो जाता हं ॥२२॥ 

जिस सूर्यके अस्त हो जानेसे रात कटी जाती हं । 

वहाँ (एक) गम्भीर जलाशय, नदीजकवाटा समुद्र ठं ॥२३॥। 

उसे वहाँ ° पर्चिम दिशा ०।२४॥ 

(वह) नागोका अधिपति है; उसका नाम विरूपाक्ष हं । 

वह्‌ नागोके आगे हो, नृत्य गीतमें रमण करता हं ॥२५॥ 

उसके बहत पुत्र ° इन्द्र॒ नाम ० ॥२६॥ 

वे भी बुद्धको देखकर ०।।२५७॥। 
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तुम कुशलसे समीक्षा ० ॥२८॥ विजयी गौतमको प्रणाम ० ॥२९॥। 
ई--वंश्रवण-- जहाँ रमणीय उत्तर-कुरु ओर सुदशेन सुमेरु पर्व॑त है, 

जापर मनुष्य परिग्रह-रहित, ममता-रहित उत्पन्न होते हे ।३०।। 

वेन बीज वोते हँ, ओर न हल जोतते हं । 

वे मनुष्य अङृष्ट-पच्य (स्वयं उत्पन्न) शालीको खाते हं ।।३१॥ 

कन ओर भूसीसे रहित, शुद्ध ओर सुगन्धित, 

चावलको दूघमे पकाकर भोजन करते हे ॥३२॥ 

वेलकी सवारीपर सभी ओर जाते हँ । 

पशुको सवारीपर सभी ओर जाते हं ॥३३॥ 

स्त्रीको वाहन (सवारी) बना, ०। 

पुरुषको वाहन वना सभी ओर जाते हं ।॥ ३४॥ 

कुमारी ° कुमारको वाहन बना सभी ओर जाते हुं । 

उस राजाकी सेवामं यानौपर सवार होकर सभी दिशाओसे आते ह ।३५॥ 

उस यशस्वी महाराजके पास हस्तियान, अइवयान, 

ओर दिव्ययान, प्रासाद ओौर शिविकायें हं ।।३६॥ 

उनके नगर आटानाटा, कुसिनाटा, परक्‌सिनाटा, 

नाटसुरिया, परकु सितनाटा--अन्तरिक्षमे बने हं ॥३७॥ 

उसके उत्तरम कपीवन्त ओर दूसरी ओर जनोघ, (तथा) निन्नावें दुसरे नगर ह। 
अम्बर, अम्बरवतौ नामक नगर हं, आलकमन्दा नामको (उनकी) राजधानी ह ॥३८॥ 
माषं ! कवेर महाराजकी राजधानी निसाणा नामकी हे। | 
इसीलिये कुवेर महाराज वेस्सवण (-=वश्रवण ) कहे जाते हं ।३९॥। 

ततोला, तत्तला, ततोतला, ओजसि, तेजसि, ततोजसि, 

अरिष्टनेमि, सुर, राजा अन्वेषण करते प्रकादाते हे ।।४०।। 

वहाँ धरणी नामक एक सरोवर हँ, जहासि जल लेकर, 

मेघ वृष्टि करते हं, ओर जहासि वृष्टि प्रसरित होती हे । 

सागल्वती (भागवती ) नामक सभा ह, जहाँ यक्ष लोग एकचित होते हं ॥४१॥ 
वहां नाना पक्षि-समूहोसे युक्त नित्य फलनेवाके वृक्ष हैः; 

जो मयूर, क्रौञ्च, कोकिल आदि (पक्षियो)के मधुर कूलनसे व्याप्त रहते है ।।४२। 
वहां जीवंजीव शब्द करते हं, जौर आवें, चित्रक (शब्द करते हैं) । 

वनोमे कुकुत्यक, कुलीरक, पोक्रसातक, शुक, सारिका, दयमान ओर वकं शब्द करते हू । 
वहां सदा सवेकाल कुवेरकी नलिनी शोभायमान रहती ह ॥४२-४४॥ 

यहासे उत्तर दिशामं हं एेसा लोग कहते है; 

जिस दिशाको कि वह यशस्वी महाराज पालन करते हे ।४५॥ 

यक्षोके अधिपति ०।।४६॥ 

उनके बहुतसे पुत्र ° इन्द्र नामक ० ॥४७॥ 

वे भी बुद्धको देखकर ० ॥४८॥। 

तुम कुशलसे समीक्षा ° ॥४९॥ विजयी गौतमको प्रणाम ० ॥५०॥ 


(र) रक्ता न माननेवाले यक्तोको दणड 


माषं ! यह आटानाटिय रक्षा भिक्षु ° रक्षाके ल्यि०। जो कोई भिक्ष ० इस ० रक्षाको 
ठीकसे पठेगा ओर धारण करेगा; उसके पीछे यदि अमनुष्य--यक्ष, यक्षिणी, यक्षका बच्चा, यक्षकी 
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वच्च, यक्ष-महामात्य, यक्ष-पार्षंद, यक्ष-सेवक, गन्धव ० , कूष्माण्ड ०, नाभ ° वरे चित्तसे चके, खट हां, 
वैढे, सोयं; तो माषं ! वह्‌ अमनुष्य मेरे प्राममें या निगममें सत्कार == गुरुकार न पावेगे । माषं ¦ वह 
अमनष्य मेरी आककमन्दा राजघानीमे रहने नहीं पावेगे, ओर न वह यक्षोकी समिति जा सकंगे । 
माप ! दूसरे अमनुष्य उससे रोटी-वेटीका सम्बन्व हटा लेगे, बहुत परिहास करेगे; खारी वबतंनसे 
उसका शिर भौ ढक देगे। उसके शिरके सात टुकठे कर देगे। 

“माषं ! कितने अमनुष्य चण्ड, सद्र ओर तेज स्वभावके हं । वे न तो महाराजाओको मानते 
है, न उनके अधिक।रियों (=पुरुषक)को, जर न अधिकारियोके ॐधकारियोको ¦ माषं ! वे अमनुष्य 
महाराजोकि वागी (अवर) कटे जाते हँ । माषं । जैसे मगधराजकरे राज्यम महाचोर (==डाक्‌) 
हे, वेन तो राजाको मानतेर्ह, न राजाके अधिकारियोको ०। वे महाचोर डाक्‌ राजाके वागी कटे जाते 
ह । माषं ! उसी तरह चण्ड, रुद्र ° अमनुष्य टं जोन तो०। 

(£) प्रवल यरक्तोकरा नाम-स्मरण 

“माषं ! कोई भी अमनुष्य--यक्ष या यक्षिणी ०, गन्धवं ०, कुम्भण्ड ० या नाग ०, द्रेषयुक्त 
चित्तसे भिक्नु के पीछे जायं तो इन यक्षो, महायक्षो, सेनापतियों जौर महासेन पतियोको पुकारना 
चाहिये, टेर॒देनी चाहिये, चिल्लाना चाहिये-- यह यक्ष पक्ठ रहा है, शरीरम प्रवेश कर र्हा, 
सताता है, ° बहुत सताता ० । ° डराता ०। ° बहुत डराता ०। यहे यक्ष नदीं छोटता । किन यक्षो, 
महायक्षो, सेनापतियों, महासेनापतियोको (पुकारना चाहिये) ?-- 

““इन्द्र, सोम, वरुण, भारदाज, प्रजापति, चन्दन, कामश्रेष्ठ, घण्डु ओर निर्घण्ड ।५१॥। 

प्रणाद (--पनाद ) , श्रौपमन्यव, देवसूत मातलि, गन्धव चित्रसेन ओर देवपुत्र राजा नल ।।५२॥ 

सातागिर, हैमवत, पु राणक, करतो, गूढ, शिवक ९, मुचलिन्द, वेरवामित्र ओर युगन्धर ।५३॥। 

गोपाल, सुप्परोध, हिरि, नेत्ति, मन्दिय, पञ्चाल चण्ड आलवक र, 

पर्जन्य (=पज्जुत्न ) सुमन, सुमुख, दधिमुख, मणि (भद्र) मणिचर, दीघं ओौर सेरिसिक ।५४।। 

““इन यक्षो °को पुकारना ° चाहिये--° यह्‌ यक्ष पक्टट रहा हं ०। 

“माषं ! यह्‌ आटानाटिय-रक्ला भिक्षु °। 

““माषं ! अव हम लोग जायेगे, हम लोगोको वहत काम हें, बहुत करणीय ह ।'' 

“जैसा महाराजो ! तुम काल समञ्लते हो (वेसा करो) ।" 

तव चारों महाराज आसनसे उठ ° अन्तर्धान हो गये । वे यक्ष भी ° अन्तर्घन हौ गये । 


प्रधन नाखतार्‌ ।1१।। 


२-श्रारानारिय-रत्ताकी पुनराघत्ति 


तव भगवानूने उस रातके बीतनेपर भिक्षुओको संबोधित किया-- 

ˆ भिक्षुजो ! रातको चारों महाराज ° जहाँ मं थभा वहां आये। ° वेठ गये । ° वैश्रवण महा- 
राजने कहा--भन्ते ! कितने वटे षले यक्ष ०३ आसनसे उट अन्तर्धान हो गये । 

“भिक्षुञओ ! आटानाटिय-रक्षाको पढ़ो, ग्रहण करो, धारण करो। भिक्षुजो ! आटानायिय 
रक्षा भिक्ुजऽ्की रक्षा, अ-पीडा अविहिसा ओर सुखपूरवक विहारके व्यि सा्थेक हं ।'' 

भगवान्‌ने यह कहा । संतुष्ट हौ भिक्षुओंने भगवानूके भाषणका अभिनन्दन किया । 


९ राजगृह नगरके एक वारर रहता था। > आल्वी (वर्तमान अरव, कानपुर ) में रहने- 
वाला यक्ष । ३ पहठेकी ही गाथाये । 


२२-संगीति-परियाय-सुत्त (३।१०) 
१--पावाके नवीन संस्थागारमें बुद्ध । २--गुरुके मरनेपर जनोमें विवाद । २--बौद्ध मन्तव्योकी सुची 


रसा मने सुना--एक समय भगवान्‌ पाँच-सौ भिक्षुके महाभिक्षु-संघके साथ मल्लं (देश )- 
म चारिका करते, जहां " पावा नामक मल्लोका नगर दै, वहाँ पहचे । वहां पावामें भगवान्‌ चुन्द कर्म्मार- 
पुत्रके आम्ब्रवनमे विहार करते थे। 


१-पावाके नवीन संस्थागारमे बद्ध 


उस समय पावा-वासी मल्लोका ऊँचा, नया, संस्थागार (=प्रजातंत्र-भवन ) हालही मे बना 
था; (वहां अभी) किसी श्रमण या ब्राह्मण या किसी मनुष्यने वास नहीं किया था। पावा-वासी मल्लोने 
सुना--भगवान्‌ ० मल्लमं चारिका करते पावामें पहुंचे हे, ओर पावामें चुन्द कर्मार (-- सोनार) -पृत्रके 
आग्ब्रवनमे विहार करते हं ।' तव पावा-वासी मल्ल जहां भगवान्‌ थे, वहां पहुचे । पहूंचकर भगवान्‌- 
को अभिवादनकर एक ओर वंठ गये। एक ओर बैठे पावा-वासी मल्लोने भगवान्‌से कहा-- ` 

“भन्ते ! यहाँ पावा-वासी मल्लोका ऊँचा (=उन्मतक) नया संस्थागार, किसी भी श्रमण, 
या ब्राह्मण या किसी भी मनुष्यसे न बसा, अभी ही बना ह । भन्ते भगवान्‌ उसको प्रथम परिभोग 
करे । भगवान्‌के पहिले परिभोग कर लेनेपर, पीछे पावा-वासी मल्ल परिभोग करेगे, वह पावा-वासी 
मल्लके लिये दीघंरात्र (चिरकाल) तक हित सुखके लिये होगा ।” 

भगवान्‌ने मौन रह स्वीकार किया। 

तेव पावाके मल्ल भगवानूकी स्वीकृति जान, आसनसे उठ भगवानूको अभिवादनकर प्रदक्षिणा- 
कर, जहां संस्थागार था, वहां गये । जाकर संस्थागारमें सव ओर फर विदा, आसनोको स्थापितकर, 
पानीके मटके रख, तेरकं दीपक जलाकर, जहां भगवान्‌ थे, वहाँ गये ; जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर० 
एक ओर खे हो. . - बोले-- 

“भन्ते ! संस्थागार सव ओर विदा हुआ है, आसन स्थापित हं, पानीके मटके रक्खे हं, तेल- 
प्रदीप जलाये गये ह । भन्ते ! अव भगवान्‌ जिसका काल समले (वेसा करे) । 

तव भगवान्‌ पहिनिकर पात्र-चीवर के भिक्षु-संघके साथ जहां संस्थागार था, वहाँ गये । जाकर 
पैर पखार, संस्थागारमं प्रवेशकर, पूवंकौ ओर मुंहकर, बीचके खम्भेके आश्चयसे बैठे । भिक्षु-संघ भी 
पेर पखार, संस्थागारमे प्रवेशकर पूवेकी ओर मुंहकर, भगवानूको आगेकर परिचिमकी भीतके सहारे 
वठा । पावा-वासी मल्लभी पैर पखार, संस्थागारमे प्रवेशकर पच्छिमकी ओर महकर, भगवान्‌को सामने 
करके पूरवेकी भीतके सहारे बेठे। तव भगवान्‌ने पावा-वासी मल्लोको बहुत राततक धामिक-कथासे 
संदशित~=समादपित, समुत्तेजित, संप्रहर्षितकर विसजित किया-- 


'वारिष्टो ! रात तुम्हारी बीत गई, अव तुम जिसका काल समनो (वेसा करो) ।" 


९ पडरोनाके समीप पप-उर (--पावो-पुर ) जि० गोरखपुर । 
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“अच्छा भन्ते ! '". . .पावा-वासी मल्ल आसनसे उठकर अभिवादन, कर चले गये । ` 

तब मल्लोके जानेके थोढीटी देर वाद, भगवानूने शांत (-तृष्णीभूत ) भिक्षु-संघको देख, 
आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको आमंत्रित किया--"सारिपुत्र | भिक्षु-संव स्त्यान-मृद्ध-र हित हं, सारिपृत्र । 
भिक्षुजंको धमे-कथा कटो; मेरी पीठ ¶अगिया रही हं, मे लेदटूगा । ' 

२-गुरूके मरनेपर जनम विवाद 

आयुष्मान्‌ सारिपूत्रने भगवानूको “अच्छा भन्ते ! ” कह उत्तर दिया । तव भगवान्‌ने चौपेती 
संघाटी विवा, दाहिनी करवटके बल, पैरपर पैर रख, स्मृति-संप्रजन्यके साथ, उत्थान-संज्ञा मनम कर, 
सिह-रय्या लगाई । उस सभय निगंठ नात-पुत्त (=तीर्थकर महावीर) अभी अभी पावामें काल किये 
थे । उनके काल करनेसे निगंटोमे फूट पठ दो भाग हो गये धे । वह भंडन~-कट-विवादमे पठ, एक 
दूसरेको मुख (रूपी) दक्से चीरते हुये विहर रहे धे--तु इस ध्मं-विनय (==मत, घमं )को नहीं 
जानता, मँ इस धर्म-विनयको जानता हूः । त्रु क्या इस धर्मको जानेगा' ? तु मिध्यारूढ हे, मं 
सत्त्यारूढ हू" भेरा (कथन अर्थं-) सहित है, तेरा अ-सहित है" । (तूने पूवं बोलने (की वात) को पीछे 
कहा, पीछे बोलने (की बात) को पहिले कहा" । ^तेरा (वाद) विना विचारका उल्टा हं । तूने वाद 
रोपा, (किन्तु) तू निग्रह-स्थानमें आगया (--निगृहीतोसि) ' । "जा वादसे दूटनेकेलिये फिरता फिर । 
यदि सकता हँ तो समेट” ।० मानो रनाथ-पुत्तिय निगंठोमें एक युद्ध (वध) ही चल रहाधा। जो 
भी निगंठ नाथपृत्तके उवेत वस्त्रधारी गृहस्थ शिष्य थे०। 

आयुष्मान्‌ सारिपूत्रने भिक्ुओंको आमंत्रित किया-- 

आवुसो ! निगंठ नात-पृत्तने पावामे अभी अभी काल कियादहं। उनके काल करनेसर 
निगंठ० भंडन--कलहु--विवाद करते, एक दूसरेको मृुख-गक्तिसे छेदते विहर रहे ह्‌ तू इस 
धमंको नहीं जानता०। निगंठ नात-पुत्तके जो इवेतवस्त्रधारी गृही शिष्ये, वे भी नातपुतिय 
निगंठोमें (वैसेही ) निविण्ण-=विरक्त=प्रति-वाण रूप हं, जसे कि वह (नात-पृत्तके ) दुराश्यात, दुष्प्र- 
वेदित, अ-नैर्याणिक, अन्‌-उपरम-संवतेनिक, अ-सम्यक्‌-संबद्ध-प्रवेदित, प्रतिष्ठा-रहित, आश्रय-रहित 
धममें । किन्तु आवुसो ! हमारे भगवान्‌का यह घमं सु-आख्यात (=टीकसे कहा गया), सु-प्रवेदित 
(=-टीकसे साक्षात्कार किया गया), नैर्याणिक (=दुःखसे पार करनेवाला), उपशम-संवतेनिक 
(=शान्ति-प्रापक) , सम्यक्‌-सम्बुद्ध-प्रवेदित (=बृदद्वारा जाना गया) हं । यहाँ सवको ही अ-पिरश्द्ध 
वचनवाला होना चाहिये ; विवाद नहीं करना चाहिये ; जिससे कि यह ब्रह्मचयं अध्वनिक (चिर-स्थायी ) 
हो, ओर वह वहुजन हितां बहुजन-सूखार्थ, लोकक अनुकम्पाकं लिये, देव-मनुष्योकं अथं--हित~-सुखकं 
ल्यि हो। आवृुसो ! कंसे हमारे भगवान्‌का धमं ° देव-मनुष्योकं अर्थ--हित = सुखके लिये होगा ? 

३-बोदध-मन्तर्व्योकी सूरी 

१-एकक--“आवृसो ! उन भगवान्‌ जाननहार, देखनहार, अहत्‌, सम्यक्‌ सम्बुद्धने एक धमं 
ठीकसे बतलाया है । उसमे सवको ही अविरोध वचनवाला होना चाहिये, विवाद न करना चाहिये; 
जिसमें कि यह ब्रह्मचर्यं अध्वनिक हो ०। कौनसा एक धर्म ? (१) सव प्राणी आहारपर स्थित 
(=निभर) हे । आवृसो ! उन भगवानूने ° यह एक धमं यथाथं बतलाया । इसमें सबको ही ० । 

२-दिक-“आव्‌सो ! उन भगवान्‌ ०ने दो धमं यथार्थं कहे हे ।०। कौनसे दो? ( १) नाम जौर रूप। 
अविद्या ओर भव (--आवागमनकी ) -तुष्णा । भव (=-नित्यता-) दृष्टि ओर विभव ( ---उच्छेद-) दृष्टि । 








९ अ. क. “क्यों अगियाती थी ? भगवानृके छं वर्षतक महातपस्या करते वक्त शरीरकौ बला 
दुःख हुआ । तब पीछे बुढठापेमे उन्हं पीठम वात (-रोग ) उत्पन्न हुआ ।” > पृष्ठ २५२ । 
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अलीकृता (== निलेज्जता ) ,ओौर अन्‌-अवत्राप्य (==संकोच-भयरहितता) । ही (लज्जा) ओर अवत्रपा 
(= संकोच ) । दुवेचनता ओौर पाप ( =दुष्टकी ) -मित्रता । सुवचनता ओर कल्याण ( सु) मित्रता। 
भापत्ति (दोष) -कुरालता (चतुराई), ओर आपत्ति-व्युत्थान (== ० उठाना ) -कुलता । समापत्ति 
(ध्यान) कुर्ता, ओर समापत्ति-व्युत्थान-कुरारता । ° घातु-करुशता, ओौर २ मनसिकार-कुराक्ता । 
(१०) आयतन-कुगलता, ओर ४ प्रतीत्य-समुत्पाद-कुशकता । स्थान (कारण) कुशलता, ओर अ- 
स्थानक्रुर्ता । आजंव (==सीधापन) ओौर मादव (--कोमर्ता) । क्षांति ( = क्षमा) ओौर सौरत्य (= 
जाचारयुक्तता) । साखिल्य (मधुर वचनता) ओर प्रति-संस्तार (वस्तु या धर्मका छिद्र-पिघान ) । 
अविहिसा (-=अहिसा) ओर शौचेय (-मैत्रीभावना) | मुषित-स्मृतिता (=स्मृति-लोप) ओर अ- 
संग्रजन्य (ध्यान न देना) । स्मृति ओर संप्रजन्य (- ज्ञान, ख्याल ) । इन्द्रिय -जगुप्त-द्वारता (--अ- 
जितेन्द्रियता), ओौर भोजनम अ-मात्रज्ञता (=-भोजनमें अपने चयि मात्रा न जानना ) । इन्द्रि-गुप्त- 
दारता ओर भोजन-मात्रज्ञता । (२०) प्रतिसंख्यान (==अकपन-ज्ञान ) -बल ओर भावना-वल । स्मृति-बक 
ओर समाधि-वल । रामथ (समाधि) ओौर विपश्यना (प्रज्ञा) । रामथ-निमित्त ओर विपरयना-निमित्त । 
्रग्रट (=चित्त-निग्रह) ओर अ-विक्षेप। शीर-विपत्ति (-=आचार-दोष), ओौर दृष्टि-विषत्ि (= 
सिद्धान्त-दोष ) । शील-सम्पदा (-आचारकी सम्पुणंता) ओर दृष्टि-सम्पदा । रील-विशुद्धि (कायिक 
वाचिक अदुराचार), ओर दृष्टि-विशुद्धि (= सत्यकं अनुसार ज्ञान) । दृष्टि-विरुद्धि कहते हें सम्यक्‌- 
दुष्टिकं निरंतर अभ्यास (प्रधान) को । संवेग कहते हं संवेजनीय (वैराग्य करनेवाे ) स्थानोमं 
संविग्न (-चित्तता)का कारण-पूवक निरंतर अभ्यास । (३०) कुशल (--उत्तम ) घमोमिं अ-संतुष्टिता, 
ओर प्रधान (निरंतर अभ्यास) मे अ-प्रतिवानता (=निरालसता) । विद्या (==तीन विद्याओं)से 
विमुक्ति (--आस्रवोसे चित्तकी विमुक्ति), . ओर निर्वाण। (३२) आवुसो ! उन भगवान्‌ ०ने इन 
दो (--जोठे) धर्मोको ठीकसे कहा ह ०। 

२३--त्रिक--'आतूसो ! उन भगवान्‌ ०ने यह तीन धमं यथार्थं ही कहे हं ०1 कौनसे तीन ? 
तीन अकुशल-मूल (=बुरादयोकी ज) हं । कौनसे तीन० ? लोभ अकुशल-मूल, द्वेष अकुल -मूक, 
मोह अकुशल -मूल । 

२--तीन कुशल-मू हं--अलोभ ०, अ-देष ° ओौर अ-मोह्‌ अकुशलमूल । 

३--तीन दुश्चरित हं --काय-दुश्चरित, वचन-दु्चरित ओौर मन-दुरुचरित । 

४--तीन सुचरित है--काय-सुचरित, वचन-सुचरित, ओर मन-सुचरित । 

५--तीन अकुशल (=वुरे) वितकं--काम-वितकं, व्यापाद ( =प्रोह) ° विहिसा ०। 

६--तीन कुशल (--अच्छे) -वितकं- नेक्खम्म (== निष्कामता) -वितंक, अ-व्यापाद ० 
अ-विहिसा ०। | 

७--तीन अकुशल-संकल्प (== °वितकं )--काम-संकल्प, व्यापाद ० , विहिसा ०। 

<--तीन कुश संकत्प-नेक्म्म-संकल्प, अव्यापाद अविहिसा ०। 

९ तीन अकुशल संज्ञाये--काम-संज्ञा, व्यापाद ०, विहिसा ०। 

१०--तीन कुरर संज्ञाये- नेक्वम्म-संज्ञा, अव्यापाद अ-विहिसा ०। 
११ तीन अकुशल धातु (=° तकं-वितकं ) --काम-घातु, व्यापाद ०, विरहिसा ° । 


,। 


% अ. क. धातु अठारह हं--चक्षु, भत्र, घ्राण, जिह्वा, काय, मन, रूप, शब्द, गंध, रस, 
सम्रष्टव्य, धम, चक्षुविज्ञान, शोत्र-विज्ञान, घ्राण-विज्ञान, जिह्वाविन्ञान, कायविज्ञान, मनोविज्ञान ।* 
` उन धातुओंको प्रज्ञासे जाननेकी निपुणता ।' 3 आयतन बारह ह्‌, चक्षु, भत्र, घ्राण, जिह्वा, काय, 
मन, रूप, शब्द, गंध, रस, स्प्रष्टव्य, धर्म ।' » देखो महानिदान-सुत्त १५ (पृष्ठ ११०) । 
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१२- तीन कुशल धातु-- निष्कामता धातु, अव्यापाद ०, अ-विहिसा ०। 

१३-- दूसरे भी तीन धातु (लोक ) --कामधातु, रूप-धातु अ-रूप-धातु । 

१८- दूसरे भी तीन घातु (==चित्त)--हीन-घातु, मध्यम-धातु, प्रणीत (--उत्तम ) -घातु । 

१५-- तीन तुष्णारये--काम- तृष्णा, भव (आवागमन) ०, विभव ०। 

१६-- दूसरी भी तीन तुष्णा्ये--काम-- तृष्णा, रूप ०, अ-रूप ०। 

१७- दूसरी भी तीन तृष्णाये--रूप-- तृष्णा, अरूप ०, निरोध ० । 

१८- तीन संयोजन (=वंधन )--सत्काय-दृष्टि, विचिकित्सा (संदेह ) , गीट्र त-परामश । 

१९ तीन आसव (--चित्तमल )--काम--आल्रव, भव ०, अविद्या ०। 

२०--तीन भव (-=आवागमन ) --काम (-घातुमे) ०, कूप ०, अरूप ०। 

२१-- तीन एषणाये (राग) --काम--एपण, भव ०, ब्रह्मचयं ०। 

२२--तीन विध (प्रकार) - में सर्वोत्तिम ह म समान हु, मं हीन ह्‌ । 

२३- तीन अध्व (--काल ) --अतीत (== मूत ) -- अध्व, अनागत (==भविष्य ) °, प्रत्युत्पन्न 
(वतमान) ०। 

२४-- तीन अन्त--सत्काय--अन्त, सत्काय समुदय (--° उत्पत्ति) ०, सत्काय-निरोध ०। 

२५- तीन वेदनाये (--अनुभव)--सुखा--वेदना, दुःखा ०, अद्ःख-असुखा ० । 

२६- तीन दुःखता--दुःख-दुखता, संस्कार ०, विपरिणाम ०। 

२७--तीन रारि्यां--मिध्यात्त्व-नियत--रारि, सम्यक्त्व-नियत, अ-नियत ० । 

२८- तीन कांश्नायें (-सन्देद) --अतीतकालको टेकर कांक्षा--विचिक्ित्सा करता हं, नहीं 
द्टता, नहीं प्रसन्न होता दै । अनागत कालको केकर ०। अव प्रत्युत्पन्न कालको ०। 

२९--तीन तथागतके अरश्नणीय--आवृसो ! तथागदरका कायिक आचार परिशुद्ध हं, 
तथागतको कायदृरचरित नहीं है; जिसकी कि तथागत आरक्षा (गोपन) करं मत दूसरा 
कोई इसे जान ठर ।' आवृसो ! तथागतका वाचिक आचार परिशुद्ध ह ०। ° तथागतका मानसिक 
आचार परिशुद्ध है ०। 

३०-- तीन किचन (= प्रतिवंव्र) --राग-- किचन, देप ०, मोह ०। 

३१-- तीन अग्नि्यां--राग--अग्नि, द्वेष ०, मोह ०। 

३२- ओर भी तीन अग्नि्यां--आहवनीय-- अग्नि, गाहंपत्य °, दक्षिण ०। 

३३- तीन प्रकारसे रूपोका संग्रह--सनिदरेन (-स्व-विज्ञान-सांहेत देन ) अ-प्रतिष 
(--अ-पीडाकर) रूप; अ-निदर्शन सप्रतिघ ०; अ-निदशेन अप्रतिघ ०। 

३४-- तीन संस्कार--पुण्य-अभिसंस्कार, अ-पुण्य-अभिसंस्कार, आनिज्य (=-आनेञ्ज) 
अभिसंस्कार । 

२५-- तीन पुद्गल (पुरुप) -- शैक्ष्य (अमुक्त) ०, अ-शेक्ष्य (मुक्त) ०, न-रोक्ष्य- 
न-अ-दोक्ष्य °। 

३६--तीन स्थविर (व्‌ द्ध) -- जाति (=-जन्मसे ) -- स्थविर, धर्मं ०, सम्मति-स्थविर । 

३७--तीन पुण्य-क्रियावस्तु--दानमय-पुण्यक्रियावस्तु, शीलमय ०, भावनामय ० । 

३८--तीन दोपारोप (-- चोदना) -वस्तु--देखे (दोष)से, सूने (दोष)से, शंका किये 
(दोष )से । 
३९-- तीन काम (=भोगोकी ) -उपपत्ति (उत्पत्ति, प्राप्ति)--आवुसो ! कु प्राणी वतमान 
काम (==भोग ) उपपत्तिवाटे हँ; वह वतमान कामोके वदवर्ती होते ह, जैसे कि मनुष्य, कुछ देवता, 
ओौर कुछ विनिपातिक (--अधमयोनिवाले) ; यहं प्रथम काम-उपपत्ति हं । आतृसौ | कु प्राणी 
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निमितकाम हं, वह (स्वयं अपने लिये) निर्माणकर कामोके वशवर्ती होते हे; जैसे कि निर्माणरति- 
देव लोग; यह दूसरी काम-उपपत्ति है । आवुसो ! कृ प्राणी पर-निमित-काम ह वह्‌ दूसरोके 
निमित कामोके वशवर्ती होते हे; जैसे कि पर-निमित-वावर्ती देव लोग; यह तीसरी कामउपपत्ति हे । 

४०--तीन सुख-उपपत्तियां--आवुसो ! कुछ प्राणी सुख उत्पन्नकर सुख-पूवंक विहरते हे; जसे 
कि त्रह्मकायिक देव खोग; यह प्रथम सुख-उपपनत्ति है । आवुसो ! कुछ प्राणी सुखसे अभिषण्णपरि- 
पण्ण-=परिपरणं परिस्फुट हं । वह कभी कभी उदान (--चित्तोल्लाससे निकला वाक्य ) कहते हे-- 
अहो सुख ! ” अहो सुख! ! ' जसे कि आभास्वर देव ०। आवुसो ! कुछ प्राणी सुखसे ० परिपूर्णं ०, 
ठे वह उत्तम (सुखम) संतुष्ट हो चित्त-सुखको अनुभव करते हं, जसे शुभ-कृत्स्न देव लोग । यह्‌ 
तीसरी सुख-उपपत्ति हं । 

४१-- तीन प्रज्ञाये--शक्ष्य (=-अमुक्तपुरुषकी ) -परज्ञा, अ-दौक्ष्य (==मुक्त) ०, न-शक्ष्य-न- 
अरोक्ष्य-प्रज्ञा । 

४२ ओर भी तीन प्रज्ञाये--चिन्ता-मयी प्रज्ञा, श्रुतमयी ०, भावनामयी ०। 

४३-- तीन आयुध--श्रुत (==पढा ) -आयुघ °, प्रविवेक (--विवेक) ०; प्रज्ञाविवेक ०। 

४४--तीन इन्दरियां--अन्‌-आज्ञातं-आ ज्ञास्यामि (--नजानेको जानूंगा ) -इन्दरिय, आज्ञा ०, 
भाज्ञातावी (=--अहत्‌-ज्ञान) ०। 

४५-- तीन चक्षु (नेव )--मांस-चक्षु, दिव्य-चक्षु, प्रज्ञा-चक्षु । 

४६--तीन शिक्षाये--अधिशील (-शीरविषयक ) -शिक्षा, अधि-चित्त (--चित्तविषयक) ०, 
अधि-प्रज्ञा (प्रज्ञाविषयक) ०। 

४७--तीन भावनाये--काय-भावना, चित्त-भावना, प्रज्ञा-भावना। 

४८- तीन अनुत्तरीय (उत्तम, श्रेष्ठ )-- दशन (विपश्यना, साक्षात्कार ) -अनुत्तरीय, 
प्रतिपद्‌ (-मागं ) ०, विमूक्ति (--अहंत्व, निर्वाण ) -अनत्तरीय । 

४९--तीन समाधि-स-वितकं-सविचार-समाधि, अवितकं-विचार-माव्र-समाधि, अवितकं- 
अविचार-समाधि । 

५०--ओौर भी तीन समाधि--शून्यता-समाधि, आनिमित्त ०, अ-प्रणिहित-समाधि । 

५ १- तीन श्ञाचेय (-पवित्रता }) -- काय ०, वाक्‌ ०, मन-शौचेय । 

५२- तीन मौनेय (मौन )--काय °, वाक्‌ ०, मन-मौनेय । 

५२३--तीन कौशल्य--आय ०, अपाय (विना) ०, उपाय-कौडल्य । 

५४ तीन मद-आरोग्य-मद, यौवन-मद, जाति-मद । 

५५-- तीन आधिपत्य (स्वामित्व) --आत्माधिपत्य, लोक ०, धर्मं ०। 

५६ तीन कथावस्तु (--कथा-विषय )--अतीत कालको ले कथा कहे, अतीतकाल एेसा 
था ।' अनागत कालको ले कथा कहे--अनागतकार एेसा होगा । अवक प्रतयत्पन्नकालको छे कथा 
कहे--'इस समय प्रत्युत्पन्न कार एेसा है'। 

५७- तीन वियाये--पूरवं-निवास-अनुस्मृतिज्ञान-विद्या (=पूवेजन्म-स्मरण), प्राणियोके च्युति 
(मृत्यु ) -उत्पाद (==जन्म ) का ज्ञान ०, आसवोके क्षयका ज्ञान ०। 

५८-- तीन विहार-दिव्य-विहार, ब्रह्म-विहार, आ्यं-विहार । 

५९ तीन भ्रातिहा्ये (=-चमत्कार ) -ऋद्धि० आदेशना०, अनुशासनी-्ातिहा्य । यह 
आवुसो ! उन भगवान्‌ ०। 


४--चवुष्क-- आवुसो ! उन भगवान्‌ °ने (यह्‌) चार धमं यथार्थं कटे हँ ० । कौनसे चार ? 
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१-- चार? स्म॒ति-प्रस्यान--आवुसो । भिक्षु कायाम ° कायानुपर्यी विहरता हे । वेदनाओंमे° । 
लोकमे ऽ । धर्मम ° धर्मानुपदयी ० । 

२--चार सम्यक्‌ प्रधान--( १) भिक्ष्‌ अनुत्पन्न पापक (वरे ) अकुशल धर्मोकी अनुत्पत्तिकं 
लिये रुचि उत्पन्न करता है, परिश्रम करता है, प्रयत्न करता है, चित्तको निग्रहप्रधारण करता हं। 
(२) उत्पन्न पापकअकृल धर्मों विनाशकं लिये (३)०। अनृत्पन्न कुडा धर्मोकी उत्पत्तिकं 
लिये ० । (४) उत्पन्न कुश धर्मोकी स्थिति, अ-विनाडा, वृद्धि विपुलता, भावनासे पूति करनेके लिये ° । 

नताः ऋद्धिपाद--आवृसो भिक्ष्‌ ( १ ) छन्द ( --रुचिसे उत्पन्न ) -समाधि ( के ) -प्रघान 
संस्कारसे यक्त ऋट्धिपादको भावना करता ह । (२) चित्त-समाधि-प्रधान-संस्कारसे ०। (३) वीयं 
(प्रयत्न) -समाधिःप्रधान-संस्कार ० । (४) विमङा-समायि-प्रधान-संस्कार ०। 

४--चार ध्यान--आवृसो ! भिक्षु (१) "प्रथम ध्यानको प्राप्त हौ विहरता ह । (२) ° 
द्वितीय ध्यान ०। (३) ° तृतीय-घ्यान ०। (४) चतुशं-ध्यान ° । 

५--चार समाधि-भावना--( १) °आवृसो ! (एसी) समाधि-भावना हे, जो भावित होनेपर 
वद्धि-प्राप्त होनेपर, इसी जन्ममें सुख-विहारकं लिये होती हं । (२) आवुसो ! (एसी ) समाचि-भावना 
ह, जो भावित होनेपर, वृद्धि-प्राप्त हौनेपर, ज्ञान-ददंन (साक्षात्कार) के लाभके लिये होती हं। 
(३) आवुसो ! ° स्मृति, सम्प्रजन्यके च्वि होती हं । (४) ° आस््वोके क्षयकं लि होती हं । 
आवृसो ! कौनसी समाधि-मावना है, जो भावित होनेपर, बवहुरी-कृत (-==वृद्धिःप्राप्त ) होनेपर इसी 
जन्ममें सुख-विहारके लिये होती है ? आवुसो ! भिक्षु ° प्रथम-घ्यान २ ०, ० द्वितीय-घ्यान ०,० तृतीय- 
ध्यान ०, ° चतुथं ध्यानको-प्राप्त हो विहरता ह । आवुसो ¦ यह्‌ समाधि-भावना भावित हौनेपर ०। 
(१) आवृसो ! कौनसी ° जो भावित होनेपर ° ज्ञान-दडानकं लाभके लिये होती हं ? आवृसो ! भिक्षु 
आलोक (प्रकाश ) संज्ञा (ज्ञान) मनम करता हं, दिन-संज्ञाका अविष्टान (=दुट्‌-विचार) 
करता है--'जैसे दिन वसी रात, जसी रात वैसा दिन । इस प्रकार खुटे, वन्धन-रहित, मनसे प्रभा- 
सहित चित्तकी भावना करता ह । आवृसो ! यह समाधि-भावना भावित होनेपर ०। (३) आवृसो । 
कौनसी ० जो ° स्मृति, संप्रजन्यके चयि होती ह ? आवुसो ! भिक्षुको विदित (ज्ञानम आई) 
वेदना (=अन्‌भव ) उत्पन्न होती हें, विदित (ही) ठहरती हँ, विदित (ही ) अस्तको प्राप्त होती हं । 
विदित संज्ञा उत्पन्न होती है, ° ठहरती ०, ° अस्त होती हं । विदित वितकं उत्पन्न ०, ठह्रते ०, अस्त 
होते हे । आवृसो ! यह समाधि-भावना० स्मृति-संप्रजन्यकं लिये होती (४) ह । आवुसो ! कौनसी 
है° जो आसरव-क्षयके लिये होती हं ? आवुसो ! भिक्षू. पांच उपादान-स्कंधोमें उदय (उत्पत्ति ) - 
व्यय (=-विनाडा ) -अनुपदयी (--देखनेवाला) हो विहरता ह-एेसा सूप है, एेसा रूपका समुदय 
(उत्पत्ति), एेसा रूपका अस्तंगमन (अस्त होना); एसी वेदना हं ०, एेसी संज्ञा ०, ° 
संस्कार ०, ° विज्ञान ०। यह आवुसो ०। 

६--चार अप्रामाण्य (--अ-सीम)-- यां आवृसो ¦ भिक्ष्‌, (१) मेत्री-युक्त चित्तसे ० > विह- 
रता हँ ०। (२) करुणा-युक्त ०। (२) ° मुदिता-युक्त ०। (४) ° उपेक्षा-यक्त ०। 

७--चार अरूप्य (--रूप-रहित-ता) --आवृसो ! (१) रूप-संज्ञाओंकं सवेथा अतिक्रमणस, 
प्रतिघ (=प्रतिहिसा) संज्ञाकं अस्त होनेसे, नानात्व (== नानापन ) -संज्ाकं मनम न करनेसे, आकार 
अनन्त है" इस आकाश-आनन्त्य (==आकाडकी अनन्तता ) -आयतन (स्थान )को प्राप्त हो विहार 
करता हौ । आकादानन्त्यायतनको सर्वंथा अतिक्रमण करनेसे विज्ञान अनन्त हं" इस, विज्ञान- 
आनन्त्य-जायतनको प्राप्त हो, विहार करता ह । विज्ञानानन्त्यायतनको सर्वथा अतिक्रमण करनेसे, 
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कुछ नहीं (=नत्थि किचि) ' इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त हो, विहार करता हं । आकिचन्यायतनके 
सवथा अतिक्रमण करनेसे, नैवसंज्ञा (=न होड ही हे ) -न-असंज्ञा-आयतनको प्राप्त टो विहार करता हे । 

< चार अपाश्रयण (--अवलंवन )--आवुसो ! भिक्ष (१) संख्यान (जान ) कर किसीको 
सेवन करता ह । (२) संख्यानकर किसी (--एक)को स्वीकार करता हे । (३) संख्यानकर किसीको 
परिवजंन (--अस्वीकार) करता ह । (४) संख्यानकर किसीको हटाता है (= विनोदेति) । 

९--चार आ्यं-वंश-आवुसो ! भिक्षु (१) जैसे तसे चीवरसे सन्तुष्ट होता है । जैसे तैसे 
चीवरसे सन्तुष्ट होनेका प्रशंसक होता ह । चीवरकं लिये अनुचित नहीं करता । चीवरको न पाकर 
दुःखित नहीं होता, चीवरको पाकर अकोभी, अलिप्त, अर्मूच्छित, अनासक्त, दुष्परिणाम-दर्शी- निः 
सरण प्रज्ञावाला हो, परिभोग (उपभोग) करता है । (अपने) उस जिस तिस चीवरकं सन्तोषसे, 
अपनेको वल्ठा नहीं मानता, दूसरेको नीच नहीं समञ्नता। जो कि वह दक्ष, निरालस, संप्रज्ञान 
(=-जाननेवाला ) प्रतिस्मृत (याद रखनेवाला), होता है; यह कषा जाता है, आवुसो ! भिक्षु 
पुराने अग्रण्य (सर्वोत्तम) आये-वंशमे स्थितं है । (२) ओर फिर आवुसो ! भिक्ष्‌ जैसे तैसे 
पिडपात (भिक्षा) से सन्तुष्ट होता हं ०। (३) ° जसे तंसे शयनासन (निवास) से ०। (४) 
ओर फिर आवृसो । प्रहाण (==त्याग)मे रमण करनेवाला, प्रहाण-रत होता है । भावनाराम-- 
भावनारत होता हें। उस प्रहाणारामतासे प्रहाण-रतिसे, भावनारामतासे भावना-रतिसे न अपनेको 
वला मानता दै, न दूसरेको नीच मानता ह ०। 

१०-- चार प्रधान (--अभ्यास, योग )--संवर (संयम) -प्रधान, प्रहाण ०, भावना ०, 
अनुरक्षणा-प्रधान । (१) आवुसो ! संवर-प्रधान क्या ह ? आवृसो ! भिन्न चक्ष (आंख) से रूप देख 
निमित्त (रंग आकार आदि } -ग्राही नही होता, अनुव्यंजन-ग्राही नहीं होता। जिसमें कि चक्ष- 
इन्द्रिय-अधिकरणको असंवृत (==अ-रक्षित) रख विहरते समय अभिध्या (--लोभ), दौर्मनस्य 
पापक-अ-कुशल-धमं उसे मलिन न कर, इसकं लिये संवर (संयम, रक्षा) के ल्य यत्न करता है । 
चक्षु-इन्द्रियकी रक्षा करता हँ । चक्षु-इन्द्रियमे संयम-शौल होता ह । श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। घ्राणसे 
गंध सूंघकर ० । जिह्वासे रस चखकर ०। काय (त्वक्‌) से स्प छकर ० । मनसे धर्मको जानकर ० । 
यह कहा जाता हं, आवुसो ! संवर प्रधान । (२) क्या हे, अ।वसो ! प्रहाणप्रधान ? आवसो ! भिक्ष उत्पन्न 
काम-वितकको नहीं पसन्द करता, अस्वीकार (ग्रहाण) करता है, हटाता हं, अन्त करता हं, नादाको 
प्हंचाता हे । उत्पन्न व्यापाद (==द्रोह्‌ ) -वितकेको ०। उत्पन्न विहिसा-वितकंको ०। तव तब उत्पन्न 
हुए, पाप अकुशल धर्मोको ०। आवृसो ! यह प्रहाण-प्रधान कहा जाता है । (३) क्या हं आवृुसो ! 
भावना-प्रधान ? आवृसो ! भिक्षु विवेक-निःश्रित (=° आधित ), विराग निःध्रित निरोध-निःधरित व्यवसर्गं 
(= त्याग ) -परिणामवाले °स्मृति-संबोध्यंगकी भावना करता है । धर्मविचय-संबोध्यंगकी भावना करत। 
हे । ° वीय -संवोध्यंग ०। ° प्रीति-सं०। ° प्रश्रन्धि-संबोध्यंग ०।० समाधि-संबोध्यंग ०। ० उपेक्षा 
संबो० । यह कहा जाता हे, आवृुसो ! (४) भावना-प्रधान । क्या है, आवसो । अन॒रक्षणा-प्रधान? 
आसो । भिक्षु उत्पन्न हुए अस्थिक ° -संज्ञा, पुरुवक-संज्ञा, विनीलक-संज्ञा, विच्छिद्रकसंज्ञा उद्धुमातक 
संज्ञा (रूपी ) उत्तम (भद्रक) समाधि-निमित्तोकी रक्ष करता है । यह आवुसो । अनुरक्षणा-्रधान है । 

११-- चार ज्ञान--धम-विषयक-ज्ञान, अन्वय-ज्ञान, परिच्छेद-ज्ञान, संमति-ज्ञान । 


९२--जीर भी चार ज्ञान दुःख-ज्ञान, दुःल-समृदय-ज्ञान; दु.ख-निरोध-ज्ञान, दुःख-निरोघ- 
शामिनी प्रदिपद्का ज्ञान। 


९ १९४-५। ° देखो ऽमशानयोग पृष्ठ १९२। 
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१३--चार स्रोतआपन्तिकं अंग--सत्पुरुष-सेवन, सद्धर्म-श्रमण, योनिरःमनसिकार (=कारण- 
पूर्वक विचार); घर्मानुधम-प्रतिपत्ति । 

१४८---चार स्रोत-आपन्नके अंग--आवुसो ! आर्य-श्रावक (१) वुद्धमें अत्यन्त प्रसाद (श्रद्धा) 
से यक्त होता ह-- वह॒ भगवान्‌ अर्हत्‌ सम्यक्‌, संवुद्ध (=-परम जानी), विद्या ओर आचरणसे 
संपन्न, सुगत (सुंदर गतिको प्राप्त), लोकविद्‌, पुरुपोको सन्मागंपर लानेके लिये अनुपम चावुक 
सवार, देव-मनुप्योके उपदेशक वृद्ध भगवान्‌ है" । (२) धर्मम अत्यन्त प्रसादसे युक्त होता हे--"भग- 
वान्‌का धर्मं स्वाख्यात (=सुदर व्यष्यात ), है वह इसी शरीरमे फल देनेवाला (सांदृष्टिक)) । 
स्यः फटप्रद (=-अकालिक), यहीं दिखाई देनेवाला, (निर्वाणके) पास ठे जानेवाला, विज्ञ 
(पुरुषों ) को अपने अपने (हौ) भीतर विदित होनेवाला हँ! । (३) संघमे० > भगवान्‌का शिष्य-संघ 
सुमार्गाूढ हं, भगवान्‌का रिष्य-संघ सीधे मार्गपर आरूढ हं, ° न्याय मार्गपर आरूढ है, ° ठीक मागपर 
आरूढ ह । यह जो चार पुरूष-युगरु ओर आट पुरूषःपुद्र ४ है, यही भगवान्‌का शिष्य-संघ हं; 
जो कि आह्वान करने योग्य है, पाना वनन योग्य है, दान देने योग्य है, हाथ जने योग्य हे, 
ओर लोकके लगे पुण्य (बोने)का क्षेत्र ह । (४) अ-खंड=-अ दद्र, अ-शवल--अ-कल्मष, योग्य 
विज्-प्रदांसित, अपरामृष्ट (--अनिदित), समाधिगामी, आयं, कमनीय (कांत) शीटोसे युक्त 
होता हं। 

१५--चार श्रामण्य( --भिक्षुपनकं ) फल--स्रोतञापत्ति-फट, सकृदागामि-फल, अनागामि- 
फल, अहंत्‌फल । 

१६ चार धातु (महाभूत ) - पृ थिवी-धातु, अआप-वावु तेज-घातु, वायु-घातुं । 

१७--चार आहार--(१) ओदारिक (स्थूल ) या सूक्ष्म कवटीकार आहार। (२) 
स्प्श०। (३) मन-संचेतना ०। (४) विज्ञान ०। 

१८- चार विन्ञान (--चेतन, जीव} -स्थितियां-- (१) आवृसो ! रूप प्राप्तकर टहरे, रूपमं 
रमण करते, रूपमे प्रतिष्ठित हो, विजान स्थित होता है, नन्दी (तृष्णा) के सेवनसे वृद्धि == विरूढता- 
को प्राप्त होता हं। (२) वेदना प्राप्तकर ०। (३) संज्ञा प्राप्तकर ०। (४) संस्कार प्राप्तकर ०। 

१९-- चार अगति-गमन--छन्द (राग )-गति जाता हं, देष-गति ०, मोट-गति °, भव- 
गति ०। 

२०--चार तृष्णा-उत्पाद (=-०उत्पत्ति)-- (१) आवृसो ! भिक्षुको चीवरके लिये तृष्णा 
उत्पन्न होती हँ । (२) ° पिडपातके लिये ०। (३) ° शयनासन (=-निवास) ० । (४) अमुक जन्म- 
अजन्म (--मवाभव)के लिये०। 

२१--चार प्रतिपद्‌ (मार्ग) -- (१) दुःखवाटी प्रतिपद्‌ ओर देरसे ज्ञान । (२) दुःखवाटी 
प्रतिपद्‌ ओर क्षिप्र (जल्दी) ज्ञान । (३) रुखवाटी (सहल) प्रतिपद्‌ ओर देरसे ज्ञान । (४) 
सुखवाली प्रतिपद्‌ ओर जल्दी ज्ञान । 

२२-ओर भी चार प्रतिपद्--अ-क्षमा-प्रतिपद्‌ । क्षनाप्रतिपद्‌ । दमकी प्रतिपद्‌ । रामक 
प्रतिपद्‌ । 

२३--चार धर्मपद--अन्‌-अमिध्या (-=अ-लोभ ) -धर्मपद । अ-व्यापाद (=--अ-द्रोह-) ०। 
सम्यक्‌-स्मृति ०। सम्यक्‌-समाधि ०। 


^ वही बद्धानुस्मृति हं । ° धर्मानुस्म्‌ । ३ संघानुस्मृति । 
५ देखो आठ दक्षिणेय पृष्ठ २९६। 
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२४--चार धमे-समादान-- (१) आवृसो ! वैसा धर्म-समादान (--°स्वीकार ), जो वतंमानमें 
भी दुःखभय, भविष्यमें भी दुःल-विपाकी (२) °वतंमानमें दुःखमथ, भविष्यमें सुल-विपाकौ । (३) ० वतं- 
मानसं सुख-मय, मविष्यमे दुःख-विपाकी । (४) ° वतमानमें सुख-मय, ओर भविष्यमें सुख-विपाकी । 

२५-- चार धमं-रकन्ध--रील-स्कन्य (--आचार-समूह) । समाधि-स्कन्ध । प्रज्ञा-स्कन्ध । 
विमुक्ति-स्कन्ध । 

२६--चार ब--वीयं-वल । स्मृतिवल । समाधि-वल । प्रज्ञावल । 

२७--चार अधिष्ठान (संकल्प ) -- प्रज्ञा-वल । सत्य ° । त्याग ०। उपरम ०। 

२८-- चार भ्ररन-व्याकरण (--सवालका जवाव्र)--एकांश-(--हं या नहीं एकमे ) -व्याकरण 
करने लायक प्रश्न । प्रतिपृच्छा (=सवालके रूपमे) व्याकरणीय प्रश्न । विभज्य (--एक अंश हाँ भी, 
दूसरा अंशा नहीं भी करकं ) व्याकरणीय प्रइन । स्थापनीय (==न उत्तर देने लायक्त ) प्रन । 

२९ चार कम--आवुसो ! (१) कृष्ण (काला, बुरा) कमं ओर कृष्ण-विपाक (= वरे 
परिणाम वाला) । (२) ° शुक्लकमं शुक्ल-विपाक। (३) शुक्ल-कृप्ण-कमं, रुक्ल-कृप्ण-विपाक । 
(४) ° अकृष्ण-अ-शुक्लक्मं, अकृष्ण-अशुक्ल-विपाक । 

३०--चार साक्षात्करणीय ध्म--( १) पूव-निवास (=पूरवे-जन्म) स्मृतिमे साक्षात्करणीय । 
(२) प्राणियोका जन्म-मरण (=च्युति-उत्पाद ) , चक्षुसे साक्षात्करणीय । (३) आट विमोक्ष, कायासे०। 
(४) आस्रवोंका क्षय, प्रज्ञासे ०। 

३ १--चार ओघ (=वाढ़) --काम-ओष । भव (जन्म) ° । दृष्टि (=मतवाद ) ० । अविद्या०। 

३२--चार योग (मिलना) --काम-योग । भव० । दृष्टि ° । अविद्या० । 

३३-- चार विसंयोग(=वियोग)--काम-योग-विसंयोग । भवयोग ०। दृष्टियोग ०। अविद्यायोग ०। 

३४-- चार गन्ध--अभिध्या (=लोभ ) -काय-गन्ध । व्यापाद (=द्रोह्‌ ) कायगन्ध । शील-त्रत- 
परामशं ० । यही सच ह" पक्षपात ०। 

३५-- चार उपादान--काम-उपादान । दृष्टि ० दोल-व्रत-परामर्लं ० । आत्म-वाद ०। 

३६ चार योनि--अंडजयोनि । जरायुज योनि । संस्वेदज ० । ओौपपातिक (--अयोनिज ) ० । 

२०--चार गभे-अवक्रान्ति ( =गभप्रवेश )-- (१) आवुसो ! कोई कोई (प्राणी ) ज्ञान (होश ) 
विना माताकौ कोखमें आता हं, ज्ञान-विना मातृ-कुक्षिमें ठहरता है, ज्ञानविना मात्‌-कुक्षिसे निकलता हं ; 

यह पहली गर्भावक्रान्ति ह । (२) ओर फिर आवुसो ! कोई कोई ज्ञान-सहित मातृकुक्षिमें आता ह, 
जञान-विना ° ठहरता हं, ज्ञान-विना ° निकलता है ०। (३) ° ज्ञान-सहित० आता है, ज्ञान-सहित ° 
ठ्टरता है, ज्ञान-विना ° निकलता हं ०। (४) ० ज्ञान-सहित० आता है, ज्ञान-सहित० ठहरता है, 
ज्ञान-सहित ° निकलता हं ०। 

३८-- चार आत्म-भाव-प्रतिलाभ (=शरीर-धारण )--( १) आवृसो ! (वह ) आत्म-भाव- 
प्रतिकाभ जिस आत्म-भाव-प्रतिलाभमं आत्म-संचेतना (--अपनेको जानना ) ही पाता हे, पर- 
संचेतना, नहीं पाता (२) ° पर संचेतनाको ही पाता है, आत्मसंचेतनाको नहीं । (३) ° आत्म- 
संचेतना भी ०, पर-संचेतना भी ° (४) ०। न आत्म-संचेतना ०, न पर-संचेतना ०। 

२९ चार वक्षिणा-विशुद्धि (=-दान-शुद्धि)-- (१) आवृसो ! दक्षिणा (=-दान) दायकंसे 
शुद्ध किन्तु प्रतिग्राहकसे नहीं (२) ° प्रतिग्राहकसे शुद्ध ०, किन्तु दायकसे नहीं । (३) ० न दायकंसे ०, 
न प्रतिग्राहकसे ०। (४) ° दायकसे भी ०, प्रतिग्राहकसे भी ०। 

४०--चार संग्रहु-वस्तु--दान, वैयावत्यं (=-सेवा), अर्थ-चर्या, समाना्थता । 

४ १-- चार अनार्य-व्यवहार-- मृषावाद ( ==डूठ), पिडुन-वचन ( 

(=वकवाद ), पुरुष-वचन । 
१९ 





चुगली), संप्रलाप 
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४२--चार आर्य-व्यवहार--मृपा-वाद-विरतता, पिशुन-वचन-विरतता, संप्रलाप-विरतता, 

परुप-वचन-विरतता । 

४३--चार अनार्य-व्यवहार--अदष्टमे दुष्ट-वादी वनना, अ-श्रुतमे श्रुत-वादिता, अ-स्मृतमें 

स्मतवादिता, अ-विज्ञातमें विज्ञात-वादिता । 

४४--ओर भी चार अनार्य-व्यवहार--दृष्टमं अदुष्ट-वादिता, श्रुतम अश्रुत-वादिता । 
स्मतिमें अस्मतवादिता, विज्ञातम अ-विज्ञात-वादिता । 

४५--ओौर भी चार आर्य-व्यवहार--दुष्टमें दृष्टवादिता, श्रुतमे श्रुत-वादिता, स्मृतम स्मृत- 
वादिता, विज्ञातमे विज्ञात-वादिता । 

८६--चार पुद्गल (पुरुप )-- (१) आवृसो ! कोई कोई पृद्ग आत्मं -तप, अपनेको 
संताप देनेमे लगा रहता है । (२) कोई कोई पुद्गर परन्तप, पर (= दूसरे)को संताय देनेमे गा 
रहता है । (३) ° आत्मं-तप ० भी ० रहता ह, परन्तप, भी ०। (४) ०न आतत्म-तप०, न 
परन्तप ०; वह॒ अनात्मंतप अपरंतप हो इसी जन्ममें शोकरहित, सुखित, शीतल, सुखानुभवी 
ब्रह्यभत आत्मके साथ विहार करता हं। 

४७--ओर मी चार पुद्गल-(१)आवुसो ! कोई कोई पुद्गल आत्म-हितमं लगा रहता ह 
परहितमे नहीं । (२) ° परितम लगा रहता ह, आत्महितमें नहीं । (३) ° न आत्म-हितमं खगा 
रहता है, न परहितमें । (४) ° आत्महितमें भी लगा रहता हँ, पर-हितमें भी° । 

४८८--ओौर भी चार पुद्गर--(१) तम तम-परायण । (२) तम ज्योति-परायण । (३) 
ज्योति तमपरायण (४) ज्योति ज्योति-परायण । 

४९--ओौर भी चार पृद्‌गल--(१) श्रमण अचल । (२) श्रमण पद्म (रक्त कमल ) । 
(३) श्रमण-पंडरीक (-=र्वेतकमल) । (४) श्रमणोमें श्रमण-सुकूमार । 

यह आवुसो ! उन भगवान्‌ ०। 

(इति) प्रधम भाणत्रार्‌ 11१॥। 

५--पंचक--“आावुसो ! उन भगवान्‌ ° ने पांच घमं यथाथं कटे ह° । कौनसे पांच ?-- 

१- पांच स्कंधघ--रूप०, वेदना०, संज्ञा०, संस्कार०, विज्ञान-स्कध । 

२-- पांच उपादान-स्कन्ध--रूप-उपादान-स्कन्ध, वेदना ०, संज्ञा ०, संस्कार०, विन्ञान-उपा- 
दानस्कन्ध । 

३- र्पाच काम-गण--( १) चक्षुसे विज्ञेय इष्ट--कान्त--मनाप, प्रिय, काम-सहित-=रंजनीय 
(--चित्तको रंजन करनेवाले) रूप । (२) श्रोत-विज्ञेय ° शब्द । (३) घ्राण-विज्ञेय ° गन्ध । 
(४) जिह्वा-विज्ञेय ° रस । (५) काम-विज्ञेय ° स्पशं । 

४--र्पाच गति--निरय (नकं) । तिर्यक्‌ (पशु पक्षी आदि) योनि । प्रेत्य-विषय 
(मत प्रेत आदि) । मनुष्य । देव । 

५--र्पाच मात्सर्य (--हसद ) =-आवासमात्स्य, कुल ०, राभ ०, वण ०, घम ०। 

<--र्पांच नीवरण--कामच्छन्द (--काम-राग) ०, व्यापाद ०, स्त्यान-मृद्ध ०। ओदत्य- 
कौकरत्य ०, विचिकित्सा ० । 

७- पांच अवरभागीय संयोजन--सत्काय-दुष्टि, विचिकित्सा, शील-व्रत-परामशं, कामच्छन्द, 


व्यापाद । 
८--र्पाच उ्व-भागीय संयोजन--रूप-राग, अरूप-राग, मान, ओौद्धत्य, अविद्या । 
९--र्पांच शिक्षापद- प्राणातिपात (=प्राण-बध ) -विरति, अदत्तादान-विरति, काम-मिथ्या- 


चारविरति, मृषावाद-विरति, सुरा-मेरय-मद्य-प्रमादस्थान-विरति । 
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१०-- पाच अभव्य (अयोग्य) स्थान-- (१ ) आवृसो ! क्षीणाखव "(=अरहैत्‌) भिक्षु जानकर 
प्राण-हिस्षा करनेके अयोग्य ह। (२ ) अदत्तादान (==चोरी ) स्तेय करनेके अयोग्य हं 1 (३) ० 
मेथुन-सेवन करनेके अयोग्य है । (४) ° जानकर मृषावाद (= ज्ूठ बोलने )के ०। (५) 
सन्निधि-कारक हो (जमाकर) कामोको भोगकरनेके ५ ; जसे कि पहिले गृहस्थ होते वक्त था। 


११--पांच व्यसन--ज्ञातिव्यसन, भोग० , रोग०, शीर०, दृष्टि ०। आवुसो ! प्राणी ज्ञाति- 
व्यसनके कारण या भोगव्थसनके कारण, या रोगव्यसनके कारय, काया छोठ मरनेके वाद अपाय . . . 


दुगति - - . विनिपात, निरय (नकं ) को प्राप्त टोते हें । आवृसो ! शीलव्यसनके कारण या दुष्टि- 
व्यसनके कारण प्राणी ०। 


१२--र्पांच सम्पद्‌ (प्राप्ति ) --ज्ञाति-सम्पद्‌, भोग ०, आरोग्य ०, शील ०, द्‌ष्टि ० । आवुसो । 
माणी जञाति-सम्पद्‌्कै कारण ०, भोग-सम्पद्‌०, आरोग्य-सम्पद्के कारण काया छोढ मरने वाद सुगति 
. . - स्वगेरोकमे नहीं उत्पन्न होते । आव्‌सो ! शीसंपद्के कारण या दुष्टिसंपद्के कारण प्राणी ०। 

१२--्पाच आदिनव (दुष्परिणाम) है, शील-विपत्ति (=-आचार-दोष)के कारण दुःशील 
(पुर्प )का-- (१) आवुसो ! शील-विपंन्न दुःशील (दुराचारी) प्रमादसे बढी भोग-हानिको 
्रप्त होता हं, शील-विपन्न दु-शीलके लिये यह्‌ प्रथम दुष्परिणाम हं । (२) ओौर फिर आवुसो ! शील- 
विपन्न,=द-शीलके लिये वुरे निन्दा-वाक्य उत्यन्न होते हं, यह दुसरा दुष्परिणाम ह। (३) ओर फिर 
आवुसो ! शील -विपन्न दुःशील, चाहे क्षत्रिय-परिषद्‌, चाहे ब्राह्मण-परिषद, चाहे गृहपति-परिषद्‌, 
चाहे श्रमण-परिषद्‌, चाहे जिस परिषद्‌ (सभा) मे जाता है, अ-विदारद होकर, मूक होकर, जाता 
दे । यह तीसरा०। (४) ओर फिर आवुसो | शील-विपन्न दुःशील, संमूढ (==मोहप्राप्त) होकर 
काल करता हं, यह चौधा०। (५) ओर फिर आवुसो ! शीक-विपन्न काया छो मरनेके वाद, 
अपायदुगति= विनिपात, निरय (नकं) मे उत्पन्न होता हे, यह पाँचवाँ ०। 

१४--पाच गुण (== आनृशंस्य) हे, गील-सम्पदासे शीरवान्‌को--( १) आवृसो । रील-सम्पन्च 
शौलवानूको अप्रमादके कारण, ढी भोग-राशिकी प्राप्ति होती है; रीलवान्‌को शील-संपदासे यह प्रथम 
गुण हं । (२) ° सुन्दर कीति शब्द उत्पन्न होते हे । (३ ) ° जिस जिस परिषद्मं जाता है, विशारद 
होकर, अ-मूक होकर, जाता हं ° । (४) ° अ-संमूढ़ हो काल करता ह° । (५) ° काया छो मरनेके 
वाद सुगति-स्वगेखोकमं उत्सन्न होता ह° । 

१५-- पांच धर्मोको अपनेमे स्थापितकर आवुसो ! . . . आरोपी (==दूसरेपर दोषारोप 
करनेवाले) भिक्षुको दूसरेपर आरोप करना चाहिये-- ( १) कालसे कटूंगा, अकालसे नहीं । (२) भूत 
(यथां ) कहुगा, अभूत नहीं । (३) मधुर कहूंगा, कट्‌ नहीं। (४) अ्थं-संहित (--स-प्रयोजन ) 
कटहंगा, अनथसंहित नहीं । (५) मेत्री-भावसे कहग, द्रोह-चित्तसे नहीं ।. . ^ 

१६ पाच प्रधानीय (प्रधानक) अंग--(१) यहां आवुसो! भिक श्रद्धालु होता है, 
तथागतकी बोधि (=-परमज्ञान)पर श्रद्धा रखता ह- एसे वह भगवान्‌ अहत्‌, सम्यक्‌ संवृद्ध ० । 
(२) आवाधा (रोग ) -रहित आतंक-रहित होता है । न बहुत शीतल, न बहुत उष्णसम-विपाक- 
वारी, प्रधान (योगाभ्यास ) के योग्य ग्रहणी (--पाचनशाक्ति ) से युक्त होता है । (३) शास्ताके पास, 
या विज्ञोके पास, या स-ब्रह्मचारियोके पास अपनेको यथाभूते (=जेसा हं वैसा) प्रकट करनेवाला, अराठ= 
अ-मायावी होता हं । (४) अकुशल धमेकि विनादाके व्यि, कुरर धर्मोकी प्राप्तिके लिये, आरब्ध-वीयं 
(=यत्नशील ) हो विहरता है; कुशल धर्मोमिं स्थाम-वान्‌-=दुढ्पराक्रमघुरा (कंधेसे) न फकनेवाला 
(होता है) । (५) निर्बेधिक (--अन्तस्तल तक पटुंचनेवाली ), सम्यक्‌ दुःख-क्षयकी ओर ॐ जाने- 
वाङ, उदय-अस्त-गामिनी, आयं प्रज्ञासे संयुक्त, प्रज्ञावान्‌ होता है। 
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१८--पांच शुद्धावास (-देवेटःक विदोप)--अविभ, अतप्यं (=-अतप्प ), सुदस्स 
(सदं), सुदस्सी (=सुदर्शी ), अकनिष्ट । 

१८- _र्पाँच अनागामो--अन्तरापरिनिर्वायी, उपहत्य-परितिर्वायी, असंस्कार ०, स-सस्कार ° 
ऊर्ध्वस्रोत-अक्मिष्ट-गामी । 

१ ९-- र्पाच चेतोखिल (--चितके कीटे )-- (१) आवुसो ! भिक्षु शास्ता ( -धर्माचार्य ) में कांक्षा 
-- विचिकित्सा (संदेह ) करता टै, (संदेह ) -मुवत नहीं हौता, प्रसत्त न टीं होता । उसका चित्त उद्योग- 
के लिये, अनयोगके ल्य, सातत्य (--निरन्तर गन ) के लिये प्रधानके लियं नहीं सुकता जो कि यह्‌ 
टसका चित्त नहीं ज्ञ कता; यह प्रथम चेतो-खिर (चित्त-कील) हं । (२) ओर फिर आवुसो । 
भिक्त धर्मम कांक्षा विचिकित्सा करता है०। (३) ° संधमे काक्षा=~विचिकित्सा करता है०। (४) 
सत्रह्माचारियोमे दष्ट-चित्त, असन्तुप्ट-मन, कीर समान, कुपित होता हं; जो वह आवस । भिन्न सब्रह्म 
चारियोमें ° कुपित होता है; (इसलिये) उसका चित्त ° प्रधानक लिये नहीं ्ुकता, यह्‌ पाचवा चेतो- 
खिल ह्‌। 

२०- पांच चित्त-विनिबन्ध--(१) आवुसो ! भिक्षु कामों (=-कामवासनाओ ) मे अवीतराग 
अ-वीतच्छन्द अविगत-प्रेम अविगत-पिपास, अविगत-परिदाह अविगत-तुष्णा (=तृष्णा-रहित नहीं) 
होता; उसका चित्त ० प्रधानक लिये नहीं ्चकता । जो इसका चित्त ° नहीं श्लुकता, यह्‌ प्रथम चित्त- 
विनिवन्ध है । (२) ओर आवुसो ! गयामें ° अविगत-तृष्णा होता ० । (३) रूपमे अ-वीत-राग० 
होता है०। (४) ओर फिर आवृसो ! भिक्षु यथेच्छ पेटभर खाकर, शय्या-सुख, स्पशे-सुख, मृद्ध (= 
आलस्य) सुख ठेते विहरता द° । (५) ओर फिर आवुसो ! भिक्षु किसी एक देव-निकाय (=देव- 
खोक )की इच्छसे ब्रह्मचर्य -पालन करता है --'इस शी, व्रत, तप, ब्रह्मचरयंसे मं (अमुक) देव. . -हौऊगा ' । 
जो आवृसो ! वह भिक्षु किसी एक देव-निकायकी इच्छसे ब्रह्मचय-पालन करता हँ °; उसका चित्त 
प्रधानके लिये नहीं ञुकता; ०; यह परचिवां चि्त-विनिवंध हं 

२१- पांच उनद्द्रिय--चक्ु-उन्दरिध, श्रोत्र०, घ्राण०, जिह्वा, काया (त्वक्‌) ०। 

२२- ओर भी पाच इन्द्रिि--सुख-इन्दरिय, दुःख०, न-सुख-न-दुख ०, सौमनस्य ०, उपेक्षा ० । 

२--ओर भी पांच इन्द्रिय--श्रद्धा-दन्द्रिय, वीयं०, स्मृति०, समाधि, प्रज्ञा०। 

२४-- पाच निःसरणीय-धातु--( १) आवुसो ! भिक्षुको काम (भोग) में मन करते, कामम 
चित्त नहीं दौटता, प्रसन्न नहीं होता, स्थित नहीं होता, विमुक्त नहीं होता; किन्तु, नैष्काम्यको मनमं 
करते चित्त दौढता, प्रसन्न होता, स्थित होता, विमुक्त होता हं । उसका वह चित्त सुगत, सुभावित, 
सु-उत्थित, सु-विमुक्त, कामोसे वियुक्त होता हं; ओर कामोके कारण जो आस्रव, विघात, परिदाह 
(जलन ) उत्पन्न होते हँ, उनसे वह मुक्त हं; उस वेदनाको वह्‌ नहीं ्ञेलता--यह कामोका निःसरण 
कटा गया है। (२) ओौर फिर आवृसो ! भिक्षुको व्यापाद (द्रोह) मनम करते व्यापादमें चित्त 
नहीं दौढता०; किन्तु अव्यापाद (अद्रोह) को मनमें करते०; यह व्यापादका निस्सरण कहा गया 
ह । (३) ° भिक्षुको वि्हिसा (हिसा) मनम करते०; किन्तु, -विहिसाको मनमें करते०; यदहं 
विहिसा-निस्सरण कहा गया हँ । (४) ° रूपोको मनमं करते०; किन्तु, अ-रूपको मनमें करते ०; 
यह रूपोंका निस्सरण कहा गया है । (५) ओर फिर आवुसो ! भिक्षुको सत्काय (== आत्मवाद ) मनम 
करते ०; किन्तु, सत्काय-निरोधको मनम करते ०; यह सत्कायका निस्सरण कहा गया ह्‌ । 

२५-- पांच विमक्ति-आयतन-- (१) आवुसो ! भिक्षुको शास्ता (गुरु) या दूसरा कोई पूज्य 
(=-गर-स्थानीय ) सब्रह्मचारी धमं उपदेश करता हं; जसे जसे आुसो ¦ भिक्षुको शास्ता या दूसरा 
कोई ग रु-स्थानीय स-ब्रहमचारी धर्म उपदेश करता ह, वेसे वसे वह उस धमेमे, अथं समञ्लता हं, धमं सम्मता 
है । अर्थ-संवेदी (अथं समङ्नेवाला), धर्म-प्रतिसंवेदी हो, उसे प्रमोद (=प्रामोद्य) प्राप्त होता € । 
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प्रमुदित (पुरूष )को प्रीति पैदा होती ह । प्रोति-मानूकौ काया प्रश्रव्ध (स्थिर) होती है; प्रश्रन्ध- 
काय (पुरूष) सुखको अनुभव करता हं। सुखीका चित्त एकाग्र होता हं । यह प्रथम विमुक्त्यायतन 
है। (२) ओौर फिर आवुसो ! भिक्षुको न शास्ता धमं उपदेश करता हे, न दूसरा कोई गृरु-स्थानीय 
सत्रह्मचारी; बल्कि यथा-भरूत (सुनके अनुसार), यथा-पर्याप्त (=घर्म-शास्त्रके अनुसार ) (जसे 
जसे) दूसरोको धमं-उपदेश करता है०। (३) ° वल्कं यथाश्रुत, यथा-पर्याप्त धर्मको विस्तारसे स्वा- 
घ्याय करता हं०। (४) ° बल्कि यथाश्रृत यथा-पर्याप्त धर्मको चित्तसे अनु-वितक करता ह, अनु- 
विचार करता है, मनसे सोचता ह ° । (५) ° बल्कि उसको कोई एक समाधि-निमित्त, (=-°आकार) 
सुगृहीत-=सुमनसीकृत-सु-प्रधारित (--अच्छी तरह समज्ञा), (ओर ) प्र्ञासे सु-प्रतिविद्ध (--तहतक 
नाना गया) होता हं; जसे जैसे आवुसो ! भिक्षुको कोई एक समाधि-निमित्त०। 

२६ पांच विमुक्ति-परिपाचनीय संज्ञा--अनित्य-संज्ञा, अनित्यमें दुःख -संजञा, दुःखमें अनात्म- 
संज्ञा, प्रहाण-संज्ञा, विराग-संज्ञा। 

पह आवृसो ! उन भगवान्‌ ०ने०। । 

६--षट्क “आवुसो ! उन भगवान्‌ण्ने छे धमं यथायं कहे ह°] कौनसे छ ? 

१--छ अध्यात्म (--शरीरमें ) -जायतन--चक्षु-आयतन, श्रोत्र ०, घ्राण०, जिह्वा०, काय ०, 
मन-आयतन । 


२ आह्प-जायतन--रूप-आयतन, शब्द०, गन्ध॑०, रस्‌ , स्प्रष्टव्य (स्पर्शं ) ०, 
ध्मं-आयतन । ॑ 


२--छ विज्ञान-काय (=° समुदाय ) --चक्षु-विज्ञान, श्रोत्र › ध्राण०, जिह्वा०, काय 
मनो-विज्ञान । 

४--छे स्परो-काय--चक्ष-संस्पशं, श्रोत्र › ध्राण०, जिह्वा०, काय०, मनःसंस्प । 

५--छं वेदना-काय--चक्षु-संस्परशंज वेदना, शरोत्रसंस्पशंज ०, घ्राणसंस्परंज०, जिह्वा- 
संस्पशेज ०, काय-संस्परशंज ०, .मनःसंस्पर्शज-वेदना । 

९-- छ संज्ञा-काय--रूप-संज्ञा, शब्द०, गन्ध ० , रसं ०, स्प्रष्टव्य० धर्म०, । 

७-- छं संचेतना-काय--रूप-संचेतना, शाब्द ५ गन्ध ०, रस ०, स्म्रष्टव्य०, धर्म०। 

<८-- छ तृष्णा-काय--रूप-तृष्णा, शब्द०, गन्ध रस °, स्प्रष्टव्य०, धर्मं-तृष्णा । 

९ छ अ-गौरव--( १) यहां आनुसो ! भिक्षु ास्तामे अ-गौरव (-=सत्कार-रहित), अ-प्रतिश्चय 
(=-आश्रय-रहित) हो विहरता ह । (२) धर्मम अगौरव० । (३) संघमे अगौरव०। (४) रिक्षामे 
अगौरव०। (५) अप्रमादमे अ-गौरव०। (६) स्वागत (-प्रति-संस्तार )मे अ-गौरव०।...... 

१०--छं गौरव--(१) ° शास्तामें सगौरव, स-प्रतिश्रय, हो विहरता है; (२) धर्ममें०, 
(३) संघमे ०, (४) शिक्षामे०, (५) अप्रमादमें०, (६) प्रतिसंस्तारमे० । 

११-- छ सौमनस्य-उपविचार--(१) चक्षुसे रूप देखकर सौमनस्य (प्रसन्नता 
रूपोका उपविचार (विचार) करता ह । (२) श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। (३) ध्राणसे गन्ध 
(४) जिह्वासे रस चखकर०। (५) कायासे स््रष्टव्य छूकर० । (६) 

१२-छे दौमंनस्य-उपविचार- (१) चक्षुसे रूप देखकर 
स्थानीय रूपोका उपविचार करता है । (२) श्रोत्रसे शब्द ०। (३ 
रस ० । (५) कायासे स्प्रष्टव्य छूकर०। (६) मनसे धर्म० । 

१२३-छ उपेक्षा-उपविचार-- (१) चक्षुसे रूपको देखकर उपेक्षा 
करता हं । (२) श्रोत्रसे शब्द०। (३) घाणसे गन्ध०। 
स्प्रष्टव्य० । (६) मनसे धर्मं ०। 


१४--छ साराणीय ध्म-- (१) यहाँ आवुसो । भिक्षुको सब्रह्मचारियोमं गृप्त या प्रकट मैत्री 


) -स्थानीय 
न्ध सूघकर०। 
मनसे धर्म जानकर ० । 

दोमेनस्य (अप्रसन्ना) - 
) घाणसे गन्ध०। (४ ) जिह्वासे 


-स्थानीय रूपका उपविचार 
(४) जिह्वासे रस०। (५) कायासे 
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युक्त कायिक कमे उपस्थित होता हँ; यह भी धमं साराणीय=त्रियकरणगुरुकरण हे ; संग्रह, अ-विवाद, 
एकताके चये हँ । (२) ओर फिर आवुसो ! भिक्षुको ० मत्री युक्त वाचिक-कममं उपस्थित होता ह° । 
(३) ० मैव्री-युक्त मानस-कम्मं ० । (४) भिक्षुके जो वा्मिक धमम-रुन्ध काभ हे--अन्ततंः धात्रमें 
चुपठने मात्र भी; उस प्रकारके लाभोको बटकर भोगनेवाला होता है; शीलवान्‌ स-त्रह्म-चारियों 
सहित भोगनेवाला होता है; यह भी०। (५) ° जो अखंड अ-दिद्र, अ-शवलअ-कल्मप, उचित 
(--मुजिस्स), विज्ञ-प्रगंसित,. अपरामृष्ट (=-जनिदित), समाधिगामी शील है, वैसे शीलोमं 
स~ब्रह्मचारियोके साथ गुप्त ओरं प्रकट दील-्रामण्यको प्राप्त हो विहरता है यह भी० । (६) ° जो 
यह आयं नैर्याणिक दृष्टि है; (जो कि) वैसा करनेवाठेको अच्छी प्रकार दुःख-क्षयकी ओर ले जाती हः 
तरेसी दुष्टिसे स-ब्रह्मचारियोके साथ गुप्त ओर प्रकट दुष्टि-श्रामण्यको प्राप्त हौ विहरता है; यह भी०। 

१५-छ विवाद-मृल--(१) यहां आसो ! भिक्मु क्रोधी, उपनाही (=प खंडी) होता हे, जौ वह 
 आवृसो ! भिक्षु क्रोधी उपनाही होता ह, वह ास्तामें भी अगौरव--अग्रतिश्रय हो विहरता है, घमंमे 
भी ०, संघमें भी ०, शिक्षा (=भिक्षु-नियम)को भी पूरा करनेवाला नहीं होता ह । आवृसो ! जो वह भिक्षु 
गास्तामें.मी अगौरव ० होता ह, वह संघमे विवाद उत्पन्न करता है; जो विवाद कि बहुत लोगोंके अदहितके 
लिये--बहुनन-असुखके लिये, देव-मनुष्योके अनर्थ, अहित, दुःखके लिये होता हे । आवुसो ¦! यदि तुम 
इस प्रकारके विवाद-म्‌को अपनेमे या बाहर देखना, ( तो) वहाँ आवृसो ! तुम उस दुष्ट विवाद-मूरकं 
नारके लिये प्रयत्न करना । यदि आवुसो ! तुम इस प्रकारके विवाद-मूलको अ्जपनेमे या बाहर न देखना, 
तो तुम उस दुष्ट विवाद-मूकके भविष्यमें न उत्पन्न होने देनेकं लिये उपाय करना । इस प्रकार इस दुष्ट 

==पापक) विवाद-मूलका प्रहाण होता है इस प्रकार इस दुष्ट विवाद-मूलकी भविष्यमें उत्पत्ति नहीं 
होती । (२) ओर फिर आवृसो ! भिक्षु मर्षी (=-अमरखली ) पलासी (=निष्टुर), होता है। (३) 
ईर्ष्या, मत्सरी होता ह ०1 (४) ° शठ, मायावी होता ह ०। (५) ° पापेच्छ, मिथ्यादृष्टि होता हं ° 
(६) ° संदृष्टि-परामर्शी (तुरन्त चाहनेवाला), आधानःग्राही (हरी), दुःप्रति-निस्सगीं 
(-मुदिकल से छोढनेवाला) होता हं ° । 

१६- धातु--पृथिवी-धातु, आप०, तेज ०, वायु ०, आकाड ०, विज्ञान ० । 

१७-छ निस्सरणीय-घातु--{ १) आवृसो ! भिक्षु एेसा बोले-- मेने मत्री चित्त-विमुक्तिको, 
भावित, बहुलीकृत (--बढाई), यानीकृत, वस्तु-कृत, अनुष्ठित, परिचित, सु-समारन्ध किया; किन्तु 
व्यापाद (द्रोह) मेरे चित्तको पककर ठहरा हृ हे" उसको एेसा कहना, चाहिये-- आयुष्मान्‌ एेसा 
मत कहं, भगवान्‌की निन्दा (-अभ्याख्यान ) मतरे, भगवान्‌का अभ्याख्यान करना अच्छा नहीं 
है । (यदि वैसा होता तो) भगवान्‌ एेसा नहीं कहते । यह मुमकिन नहीं, इसका अवकाश नहीं; कि 
मैत्री चित्त-विमुक्ति° सुसमारन्धकी गई हो; ओर तो भी व्यापाद उसके चित्तको पकठकर ठहरा रहे । 
यह संभव नहीं । आवृसो ! मत्री चित्त-विमुक्ति व्यापादका निस्सरण हे । (२) यदि आवृसो ! भिक्षु 
ेसा बोके--“मैने करुणा चित्त-विमुक्तिको भावित ° किया, तो भी विहिसा मेरे चित्तको पकठकर स्हरी 
हई है' ० (३) आवृुसो ! यदि भिक्षु एसा बोले--भेने मुदिता चित्त-विमुक्तिको भावित ° किया; 
तो भी अ-रति (चित्त न रूगना) मेरे चित्तको पकठकर रठुह्री हुई ह" ।०। (४) ° उपेक्षा चित्त- 
विमुक्तिको भावित० किया; तो भी राग मेरे चित्तको पकठे हुये हं ; ० । (५) अनिमित्ता चित्त- 
विमुक्तिको भावित० किया; तौ भी यह निमित्तानुसारी विज्ञान मृञ्ञे होता हे ।०। (६) ° अस्मि 
(मे हं) ; मेरा चला गया, यह मं हूं' नही देखता; तो भी विचिकित्सा (संदेह ) वाद-विवाद-रूपी 
दल्य चित्तको पकठे ही हये हं ।' 

१८-छै अनुत्तरीय--ददोन ०, श्रवण०, काम ०, शिक्षा ०, परिचर्या०, अनुस्मृति ° । 

१९ अनस्मृति-स्थान--वुदधं-अनुस्मृति, धमं ०, संघ ०, चीर ०, त्याग ०, देवता-अनुस्मृति । 
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२०--छ शार्वत-विहार--(१) आवृसो ! भिक्षु चक्षसे रूपको देखकर न सुमन होता है, 
न दुमन होता ह । स्मरण करते, जानते उपेक्षक हो वि हार करता ह । (२) श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। 
(३) घ्राणसे गंघ सूंघकर ० (४) जिह्वासे रस चखकर ०। (५) कायासे स्प्रष्टव्य छूकर ०। (६) 
भनसे धमको जानकर ० । 

२१-- छ अभिजाति (==जाति, जन्म )-- (१ ) यहां आवृसो ! कोई कोई कृष्ण-अभिजातिक 
(==नीच कुलमें पैदा) हो, कृष्ण (-कालेवुरे) धर्म करता हं । (२) ° कृष्णाभिजातिक हो शुक्ल- 
धमं करता ह । (३) ° कृष्णाभिजातिक हो अ-ङष्न-अशुक्रं निर्वाणको पेदा करता हँ । (४) ° 
शुक्छाभिजातिक (ऊचे कुलमें उत्पन्न ) हो शुक्ल-घरम ( पुण्य ) करता हं । (५) शुक्ल-गभिजातिक 
हो, कृष्ण-घमं (-=पाप) करता हौ । (६) रुक्काभिजातिक हो अङृष्ण-अशुक्ल निर्वाणको पैदा करता 
ह्‌ । 

२२- छ नि्वेध-भागीय संज्ञा--( १) अनित्य संज्ञा। (२) अनित्यमें दुःखःसंज्ञा। (३) 
दुःखर्मे अनात्म-संज्ञा। (४) प्रहाण-संज्ञा । (५) विराग-संज्ञा। (६) निरोघ-संज्ञा । 

जावुसो ! उन भगवान्‌ने यह्‌ ०। ` | 

७--सप्तक--आवुसो ! उन भगवान्‌ ०ने (यह ) सातं धमं यथार्थं कहे है ० । 

१-- सात आ्य-घन--श्रद्धा-घन, शील ०, ही (--लज्जा ) ०, अपत्रपा (संकोच) ५, 
श्रुत ०, त्याग ०, प्रज्ञा ०। 

२ सात बोध्यंग--स्मृति-संबोध्यंग, धर्म-विचय० , वीर्ये०, प्रीति०, प्रश्रव्धि०, समावि०, 
उपेक्षा ०, । 

३-- सात समाधि-परिष्कार--सम्यक्‌-दुष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, सम्यक्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कर्मान्ति, 
सम्यक्‌ आजीव, सम्यक्‌-व्यामाम, सम्यक्‌-स्मृति । 

४-- सात अ-सद्धमं- भिक्षु अ-श्रद्ध होता है, अवक (=निल्लज्ज)०, अन्‌-अपत्रपी (-अप- 
त्रपा-रहित ) ०, अलत्पन्नूत ०५, कूसीत ( =-आख्सी ) ०) मूढ-स्मति ०, दुष्प्रज्ञ ० । 

५--सात सद्धम--भ्रद्धालु होता है, मान्‌ ०, अपत्रपी ० , बहुश्रुत ०। आरब्ध-वीर्यं 
(==निराछसी ), उपस्थित-स्मृति ० , प्रज्ञावान्‌ ०। 

र्-सात सत्युखष-चमं-- - -. धर्मज्ञ ०, अर्थज्ञ ०, आत्मज्ञ ०, मातरज्ञ ०; कालज्ञ ०. परिषत्‌- 
जल ०, पुद्गलज्ञ ० । 

७-- सात ^ निदंश-वस्तु--(१) आवुसो ! भिक्षु शिक्षा (--भिक्ु-नियम) ग्रहण करनेमें तीन्र- 
छन्द (-=बहुत अनुरागवाला) होता ह, भविष्यमे भी शिक्षा ग्रहण करनेमे प्रेम-रहित नहीं होता । 
(२) धर्म-निशांति (-=विपर्यना) मे तीत्र-छन्द होता हे, भविष्यमें मी धमं-निशांतिमें प्रेम-रहित नहीं 
होता। (३) इच्छा-विनय (=तृष्णा-त्याग ) मे ०। (४) प्रतिसल्ल्यन (--एकांतवास) मे ०। 


" अ. क. (तीथिक लोग दा वर्षके समयमे मरे निगंठ ( जन साधु)को निर्देश कहते हे, 
वह (मरा निगंठ ) फिर ददा वषं तक नहीं होता ।. . । इसी प्रकार बोस वषं आरि कालम मरेको निविंजञ । 
निस्त्रिंशा, निरचत्वारि, निष्पंचाश कहते हे । जायुष्मान्‌ नन्दने, ग्राममें विचरण करते इस बातको 
सुनकर विहारमें जा भगवान्‌से कहा । भगवान्‌ने कहा--आनन्द ! यह तोधथिकोका ही वचन नहीं है; 
मेरे शासनम भी यह क्षौणास्रवको कहा जाता हे । क्षीणाल्रव ( अहेत्‌, मुक्त) दहा वषेके समय परि- 
निर्वाण प्राप्त हो फिर दश वर्षका नहीं होता, सिफ़ दश्च वषं ही नहं नव वषं. . .एक वर्ष. . .एक मासका 
भौ, एक दिनका भी, एक मुहृत्तका भी नहीं होता । किसलिये ? (पुनः) जन्मके न होनेसे. . . . . 4" 
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(५) वीर्यारम्भ (उद्योग )मं ०1 (६) स्मृतिके निष्पाक (परिपाक) में ०। (७) दुष्टि-प्रति- 
वेध (=-सन्मागे-ददांन ) में ०। 

८- सात संल्ञा--अनित्य-संज्ञा, अनात्म ०, अशुभ ०, आदिनव०, प्रहाण ०,. विराग ०, निरोघ०। 

९--सात वल--श्वद्धावल, वीये ०, स्मृति ०, समाधिः, प्रज्ञा ०, छी ०, अपत्राप्य ० । 

१०--सात विज्ञान-स्यिति--(१) आवुसो ! (कोई कोई) सत्त्व (प्राणी) नानाकाय नानासंज्ञा 
(--नाम)वाल हे; जैसे कि मनुष्य, कोई कोई देव, कोई कोई विनिपातिक (=पापयोनि) ; यह प्रथम 
विज्ञान-स्थिति ह । (२) ° नाना-काय किन्तु एक-संज्ञावाठे; जैसे कि प्रथम उत्पन्न ब्रह्मकायिक देव ० । 
(३) एक-काया नाना-संज्ञावाले, जैसे कि आभास्वर देवता ०। (४) ° एक-काया एक-संज्ञावाले, 
जैसे कि शुभक्ृत्स्न देवता ०। (५) आवुसो ! कोई कोई सत्त्व रूपसंज्ञाको सवथा अतिक्रमणकर, 
प्रतिव (=प्रतिहिसा) संज्ञाके अस्त होनेसे, नाना संज्ञाके मनमें न करनेसे आकाश अनन्त ह" इस आकाडा- 
आनंत्य-जायतनको प्राप्त हँ, यह्‌ पांचवीं वरिज्ञानस्थिति ह । (६) ° आकाशानन्त्यायतनको सवंथा 
अतिक्रमणकर, "विज्ञान अनन्त है" इस विज्ञान-आनंत्य-आयतनको प्राप्त हं, यह छठी विज्ञान-स्थिति 
है, (७) ° विन्ञानानन्त्यायतनको सर्वथा अतिक्रमणकर (कुछ नहीं," इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त 
हं । यह सातवीं विज्ञान-स्थिति हं । 

११ सात दक्षिणेय (दानपात्र) व्यक्ति हेँ--उभयतोभाग-विमुक्त, प्रज्ञा-विमुक्त, काय- 
साक्षी, दुष्टिप्राप्त, श्रद्धाविमृक्त, धर्मानुसारी, श्रद्धानुसारी । 

१२- सात अनुाय--काम-राग-अनुराय, प्रतिघ ०, दृष्टि ०, विचिकित्सा ०, मान ०, 
भवराग ° अविद्या ०। 

१३--सात संयोजन--अन्‌नय-संयोजन, प्रतिघ ०, दृष्टि ०, विचिकित्सा ०, मान °, 
भवराग ०, अविद्या ०। 

१४-सात-अधिकरण-शमथ तव तव उत्पन्न हृए अधिकरणो (==क्गलो ) कं शमनके लिये-- 
(१) संमुख-विनय देना चाहिये (२) स्मृतिविनय ९, (३) अमूढ-विनय ०, (४) प्रतिज्ञातकरण । 
(५) यद्‌भूयसिक, (६) तत्पापीयसिक, (७) तिणवत्थारक । 

(इति) द्वितीय भाय्वार ॥२॥ 


यह आवुसो ! उन भगवान्‌ °ने ०। 

८--अष्टक--“आवुसो ! उन भगवान्‌ ०ने आठ धमं यथाथं कटे हे ° । 

१--आठ मिथ्यात्व (==ञ्ूठ)-- मिथ्यादृष्टि, मिथ्यासंकल्प, मिथ्यावाक्‌, मिथ्या-कर्मान्त, 
भिथ्याव्यायाम, मिथ्यास्मृति, मिथ्यासमाधि । 

२--आठ सम्यक्त्व (--सच ) --सम्यग्‌-दृष्टि, सम्यक्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कर्मान्त, सम्यग्‌-आजीव, 
सम्यग्‌-व्यायाम, सम्यक्‌-स्मृति, सम्यक्‌-समाधि । 

३-- माठ दक्षिणेय पुद्गल-- स्रोत आपन्न, स्रोतअपत्ति-फल साक्षात्कार करनेमे तत्पर, 
सकदागामी, सक्रदागामी-फल-साक्नात्कार-तत्पर, अनागामी, अनागामि-फल-साक्षात्कार-तत्पर, अहत्‌, 
अहत्फल-साक्षात्कार-तत्पर । 

४--आठ कूसीत (आलस्य) वस्तु-- (१) यहाँ आवुसो ! भिक्षुको (जब) कमं करना होता हं, उसके 
(मनमें) एेसा होता हं-- कमं मुज्ञे करना है, किन्तु कमं करते हुये मेरा शरीर तकलीफ पायेगा, क्यों 
न मँ लेट (चुप) रहं ।' वह छेटता ह, अप्राप्तकी प्राप्तिके लिये--अनधिगतके अधिगमके लिये, अ- 
साक्षाक्ततके साक्षात्कारके लिये उद्योग नहीं करता । यह प्रथम कूसीत-वस्तु ह । (२) ओर फिर आवुसो । 
भिक्षु, कर्मं किये होता हँ, उसको एेसा होता हं, मेने कामकर किया, काम करते मेरा शारीर थक गया, 
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क्यों न मं पठ रहं । वह्‌ पठ रहता है, ° उद्योग नहीं करता०। (३) भिक्षुको मागे जाना होता हे । 
उसको यह होता हं--ममृक्े मागं जाना होगा, मागं जानेमें मेरा शारीर तकलीफ पायेगा ; क्योन मं पठ 
रहं ।' वह पठ रहता है, ° उद्योग नहीं करता०। (४) ° भिक्षु मागे चल चुका होता ह । उसको 
यह होता है-- "मे मागं चर चका, मागे चलनेमे मेरे रारीरको बहुत तकरीफ हुई०। (५) ° भिक्षुको 
ग्राम या निगममे पिडचार करते सूखा-भला भोजन भी प्रा नहीं मिरुता। उसको एेसा होता है-- 
मं ग्राम या निगममे पिडचार करते सूखा-भला भोजन भी पुरा नहीं पाता, सो मेरा रीर दुबे असमर्थं 
(होगया), क्यों न में लेट रहूं०।(६) ° पिडचार करते रूखा-सूखा भोजन यथेच्छ पा केता हे । उसको 
एसा होता है--मे ° पिडचार करते रूखा-सूखा ० पाता हूं, सो मेरा शरीर भारी हे, अस्वस्थ है, मानो 
मासका ढेर हं, क्यों न पठ जाॐं० । (७) ° भिक्षुको थोढी सी (_-अल्पमात्र) बीमारी उत्पन्न होती 
हे, उसको यह होता है--यह मृञ्ञे अल्पमात्र बीमारी उत्पन्न हई हे ; पठ रहना उचित है, क्यो न मेँ पठ 
जाऊ०। (८) ° भिक्षु वीमारीसे उठा होता हँ . . ., उसको एेसा होता हे, 
असमथ हे, ०। 

\--जाठ आारन्ध-चस्तु--(१)जव आवुसो ! भिक्षुको कमं करना होता हे । उसको यह होता है-- 
काम मह्न करनाहे, कामन करते हुये , बद्धोके शासन (धमं ) को मनम लाना मृजञे सुकर नहीं, क्यों 
न मं अप्राप्तकी प्राप्तिके लिये--अनधिगतके अधिगमके लिये, अ-साक्षात्कृतके साक्षात्कारके लिये उद्योग 
करू ।' सो ° उद्योग करता है; यह प्रथम आरन्ध-वस्तु हं । (२) ° भिक्षु काम कर चुका होता है, 
उसको एसा होता है-- भे काम कर चुका हूँ, कमं करते हये मे बुद्धोके शासनको मनमे न कर सका; 
क्यों न मे ° उद्योग करूं ०। (३ ) ° भिक्षुको मागे जाना होता ह । उसको एेसा होता हं०। (४) 
° भिक्ष्‌. मागं चल चूका होता हँ ०। (५) ° भिक्षु प्राम या निगममे पिडचार करते सूखा-भला भोजन 
भी पररा नहीं पाता, ° सो मेरा शरीर हल्का कर्मण्य (--काम लायक ) है°। (६) ° सूखा-रूखा भोजन 
पूरा पाता ह, °सो भेरा शरीर बलवान्‌, कर्मण्य है°। (७) भिक्षुको अल्पमात्र रोग उत्पन्न होता है, 
हो सक्ता हं मेरी बीमारी बढ़ जाय, क्यो न मै० (८) ° भिक्षु वीमारीसे उठा होता है. . . + ° हो 
सकता हं, मेरी बीमारी फिर लौट आवे, क्यो न म॑० । | 

९ -आाठ बान-वस्तु--(१) आसक्त हो दान देता है । (२) भयसे ०। (३) भुङ्चको उसने 
दिया हं-- (सोच) दान देता है । (४) देगा" (सोच) ०.। (५) (दान करना अच्छा है (सोच) ०। 
(६) मे पकाता हूं, ये नहीं पकाते, पकाते हृए न पकानेवालोको न देना अच्छा नही' (सोच) देता 
हं । (७) "यह दान देने"मे मेरा मंगलकीति शब्द फलेगा' (सोच) देता हं । (८) चित्तके अकार, 
चित्तके परिष्कारक लिये दान देता हं । 

आठ दान-उपपत्ि (--उत्पत्ति)-- (१) आवुसो ! कोई कोई पुरुष, श्रमण या ब्राह्मणको 
अने, पान, वस्र, यान, माला, गंध, विलेपन, शय्या, आवसथ (== निवास), प्रदीप दान देता ह । वह्‌, 
जो देता है, उसकी भी तारीफ करता हं । वह क्षत्रिय महाशाल (महाधनी ) ब्राह्मण-महाशाल, 
गृहपति-महाशालको पांच भोगों (=-काम-गुणो ) से समपितसंयुक्त हो विचरते देखता है। उसको 
एसा होता है--अहो ! मे भी काया छठ मरनेकं बाद ्षत्रिय-महाशालों की स्थिति (--सहव्यता) 
मे उत्पन्न हो । वह्‌ इसको चित्तमें धारण करता ह, इसका चित्तम अधिष्ठान (दढ संकल्प) करता 
हं, इसकी चित्तम भावना करता ठं । उसका वह्‌ चित्त, हीन (-उत्पचि) छो, उत्तमकी भावनाकर, 
वहीं उत्पन्न होती हं । यह मे शीरवान्‌ (=-सदाचारी) का कहता हं दुःशीलका नहीं । आवृूसो ! विशुद्ध 
होनेसे शीलवान्‌की मानसिक प्रणिधि (--अभिलाषा ) प्री होती है। (२) ओर फिर आवुसो ! ° 
दान देता हं । वह॒ जो देता है, उसकी प्रशंसा करता हं । वह्‌ सुने होता है--चातु्महाराजिक देव लोग 
दीर्घायु सुरूप, बहुत सुखी, (होते है) । उसको एेसा होता ह--अहो ! मे शरीर छोढ मरनेके बाद 


० सोमेरा शरीर दुबेख 
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त्रायस्त्रज्न देव खोग ०। (४) ° 


६ ध श भ रे होता 0 
देवोमें उत्पन्न हों ०। (३) ° वह सुन २६ ० परनिर्मित-वरशवर्ती देव ०1 


याम देव ०। (५) ° तुषित०। (६) ° निर्माण-रति-देव ° । (७) 


८) ब्रह्मकायिक देव ०। ० । चातुमहाराजिक ० 
४५ ८--आट परिषद्‌--क्षत्रिय-परिषद्‌ । ब्राह्मण ०। गृहपति ० । शम नक 


त्रायस्त्रक्ञ ०। मार ०। ब्रह्य ०। ५०१८ भु 
९--आठ अभिभ्वायतन--एक (पुरुष) अपने भीतः (अध्यात्मं) रूप-सं्ौ (=रूपकी लौ 


लगानेवाला) बाहर थोके सुवणं दुर्वणं रूपोंको देखता ह, उनको ष, ( क ष 
हे, देता ह" संज्ञावाला होता हं । यहं प्रभम्‌ हा | देखता ह ०। (३) ° अध्यात्भमें 
अरूप-संज्ञी, बाहर अप्रमाण (अतिमहान्‌ ) सुवर्णं दुर्बण रू्पोको ~. ` श्क्ष र 
अरूपसंत्ञी बाहर थोके सुवणं दुं रूपोको देवता ६० । (४) 0 नान लकी कनि 
माण सुवणं दवेणं रूपोको ०। ० अध्यात्मम ४ । [वीं | जसे दोनो 
नील-निर्मासि रूपोको देखता हं, 9 नील, नीलवण, नील र ५५ जसे द 
ओरसे रगा (==पालिद किया) नीला० काञ्ची वस्त । एसे ही 34 मु बाहर ^ 
 रूपोको देखता है । उन्हे अभिभवनकर०। (६) ० अध्यात्म ताह 
पीतवर्णे, पीत-निद्ंन, पीत-निमास रूपोको देखता है, जसे कि ९ कणिकार पुष्प, या जसे ० 
पीला ० बनारसी वस्त्र ०। (७) ० बाहर लोहित (काट ) ° पोको देलता ह जसे कि अन क्ष 
जीवक-ुष्य, या जैसे ० लोहित ० बनारसी वस्त्र ०। (८) ° ° र (--सफेद) ° रूपोको 
देवता है; जैसे कि अवदात ° ओषधी-तारका (युक), या जैसे अवदात ° वनारसी वस्त्र । ° 

१०- आठ विमोक्ष--( १) (स्वयं ) रूपी (= रूपवान्‌ ) रू्पोको देखता हे, यह्‌ प्रथम विमोक्ष हं । 
(२) एक (पुरुष) अध्यात्मम अरूपी-संज्ञी वाहर स्ूपोको देवता ० । (३) सुम (शुभ्र) हीसे 
मुक्त (--अधिमुक्त) हुआ होता हं ०। (४) स्वेथा रूप-संज्ञाको अतिक्रमण १ प्रतिघ ( =्तमएि ९ 
हिसा) संज्ञके अस्त होनेसे, नानापनकी संज्ञा (व्याल )को मनम्‌ = करनेसे, आकाश अनन्त हं इस 
आकादा-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता हं ०। (५) सर्वथा आकादानन्त्यायतनको अतिक्रमण 
कर, “विज्ञान अनन्त है" इस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता हं ० । (६) सर्वथा विज्ञाना- 
नन्त्यायतनको अतिक्रमणकर, “किचित्‌ (कुछ भी) नहीं इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त हौ विहरता 
हं ० । (७) सर्वंथा आकिचन्यायतनको अतिक्रमणकर (नहीं संज्ञा टै न असंज्ञा इस नं व-संज्ञा-न-असंज्ञा- 
आयतनको०। (८) सर्वथा नैवसंज्ञा-नासंज्ञायतनको अतिक्रमणकरः, संत्ञा-वेदयितनिरोध (जहां 
होाका स्याल ही लृप्त हो जाता है )को प्राप्त हो विहरता हं । 

आवृूसो ! उन भगवान्‌ °ने ° यह्‌ । | 

९-नवक--“आवुसो ! उन भगवान्‌ °ने यह नव धमं यथाथं कहे ह ° । 

१- नव आघात-वस्तु--(१) भेरा अनं (=विगाछ) किया", इसलिये आघात (बदला 
लेनेका स्यार) रखता हं । (२) भेरा अनथं कर रहा ह ०। (३ ) भेरा अनर्थं करेगा ०। (४) भेरे 
प्रिय-=मनापका अनं किया ०। (५) ° ° अनथं करता है ०। (६) ० ० अनथे करेगा ०। (७) 
भेरे अ-प्रिय-अमनापकं अथं (प्रयोजन )को करिया ०। (८) ° करता हं ° । (९) ° करेगा ०। 

२- नव आचघात.प्रतिविनय (--हटाना)--( १) भेरा अनथं करिया तो (बदलेमें अनर्थं करनेसे 
मज्ञे) क्या मिलनेवाला है" इससे आघातक हटाता है । (२) भेरा अनथं करता ह, तो वया मिलनेवाका 

' इससे ०। (३) ० करेगा ०। (४) मेरे प्रिय-मनापका अनर्थं किया, तो क्या मिलनेवाला ह'° । 
५.) ° अनथं करता ह०। (६) ० अनर्थं करेगा०। (७) भेर अप्रिय--अभनापकं अथेको किया ह° । 
८) ° करता ह ०। (९) ० करेगा ०। 


भ प 
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२- नव सत्त्वावास (=जीवलोक)--( १)आवुसो ! कोई सत्त्व नानाकाय (=°शरीर) ओर नानः 
संज्ञा (नाम) वाले हं, जैसे कि मनुष्य, कोई कोई देव, कोई कोई विनिपातिक (=--पापयोनि), यह 
प्रथम सत्त्वावास हं । (२) ० ाना-काय एक-संज्ञावाले, जसे प्रथम उत्पन्न ब्रह्मकायिक देव । (३) ° 
एक-काय नाना-संज्ञावाके, जसे आभास्वर देव लोग । (४) ° एक-काया एक संज्ञावाले, जैसे शुभकृत्स्न 
देव लोग । (५) ° संज्ञा-रदहित, प्रतिवेदन (हो ) -रहित जँसे कि असं्ञी-सत्त्व देव लोग । (६) 
रूप-संज्ञाको सवथा अतिक्रमण कर, प्रतिघ-संज्ञा (=~प्रतिहिसाके ख्याल) के अस्त होने, नानापन 
की संज्ञाको मनमे न करनेसे, आका अनन्त है' इस आकारा-आनन्त्य-आयतनको प्राप्त है 1 (७) ° 
आकाडानन्त्यायतनको सवथा अतिक्रमण कर, विज्ञान अनन्त है" इस विज्ञान-आनन्त्य-आयतनको 
` प्राप्त हं ° । (८) ° विज्ञानानन्त्यायतनको स्वधा अतिक्रमणकर "किचित्‌ नहीं" इस आकिचन्य-आायतन- 
को प्राप्त हँ ०। (१) आवुसो ! एसे सत्त्व हं, (जो कि) आकिचन्यायतनको सर्वथा अतिक्रमणकर, 
नँ व-संज्ञा-नासंज्ञा (= न होश न बेहोडा ) -आयतनको प्राप्त ह, यह्‌ नवम सत्त्वावास ह । 

४--नव अक्षण~असभमय (ह) ब्रह्मचयं-वासके च्यि--( १) आवुसो ! लोकम तथागत अर्हत्‌ 
सम्यक्‌ संबुद्ध उत्पन्न होते हँ, ओर उपशम-परिनिर्वाणके चये, सुगत (सुन्दर गतिक प्राप्त--वबुद्ध ) 

द्वारा प्रवेदित (साक्षात्कार किये) संबोधिगामी, धर्म॑को उपदेडा करते हँ । (उस समय ) यह पुद्गल 
(पुरुष ) निरय (नकं ) मे उत्पन्न रहता है, यह प्रथम अक्षण० हैँ । (२) ओर फिर यह तिर्यक्‌-योनि 
( ==पञ्‌. पक्षी आदि ) मे उत्पन्न रहता हं ° । (३ ) प्रेत्य-विषय (ग्रेत-योनि ) मे उत्पन्न हुआ होता हं ° । 
(४) ° असुर-काय (-असुर-योनि) ०। (५) दीर्घाय देव-निकाय (देवयोनि) मे०। 
(६) ° प्रत्यन्त (=-मध्य दशके बाहरके ) देशोमं अ-पंडित म्लेच्छोमे उत्पन्न हआ होता है, 'जहाँपर किं 
भिक्षुओंको गति (==जाना) नहीं, न भिक्षुणियोकी, न उपासकोकी, न उपासिकाओंकी ० । (७) ° 
मध्यदेश (--मज्ज्िमजनपद ) में उत्पन्न होता हं, किन्तु वह मिथ्यादुष्टि (--उल्टीमत ) =-विपरीत- 
दर्खनका होता हं--"दान दिया (-कुछ) नहीं है, यज्ञ किया ०, हवन किया ०, सुकृत द्ष्कृत कर्मोका फल 
विपाक कु नहीं ; यह्‌ कोक नहीं, परलोक नहीं, माता नहीं, पिता नहीं, ओौपपातिक (अयोनिज ) सत्त्व 
नहीं, रोकमें सम्यग्‌-गत (==ठीक रास्तेपर ) =-सम्यक्‌-प्रतिपन्न श्रमण ब्राह्मण नहीं, जो कि इस लोक 
ओर परल्ोकको स्वयं साक्नात्‌कर, अनुभवकर, जाने ०। (८) ° मध्य-देशमें होता है, किन्तु वह है, 
दुष्प्रज्ञ, जक-=एड-मूक (--भेव्टसा गगा ), सुभाषित ,दुर्भाषितके अर्थको जाननेमे असमर्थ, यह्‌ आरा 
अक्षण हं । (९) तथागत ° कोकमें उत्पन्न नहीं होते ° ° मध्य-देमें उत्पन्न होता हँ, ओौर वह प्रज्ञा- 
वान्‌, अजच्-अनेड-मूक होता है, सुभाषित दुर्भाषितके अ्थको जाननेमें समर्थं होता है ° । 

५-- नव अनुपुवं (=क्रमराः) -विहार-( १) आवृसो ! भिक्षु काम ओर अकरा धर्मोसि अरग 
हो, वितकं-विन्नार सहित विवेकज प्रीति सुखवाले प्रथम ध्यानको प्राप्त हो विहरता है । (२) ०१ 
द्वितीय ध्यान०। (३) ° तृतीय-ध्यान ० । (४) ° चतुथं ध्यान ०। (५) ° आकाशानन्त्यायतनको 
प्राप्तहो विहरता ह (६) विज्ञानानन्त्यायतन ° । (७) ° आकिचन्यायतन ०। (८) ० नैवसंज्ञाना- 
संज्ञायतन ०। (९) ° संज्ञा-वेदयित-निरोध ०। 

६ - न अनुपुरवे-निरोध-- ( १) प्रथम ध्यान प्राप्तको काम-संज्ञा (--कामोपभोगका ख्याल ) 
निरुद्ध (= टखुप्त) होती ह । (२) द्वितीय ध्यानवालेका वितकं-विचार निरुद्ध होता हे। (३) तृतीय 
ध्यानवाठेको प्रीति निरुद्ध होती ह (४) चतुथं ध्यानप्राप्तका आङवास-प्ररवास (सांस लेना) निरुद्ध 
होता ह । (५) आकाशानन्त्यायतन प्राप्तकी रूप-संज्ञा निरु होती हं । (६) विज्ञानानन्त्यायतन- 


° देखो पृष्ठ २९-३२। 





य 
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प्राप्तकी आकाज्ानन्त्यायतन-संज्ञा ० । (७) आकिचन्यायतन-प्राप्तकौ विन्ञानानन्त्यायतन संज्ञा ०। 
(८) नैव-संज्ञा-नासंज्ञा-यतनः-प्राप्तकी आकिचन्यायतन संज्ञा ०। (९) संज्ञा-वेदयित-नि रोध-प्राप्तकी 
(--टोश) ओौर वेदना (अनुभव) निरूढ होती हं । ® 


(इति) तृतीय माणवार ॥ ३॥ 


आव्‌ सो ! उन भगवान्‌ ०ने यह ०। 

१०--ददाक-- “आव्‌ सो ! उन भगवान्‌ ०ने दश धमं यथाथं कटं ° । कौनसे दश ?-- 

१-दड नाय-करण ध्म--( १) आवुसो ! भिक्षु गीकवान्‌, प्रातिमोक्ष (=-भिक्षुनियम } -संवर 
(= कवच) से संवृत (आच्छादित) होता हं । थोीसी बुराइयों (==वद्य ) मं भी भय-दर्शी, आचार- 
गोचर-युक्त हो विहरता है, (शिक्षापदोको) ग्रहणकर शिक्षापदोको सीखता हं। जो यह्‌ आवुसो । 
भिक्षु शीरवान्‌०, यह भी धमं नाथ-करण (न अनाथ करनेवाला) ह । (२) ° भिक्षु बहु-श्रुत, 
श्रुत-वर, श्रुत-संचय-वान्‌ होता हं । जो वह धर्म आदिकल्याण, मध्यकल्याण, पयंवसान-कल्याण, सांक 
--सव्यंजन है, (जिसे) केवल, परिपूणं, परिशुद्ध ब्रह्मचयं कहते हं ; वसे धमं, (भिक्षु)के वहत सुने, 
ग्रहण किये, वाणीसे परिचित, मनसे अनुपेक्षित, दुष्टिसे सृप्रतिविद्ध (--अन्तस्तक तक देखे) होते हे; 
यह भी धमं नाथ-करण होता दहँ। (३) ° भिक्षु कल्याण-मित्रकल्याण-सहाय=कल्याण-संप्रवंक 
होता है । जो यह भिक्षु कल्याण-मित्र° होता है, यह भी ०। (४) ° भिक्षु सुवच, सौवचस्य (--मधुर- 
भाषिता) वाके धमोसि युक्त होता है । अनृशासनी (=ध्मं-उपदेश ) मे प्रदक्षिणग्राही--समथं (=क्षम) 
(होता है) यह भी०। (५) ० भिक्षु सब्रह्मचारियोके जो नाना प्रकारके कतंव्य होते हं, उनृग्रं दक्ष 
आलस्यरहित होता है, उनमें उपाय विमशंसे युक्त, करनेमे समथं-विधानमें समर्थ, होता ह । ० यह 
मी०। (६) ° भिक्ष्‌ अभिधमे (सूत्रम), अभि-विनय (--भिक्षु-निषमोमे) धम-काम ( --घमे- 
च्छ), प्रिय-समुदाहार (=दूसरेके उपदेशको सत्कारपूर्वक सुननेवाला, स्वयं उपदेश करनेमे उत्साही), 
बदरा प्रमुदित होता हँ, ० यह भी ०। (७) भिक्षु जैसे तंसे चीवर, पिडपात, शयनासन, ग्छान-परत्यय- 
भैषज्य-परिष्कारसे सन्तुष्ट होता हँ ०। (८) ० भिक्षु अकुदाल-धर्मोकि विनाके लिये, कुराल-घर्मोकिी 
प्राप्तिके लिये उद्योगी (=-आरन्ध-वीयं ) स्थामवान्‌=दुढ्पराक्रम होता हं । कुडशल-घममोमिं अनिक्षिप्त- 
धूर (--भगोढा नहीं ) होता ०। (९) ० भिक्षु स्मृतिमान्‌, अत्युत्तम स्मृति-परिपाकसे युक्त होता हे; 
बहत पुराने किये, बहुत पुराने कथितका भी स्मरण करनेवाला, अनुस्मरण करनेवाला होता हे ०। 
(१०) ° भिक्षु प्रज्ञावान्‌ उदय-अस्त-गामिनी, आर्य, निरवधिक (==अन्तस्तल तक पहुंचनेवाली ), 
सम्यक्‌-दुःख-क्षय-गामिनी प्रज्ञासे युक्त होता हं ० । 

२- दश कृत्स्नायतन-- (१) एक (पुरुष) ऊपर नीचे टेढ़ अद्वितीय (==एक मात्र) अप्रमाण 
` (अतिमहान्‌) पथिवी-कृत्स्न (-=सव कुं पृथिवी है) जानता हं । (२) ° आप-कृत्स्त ०। (३) ° 
तेजःकृत्स्न ०। (४) ° वायु-कृत्स्न ०। (५) ° नील-कृत्स्न ०। (६) ° पीत-कृत्स्न ° । (७) ° लोहित- 
कृत्स्न ०। (८) ° अवदात-कृत्स्त ०। (९) ° आकाश-कृत्स्न ० । (१०) ° विज्ञान-कृत्स्न ० । 

३--दश अकुललकमे-पथ (-दुष्कमं )-- (१ ) प्राणातिपात (हिसा) । (२) अदत्तादान 
(चोरी) । (३) काम-मिथ्याचार (व्यभिचार) । (४) मृषावाद (-=स्ूठ) । (५) पिदयुन- 
वचन (=चूगकी ) । (६) परुष-वचन (=कटुवचन ) । (७ ) संप्रछाप (बकवास) । (८) 
अभिध्या (--लोभ) । (९) व्यापाद (द्रोह) । (१०) मिथ्यादृष्टि (=-उल्टीमत) । 

४--दङा कुकशलकर्म-पथ (=सुकमं ) --( १) प्राणातिपात-विरति । (२) अदत्तादान-विरति। 
(३) काम-मिथ्याचार-विरति। (४) मृषावौद-विरति । (५) पिुनवचन-विरति। (६) परुष- 
वचन-विरति। (७) संप्रलाप-विरति। (८) अन्‌-अभिध्या । (९) अ-व्यापाद । (१०) सम्यग्‌दृष्टि। 
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५-- दश आयं-वास-- (१) आवृसो ! भिक्षु पाँच अंगो (= बातों) से हीन (--पञ्चाङग-विप्र- 
टीण) होता ह । (२) छ अंगोे युक्त (--षडंग-युक्त) होता है । (३) एक रक्षा वाला होता है । (४) 
अपश्रयण (=ञाश्रय) वाला होता ह । (५) पनुत्न-पच्चेकसच्व (=मतोके आग्रहका पूणंतया त्यागी ) 
होता हं । (६) समवय-सट्ठेसन । (७) अन्‌-आविल (=--अमलिन) -संकल्प ० (८) प्रश्नव्ध-काय- 
संस्कार ०। (९) सुविमुक्त-चित्त०। (१०) सुविमुक्त-प्रज्ञ ०। 

(१) आवुसो ! भिक्षु पांच अंगोसे हीन कंसे होता है ? यहाँ आवृसो ! भिक्षुका कामच्छन्द 
(=-काम-राग) प्रहीण (नष्ट) होता है, व्यापाद प्रहीण ०, स्त्यान-मृद्ध ०, ओद्धत्य-कौकरत्य ०, 
विचिकित्सा ० । इस प्रकार आवुसो ! भिक्षु पञ्चाङ्ग-विप्रहीण होता है । (२) कैसे आवृसो ! भिक्षु 
पडंग-युक्त होता हं ? आवृसो ! भिक्षु चक्षुसे रूपको देख न सु-मन होता है, न दुर्मन; स्म॒ति-संप्रजन्य- 
युक्त उपेक्षक हौ विहरता हं । श्रोत्रसे शव्द सुनकर ०। घुणसे गंध सूंघकर ०। जिह्वासे रस 
चखकर ०, कायसे स्प्रष्टव्य छूकर ° , मनसे धर्म जानकर ० ०। (३) आवृसो ! एकारक्ष कंसे होता 
हं ? आवुसो ! भिक्षु स्मृतिकी रक्नासे युक्त होता है । (४) आवुसो ! भिक्षु कैसे चतुरापश्रयण होता 
हे? आवुसो ! भिक्षु संख्यान (--समञ्ञ) कर एकको सेवन करता है, संख्यानकर एकको स्वीकार 
करता हे, संख्यानकर एकको हटाता हे, संख्यानकर एकको वजित करता दहै, ०। (५) आवृसो । 
भिक्षु कंसे पनुन्न-पच्चेक-सच्च होता हं ? आवुसो ! जो वह पृथक्‌ (--उलटे) श्रमण-त्राह्यणोके पृथक्‌ 
(=-उलटे ) प्रत्येक (=-एक एक) सत्य (सिद्धांत) होते हे, वह॒ सभी (उसके) पण॒न्न ~ त्यक्त 
वान्त मुक्त-प्रीण, प्रतिप्रश्रन्ध (शमित) होते हें ०। (६) आवृसो ! कंसे समवसट्ठेसन, 
(=-सम्यग्‌-विसृष्टेषण ) होता हं ? आवुसो ! भिक्षुकी काम-एषणा प्रहीण (त्यक्त) होती है, भव- 
एषणा ०, ब्रह्मचर्य-एषणा प्रशमित होती है, ०। (७) आवुसो ! भिक्षु कंसे अनाविल -संकल्प होता 
हे ? आवुसो ! भिक्षुका काम-संकल्प प्रहीण होता है, व्यापाद-संकल्प ०, हिसा-संकल्प ०। इस प्रकार 
आवृुसो ! भिक्ष अनाविल (-निमंल ) -संकल्प होता हं । (८) आवृसो ! भिक्षु कंसे प्रश्रन्ध-काय होता 
टं ? ° भिक्षु ०१ चतुथं ध्यानको प्राप्त हो विहरता है, ०। (९) आवुसो ! भिक्षु कंसे विमुक्त-चित्त होता 
ह ? आवुसो ! भिक्षुका चित्त रागसे मक्त होता है, ० देषसे विमुक्त होता हे, ° मोहसे विमुक्त होता है, 
इस प्रकार ०। (१०) कंसे ° सुविमुक्त-प्रज्ञ होता रह? आवुसो ! भिक्ष जानता है--भेरा राग 
प्रहीण दहो गया, उच्छिन्न-मूल--मस्तकच्छिन्न-तालकी तरह, अभाव-प्राप्त, भविष्ये उत्पन्न होनेके 
अयोग्य, हो गया ह ।' ° मेरा देष ०।० मेरा मोह ०।०। 

९--दर अशोक्ष्य (--अहंत्‌ ) -घ्म-- ( १) अक्षय सम्यग्‌-दृष्टि । (२) ० सम्यक्‌-संकल्प । (३) 
° सम्यक्‌-वाक्‌ । (४) ° सम्यक्‌-कर्मान्त। (५) ° सम्यक्‌-आजीव । (६) ० सम्यक्‌-व्यायाम । 
(७) ° सम्यक्‌-स्मृति । (८) ° सम्यक्‌-समाधि । (९) ० सम्यक्‌-ज्ञान । (१०) अक्षय सम्यक्‌-विमुक्ति । 

` आवुसो ! उन भगवान्‌ ने © 1 

तव भगवान्‌ने उठकर आयुष्मान सारिपुत्रको आमंत्रित किया-- 

` साधु, साधु, सारिपुत्र! सारिपुतर तूने भिक्षुओंको अच्छा सङ्गीति-पर्याय (=-एकताका दंग ) 
उपदेशा 1" 

भायुष्मान्‌ सारिपुत्र ने यह कहा; शास्ता (==वुद्ध ) इससे सहमत हए । सन्तुष्ट हो उन 
भिक्षुजोने (भी) आयुष्मान्‌ सारिपुत्रके भाषणका अभिनन्दन किया । 


° देखो पृष्ठ २२ । 


३४-दसत्तर-सुत्त (३।११) 


१--बौद्ध-मन्तव्यों की सूची उपकारक, भावनीयः परिज्ञेय, प्रहातव्य, हानभागीय 
विज्ञेषभागीय, दुष्प्रतिवेध्य, उत्पादनीय, अभिज्ञेय. साक्षात्करणीय धर्म, 


एेसा मेने सुना । एक समय भगवान्‌ पांचसौ भिक्षुओंके बढ संघकं साथ चम्पामे गग्गरा पुष्करणी 
के तीरपर विहार कर रह थे। 

वहाँ आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने भिक्षुजोको आमन्त्रित किया--"आवृसो भिक्षुजो ! 

“आवस! ” कहकर उन भिक्ुओने ° उत्तर दिया । 

आयुष्मान्‌ सारिपृत्र बोे-- 

“निर्वाणकी प्राप्ति ओौर दुःखके अन्त करनेके लिये, 

तारी सलिकि खोलनेवाठे दह्यो्तर धर्मको कटता हं ।१।। 


१- चोद्‌ मन्तर्व्यो की सूची 


१--एकक--आवृसो ! (१) एक धर्म॑वहुत उपकारक हं । (२) एक धम भावना 
करने योग्य ह । (३) एक धमं परिज्ञेय (त्याज्य) है । (४) एक धर्मं प्रहातव्य (छो देने 
योग्य) है। (५) एक ध्मंहानभागीय ह । (६) एक घमं विरोष भागीय ह । (७) एक धमं 
ुष्प्रतिवेध्य (--समन्ननेमे अति कठिन) हं । (८) एक धमं उत्पादनीय हं । (९) एक घमं अभिज्ञेय 
(=-विचारपूर्वक ज्ञातव्य) ह । (१०) एक धमं साक्षात्‌करणीय हं । 

१- कौन एक धमं बहुत उपकारक है? कुश धमोमिं अप्रमाद। यही एक धमं बहत 
उपकारक हं । 

२- कौन एक धर्मकी भावना करने योग्य हँ ? अनुकूल कायगत-स्मृतिः (प्राणायाम आदि 
चार ध्यान) । इसी एक धर्मकी भावना करनी चाहिये । 

३- कौन एक धरम परिज्ञेय (त्याज्य) ह ? आस्रव (--चित्त-मल ) -सहित उपादान किया 
जाननेवाला स्प ; यही एक धमं परिजञेय हं । 

४- कौन एक धमं प्रहातव्य हँ ? अहंभाव (अहंकार) यही एक धमं प्रहातव्य ह । 

५-- कौन एक धमं हानभागीय ( --अवनतिकी ओर ठे जानेवाला) है ? अ-योनिशः मनस्कार। ° 

६-- कौन एक धमं विदोषभागीय है ? योनिशः मनस्कार (मूकं, साथ विचारना) । ° 

७-- कौन एक धमं दुष्प्रतिवेध्य हं ? आनन्तरिक चित्त-समाधि। ° 

८- कौन एक धर्मं उत्पादनीय ह ? अ-कोप्य (अटल) ज्ञान । ° 


१ मिकाओ पृष्ठ २८२-२३०१। 
९ देखो कायगतासति-युत्तन्त (मज्द्रिमनिकाय ११९१ पृष्ठ ४९४) । 


क 9 
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९-- कोन एक धमं अभिज्ञेय ह ? सभी प्राणी आहारपर स्थित हं । 9 
१०-- कौन एक धमं साक्षात्‌करणीय हँ ? अ-कोप्य (अटल) चित्तविमुक्ति। 
यही दस धमं भूत (== वास्तविक) तथ्य-तथा~अवितथ, अन्‌-अन्यथा, (यथार्थ) ओौर 
तथागत द्वारा ठाकसे अभिसम्बुद्ध (-=वोध किये गये) हैं| 
२-दिक--आवुसो ! दो घमं वहुत उपकारक है, दो धर्मोकी भावना करने योग्य हे! दो धमं 
परिज्ञेय ह° दो धमं साक्षात्‌करणीय ह । 
१ कौन दो धमं वहते उपकारक हैं ? -- स्मृति ओर सम्प्रजन्य । ° 
₹--कौन दौ धमं भावना करने योग्य है ? शमथ ओर विपदयना । ° 
३ कौन दो धमं परिज्ञेय ह? नाम ओर रूप। ० 
४--कौन दो धमं प्रहातव्य है ? अविद्या ओर भवतृष्णा (-=आवागमनका लोभ )।० 
५ कौन दो घमं हानभागीय हे? दुवंचन ओर पापीकी मित्रता । ० 
६्-कौन दो धमं विशेपभागीय हैँ ? सुवचन ओर कल्याणमित्रता 1 ° 
७--कौन दो धमं दुप्प्रतिवेध्य ह ? . सत्वोकं संक्लेद (==मालिन्य)के जो हेतुप्रत्यय, 
मौर विशुद्धिके हेतु-प्रत्यय । 
< कौन दो धमं उत्पादनीय हे ? दो ज्ञान--क्षयका ज्ञान ओर उत्पादका ज्ञान । 
९ कोन दो घमं अभिज्ञेयह? दो घातु-- संस्कृत (स्कघ आदि) ओर अ-संस्कृत (--अ- 
छृत निर्वाण) । ०। 
१०-- कौन दो धमं साक्षात्‌-करणीय है ? विद्या ओर विमुक्ति ।° 
ये बीस धमं भूत ०। 
३--त्रिक--°० तीन धमं ०। 
१ कौन तीन धमं बहुत उपकारक हं ? सत्पुरुषसहवास, सद्धरमश्रवण, घर्मानुसार-आचरण । 
र कौन भावना करने योग्य हैँ ? तीन समाधि--वितकं विचार सहित समाधि, अवितकं- 
रहित विचारमाव समाधि, वितकं-विचार-रहित समाधि । ०। 
३--कोन ° परिज्ञेय (त्याज्य ) हे ? तीन वेदनार्ये- सुखा, दुःखा, न सुखा न दुःखा। ०। 
४--तीन धमं प्रहातव्य ह? तीन तृष्णाये--कामतृष्णा, भव-तृष्णा ओर विभव-तृष्णा । 
५--कौन ° हान-भागीय ० ? तीन अकुरल-मूक (==पापोकी जठ )-- कोभ, देष ओर 
मोह । ० । 
६--कौन ° विरोषभागीय ? तीन कुशल-मूल-अ-लोभ, अ-ढेष ओर अ-मोह। ° 
७- कोन ° दुष्प्रतिवेध्य ह ? तीन निस्सरणीय धातु-- कामो (भोगों ) से निस्सरण निष्का- 
मता हुं । रूपोसे निस्सरण अ-रूपता ह । जो कु उत्पन्न संस्ृतप्रतीत्य-समृत्पत्च है उसका निस्सरण 
नि रोध ह | 9 
< कौन ० उत्पादनीय हँ ? तीन ज्ञान- अतीत अशमे, भविष्य अशमे, ओर वर्तमान अगमं । 
५ कौन ० अभिज्ञेय हे? तीन धातु--काम-घातु, रूप-घातु, ओर अरूप-धातु । ०। 


९०-- कौन ° साक्षात्करणीय हँ ? तीन विद्या्ये-ूर्वेजन्मानुस्मृतिज्ञान, सत्वोके जन्म मरण 
का ज्ञान, आस्रवोके क्षय होनेका ज्ञान । ० 


ये तीस धर्मं भूत ०। 

४-चतुष्क--° चार धमं ०-- 

१--कौन चार धमं बहुत उपकारक ह ? चार चक्र अनुकूल देशमें वास, सत्पुरुषका आश्रय, 
अपनी सम्यक्‌ प्रणिधि (--ठीकं अभिलाषा ), पवजन्मकं उपाजित पुण्य । 
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२--कीन ° भावना करने योग्य ह ? चार स्मृतिप्रस्थान--भिक्षु कायाम कायानृपङ्यी होकर 
विहार करता है ०९, वेदनामें वेदनानुपडयी ०, चित्तम ०, धमम ९। 
३-- कौन ० परिज्ञेय है ? चार आहार--स्थूल या सूक्ष्म कौर करकं खाया जानेवाला आदार 
स्पङ्ञं ०; मनः संचेतना ०; ओौर विज्ञान ०। 
४-- कौन ° प्रहातव्य हं? 
चार ओघ (--वाढ ) --काम-ओघ, भव-ओघ, दृष्टि-जोघ, ओर अविद्या-ओघ । 
५-- कौन ० हानभागीय ०? चार योग (मिलन) --काम-योग, भव-योग, दृष्टि-योग 
ओर अविद्या-योग । 
८- कौन ० विोषभागीय० ? चार विसंयोग (--वियोग)--कामयोग-विसंयोग, भवयोग ०, 
दष्टियोग ° ओर अविद्यायोग ०। 
७--कौन ° दुष्प्रतिवेघ्य ०? चार समाचि-हानभागीय समाधि, स्थितिभागीय विडेष- 
भागीय समाधि, निवंघभागीय समाधि ।° 
८--कौन उत्पादनीय हँ ? चार ज्ञान--धम-ज्ञान, अन्वय-ज्ञान, परिच्छेद-ज्ञान, सम्मति- 
ज्ञान । ०। 
९- कौन अभिज्ञेय है ? चार आर्यसत्य--दुःख, समुदय, निरोध, मागे ।° 
१०--कौन साक्षात्‌करणीय है ? चार श्रामण्यफल--स्ोतजापत्ति, सकृदागामी, अनागामी 
ओर अहंत्‌-फल । ° 
ये चाखीस घमंभूत ०। 
५--पंचक--° पांच धमे ०। 
१--कौन ° पांच धमं बहुत उपकारक हँ ? पाच प्रधान-जडग--(१) भिक्षु श्रद्धालु होता 
है, तथागतकी बोधिमे श्रद्धा रखता ह-- वे भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्ध ०। (२) नीरोग--आतंक 
रहित होता है, न अधिक शीतर न अधिक उष्ण समविपाकवाली योगाभ्यासकं योग्य पाचनरक्तिसे 
युक्त होता हँ । (३) शठ नहीं होता, मायावी नहीं होता, शास्ताकं पास, विद्रानोके पास, या सब्रह्मचारियो- 
के पास अपनेको यथाथं यथाभूत प्रकट करता ह | ( | ) अकूुरशख धमक दूर्‌ करनेके लिये, कुशल धमेकि 
उत्पादक चये, साहसी दुढ्पराक्रम हो वीर्यवान्‌. होकर विहार करता हे । कुशल धर्मो स्थामवान्‌-दृद्‌- 
पराक्रमहो, भगोढ्ा नहीं होता । (५) निर्वेधिक, उदयास्तगामिनी ओर सम्यक्‌ दुःखक्षयगामिनी आयं 
प्रज्ञासे युक्त होता हं । 
२ कौन भावना करने योग्य हँ ? पांच अङ्गोवारी सम्यक्‌-समाधि-- प्रीति स्फुरण 
(=प्रीतिसे व्याप्त होना), सुख ०, चित ०, आरोक ०, प्रत्यवेक्षण-निमित्त । 
३--कौन ° परिज्ञेय ह ? पञ्च उपादान-स्कन्ध--रूप, वेदना, संज्ञा, संस्कार, विज्ञान ०। 
४-- कौन ° प्रहातव्य है ? पांच नीवरण--कामच्छन्द ० (=भोगोका लोभ), व्यापाद 
(द्रोह) ०, स्त्यान-मृद्ध (--काय-मनके आलस्य) ,ओौदधत्य-- कृत्य (--हिचकिचाहट ), विचिकित्सा 
(= संदेह) । ° 
५--कौन ° हानभागीय ० ? पांच चित्तके कील (--कटि)--भिक्षु शास्ताके प्रति संदेह 
विचिकित्सा करता है, उनके प्रति श्रद्धा नदीं रखता, प्रसन्न नहीं होता । उसका चित्त संयम, अनुयोग 
ओर प्रधान (--अनवरत अध्यवसाय) की ओर नहीं श्ुकता । यह पहला चित्तका कौर हं । फिर भिक्षु 


९ देखो महासतिषद्रान-युत्त २२ (पृष्ठ १९०) । 
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चमक प्रति संदेह ०। ° प्रधानकी ओर नहीं ज्ुकता । यह दूसरा ०। संघके प्रति ० । रिक्षाके प्रति ०। 
सब्रह्मचारियोसे कुपित, असंतुष्ट, चिन्न, रहता ह तथा उनके प्रति मनमे वुरे भाव रखता है । उसका चित्त ° 
प्रघानकी ओर नहीं ज्ुकता । 

९ कौन ° विशेषभागीय हें ? पाँच इन्द्ियां--श्रद्धा, वी, स्मृति, समाधि, प्रज्ञा । 

७-- कौन ° अप्रतिवेव्य हें? पाँच निस्सरणीय धातु--(१) भिक्षु, कामो (-=मोगो)में 
मन करते वक्त नहीं दौकता, न प्रसन्न होता हं, न स्थित होता है, न विमुक्त होता है । नैष्काम्य (-=अना- 
सक्ति, निष्कामता) मे मन करते वक्त दौढता है, प्रसन्न होता है, स्थित होता है, ओर विमुक्त होता है । 
उसका वह चित्त सु-गत, सु-भावित, सुव्यवस्थित, सुविमुक्त, कामोसे विमुक्त होता है ओर कामोके कारण 
जो आस्रव, विघात, परिदाह (जलन ) उत्पन्न होते हे, वह॒ उनसे मुक्त हो जातो ह । वह उस वेदनाको 
नहीं ज्ञेकता । यही कामोका निस्सरण कहा गया हं । (२) विपक्के व्यापाद (द्रोह) मे मन्‌ करते 
9, 4: यही व्यापादका निस्सरण कहा गया हं । (३) ° विहिसा ०। (४) ०रूप ०। (५) ° 
सत्काय मनम करते ०। 

८ कौन उत्पादनीय हँ ? पाच ज्ञान-संबेधौ सम्यक्‌-समाधि-- (१) यह समाधि वर्तमानमें 
सुखमय ओर भविष्यमे भी सुख देनेवाली ह ।-एेसा भीतर ज्ञान उत्पन्न होता हं । यह्‌ समाधि आयं 
ओर निरामिष (==निविषय) ०। यह समाधि कापुरुष (--अन्‌त्साही पुरुषो ) दवारा सेवित हं ०। 
यह समाधि शान्त, प्रणीत, एकाग्रता प्राप्त ओर संस्कारोसे अवाधित है । सो, मै स्मति-सहित इस समाधि- 
को प्राप्त होता हं ओर स्मृति-सहित इससे उठता हूं ० । ° 

९“ कोन पांच धमं अभिज्ञेय हं ? पांच विमक्ति-आयतन-आवसो ! भक्षको रास्ता 
(गुरु) या दूसरा कोई पूज्य (=गुरुस्थानीय) सब्रह्मचारी धमं उपदे करता ह्‌ ; जसे जसे भिक्षुको 
गास्ता या दूसरा कोई गुरुस्थानीय स-ब्रहमाचारी धमं उपदेश करता है, वैसे वैसे वह उस धर्मम अथं सम- 
शता ह, धमं समज्ञता हं ; अथं-संवेदी (--अथं समञ्जनेवाला), धर्म-प्रतिसंवेदी हो, उसे प्रमोद प्राप्त होता 
ठ । प्रमुदित (पुरुष) को प्रीति पैदा होती है । प्रीतिमान्‌की काया प्रश्रन्ध (स्थिर) टोती हं; प्रश्रन्ध- 
काय (पुरूष ) सुखको अनुभव करता है । सुखकर चित्त एकाग्र होता हे ।- यह प्रथम विमुक्ति-आयतन 
ह । (२) ओर फिर आवृसो ! भिक्षुको न गास्ता घम उपदेश करता हं, न कोई दूसरा गरु-स्थानीय 
सत्रह्मचारी; बल्कि यथाश्रुत (सुने पढ़ेके अनुसार), यथापर्याप्त (--घमंग्रंथकं अनुसार) (जसे 
जसं) दूसरोको घमं उपदेश करता है ०। (३) ° बल्कि यथाश्रुत, यथापर्याप्त धर्मको विस्तारसे स्वा- 
व्याय करता हं ०। (४) ० बल्कि यथाश्रुत, यथापयप्ति ध्मको चित्तसे अनुवितर्कं करता है, अन्‌विचार 
करता हे, मनसे सोचता हं ०। (५) ° बल्कि उसको कोई एक समाधि-निमित्त सुगृहीत-सूमनसीकृत 
-सुप्रघारिति (अच्छी तरह समञ्ञा), ओर प्रजञासे सुप्रतिविद्ध (तह तक जाना गया) होता है; 
जस जसं जावुसो ! भिक्षुको कई एक समाधि-निमित्त ०। ० 

(१०) “कौन पाँच धर्मं साक्षात्कर्तव्य हैँ ? पांच धर्मस्कन्ध-रीलस्कन्ध, समाधिस्कन्ध, 


प्रज्ञा०, विमुक्ति ०, विम्‌क्ति ज्ञानदश्शन स्कन्ध । यह पाच धमं साक्षात्कर्तव्य ह्‌ ०। 
यही पचास धमं भत ०। 


<--षट्क-- ° छ धमं | 
१-- कोन छ धर्मं बहत उपकारक हं ? 
साराणीय धर्म--( १) जव आवसो ! भिक्षको सब्रह्मच।रियोमे गुप्त या प्रकट मैत्री यक्ते 
कायिक कमं उपस्थित होता है; यह्‌ भी धर्मं साराणीय--प्रियकरण-गरुकरण है; संग्रह, अ-विवाद, 
एकताके लिये हे। (२) ओौर फिर आवृसौ ! भिक्षको० मैजी-यक्त वाचिक-कमं उपस्थित होता ॐ०। 


(३) ° मेत्री-युक्त मानसं-कम्म ०। (४) भिक्षुके जो धाभि धमे-रुग्ध लाभं हं-- अन्ततः पानम 
२०५ 
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चपदटने मावर भी; उस प्रकारके लाभको बँटकर भोगनेवाला होता ह; शीलवान्‌ स-ब्रह्म-चारियों 
तदित भोगनेवाका होता है; यह भी ०1 (५) ° जो अखंड=-अ-छिद्र, अ-शवल्-अ-कल्मष, उचित 
.(=मुजिस्स) , विज्ञ-प्रशंसित, अ-परामृष्ट (==अनिदित), समाधिगामी शील है, वसे रीकीमे स-त्रह्म- 
चारियोके साथ गुप्त ओर प्रकट शील-श्रामण्यको प्राप्त हो विहरता ह, यह्‌ भी०। (६) ° जो यहु 
आयं नैर्याणिक दृष्टि है; (जोकि) वैसा करनेवालेको अच्छी प्रकार दुःल-क्षयकी ओर ठे जाती है, 
वैसी दृष्टिसे स-बरह्मचारियोके साथ गुप्त ओौर प्रकट दृष्टि-श्रोमण्थको प्राप्तं हो विहरता हँ; यह भी ०1 

२--कौन ° धमं भावना करने योग्य हे ? छं अनुस्मृतिस्थान--वुद्ध-अनुस्मृति, धम-अनुस्मृति, 
संघ-अनुस्मृति, रील-अनुस्मृति, त्थाग-अनुस्मृति, देव-अनुस्मृति ।° 

३--कौन ° धर्म परिज्ञेय है ? छ आध्यात्मिक आयतन--चक्षु-आयतन, श्रोत्र-जायतन, 
घ्राण-जायतन, जि ह्वा-आयतन, काय-आयतन ओर मन-आायतन । ° 

४--कौन ° प्रहातव्य हं? छ तृष्णा-काय (--° समूह )--रूप-तृष्णा, शाब्द ०, गन्ध ०, 
रस ०, स्प ०, धमे-तृष्णा। ० 

५--कौन ० हानभागीय हं ? छ अगौरव- भिक्षु शास्ता (गुरु) में गौरव सम्मान नहीं रखता । 
धमे ०1 संघ ०। शिक्षा ०। अप्रमाद ० । प्रतिसंस्तार (स्वागत) में गौरवं ° नहीं रखता ।० 

६--कौन ° विरेषभागीय हँ? छ गौरव ।--भिक्षु शास्तामें गौरव ° रखता है । धर्मं ०। 
संघ ० । शिक्षा ०। अप्रमाद ° । प्रतिसंस्तारमें गौरव रखता ह । 9 

७-- कौन ° दुष्प्रतिवेध्य ह ? छ निस्सरणीय धातु--(१) आवृसो ! भिक्षु एेसा बोके--मेने 
मैत्री चित्त-विमूक्तिको, भावित, बहुलीकृत (= वढाई), यानीकृत, वस्तु-कृत, अनुष्ठित, परिचित, 
सु-समारव्य किया ; किन्तु व्यापाद (द्रोह) मेरे चित्तको पकठकर टट्रा हुआ है" उसको एेसा कहना 
चादिये- आयुष्मान्‌ एेस। मत कर, मगवानूकी निन्दा (-=अम्याख्यान) मत करे, भगवानूका अभ्याख्यान 
करना अच्छा नहीं है । (यदि वंसा होता तो) भगवान्‌ एेसा नहीं कटते। यह मुमकिन नहीं, इसका 
अवकादा नहीं; कि मैत्री चित्त-विमुक्ति° सुसमारन्धकीो गई हो; ओर तो भी व्यापाद उसके चित्तको 
पककर ठहरा रहे । यह संभव नहीं । आवृसो ! मंत्री चित्त-विमुक्ति व्यापादका निस्सरण ह । (२) 
यदि आवुसो ! भिक्षु एेसा बोले--मेने करुणा चित्त-विमुक्तिको भावित० किया, तो भी विहिसा मेरे 
चित्तको पकटठकर व्हरी हुई टै ।०। (३) आवुसो ¦ यदि भिक्षु एेसा बोटे--भेने मुदिता चित्त- 
विमुक्तिको भावित० किया; तो भी अ-~रति (चित्त न र्गना) मेरे चित्तको पकटठकर गहरी हुई 
है ।०। (४) ° उपेक्षा चित्तविमुक्तिको भावित° किया; तो भी राग मेरे चित्तको पक्ठे हये 
है; ०। (५) अनिमित्तता चित्तविमुक्तिको भावित० किया; तो भी यह निमित्तानुसारी विज्ञान मृञ्ञ 
होता है' ।०। (६) ० अस्मि' (म ह; मेरा चा गया, “यह मं हूं नहीं देखता; तो भी विचिकित्सा 
(= संदेह ) वाद-विवाद-रूपी शल्य चित्तको पक्ठे ही हये ह° ।' 

८--कौन ° उत्पादनीय हे 2 अनिच्य संज्ञा, अनित््यमं दुःख-संज्ञा, दुःखमं अनात्म-संज्ञा, 
प्रदाण ०, विराग ०, निरोध-संज्ञा ०। 

९-- कौन ० अभिज्ञेय है ? छ अनुत्तर (अनुपम) --दशेन-अनुत्तर, श्रवण-अनुत्तर, राभ- 
अनुत्तर, शिक्षा-अनुत्तर, परिचर्यानुत्तर, अनुश्रूवानुत्तर । ° 

१०-कौन साक्षात्करणीय हैँ ? छ अभिज्ञे--भिक्षु अनेक प्रकारकी सिद्धियों (=-ऋद्धि- 
बलों ) को प्राप्त करता ह ०१ ब्रह्मलोक तकं को शरीरसे वशम कर लेता हं । अलौकिकं दिव्यं श्रोत-धातुसे 





° देखो पृष्ठ ३० । 
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दिव्य ओर मानुष, दूर ओौर निकटकं दोनों शब्दोको सुनता है, दूरके दूसरे जीवों, ओर दूसरे मनुष्योके 
चित्तको अपने चित्तसे जान लेता है-सराग या विराग० । अनेक प्रकारके पूर्वं जन्मोको स्मरण 
करता है । आसख्रवोके क्षयसे अनास्रव चित्तविम्‌ वित, प्रज्ञा-विमुक्तिको यहीं जान, ओर साक्षात्‌कर 
विहार करता हं । 
ये साठ घमं भूत ०। 
७--सप्तक--° सात धमं ०। 
१-- कौन सात धमं बहुत उपकारकं हं ? सात आर्यधन-- श्रद्धा, शील, ह्वी (-पापकमेसि 
लज्जा), आत्म-संयम, ज्ञान, पुण्य ओर प्रज्ञा। 
२--कौन भावना करने योग्य हँ ? सात सम्बोध्यद्ध-- स्मृति सम्बोध्यङ्क, धर्मविचय सम्बो- 
ध्यङग, वीर्यं सम्बोध्यङत्ग, प्रीति ०, प्रश्रव्धि °, समाधि °, उपेक्षा ०। 
 ३--कौन ° परिज्ञेय ह ? सात विज्ञानस्थितियां-- 
सात विज्ञान-स्थिति--( १) आवुसो ! (कोई कोई) सत्त्व (प्राणी) नानाकाय नानासंज्ञाः. 
(==नाम) वाले हें; जेसेकि मनुष्य, कोई कोई देव, कोई कोई विनिपातिक (-=पापयोनि) ; यह प्रथम 
विज्ञान-स्थिति हं । (२) ° नाना-काय किन्तु एक-संज्ञावाके; जसे कि प्रथम उत्पन्न ब्रह्मकायिक देव ०। 
(३) एक-काया नाना-संज्ञावाले, जसे किं आभास्वर देवता ०। (४) ० एक-काया एक-संज्ञावाले, 
जसे कि शुभङकृत्स्न देवता ०। (५) आवुसो ! कोई कोई सत्त्व रूपसंज्ञाको सर्वथा अतिक्रमणकर, 
प्रतिघ (==प्रतिरहिसा) संज्ञके अस्त होनेसे, नाना संज्ञाके मनमे न करनेसे आकाश अनन्त है' इस आकाश- 
आनंत्य-आयतनको प्राप्त हं, यह पांचवीं विज्ञानस्थिति हं। (६) ° आकादानन्त्यायतनको सर्वथा 
अतिक्रमणकर, विज्ञान अनन्त हं" इस विज्ञान-आनंत्य-जायतनको प्राप्त हें, यह्‌ छ्टीं विन्ञान-स्थिति 
है, (७) ° विज्ञानानन्त्यायतनको सवथा अतिक्रमणकर कुछ नहीं, इस आकिचन्य-आयतनको प्राप्त 
हे । यह सातवीं विज्ञान-स्थिति हं। .. 
४--कौन ° प्रहातव्यह्‌ सात अनुशय--कामराग-अनुशय, प्रतिघ ०, दृष्टि ०, विचिकित्सा०, 
मान ०, भव-राग ०, ओर अविद्या-अनुशय । 
५--कौन ° दानभागीय हँ ? सात असद्ध्म--भिक्षु अश्चद्ध होता है; अह््ीकं ०, अन्‌-अप- 
त्रपी ०, अल्प-श्रृत °, कुसीत °, मूढ-स्मृति.०, दुष्प्रज्ञ ० । 
६--कौन ° विेषभागीय हं ? सात सद्ध्म-भिक्षु श्रद्धालु होता है, हीमान्‌०, अपत्रपी .५, 
बहुश्रुत ०, आरब्धव्यं ०, उपस्थित-स्मृति °, प्रज्ञावान्‌ ° । ° 
७-- कौन ° दुष्प्रतिवेध्य ह ? क्षात सत्पुरुष-वम-भिक्नु धर्मज्ञ होता है, अर्थज्ञ, आत्मद्ध, 
माव्रज्ञ, कालज्ञ, पुरुषज्ञ, पुद्गल (--व्यक्तिज्ञ) । 
८--कौन ° उत्पादनीय हं ? सात सं्ञायें--अनित्य-संज्ञा, अनात्न ०, अशुभ ०, आदिनव 
(दोष), प्रहाण०, विराग ०, ओौर निरोध-संज्ञा। ° 
९ कौन ० अभिज्ञेयहं? ` 
सात ^ निदश-वस्तु-- (१) आवृसो ! भिक्षु शिक्षा (-भिक्षु-नियम) ग्रहण करने में तीन्र- 


"अ. क. ^-तीर्थिंक लोग दश वर्के समयमे मरे निगंठ {=-जेन साधु)को निरदश कहते 
हैं । वह (मरा निणंठ) फिर दश वर्षं तक नहीं होता ।“1 इसी प्रकार बीस वषं आदि कालम 
मरेको निर्वि, निस्त्रिंश, निर्चत्त्वारिश, निष्पंचाश कहते है । आयष्मान्‌ आमन्दने, ग्राम भे 
विचरण करते इस बातको सुनकर विहारमें जा भगवान्‌को कह । भगवान्‌ने कहा--“अश्नन्द ! 
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स > प्रेम-रहित नहीं होता । 
२ नः य 
छन्द (==वहुत अनुरागवाला) होता है, भविष्यम्‌ निका 


१ नरभ धर्म-निदांति प्रेम-रहित नहीं 
(२) वरम-निलांति (--विपदयना) मे तीन्र-छन्द होता ठै, भविष्य =-एकांतवास)में ० । 
टोता। (३) इच्छा-विनय (=तृष्णा-त्याग) मँ ० ॥ (४) नम रयाक) मे ०। (७) दृष्टि-परति- 
(५) वीर्यारम्भ (उद्योग) मँ ०1 (६) स्मृतिके निष्पाक ( == 
वेध (=-सन्मागे-ददोन ) मे ० । _ _चव्रण=प्राग्भार होता ह 
१०-- (१) फिर क्षीणाखरव भिक्षुका चित्त विवेककी ओर धा वनि ध <. 
(२) ओर विवेकमें स्थित होता है । (३) निष्कामतामंं रत होता ह । ( >, सुभावित । ° (६) 
वाके सभी धरमंसि रदित होता है । (५) ° चारों स्मृति प्रस्थान भावित होते, ९ ८ 
न नियौ गैर चेत होती है न छ क माग भावित ओर सुभावित 
पाच इन्द्रियां मावित ओर सुभावितं हीती हं ०1 (७) ° जय अष्टाङगि क्षीणं हो गये 
टोते हँ ° । यह्‌ भी उसका वल होता ह, जिसके सहारे वह्‌ जानता हं कि मेरे सभी भाद" ` द च 
ये सत्तर धमं भूत ° 1 


(इति) प्रधम भाखणवार ॥१॥ 

८-अष्टक--० आठ धमं ०। 5 

१- “कौन ° बहुत उपकारक दै? आठ हेतु-्त्यय, जो कि अप्राप्त आदिब्रह्मचरय 
(--शद्ध संन्यास) संवंचिनी प्रज्ञाकी प्राप्ति ओर प्राप्तकी वृद्धि, विपुलता ओौर भावनाक पूरा करनेकं 
चिये हें । कौन आठ ?--(१) भिक्षु शास्ता या दूसरे गुर-स्थानीय सब्रह्मचारी आश्रयसे विहार 
करता है, जिससे उसमें तीत्र ही (लज्जा) == अपत्रपा, प्रेम ओर गौरव वतमान नक १1 
हेतु ओर प्रथम प्रत्यय ° भावना पूरा करनेके लिये हं । (२) ° आश्रयसे विहार (9 ध ; ओर समय 
समयपर उनके पास जाकर प्रदनोको पूछता टै--भन्ते ! यह्‌ कंसे ? इसका क्था अ ट १ 1 वे आयू- 
ष्मान्‌ अ-स्पष्टको स्पष्ट, अ-सरलको सरल करते है, अनेक प्रकारसे दांका-स्थानीय वातोरं शंका दूर्‌ 
करते हे । यह दूसरा हेतु ०। (३) उस धर्मक सुनकर शरीर ओर मन दोनोसे 6 # क्म 
तीसरा हेतु ०। (४) ० भिक्षु शीलवान्‌ होता है, प्रातिमोक्ष संवर ( =-भिक्षुसंयमों ) से संयत टौकर 
विहार करता है, आचारविचार-सम्पन्न होता है, थोक्ेसे भी दोषोमें मय देखता ह, रिक्षापदोको मन लगाकर 
सीखता हँ । यह चौथा हेतु ०। (५) ० भिक्षु बहुश्रुत जौर श्रुतसंचयी ( =-पदेको याद रखनेवाला) 
होता ह । जो धर्म आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, अन्त-कल्याण--सार्थकसन्यज्जन ह जो केवल 
शुढ, परिपू ब्रह्मचर्यको प्रकादित करते है, उस प्रकारके धमं उसने वहत सुन धारण किये होते हं; 
वचनसे परिचित, मनमे आलोचित, दर्शनसे खूब अच्छी तरह जाने होते हं । . पचरवां हेतु °। 
(६) °वृराइयों (अकुशल धर्मो) के नाशा (प्रदाण )के ओर कुशल धर्मोको पेदा करनेके लिये, 
भिक्षु आरब्धवी्यं (-यत्नशील ) हौकर विहार करता है ।० 1 यह्‌ छटा हेतु ° । (७) ° भिक्षु स्मृतिमान्‌ 
होता है, परम स्मृति ओर प्रज्ञासे युक्त होता है । बहुत दिन पहले किये या कटेको स्मरण करता हं । 
यह सातां हेतु०। (८) ऽभि पांच उपादान-स्कन्धोकं उदय (उत्पत्ति ) ओर व्यय (=विनाश)को 
देखते हुए विहार करता है--यह रूप हँ, यदं रूपक्रा समुदय, यहं रूपका अस्त हो जाना; यह्‌ वेदना ०, 
संज्ञा ०, संस्कार ° ओर विज्ञान ०। यह आवां हेतु ° । 


यह्‌ तीथिकोका ही वचन नहीं है; मेरे लासनमे भौ यह ॒क्षीणालवको कटा जाता हे । क्षीणास्रव 
(महत्‌, मुक्त) दज वर्धके समय परिनिर्वाण प्राप्त हो फिर दद्ा-वषं नहीं होता, सिफं दहा वर्षं 
हौ नहीं नव वर्..'एक वरव...एक मासका भी, एक दिनका भी, एक मुहतेका भौ नहीं होता । 
किंसलिएु ? (पुनः) जन्मके न होने से." 
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` र--कोन ° भावना करने योग्य हं ? आयं अष्टाङ्गिक माग-- सम्यक्‌ दृष्टि, सम्यक्‌-संकल्प, 
सम्यग्‌-वाक्‌, सम्यक्‌-कर्मान्त, सम्यग्‌-जाजीव, सम्यग्‌-व्यायाम्‌, सम्यक्‌-स्मति, सम्यक्‌-समाधि । 
२--कौन ° परिज्ञेय हे ? आर लोकघमम--काभ, अलाभ, यड, अया, निन्दा, प्रगंसा, सुख, 
दुःख ।० | 
` ४--कौन ° प्रहातव्य हैँ ? आठ कूटी बते-- मिथ्यादृष्टि, भिथ्या-संकल्प, भिथ्या-वाग्‌, 
भिथ्या-कर्मान्त, भिथ्या-अजीव, मिथ्या-व्यायाम, मिथ्या-स्मृति, मिथ्या-समाधि । ° 
५--- कोन ° हानभागीय दहं? 
आठ कूसीत (=-=आरस्य ) वस्तु-- यहाँ आतुसो ! भिक्षुको (जब) कमं करना होता ह, उसके 
(मनम) एेसा होता ह कमे मुज्धे करना है, किन्तु कमं करते हुये मेरा ररीर तकलीफ पायेगा, क्यों 
न म ठेट (चुप) रहूँ ।" वह केटता है, अप्राप्तकौ पराप्तिके चिये--अनधिगतके अधिगमके लिये, अ- 
साक्षात्करृतके साक्नात्कारके लिये उद्योग नहीं करता । यह प्रथम कूसीत-वस्तु हं । (२) ओर फिर आवुसो ! 
 िक्ञु, कमं क्रये होता है, उसको एेसा होता है, मेने कामकर लिया, काम करते मेरा ङारीर थक गया, 
क्यो न मे पठ रहँ । वह्‌ पठ रहता है, ° उद्योग नहीं करता ०.। (३) भिक्षुको मागं जाना होता है । 
उसको यह होता है--मुज्े मागं जाना होगा, मागं जानेमे मेरा शरीर तकलीफ पायेगा; क्यो न मै पठ 
रहं 1" वह पठ्छ रहता है, ० उद्योग नहीं करता० । (४) ° भिक्षु मागे चल चुका होता हौ। उसको 
यह होता हैमं मागे चरु चुका, माग चलनेमे मेरे शरीरको बहुत तकलीफ हुई०। (५) ° भिक्षुको 
ग्राम या निगममे पिडचार करते सूखा-भला भोजन भी पूरा नहीं मिलता । उसको एसा होता ह- 
“मे ग्राम या निगममें पिडचार करते सूखा-मला भोजन भी षरा नहीं पाता, सो मेरा दारीर दुबे असमर्थं 
(होगया), क्यों न मे लेट रहं । (६) ° पिडचार करते रूखा-सूखा भोजन यथेच्छ पा केता है । उसको 
एेसा होता है-मे' ° पिडचार करते रूखा-सूखा ० पाता हं" सो मेरा रीर भारी है, अस्वस्थ है, मानो 
मासका ढेर दहै, क्यों न पठ जाञ०। (७) ° भिक्षुको थोढी सी (--अल्पमातर ) बीमारी उत्पन्न होती 
दै, उसको यह होता है- यह मृञ्ञे अल्पमात्र बीमारी उत्पन्ञ इई ह ; पठ रहना उचित है, क्यों न मेँ पठ 
जाऊ० 1 (<) ° भिष्छू, बीमारीसे उठा. होता है . . ., उसको एेसा होता है, ° सो मेरा रीर दुबे 
असमये है, ° । 
६---कौन ° विरोषभागीय ? 


आठ आरन्ध वस्तु-- यहां आवुसो ! भिक्षुको कमं करना होता ह । उसको यह होता है- 
काम मुज्ञ करना है, काम न करते हुये , बुद्धोके शासन (घमं) को मनमें लाना मुज्ञ सुकर नहीं, क्यों 
न मे अघ्राप्तकी भ्राप्तिके च्ये--अनधिगतके अधिगमके चये, अ-साक्लात्कृतके साक्नात्कारके लिये उद्योग 
कर!" सो ° उद्योगं करता ह; यह प्रथम आरन्घ-वस्तु है । (२) ° भिक्षु काम कर चुका होता है, 
उसको एसा होता है--भे' कामकर चुका हू, क्म करते हुये सै'बुदधोके शासनको मनमे न कर सका 
क्यो न में ° उद्योग करू ० । (२३) ° भिक्षुको मागे जाना होता है । उसको एेसा होता ह०। (४) 
° भिक्षू, मागे चर चुका होता ह ०। (५) ० भिक्षु राम या निगममें पिडचार करते सूखा-भला भोजन 
भी पूरा नहीं पाता, ° सो भेरा शारीर हल्का कर्मण्य (काम रायक ) है०। (६) ° सूखा-रूखा भोजन 
श्या चता ह, ० सो मेरा शरीर बरवान्‌, कर्मण्य ० । (७) भिक्षुको अल्पमात्र रोग उत्पन्न होता है, ° 


हो सकता हँ मेरी बीमारी बढ़ जाय, क्यों न मे< । (८) ° भिक्षु बीमारीसे उठा होता है... ., ° हो 
सकता ह, मेरी बीमारी फिर रौट आवे, क्यो न मै०९ । 


हानभागीयको भति ही । 
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{ ॥ _-असमय (हं) ब्रह्मचर्य-वासके 
७--कौन ° दुष््रतिवेध्य हँ ? ब्रह्मचर्य -वासके आ श्‌ होति. दे, गौर  उपदाम- 
.< ] लोकमें 9 संवृद्ध ९ प्रवेि र 
लिये-- (१) आवुसो ! छोकमें तथागत अहत्‌ सम्य ) द्वारा प्रवेदित (साक्षात्कार 


परिनि्वाणके लिये, संबोधिगामी, सुगत (सुन्दर गतिको , ˆ रष) निरय (-नरक)मे 
किये) ` धर्मको उपदेश करते ह, (उस समय) यहं गा वानि (परु पक्षी आदि)मे 
उत्पन्न रहता है, यह प्रथम अक्षण० ह । .(२) ओर फिर यहं तियक्‌ ध ६, असुर प 
उलन रहता है (३) प्रत्-विषय (=्रेत-योनि) मे उतपन्न इमा दता €° । अन 
(=-असुरः-योनि) ०। (५) दीर्घायु देव-निकाय ( =देव-योनि 6 ( १8 भ्ल 
(--मध्य देरके बाहरके ) देशोमें अ-पंडित म्लेच्छोमे उत्पत हआ हाता ©. वद, शुकी) 
गति (जाना) नहीं, न भिक्षुणियोकी, न उपासकौ, न उपासिका्ओकी९॥ (७) ° तः 
(--मज्जिमजनपद ) मे' उत्पन्न होता दै, किन्तु वह मिथ्यादृष्टि (उल्टा मत) == विपरीत-देनका 
होता है--दान दिया (-कुछ) नहीं है, यज्ञ किया ०, दवन किया °" सुकृत दुष्कृत कर्मोका फल 
विपाक नहीं ; यह्‌ लोक नहीं, पररोक नहीं, माता नहीं, पिता नटी, जओौपपातिक ५ ) सत्त्व 
नहीं, लोकम सम्यग्‌-गत (-=टीक रास्तेपर) =-सम्यक्‌-प्रतिपन्न श्रमण ब्रामण ८, जो कि इस लोक 
ओर परोकको स्वयं साक्षात्‌कर, अनुभवकर, जाने ०। (८) ° मध्य-देशमे हौता ह किन्तु वह है, 
दुष्प्रज्ञ, जठ--एड-मूक (मेसा गंगा), सुभाषित दुर्भाषितके अर्थको जाननेमं असमर्थ, यह्‌ आरव 
अक्षण है । (९) तथागत ° खोकमे उत्पन्न नहीं होते ° ° मध्य-देडमें उत्न्र होता हं, ओर वह्‌ भ्रज्ञा- 
वान्‌, अजढ्-अनेड-मूक होता है, सुभाषित दुर्भाषितके अर्थक जाननेमें समथं होता ह° । प 

८- कौन उत्पाद्य ह ? आठ महापुरुषवितकं- यह धम अल्पच्छों (त्यागिय) का हं, मदेच्छा- 
का नहीं; संतुष्टका, असंतुष्टका नहीं; एकान्तवासप्रियका, जनसमारोहप्रियका नहीं; उत्साहीका, 
आलसीका नहं; उपस्थितस्मृतिका, मूदस्मृतिका नहीं; समाहित (एकाग्रचित्त) का, असमादहितका 
नहीं; प्रज्ञावान्‌का, मूर्खका नहीं; प्रपञ्च-रटित पुरूषका, प्रपञ्चीका नहीं । ° 

९--कौन ० अभिज्ञेय हं? | | 

आठ अभिभ्वप्यतन--एक (पुरुष) अपने भीतर (-=अध्यात्म) रूप-संज्ञी (=रूपकीः लो 
रगानेवाला) बाहर थोढे सुवणं दुरवणं रूपोको देखता है--'उनको अभिभवन (= लुप्त) कर जानता 
ह, देखता हू" इस संज्ञावाला होता है यह प्रथम अभिम्वायतन है । (२) एक (पुरूष ) अध्यात्मम 
अरूप-संज्ञी, बाहर अप्रमाण (अतिमहान्‌) सुवणं दुरवेणं रूपोको देखता हं ०। (३) ° अध्यात्मम 
अरूपसंज्ञी, वार्हर स्वल्प सुवणं दुवंणं रूपोको देखता है ०। (४) ° अध्यात्मम अरूप-संज्ञी, 
बाहर प्रमाण सुवणं दुरवणं ^र्पोको ०। (५) ° अध्यात्मे अरूपसंज्ञी बाहर नील, नीरूवणं, 
नील-निदर्लन, नील-निर्मासि र्पोको देखता है, जैसे कि नील, नीरवणं, नील-निदशंन अलसीका 
कूल, या जैसे दोनो ओरसे रगा (पालिका किया) नीला०` काक्लीका वस्त्र; एसे ही अध्यात्ममें 
अरूप-संज्ञी बाहर नील ० रूपोँको देखता है । उन्हें अभिभवनकर०। (६) ° अध्यात्मम अरूप-संज्ञी बाहर 
पीत (पीला), पीत वर्णं, पीत-निदशंन, पीत-निर्भास रूपोको देखता है, जैसे कि ° कणिकार पुष्प, या 
जेसे ° पीला ० कारीका वस्त्र ०। ( ७ ) ० ० बाहर लोहित ( खाल ) ० रूपोको देखता है, जेसे कि ० 
बन्धु-जीवक पुष्प, या जैसे ° रोहित ° काशीका वस्त्र ° । (८) ° ° बाहर अवदात (सफेद ) ° रूपोको 
देखता है; जैसे कि अवदात ० ओषधी-तारकं (शुक्र), या जैसे अवदात ° बनारसी वस्त्र । ° 

१०--किनको साक्षात्‌ करना चाहिये आठ विमोक्ष--( १) (स्वयं ) रूपौ (रूपवान्‌ ) 
रूपोको देखता है, यह प्रथम विमोक्ष है । (२) एक (पुरुष) अध्यात्मम अूपी-संज्ञी बाहर रूपोको 
देलता है०। (३) सुभ (शुभ्र) हसे मुक्त (==भधिमुक्त) हआ. होता ह ०। (४) सवेथा रूप- 
संज्ञाको अतिक्रमण कर, प्रतिघ (=प्रतिदिसा) -सज्ञाके अस्त होनेसे, नानापनकी संज्ञा (ख्याल ) के मनमें 
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न करनेसे, आकारा अनन्त है" इस आकाश-आनन्त्य-आायतनको प्राप्त हो विहरता ह ५ । (५) सर्वथा 
आकारानन्त्यायनको . अतिक्रमण कर, "विज्ञान अनन्त है इस विज्ञान-आनन्त्य-जायतनको प्राप्त हो 
विहरता हं ०। (६) सर्वथा विज्ञाना नन्त्यायतनको अतिक्रमणकर, किचित्‌ (कू भी) नही' इस 
जआकिचन्य-आयतनको प्राप्त हो विहरता ह ° 1 (७) सवेथा आकिचन्यायतनको अतिक्रमणकर नहीं संज्ञा 
हे, न असंज्ञा" इस नै व-संज्ञा-न-असंज्ञा-आयतनको ० । (८ ) सर्वथा नैवसंज्ञा-नासंज्ञायतनको अतिक्रमणकर, 
संज्ञा-वेदयितनिरोध (=-=जहाँ टोशका ख्या ही लुप्त हो जाता ह) को प्राप्त हो विहरता है । 
ये अस्सी घमं भूत ०। 
९--नवक--० नवे घमं ०। | 
१-कौन बहुत ॒ उपकारक-ठीकसे मनम कानेवाले नव धमं हँ ?-टीकसे मनमें खानेसे 
प्रमोद उत्पन्न होता हे, परमुदितको प्रीति होती है, प्रीतियुक्तं मनवालेका शरीर दान्त ०! दान्त 
रारीर वाला“सुख अनुभव करता ह, सुखीका चित्त एकाग्र होता हं । एकाग्र चित्त ठीकसे जानता 
देखता द । ठीकसे जानते देखते निर्वेद (=-उदासीनता) को प्राप्त होता हे । उदास हो विरक्त 
होता है । विरागसे मुक्त होता ह । यह नव ०। | 
२ कौन ° भावना करने योग्य दँ? नव पारिशुद्धिप्रवानीय अङ्ग--रील-विशुदधि 
पारिल्युद्धि प्राधानीय अङग, चित्त-विशुद्धि °, दृष्टि ०, कांक्षावितरण०, मार्गामागेज्ञान-दरन ०, परति- 
पदुाज्ञानदरन ०, ज्ञानददोन ०, प्रज्ञा ०, विमुक्ति। ° 
३--कौन ° परिज्ञेय हैँ ? नव सत्वावास--नानाकाया ओौर नानासंज्ञावाके सत्व है, जैसे-- 
मनूष्य---कितने देव, ओर कितने ओौपपातिक । यह प्रथम सत्वावास हँ । 
० एकात्मसंज्ञा ° जेसे--प्रथम उत्पन्न ब्रह्मकायिक देव । यह्‌ दूसरा० 1 
एककाया ओर नानासं्ञा ° जंसे-- आभास्वर देव । तीसरा ०। 
एककाया ओर एकसंज्ञा ०, जंसे-शभकिकुत्स्न देव । यह्‌ चौथा । 
असंज्ञी ओर अप्रतिसंवेदी सत्व हं जेसे-असंज्ञीसत्व देव । यह्‌ पाँचवाँ । 
सर्वशः रूपसंज्ञाओंके हट जानेसे, प्रतिघ संज्ञाके अस्त हो जानेसे, नानात्मसंज्ञाओंको ठटीकसे मनमें 
न लानेसे, अनन्त आका करकं आकारानन्त्यायतनको प्राप्त करता हे । यह्‌ छठा । 
सवाः आकाडा०्को छोट अनन्त विज्ञान ०। यह्‌ सातवां। 
० नंवसंज्ञानासंज्ञाको घाप्त करता हं । यह्‌ नवां । | 
८--कौन ° प्रहातव्य हँ? नव. तृष्णामूलक धमे---तृष्णाके होनेसे खोजवा, खोजनेसे 
पाना, ° विनिरचय, ° छन्दराग, ° उध्यिवैसान, ° परिग्रह्‌, ° मात्सय, ° आरक्षा, आरक्षाधिकरणके 
होनेसे दण्डादान, रास्व्रादान, कल्‌, विग्रह्‌, विवाद, नतु, में मे" चुगली ओर्‌ सूट बोलना होते हे; 
अनेक पाप, अकरा धमं होने गते ह । ° | 
. ५ कौन ° हानभागीय दँ ? नव अचात (छेष ) वस्तु--भेरा अन्थं किया है, (सोच) देष 
करता हं । अनथ करता है," ०, ०करेगा० । मेरे प्रिय मनापका अनर्थं किया ह ०, °करता०, करेगा० । 
मेरे अ-त्रिय==अ-मनापका अर्थं किया ० करता ० करेगा । 
( ६ कोन ° विरोष-भागीय है? नव आचात-्रतिविनय ( ==गरोहका हटाना) मेरा अनर्थं 
कया, तो उससे क्या हुजा ?* अपने देषको दबाता है । ० करता है ० अनथं करेगा ०। 
° त्रिय == मनापका अनर्थं करिया । ° करता ० करेगा ० ० अपने द्वेषको दाता ह । 
अप्रिय जौर अमनापका अथं किया । ० करता ० करेगा देषको दाता है। 


| ७-- कोन ° दुष्प्रतिवेध्य हँ ? नव नानात्व--धातुओकं नानात्त्वसे स्पदौ नानात्व उत्पन्न होता हे, 
स्पश-नानात्त्वसे ° वेदना-नानातत्व उत्पन्न होता है, वेदना-नानात्त्वसे संज्ञा-नानात्त्व ०, संज्ञा-नानात्त्वसे 
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संकल्प-नानात्तव ०, संकल्प-नानात्त्वसे छन्द-नानात्त्व ०, छन्द-नानात्त्वसे परिदाह्‌-नानात्त्व ०, ° प्येषण- 
नानात्व ०, ° खाभ-नानात्व ०, ° 

८-- कौन ° उत्पाद्य ह ? नव संज्ञा--अगुभ, मरण, आहारम प्रतिकूल, सारे संसारमें अ- 
रति, अनित्यमें दुःख, दुःखमें अनात्म, प्रहाण ओर विरागसंज्ञा। 

९--कौन अभिज्ञेय हें? नव अनपूवं (क्रमशः) -विहार--(१) आवृसो ! भिक्षु काम 
ओर अकुशल धमेसि अलग हो, वितकं-विचार सहित विवेकज प्रीति सुखवाे प्रथम घ्यानको प्राप्त 
टो विहरता हें। (२) ०१ द्वितीय ध्यान०। (३) ° तुतीय-ध्यान०। (४) ° चतुथं ध्यान ०। 
(५) ° आकाशानन्त्यायतनको प्राप्त हो विहरता टै (६) विज्ञानानन्त्यायतन०। (७) ° आकि- 
चन्यायतन ° 1 (८) ° नैवसंज्ञाना-संज्ञायतन ०1 (९) ° संज्ा-वेदयित-निरोघ ०। 

१०--कौन ° साक्षात्‌करणीय दहं? नव अनुपूरव-निरोध--(१) प्रथम ध्यान प्राप्तकी 
काम-संज्ञा (-=कामोपभोगका ख्याल) निरुद्ध (= टप्त) होती ह । (२) द्वितीय ध्यानवालेका 
वितकं-विचार निरुद्ध होता हं । (३) तृतीय ध्यानवालेकी प्रीति निरुद्ध होती हे (४) चतुथे ध्यान- 
प्राप्तका आदवास-प्रर्वास (ससि लेना) निरुद्र॒ होता है । (५) आकाडानन्त्यायतन प्राप्तकी 
रूप-संज्ञा निरुद्ध होती हं । (६) विज्ञानानन्त्यायतन-प्राप्तकी आकादानन्त्यायतन-संज्ञा ०। (७) 
आकिचन्यायतन-प्राप्तको विज्ञानानन्त्यायतन संज्ञा०। (८) नैव-संज्ञा-नासंज्ञायतनः-प्राप्तकी 
आकिचन्यायतन संज्ञा ०। (९) संज्ञा-वेदयित-निरोध-प्राप्तकी संज्ञा (होश) ओर वेदना 
(--अन्‌भव) निरुद्ध होती ह । 

ये नब्बे धमं भूत ० । 

(इति) तृतीय भाणवार ॥३॥ 

१०--दज्ञक--° दा धमं ०। 

(१) “कौन दश धमं बहुत उपकारक हं ? दश नाथ-करण धमं--(१) आवृसो ! भिक्षु 
रीरवान्‌, प्रातिमोक्ष (-भिक्षुनियम } -संवर (कवच) से संवृत (आच्छादित) होता ह । थोढीसी 
बुराइयों (=वद्य) मं भी भय-दर्शी, आचार-गोचर-युक्त हो विहरता हं, (शिक्षापदोको) ग्रहुणकर 
शिक्षापदोको सीखता हं । जो यह आवृसो ! भिक्षु शीलवान्‌ ०, यह भी धमं नाथ-करण (==न 
अनाथ करनेवाला) हं। (२) ° भिक्षु बहु-भरुत, श्रुत-धर, श्रुत-संचय-वान्‌ होता ह। जो 
वह्‌ धमं आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, प्यवसान-कल्याण, साथंक ==सव्यंजन हँ, (जिसे) केवल, 
परिपूर्ण, परिशुद्ध ब्रह्मचयं कहते हँ; वैसे धर्म, (भिक्षु)के बहुत सूने, ग्रहण किये, वाणीसे 
परिचित, मनसे अनुपेक्षित, दष्टिसे सुप्रतिविद्ध (-अन्तस्तल तक देखे) होते हैँ; यह भी धमं 
नाथ-करण होता ह। (३) ° भिक्षु कल्याण-मित्रकल्याण-सहाय-=कल्याण-संप्रवंक होता है । 
जो यह भिक्षु कल्याण-मित्र° होता हं, यह भी०। (४) ° भिक्षु सुवच, सौवचस्थ (-=मधुरभाषिता) 
वाले ध्मंसि युक्त होता दह। अनुशासनी (=धमं-उपदेश) में प्रदक्षिणग्राही--समथं (क्षम) 
(होता हं), यह भी० 1 (५) ° भिक्षु सब्रह्मचारियोके जो नाना प्रकारके कतव्य होते हे, उनमें दक्ष 
आलस्य-रहित होता है, उनमें उपाय विमरसे युक्त, करनेमें समथे--विधानमें समर्थं, होता ह । ° यह्‌ 
भी०। (६) ° भिक्षु अभिधर्म (सूत्रम), अभि-विनय (-भिक्षु-नियमोमे) धमं-काम (-=धरम- 
च्छ) , प्रिय-समुदाहार (=दुसरेके उपदेशको सत्कारपूवेक सुननेवाला, स्वयं उपदेश करनेमें उत्साही ), 


= = अ, = 


बदा प्रमुदित होता हे, ° यह भी ०। (७) भिक्षु जसे तंसे चीवर, पिडपात, शयनासन, ग्कान-प्रत्यय- 
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भेषज्य-परिष्कारसे सन्तुष्ट होता हौ ०। (८) ० भिक्षु अकुंशल-धर्मोके विनाशके लिये, कुशल-धर्मोकी 
भाप्तिके लिये उद्योगी (==आरन्ध-वी्यं ) स्थामवान्‌-=दुढ्पराक्रम होता है । कुशल-धरमोमिं अनिक्षिप्त- 
भुर (==भगोढा नहीं) होता ०। (९) ° भिक्षू स्मृतिमान्‌, अत्युत्तम स्मृति-परिपाकसे युवत होता है, 
बहुत पुराने किये, बहुत पुराने भाषण कियेका भी स्मरण करनेवाला, अनुस्मरण करनेवाला होता है ०। 
(१०) ° भिक्षु प्रज्ञावान्‌ उदय-अस्त-गामिनी, आयं निवेधिक (--अन्तस्तर तक पहुंचनेवाली ) 
सम्यक्‌-दुःख-क्षय-गामिनी प्रज्ञासे युक्त होता हौ °। 

२--कौन दश धमं भावना करने योग्य है ?-- दश कृत्स्नायतन-- (१) एकं (पुरूष) ऊपर 
नीचे आे-बेठे अद्वितीय (एक मात्र ) अप्रमाण (अतिमहान्‌) पृथिवी-कृत्स्न (सब पृथिवी) 
जानता हं । (२) ° आपः-कृत्स्न ०। (३) ° तेजः-कृत्स्न ०। (४) ° वायु-कृत्स्त ०। (५) ° 
नीक-कृत्स्न ०। (६) ° पीत-कृत्स्न ०। (७) ° रोहित-कृत्स्त ०। (८) ° अवदात-कृत्स्न ०। 
(९) ९आकाश-कत्स्न ०। (१०) ° विज्ञान-कृत्स्न ०। 

३-- कौन दश धमं परिज्ञेय हैँ ?--दश आयतन (इन्द्रिय ओर विषय ) 1 (१) चक्षु- 
आयतन, (२) रूप-आयतन, (३) श्रोत्र ०, (४ ) शब्द ०, (५) घ्राण ० (६) गंध ०, (७) 
जिह्वा ० (८) रस ०, (९) काय-आयतन, (१०) स््ष्टव्य-आायतन । 

४ कौन ददा धमं प्रहातव्य है ?--दरा मिथ्यात्त्व ( शठा) । (१) मिथ्यादृष्टि 
(= सूठी धारणा), (२). मिथ्या-संकल्प, (३ ) मिथ्या-वचन, (४) मिथ्या-क्मन्ति (=ज्ूठा 
कारवार), (५) मिथ्या-आाजीव (==ज्ूठी रोजी )› (६) भिथ्या-व्यायाम (=° उद्योग), (७) 
मिथ्या-स्मृति, (८) मिथ्या-समायि, (९) भिथ्या-ज्ञान, (१०) भिथ्या-विमुक्ति। ० 

५-- कौन दश॒ धर्मं हानभागीय ह ?- दश अकुशल कमेपथ (-=दुष्कमं) । (१) हिसा, 
(२) चोरी, (३) व्यभिचार, (४) सूट, (५) चूगखी, (६) कटुभाषण, (७) बकवास, (८) 
रोभ, (९) द्रोह, (१०) मिथ्या-दष्टि (उल्टा मत )। ° ; 

६-- कौन दशा धमं विशेषभागीय हे ?--द कुशल कर्मपथ (नपुण्यके कम) । (१) हिसा- 
त्याग, (२) चोरीत्याग, (३) व्यभिचारत्याग, (४) इूठत्याग, (५) चुगलीत्याग, (६) कटुभाषण- 
त्याग, (७) बकवासत्याग, (८) लोभ-त्याग, (९) द्रोह-त्याग, (१०) उल्टी मतका त्याग । ० 

७-- कौन दस धमं (बाते) दुष्परतिवेध्य हैः ?--ददा आ्यवास? (१) आवृसो । 
भिक्षु पांच अंगों (-=वातों)से हीन (--पञ्चाङ्ग-विप्रहीण) होता ह । (२) छ अंगोसे युक्त 
(=-षडंग-युक्त) होता है । (३) एक आरक्षा वाला होता हं। (४) अपश्रयण (आश्रय) वाला 
होता हं । (५) पनुन्न-पच्चेक-सच्च (होता हं) । (६) समवयसट्ठेसन । (७) अन्‌-आविल 
(=-अमलिन) -संकल्प०। (८) प्रश्रन्ध-काय-संस्कार ० । (९) सुविमुक्त-चित्त ० । (१०) सुविमुक्त- 
प्रज्ञ ०। (१) आवुसो ! भिक्षु कसे पांच अंगोसे हीन होता ह ? यहां आवुसो ! भिक्षुका 
कामच्छन्द (=काम-राग) प्रहीण (=नष्ट) होता है, व्यापाद प्रहीण ०, स्त्यान-मृद्ध ०, ओद्धत्य- 
कोकृत्य ०, विचिकित्सा ०। इस प्रकार आतुसो ! भिक्षु पञ्चाङ्ग-विप्रहीण होता ह । (२) कंसे 
आवुसो भिक्षु षडंग-युक्त होता ह ? आवुसो ! भिक्षु चक्षुसे रूपको देख न सु-मन होता रहै, 
न दमन; स्मृति-संप्रजन्य-युक्त उपेक्षक हो विहरता ह । श्रोत्रसे शब्द सुनकर ०। घूाणसे गंध 
सुघकर ०। जिह्वासे रस चलकर ०, कायसे स्प्रष्टव्य छूकर ०, मनसे धर्म जानकर ० ०। 
(३) आवृसो ! एकारक्ष कंसे होता है ? आतुसो ! भिक्षु स्मृतिकी रक्षासे गुक्त होता ह । (४) आवृसो ! 
भिक्षु कंसे चतुरापश्रयण होता है? आतूसो ! भिक्षु संख्यानकर (--समञ्ञकर ) एकको करता 


| 
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है, संख्यानकर एकको स्वीकार करता हँ, संख्यानकर एकको हटाता ह, संख्यानकर्‌ एकको वाजित करता 
है, ०। (५) आवृसो ! भिक्षु कंसे पनुत्न-पच्चेक-सच्व होता हं ? आवृसो ! जो वह (==उल्टे) 
श्रमण-त्राह्यणोके पथक्‌ (=-उलटे) प्रत्येक (-एक एक) सत्य (सिद्धांत ) होते ह, वह सभी (उसकं 
पणृन्न=त्यक्त वान्त मुक्त प्रहीण, प्रतिप्रशरव्य (शमित) होते हं ०। (६) आवृसौ कंसे 
समवयसट्‌ठेसन, (-=सम्यक्‌-विसृष्टैषण ) होता हं ? आवृसो ! भिक्षुकौ काम-एषणा प्रहीण (त्यक्त ) 
होती है, भव-एषणा ०, ब्रह्मचर्य-एषणा प्रशमित होती हँ, ०। (७) आवृसो ! भिक्षु कंसे अनाविल- 
संकल्प होता है ? आवृसो । भिक्षुका काम-संकल्प प्रहीण होता है, व्यापाद-संकल्प °, हिसा-संकल्प ०। 
इस प्रकार आवृसो ! भिक्षु अनाविल (निम) -संकल्प होता हं । (८) वृसो ! भिक्षु कंसे प्रश्रव्ध- 
काय होता है ? ० भिक्षु ° चतुथं ध्यानको प्राप्त हो विहरता है, ०। (९) आवुसो ! भिक्षु कंसे विमृक्त- 
चित्त होता है ? आगवुसो । भिक्षुका चित्त रागसे विमुक्त होता है, °देषसे विमुक्त होता हे, ° मोहसे विमुक्त 
होता दै, इस प्रकार ०। (१०) केसे ° सुविमुक्ति-परज्ञ होता ह ? आवुसो । भिक्षु जानता है-- मेरा 
राग प्रहीण हो गया, उच्छिन्न-मूल-मस्तकच्छिन्न-तालकौ तरट्‌, अभाव-प्राप्त, भविष्यमें उत्पन्न हौनेके 
अयोग्य, हो गया हं ।' ° मेराद्रेष ०।० मेरा मोह्‌ ०।०। 
८--“कौन दा धर्म उत्पादनीय हं ?-दश संज्ञा (व्याल) । (१) अ-गुभसंज्ञा (== 
वस्तुओंकी बनावटमें गंदगी देखना), (२) मरण-संज्ञा, (३) आहारमे प्रतिकूलताका ख्या, (४) सव 
संसारम अनभिरति (अनासक्ति) -संज्ञा, (५) अनित्य-संज्ञा, (६) अनित्यमे दुःख-संज्ञा, (७) दुःखम 
अनात्म-संज्ञा, (८) प्रहाण (त्याग) संज्ञा, (९) विराग-संज्ञा, (१०) निरोध (नाश) -संज्ञा० । 
९--“कौन दग धमं अभिज्ञेय हं ?--दश निजेर (--जीणं करनेवाले, नादाक) वस्तु । (१) 
सम्यग्‌-दुष्टि (--टीक मत) से इस (पुरुष) की मिथ्या-दुष्टि जीणं होती हँ, ओर जो मिथ्या-दुष्टिके 
कारण अनेक ब रादयां उत्पन्न होती हं, वह्‌ भी उसको जीणं होती हं । सम्थग्‌-दृष्टिकं कारण अनेक अच्छा- 
इयां (कुर धर्म=पुण्य) भावनाकी पूणेताकी प्राप्त होती हं, (२) सम्थक्‌-संकल्पसे उसका मिथ्या- 
संकल्प जीणं होता ह ०। (३) सम्थक्‌-वचनसे इसका मिथ्या-वचन जीणं होता हं ०। (४) सम्यव्‌- 
कर्मान्त (ठीक कारवार) से उसका मिथ्या-कर्मान्त जीणं होता ह ० । (५) सम्यग्‌-आजीव (ठीक 
रोजी )से उसका मिथ्या-आजीव जीणं होता हं ०। (६) सम्यग्‌-व्यायाम (=-टीक उद्योग)से उसका 
मिथ्या-व्यायाम जीर्णं होता है ०। (७) सम्यक्‌-स्मृतिसे उसको मिथ्या-स्मृति जीण होती हं ° । (८) 
सम्यक्‌-समाधिसे उसकी मिथ्या-समाधि जीणं होती हं ०। (९) सम्यग्‌-ज्ञानसे उसका मिथ्या-ज्ञान 
जीणं होता है ०। (१०) सम्यग्‌-विमुक्ति (ठीक मुक्ति) से उसकी मिथ्या-विमुक्ति जीणं होती हे । 
ओौर जो मिथ्या-विमुक्तिकं कारण अनेक बुराइ्ाँ उत्पन्न होती हे, वह॒ भी उसकी जीणे होती हे । सम्यग्‌- 
विमुक्तके कारण अनेक अच्छाइयां भावनाकी पू्णताको प्राप्त होती हें । थह दडा धमं अभिज्ञेय ह । 
१०-- “कौन दद धमं साक्षात्कर्तव्य हं ?-- ददा अशेक्ष्यधमं-- (१) अहोक्ष्य (=अहेत्‌, 
मक्त पुरुष) -सम्यग्‌-दृष्टि, (२) ° सम्यक्‌-संकल्प, (३) ° सम्यग्‌-वाक्‌--(४) ° सम्यक्‌-कर्मान्ति, 
(५) ° सम्यग्‌-जाजीव, (६) ° सम्यग्‌-व्यायाम, (७) ° सम्यक्‌-स्मृति, (८) ° सम्यक्‌-समाधि, 
(९) ० सम्यग्‌-ज्ञान, (१०) अ-दक्ष्य सम्यग्‌-विम्‌क्ति । यह्‌ दश धमं साक्नात्‌-कर्तव्य हं । 
इस प्रकार ये सौ धमं (वस्ते ) भूत, तथ्यतथा--अ-वित्तथ~=अन्‌-अन्थथा, सम्यक्‌ 
(==यथार्थ ) ओर तथागत द्वारा टीकसे अभिसंबुद्ध (वाध किये गये) हं। 
आयष्मान्‌ सारिपुत्रने यह कहा । सन्तुष्ट हो उन भिक्षुओने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रके भाषणका 


अभिनन्दन किया। 
(इति पाथिकवग्ग ।२॥) 


दीघनिकाय समाप्त ॥ 


परिशिष्ठ 
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भजातशत्नु- १२. (कावज्जीपर प्रकोप), १६ 
राजा मागघ वैदेही पुत्रको देवदत्तने 
भक्काया), १७ टि. (ने पिताको 
मरवाया), १८, १९ (का पुत्र -उदयभद्र ), 
२९२ ३२ (बौद्धका पर्चात्ताप), ३३, 
१ १७ (मागध वैदेही पुत्रका वज्जीपर चटढाओी- 
का इरादा, गंगा ओर पवंत के पाससे आने- 
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३११। ॑ 
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आ्यधर्म-३०० (सूत्रम), ३१२1 

आलकमन्दा-१४४ (देवताओंकी राजधानी), 
१५२, २७९ (वैश्रवणकी राजधानी) 
२८० । 

आलवक-२८० (पंचाल चंड, अरवल-कानपुर- 
का यक्ष) । 

आलारकालम-१३७, १३८ (का शिष्य पुक्करुस 
मल्लपृत्र) । 

आसव-१८० (देवता) । 

दक्ष्वाकु- (आक्काक) ३६ (के वंशज शाक्यकी 
दासी दिशाके पुत्र कृष्ण ऋषि), ३८। 

इच्छानंगल-३४ (कोसल देशम, उक्कदटराके पास, 
मे उपदिष्ट सूत्र), ४२ (का वनसंड) । 

इन्द्र-६७, ८९ (वैदिक देवता), १६२ (देखो 
रक्रभी ), १६४, १७८, २७८-२७९ (वेश्र- 
वण, विरूढ्क, विरूपाक्ष, घृतराष्ट्‌ देवताओं 
के पत्रोका नाम); १७९ (असुरजेता, 
वसु) १८०, १८५ (वासव), १८५, २३८ 
२६५, २६९ (का कल्पतरु), २८० (यक्ष- 
सेनापति) । 

इन्द्रशालगुहा-१८१ (मगधमें राजगृहके पूवं 
अम्बसण्ड ग्रामके उत्तर वैदिक पवतम), 
१८३ (मं शक्र), १९१ (में उपदिष्ट 
सूत्र) । 

ईेशान-८९ (वैदिक देवता} । 

उकटा-२३४ (कोसल देशम, पोष्कर साति 
ब्राह्मणको राजधानी), ४२, ४६, १०९ 
(के पास सूभगवन)। 

उजुञ््या-६१ (के पास कण्णत्थलक), में 
उपदिष्ट सूत्र) । 

उत्तर-९६ (कोणागमन बुद्धके शिष्य) । 

उत्तर-२१० (पायासी राजन्यका दानाधिकारी) 

उत्तर-९६ (केसभू बुद्धका प्रधान शिष्य) । 

उत्तरका-२१६ (थुटूदेरमं कस्वा, मे अचेल 
कोरखत्तिय कूक्करुरवतिक) । 

उत्तरकुस-१७९ (मं स्वयंजात शाखी, ममता- 
रहित मनुष्य, बैलकी सवारी) । 
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उक्तरा-९७ (कोणागमन बुद्धकी माता)। 
उदयन चंत्य- १३४, २१८ (वैालीके पूर्वमे) । 
उदयभेद्र-१९ (अजातरात्रुका पुत्र) । 


उदुम्बरिका-२२६ (राजगृह ओौर गृध्रकूटके 
वीच में न्यग्रोध परित्राजक, के समीप 


मोर-निवाप), २३२ । 
उकं रामपुत्र-२५५ (का कथन) । 
उपवत्तन- (देखो उपवतंन) । 


उपव्तन- (उपवत्तन) १३९ (कुसिनारामे), 
१४८ (वतमान माथा कवर, कसया, जिला 
गोरखलधुर ), १५२ (मल्लोंका शा्वन ) । 
उपवाण-२५९ (भिक्षु), आयुष्मान (देखो 


उपवान भी) । 
उपवान- १४१ (भिन्न पूवं बुद्ध-उपस्थाक) । 
उपसन्त-९९ (वेस्सभ्‌ बुद्धका उपस्थाक) । 
उपोसथ-१५४ (महासुदर्दनका हाथी ) । 


उल्कामुल- ( ओक्कामुख ) ३६ (इक्ष्वाकुका पुत्र )। 


उरुवेला- १३३, १८२ (नेरंजराके तीर ) । 

ऋ द्धिमान्‌- १८० (देवताके पुत्र सनत्कुमार) । 
ऋषिभिरि-१३४ (राजगृहमे) । 

एक शालक- (देखो समय प्रवादक) । 
एेतरेय-८७ (ब्राह्मण) । 

एेरावण-१७९ (महानाग ) । 

छओजसि-२७९ (वैश्रवणकी सेनामे ) । 


ओद्रद्ध-५६ (= महालि, वैशालीकीलिच्छवि ) ५८ । 


जपमञ्ज- (ओौपमन्यव ) १७९ (यक्ष) । 

ओषधीतारका-२९८ (रुक्रप्रह), ३१०। 
पसन्यव-१७९,२८० (यक्ष सेनापति) । 

ककुत्थक-२७९ (पक्षी) । 


र्कुत्या- १३७ (नदौ पावा ओौर कुसिनाराके 


वोचम), १३९ । 
ककुध- १२६ (उपासक नादिकामें ) । 


ककुसन्ध-९५, (पूवं बुद्ध, ब्राह्मण, गोत्र कार्यप ) 
९६, (४० हजार आयु, सिरीसबोधिवृक्ष 
विधूर-संजीव दो शिष्य, एक रिष्य-सस्मेलन 
नुद्धिज उपस्थाक, अग्निदत्त ब्राह्मण पिता 
विशाखा माता, तत्कालीन राजा खेम, 


राजधानी खेमवती), १०९ । 


¦ १९ | उत्तरा-का्ण्यायन 


कटुक-१८० (देवता) । 

कण्ठात्यलक मिगदाय-६१ (उजुञ्व्नाके पास) । 

कपिलवस्तु- (शाक्यदेशमे) ३५, ३६ (में संस्था- 
गार) ९७, १०९. (शुद्धोदनकी राजधानी ) 
१५० (के शाक्योका बुदधिको अस्थिपर 
चैत्य वनाना) । १७७ (क पास महावन, में 
उपदिष्ट सूत्र २०), १७८, १८४। 

कपीवन्त-२७९ (वैश्रवणका नगर) । 

कम्बल-१७९ (नाग) । 

कम्मासदम्म- (देखो कल्माष दम्म भी) । 

करण्ड्-३९ (इक्ष्वाकुका पुत्र) । 

करती-२८० (महायक्ष) । 

करम्म-१८० (देवता) । 

करावक-१०१ (पक्षी हिमाल्यमे) । 

कणिकार-२९८ (पीला फूल), ३१०। 

कलन्दक निवाव-२७१ (वेणुवन, राजगृहे 
देखो वेणुवन भी) । 

कल्गि- (उड़ीसा) १५१ (में बुद्ध दांत), 
१७१ (मे दन्तपुर महा गोविन्द निमित 
नगर) । 

कल्पतर-२६५, २६९ (इन्द्रका) । 

कल्माषदम्य- (कुरु) ११०, १९० (मे उपदिष्ट 
सूत्र १५) । 

करयप-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 

कस्सप-(कारयप) ९५ (पूवं बुद्ध, ब्राह्मण) 
९६, ९७ ( कारयपगोत्र, आयु बीस हजार वष, 
बगेद बोधिवृक्ष, तिस्स भारद्वाज दो शिष्य, 
एक शिष्य सम्मेलन, सवै मित्र उपस्थाक), 
९७ (ब्रह्य दत्त पिता, धनवती माता, राजा 
किकौ वाराणसी राजधानी), १०९। 

कात्यायन प्रक्रुध- (देखो प्रकरध कात्यायन) । 

कामश्रेष्ठ-१९७, २८० (यक्ष सेनापति) । 

कामसेदु- (देखो कामश्रेष्ठ) । 

कामावचर-१२ (देवता) । 

कारेरिकुटी-९५ (जेतवनं ) । 

कारेरिपणंशाला-९५ (जेतवनमें ) । 

काष्ण्यायन-३६ (ब्राह्मणोका पूवं पुरुष कृष्ण 
इक्ष्वाकु की दासौ दिशाका पुत्र), ३७। 
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कालक-१७९ (असुर ) । 

कालाम । आलार- (देखो आलार कालाम ) 1 

कालिग-१२६ (उपासक नादिकामें ) । 

काही-२९८ (का वस्त्र), १३२, २९८ (का वस्त्र), 
१६० (देश ) १७१ (वनारस कमिदनरी, में 
वाराणसी नगर महागोविन्द निमित ) , २१०। 

कादयप-९५ (बुद्ध), ककुसन्ध॒ ओर कोना- 
गमन ९५, २७७ (व्‌), ९५ (ककुसन्ध 
ओर कोनागमन वृद्धोका गोत्र) । 

काद्रयप- (वृद्ध) (देखो कस्सप भी) । 

कादयप । अचेल-६१ (उजुजञ्व्नामे) ६२, ६३, 
६९४, ६५; ६६ (बौद्ध भिक्षु) । 

काहयप । कुमार-१९९ (अहंत्‌) २००-२०६, 
२०८-२१९। 

कादयप । पुण- (देखो पूणं काड्यप) । 

काठयप । महा-१४८ (निर्वाणके समय पावामे), 
१४९ (कसि नारामे बुद्धके ररीर को 
अन्तिम प्रणाम) । 

किको-९७ (काइयप वृद्धका समकारीन राजा) । 

किनुधण्ड-१७९ (यक्षोका दास) । 

कुटदन्त-४८ (ब्राह्मण, मगधमें खाणु मतका 
स्वामो) ४८-५० (पौष्करसाति ब्राह्मण ओर 
विम्बिसार हारा सत्कृत), ५०, ५३, ५५ 
(बोद्ध) । 

कुमार कस्सप- (देखो कारयप । कुमार) । 

कुम्भ-स्तूप-१५१ (द्रोण ब्राह्मण हारा बनवाया) । 

कुम्भौर- १७८ (यक्ष-राजगृहके वेयुल्ल पतिपर) । 

कुर-११०, १६०, १९० (देशम कम्मासदम्म, 
कस्वा) । 

कुर । उत्तर- (देखो उत्तर कूर) । 

कुलीरक-२७९ (पक्षी ) । 

कुवेर-२७९ (देखो वैश्रवण) । 

कुशावती-१५२ (कुसिनाराका पुराना नाम), 
१५३, १५७, १५९ । 

कुसिनाटा-२७९ (नगर वैश्रवणका) । 

कुसिनारा- (मल्ल) १३६ (पावासे), १४०, 
१५२ (मे उपदिष्ट सूत्र), १४१ (मं निर्वाण), 
१४२ (कषुद्रनगका, पूर्वं नाम कुशावती), 
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१४७ (के मल्क वरिष्टगोत्र), (मं उपवर्तरन 
राकवन ), १४८-५०, १५२। 

कुसीनारा- (देखो कुसिनारा) । 

कूटागार शाला-५६ (वंशारीमें), २१८, २२२ । 

कूटेण्ड़-१७८ (यक्षोका दास) । 

कृष्माण्ड- (देवयोनि) १७८ (का अचिपर्ति 
विरूढक ) २७७, २७८, २८० । 

कृष्माण्ड-राज- (देखो विरूढक ) । 

कृष्ण-३६ (ऋषि, ईक्ष्वाकुको दासी दिशाकं 
पुत्र, कार्यापन ब्राह्मणोके पूर्वं पुरुष ) 
३७ (महान्‌ ऋषि), ३८ । 

केतुमती-२३८ (वाराणसीका भविष्य नाम 
यहाँ शंख चक्रवर्ती ओर मैत्रेय वृद्ध होगे ) । 

केवट-७८ (गृहपतिपृत्र नालन्दामे) ७९-८ 
(को उपदेश) । 

केशकम्बल । अजित- (देखो अजितकेा कम्बल ) । 

कोकिल-२७९ (पक्षी) । 

कोटिग्राम-१२६ (पाटल्वपुत्रमें वैगाटीके रास्ते- 
पर, मे उपदिष्ट सूत्र १६) । 

कोणागमन-९५ (पूवं बुद्ध, ब्राह्मण) ९<६ 
(कारयप, तीन हजार वषं आयु, गूलर 
वोधिवृक्ष; भी योसु, उत्तर दो शिष्य, एक 
शिष्य सम्मेकन, सोत्थिज उपस्थाक, यज्ञदत्त 
पिता, उत्तरा माता), ९७ (तत्काटीन 
राजा सोम, सोभवती राजधानी), १०९ 
२२७ । 

कोरखत्तिय-२१६ (अचे कुक्कु रत्रतिक, उत्त र- 
कामें), २१७ (मरकर कालकल््जिका 
असुर) । 

कोरमटक-२१८ (अचे, वैशालीमें तपस्वी, 
उसका पतन) । 

कोलिकयथ- १५०, १५१ (रामगामवालोका बुद्ध 

` की अस्थिके ऊपर चैत्य बनाना) । 

कोसल-(देरा) ३४ (मे उच्छानंगरुके पास 
पौष्करसातिकरी उवकद्रु, ५६ (के ब्राह्मण दूत 
वैशाकीमें), ८२ (में सालवतिका), ८६ 
(मे अचिरवतीके तीर मनसाकट ), १६० 
१९९ (में सेतव्या नगरी) । 
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कोडाल- (देखो प्रसेनजित्‌) । 
कोसलराज- (देखो प्रसेनजित्‌) 1 
कौण्डिन्य-९६ (विपस्सी बुद्ध, 
शिखी वुद्धका गोत्र) । 
कोशाम्बी-५८ (मं चोषिताराम), ५९ (में 


वेस्समभ्‌ बुद्ध, 


उपदिष्ट सूत्र ७), १४३, १५८ (चना 
नगर) । 

कोशिक-८३ (डक्र) । 

ऋकुच्छन्द-२.७५. (पूवं वृद्ध), (देखो ककू- 


सन्ध भी) । 

क्ोडापघ्रदूषिक-८ (देवता), १७९, २२३ । 

ऋोञ्च-२.७९ (पक्षी) । 

चद्ररूपौ-३७ (इक्ष्वाकूकी कन्या कृष्ण ऋषिक 
स्त्री), ३८ । 

रखण्ड-९६, ९८ ( विपस्सी बुद्धका प्रवान दिष्य), 
९०६९-७ । 

राणुमत- ४८ ( अम्बलद्भिकके पास मगघमे, 
उपदिष्ट सूत्र ५), का कुटदन्त ब्राह्मण), 
४९, ५० | 

खेम-९७ (ककूसन्ध बुद्धका समकालीन राजा) । 

खेमेंकर-९६ (सिखी बुद्धके उपस्थाक) । 

खेमवती-९७ (ककूुसन्ध कारमं नगरी) । 

खेमा सुगदाव-१०६-७ (बन्धुमती नगर, के पास) 

खेमिय- १८० (देवता) । 

गरगरा-३०२ (चम्पामें पुष्करिणी ) । 

गंगा-१९, ११७ टि० (पवतके पास); १२० 
दि० (वज्जी ओर मगधकी सीमा); १२५ 
(पाटक्िपुत्रमें), १६८ (यमुनासे मेर) । 

गन्धवे- १६३ (हीन देवता) , २६२ (देवयोनि) 
२६९, २७७, २७८, २८०। 

गन्धवेराज- (देखो धृतराष्ट ) । 

गन्धारणपुर- १५१ (मे बुद्धका दात) । 

गन्घारोविद्या-७९ । ` 

गरुड- १७९ (देवयोनि) । 

गगंरा-(गग्गरा) ४४ (चम्पामें पुष्करिणी ) । 

गवाम्पति-२ १०-११ (अहत्‌, देवलोक तक गाते ) । 

गजकाराम-१६१ (नादिकामें) ।- 

गिजकावसथ- १२६ (नादिकामें), १६०। 
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गव्छ-२८० (महायक्ष) । 

गृ ध्नङूट-६५, ११७, १३४ (राजगृदमें पवेत) ; 
१६७; २२६ (ओर राजगृहके वीच उदुम्बरि- 
काराम, से नोचे सुमग्गवाके तीर मोर 
निवाप), २३२, २७७ । 

गोतमक चेत्य- १३४, २१८ (वैशारीके दक्षिण )) 

गोपक- १८४ (देवपृत्र) पूर्वेम गोपिका शाक्य- 
पुत्री) । 

गोपाल-२८० (महायक्ष) । 


गोपिका-१८४ (डाक्यपुत्री मरकर गोपक 
देवपुत्र) । 

गोविन्द-१६९ (ब्राह्मण, दिशांपित राजाका 
पुरोहित) । 


गोविन्द । महा- १७२, १७३ (देखो महागोविन्द ) । 

गोसार । मक्डलि- (देखो मक्खलिगोसाल ) । 

गोतम-१८, ३४ (बुद्ध), ३५-४३२, ४४-४७, 
४८५ ९, ५२-५५. ५८, ५९, ६२, ६२. ६५ 
७९, ८२, ८३; ८५ ८&» ९५. << ९०९ 
(ब॒द्धके पीपर बोधिवृक्ष, सारिपुत्र मोग्गलान 
दो शिष्य, एक शिष्य सम्मेलन, आनंद 
उपस्थाक, शुद्धोदन राजा पिता माया देवी 
माता, कपिरुवस्तु नगर) ; १४९, १८५; 
९९९, २२१, २२३२, २२६. २२७ २४१. 
२५७, २७७, २७८, २७९ । 

गोतमतीथ- १२५ (पाटकिपृत्रमे) । 

गोतमद्ार- १२५ (पाटकिपुच्रमे) । 

गोतमन्यग्रोघ- १३४ (राजगृहमें) । 

घण्डु-२८० (यक्ष सेनापति) । 

घोषिताराम-५८, ५९ (कौडाम्बीमे) । 

चंकि-८६ (महाशाल न्नाह्यण मनसाकटमें ) । 

चन्दन- १७९, २८० (यन्न सेनापति) । 

चन्द्रमा- १.७९ (देवता) । 

चम्पा-४४ (अंगदेरामे, मे गगरा पुष्करिणी), 
४४ (में उपदिष्ट सूत्र ४), १४३, १५२ (बल्ठा 
नगर), १७१ (वतमान भागरूपुर), ३०२ 
उपदिष्ट सूत्र ४३) । 


 चातुमेहाराजिक- (देव ) ७९, १६४, २११, २९७। 


चापा चैत्य- १३० (वेशालीमे), १३३। 





चित्त-दारुपात्रिकं | 


चित्त-७२, ७४ (हत्थिसारि-पत्र), ७५ (बोद्ध 
भिक्षु) । 

चित्र-१७९ (नाग) । 

चित्रक-२७९ (पक्षी ) । 

चित्रसेन-१७९ (देवपुत्र), २८० (गन्धव ) । 

चिन्तामणिविद्या-७९। 

चन्द-१३६ (कर्मारपुत्र पावाका) भगवानको 
शूकरमार्दंव प्रदान करना), १३९ (को महा 
पुण्य), २८१। 

चुन्द-२५२-५९ (समणृदेस) । 

चन्दक-१३९ (भिक्षु, निर्वाणके समय) । 

चेतक-७६ (भिक्षु) । 

चेति-१६० (देश) । 

चोरप्रपात- १२४ (राजगृहमे) । 

छन्दावा-८७ (ब्राह्मण) । 

छन्दोग-८७ (ब्राह्मण ) । 

छन्न- १४६ (भिक्षुको ब्रह्यदंड) । 

जनवसभ-१६१ (विम्विसारका देव होनेपर 
नाम), १६१, १६६ । 

जनौद्य-२७९ (वैश्रवणका नगर) । 

जम्बुगाम-१३५ (वैशाीसे कुसीनाराके रास्ते- 


पर) । 

जम्बुदरीप-१०८, १५१ (मं बुद्ध-अस्थियोकी 
पूजा), २६२ । 

जानुस्सोणि-८६ (महाराक ब्राह्मण मनसा- 
कटमे) । 


जाकल्िय-५८ (परित्राजक दारूपाजिकका शिष्य 
कौराम्बीमे), २२१-२२ (वैशारीमं) । 

जिन-२७८ (बुद्ध) । 

जीवक- १६ (-कौमार भृत्यका आम्रवन राजगृह 
मे), १८, १६ टि० (का घर जीवकाम््रवन- 
के पास) । 

जीवक-आच्रवन-१६ (राजगृहमे); १८ (मं 
अजातदात्रू), १३४ । 

जीवंजीव-२७९ (पक्षी) । 

जेतवन-६७ (श्रावस्ती भी देखो), ७६ (में 
आनन्द निर्वाणके वाद), ९५ (में कारेरि- 
कुटी) । 


३२१२९ 
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जेतवनयपुष्करिणी-१७ टि० (जेतवनमं) । 
जोति-१८० (देवता) । 
जोतिपाल-१६९ (गोविन्दका पत्र, महागो विन्द) 
१७० । ` 
ततोजसि-२७९ (वैश्रवणकी नगरी) । 
ततोतला-२७९ (वेश्रवणकी नगरी) । 
ततोला-२७९ (वेश्रवणकी नगरी) । 
तत्तला-२७९ (वैश्रवणकीौ नगरी) । 
तथागत-३७, १६२ (वृद्ध) । 
तपोदाराम-१३४ (राजगृहमे) । 
तारुक्ख-(तारुक्ष) ८६ (महाल ब्राह्मण मनसा- 
कटमे) । 
तिन्दुक खाणु-२८० (वैशारीमे परिव्राजकाराम)। 
तिम्बर-१७९ (गन्धवंराज), १८१ (कौ कन्या 
भद्रासू्यं वच॑सा), १८२ (गन्धवंराज ) । 
तिष्य-९६, ९८ (विपस्सी बुद्धका शिष्य) । 
तिस्स-९६ (कस्सप बुद्धका रिष्य), १०५-७ 
(विपस्सी वुद्धके पास रिष्य) । 
तिस्स-१८० (देवता) । 
तुदर-१२६ (उपासक नादिकामं) । 
तुषित-८० (देवता), १३२ (देवलोक), १८० 
(देवता) । | 
तेजसि-२७९ (वैश्रवणकी नगरी) । 
तेत्तिरीय-८७ (ब्राह्मण) । 
तोदेय्य-८६ (महाशाल ब्राह्मण मनसाकटमें ) । 
तोदेय्यपुत्त- (देखो शुभ माणवक) । 
त्रायस्त्रिहा-८० (देवता), १६२, १६२३, १६४ 
१६५, १६७ (देवताओंको सभा), १८१-८४' 
२०२ (का एक दिन मनुष्यके सौ वर्षं के 
बरावर । 
ुल्‌-२१६ (देम उत्तरका नामक थुलओंका 
कस्वा, वहां अचेरुकोरखत्तिय ककूुखतिक) । 
दधिमुख-२८० (महायक्ष) । | 
दन्तपुर-१७१ (कौ ककिगमें, गोविन्द द्वारा 
निमित नगर) । 
दयकमान-२७९ (पक्षी) । ं 
दारुपात्रिक-५८, ५९ (का रिष्य जाल्ियि 
परित्राजक कौराम्बीमें), २२१ (वैशालीमे) । 


२-नाम-अनुक्रमणी | ३२३ | दिशा-परकुसिनारा 


दिशा-३६ (दक्ष्वाकूकी दातीके पुत्र कृष्ण (मे गिजकाराम ), १६० (मे उपदिष्ट सूत्र 
ऋषि) । १८, (में गिजकावसथ), १२७ (में साह 
दिलांपति-१६९ (राजा) । भिक्षु नन्दा भिक्षुणी, सुदत्त, सुजातो) १२७- 
दौघ-२८० (महायक्ष) । २८ (ककुध, कालिग, निकट, काहिस्सका, तुद 
दृठनेमि-जातक-२३३ [1 सन्तुदु, भटह्‌, सुभह्‌ उपासक गण मृत) । 
देव-२६२, २६९, २९६ (-योनि) । नालन्दा-१ (अम्बलद्भिकाके पास), ७८ (प्रावा- 
देवदत्त-१६ टि० (अजातशत्रुको भठकाना )0 रिक अम््वत्त,) नालन्दा समृद्धमें शष 
१७ टि० (की मृत्यु) ।. सूत्र ११), १२२ (के प्रावारिक आम््रवनमें 
देवेन्द्र- (देखो शक्रं) । . उपदिष्ट सूत्र १६), २४६ (में उपदिष्ट 
दरोण-१५० (ब्राह्मणका वुद्धकी अस्थियोको सूत्र २८) । 
विभाजन) । निकट-१२६ (उपासक नादिकामें) । 
धनवती-९७ (कस्सप बुद्धकी माता) । निगण्ठ-२९५ टि० (जेनसाधु) । 
धरणो-२७९ (सरोवर, वैश्रवणका) । निगण्ठ नातपुत्त- (देखो निगण्ठनाथपुत्त) । 


घरम-१५६ (पुष्करिणी महासुदशेन चक्रवर्तीकी ) । निगंठनातपुत्त-१८ (तीर्थकर ), २१ (चातुर्याम- 
धमेकाय-२४१ ( वद्ध) । संवरवादी), १४५ (यशस्वी तीर्थंकर), 
धमप्रासाद-१५५ ( महासुदशेन चक्रवर्तीका), २५२, २८२ (की -पावामें मृत्यु, जेन 
१५६ । तीथकर) । 
धमंसेनापति-१२४ टि० (सारिपुत् ) । निघण्टु-१७९ (यक्षोका दास) । 
चृतराष्टर- १७१ (सात भारतोमे दोके नाम ) । निचण्ड-२८० ( यक्षसेनापति) । 
वृतरण्टर- १७८ (गंधर्वोका अधिपति) (के पुत्र निर्माणरति-८०, १६३ (देवता), १८०। 
इन्द्र रोग), २७८ (गन्धवैराज पूवे- नेरेजरा-(नदी) १३३, १८२ (उरुवेलाके 
दिक्पाल) । पास) । 
घूतराष्ट्‌- १७९ (नाग) । नेत्ति-२८० (महायक्ष) । 
गन्दनकानन-२९३ (देवलोकमें ) । न्यग्रोध- (निग्रोध) ६५ (तप ब्रह्मचारी गृष्- 
नन्दा-१२६ (भिक्षुणी नादिकामें ) । कूटपर) । 
नल-१७९ (गंधवेराज) । न्यग्रोध-२२६-३२ (राजगृहमे परिब्राजक 
नल-२८० (देवपुत्र राजा) । मंडलेडा) । | ¦ 
नग- १७८ (का राजा विरूपाक्ष ); २६२ पकुधकच्चायन- १४५ (यरास्वी तीर्थकर) । 
(देवयोनि), २६९, २७७, २७८, २८०। पज्जुस्- (पजन्य) १८० (देवताका) । 
नागराज- (देखो विरूपाक्ष) । पञ्चजशिख-१६७ (गंधवेपुत्र), १७५, १७६, 
नानित-५६ (वुद्धके उपस्थाकं ) । १७९ (गंधवेराज), १८१ (गंधवपूत्रकी 
पर युत्त-१८ (देखो निगंठनाथपुत्त ) । वेखुवपण्ड्‌ वीणा), १८२ (मद्रा सूयंवचंसाका 
नाटसुरिया-२७९ (वैश्रवणका नगर ) । प्रमिक), १८३ (देवता), १८९॥ 
नातप (निष्क (लत 1 १६० (देश) । 
निगण्ठनाथयपुत्त) । ¦ पञ्चाल चण्ड- (देखो आखर्वक ) । 
नायपुत्त । निगंठ-तीर्थकर, (देखो निगंठनाथ- पनाद-१७९ (यक्षोका दास) । 
पुत्त ) । परकुसित नारा-२७९ (नगर) । 
नादिका-(वज्जी) १२६ (मे उपदिष्ट चरते १६, षपरकुसिनारा-२७९ (वैश्रवणका नगर) । 


परनिमित वशवर्ती-वुद्ध | ३२४ [ २-नाम-अनुक्रमणी 
परर्निपरित वज्ञवर्ती-८० (देवता), १६४,१८०। पौष्करसाति-३४ ्राह्मणराजा प्रसेनजित्‌का 
परमत्थ- (परमार्थं), १८० (देवता) । मान्य, कोरल्देरमें उक्कद्राका स्वामी), 
पजन्य-२८० (महायक्ष) । ३५, ४०, ४१, ४२ (का शिष्य अम्बष्ट 
पहराद-( ==प्रट्लाद) १७९ (असुर) बौद्ध), ४९ (का मान्य मगधका कूटदन्त, 
पाटलिग्राम-(मगवे) १२३ (में उपदिष्टसूत् वौद्ध), ८६ (का शिष्य वारिष्ट) । 


१६), १२३, टि०, वर्तमान पटना) १२४ 
(वज्जियोको रोकनेके लिये नगर 4४ । 
टि०। (में वुद्धकरे जानेका समय), (देखो 
पाटद्पुत्र भी) । 

पाटलिपुत्र-१२५ (के शतु) 

पाधिक पुत्र-२१९ (अचेः, वगालाम ) २२० 
(चमत्कार दिखानेसे भागा) । 

पायासी राजन्य-१९९ (राजन्य, कोसलम सतन्धा 
का स्वामी, तथा प्रसेनजित्‌का मण्डलिक, 
नास्तिकं २००-२११ (राजन्य), २०६ 
२१० (पायासी), २०९ (बोद्ध) २१० 
(देवपूत्र) २११ । २९० (-दे पुत्रका 
सौरस्सक विमान) । 

पारग-१८० (यशस्वी देवता) । 

पारग । महा-१८० (यशस्वी देवता )) | 

पावा-१३६ (कुसीनाराकरे पास), २५२ (मे 
निगण्ठ नाथपृत्तकौ मृत्यु), २८१ (में मल्लो- 
का संस्थागार, में चुन्द कर्मारपृत्र, म उपदिष्ट 
सूत्र ३३) । 

विप्पलोवन-१५०-१५१ (कं मोर्योका अंगार- 
स्तूप) 

पुक्कस- १३७, १३८ (मट्लपुत्र, आतारथला- 
मका शिष्य) १३९ (बौद्ध) 

पुराणक-२८० ` (महायक्ष) । 

पूणेकाहयय-१८ (तीर्थकर), १० (अक्रिया- 
वादी), १४५ (यरास्वी तीथकर ) 

र्वाराम-२४० (मृगारमाताका प्रासा, श्रा- 
वस्तीमं) । 

वोकलरसाति- (देखो पौष्करसाति) । 

पोटरुपाद- (प्रोष्टपाद ) ६७ (परित्राजक श्रा- 
वस्ती ), ६८-७५ । 

पोतन-१७१ (पठन, हंदरावाद, अवक देशमं 
गोविन्द द्वारा निर्मित नगर) । 


्र्रुध कात्यायन-१८ (तीर्थकर ), २१ (अकृतता- 
वादी), १४५ (यस्वी तीर्थकर) । 
प्रजापति-८९ (वेदिक देवता), १८५ (देव), 
२८० (यक्ष सेनानायक) । 
प्रणाद-२८० (यक्षसेनापति) (देखो पनाद भी) । 
प्रभावती-९६ (सिखो बुद्धको माता) । 
प्रघाग-१७९ (वाटे नाग) । 
प्रसेननित्‌-४१ (ब्राह्मण पौष्करसातिका मुहं 
नहीं देखता), ४९ (कोसल, वुद्धका उपा- 
सेक), ८२ (के आधीन लोहिच्च ब्राह्मण), 
१९९ (के. आधीन पायासी राजन्य), २०७, 
२४१ (के आघोन शाक्य) । 
प्रह्वाद- (असुर) (देखो पहराद) । 
प्रावारिक आच्रवन-७८, १२२ {नालन्दामं), 
२४६ । 
प्रोष्ठघाद-(देखो पोदुपाद ) । 
बल्धुजोवक-२९८ (पुष्प), ३१०। 
बन्धुमती-९६, ९८ (विपस्सी वृद्धको . माता), 
१०३ । 
बन्वुमती-९६, ९८ (विपस्सी बुद्धके पिता 
बन्धुमान्‌ राजाकौी राजधानी), १०६ (में 
खेमामृगदाव ), १०७ (खण्ड तिस्सकी जन्म- 
भूमि), १०९ (में विपस्सी बुद्धका रिष्य- 
सम्मेलन) । 
बन्धुमान्‌ -९६, ९८, ९९ (राजा विपस्सी 
बुद्धका पिता), १००, १०१, १०२। 
बलि-बकलि १७९ (असुरके राहु नामधारीपुत्र) । 
बहूपुत्रकचेत्य- १२३४, २१८ (वंशाली के उत्तर) । 
विविसार-१७ टि० (क्रंदमें) ४८, ४९ 
(श्रेणिकका मान्य पौष्करसातितब्राह्यण ), 
(बौद्ध) १६०, १६१ (मरकर जनवसभ 
देवपुत्र) । 
बुदध-२२३ (की उत्पत्तिका प्रयोजन), ४२ 
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(वत्तीस लक्षण ), ४९ (के शिष्य प्रसेनजित्‌ 
विविसार पौष्करसाति), १४६ (का 
अन्तिम वचन), ७६ (के निर्वाणके बाद); 
११७ (का अन्तिम जीवन), १३३ (उर्- 
वेलामे, १३६ (पावामें बीमारी,) १४६ 
(का अन्तिमि वचन), १७९ (की सेबामें 
देवगण) २५१ (एक लोकधातुमे एक ही), 
२८२ (बुढपे मे कमरददं) देखो गौतम भी) । 

बुद्धिज-९६ (ककुसन्ध बुद्धका उपस्थाक) । 

बुली-१५० (अल्लकप्पवालों का वुद्धकी अस्थिमें 
भाग) १५१ (ओर चैत्य बनाना) । 

(बोधगया)- १४१ (में बुद्धत्व प्राप्ति) । 

ब्रह्मकायिक- (देवता) ८०, ११५, २८५, २९६, 
९२, २७९), ३९९५ 

ब्रह्मचयं-८७ (ब्राह्मण) । 

ब्रह्यदत्त-१ (सूत्रिय परित्राजकका शिष्य), 
९७ (ब्राह्मण कस्सप वृद्धका पिता), १७१ 
(सात भारतोमें एक) । 

ब्रह्मपुरोहित-१८४, १८५ (देवता) । 

ब्रह्मलोक-७ (आभास्वर) । 

ब्रह्मा-७, ८० (ईइवर) ; ८९ (वैदिक देवता), 
९० (के गुण), १६३ (सनत्कुमार), १६४, 
१६५, १७२, १७५, १८०, २२२ (सृष्टि- 
कर्तां नहीं) । 

बरह्या । महा-७ (ईङवर), १०५, १०६ (विपस्सी 
नूद्धके पास), १०८। 

बरह्मा सनत्कुमार- (देखो सनत्कुमार) । 

बरह्मा । सहापति- (देखो सटापति) । 

भण्डग्राम-१३५ (वैशालीसे कु सीनाराके रास्ते- 
पर) । 

भह- १२६ (उपासक नादिकामें ) । 

भरकल्प-९५ (वतमान कल्प ), १०९। 

"्रलता-२४२र (सृष्टिके आरम्भकालमे) । 

भद्रासू्यवचंसा-१८२, १८३ (तिम्बरू गन्धर्वं 
कन्या, पंचरिखक्री प्रेमिका), १८९ (पंच- 
रिखकी प्रेमिका) । 

भरत-१७१ (सातभरतोमे एक) । 

भरद्राज-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 
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भागल्वती-२७९ (यक्षसभा, सागर्वती भी) 1 

भारत-१७० (उत्तरम चौढी दक्षिणमें 
राकट समान) । 

भारत-१७१ (के सात खंडकलिग, अङवक, 
अवन्ती, सौवीर, विदेह, अंग ओर काडी; 
के सात राजा सत्तभू, ब्रह्मदत्त, वेस्समभ्‌, 
भरत, रेणु, धृतराष्ट्र, धृतराष्ठ, राज- 
धानि्यां--दन्तपुर, पोतन, मादिष्मती, 
रोरुक, मिथिला, चंपा, वाराणसी । 

भारदाज-८६ (माणवक तारुक्ख॒ब्राह्मणका 
शिष्य मनसाकटमें) ८७, ९२ । 

भारद्राज-९६ (कस्सप बुद्धके शिष्य) । 

भारद्राज-२४० (श्रावस्तीमं ब्राह्मण तरुण 
परत्रज्याकाक्षी) । 

भारदाज-२८० (यक्षसेनापति) । 

भागव गोत्र-२१५ (परित्राजक अनूपियामे) 
९.९५९२ २... ॥ 

भीयोसु-९६ (कोणागमन बुद्धके शिष्य) । 

भुञ्जती-१८३ (वेश्रवण देवताकी परिचारिका) । 

भुसागार-१३८ (आतुमा नगरमे) । 

भृग्‌-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 

भोगनगर-( वज्जी ? ) १३५ (वैशालीसे कुसि- 
नाराके रास्तेपर, मं आनन्द चैत्य, में 
उपदिष्ट सूत्र १६) । 

मक्वलिगोसाल-१८ (तीर्थकर), २० 
वादी), १४५ (यशस्वी तीर्थकर) । 

मगध-४८ (देशम खाणुमत का स्वामी कुटदन्त 
ब्राह्मण), ५६ (के ब्राह्मण वेशारीमें), 
११७ (का महामात्य वषेकार), १६० 
(देश), १६१, १६५ (के परिचारक), 
१८१ (मं अम्बसण्ड, राजगृहके पूर्व), 
२३३ (मे मातुला) । 

मगधराज-२३ (अजातशत्रु), ४८ (विविसार), 
२८० । 

मणिचर-२८० (महायक्ष) । 

मणि (मद्र)-२८० (महायक्ष) । 

मण्डिस्स-५८-५९ (परित्राजक कौशाम्बीमे) । 

मत्स्य-१६० (देश) । 


(देव- 


मद्रकुक्लिमृगदाव-मौद्गल्यायन | 


मद्रकुक्षिसृगदाव-१३४ (राजगृुहमे ) 1 

मध्यदेा-२९९, २३१० । 

मनः धरदूषिक-८, १७९ २२४ (देव) । 

मनसाक्ट-(कोसल) ८६ (में उपदिष्टसूत्र 
८६), ८६ (कोसलमे अचिरवती नदीके 
तटपर, तारक्ख, पौष्करसाति, जानुस्सोणि, 
तोदेय्य महाशाल ब्राह्मण) ,मे वारिष्ट भार- 
द्वाज माणवक); ९०, ९१। 

मनोपदूसिक- (देखो मनः प्रदूषिक) । 

मन्दबलाहक-- १७९ (नक्षत्रोके देवता) । 

मन्दिय-२८० (महायक्ष) । 

सयूर-२७९ (पक्षी) । 

मल्ल-(कुसिनारा) १४३ (गोत्र वाशिष्ट), 
१४७, १४८-५० (कुसिनाराके, द्वारा वुद्धका 
दार संस्कार आदि), १६० (देश) । 

मल्ला-२१५ (अन्‌पियाके), २८१ (पावाके) । 

मल्ल- (देशा) २१५ (में अनूपिया कस्वेमं 
भार्गवगोत्र परित्राजकका आराम), २८१ 
(में पावा) । 

मल्लपुत्र- (देखो पुक्कुस ) । 

मल्लिका-आराम-६७ (श्रावस्तीमे, परित्राजको- 
का मठ, नगर द्वारकं पास) । 

ल्लोका शालवन-१३९, १४०, १५२ (कुसि- 
नारामे) । 

महद्धि-८९ (वैदिक देवता) । 

महाकादयप- (देखो कारयप । महा--) 

महागोविन्द-१६९-७५ (जातक) १७० (भारत 
को सात भागोंमें वाँटनेवाला) । 

महाब्रह्मा- (देखो ब्रह्मा) । 

महाराज-८०, २७७-७९ (चार धृतराष्ट्र 
विरूढक, विरूपाक्ष, वैश्रवण) । 

महालि-५६ ( ओद वैशाटीका लिच्छवि), 
५८ । 

महावन-५६ (वेशालीमं), १७७ (कपिल- 
वस्तु), २१८ (वशालीमे कूटागारशाला ) । 

महावनक्टागारज्ाला- १२४ ( वैशारीमे) । 

महांविजित-५०-५३ (जातक), ५० (राजा), 
५१-५३ (का यज्ञ) । 
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महाविहार-१५१ टि° (रुंकामें) । 

महावीर-२८२ (जेन तीर्थकर, देखो निगण्ठ 
नाथयपृत्त, नातपृत्त ) । 

महाव्यूह-१५८ (चक्रवर्ती 
कोष्टागार) । 

महासुदरन- (जातक) १४३, १५२ (कुशावती- 
का चक्रवर्ती), १५३-५४ (के सातरत्न), 
१५९ (कौ आयु) । 

महासुदस्सन- (देखो महासुदरंन ) । 

महिष्मती-१७१ (महेरवर, इन्दौर, ) (गोविन्द 
द्वारा निमित नगर, अवन्तीम) । 


महासुदशेनका 


मागध-१६, १८, ११७ (अजात शत्रु); 
४९ ( --विविसार) । 
मातलि-१७९ (देवपुत्र), १८२ (का पुत्र 


शिखंडी), २८० (देवसूत ) । 
मातुला- (मगध) २३३ (मं उपदिष्ट सूत्र २६)। 
मानुष-१७९ ( == मानुस देवता) । 
मानुषोत्तम-१७९ (देवता) । 
मानुस- (मानुष) १७९ (देवताः) । 
माया-१७९ (यक्षोका दास) । 
मायादेवी-९७, १०९ (गोतमवुद्धकी माता) । 
मार-१३० (का बुद्धसे संलाप), २३३। 
मारसेना-१८० (देवता) । 
भिधिला-१७१ (जनकपुर ? विदेहे गोविन्द 
दवारा निमित नगर) । 
मिस्सक-१८० (देवता) । 
मुकुटवन्धन-१४८ (कुसिनारामे, वतंमानरामा- 
भार, कसया, जि० गोरखपुर), १४९ (में 
वृद्धका दाह) । 
मुचलिन्द-२८० (महायक्ष उरुवेलामें ) । 
मृगारमाता-प्रासाद- (देखो पूर्वाराम) । 


मैत्रेय-२३८ (वृद्ध होगे वाराणसी केतु- 
मतीमे) । | 
मोग्गलान-९६, १०९ (गौतमनुद्धके प्रधान 
शिष्य) । 


मोरनिवाप-२२७ (राजगृहमे .सूमागंधाके तीर 
गृध्रकूटके नीचे, उदुम्बरिकाके समीप) । 
मौद्गल्यायन । महा-१७ टि० (देवदत्तकी 
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मंडरीमें रूट डालना) (देखो मोग्गलान 
भी) । 

मौ्यं-१५० (पिथटीवनवालोका बुद्धकी चिता- 
का कोयला लेना), १५१ (चैत्य बनाना) । 

स्लेच्छदेश-३ १० । 

यक्ष-१७८ (का अधिपति), २६९ (देवयोनि), 
२७७, २७८, २८० | 

यक्ष । महा-१८० (इन्द्र, सोम, वरुण, भरद्वाज, 
प्रजापति, चन्दन, कामश्रेष्ठ, घण्ड, निषण्ड, 
प्रणाद, ओपमन्यव, मातलि, चित्रसेन, बल) । 

यक्षराज- (देखो वैश्रवण) । 

यज्ञदत्त-९७ (ब्राह्मण कोणागमनबुद्धके पिता) 

यम-८९ (वदिक देवता} 

यमदग्नि-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 

यमुना-१६८ (नदीमें गंगाकी धार गिरती हं), 
१७९ (का नाग यामुन) । 

यशोवती-९६ (रानी वेस्सभू बुद्धकी माता })। 

` याम- (देवता) ८०, १६४, १८० । 

यासुन-१७९ (यमुनावासी नाग) । 

युगन्धर-२८० (महायक्ष) । 

रसा-२४२ (आरण्यक ग्राममे पृथिवीका रूप) । 

राक्षस-२६९ (देवयोनि) । 

राजगह-१ (ओर नालन्दाके बीचमें अम्बलद्िका), 
१६ (जीवक आम््रवन), १८; ६५, ११७, 
१२०, १५२३५ १२३४, १६७, २२६, २७७ 
(मे गृघ्कूट); १२४ टि० (में मोग्गलान 
का चेत्य); १३४ (में गौतम न्यग्रोध, 
चोरप्रपात, वैभार पवेत, सप्तपणिगुहा, 
ऋषिगिरि, कालशिला, सीतवन, सपंशौडिक 
पटा, तपोदाराम, वेणुवन, कलन्दकं निवाप, 
जीवकाम्ब्रवन, मद्रकुक्षिमृगदाव) ; १४, १५२ 
(मं अजातरात्रूका बनवाया धातुचत्ये ), 
(मृगदाव) ; १४४, १५२ (बदा नगर), 
१५७ (मे अजातशत्नुका बनवाया धातुचेत्य) , 
१७८ (के वेपल्य पवतपर कम्भीर यक्ष), 
२२६९ (में उदुम्बरिका, परित्राजकाराम) 
२२७ (में सुमागधाके तीर मोरनिवाप) 


२२६, २३२ (मं सन्धान गृहपति) ; (२२६ 
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(में उपदिष्ट सूत्र २५), १६ (२), ११७ 
(मे उ० सूत्र) १६, १६७ (में उ० सूत्र १९), 
२७१ (मं उ० सूत्र ३१), २७७ (मे उ० सूत्र 
२२ ) (उ० सूत्र) २७१ (में वेणुवन 
कलन्दक निवाप) । 

राजगृह । प्राचीन-१८१ 
ब्राह्मणग्राम) । 

राजन्य- (देखो पायासी ) । 

राजागारक- १२२ (अम्बलद्विकामे ) । 

रामपुत्र- (देखो उह्क) । 

रामगाम-१५० (के कोलियोका बुद्धकी अस्थिमें 
भाग मगना), १५१ (में चैत्य बनाना, 
उसकी नागों द्वारा पूजा) । 

राह-१७९ (नामधारी बलिक पुत्र) । 

रचिर-१७९ (देवता) । 

रेणु-१६९ (राजपुत्र ), १७० (द्वारा सात भाग 
भारत), १७१ (सात भारतोमे) । 

रोर्क-१७१ (रोरी, सिन्ध; सौ वीरमं गोविन्द 
हारा निमित नगर) । 

रोसिक-८२ (साल्वतिकाके स्वामी, लोहिच्च 
बराह्मणका नाई), ८३ । 

लंका-१५१ टि० (मे बुद्धी अस्थियोका 
जाना) । 

लम्बितक-१८० (देवता) । 

लिच्छवि-५६ (महालि = ओदुद्ध ), ५७ 
(सुनक्खत ), ५८, ११७ टि० (ओर मगधकी 
सीमा गंगा ओर पव॑त), १२४ टि (काजोर 
पाटग्राममे), १२८ (व्रायस्विश जैसे) ; 
१५० (वंशाीवालोका बृद्धकी अस्थिमें 
भाग मांगना ओर चैत्य बनाना); २१९ 
(वेशालीके), (देखो वज्जीभी ) 

लुम्बिनी- १४१ (बुद्धका जन्मस्थान ) 

लोमसेटु-१८० (देवता) 

लोकधातु-२५१ (एकम एक समय एक ही 
बुद्ध ) । 

लोहिच्च-( ==लोहित्य), ८२ (कोसलम साल- 
वतिकाका स्वामी, की बुरी धारणा), ८३, 
८४ (को उपदेशा), ८५ (बौद्ध उपासक ) । 


(से पूवं अम्बसण्ड 


लोहित-वेपुल्ख | 


लोहित-१७९ (नगरका रहनेवाला हरि देवता ) । 
लोहित्य-(देखो खोहिच्च) । 
वक-२७९ (पक्षी) । 
वज्जो-११७, (देश, वर्तमान उत्तरविटार) 
११८ (गणके नियम शासन ओर न्याय), 
११९-२० (का संगठन), ११९-२० टि 
(के नियम, मगघके ` हाथ जाना आदि) 
१,९.०१ 
वज्जोग्राम-२१८ (वंशालो) । 
वज्मपाणि-३७ (यक्ष, अय ==कूटघारी) । 
वत्स-१६० (देर) । 
वरण-१७९, २८० (यक्ष सेनापति) । 
वषेकार-११७ (अजातडात्रुका मंत्री), ११९-२० 
टि० (फूट डाल लिच्छवियोको जीतना), 
१२४ (मगघ नहामात्य द्वारा निर्मित पटन।), 
१२५ (बृद्धको भोजनदान) । 
वदवर्ती-८०, १८० (देव) । 
वशिष्ट-४१, ८७ (मंत्रकर्ता) । 
वसु-१७९ (देवता ओंमें श्रेष्ठ वासव, शक्र, इन्द्र ) । 
वामक-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 
वामदेव-४१, ८७ (मंत्रकर्ता ऋषि) । 
वाराणसी-९७ (कस्सप वबुद्धके समकालीन 
राजा किकीकी राजधानी); १४३, १५२, 
ववा नगर), १७१ (कामें गोविन्द द्वारा 
निर्मित नगर), २३८ (केतुमतीमें मैत्रेय ) । 
वाशिष्ट-८६ (माणवक पौष्कर सातिका शिष्य 
मनसाकटमें) ८७-९२ । 
वाशिष्ट-१४४, १४८ (गोत्र कुसिनाराके 
मट्टोका) । 8 
वाश्िष्ट-२४०-४५ (श्रावस्तीमें प्रत्रज्याकांक्षी 
ब्राह्मण तरुण) । 
वासब-१७९ (वसुदेवता), १८५ (इन्दर) । 
वासवननिवा पी- १७९ (देवत्ता) । 
विन्ञान-आयतन- ११५ (देवता) । 
विदटुच्च-१७९ (यक्षौका दास) । 
विदुर-१७९-- (यक्षोका दास) । 
विदेह-(तिहुंत) १७१ (मँ मिथिला गौविन्द 
निमित नगर) । 
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विदेहराज-१७ टि ० । 

विघुर-९६ (ककुसन्ध बुद्धका शिष्य) । 

विपदयी- (देखो विपस्सी ) । 

विपस्सी- (वृद्ध) ९५, ९७ ,१०९ (क्षत्रिय, 
कौण्डिन्य), (९६, ९७, ९८, सहस्र वषं 
आयु, पांडर बोधिवृक्ष, खण्डतिष्य दो शिष्य, 
३ शिष्यसम्मेलन, अशोक, उपस्थाक, वन्धू- 
मान पिता, बन्धुमती राजघारी), ९८ (की 
तुषितलोकसे च्युति, गभप्रवेशके शकुन), 
१०० (बत्तीस महापुरुष लक्षण), १०१-२ 
(वृद्ध रुग्ण मृतकको देखकर) १०३ (प्रब्र- 
जितको देख गृहत्याग १०४ (वृद्धत्त्वप्राप्ति) , 
(धर्म॑प्रचारसे अनुत्साह), १०६-८ (घर्म- 
प्रचार), १०९, २७७ । 

विरूढक- ( विरूव्य्हक ) १६२ (देवता), १७८ 
(कष्मांडराज), २७८ (दक्षिण दिक्पाल) । 

विरूपाक्ष- १६२, १७८ (नागोका अधिपति), 
२७८ (परिचम दिक्पाल) । 

विद्ाखा-९६ (ककुसन्ध बुदढधकी माता) । 

विदवकर्मा-१५५ (इन्द्रका इंजोनियर), २३९ 
(देवरिल्पी ) । 

विदवभ्‌- (देखो वेस्सम्‌ ) । 

विदवाभित्र-४१, ८७ (मं त्रकर्ता ऋषि) । 

विसाणा-२७९ (वंश्रवणकी राजधानी) । 

वीरणत्यम्भक-२१७ (रमशान उत्तरकामं) । 

वेटेण्ड-१७८ (यक्षाधिपति) । 

वेठदीप-१५० (के ब्राह्यमणोका वबुद्धकौ अस्थियो- 
में भाग मंगना),७७९ (चंत्य बनाना) । 

वेणुग्राम-१२९ (वशाकके पास) । 

वेणुवन-१६ टि° ( राजगृहमें जोवकके घरसे 
अति दूर), १३४ (राजगृहमे ), २७१ (राज- 
गृहमे कलन्दकनिवाप) । 

वेण्डदेव-१७९ (चन्द्रमाके देवता ) । 

वेदिकयर्वत-१८१ (मगध भी अम्बसण्ड ग्रामके 
उत्तर, के पूवं इन्द्रशार गुहा) । 

वेधज्व्या- (शाक्य) २१२ (शाक्य देशम, 
मे आग्रवन प्रासाद, मेँ उपदिष्ट सूत्र २९) । 

वेषुल्ल-( ==वैपुल्य) १७८ (राजगृहमें पव॑त 
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जिसपर कुम्भीर यक्ष) । 

वेमचित्र-१७९ (असुर) । 

वेलद्विपुत्त । संजय- (देखो संजय वेरद्विपुत्त) । 

वेदुवपण्ड-१८ १, १८३ (पञ्चशिखकी वीणा) । 

वेुवग्राम- (वञ्जी ) -- १२९ (मं उपदिष्ट सूत्र 
१६), (देखो वेणुग्राम) । 

वेखुवगामक-१२९ (देखो वेणुग्राम) । 

वेसनस-१८० (देवता) । 

वेस्सभू-९५, ९७ (क्षत्रिय, कौण्डिन्य) ९९६, 
(साठ हजार वषं आयु)साल वेदिवृक्ष 
सोण उत्तर दो प्रान रिष्य, ३ शिल्पसम्मे- 
खनः उपसन्त उपस्थापक) (सूप्रतीत 
पिता, यङीवती माता, अनोमा राजधानी ) 
१०९ । 

वेस्सभू- (सात भारतोमे) । २७७। 

वेस्साभित्त- (वेरवामिव्र ) -- १७८ (यक्ष) 

वेदेहपुत्र-१६ (देखो अजातदात्र ) । 

वगृल्यपवत- (देखो वेपुल्य } ॑ 

वभार- १३४ (पवेतकी बगलमे सप्तर्पाणि गृहा, 
राजगृह) । 

वेश्ाली-५६, २१८ (में महावनकी कूटागार- 
गाला), १२७ (में अम्बपारी वन), ११९ 
(मं सारन्दद चैत्य), १२८ (जनपद ) 
१२९ (के पास वेणुग्राम), १३० (में 
चापा चत्य), ५६. (मे उपदिष्ट सूत्र ६) 
१२७ (मे उपदिष्ट सूत्र १६), १३४ (में 
उदयन, गौतमक, सप्ताम, वहूपुत्रक ओर 
सारन्दद चैत्य); १५० (के लिच्छवियोका 
बुद्ध-अस्थिमे भाग मांगना ओरं चैत्य बनाना ) 
२७९ (का नाग), २१८ (के पूर्वमे उदयन 
दक्षिणमे जोतमद, परिचममे सप्ताश्रकं ओर 
उत्तस्म बहुपुत्रकं चैत्य), २२० (में तिन्दुक 


खाण्डक) । 
वंश्रवण-१६१, १६२ (कुवेर), १६६, १७८ 
(यक्नाधिपति), १८३ (को परिचारिका 


भूज्जती ), २७७, २७९ (यक्षराज उत्तर 
दिक्पाल), २८०, २७९ (के नगर-- 
आटानाटा, कुसिनारा, परकुसिनाटा, टि 
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[ वेमचित्र-श्रावस्ती 


सुरिया, परकूसितनाटा, कपीवन्त, जनौघ, 
अग्वर, अम्बरवती; आलकमन्दा राजधानी, 
विसाणा राजधानी); । 

वेरवामित्र-२८० (महायक्ष) । 

राक्-८०; १६२ १६३, १६४ १६९ १६७. 
१६९, १७९ (वसुदेवता), १८१ (देवेन्द्र), 
१८३, १८४, १८६-१८९, १८९ (शतु 
प्रन ) । 

शंख-२३८ (चक्रवर्ती, केतुमती ==वाराणसीका 
राजा मेत्रेय बृद्धका समकालीन) । 

काक्य-२३४, ५९, ८२, २५, ३६९ (की 
इक्ष्वाकुसे उत्पत्ति), ४८, ८६, 
२४१ (प्रसेनजित्के अघीन), १५१ (कपिल- 
वस्तुवालोको बुद्धास्थिमे भाग), १७७ (देश- 
मे कपिरवस्तुका महावन), २५२ (देशमें 
वेधजञ्व्ना) । 

शाक्यपुत्र-३४, ४८, ५६, ८२, ८६, 
२७७ (बुद्ध) । 

शाक्यपुत्रीय श्रमण-२१७, २१८, २४१, २५६ 
(बौद्ध भिक्षु) । 

शाक्यमुनि-१८५ (वृद्ध ) । 

शिखंडी-१८३ (मातकल्िका पुत्र) । 

शिखी-२७७ (देखो सिखी) । 

क्िवक-२८० (महायक्ष राजगृहके एक द्वारपर) । 

शिवि-१६ टि० (देशका दुशाला) । 

शुक-२७९ (पक्षी) । 

शुक्रतारा-१३२ । 

शुद्धावास- १०९ (देवता), १७७ । 

शुद्धोदन-९७, १०९ (राजा 
पिता)। 

शुभ- (सुभ) १६८ तोदेय्यपुत्त श्रावस्तीमे) । 

शुभङृत्स्न- ११५, २८५ (देवता), ३११, २९६, 
२९९, ३०७ । 

शुगाल-२७१, २७६ (राजगृहका गृहपति पत्र)। 

श्रावस्तो-- (जेतवन ) -- ९७, ७६, ९५, २६०, 
मे उपदिष्ट सूत्र ९ (६७), १० (७६), 
१४ (९५), २७ (२४०), १० (२६०) । 

श्रावस्ती-१२४ (मे सारिपुत्रका चैत्य), १४३, 


१८२, 


गोतमवुद्धके 


श्रावस्ती-सुनीय | 


१५२ (वदा नगर), १८३ (में सरलागार 


विहार) । 
श्रावस्ती- (पूर्वाराम) २४० (में उ० सूत्र २)। 
श्रेणिक-४८ (देखो विम्विसार) । 
` इवेताम्बी- (देखो सेतव्या) । 
संगीतिषर्याय-३०१ (सुत्त) । 


संजय वेलद्विपुत्त-१८ (तीर्थकर), २२ (अनि- 


रिचततावादी ), १४५ (यशस्वी तीर्थं) । 
संजीव-९६ (ककुसन्ध वुद्धका शिष्य) । 
सत्तभ्‌-१७१ (सात भारतोमें एक) । 
सन्तुदरु-१२६ (उपासक वादिकामे) । 
सन्तुषित-८० (देवता) । 
सदामत्त-१८० (देवता) । 
सनत्कुमार (ब्रह्मा) २४ (कौ गाथा) 

१६३, १६८ (ब्रह्माका स्वर), १७२। 
सनत्कुमार- (देवता) १८० (ऋदिमान्‌का पुत्र )। 
सन्धान-२२६ (गृहपति राजगृहमें बुद्धपासक ) 

२२.७, २२.९१, . ९२९ ॥ 
सप्ताम््रचेत्य- १३४ (वंशालीमे), २१८ (सप्ता- 
म्रक०) । 
सम-१७९ (चंद्रमाके देवता) । 
समान-१७९ (देवता) । 
समान । महा-१७९ (देवता) । 
समयभ्रवाहक-६७ (श्रावस्तीमे, देखो मल्लिका- 
आराम) । 
सम्भव-९६ (सिखीवुद्धके . शिष्य) । सपंशौडिक 

(पहा), १३४ (राजगृहे सीतवनके 

पास) ( ==सर्पके फण जसा) । 
सर्वमित्र-९६ (कस्सप वुद्धके उपस्थाक) । 
सललाग्राह॒-१८३ (श्रावस्तीमें विहार) । 
सहधम्म-१७९ (देवता) । 
सहभ्‌-१७९ (अग्निशिखासे दहकते देवता) । 
सहरी-१७९ (चंद्रमाके देवता) । 
सहापति-१४७ (ब्रह्मा) । 
साकेत- १४२, १५२ (ववा नगर) । 
सागल्वती-२७९ (यक्षंसभा) । 
सातागिरि-१७८ (के यक्ष), २८० (महायक्ष) । 
सामगाम-२५२ (वेधलञ्व्नाके पास) । 


३२० 


[ र-नाम-अनुक्रमणी 


सारनाथ-१४१ (मे धर्मचक्रप्रवतंक) । 

सारन्दद चैत्य-११९, १३४ (वेशारीमे) । 

सारिका-२७९ (पक्षी) । 

सारिपुत्र-१७ टि० (का देवदत्तकी मंडलीमं 
फूट डालना) ; ७६, १०९ (गौतमवुद्धके 
प्रधान शिष्य); १२२-२३, २४६ का वुद्धके 
प्रति उद्गार, १२४ (धमं सेनापति), २५१, 
२८२-३१४ (का उपदेश), २०२। 

सालवतिका-(कोसल) ८२, ८३ (मं उपदिष्ट 
सूत्र १२) । 

साद्रृह-१२६ (नादिकामे भिक्षु) । 

सप्तपर्णीगुहा-१२४ (राजगृहमे वभार पवेपत कौ 
बगलमे) । 

सिखी- (बुद्ध) ९५, ९७ (क्षत्रिय, कौण्डिन्य) ; 
९६, (७० हजार वपं आयु, पुण्डरीक बोधि- 
वृक्ष, अभिभू सम्भव दो शिष्य, ३ शिष्यसम्मे- 
लन, विमंकर उपस्थाक, अरुणपिता प्रभा- 
वती माता अरुणवती राजधानी), १०९। 

सिनीसूर-३६ (इक्ष्वाकूुका पत्र) । 

सिसपावन-१९९ (सेतव्यामं) । 

सिह-५६ (श्रमणोदश ), ५७। 

सीतवन-१३४ (राजगृहमं सपंशौंडिक पहाठ्के 
पास) । 

सुक्क- (गक्ल ) १८० (देवता) । 

सक्क-१६२, २९९ (देखो सुगत भी) । 

सुगत-१७९ (असुर) । 

सुदत्त-१२६ (नादिकामं उपासिका) । 

सुददौ-१०९ (देवता) । 

सुन-२७९ (परवत, उत्तर दिशामे) । 

सुदर्शन । महा-(देखो महासुदशंन ) । 

सुधर्मा-१६२ (देवसभा), १६७ (त्रायस्त्रिश 
देवकी सभा), १६८ । 

सुनक्वत्त-५७ (लिच्छविपृत्र, पहिले भिक्षु), 


(बौद्धधमेत्यागी); २१५-२२०, २२२ 
(की मानसिक दुबेलतामे), २१६ 
(वज्जीग्राममं) । 


सूुनिमित-८० (देवता) । 
सुनीय- (देखो सुनीध) । 


२-नाम-अनुक्रमणी | ३३१ [ सूनीध-हमवत 
सुनीघ- (सुनीथ) १२४ (मगघ-महामात्यका सुलेष्य--१७९ (देवता) । 
पाटलिग्राममं नगर बनवाना), १२५. (बुद्धको सोण-९६ (वेस्सम्‌ बुद्धका प्रधान शिष्य) । 
भोजनदान) । सोणदंड-(स्व्णदंड) ४४ ब्राह्मण चम्पाका 


सुषणे- १७९ (नाग) । 

सुश्रिय-१ (परिव्राजक) । 

सुप्परोध-२८० (महायक्ष) । 

सुप्रतीत-९६ (राजा, वेस्सम्‌ बुद्धका पिता) । 

सुब्रह्मा- १८० (देवता) । 

सुभगवन-१०९ (उक्कदटटाके पास) । 

सुभह- १२६ (उपासक नादिकामें ) । 

सुभद्र-१४४ (परित्राजक), १४५ (कुसीनारा 
में बुद्धका अन्तिम शिष्य) । 

सुभेव्र-१४९ (वृद्ध प्रव्रजितं बुद्धके मरनेपर 
खुश ) । 

सुभद्रादेवौ-१५७ 
रानी) । १५८ 

सुमन-२८० (महायक्ष) । 

सुमागधा- (सरोवर) २२७ (राजगृहमें गृध्- 
कूटके नीचे, के तीरपर मोरनिवाप, उदुम्ब- 
रिकाके समीप) । 

सखुमल-२८० (महायक्ष) । 

सुमेर-२७९ (पव॑त उत्तर दिशामें ) । 

सुयाम-< ० (देवता) । 

सुर-२६९ (देखो देव भी) । 

सुयं-१७९ (देवता) । 

सु्यवचंस-१७९ (गन्धवं राज) । 

सु्यवर्चा। भद्रा- (देखो भद्रा) । 

सुर-२७९ (राजा वैश्रवणके आधीन) । 

सुरसेन-- १६० (देश) । 


(महासुदरोन चक्रवर्तीकी 


स्वामी ४५-४६, ४७ (बौद्ध उपासक) । 

सोत्थिज-९६ (कोणागमन बुद्धका उपस्थाक) । 

सोभ-९७ (कोणागमवुद्धका समकालीन राजा )। 

सोभवती-९७ (कोणागमनवुद्धके समकालीन 
राजा सोभकी राजधानी ) । 

सोम-२०८ (यक्ष सेनापति) । 

सोवीर- (सिन्ध) १७१ (में रोरुक . गोविन्द 
हारा निमित नगर) । 

सेतव्या-१९९ (कोसल्देशमे नगर पायासी 
राजन्यको राजधानी, के उत्तरसिसपावन, 
मे उपदिष्ट सूत्र २२) । 

सेनिय- (देखो विम्बिसार) । 

सेरिसिक-२८० (महायक्ष) । 

सेरिस्सक-२१९ (पायासीका देवविमान) । 

हत्यिनिक-३६ (इक्ष्वाकुका पुत्र) । 

हत्थिसारिपुत्त- (देखो चित्त) । 

हरि-१६९ (लोहित नगरका रहनेवाला देवता), 
हिरि २८० (महायक्ष) । 

हरिगज-१८० (देवता) । 

हारित-१८० (वरावर्ती लोकका देवता) । 

हिमाल्य-२३६ (के पास शाक्यदेश), १०१ (में 
करविक पक्षी), १७८ (के यक्ष) । 

हिरण्यवतौ- १४० (कुसिनाराके पास, जिसके 
दूसरे तटपर मल्लोंका उपवनमे, वतमान 
सोना नाला) । 

हैमवत-२८० (महायक्षके हिमालयके ।) 


२-शब्द्‌-्रनुक्रमणी 


छ-कल्मष-१२१ ( निर्मल) 1 

अकारणवाद-१०, ११। 

अकालिक-१२७ ( ==सयः फलप्रद) १६५। 

आक्चन-१३ ( -=गन्य) । 

अकुल कर्मपथ-२३७ ( दुराचार ), ३००; 
३१२। 

अकुललघम-१११ ( ==वुराई), १६४ पाप), 
१८६, २३२, २४२। 

अकुशल मूल-२८३ ( =-वुरादयोंकौ जठ), ३०३ 
(तीन) । 

अकुशलवितकं-२८२ । 

अकृततावाद-२१ (प्रक्रुधकात्यायनका ) । 

अकृष्टपच्य-२४२ ( == विना बोया जोता अनाज) 

अकोप्यज्ञान-२३०२ । 

अक्ष-३ (एक जुजा }, २५। 

अक्षण-(जाठ ) ३१०। 

अक्षर-२४२ ( == वात) । 

अक्षर प्रभेद-३४, ४६। 

अक्षाहत-२३५ ( == चूरमें ढोका) । 

अक्रियवाद-१९ (पूर्णकारयपका) । 

अक्रिपा-२०। 

अगतिगमन- (चार ) २८८ । 

अगौख- (छं ) २९३, ३०६ । 

अग्नि-(दोत्रिक) २८४ । 

अग्नि परिचरण-४० ( =टोम) | 

अग्निहोम-५ । 

अग्र-४९ ( अगु), 
२४२ ( प्रथम) । 

अग्रबोज-३ (उपरमे उगता पौधा), २४। 

अंग-४५ ( गुण), ४९ ( वात ) । 

अंगविद्या-४, २६। 


२३७ ( शरेष्ठ)" 


अंगार-१५० ( -=कोयटा ) । 
अचेल-६१ ( नंगा) । 
अजलक्षणा-४ (शुभाशुभ फल) । 
अंजन-२७। 
अणु-८१, ११३ (आत्मा) । 
अतय-११२ (वेसा नहीं) । 
अतिचार-२७५ ( == व्यभिचार) । 
अतिथि-५०। 
अदत्तादान-( == चोरी) । 
अधिकरण-१०१ ( =--कचह्री), २९९ (= 
ज्गल्ा) । 


अधचिकरणशमथ- (सात) २९६ ( ==ज्गटेका 
रमन) (से विस्तारके लिये देखो विनय- 
पिटक टिन्दौ ) । 

अधिमुक्त-११९ ( मुक्त) । 

अधिष्ठान-२८६ ( दृढ विचार), २८९ 


(चार) । 
अधिवचन-११२ ( ==नाम), ११३ ( संज्ञा), 
९९ 4 । 
अधीत्य समुत्पन्न-२२४ ( =-अभावसे उत्पन्न) । 
अध्यवसान-१११ ( प्रयत), ११२। 
अध्यात्म-१३( == भीतर), ११९ ( अपने) 
१९४ (शरीरके भीतर) । 
अध्यात्म आयतत- (छे) २९३, ३०६ । 
अध्यायक-२८, ४६ ( -=वेदपाटठी), ४५; 
२४४ (की व्युत्पत्ति) । 
अध्पाश-१०६ ( भाव), १८७। 
अध्व-(तीन) २८४ ( कार) । 
अध्वगत-४९, १२९ ( वृद्ध) । 
अनभिभूत-८० ( अपराजित) । 
अनय व्यसन-१२० टि० ( तबाही) । 


५१ 


३-शब्द-अनुक्रमणी | 


अनवभनाप्य- १८३ ( = निस्संकोच) । 

अनवद्य-२३४ ( निर्दोष) । 

अनागामी-१२६५ १२७, १४५, २४९, २५७) 
२९२ (पांच) । 

अनागामी-फल-८४। 

जनात्मवाद-१ १२३, ११४, ११५। 

अनायं व्यवहार-(तीन चतुष्क) २८९, २९०। 

अनासव-१४२ ( मक्त) । 


अनिदशन-८ १ ( == उत्पत्ति, स्थिति ओर 
नारको जहां वात नहीं) | 
अनिरदिचततावाद-२२ (संजयवेलद्विपुत्तका ) 1 


अनीकस्य-२३५, २६७ ( सेनानायक) । 

अनुत्तर-२२ ( अलौकिक), १२३ ( --सवं- 
श्रेष्ठ), १९३ ( अनुपम) । 

अनुत्तरीय-(तीन) २८५ ( तीन) ; 
३०६ (दे) । 

अनुपयाय-१२३ ( =-कमदाः) । 

अनुपुवनिरोध-(नव ) २९९, ३१२ 

अनुपूवं विहार-(नव) २९९, ३१२। 

अनुप्राप्तसदथ-२५७ ( --परमार्थप्राप्त ) । 

अनुभव-१३७। 

अनुभावे-६८ ( ==ऋद्धि) । 

अनुगुक्त-२४१ ( अधीन) । 

सनुपुक्तक-^१, १५२३ (मांडकिक ) । 

अनुगुक्तक-कषत्रिय ५२ ( 
या जागीरदार) । 

अनुलोम-११६। 

अनुशय (सात) २९६, ३०७। 

अनुशासन-५१४ ( =-उपदेडा), 
सलाह) । 

अनुशासन विधि-२४९ । 

अनुशासनौ-३१२ ( धर्मोपदेश) । 

अनुस्मृतिस्थान- (छे) २९४, ३०६ । 

अन्त- (तीन) २८४। 

अन्तगुण- १९१ ( आंत) । 

अन्तःपुर- ९०१, २३५ ( ==राजनिवास) । 

\ अन्तराय-९ ( =मु्तिमार्ममे बाधक), १५० 

( ==वाधक) । 


२९४, 


--माण्डल्िक राजा, 


० (= 


२३३ 


| अनवभाप्य-अभिभू 
अन्तेवासी-२९ ( ==शागिदं), १४५ (= 
शिष्य) । 
अन्त्यकल्याण-२३ । 
अन्धवेणी-८८। 


अन्ययाभाव-१५८ ( == वियोग) । 
अपचित-४९ ( पूजित) । 
अपत्रपा-२६५, २८३ ( संकोच) । 
अपत्रपौ-१२१ ( --भय खानेवाला) । 
अपरान्तकल्पिक- १२, १४। 
अपरिहाणीय-११९ ( ==हानिसे वचानेवाले) । 
अपवाद-४५ ( प्रत्याख्यान) । 
अपश्नरयण-३०१ ( आश्रय) । 
अपाय-४२, ११० ( दुगंति), २७३ (हानि- 
कर कृत्य ), २८५ ( ==विनाड) । 
अपायमुख-४० ( विध्न), २७१ (छ हानि- 
के दवार), २७२। 
१।९७ तदटोषस्या साम्याच्चे 
अपाभ्रयण- (चार) २८७ ( ==अवलम्बन) । 
अप्रज्ञप्त-११८ ( ग रक्रानूनी), १२० (== 
अविहित) । 
अप्रमाण-३१३ ( अतिमहान्‌) । 
अप्रमाद-१४६ ( --निरारस), ३०२। 
अप्रामाण्य-(चार) २८६। 
अब्भाकुटिक-४९ (--अकुटिल 
मिजाज) । 
अभेग्यस्थान- (पांच) २९१। 
अभिजाति- (छ) २९५। 
अभिन्नात-२३५ ( प्रख्यात), ८६ ( प्रसिद्ध )। 
अभिज्ञेयध्म-(५५) ३०२, ३०३, ३०४, ३०५, 
२०६, ३०७, ३१०, ३१२, ३१४। 
अभिधम-३००, ३१२ ( सूत्रम) । 
अभिध्या-१९०, २८९ ( == लोभ) । 
अभिनिवृत्ति-१९५। 
अभिनोलनेत्र- १००, २६१, २६६। 
अभिप्राय-१८५७। 
अभिभव-२९८ ( == खोप) । 
अभिभू-७ (ब्रह्मा); ८०; 
( विजयौ) । 


भ्र, खुश- 


९२१११ 


अभिभू-जायतन-असंज्ञी | 


अभिभू-जायतन-१३२ (आठ) । 

अभिभ्बायतन- (आठ) २९८, ३१०। 

अभियान-११७ ( =-चढाई) । 

अभिरूप-४५, ४९६, ५२ (सुंदर) । 

अभिविनय-२३००, ३१२. ( --विनयमं) । 

अभिसंज्ञा-६९ ( =संज्ञाकी चेतना) । 

अभिसंज्ञा निरोध-६८ (समाधि) । 

अभिसम्पराय-१२६ ( =-परलोक) । 

अभिषेक-२३८ । 

अभीक्ष्णं-१२० ( ==वार बार) । 

अभूत-६१ ( =-असत्य ) । 

अभमेद्य-२६८ ( ==न एफूटनेवाला) । 

अभ्याख्यान-२९४ ( निन्दा) । 

अमनुष्य-४९ (देव, भूत॒ आदि) 
( देवता), २४७, २८० । 

अमराविक्षेपवाद-९, १०। 

अमात्य-१९, ५१, ५२ (अधिकारी ), ५२, १८२ 
( मंत), २३५ ( =) । 

अम्‌ढ विनय-२९६ । 

अयःकूट-३७ ( --लोहखंड) । 

अय्यक-२७५ ( मालिक) । 

अरक्षणीय- (तीन) २८४ (तथागतके ) । 

अरणी-२०६। 

अरूप-७२ ( --अमौतिक) । 

अरूपभव-१११ ( निराकार खोक) । 

अरोग-२५९ ( --परमसुखी ) । 


१७३ 


अघ्य- १७२ । 

अर्थाचर्या-२६३ ( --उपकार), २७५ (= 
काम कर देना) । 

अथेदर्ञी- १६९ । 


अर्थाख्यायी-२७४ ( =-=हितवादी ) । 

जथिक-५१ ( ==मंगता) । 

अर्थी-३५ ( =-याचक) । 

अर्धकर्म- (केवल मानसिक कमं) । 

अहंत्‌-२४, ५४ ( मुक्त), ९६, १००, १४५, 
१८१, २१७, २४९, २५७) २७७। 

अर्हत्‌-धमे-( दश) ३०१। 

अहंत्व-८४। 


३३४ 


[ ३-रशनब्द-अनुक्रमणी 


अल्पातंक-११७ ( == नीरोग) । 
अल्पारम्भ-५४ ( =-अल्प क्रियावाका) । 
अवदात-१२८ ( ==सफंद ) । 
अवद्य-२२४। 
अवनद्ध-८९ ( बंधा) । 
अवरभागीय-१६० (संयोजन) । 
अवरभागीय संयोजन-५८ ( == यहीं आवा- 
गमनमें फंसा रखनेवाले बन्धन) । 
अवरभागीय संयोजन- १२६ । 
अवरभागीय संयोजन-२५७ ( =-इसी संसारम 
फसा रखनेवाले बन्धन ) । 
अवरभागीय संयोजन- (पांच) २९०। 
अवर्द्ध-२८० ( =-बागी ) । 
अविद्या-३२ (अज्ञान) । 
अविद्या-३०३। 
अविद्या-३०३। 
१।७७ अविदोषाथंसामान्य । 
अव्यक्त-४४ ( =-अन्ञ) । 
अव्याकृत-७ १ ( =-कथनका अविषय) । 
मन्याकृत-७२। 
अदानि-१३७ ( ==विजली ) । 
अहोौक्ष्य-घमं-( दश) ३०१। 
अदौक्ष्य-धर्म-(दडा ) ३१४। 
अहवयुद्ध- । 
अहवयुद्ध- २५ । 
अहवलक्षण-२६ । 
अद्रवारोहण-१९ (रिल्प) 1 
अष्टकुलिक-११८ टि ° (राजकीय अधिकारी) । 
अष्टपाद-३ (एकं जुञा) । 
अष्टपाद-२५ (जुञा) । 
अष्टांगिकमागे- १२३४ । 
अष्टांगिकमागं- १४५ । 
अष्टांगिकमागं- १७५ । 
अष्टांभिकमा्गं- १९७ । 
अष्टांगिकमार्गे-२४७, २५५ । 
अष्टांगिकमागे-(८) ३०९। 
असंक्ञी-६८ ( --संज्ञारहित ) । 
असंत्ञी- ११६ (-सत्व) । 


२-राब्द-अनक्रमणो | 


असंज्ञौ सत्व-१० ( --संज्ञासे रहित) । 
असंज्ञी सत्व-२२४। 

असद्धमं- (सात) २९५, ३०७। 
असिलक्षण-४ (शुभाद्युभ फक) । 
असिलक्षण-२६ । 

अस्तगमन-११६ ( ==विना्) । 
अहिच्छक-२४२ ( ==नागफनी) । 
अहिसा-२८३ । 

प्राकाड-३ (एक जुआ) । 
आकाञ-२५ (जुआ) । 

आका -आनन्त्य-आयतन-६९। 
आकाड-जायतन- ११५ ( ==योनि) । 
आकचन्य-६९ ( -=न कुछ पना) । 
आकिचन्य आयतन-१३। 
आकिचन्य-आयतन-६९। 
आकिचन्य-जायतन- ११६ (योनि) । 
आक्षेपकर्ता-२९१ (के पांच ध्म) । 
आख्यायिका-६७। 

आख्यायिका-२२६ (-भेद ) 

आगमन्ञ- १३५ ( =-आगमोको जाननेवाला)। 
आघातप्रतिविनय- (नव) २९८। 
आघातप्रतिविनय-३११ ( द्रोह हटाना) । 
आघातप्रतिविनय- (नव) ३११। 
आघातवस्तु- (नव ) २९८। 
आघातवस्तु- (नव) ३११। 


आचार्यक- १२३० ( सिद्धान्त ) 
आचायक-२२२ ( मत), २२३। 
आचायंक-२२५ ( --मत) 


आचायक-२२७ ( --मत) । 
आचायमुष्टि-१२९। 
आजानुबाहु- २६५ । 


आज्ञा- १४४ ( -=परमन्ञान ), १९८ (अत्व) । 


आद्य-४९। 

आणि-२७६ ( -=नाभी) । 

आत्मदीप-२३१ ( == स्वावरबी ), २३८। 

आत्मभाव-२५० ( ==योनि) । 

आत्मभावप्रतिलाभ- (चार) 
प्राप्ति) । 


२८९ ( == शरीर 


२३२५ | असंज्ञी सत्व-आरन्धवस्तु 


जलत्सवाद- ११३, ११४, ११५, २५९। 

अआत्मवाद-उपादन- १११ (आत्माकौ नित्यतामें 
आसक्ति) । 

जत्मा-६ (नित्य) ११ १२ (का उच्छेद), 
७०, ११३ (का आकार) । 

आदिकल्याण-२३, ३४। 

आदिनव-११६ ( दुष्परिणाम), १२१, २९१ 
(पांच) । 

आदिनब्रह्यचर्य-७२। 

आदीप्त-३७ ( प्रज्वलित) । 

आदेयवाक्‌-२६८। 

आदेरना प्रातिहायं-७९। 

आदेडनाविधि-(चार) २४७-४८। 

आधानग्राही- १९४ ( हठी ) । 

आधिचतसिक-२५१। 

आधिपत्य- (तीन) २८५ ( स्वामित्व) । 

आनन्तरिक चित्त-समाधि-३०२। 

आनापान-१९०। 


आनुपूर्वा-१०७ ( --क्मानुक्ल) । 


आनुपुर्वीकथा-५५ । 

आनृशष्य-( गुण ) । १२२ ( ==फल), २९१ 
(पांच) । 

आभास्वर-३११। 

आमगन्ध-१७३। 

आमिष-१९२ ( ==मोगपदार्थं), २७५ (खान- 
पानको वस्तु) । 

आयतन-१९४ (सविस्तर-), १९४ टि० 
(आध्यात्मिक बाह्य बारह), १९५ (= 
इन्द्रिय ओर विषय), २८३ टि० (बारह) 
२९३ (अध्यात्म बाह्य), ३१३ (दश) 

आयतपाष्णि-२६०। 

आयुध- (तीन) २८५। 

आयुध लक्षण-४ (शुभारुभ फल) । 

ञआयुप्रमाण-९६ । 

भयुसस्कार-१२९, १३१ ( =प्राणरक्ति) । 

आरक्षा-१११ ( हिफाजत) । 

आरब्धवस्तु- (आठ) २९७, ३०९। 


आरन्धवी्यं-उदार | 


आरन्धवी्य-१२१ ( उद्योगी), २९१ (= 
यत्नशील ), ३१३। 

आराम-४२ ( =-वगीचा) । 

आरूप्य- (चार) २८६। 

आजव-२८३ ( =-सीधापन ) । 

आर्य-२७ ( उत्तम), २९ 
१२१, १२७। 

आयं अष्टांगिकमागं-५८ । 

आा्य-आयतन-१२५ ( ==आर्योका निवास) । 

आर्यक-२७५ ( =-मालिक) । 

आयधन- (सात ) २९५, ३०७। 

आर्यघर्भ-३३ ( == बौद्धघमं), १६४। 

आरयंपत्र-३९ ( =स्वामियुक्त ), ३७। 

आ्यवंह-२८७ (चार) । 

आर्यवास- (दश) ३०१, ३१३। 

आयं विनय-८९ ( ==वुद्धधमं) । 

आर्थव्यवहार- (दो चतुष्क) २८९, २९० । 

आयंसत्य-१९५, ९८, ३०४ (चार) । 

आषभौ-१२२ ( वी ), २४९६ । 

आलय-१०५ ( ==भोग) । 

आलारिक-१९ ( =-वावर्ची) । 

आलोप-२६९ ( टूटना) । 

आवरण-११९ ( रक्षा), २६२ । 

आवसथ-१२५ ( =--डरा), २९७ ( =-निवास )। 

आवसथागार-१२३ ( --अतिधिशाला) । 

आवास-१३५, २०६ ( --टिकनेका स्थान ) । 

आवाहु-२३९। 

आविल-३१३ (-=मलिन) । 

आवुस-६०, ६२ (= वाव) । 

आव्‌त-८९ (=ढंका) । 

आस्तरण-२६४ ( विना) । 

आस्तिकवाद-२१ ( = आत्मा हं) । 

आल्रव-३२ ८ --चित्तमल तीन), १०५, १९९ 
(काम, दृष्टि, भव), १२६, २२ २४७) 
२८४ (तीन) । 

आल्रवक्षय-८५ । 

आल्रवरहित-२७७ ( == अहत्‌ ) । 

आस्वाद-७ ( -=रस) । 


( पंडित), 


२२३६ 


[ ३-रन्द-अनुक्रमणी 


आहवनीय-२८४ (अग्नि) । 

आहार-७०, २८२, ३०२, २८८ (चरा), ३०४ 
(चार) । 

आहवान-८९ (देवताओंका ) । 

हति भवाभव-६७ (एसा हुआ एेसा नहीं हुआ) । 

न््रजाल-५, २७ । 

इृन्रिय-१०६ ( प्रज्ञा), १२३४, १५८ ( = 
दारीर), २४७ (पांच), २५५, २८५ 
(तीन ), २९२ (तीन पंचक), ३०५ (पाच), 

षन्द्रिय संवर-२७। 

दव्भ-( इभ्य) २४०। 

इभ्य-२३५, ३६, ४० ( नीच) । 

दैर्यापिय-१९१ (का रूप) । 

ईृहवर-७, ८ (सृष्टिकर्ता ब्रह्मा), १२० टि० 
( == मालिक), १८० ( = स्वामी), २२२ 
(सृष्टिकर्ता) । 

ईृहन-१७ टि ० ( प्रयत्न ) । 


उग्र-१९। 

उच्चार-१९१ ( =-पाखाना) । 

उच्छेद-१२। 

उच्छेदवाद-२०३ ( =-जडवाद, अजित केश 
कम्बलका) । 


उत्कोटन-२६९ ( == रिइ्वत) । 

उत्तरितर-२५ ( == उत्तम) । 

उत्थान-२७५ ( = तत्परता) । 

उत्पल-२९,) १०६। 

उत्यादविद्या-४। 

उत्पादनीय ध्म-(५५) ३०२, ३०३, ३०४, 
३०५; ३०६, २३०७, ३१०, ३१२, ३१४। 

उत्पीडा-५०। 

उत्संग-१७ टि ० ( == ओंइछा) । 

उत्संगपाद-२६२ । 

उदककृत्य-९९ ( प्रक्षालन) । 

उदय-१०५ ( उत्पत्ति) । 

उदान-१९ ( =प्रीतिवाक्य), २८९ (चित्तो- 
ल्लाससे निकला वाक्य) । 

उदार-१३ ( =स्थूर), ६९ ( विशाल), 
१२२ (==बढा), २४६। 


३-रन्द-अनुक्रमणी | 


उद्यानपाल-१०६। 

उद्यानभूमि- १०१, १०२, १०३, १५५। 

उन्नाद-३७ ( =-कोलाहल ) । 

उपकरण-५० ( साधन) । 

उपकारकधमं- (५५) ३०२, ३०३, 
२०५, ३०७, ३०८, ३११, ३१२। 

उपक्लेजश-१२३ ( = चित्तमल), २२८ ( = 
मरु) । 

उपनाही-२९४ ( ==पाखंडी ) । 

उपमा-२०१ ( उदाहरण) । 

उपराज- ११८ टि 

उपलाप-११९ ( रिश्वत) । 

उपविचार-२९३ (सौमनस्य, दौम॑नस्य, उपेक्षा) 

उपश्म-७ १ ( शान्ति), १७५ ( --परम- 
रान्ति), २५८ । 

उपज्मसंवर्तानिक-२५२ ( == शान्तिगामी), 
२५८, २८२ ( == शान्तिप्राथक) । 

उपसंहार- १२८ ( == सम्लना) । 

उपसेचन-४१ ( ==तेवन) । 

उपस्थाक-५६ ( == हजूरी), ९६ ( --सह- 
चर), १४२ ( ==चिरसेवक) । 

उपस्थान-२७५ ( == हाजिरी, सेवा) । 

उपादान-१० ( =संसारकी ओर आसक्ति), 
१४, १०४ ( ==भोग-ग्रहण), ११० ( = 
आसक्ति) ,१११ (काम, दुष्टि, शीलत्रत, 
ओर आत्मवादके), २८९ (चार) । 

उपादानस्कध- १०५, १९३, १९५, २९०, २०४ 
(पाच) । 

उपादि-१३९ ( --आवागमनका कारण) । 

उपाधि-२५० ( आस्रव, चित्तमल) । 

उपायास-११० ( ==परेशानी), १९६ (का 
रूप) । 

उपासक- ४७, ५५; ९२, १३८। 

उपासक श्रावक-२५४ (गृहस्थ शिष्य) । 

उपेक्षा-२९ (==अन्य मनस्कता), १५७, २३०। 

उपेक्षा-उपविचार-२९३। 

 उपोसथ-१७ (=-पूणिमा), २३४ । 

उब्भतक-२८१ (=--ऊचा) । 

२२ 


२०४ 


\ 


२२३७ 


| उद्यानपाल-ओौदारिक 


उभयतो भाग विमुक्त-११६ (--नामरूपसे 
मुक्त) । 

उभयतो भाग विमुक्त-२४८ । 

उभयांश-५७ (दो तर्फ) । 

उलुम्य-१२५ (== बेठा) । 

उल्का-४२ (मराल) । 

उल्कापात-५\ । 

उल्लूका पंख-६३। 

उष्णीष श्ीषं-१००, २६१। 

उस्संखपाद-१०० (ऊंची गुल्फवाला), 
२६३ (= सत्संगपाद) । , 

ऊ्धेभागीय संयोजन-२९० (पांच) । 
ऊध्व विरोचन-२७। 

ऋज्‌ गात्र-१०० (=-अकूटिल शरीर) । 

ऋण-२८ । 

ऋतुनी-२४० (ऋतुमती) । 

ऋद- १२३१ (= उन्नत) । 

ऋद्धि-३०, १३७, १५५ (चक्रवर्तीका चार), 
१६९, २५०। 

ऋ द्धिपाद-१३० (योगसिद्धि), १३४, १६४ 
(चार), २३९ (चार), २४७, २५५ 
(चार), २८४ (चार) । 

ऋद्ध प्रातिहायं-७८ (=-= ऋद्धियोका प्रदर्शन) । 

ऋ द्धिबल-७८ (--दिव्यशक्ति), २१५-२०, 
९२॥ 

ऋद्धिभावना-२६२। 

ऋद्धिविध-२५० 
ऋषि-८७। 
एकां्िक-७२। 
एकंकलोम-२६७। 

एणीजंघ-२६०, २६४। 

एषणा- (तीन ) २८४ (== राग) । 

एहिपश्षियक- १९६५ । 

एहिषस्सिक-१२७ (यहीं दिखाई देनेवाला )। 

श्रोघ- (चार) २८९ ( == बाढ), ३०४ । 

ओज-१८८ । 

ओवाद परिकार-५१। 

श्रोदारिक-७ ०, ७३ (स्थूल) । 


२६९०) 


( = दिव्यरक्ति), २५१। 


ओंद्धत्य-कुल्ल | ३३८ 


ओद्धत्य-२८। 

ओद्धत्य-कौकृत्य-८९ (== उद्धतपना ओर खेद), 
१९३ (उद्वेग ओर खेद) । 

ओपनयिक-१२७ (= निर्वाणके पास ठे जाने- 
वाला), १६५। 

ओपपातिक-१०, २१, २२ (अयोनिज), ५८ 
(==देवता), १६०, १६५. १७५, २४९ 
२८९ (== अयोजिन) । 

कच्छप-४ (लक्षण) । 

कण-६२ । 

कथा-२५, ६७ (के भेद) १०७ (दान-शील- 
स्वगंकी), २२६ (के भेद) । 

 कथावस्तु- (तीन) २८५ (-=कथाविषय) । 

कथा । व्यर्थ-४। 

कदलिमुगकी खाल-२ (विछोना), २५। 

करणीय-११८ (= कतव्य) । 

कररविक-२६१। 

करविकभावणी-२६८ । 

करुणा- (भावना) ९१, १५७। 

कणिका लक्षण-४ (गुभागुभ फल), २६। 

कम- (चार) २८९ ।' 

क्मैकर-५२ ( -=कमकर, नौकर) । 

कर्मक्लेदा-(चार) २७१। 

कमंपथ-३०० (कुशल, .अकूुशल ) । 

कर्मान्त-२७५ (काम) । 

कर्मार-२८ १ (= सोनार) । 

कलम्बुक-२४२ (=-= सरकण्डा) । 

कल्पक-१९ (== हजाम) । 

कल्याण-४२ (= सुन्दर), १०८ (आदि-मध्य- 
प्यवसन-), २७५ (-भलाई) । 

कल्याणधमे-२०३ (पुण्यात्मा) । 

कल्याण वाक्करण-४९ (--सुवक्ता ) । 

कर्वाककार-७०, ७२३ (ग्रास प्रास करके 
खाना) । 

कवि-२४, ४६। 

कवितापाठ-५, २६। 

कंस-२६९ (बटखरा) । 

काकयेया-८९ (== करारपर बैठकर कौञ भी 


[ ३-शन्द-अनुक्रमणी 


जिसका पानी पीले) । 

कांक्षा- १४४ (संदाय), १४६ (== सन्देह), 
२५१, २८४ (तीन) । 

कांजी-६३। 

कान्तार-२८ (मरुभूमि), ९० (न्=वीरान), 
२०७ । 

काम-२८, १११ (==भोग), १५३, २३९ 
२७१ (= स्त्रीसंसगं ) । 

कास-आस्रव-२३२ (भोगोकी इच्छा) । 

काम-उपपत्ति- (तीन) २८४। 

काम-उपादान-१११ (= भोगे आसक्ति) । 

कामगुण-१३, २२, ८९, ९८ (भोग), १०१ 
१०२, १६९, २२९, २९० (पांच) । 

कामच्छन्द-८९ (=-मोगकी इच्छा) १०९, 
१९३ (= कामुकता) । 

कामभव-१११ (पाथिव लोक) । 

काय-८९ (= त्वक. इन्द्रिय ) । 

काय-२९३ (समुदाय) । 

कायगत स्मृति-२०२। 

क्ञाय समाचार-१८६ (कायिक आचरण) । 

कायसाक्षी- २४८ । 

कायस्पर्ता-१११। 

कायानुप्यना- ९९० । 

कायानुपदयी- २३२, २२३९। 

कालवादी-२६९ । 

क्रचन (तीन) २८४ ( == प्रतिबन्ध ) । 

कुवकुट सम्पातिक-२२३८ ( =एसे एकसे एक 
मिले घर कि मुर्गा छतसे छतपर होता चला 
जाये) । 

कुटी-१६ टि? 

कुद्रूस-२२७ (==कोदो) । 

कूबलव्ा-२०४। 

कुमार कक्षण-४, २ ६। 

कुमारी लक्षण-४ (= गुमाशुभ फल) । 

कुस्मकार-१९। 

कुम्भ थूण-२७२ (बाजा) । 

कुम्भस्थान-६७ (== पनिघट), २२६। 

कुल्ल-१२५ (=ूला) । 


1 
पणणं 


२-राब्द-अनुक्रमणी | 


कूडाल-४९ (=--अच्छा) । 

कुरर क्मंपय-२३७ (-- सदाचार) ; ३००, 
३१३ (दा) । 

कू शलता-२८३ (=-= चतुराई) । 

कुञार्धमे- १८३ ( अच्छा), १९७ (== 
सुकमं ), २३०, २३८ (== सुकमं) । 

कुर मूल-२८३ (==भकाइयोकी जल), 
३०३ (तीन) । 

कुरर वितकं-२८२ । 

कुशल-समीक्षा-२७८ (--भलाई चाहनेवाला), 
२०३ । 

कुसीत (आर) २९६, ३०९। 

कूट-२६९ (ठगी) । 

कूटस्य-६ (आत्मा), २४९। 

क्‌ टागार- १५७ । 

कृत्स्नायतन- (दरा) ३००, ३१३। 

कृपण-२ १० ( = गरीब) । 

क्ृषणता- १.७३ । 

कृष्णघमं-२९५ (== पाप) । 

केटुभ-३४ (कल्प), ४६। 

केवार-१२० टि° (क्यारी) । 

केवऊ-११० (सम्पूणं ) । 

कोला-४१। 

कोक्-५१, ५२। 

कोषाच्छादित- १०० (चमसे ठका), २६०। 

कोषाच्छादित बस्तिगुह्य-२६५। 

कोषाष्यक्ष-२६२। 

कोष्ठागार-५१, ५२। 

कोकृत्य-१९२ (=-खेद ), २०४ (= हिच- 
किचाहट ) । 

कोौसुदी-१६ (आरिवन पूणिमा) । 

कोडाल्य- (तीन ) २८५ । 

क्रीडाप्रदरुषिक-८ (देवता) । 

क्लेहा-१०६ (--चित्तमल), १७५, २२८ 
(==मेर), २७० (पापका माछिन्य) । 

क्त्ता-४४ (प्राइवेट सेक्रंटरी ), ४८, १९९। 

क्षमा-१०८। 

क्षज्निय-१७९, २४० (वणे) । 


३२३९ 


[ कुडल-गृहपति 


क्षान्ति-७० (चाह), १५० (क्षमा) । 

क्षीण-१०८ (== नष्ट) । 

क्षीणास्रव-१६८ (== अर्हत्‌), २४५ । 

क्षुरप्र-८ (वाण) । 

कषे्रविद्या-४, २६। 

क्षोम-१५७ (=-=) अलसीका कपड़ा), २०९ 
( == अक्सीका सन) । 

खकलिक-३, २५ (जु) । 

खली-६२ । 

खांडित्य-१९५ (-=दांत टूटना) । 

खुन्सेन्तो-२५ (खुन्साते) । 

गण- ११७ टि० (=प्रजातंत्र) । 

गणक - १९, २६७ (=एकौन्टेट) । 

गणना-५ । 

गणाचार्य-४९। 

गणिका-१२८। 

गणी-४९। 

गतात्मा-२१ (==अतिच्छुक) । 

गति- १६० (==परलोक), २९० (पांच) । 

गन्ध- (चार) -२८९। 

गन्धतुष्णा-१११। 

गर्ड- १७९ 

गभे-अवक्रान्ति-२८९ (== गभेप्रवेश) । 

गभपुष्टि-५,२६। 

गभेपवे्ञ-२४७, २८९ (चर) । 

गहनी-२६६ (==पाचनराक्ति) । 

गान्धारी विद्या-७८ । 

गाहेपत्य-२८४ (अग्नि) । 

गिजका-१६१ (ईट) । 

गीतमण्डल-२५ | 

गुत्ति-११९ (== रक्ना), २६२। 

गुरुकरणीय-५० (=-सत्करणीय) । 

बुरुकार-११८ (== सत्कार), २७१। 

णुर्कुल-२ ५ | 

गुत्फ-२६२ (= घुट्ूढी) । 

गूथक्प-२०१ (= -संडास) । 

गृहपति-४५ (गृहस्य ), ५१, १४३, १५४ 
१७५ (वेदय) । 


गोपक्ष्म-२६१, २६६। 


गोघातक-जाति | ३४० [ ३-शब्द-अनूक्रमणी 

गोघातक- १९२। चितान्तरांस-२९९ । | 

गोचर-२२१ (=दिकार) । चित्त-३१ (के भेद) । | 

गोत्र-३९ । चित्तविनिबन्ध-२९२ । | 

गोत्रवाद-३९। चित्तसमाधि-६, २३९, ३०२ (आनन्तरिक) । | 
| 
। 


गोलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 
गोहलक्षण-४। 
गौरव (छ) २९३, ३०६। 
ग्रहण-५, २६ (चंद्र सूयं नक्षत्र ) । 
प्रहुणी-२९१ (== पाचनरक्ि) । 
ग्राम-७३ । 
ग्रामघात-५० (--गाँवोको लूट) । 
ग्ोघ्म-१०१ (ऋतु) । 
ग्लान प्रत्यय भैषज्य-२५६ (--पथ्य ओषध, का 
प्रयोजन) । 
घटिक-३, २५ (जुजा) । 
घातयिता-२१। 
घ्राण स्पगे-१११। 
चक्र-(४) ३०३। 
चक्ररत्न- १५२, २३४-२५। 
चक्रवर्तीत्रत-२३५ । 
चश्ूवर्ती-९९, १४१। 
चक्षु-२७ (==आंख), १०६ (बुद्ध), १०७ 
(घमं), २८५ (तीन) । 
चलषुमान- १४१ ( =वुदध) । 
चलुःस्पहे-१११। 
चंक्रम-४१ (--टहलना) । 
चभं-१९ (ढाल) । 
चलक-१९ (व्यूहरचना) । 
चतुरगिनी-५१ (सेना), ५२, १५४। 
चतुष्यद-११० (== चौपाया) । 
चंद्रग्रहण-५ । 
चातुमेहापथ-७३ (== चौरस्ता) । 
चातुर्यामसंवर-२१ (निगण्ठनाथपुत्तका ), २२९ 
(== चार संयम), २३०। 
२२१ (चार संयम), २३०। 
चारिका-१०८। 
चिकित्सा-२७। 


[भ 


चित्तसम्पत्ति-६४। 

चित्तानुपद्यना-१९३ (का रूप) । 

चिन्तामणि विद्या-७९। 

चिलिगुलिक-२, २५ (जुजा) । 

चीवर-३९, ४३, ९१, १९१ (भिक्नुवस्त्र); 
२५६ (का प्रयोजन) । 

चेतः परिज्ञान-१२३ (=-= परचित्तज्ञान ), २४६ । 

चेतोखिल- (पांच) २९२, ३०४। 

चेतोविमुक्ति- १७५, २४७। 

चेलक-१९ ( --युद्धघ्वज ) । 

चैत्य-११९ (= चौरा), १४८ (देवस्थान ) । 

चोदनावस्तु (तीन) १८४ (== दोषारोप) । 

चोर-११८ टि ० (==अपराधी), २०३। 

चोर । महा-२८० (=--डाक) । 

चोरी-२३५ (की वृद्धि), २३६। 

च्युत-११३ (मृत) । 

च्युति-९१ (मृत्यु) । 

छृन्व-१८६ (चाह), १९७ 
२९५ (अनुराग) । 

छन्दराग-१११ (-प्रयत्नेच्छा), ११२। 

छन्दसमाधि-२३९ । 

छवि-१४९ (= क्निल्ली ), १५८ (चरमं) । 

छारिका-१४९ (राख) । 

जटिल-२०६ (-=-जटाधारी), २०७। 

जडवाद-२० (--उच्छेदवाद, अजितकेश 
कम्बरका) । 

जनपद-४ (=-= दीहात), २५, ३८ ( ==देश) 1 
५०, १०३, २०६ (== दीहात) । 

जनपद कल्याणी-७२ (--देराकी सुन्दरतम सत्री) 
८८ । 

जनधुति-२५। 

जन्मान्घ-२०२। 

जरा-१०४, ११०, १९५ (का रूप) । 

जाति-४५ ( जन्म) ०४९१४) 4 १०, १ १ 
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जातिवाद-३९। 

जादू- (देखो विद्या) । 

जानपद -५, ५१ (ग्रामीण) 
( = दीहाती सभासद्‌), २६७। 

जालहस्तपाद-१००। 

जिहवा-१११ (-स्पशं ) । 

जीरण-४९ (वृद्ध) । 

जौव-५८, ५९ । 

जुज-३, २५ (के भेद) । 

जुआरी-२०८ । 

जेल-२ ८ | 

ज्ञाति-६७ ( कूल) , २२६। 


लान- (दो चतुष्क) २८७, ३०४ ३०३ (दो) 


३०३ (तीन), ३०४ (चार) । 
ज्ञान दङ्ञन-९४, २८६ (= साक्षात्कार ) । 
ज्योतिषफूल-५ । 
ज्योतिषी-१०२। 
तत्पापीयसिक-२९६ 
तयाकारी-२५८ | 
तथागत-( =वुद्ध) ५, १४, १५, ७ १ (मरनेके 
वाद), ७७ (जव संसारम) । 
तथ्य-७२ (--यथाथं ) । 
तनु-५७ (== नि्व॑ल ), १६० (-कमजोर) । 
तप-२२८-३० (का बल) । 
तप-ब्रहमचारी-६५। 
तपह्चरण-६१। 
तपस्या-८० (के मेद), ६२-६३ (नाना भद । 
तपो जुगुप्सा-२२७ ( _ तपोकी निन्दा) । 
तकं-८ (न्याय) । 
तकावचर। अ~५ (सनन )। ` 
तापनगेह-१६ टि° (== लोदहारखाना ) । 
त्कक-११। 
तिणवत्यारक-२९६ । 
तितिक्षा-१०८। 
तिरश्चीन कथा-४ (व्यरथकी कथा) । 
तिर्यग्‌ योनि-३१० (== पशु पक्षी आदि) । 
तीर चलानेकी बाजी-२३ (एक जज, ) । 
तीमविचिकित्स-१६८ (=सन्देहरहित) ! 


े 


4 जातिवाद-दाय 


ती्थ-६८ (पन्थ), १२५ (==घाट )। 
तीर्थकर-१७, ४९ (=संप्रदाय-स्थापक) । 


५२, २६२ ` तीथिक-२२६ (==मतवाला) । 


तुच्छ-८८ ( =रिक्त, व्यथं) । 

तुषोदक-६२ (== चावलकी शराव) । 

तृष्णा-१४ (से उपादान), १०४, १११ (छ) 
१८७, १९६ (के मेद), १९७, २८४ (दो 
त्रिक), ३०३ (तीन) । 

तृष्णा-उत्पाद-(चार ) २८८। 

तृष्णाकाय- (छं) २९३ २०९। 

तृष्णामूलक धर्म-(९) २३११। 

तेजो घातु-२२२ (= अग्नितत्व) । 

त्रं विद्य-४१ (त्रिवेदी), ८७, ८८, ९०। 

त्वक्‌-१९१ (--चमठा) । 

दक्षिण-२८४ (अग्न ) 

दक्षिणा-१२५ (दान) । 

दक्षिणाविरुद्धि- (चार) २८९। 

दक्षिणेय- (सात) २९६ । 

दक्षिणेय पुद्गल- (जठ ) २९६। 

दण्ड लक्षण-४ (गुभायुभ फल) । 

दत्तादायी-२ (दी गई चीजको ठेनेवाला) । 

इन्तकार-३० (हाथीके दांतका काम करने- 


वाला) । 
दन्धा-२४८ (धीमी) । 
दम्य सारथी-र२े४ (= चाबृक सवार) । 
द्षण-५ (पर देवता बुलाना ), ३१। 
दर्भ-५२ (== कुश) । 
दर्ञन-५८ ( ज्ञान), २५७ । 
दक्ञनसमापत्ति- (चार) २४८। 
दक्ञपद-र, २५२ (जुआ) । 
दस्यु-५० ( --डाक्‌) । 
दस्युकील-५० (=-लूट-मार ) । 
दहर-१२८ (==तरुण) । 
दान-उपत्ति- (आठ) २०० 
उत्पत्ति) । 
दानपति-५१ (दायक ) । 


दानवस्तु- (आठ) २९५ । 
दाय-१०३ (तका) । 


(उपपत्ति = 
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दायज्ज-२४, २७४ (=-= वरासत) । वुष्टिप्राप्त-२४८ । 

दास-२४, २८, ४१, १८४ । दुष्टिवियत्ति-२८३ (== सिद्धान्तदोष ) । 

वासपुत्र-१५। . दृष्टि विशुद्धि-२८३ (== सिद्धान्तकी शुत) 
दासलक्षण-४ (शभागुभ फल), २६। सम्यग्‌ दुष्टिका निरन्तर अभ्यास) । 

दासो जक्षण-४ (रुभागुभ फल) । दृष्टि स्थान-११ (सिद्धान्त) । 

दिष्य ओज-१८८। देव-१०२ (राजा) । 

दिव्यचक्षु-३१, ३२, ४०, ६१। देवता-५ (वुलाना) । 

दिग्य स्य-५७। देवपुत्र-९९। 

दिव्य शाब्द-५७ । देववाहिनी-५ (जिस स्त्रीके ऊपर भूत आता 
दिग्यशोत्र-९५ । हो), २७। 

दिज्ञादाह-५, २६। देववाद-२० (मक्खलिगोसारका) । 

दीर्धरात्र-१४२ (=-= चिरकाल), २८१। दोहद-१६ (--सधौर) । 

बुःखक्षय-२३२। वोमनस्य-१४, ११० (== मनःसन्ताप 1 ६५ 

दुःखता- (तीन) २८४ । (==मनकी अशान्ति), . १८६ (== चित्त- 
वुःखनिरोघ-३२ । का खेद ) , १९० (दुःख); १९६ (= 
दुःख-समुदय-३२ (दुःख का कारण) । मानसिक दुःख) । | 
दुराख्यात-२५२ (--ठीकसे न कहागया) । दौ्मनस्य-उपविचार-२९३। | 
दुवंचन-२३०३। 


दौवारिक-२६७ (द्वारपाल) । | 
दूतप्रमाद स्थान २७२। | 
द्रोण-२० (एक नाप) । | 
द्रोणी-१४८ (==कटढाही ) । | | 
हारपाल-२३५, २६२। 


र्व -२४२ (कुरूप) । 

दृषप्रतिवेध्य॒धमं-(५५) ३०२, ३०३२, ३०४, 
२३०५, ३०६, ३०७, ३१०, ३११, ३१३। 

दुष्प्रवेदित-२५२ (= ठीक्से न साक्षात्कार 


किया गया) । दीप-१५७ (==चीता) । 
दुष्कृत-१३३। ए, वनुष-१५५ (== चार हाथ) । 
दुष्प्र्ञ-३९ (--अपंडित ) । धनुर््राह- १९। 
दुःशील-१२४ (दुराचारी) । धनुष लक्षण ४ (घनुष का शुभाशुभ फल) । 
3 (तीन) २८३। धम-५४ (==परमतत्तव ), १०४ (== विषय )! 
य ट ( क | १११ (==मनका विषय), १२७ ( 
"अ 1000 मनुस्मृति), १३५ (सुत), १४९ 
बृटजन्म> ॥६ (=-इसी जन्ममें) । ` (=वात), १६५ (अनुस्मृति), १९२ 
नर्वाण) । | 
† आयतन, बोध्यंग, आयं ९०५१ 
वृष्ट्धामिक-२५६ (इसी जन्ममे ) । वस्तु) १ 6. विषय), 
दुष्टि-३ ९ (= सिद्धान्त) । ३२ (सम्यग्‌) ) ७9 २३७ ( । ध ५ --बुद्धवचन)' 
(धारण), ७३ ( ==वाद, मत), १ १३, ५ बात) 29 3 ( = 


धमं ६६ पी मातत ४६ । 
दुष्टि-उपादान-१११ (धारणाम आसक्ति )| ध. ८ २३ ( ध, 1 
ुष्टिग्रतिवेध-२९६ (==सन्मागं दन ) । ध ध ६ । ॥ "९ ॥ 
५ र 
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धर्मचक्षु-३३ (धर्मज्ञान), १०७। 
धमत ष्णा-१११ (--मनके विषयकी तृष्णा) । 
धमेदायाद-२४१। | 


धमंदीप-१२०। 
धर्मधर-१३३ (सूत्रपाठ), १३५। 
धमेर्निमित-२४१। 
धमेपद-(चार) २८८। 
धर्मपर्याय-१२७ (== उपदेश), २५९। 
धर्मविचय-१९५ (== धर्म-अन्वेषण), २४८ 

(==सम्त्रोध्यंग) । 

२५९ 


घर्मविनय-४ (मत), २५ २९९ 
२८८ (==मत, धमं) । 

धमेसमादान-(चार) २८२। 

धर्मस्कन्ध-२८९ (चार), ३०५ (पांच) । 

ध्मनुधर्मप्रतिपन्न- १६८ (=धरमेके अनुसार 
मार्गपर आरूढ) । 

धर्मानुपश्यना-१९३ (का रूप) । 

धर्मानिसारी-२४८ । 

घातु-७९ (पृथिवी, जल, तेज, बा. ), १९२, 
२८३ (चार त्रिक), २८१ टि० ( 
रह्‌), २८३, २८४ (तीन त्रिक), २८८ 
(चार), २९४ (छं), ३०२ (दो); (तीन) । 

धातुमनसिकार-१९२। 

धारणा-५ (मत) । 

धृतपाप-२१ (-=पापरहित) । 

धोपन-३, २५ (खेल) । 

ध्यान-( चार) २२, २८, २ 
५५, ५८, ५९१ ६४, ६८-६९) 
१४७, २३९, २८६। 

ध्यायक-२४४ (को व्युत्पत्ति) । 

प्रतन-८ । 

नक्षत्र-५ (विवाह आदिमे), २६ । वतलाना) । 

नक्तित्रग्रहण-५ । 

नगर-७३। 

नगरक-१४३ ( == नगला) । 

नग र्पकारिका-४१ (- नगररक्षाके स्थान ) 

नदिका-१३७ ( = छोटी नदी ) 

नन्दी-१९६ ( = राग) । 


४०, ४७, ५.४, 
७९) १४६; 


[ धरमेचक्षु-निरोध 


नरक-१२४। 

नरक प्रपात-८५ ( ==नरकका खंड) । 

नलकार-१९। 

नवकतर-१४६ (= छोटा) । 

नवनीत-७५। 

नहापक-१९ ( = नहलानेवाका) । 

चागआवास-२०। 

नागावलोकन- १३५ । 

नाटक-२५ । 

नाथकरण धम-(दर) ३००, २३१२। 

नानात्म-१२ ( == नाना शरीर) । 

ननात्व-३११। 

नानात्वसंला-६९। 

तानाभाव-१५८ ( 

नाम-२०३। 

नामकाय-११२ (-==नाम-समुदाय। । 

नामरूप-१०४, ११०, १ १२, ११३। 

निकति-२ (सोन ), २६९ 
(=-कृतघ्नता) । 

निगण्ठ-२१ ( --निग्रन्थ) । 

तिगम-७२, १०२ (=करस्वा), ११०। 

निग्रहस्थान-२८२ । 

निघण्ट्-२४, ४६। 

नित्य-६ (आत्मा ओर लोक) 

नित्यताऽनित्यता वाद । 

निदान-१११ (ठित 
कारण) 

निधानवती-२६९ (भावष ) 

तिधि-१५४। 

निपृण-६१ (पंडित) । 

निमि्त-११२ (कग) । 

नियत-५५७। 

निरय-४२ 

निरक्ति-७५ 
( भाषा), 

निरुद-६८ ११४ 


विलीन) । 
निरोध-७१, ^° ४ (विनाश )॥ 


वियोग) । 


७, ८ 


११२ १८५ ( न्त 


(= नरक) । 

(--वचनःव्यवहार्‌ ), 
११५ (माषा) । 
(=-विनष्ट, 


११३ 
विगत, 


०५, १८६ । 





निरोध धर्म-पर्णाकार | 


निरो घर्म-४३, १०७ (== नाश होनेवाला) । 

निर्जरवस्तु- (दरा) ३१४। 

निर्देक्वस्त॒- (सात) २९५ ३०७। 

निर्बाण-५८, ७१, ८१ (में चारों भूतोका 
निरोव), ९७, १०५, १०७; १०८, १६७ । 

निविण्ण-२८२ (== विरवेत ) । 


निवंति-११। 
निर्वेद-७ १ (== उदासीनता), १८८ २५६ 


(= विराग) । 

निर्वेधभागीय संज्ता- (छं) २९५ । 

निर्वेधिक-२९१ (--अन्तस्तक तक पहंचने- 
वाखा), ३१३। 

निवत-८९ (== टका) । 

निष्कामता-४३ ( --भोगत्याग ), २८३ । 

निष्कमण- ११९ (==निकालना) । 

निष्पाक-२९६ (परिपाक) । 

निष्पुरुष-१०१ (--केवर स्त्री) । 

निस्सरण-११६ (= छ्टनेका मागं) । 

निःसरणीय धातु- (पांच) २९२ (पांच), २९४. 
३०३ (तीन), ३०६ (छं), २०५ (पाच) । 

निहीन-३९ (नोच) । 

नीवरण-२८, ८९ (पांच कामच्छन्द, व्यापाद, 
स्त्यानमृद्ध, ओद्धत्यकौकृत्य, विचिकित्सा), 
६८ (पाँच), ८९ (= आवरण), ९०, 
१०७, १९३ (का रूप), २३० (पांच), 


२४७ (पांच), २९० (पांच), ३०४ 
(पांच) । 

नीवार-६३ (--तिटी) । 

न॒त्य-२५ । 


नेचयिक-५१ (=-धनी ), ५२, ५३। 

नेमि-१५३ (पुटो ) । 

नैगम-५१ (नागरिक), ५२, २६२ (= 
नागरिक सभासद्‌), २६७। 

नैमित्तिक-९९ (ज्योतिषी ) । 

नैरयिक-२१६ (नारकीय) । 

नैर्याणिक-१२१ (पार करानेवाला) २५२ 
(पार लगानेवाला), २५२ (= मुक्ति- 
की ओर के जानेवाला) । 


२४४ 


[ ३-शन्द-अनृक्रमणी 


न्याय-८ (== तकं ) १९० (सत्य ), १९८ । 

पंगचिर-३, २५ (जु) । 

पतोद लद्री-४७ (==कोठेका डंडा) । 

पत्ताल्हक-३, २५ (जुजा) । 

पदक-४६ (कवि) । 

पदज्ञ-२४ (=-= कवि), ४६। 

पद्य-२९ । 

पनुच्नपच्चेक सच्च- ३१३ 
त्यागे) । 

परचित्त ज्ञान-३ १, (देखो चेतःपरिज्ञान भी) । 

परपुद्गलविमुक्तिज्ञान-२४९ । 

परलोक-२० १-५ । 

परामृष्ट-२९४ (= निन्दित) । 

परिग्रह-१११ (== जमा करना), ११२। 

परिग्रह । स-९० (== वटोरनेवाला), ९१। 

परिघ-४१ (=-काष्टप्राकार), १७७ (= 
अगल) । 

परिचर्या-२७५ (== सत्संग ) । 

परिचारक-१६० (सेवक) । 

परिजन-१८३, २७५ (== नौकर चाकर) । 

परिज्ञेय-३०२ (त्याज्य) । 

परिज्ञेय धम-(५५) ३०२ ३०३; 
२०६, ३०७, ३०९ ३१९१, ३१३। 

परिणायक-१५४ (== कारवारी ) । 

परिणायक रत्न- १५७ । 

परित्त-११३ (अणू) । 

परिदेव-१०४ (रोना पीटना), 
१९५ (का रूप) । 

परिनिर्वाण-१३३। 

परिव्राजक -२०, ७१, २२६। 

परिमंडल-१५० (= पेरा) । 

परिवास-६५ (परीक्षार्थं वास), १४५ । 

परिषद्‌-१७ टि०, १३२ (आठ), २९८ 
(आठ )। 

परिष्कार-४८ । 

परिहाण-२६६ (= क्षीण) । 

परिहारषथ-२, २५ (जु) । 

पर्णाकार-११९ (= भेट) । 


(प्रत्येक सत्य 


२०४ 


११०; 


३-शब्द-अनुक्रमणी | 


पयंक-१६३ (=-आसन), १६४। 
पर्यवनद्ध-८९ (वधा) । 
पयवसान- १८७ (लक्ष्य) । 
पयेवसानकल्याण-३४। 
पर्यषणा-१११ (= सखोजना) । 
पलासी-२९४ (== निष्ठुर) । 
पल्वल- १२५ (==-जलाश्य) । 
पस्साव-१९१ ( ==पेशाव) । 
वात्- {९९१ । | 
पाप-२७५ (== वुराई) । 
पापकमं- ( चार) २७१, २७२। 
पाप दृष्टि-८३ (वुरी धारणा) । 
पापिक-२५ (दुष्ट) । 
पापीयस्‌-६९ (व॒रा) । 
पपेक्ष- १२१ (=-= वदनीयत) । 
पाष्मा-१३२ ( =दुष्ट) । 
पारिशुद्धि शुद्धि प्रधानीय-३११ (नव) । 
पारिषद्य-५१ (== सभासद्‌) । 
पाषंद-३७ (द्वारी), ५२ ( == सभासद्‌), 
२ । 
पाष्णि-१०० (== घुट्टी) । 
पाकलित्य- १९५ ( == वाल पकना) । 
पासादिक-२५९ { == वचा सुन्दर) 


पिडदायिक-१९ (पिड वांटनेवाला) । 
पिडपात-१३९ (भिक्षा), २५६ (का 
प्रयोजन) । 


पित्तामह-३६ (पूर्वज) । 

पिपास-२७२ ( == पियक्कट) । 

पिशुन वचन-२८९ ( == चृग्रटी ) । 

पिशुनवाची-५२ ( == चुगुरुखोर) । 

पुटभेदन-१२५ ८ = मांरुकी गांठ जहां तोढी 
जाय) । 

पुण्डरोक-२९। 

पुण्यक्रियावस्तु-२८४। 

पुद्गल- (आट) १२७ ( == पुरुष, अठ), २८४ 
(तीन), २९० (तीन चतुष्क) । 

पुद्गल प्र्ञप्ति- (सात) २४८ । 

पुरुषक-२८० ( =-= अफ़सर) । 


२३४५ | पर्यक-प्रणीततर 


पुरुष लक्षण-४ (शुभाशुभ फल) , २६। 

पुरोहित-पुत्र-१०६। 

पु्वजन्म-२ १, ४०, ९५ । 

पु्वजन्मस्मृति-\ (समाधिसे) । 

पूवंजन्मानुस्मृति-२५०। 

पूवं निमित्त-१०१, १०२ (गृहत्यागके ) । 

पुवनिवास-२६१। 

पुवन्ति कल्पिक-५, १४। 

पुजा-२७ (के भेद) । 

पृथक्‌-३०१ (उल्टा) । 

पृथग्‌जन-२ (अनादट्ी) । 

पृथुभूत-२५४ (विशाल) । 

पेशकार- (--रंगरेज) । 

पोरसा-१५२ (=-= ५ हाय) । 

पौरी-२३६९८ (सभ्य, नागरिक) । 

परग्रहु-२८३ (= चित्तनिग्रह) । 

प्रजा-१०५ (सांसारिक लोग), ११० (= 
जनता) । 

प्रषप्त- ११८ (= विहित, क्रानूनी ) । 

्रल्प्ति-७५ (== वचन-व्यवहार), ११५ (= 

रूढि), २४७ (छ), २५३ (== उपदेश), २५९ 
(व्याख्यान) । 

परज्ञा-३०-२३२, ४६ (ज्ञान, रील्रक्षालित), 
११५, २७२ (बुद्धि), २८५ (दोत्रिक) । 

भ्रज्ञापन- ११२ (बोलना), ११३ (जतलाना) 

परज्ञापित-७२। 

्रज्ञावादी-६५ (केवल ज्ञानसे मुक्ति मानने- 
वाले) । 

्रज्ञाविमुक्ति-११६ (जानकर मुक्त), 
१२६ २४७, २४८ । 

प्रज्ञा सम्पत्ति-६४। 

पर्ास्कन्ध-७१, ७७। 

प्रणव-३१ (बाजा) । 

प्रणिधि-२९७ (अभिलाषा) । 

प्रणिधिकर्म-६४ (==मिन्नत पूरा करना) । 

प्रणिहित-२४८ (=-एकाग्र) । 

प्रणीत-१०६। 

प्रणीततर-५५ (= उत्तम ) । 


प्रतिक मनसिकार-फलबीज | 


प्रतिकूल मनसिकार-१९२। 

प्रतिग्राहक-५२ (दान लेनेवाला) । 

प्रतिघ-११२ (== रोक), ११६ 
हिसा), २८६, २११। 

व्रतिघसंज्ञा-२९९ (=प्रतिहिसाका ख्याल) । 

प्रतिन्ञा-१४४ (-=दावा) । 

प्रतिज्ञातकरण-२९६ ।. 

प्रतिपदा-२० (== मागं ), १६७, २४८ (चार), 

प्रतिषद्‌-५८ (== मागं ), ६२, ७१४ ९०, ९८९, 
२८८ (चार) । 

प्रतिलोम-११६। 

प्रतिवानता-२८३ (-=आरुस्य) । 

प्रतिष्ठा-२५२ (नींव) । 

ब्रतिसंख्यान-२८३ (--अकपज्ञान ) । 

प्रतिसल्ल्यन-२९५ (== एकान्तवास) । 

प्रतिसंस्तार-२८३ (=चछिद्रपिघान) । 

प्रतिहरण-७२ (प्रमाण) । 

परतिहारक-२६२, २६७ (राजक अफसर) २६८ 
२६९ । 

प्रतीत्यसमुत्पन्न- ११४ (कारण से उत्पन्न) । 

्रत्यय--६८ (हेतु), ७०, ११० (कारण), १११ 
(निदान) १९२५ १०२१.५०५ 


--प्रति- 


रत्युत्यन्न-१२३ (वर्तमान , । 

्रत्युपस्यान- (खटा होना), २७४ (सेवा) । 
प्रत्यूष- १२ ( --भिनसार ) । 

प्रथम ध्यान- (देखो ध्यान) । 

प्रदक्षिणा-२३४। 

प्रधान-१४२ (=निर्वाणके साधन), २४८ 


(सात), २८३ (अभ्यास), २८७ (चार, 
देखो सम्यकूप्रकान मी) । 

प्रधानीय अङ्ख-२९१ ३०४ (पांच) । 

प्रपंचसं्ञा संख्या- १८६ । 

ग्रबरजित-५८ (== साधु) ७५ ८४ ५०२ 
१४९ । 

प्रभव-१८५ (जन्म )। 

प्रभूतजिहव-२६१। 

प्रमत्त-२७४ (मूका) । 

व्रमाण । अ-९१ (--महान्‌) । 


३४६ 


[ ३-राब्द-अनुक्रमणी 


प्रमाद-२४८ (== आलस्य) , २७५ (भूल) । 

प्रमादस्यान-५४ । 

प्रमुख-२६२ (श्रेष्ट) । 

प्रवचन-२३४, १४५ (=-= उपदेश ) । 

प्रवारणा-१६७ (-=आदिवनपूणिमा) । 

प्रवेणी पुस्तक-११८ टि० (करानूनकौ पुस्तक ) । 

प्रवेदित-३१० (साक्षात्कार किया) । 

प्रहन व्याकरण-(चार) २८९ (= सवालका 
जवाव) । | 

प्र्रन्य-६८ (--अचंचल ), ९१ (= शान्त) । 

प्र्रन्धि-७३ (-=निर्वल्ता), २४८ (संबो- 


व्यंग ) । 
प्रसन्न-५२ (स्वच्छ ) , ५४, ७८ [== 
श्रद्धालु), १६० १८४८ २४६ । 
प्रसाद-१३८ (श्रद्धा) । 
प्रहाण-१९३ (= विनाश) । 
प्रहातव्य-३०२। 
प्रहातव्य धम-(५५) ३०२ ३०३, ३०४, 


३०६, ३०७, ३०९, २११, ३१३। 
प्रहीण-२३२ (नष्ट) । 
प्राणातिपात-२ (--जीर्वहटिसा) । 
प्राणातिपाती-५२ (== हिसारत) । 
प्राणायाम-१९० । 
प्रातिमोक्ष-१०८ ( ==भिक्षुनियम)* ३१२। 
प्रातिमोक्षसंवर-१८६ (= भिक्षु-संयम ) । 
प्रातिहा्य-१३० ( युक्ति), २८५ (तीन) । 
प्राभृत-५० ( पूजी ) । 
प्रामाणिक- । अ-८८ ( =-अप्पाटिहीरक) । 
प्रामोघ-७२ ( प्रमोद) । 
प्रावरण-२६४ ( ओदना ) । 
प्रासाद-७३, ७४। 
भ्रासादिक-१७। 
प्रियभाषणी-२७२ ( == जीहुजूर, सरशामदी) । 
परेत-१०२ ( मृत), २२६। 
प्रतयोनि-१२७। 
मरष्य-५२ ( == नौकर) । 
प्लीहा-१९१ ( तिल्ली) । 
फलबीज-२४ (जिसके फलसे प्ररोह हौता हं) 1 


३-राब्द-अन्‌क्रमणी | 


फल्गु-२३० ( =-हीर ओर छालके बीचवाला 
भाग) । 

फाणित-५२३ ( == खांड) । 

बंजारा-२०७। 

बधघ-२५२ ( युद्ध), २८२ 

बन्ध-३५ ( ब्रह्मा) । 

बंधुजीवक-१३२ ( -=-अठहुल ) । 

बन्ध्य-२४९ ( कूटस्थ) । 

बल-१२४, २४७ (पाच), २५५, 
(चार), २९६ (सात) । 

बलभेरी-१२० टि०, ( ==सेनिक नगारा)। 

बलि-५० ( -=कर), ११९ ( वृत्ति) । 

बलिकमं-५ । 

बहिर्घा-१९४ ( शरीरके बाहरी). । 

बहुश्नुत-५१। 

बाद गजना । सुखा-५ । 

बाल-१७ टि० ( ==अज्ञ), ४४ ( =अज्ञ), 
१९९ ( == मूख), २५७ ( == अजान) । 

बालका कम्बल-६३ । 

बाह्य-आय्तन- (छे) २९३ । 

बीजसत्ता-५१। 

बुद्ध-२३ ( ज्ञानी), ४८ (के गण), ५४ 

( ==परम ज्ञानी), १०९ ( -=उपदेश), १२७ 

उपदेश), १२७ (ज्ञानी), १२९ 

( उपदेश ), १२७ (ज्ञानी), १२९ (की 
अनुस्मृति), २८८ । 

बुद्ध चक्षु-१०६। 

बोधिपाक्िक-२४५ (घमं) । 

बोधिवृक्ष-१०६। 

बोधिसत्व-९८, १०३। 

बोध्यंग-१३४, १९४ (सविस्तर-), १९४ 
(सात), २४७, २५५, २९५ (सात ) ३०७। 

ब्रह्मकायिक-२३११। 

ब्रह्मचयं-१०८ (परिगुद्ध-) । 

ब्रह्मचये- १३१ ( --बद्धधमे) । 

ब्रह्मचयेवास-७५ । 

ब्रह्मदंड-३८,. १४६, ब्रह्मदेय ३४। 

ब्रह्मदेय-४८ । 


२८९ 


२४७ 


[ फल्गु-भूत । महा- 


ब्रह्मपुजा । महा-५, २७। 

ब्रह्मविमान-७ (शून्य), २२३ (ब्रह्मलोक) । 

बरह्मस्वर- १६३ (मं आट बाते), १६१, १६८, 
२६८ । 

ब्रह्मा-७, ८ (सृष्टिकर्ता ईइवर) । 

ब्रह्याण्ड- १५ । 

ब्राह्मण-२४० (-वणं), रे४४ 
२४४ (की उत्पत्ति) । 

ब्राह्मणदूत-५६ । 

बराह्मणमंडल-२४४ (का निर्माण) । 

ब्राह्मण्य-६२ । 

भेंडन-२८२ ( --कलह्‌) । 

भत्तवेतन-५० ( भत्ता ओर तन्खाह ), २७५। 

भत्तसम्मद-१५८ ( ==भोजनोपरान्त आलस) । 

भद्रकल्प-९५ । 

भद्रलता-२४२। 

भःते-१ ( स्वामी), २७१। 

भव-१४ (उपादानसे), १०३ (आवागमन) ११०, 
१११ (तीन), १८० ( == ओघ), १९६ 
( जन्म), २८२, २८४ (तीन), २८९। 

भवतष्णा- १५.३०३ । 

भवेवृष्टि-२८२ ( = नित्यताकी धारणा) । 

भवनेत्री-१२६ (तृष्णा) । 

भवसंस्कार-१३१ ( =-जीवनरक्ति) । 

भवास्प्रव-२२ ( --जन्मनेकी इच्छा) । 

भविष्यद्वाणी-२६। 

भस्ससमाचार-२४९ ( == वाचिक आचरण) । 

भावना- (तीन) २८५। 

भावनायोग्यधमे- (५५) ३०२, ३०३, ३०४. 
२०६, २३०७, ३०९, ३११, ३१३। 

भिक्षु-संघ-७५। 

भिन्नस्तुप-२५२ ( नीव विना) । 

भुजिस्स-१२१ ( ==सेवनीय) । 

भूकम्प-५। 

भूचाल-१२३१। 

भूतेप्रेतकी कथा-४ (निषिद्ध) | 

भूत-७२ ( == यथाथ ), १३४ (उत्पन्न) । 

भूत । महा-२३० (पृथिवो, जल, तेज, वायु) । 


( पुराने), 


भूतवादी-मिथ्यात्व | 


भूतवादी-२६९। 

भूतविद्या-४ ( यथाथ) । 
भूरि्र्ञ-१६२ ( बुद्ध) । 
भेद-११९ ( फूट) । 
भेरी-३१, १५२। 

भंसलक्षण-४ (गुभागुभ फल) । 
भोग-२७४ ( --संपत्ति) । 
मंचक-१४० ( --चारपाई) । 
मज्जा-१९१। 

मंजु-१०१ (कोमल): १६८ । 
मणिकुण्डल-४ १ । 

मणिलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 
मंडप-१६ टि ०। 

मंडलमाल-९५ ( =-पणंशाला ) । 
मद- (तीन) २८५ । 
मदनीय-१५३ ( -=मोह ठेनवाले ) । 
मदगुर-७३ ( मागर मछली) । 
माद्य-५४। 

मघ्यकल्याण-२३। 
मध्यकल्याण-३४। 
मनःश्रदूषिक-८ (देवता) । 
मनसिकार । प्रतिकूल-१९१। 
मनसिकार । धातु- १९२ । 
मनस्कार । योनिज्ञः-२०२। 
मनःस्पञे-१११। 

मनाप-८९ ( त्रिय ) । 


मनाप-१०१ (त्रिय), १७० अ- ( अप्रिय) । 


मनोमय करीर (अनोमा)-७४, ७५। 
मंत्र-२६ (से जीभ वाधना) । 
मंत्र-२३८ ( वेद), ३९। 

मंत्र-४५ ( =-वेद) 

मन्त्र-१७१ ( == 

मंत्रधर-२४, ४६, मंत्रधर ४५-४६, ५१। 
मंत्रपद-८७ । 

मन्त्रबल-५, २७। 

मन्त्री-२६२ (खत्री) । 

मरण-१९५ (का रूप) । 
मर्यादा-२४२ ( == मेड) । 


४८ [ ३-शन्द-अनूक्रमणी 


मर्षी-२९४ ( --अमरखी) | 

मल्लाह-( १५) । 

मसारगल्ट- १५२ (रत्न) । 

मह-१५० ( =पूना) । 

महद्गत-१९३ ( --महापरिमाग, मर्दक 


वशाल ) 
महद्धिक- ११८ ( -=वंभवशालो ) 
महल्लक -२७ ( =-वृद्ध), ४९, ९०, ११८ । 
महाचोर-२८० ( == डाक्‌ ) । 


महाजन-२९५ ( जनतः), महानस १९। 

महापुरषलक्षण-३४ ( == सामृद्रिक ), ४६, ४९ 
(वत्तीस ), २६०-७०। 

महापुरुषवितकं- (आठ ) ३१०। 

महाभूत-७९ (पृथिवी, जल, तेज, वायु), ८० 
(महाभूत) । 

महामन्त्री-२३५ । 

महामात्य-६७, ११७ (मटामंत्री) । 

महावात- १३१ ( तूफ़ान) । 

महाशाल-५१ ( घनी) । 

महादाल-५२, ५३ (धनी), 
(धार्मिक) । ८६ (महाधनिक) । 

महाशाल- १४३, १७५, २१९ 

महिषयुद्ध-२५ (तीन) 

महेशाख्य- १४८०, १४१ (पृथानाख) १२४, १२५ । 

माणवक-१ (ब्राह्मण तरुण, शिष्य) 

माणवक-२३५, २३६, २७, ४२३, (तरुण ब्राह्मण), 
४९ (विद्यार्थी) ७६, ८६, ७७, १६९ 
२१० । 

मात्रिकाघधर-१३५। 

मात्सर्य- १११ ( --कजूसी ), ११२, १८५, २९० 
(पांच) १७९ कथा । 

मार-२३४, २३३, ६२ (मगं उपाय) । 

मार्ग-६२ ( --उपाय,) । 

मादंब-२८२ ( -=कोमरुता ) । 

मारष-१०८ ( --समान व्यक्तिके लिये देवता- 
ओंका सम्बोधन), १६३। 

मिथ्यात्व-२९६ ( = सूठ), ३०९ 
३१३ (दश) 


महारा 


(आठ), 


२-राब्द-अनुक्रमणी | 


मिथ्यादृष्टि-५२ ( --ज्ूठे मत॒ वाले), ८३ 
( ==जूठो धारणा), २३८, २४१, ३१३ 


( उल्टी मत) । 
लिथ्याप्रतिपन्न- २५२ ( --गलत रास्तेपर) । 
मुखचूणे-४, २५ (पाउडर) । 
मुखकेपन-२५ । 
मुढोली-१९१ ( =-डहरी) । 
म्‌ डक-२३५, ४१। 
मुदिता- (भावना) ९१, १५७। 
मुद्रिक-१९ ( == हाथसे गिननेवाला) । 
मुर्गालक्षण-४ (गुभागुभ फल) । 
मुष्टियुद्ध-२५ । 
मुंहसे आग नकालना-५। 
मृज-३०। 
मृर्छा-२०५ ( --मोहित करना) । 
मूछत-८ ९ ( ==बेखवर) । 


मूर्धाभिषिक्त-२७, प, १६३, २३४ 


(50४€161 0) 
म्‌षिकविषविद्या-४, २६। 


मूलबीज-२ (जिसकी उत्पत्ति बौजसे होती 


ठं), २४। 
मृगचक्र-४ (एक प्रकारका जादू), २६। 
मृगलक्षण-३ १, २६। 
मृदंग-३ १, १५२ । 
मृद्ध- १९२ ( --चित्तका आलस्य) । 
मृषावाद-२८९ ( =-सूठ) । 
मृषावादी-५२ ( ठा) । 
मेद-१९१ ( वर) । 
मेरय-५४, ६२ ( == कच्ची शराब) । 
मेषलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 
मेत्री- (भावना) ९१, १५७, 
२८३ (शौचेय ) । 
मोक्लचिक-३, २५ (जज) । 


मोघ-७० ( निरर्थक), ७४ ( मिथ्या) । 


मौनेय- (तीन ) २८५ ( == वाक्‌-संयम) । 

यक्ष- १६१ ( देवता), १६५, २८०। 

यन्ञ-५१ (के आठ परिष्कार), ५२ 
सोलह सम्पदा) । 


९२८ २७५, 


३४९ | मिथ्यादष्टि-राजाधिकारी 


यज्ञवाट-५२ ( -यज्ञस्थान), ५५ (° 
मंडप) । 

यज्ञसम्पदा-४८ ( -=यज्ञविधि), ५० (° 
परिष्कार), ५३ (त्रिविध) । 

यतात्मा-२१ ( संयमी) । 

ययाकारी-२५८। 

यथावादी-तथाकारी १६८। 

यद्भूयसिक-२९६। 

यम-२०१ (नरकपाल) । 

यमक-१४० ( जुवा ) । 

यान-४२ ( रथ), ६७, २२६ 
यात्रा ) । 

याम-१४४ ( =४ घंटा) । 

युद्ध-२ (पशुओके) । 

यूप-५२ ( ==यज्ञस्तम्भ) । 

योग- (चार) २८९ ( मिलना), ३०४। 

योगक्षेमप्राप्त-२५४ ( मुक्त ) । 

योजन-५०, १५४। 

योनि- (चार) २८९। 

योनिसो-४४ ( ठीके) । 

रक्तक्ञ-१२१ ( =धर्मानुरागी), २५४। 

रजोधातु-२०। 

रत्न- (सात) ९९ (चक्र, हस्ती, अव, मणि; 
सत्री, गृहपति, पुत्र), १५३-५४, २३ ३, 
२६५। 

रथकी दोड-३, २५। 

रथिक-१९ (सारथी) । 

रभस-२५ (बकवादी) । 

रसग्गसग्गो-२६६। 

रसतुष्णा-१११। 

राजदाय-४८। 

राजदेय-२३४। 

राजन्य-२०१-११ ( = क्षत्रिय) । 

राजपुरुष-५० ( = राजाका नौकर) । 

रजरषि-२३४। 

राजा-११८ (गण-पति) । 
११९ (प्रजातंत्रके सभासद्‌) । 

राजाधिकारी-२६२, २६७ नैगम, जानपद, 


( ---- युद्ध- 


राजा संबंघधी-वितथ | 


गणक, महामात्य, अनीकस्थ, 
अमात्य, पारिषद्य, मोग्यकुमार) । 

राजा संबंधी गुभागुभ-४, ५। 

राजकर्ता- १७० । 

राज्याभिषेक- १७० । 

खक्लि-(तीन ) २८४। 

रिक्त-८८ ( व्यथं ) । 

रूप-(तीन ) २८४, ३०३। 

रूपकाय-११२ ( = रूपसमुदाय) । 

रूपतृष्णा-१११। 

रूपभव-१११ ( =-अपाथिव रोक) । 

रूप-संज्ञा-१९९ ( --रूप-संबंघौ ज्ञानका अनु- 
भव) । 

रूपी-२० ( --मौतिक), ७३ (चार महा 
भूतोके), ३१० ( रूपज्ञान) । 

रोगी-२८। 

लक्षण-४ (विदाये), २६ (विद्याके भेद - ) 
९८ (युद्धके गभभ॑प्रवेशका), ९९ ( बुद्धके 
प्रसवका ) । 

लघु-उत्थान-११७ ( == ूर्ती ) । 

लघुक-३५ ( क्षुद्र) । 

लटुकिका-३६ ( --गौरय्या) । 

ल्यन-१६ ( == गुफा) । 

रसिका-१९१ ( -=शरीरके जो्ठोकौ चर्वी) 
२४८ । 

लिग-११२ ( ==आकार) । 

लेख-१७ टि० (पत्र) । 

लोक-७०, ७१ (शादवत), १९० ( संसार 
या शरीर) । 

लोकधातु-९८ ( =त्रह्याण्ड ), ९९ २५१। 

ल्ोकविद्‌-२३, ३४, ४८ । 

खोकायतज्ास्त्र-३७, ४६। 

लोह-१४८ ( ताबा) । 

लोह्रोणी- १४१ ( == तविकी दोन ) । 

लोहित-१२८ ( = लार) । 

लोहिताडक-१५३ (मणि) । 

बंकक-२, २५ (जुआ) 

वचीपरम-२७३ ( == बात बनानेवाला) । 


३५० 


दारपाक, 


[ ३-शन्द-अनुक्रमणी 


वणिक्षय-१२५ ( =व्यापार-मागं ) । 
वणिब्बक-५१ { =-= वन्दीजन) । 
वत्तक~-४ (के रक्षण) । 

वद्य-३ १२ ( == दोष) । 


वमन-५ । 
वर्ण-३१, ४५ ( ==रंग) ; २६६ (= रूप), 
२४० (चार) । 


व्णवान्‌-२४४ ( = सुन्दर)। 

वल्वज-१ १० ( =--माभक्र) 

वडावर्ती-७, ९० ( -=अपरतन्त्र, जितेन्द्रिय} 
९२। 

वश्ी-२२३ ( स्वामी), 

वसा-१९१ ( -- चर्वी) । 


वस्तिगुह्य-१०० ( पुरुष इन्द्रिय), २६० 
वस्त्रलक्षण-४ (शुभाशुभ फक) । , 
वाणलक्षण-४ (शुभाशुभ फल) । 

वाणिज्य-५० । 

वाव-७२ ( =-मत), ७३ (-दृष्टि, मत), 


२५४ ( == आक्षेप) । 

वास्तु-१२५ ( ==घर, वास) । 

वास्तुविद्या-२६। 

बाहन-२७९ ( -=सवारी) । 

विकाल-२४ ( -=मघ्याह्नके वाद) । 

विचार-१९७ (-भेद) । 

विचिकत्सिा-२८, ८९ ( दुविधा), १७३, 
१९३ ( संशय), २३० ( == सन्देह) । 

विज्ञान-३० ( =-मन), १०४, ११०, ११२ 
( चित्तधारा, जीव ), १३२ ( चेतना), 
१९६ (छ) । 

विज्लान-आयतन- १२, ११५ (योनि) । 

विज्ञानकाय- (छ) २९३। 

विज्ञानल्रीर-१२। ` 

विन्ञानल्रोत-२४८ ( == मूत, भविष्य, वतमान, 
तीनों कालोमे बहती जीवनधारा) । 


` विन्ञानस्थिति-११५ (=योनियां ऽ-नाना काया 


नाना संज्ञा आदि), २८८ (चार) ; २९६, 
३०७ (सात) । 
वितथ-१ १७ ( =-=अयथाथं ) । 


२-गशब्द-अनुक्रमणी | 


वितकं-१०३ ( ख्याल), १५७, १९७ (के 
भेद) । 

वितान- १४७ ( चंदवा) । 

विद्या-४ (जादूमन्तर), २६ (मंत्रपूजाके भेद १; 
२८५, ३०३ (तीन) । 

विद्या । हीन-४। 

विद्याचरण-३९। 

विनय- १३५, २९५ ( त्याग) । 

विघ- (तीन) २८४ । 

विनयधर- १३५ । 

विनाभाव- १५८ ( ==वियोग) । 

विनिषात-४२ ( = दुगेति), ११० ( पतन ) । 

विनिपातिक-११५ ( ==नीच योनिवाले, पिराच 
२८४ (अघमयोनि ), २९६ ( =पापयोनि) । 

विनिरचय- १११ ( =दुढ्‌ विचार ), १२० रि० 
( =-उन्साफ़) । 

विनिङ्चयमहामात्य- ११८ (=न्यायाघीर, जज ) । 

विनिङचयशाला- १७ टि० ( अदालत) । 

विन्दु- १६८ ( --टोस) । 

विपरामोस-२६९ ( -=डाका) । 

विपरिणत- १५९ ( ==बदल गया) । 

विपद्यना-२८३ ( प्रज्ञा), ३०३। 

विपिन-९० ( जंगल) । 

विपाक-१० ( ==फक) । 

विप्रतिसार-५२ ( = चित्तको बुरा करना), 
१२९ ( अफ़सोस) । 

विप्रसन्न- १५४ ( स्वच्छ) । 

विभवदुष्टि-२८२ ( = उच्छेदकी धारणा ) । 

चिमान-२२३ ( -=लोक) 1 

विमति-२५१ ( = सन्देह) । 

विमुक्ति- २४७ । 

विमुक््ति-आयतन- (पांच ) २९२,३०५। 

विमुक्तिपरिपाचनीयसंज्ञा-२९३। 

विमुक्तिवादी-६५ । 

विमोक्ष- (आरु) ११६, १३२, २२४, २९८, 
३१०। 

विरज-३३ (मलरहित) । 

विराग-१९३। 


२५१ 


| वितकं-वेदनानुपद्यना 


विरूढि-११२ ( वृद्धि) । 

विरेचन-५, २७ (जुलाव ) । 

विरेचन । ऊष्वं-५ । 

विरेचन । श्िरो-५। 

विवर-२१ (खारी जगह), १२३ ( == 
सन्धि) । 

विवते-६, २३१ ( सृष्टि), २२३ ( == लोक- 
कौ उत्पत्ति), २४१ (सृष्टि), २४२ 
( उद्घाटन, २४९ (==प्रादर्भाव ) । 

विवादमूल- (छै) २९४। 

विवाहु-५ (मे सायत बतलाना )› ३९॥ 

विविक्त-१७२ ( एकान्त, निर्जन ) । 

वि्ारदता-८५ । 

विशिखा-४, २५, ६७, २२६ ( =-चौरस्ता )। 

विशेष-१६२ ( =मार्गफल) । 

विशेषभागीयधर्म- (५५) ३०२, ३०३, ३०४, 
२०५, ३०६, ३०७, ३०९, ३११, २३१३। 

विषविद्या-४। 


विसंयोग- (चार) २८९८ वियोग ); ३०४। 


 विहार-३५, १४२ ( -कोठरी); २८५ 
(तीन) । 

वीतराग । अ-१४७। 

वीमंसासमाधि-२३९। 

वी्य-१२९ ( ==मनोबल), २४८ (संबो- 
ध्यंग ) । 

वीयसमाधि-२३९। 

वुक्क-१९१। 

बूषनयुद-२५ । 


वषभलक्षण-४ (सुभागुभफल) । 

वृ षली-२४३ ( दद्र) । 

वृष्टि-५ (फलाफल) । 

वेद-२३४ (तीन), ४६। 

वेदन-११४ ( अनुभव ) । 

वेदना-१४, १०४ ( अनुभव), १९० (सुख 
आदि), १९२ (का रूप), १९६ (-विशेष) ; 
२८४, ३०३ (तीन); २८६ ( =अनुभव)। 

वेदनाकाय- (छ) २९३। 

वेदनानुपरना-१९२। 


वेदित-शील | 


वेदित-११५ ( --अनुभव किया गया) । 

वेष्ठन-४७ ( =-साफा) । 

वैदूयमणि-९८ ( ==दीरा)' 
(देखो हीरा भो) । 

वैधक्म-^, २७। 

वैयाकरण-३४, ४६। 

वैयावरतत्य-२८९ ( = सेवा) । 

वैदय-२४० (वर्णं ), २४४ (कौ व्युत्पत्ति) । 

बोसरग-२७५ ( द्री) । 

ठ्यक्त-५१ ( ==पंडित), १२३, १३०४ {९०। 

व्यंजन-४१ ( तर्कारी), २५५ (वाक्य- 
योजना) । 

व्यंजनसहित-२३४। 

व्यय-१०५ ( ==विनार), ११४ ( ==क्षय), 
१९१। 

व्ययद्ील-११४ ( =-विनाशशील ) । 

व्यवकीर्ण-११४ ( --मिधित) । 

व्यवदानीय-७३ ( --रोधक) । 

व्यसन-९० ( --आफ़त ), २९१ (पांच) । 

व्यवसर्ग-२८७ ( त्याग) । 

व्यवहारिक-११८ टि 
अधिकारी) । 

व्याकरण-१६० ( अदृष्ट कथन) । 

ठ्यापन्नचित्त-५२ ( द्रोही) । 

व्यापाद-२८, ८९ ( द्रोह), ९० ९१, ९५७, 
१९७, २३० ( == हिसाभाव), २३७ (प्रति- 
हिसा), २८३ ( प्रोह) । 

व्यापारी-८० (सामुद्रिक-) । 

व्यायाम-६२ ( उद्योग) १०० ( = चौठाई) । 

ककट-१२९ ( ==गाठी) । 

हंख-२३, ३१, २०५५। 

शंखध्मा-९१। 

काठ-११९ ( मायावी) । 

कब्द-४२ ( ==-य श), १४३ (दस), १५२ (दस) । 

ब्दतृष्णा-१११। 

ज्ञमथ-२८३ ( ==समाधि), २३०३। 

क्यनासन-१२१ ( कुटी), २८८ (= 
निवास) । 


१५२ २५९ 


( ==न्यायविभागका 


+ 


` 


| ३ -रब्द-अनुक्रमणी 


दाय्या-२, २५ (के भेद) । 

शरण-२७४ ( == रक्षक) । 

क्रपरित्राण-४, २६ ( ==मंत्रसे वाण रोकना ) । 

दारीर-१४९ ( अस्थि), १५०। 

दरीरपरिग्रह-७४ (मनोमय-, अरूप, स्थूल- 
शरीर), ७५। ५ 

शरीररक्नषक-२६२। 

रलाकहस्त-३ (ज्‌ आ) । 

शस्त्र-२१। 

क्रास्तरान्तरकल्प-२३७। 

काक-२३६ ( == सागोन) । 

शाक्य-३६ ( -=समर्थ) । 

शान्तिकिम-६४। 

शालिमांसौदन-२३७ 
( धान) । 

काहवत-६, ७, ८, ७० ( नित्य), २५८ । 

दादवतवाद-६ (चार), २४९। 

श्ादवतवादी ७। 

दाहवतविहार- (छं) २९५ । 

शासन-१६ ( धर्म), ८४ ( == उपदेश), 
८५ ( == घमं), १०७, १२० टि० (= 
खवर), १७८ ( घर्म), १८८ ( धमं) 

जञास्ता-१८ ( -=-उपदेशक), २३, ३४, ८४ 
( गुरु), १३९, २९२ ( धर्माचायं) । 

श्िक्षा-३४ ( --निरुक्त), २८५ (तीन) 
२९५ ( -भिक्षुनियम ) । 

लिक्षापद-५४ ( ==यम-नियम), ६४ 
आचार नियम), १४६ ( भिक्षुनियम) 
२३९ (नियम), २९० (पाँच) । 

क्गिरोविरेचन-२७। 

शिल्प-१९ (विस्तारसे)., 
विद्या) । 

हिल्पस्थान-१९ ( == विया, कला) । 

शिवविद्या-४, २६ (मंत्र) । 

शिविका-१०२ ( ==अरथी) । 

ज्ञील-२४-२८ (सविस्तर), ४६ ( -=आचार) 
४६ प्रज्ञाप्रक्षालित), ६४ (-=सदा- 
चार) । 


( --पोलाव) 1 २४३ 


( = 


१२० टि° ( --- 


३-राब्द-अनृक्रमणी | 


शीलवान्‌-४"९, ५३ ( --सदाचारी ) । 

शीरविपत्ति-२८३ ( --आचार-दोष), २९१। 

गीर विशुद्धि-२८३ ( == आचारशुढधता) । 

लीलब्रत-उपादान- १११ ( ==त्रत-आचारमें 
आसक्ति) । 

शोलब्रतपरामङ्ञ-१९४ टि 
व्रतका ख्याल) । 

शोलसमाचार-२४९.(=-शीलसम्बन्धौ आचरण)। 

शोलसम्पत्ि-६४। 

रीलसम्पदा-२८३ ( --आचारकी पूर्णता) । 

रीलसम्पन्न-२४, ४०, ७७ ( ==सदाचारयुक्त) । 

शीसंवर-२७। 

रोलस्कन्ध-२७, ६४, ७७ ( -=उत्तम सदाचार- 
समूह) । 

शुक्लधम-२९५ ( ==पुण्य) । 

शुद्धावास- (पांच ) २९२ (-देवलोक) । 

शुभ-८ १ । 

शुभ । अ-८ १। 

रुभाशुभफलशास्त्र-४ । 

शूकरमादेव- १३६ (सुअरका मांस) । 

दूद्र-४१, २४० (वणं), २५४ ( ==क्षुद्र) । 

शोक्ष- १६८ ( == निर्वाणके मार्गपर आरूढ ) । 

दोवाल-६३ ( --सेवार) । 

रोक-१९२ (का रूप )। 

शौचेय-२८३ ( -मेत्रीभावना), २८५ ( = 
पवित्रता, तीन) । 

गौड-२७३ (=-= मस्त) । 

श्रद्धानुसारी-२४८ । 

श्रद्धाविसुक्त-२४८ । 

शरमण- २५, ४१, ४४, १०८, २४५ (की उत्पत्ति) 

रमण ब्राह्यग-६, < <, १४) १९, ३४, ७७, 
< २, ८, ९८, १८७, २१०, २५८ 

श्रमणभाव-२३ ( साधू होना), ८४। 

श्राद्ध-३८, ३९, २७४ ' . 

श्रामण्य-१९ ( -भिक्षुपन), ६३, १२२, २८८ 
(चार) 1 

श्रामण्यफल- (४) ३०४। 

नरामण्यफल ब्रत्यक्ष-२१, २२, २९, ३२। 


२२ 


( =-रील ओर 


२५३ 


| शीलवान्‌-संज्ञा 


भावक-( शिष्य) ९६, १२७, १८५, १८८ 
२५४ २५५ । 

श्राविका-१३३ ( रिष्या) । 

भुत-२६५ ( = विद्या), २७५। 

भयस्‌-९९ ( अच्छा) । 

श्रोत्र-३१ ( =-कान) | 

भोत्रस्पशं-१११। 

रमडान-२२२। 

दमशानयोग-१९२। 

वड़ायतन-१०४ (छे चक्षु, श्रोत्र, घ्राण, 
जिह्वा, काय, मन), १०५। 

सङृदागामौ-५७, ८४, १२६, १२७, १४५, १६०, 
१६२, १७५, २४९, २५७। 

संकल्प-(दो त्रिक) २८३। 

संक्लेश-९० ( --चित्तमल ), ३०३। 

संक्लिष्ट-९२ | ==मलिन) । 

संक्लेशिक-७३ ( =-चित्तमल उत्पन्न करनेवारे ) । 

संख्या-१८७ ( == ख्याल), २५०। 

संख्थान-२१४ ( --समन्नना) । 

संगणिकाराम-१२१ ( =-भीठको पसन्द करने- 
वाला) । 

संग्रहवस्तु- (चार) २८९। 

संग्राहुक-२७६। 

संध-१८, ५४ (परमतत्वका रक्षकं समुदाय); 
९२१, १२७ (-अनुस्मृति), २८८ (-अनु्‌- 
स्मृति) । 

संधाटी- १३९, १९१ (भिक्षुकी दोहरी चादर ) । 

संघी-४९ ( -=संघाधिपति) । 

संज्ञा-२८६ ( ज्ञान) । 

संचेतना-१९६ ( स्याल) । 

संचेतनाकाय- (छे) २९३। 

सजधज-४, २५ (के भेद) । 

संज्ञा-११ ( ख्याल), ६८, ७०, ७५ ( 
तनन व्यवहार), ७५, ११५ ( -=नाम 
१९६ ( =-अनुभव), २२४ ( == होश 
२८३ (दोत्रिक), २९८ ( ख्याल ), २९६ 
२०७ (सात), ३११ ( ख्याल), २९1 
(नव), ३१४ (दश) । | 


` ~ 
---- 


), 
), 














[ २३-शब्द-अनुक्रमणी 


संज्ञाकाय-सम्यक्‌ संकल्प | ३५४ 
सज्ञाकाय- (छ ) २९३। समाधिस्कन्ध-७< 1 „मानि शण 
संचेतनाकाय-७० (संज्ञाओमें श्रेष्ठ) । लामडपत्त-६९ ( = | 
सजघज- (छ) २९३ (चार), २८३ ( --: 
संजञावेदयितनिरोघ-१४६, ३११ ( जहा समापत्ति । दीन २४८ । | 

होशका ख्याक ही लुप्त हौ जाता ह्‌) । समारम्भ-५२३ ( ==क्रिया) 


संत्ञीौ-२० (होदावाला) । 

संडास-२०१ { =गूयक्प) । 

सत्काय-२८४। 

सत्पुरुष-धर्म- (सात) २९५, ३०७। 

सत्पुरुषसहवास-३०३ । 

सत्यसन्ध-२४। 

सत्व-७ ( प्राणी), १२ ( ==जीव), ११९ 
२३१, २३६। 

सत्वनिकाय-१९५ ( योनि) । 

सत्वावास-(नव) १०९ (योनि), २९९ 
( जीवलोक), ३११। 

सद्ध्म- (सात) २९५, ३०७1 

सनका कपडा-६३। 

सन्थागार-१७२ ( ==देखो संस्थागार) । 

सन्धि- १२३ ( विवर), २४६। 

सन्निक-२, २५ (ज्‌) । 

सन्िषात-९५ ( --सम्मेटन ) १.६५ ( --वेठक ) । 

सप्त-उत्सद-२६१, २६२। 

सब्रह्मचारी-१२१ ( -=गुरुभाई), २५५। 

सभासद-२३५ (देखो पाषेद भी) । 

समज्या-२७२ (नाच-तमाशा) । 

समतित्िक-८९ ( पूरणं) । 

समवर्त-१०० (समान) । 

समवत्तेस्कन्ध-२६६। 

समादपन-५२ ( == समुत्तेजन) । 

समादान-२८८ ( स्वीकार) । 

समाधि-६ (चित्त-), २८, २९, १०९, १३० 
( एकाग्रता), १७२, २३९, २४८ ( == 
सम्बोध्यंग ) ; . २८५, ३०३ (दोत्रिक) 1 
३०४ (चार) । 

समधि । सम्यक्‌- (पांच) ३०४। 

समाधि-परिष्कार-(सात) २९५। 

समाधिभावना-(चार) २८६। 





समाहित-२८ ( ७ | 
समीहित-४१ ( ॥ श्र क चन › 


छ -- 
म 8 । ( उत्पत्ति); १११ 


१४, १०४, ११० 
( ==देतु), ११२; ११६, १९१, १९३ 
( =-उत्त्त) ; १८५ ( =जन्म) ! 

समुदयवमं-४३ ( =-उत्पन होनेवाला), १८९ । 

समृद्र-८१। 

समृदढध-८१। 

सम्पद-७८, १४३, १५६ (महानुभाव ), २०८ । 
सम्पद्‌ (पाच) २९१। 

संग्रजन्य-२७ (सावधानी) ; १२७, १९० 
( == अनुभव) ; १९१ (का रूप), ३०३। 

संप्रज्ञ-१२७। 

संप्रज्नात समापत्ति-६९ (समाचि) । 

संप्रलाप-२८९ ( ==वकवाद) । 

संप्रवारित-४३ ( =-सन्तपित ) । 

सम्प्रसाद- १३ ६८ (प्रसन्नता) २५१ (= 
श्रद्धा) । 

संबुढ-१८ ( --परमज्ञानी), १२२ १२७। 

लम्बोधि-५७, १२२, १२३ ( ==परमज्ञान) 
१६१ ( =वुद्धत्व), १७५, २४६, २६६। 

संबोध्यंग- (सात) १२९१ ( =-परमज्ञान प्राप्ति- 
के साधन), (देखो बौध्यंग भी)। 

सम्मत-२४४ ( निर्वाचित) । 

संम॒खविनय-२९६। 

संमोदक-४९ । 

संमोदन-२३५, ४२ ( = कुशलप्ररन ), ८६। 

सम्यक्‌-३ १४( यथार्थ ) सम्यक्‌ कर्मान्त ५८ । 

सम्यकृत्व- (आठ ) २९६ । 

सम्यक्‌ प्रधान-१३४, २४७, २५५ २८६ 
(चार); देखो प्रधान भी) । 

सम्यक्‌ संकल्प-५८ 
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सम्यक्‌ समाधि-५ ८, ३०४, २०९ ( पाँच ) | 
सम्यच्छ्स्मूति-५८ । 
सम्यगम्‌-६२ ( ठीक )। 
सम्यग्‌ आजीव-५८ । | 
सम्यग्‌दृष्टि-५२ (सत्यमत), ५८, ६२ 
( =-ठोक धारणा), ८३ (==अच्छी 
धारणा), १९७1 
सस्यग्‌वचन-५८ 
सम्यगविसुष्टेष ग-२०१। 
सम्यग्व्यायाम-५८ । 
संयोजन - (दा ) ५७ बंधन, १६०, १९४ टि 
(दश), २५७ (तीन), २८४ (तीन), 
२९० (अवरभागीय, ऊध्वेभागीय), २९६ 
(सात) । 
सरक-१७ टि० ( कटोरा) । 
सरोसृप-११० ( --रेगनेवाका) । 
सयेविद्या--४ । 
सपिष-७५ ( ==घो) । 
स्पिष्मण्ड-७५ ( =-घोका सार) । 
सवद्रष्टा-७ । 
संखर-२७ ( रक्षा ) २८७ ( संयम ) । 
संवते-२१, २४१ ( -=प्रख्य), २४९ । 
संवतेकल्प-६ (प्रलय) । 
संवास-३६ ( मेथुन ) । 
सं विग्न-१७२ ( भयभीत) । 
संबत-२ १९ ( == आच्छादित) । 
सवेजनोय-२८३ ( वैराग्य करनेवाला) । 
सलाकट्स्त-२५ (जु) । 
सलखोकता-८७, ८८ ( == एक स्थान निवास) ,९१। 
संसरण-१२६ (== आवागमन) । 
संस्कार-१५९, १३४ ( =कृतवस्तु) , १४६ 
( ==उत्पन्न वस्तुये ), १९० (गति, क्रिया) 
. २८४ (तीन) । 
सस्हकृत- ११४ (कृत, कारणसे उत्पन्न ), १४१ 
॥ ( ==कृत वस्तुये ), १४२। 
सस्यागार-३५, १४७, २८१ 
भवन) । 
सहव्यता-८८ ( --सहभोजन) । 


( प्रजातन्त्र 








[ सम्यक्‌ समाधि-सूक्ष्म 


सहसाकार-२६९ (खून आदि कायं) । 

साक्षात्करणीयधमभे-(५५) २८९, ३०२, ३०३, 
२०४ ३०५, ३०६, ३०८, ३१०, ३१२, 
३१४। 

सा्षात्कार-५\७ ( अनुभव) । 

साखिल्य-२८३ ( ==मधुर वचन) । 

साचियोग-२६९ ( कुटिता) । 

सात-१९६ ( =-अनुक्ल) । 

सान्तअनन्तवाद-८ । 

सांदृष्टिक-२० ( प्रत्यक्ष), १२७ (इसी 
रारीरमे), १६५। 

सापतेय्य-५२३ ( ==घन-घान्य) । 

सामोचि-२५३ ( =टीक मागे) । 

सामुद्िक-२५ (कथा) । 

सामुद्रिक व्यापारी-८०। 

सारथो-१०१। 

साराणीयधमे- (छ) २९३, ३०५। 

साथ-१३७ ( --कारवां ), २०७। 

सिहनाद-६५, १२२, २३२। 

सिहपूर्वाद्धकाय-२६६ । 

सुख-उपपत्ति- (तीन) २८५। 

सुखल्ोक-७२। 

सुखल्लिका-२५६ ( --आरामपसन्दी ) । 

सुगत-( = बुद्ध) १८  ( =सुन्दर 
प्राप्त), ३४, ७१। 

सुगति-१२४ ( -=स्वगेलोक ) । 

सुगीता-३९। ' 

सुचरित- (तीन) २८३। | 

सुजा-४५ ( = यज्ञ-दक्षिणा), ४६, ५१। | 

सुभ्रतिवेघ-१०९ ( अवगाहन ) । | 

सृुभ्रतिष्ठितिपाद-१००, २६०, २६१। 

सुप्रवेदित-२८२ ( --ठोकसे साक्षात्कार किया 
गया) । 

सुभाषित-२३९। 

सुरा-५४। 

सुवणेकार-२०। | 

सुकरमहव-१३६। | 

सुक्ष्म-११२ ( क्षुद्र, अण्‌) 1 


गतिको 














(<) ॥ गै 


सक्ष्म-छ्वि-हिरी 1 


॥ ( 

५ प्रन्यप,< उप्र 
सृ््म-छवि-२६०, २६४ । ५ 
सूत्रधार-११८ टि° ८ सरकारी 
सूद-१९ ( पाचक) । 
सुयग्रहण-\ । 
सेना-५१, १५४ (चतुरंगिनी ) । 
सेनापति-११८ टि०। 
सौमनस्य-१९२ ( ततप्रमोद), 

( सन्तोष) । 
सौमनस्य-उपविचार- २९३ । 
सौरत्य-२८३ ( == आचारयुक्तता ) । 
स्कन्ध-( =-समूह) ७७ (तीन--शील-, 

समाधि-, प्रज्ञास्कन्ध), १५२३ ( == तना, 

ठ) १९३. (का रूप), १९४ टि० (पाच), 

२९० (पचि) । 
द्कन्धवीज-३, २४ (जिसकी गांठ्से प्ररोह 

निकलता हं) । 
स्तूपाह- १४२ ( =स्तूप बनाने योग्य) । 
स्त्यान-मृदढध-२८, ८९ ( =-आलस्यं), 

( ==दारीर ओौर मनका आलस्य) ! 
सत्रीककषग-४ (गुभागुभफल) । 
स्यविर-( वृद्ध) १२१, २८४ (तीन) । 
स्थविरतर-१४६ ( --अधिक वृद्ध) । 
श्थाता-२६७ ({ == विङइवासपात्र ) । 
स्थानान्तर-१२० टि° ( ==पद)। 
स्थालिाक-३८, ३९। 
स्थितवर्मा-२५७ ( ==धममे स्थिर) । 
स्थुण-४८ ( =--खम्भा) । 
स्थल-८ १ । 
स्नातक- १७१, १७५ । 
स्नानचूणे-२९। 
स्नायु-२०४ ( ==नस), २०५। 
स्कञ-६९ ( प्राप्ति), १०४ ( इन्द्रि 

जौर विषयका मेल), ११०, ११९ (चक्षु, 

श्रोत्र, घ्राण, जिह्वा, काय, मनके), १९२ 

( ==योग ), २५६ ( -=आघात ) । ३०२ । 
स्यकोकाय- (छं) २९३ । 
स्य्ायतन-१४ ( ==विषय) । 
स्रष्टव्य- १११ (तृष्णा) । 


१८९ 


१८६. 


१९३ 


== जभ्रुः ` < 
ह 
= 5 धने 


र्दन ] त्त य 
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स्वान (चार) १३४ १९५. र | 
| २, २९२८२ | 


स्मृतिमान्‌-२४। 
स्मृतिविनय-२९६ । 
स्म॒ति-संप्रजन्य- २" 

ख्याल), ३०३ । 
ललोतञपत्ति- १७ टि ° 
सोत आपत्ति-अंग-२८८ 
तनोत आपत्तिफल-८ ४ । । 

त नात्र 15 १४५ २४९, | 
२५७। १ 
स्वकसंत्ती-६९ 

वाला) । | 
स्वप्नविद्या-४, २६। 


स्त- मंगल) 
वे छ ( न्=सुन्दर रीतिसे कठा गया) 


> अच्छी तरह कहा गया) | 


हनु-१०० (ठी ) 
हन्ता-२१। 
हवन-(देखो होम) 
हस्तरेखा विद्या-५, 
हस्ति-आरोहण- १९ ( 
वतशरी ) । 


हस्तियुद्ध-२, २५। 
हस्तिलक्षण-४ (शुभागुभफट ) 1 


२९, ७३, २८३ ( = ज्ञान, 


(मार्गफल) 
(दो चतुप्क) । 


(अपनी ही संञा € करने- 


२६ 
हायीकी सवारी, महा- 


हानभागीयघर्म- (५५) ३०२. ३०३, ३०४), 
व ९5६१ ।4=भव- 
नतिकी ओर ले जानेवारी बाते ) । 

हीन-४ ( ==नीच) 

हीन । अ-९८ ( अपूर्ण) 

हीरा-३० | ५ 

हतु-प्त्यय- (आठ) २०८ (आदि ब्रह्मचर्य 
के भी)। 

ैमन्त-१०१ (चतु) 


हौम-४ (के भेद) २६ (के मेव) 
हिसो-( लज्जा) २६५, २८३ । 





मिस कव ~ तक क - रर न ्क------- ---------~-- -- (~ स्यय तषा ~ ~ 
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